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ÇAĞATAYCA GÜLİSTAN TERCÜMESİ 
Mehmet Turgut BERBERCAN 

Doktora tezi olarak hazırlanan bu çalışmada, Timur Han zamanında, 
XIV. asrın sonunda Sibicâbî mahlaslı bir müellif tarafından meşhur İranlı şair ve edip 
Sa’dî’nin Farsça “Gülistan” adlı eserinden Klasik Öncesi Çağatay Türkçesine 
tercüme edilmiş “Gülistan-ı Türkî (Türkçe Gülistan veya Çağatayca Gülistan 
Tercümesi)” adlı eser konu edilmiştir. Eserin, içerdiği karışık dilli diyalektolojik yapı 
ve arkaik dil unsurları ile Türk dili araştırmaları için büyük bir öneme sahip olduğu 
görülmektedir. Çalışmada, Arap harfleriyle nestalik stil kullanılarak yazılmış orijinal 
metin, transkripsiyon (çeviriyazı) metoduyla Latin harflerine çevrilerek deşifre 
edilmiş, elde edilen filolojik veriler vasıtasıyla eserin dili incelenmiş; yazım 
özellikleri, fonolojik ve morfolojik yapısı aydınlatılmış, hazırlanan alfabetik esaslı 
gramatikal dizin ile içerdiği söz varlığı ortaya konulmuştur. Araştırma neticesinde 
eserin Türk dilinin gelişim seyri içindeki yeri ayrıntılı olarak tespit edilmiş 
ve böylelikle Türk dili ve edebiyatı tarihinin aydınlatılmasına ve Türkoloji 
araştırmalarının gelişimine bir katkı sağlanmıştır. 
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ABSTRACT 


CHAGATAY TRANSLATION OF THE GÜLİSTAN 

Mehmet Turgut BERBERCAN 

The topic of this PhD thesis is the examination of the manuscript Gülistan-ı 
Türkî (Turkish Gülistan or Chagatay Translation of the Gülistan) which was 
translated from the Persian book Gülistan by famous Persian poet and writer Sa’dî to 
Pre-Classical Chagatay by an author who used the nickname Sibicâbî during the 
period of Khan Timur, at the end of the XIVth century. Its dialectological structure 
with mixed languages and the archaic linguistic elements render the manuscript 
immensely important for studies on the Turkish language. In the work, the original 
text written in Arabic letters in the nestalik style was deciphered into Latin letters via 
transcription method. By means of the philological data gained from the deciphered 
text, the language of the manuscript is studied; its orthographical, phonological and 
morphological structure is elucidated; and the vocabulary of the text is presented in 
the grammatical index provided in alphabetical order. As a result of the research, the 
position of the manuscript in the developmental process of the Turkish language is 
determined in detail and thus a contribution is made towards the illumination of the 
history of the Turkish language and literatüre and the advancement of Turkology 
studies. 
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ÖNSÖZ 


Sa’dî’nin meşhur Gülistan adlı eseri M. 1397-1398 yılında, Timur’un torunu 
veliaht Muhammed Sultan’a ithafen, Sibicâbî mahlaslı bir edip tarafından adaptasyon 
metodu kullanılarak Farsçadan Klasik Öncesi Çağataycaya tercüme edilmiştir. 
Gülistan-ı Türkî (Türkçe Gülistan veya Çağatayca Gülistan Tercümesi) adını alan bu 
tercüme Türk edebiyatındaki ikinci Gülistan tercümesidir. Harezm Türkçesinden 
Çağatay Türkçesine geçişi tanıklayan, dil özellikleri bakımından Harezm Türkçesinin 
son, Çağatay Türkçesinin ise ilk eseri olma özelliği taşıyan bu eserin, Türk dili 
araştınnaları açısından, Türk dilinin gelişim seyrini aydınlatacak önemli bir noktada 
bulunması dolayısıyla bir an önce ele alınması gerekmekteydi. Böyle bir ideale 
hizmet etmek üzere sunduğumuz bu çalışma ile Türk dili araştırmalarına katkı 
sağlamanın gururunu ve Türkolojinin kaynaklarına bir eser daha kazandırmanın 
mutluluğunu duymaktayız. 

Müteveffa Profesör Janos Eckmann, 1966 ve 1967 yıllarında Londra’da 
British Museum’da incelemeler yaparken, daha önce Zeki V. Togan’ın dikkatini 
çeken ve 1960’ta İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergisi’nde tek satır notla tanıttığı bu 
eseri, ayrıntılı bir şekilde inceleme imkânı bulmuş ve 1968’de, sekiz sayfalık bir 
makaleyle TDAY Belleten’de bilim dünyasına tanıtmıştı. 2007-2008 akademik 
yılında öğrenci değişim programına katılma ha kk ı kazanarak İngiltere’de University 
of London School of Oriental and African Studies’te iki sömestir eğitim gördüm. 
Londra’daki öğrencilik dönemimde bir yandan British Museum ve British Library’de 
çeşitli incelemeler ve araştırmalar yaptım. O dönemde incelediğim eserlerden biri de 
bu çalışmanın konusunu teşkil eden Gülistan-ı Türkî’dir. 

Çalışmamız III ana bölüm halinde hazırlanmıştır. Eserin Türk dili ve 
edebiyatı tarihi bakımından künyesinin verildiği, tercüme yapısının değerlendirildiği 
ve muhteva açısından karşılaştırıldığı giriş bölümünden sonra, I. bölüm “Gramer” 
başlamaktadır. Bu bölümde eserin yazım özellikleri belirtilmiş, fonolojik ve 
morfolojik yapısı üzerine ayrıntılı dil incelemesi yapılarak eserin dili aydınlatılmıştır. 
II. bölüm “Metin (Transkripsiyon)”dir; eserin Arap harflerinden Latin harflerine 
çeviriyazısı hazırlanmış, metin deşifre edilmiştir. “Notlar” adını alan ara bölümde ise, 
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metinde karşılaşılan gramatikal ve etimolojik problemler tartışılmış, çeşitli tespitler 
yapılmıştır. III. bölümde, metnin alfabetik esaslı gramatikal dizini oluşturulmuş 
(Dizin programı Cibakaya 2.2 kullanılmıştır.), eserin söz varlığı ortaya konulmuştur. 
Ayrıca Ekler’de, eserde geçen Arapça ya da Farsça iktibas ve ilâvelerin Türkçe 
karşılıkları verilmiştir. 

Bu eser üzerindeki incelememiz doktora tezi olarak sunduğumuz bu çalışma 
ile sınırlı kalmayacak, devam edecektir. Çok yakında çalışmamızı neşredecek ve 
bilim dünyasının geniş ölçüde istifadesine sunacağız. 

Öncelikli olarak Prof. Dr. J. Hckmann’ı saygıyla anıyor, bu çalışma ile 
ruhunu şad ettiğimize inanıyoruz. British Library’de çalışırken hiçbir yardımı 
esirgemeyen ve Gülistan-ı Türkî’nin kopyasını tedarik etmeme yardımcı olan Sir Dr. 
M. I. Waley’e, Gülistan-ı Türkî’yi doktora tezi olarak çalışmamı tavsiye eden ve 
filolojik bilgisinden istifade ettiğim Prof. Dr. Osman F. Sertkaya’ya, engin bilgisine 
başvurduğum Prof. Dr. Kemal Eraslan’a, elektronik kaynaklarını benimle paylaşma 
lutfünda bulunan Prof. Dr. Uwe Blasing’e, verdiği maddî ve manevî destekten ötürü 
Prof. Dr. Muhammet Yelten’e ve çok değerli bilgi ve görüşleriyle çalışmamı yöneten 
danışmanım Yrd. Doç. Dr. Özcan Tabaklar’a teşekkür etmeyi keyifli bir vazife 
sayarım. 


Mehmet Turgut BERBERCAN 

Büyükçekmece, 2011 
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KISALTMALAR, SEMBOLLER VE İŞARETLER LİSTESİ 


A. Kısaltmalar 


Ar. 

= Arapça 

ayr. 

= ayrıca 

Çin. 

= Çince 

dn. 

= dipnot 

Etü. 

= Eski Türkçe 

Far. 

= Farsça 

Gr. 

= Grekçe 

ins. 

= instrumental eki 

ka. 

= kişi adı 

Kü. 

= kelime üstüne yazılmış 

Lat. 

= Latince 

Moğ. 

= Moğolca 

Mş. 

= metindeki şekil 

Peh. 

= Pehlevice 

Sk. 

= sayfa kenarında bulunan kelime, ibâre 

Soğ. 

= Soğdca 

Stk. 

= satır kenarında bulunan kelime, ibâre 

Tü. 

= Türkçe 

ya. 

= yer adı 
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B. Semboller ve İşaretler 


A, I,U 
G, K 

Ör-> 


+ 


> 

< 

[-] 

[ . ] 

{} 

[] 

// 


= sırasıyla a/e, ı/i, u/ü değişmesi 
= sırasıyla g/ğ, k/k değişmesi 
= altemans okuyuş, benzer şekil 
= metinden seçilmiş örnek kelime, ibâre 

= ayrı yazılan ya da satır başında kalan ek, kelime parçası; birleşik 
yazılmış kelime; alıntı kelimelerdeki birleşik yapı, tamlama; fiil kökü, 
fiil kök ya da gövdesine eklenen yapım ya da çekim eki 
= eklenen kelime veya şekil; isim kök ya da gövdesine eklenen yapım 
ya da çekim eki 
= bu şekli izler 

= bu şekilden gelir; bu dilden alıntı 
= tahribat sebebiyle teşhis edilemeyen kelime 
= tahribat sebebiyle teşhis edilemeyen birden fazla kelime 
= metinden çıkarılan kısım 
= metne eklenen harf, hece ya da kelime 
= fonem ya da morfem parantezi 

= tahmin edilen şekil; tespit edilememiş kök ya da gövde, ek 
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giriş 


(INTRODUCTION) 



1. GÜLİSTAN 


İran edebiyatının şaheserleri arasında gösterilen Farsça Gülistan kitabı, Sa’dî 
mahlasıyla nam bulmuş şair edip Ebu Abdullah Musarrifüddin bin Muslihiddin el- 
Şirazî [12137-1292] tarafından, o devirde Moğollara tabi olan Şiraz’da hüküm süren 
Türk kökenli Salgurlu hanedanından Ebu Bekir b. Sa’d b. Zengî’nin oğlu veliaht 
II. Sa’d adına 1258’de telif edilmiştir. 1 2 3 

İlk tahsilini memleketi Şiraz’da tamamlayan Sa’dî, Şiraz’ın Moğol istilasına 
uğraması üzerine tahsiline önce İsfahan’da, sonra Bağdat’ta Nizamiye medresesinde 
devam etmiştir. Anadolu ve Türkistan dahil hemen hemen bütün şark memleketlerini 
gezdiği ve başından türlü türlü maceraların geçtiği rivayet edilen Sa’dî, 1257’de 
Şiraz’a dönerek önce Bustan adlı eserini yazmış ve bir yıl sonra, 1258’de, adını tüm 
dünyaya duyurmasını sağlayacak olan Gülistan adlı meşhur eserini kaleme almıştır." 

• T 

Toplam 22 ya da 23 eseri bulunduğu bilinen Sa’dî’nin en meşhur eseri Gülistan’dır. 

Literatürde, “makame” olarak bilinen tarzda yazılmış olan Gülistan, klasik 
Doğu edebiyatında adet olduğu üzere; münacat, na’t, sebeb-i telif ve eserin 
sunulduğu hükümdar için yazılmış methiye kısımlarının tertibiyle başlar. Eser, sekiz 
bölümden (bâb) müteşekkil olup bu bölümler sırasıyla, “1. Padişahların hal ve 
tavırları ( bâb-ı evvel der-siret-ipâd-şâhâri)”, “2. Dervişlerin ahlakı ( bâb-/ düvüm der- 
ahlâk-ı dervişâıi)”, “3. Kanaat etmenin faziletleri ( bâb-ı siyüm der-fazilet-i kana at)”, 
“4. Susmanın faydaları ( bâb-ı çehârum der-fevâyid-i hâmuşi )”, “5. Aşk ve gençlik 
(bâb-ıpencum der-âşk u cüvâni )”, “6. Güçsüzlük ve ihtiyarlık ( bâb-ı şeşüm der-za c f 
u piri)”, “7. Terbiyenin tesiri (bâb-ı heftüm der-teşir-i terbiye!)” ve “8. Sohbet adabı 
(bâb-ı heştüm der-âdâb-ı sohbet )” başlıklarıyla tanzim edilmiştir. Her bölümün 
içinde muhtelif hikayeler bulunur. Bu hikayelerde; ders verici, kıssadan hisse çıkaran, 
yer yer nüktedan olabilen, belli bir tefe kk ür neticesinde vücut bulmuş hikmetli 

1 Tahsin Yazıcı, “Sa’di”, İslam Ansiklopedisi, C. X, İstanbul 1966, s. 37. 

2 Ayrıntılı bilgi için bkz. James Ross, Sadi: Gülistan or Flower Garden, Walter Scott Ltd., London 
1823, s. 1-60; Haydar A. Diriöz, “Şirazlı Şeyh Sa’dî”, Milli Kültür, Yıl:l, C. I, S. 12, Aralık 1979, s. 
55-61. 

3 Ross, a.g.e., s. 21-22; Edward B. Eastwick, The Gülistan or Rose-Garden of Shek Muslihu’d-din 
Sa’di of Shiraz, Trübner’s Oriental Series, Second edition, Trübner & Co., Ludgate Hill, London 
1880, s. xxv; Yazıcı, a.g.e., s. 38; Diriöz, a.g.e., s. 59. 
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mesajlar bulunur. Her hikaye, hikayedeki fi kr i destekleyici Farsça ya da Arapça 
şiirlerle beslenmiş; ayet ve hadis iktibasları yahut atasözlerinin telmihi yoluyla 
süslenmiştir. 

Eserdeki hikayelerin bir kısmı Sa’dî’nin kendi müşahadelerine, bir kısmı da 
duyduklarına veya okuduklarına dayanmaktadır. Eser, üslup bakımından olduğu 
kadar, tertip bakımından da mükemmeldir. Bölümler sıralanırken, birbirleriyle olan 
irtibatları göz önünde tutulmuş, mensur ve manzum kısımlar arasında bir nispet 
sağlanmış ve fikirler veciz bir şekilde sehl-i mümteni ile ifade edilmiştir. 4 

Doğu düşüncesinin hikmet potasında eridiği yerde, Gülistan zuhur etmiştir. 
İslam ahlakının faziletleriyle yoğrulmuş olgun bir insanın tefekkür neticesinde 
vardığı yüksek dünya görüşüyle derin bilgi birikimi ve kesif müşahede imtizacından 
doğan Gülistan, yazıldığı dilin hudutlarını aşarak dünyaya mal olmuş, yazıldığı 
günden bu yana, insanlığın edebî, ruhî ve hatta siyasî gelişiminde pay sahibi 
olmuştur. 

Ah N. Tarlan, Gülistan’a pek çok nazire yazıldığını ama hiçbirinin Gülistan’a 
benzemediğini kaydetmiş, eserin şarktaki tesir alanını ölçmek suretiyle Gülistan’ın 
orjinalitesini ortaya koymuştur. 5 Edward B. Eastwick, batıda yazılmış hiçbir eserin 
Sa’dî’nin Gülistan’ı kadar popülarite sahibi olamadığını belirterek Gülistan’ın batı 
dünyasında ulaştığı azametli şöhretin boyutlarını çizmiş; Avrupa, Gülistan’ın 
yazıldığı devirde ortaçağın karanlık havasını solurken, doğuda Gülistan gibi bir 
eserin yazılmasını manidar bir şekilde dile getirmiştir. 6 

Dünya klasikleri arasında yer alan Gülistan, batıda ve doğuda, hemen hemen 
bütün dünya dillerine tercüme edilmiş, defalarca basılmıştır. Gülistan’ın batıdaki ilk 
neşri, 1651’de, G. Gentius tarafından hazırlanan Latince tercümeyle birliktedir. 7 8 İlk 

• • • • o • 

tenkitli neşir, Ah Furugî tarafından yapılmıştır (Tahran, 1316). ilk Türkçe tercüme 
ise 1391’de, Seyf-i Sarayı tarafından Kıpçak Türkçesiyle hazırlanan tercümedir. 9 


4 Yazıcı, a.g.e., s. 38. 

5 Ali Nihat Tarlan, İran Edebiyatı, İstanbul 1944, s. 90. 

6 Eastwick, a.g.e., s. vii. 

7 G. Gentius, Musladini Sadi Rosarium Politicum, Şive amoenum sortis humanae theatrum. De 
Persica in Latinum, Amsterdam 1651. 

8 Yazıcı, a.g.e., s. 38. 

9 Ali Fehmi Karamanlıoğlu, Seyf-i Sarâyî, Gülistan Tercümesi, TDK yay., Ankara 1989. 
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2. GÜLİSTANIN TÜRK DİLİ VE EDEBİYATINDAKİ YERİ 


Geniş bir coğrafyada büyük bir şöhret kazanan Gülistan, Türk dünyasında 
büyük bir ilgi uyandırmıştır. Anadolu’da, Mısır’da ve Türkistan’da, Türk edebiyat 
muhitlerince büyük itibar gösterilen Gülistan, gerek üslûp gerekse muhteva yönüyle 
Türk şair ve edibini etkilemiş, edebiyat ve ilim yolunda ilerleyen herkesin asırlarca 
okuduğu, hikmetlerinden istifade ettiği bir başucu eseri haline gelmiştir. 

Anadolu’da, XIV. ve XV. asırda yaşamış Türk şairler, Sa’dî’yi kendilerinden 
ayırt etmemişlerdir. Örneğin; Gülşehri, Sa’dî’nin ölümünden 25 sene sonra, 1317’de 
bitirdiği “Mantıku’t-tayr” adlı eserinin yazılış sebebini rüyasında gördüğü Şeyh 
Sa’dî’den aldığı feyze bağlamış; Hatiboğlu, Letaifname’de (1414), “0/ Celâlü’d-din- 
i Mevlânâ-yı Rûm / ol durur merd-i mu ’azzam kıldugum / Ilûce ‘Attar u Nizâmii ’d- 
din ki var / Hem Senâî Sa ’dî Gülşehri i yâr / ‘Aşık u Elvân ki vardur i ‘amû / Ahmedî 
Şeyhoğlu Dehhânî kamu / Hep bular kiillî beniinı şahumdur / Kimisi şemsüm kimi 
mâhumdur ” diyerek, Kemal Ümmi (ölm. 1475) ise, “... kam Sa’dî Celalü’d-din ü 
‘Attar / Veled Gülşehri Elvân geldi geçti ” diyerek Sa’dî’yi, Hoca Dehhâni, Mevlânâ, 
Sultan Veled, ‘Âşık Paşa, Gülşehri, Şeyh Elvân-ı Şirâzî, Şeyhoğlu ve Ahmedî gibi 
kendilerinden saymışlar ve aynı sanat görüşünü paylaşan üstat olarak ilan etmişlerdir. 
Abdülhak Hamid Tarhan, 1915 ’te neşrettiği “Tayıflar Geçidi” adlı eserde, çeşitli 
muteber şahsiyetlerle beraber Sa’dî’yi de konuşturmuştur. Bu durum Sa’dî’nin Türk 
edebiyatındaki asırlarca süren şöhretinin uzunluğunu ve sürekliliğini gösterir. 10 

Türkler arasında tanınmaya başlayan Gülistan, Türk ediplerinde bu eserin 
Türk diliyle yazılmış bir versiyonunu oluşturma isteği yaratmış; böylelikle Türkler, 
Gülistan’ı kendi dillerinin lezzetiyle keşfetmişlerdir. Gülistan tercümelerinin ilki 
1391’de, Mısır’daki Türk-Memlük muhitinde, Seyf-i Sarayî adlı bir edip tarafından 
Altınorda-Kıpçak Türkçesiyle kaleme alınan eserdir. İncelendiğinde, tercümeden 
ziyade bir adaptasyon mahiyeti taşıdığı anlaşılan bu eser, müellifinin Gülistan’m 
aslına bağlı kalmak şartıyla, Türk diliyle yazılmış fakat bağımsız özellikler gösteren 
yeni bir eser yaratma amacı taşıdığını göstermektedir. Bu durum, Türk şair ve 
edibinin umumiyetle Fars edebiyatını model aldığını göstermekle beraber öz 


10 Diriöz, a.g.e., s. 56. 
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kültürden gelen özellikleri kültürün taşıyıcı elementi olan milli dil vasıtasıyla ve 
adaptasyon metodunun sağladığı serbest hareket etme imkanını kullanarak tercüme 
esere naklettiğini de gösterir. Bu yolla sadece tercüme yapılmamış aynı zamanda 
Türk kültürünü taşıma misyonu yüklenen Türk dili, model alman yabancı eserleri 
millileştirmiştir. 

Macar Türkolog Janos Eckmann’ın 1968’de yazdığı bir makaleyle tanıttığı 11 
ve başka araştırmacılar tarafından düşülen bir iki not dışında adı kaynaklarda 
geçmeyen bir Gülistan tercümesi daha vardır. 1397 yahut 1398’de, ilk tercümeden 
6-7 yıl sonra, Sibicâbî mahlaslı bir edip tarafından Klasik Öncesi Çağatay 
Türkçesiyle (Pre-classical Chagatay), “ Gülistan-ı Türk f ’ adı altında hazırlanmış olan 
bu eser, Türk diliyle yazılmış ikinci Gülistan tercümesi olarak karşımıza çıkmakta, 
yazılış tarihi bakımından Türk dilinin inkişâf noktalarından biri üzerinde durması ve 
Türk dili tarihinin gelişim seyrini aydınlatan bir eser olması itibariyle Türkoloji 
araştınnaları için büyük önem taşımaktadır. 

Gülistan’ın Anadolu sahasındaki yoğun tesiri yapılan çok sayıdaki 
tercümeden anlaşılmaktadır. İlk tercüme, Osmanlı devrinde, II. Murad zamanı 
alimlerinden Mahmud b. Kâdî-i Manyas’ın yaptığı tercüme olarak kabul edilir. 
1430’da tamamlanan tercüme, II. Murad’a sunulmuştur. Mahmud’un biri manzum 
biri mensur olmak üzere iki Gülistan tercümesi mevcuttur. Manzum tercümesinde 
aslına oldukça sadık kalmakla beraber zaman zaman bazı ilâveler de yapmıştır. 
Ancak bu tercüme yarım kalmış bir tercümedir. Mensur tercüme ise seçme ve 
muhtasar bir tercüme olup manzum kısımlar da mensur olarak tercüme edilmiştir. 
Manyash’dan sonra da pek çok tercüme ve şerh yapılmıştır. Bu tercüman ve 
şarihlerden bazıları şunlardır: ~ Şâhidî İbrahim Dede (ölm. 1550), Sürûrî Muslihiddin 
b. Mustafa b. Şâban (ölm. 1561), EbüT-Kâsım Mehmed b. Kâsım b. Ahmed (ölm. 
1590), Şem’î (ölm. 1592-3), Sûdî Bosnevî (ölm. 1625), Ayşî Mehmed Efendi (ölm. 
1651), Haşan Rıza Efendi (ölm. 1669), Babadâgî İbrahim Efendi (ölm. 1770), Sâib 
Ahmed Efendi (ölm. 1887), Mehmed Said Efendi ( Mülistan , trcm. tar. 1874), Câfer-i 

11 Janos Eckmann, “Sadî Gülistan’mm Bilinmeyen Çağatayca Bir Çevirisi”, TDAY Belleten 1968, 
Ankara 1969, s. 17-29. 

12 Mustafa Özkan, Mahmud Kâdî-i Manyâs, Gülistan Tercümesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük), 

TDK yay., Ankara 1993. 

13 A.e., s. 3; ayr. bkz. İbrahim Olgun, “Türkçe Sadi ve Hafız Çevirileri”, Türk Dili, Dil ve Edebiyat 
Dergisi, Çeviri Sorunları Özel Sayısı, Temmuz 1978, C. XXXVIII, S. 322, s. 117-126. 
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Tayyâr b. Ahmed Sâlim (Rehber-i Gülistan, trcm. tar. 1890), Kilisli Rıfat (trcm. tar. 
1941), Ha kk ı Eroğlu (Gül Sııyıı, trcm. tar. 1944), Hikmet İlaydın (trcm. tar. 1946), 
Yakup Kenan Necefzade (trcm. tar. 1965). Ayrıca, günümüzde popüler doğu 
klasikleri dizileri içinde neşredilmekte olan Sadık Yalsızuçanlar, Mehmet Kanar, 
Adnan Karaismailoğlu vd. tarafından hazırlanan tercümeler de mevcuttur. 
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3. ÇAĞATAYCA GÜLİSTAN TERCÜMESİ 


3.1 Eserin Mahiyeti 

3.1.1 Yazarı 

Eserin beş yerinde geçen Sibicâbi adı (1/11, 2/3, 7/4, 12/9, 174/12), 
Çağatayca Gülistan Tercümesi’nin ( Gülistan-} Tiirkî) müellifinin mahlası olarak göze 
çarpar. Tezkireler dahil, hiçbir kaynakta adı geçmeyen bu edip hakkındaki 
mâlumatımız yok denecek kadar azdır. Sayram şehrinin diğer adı olarak bilinen 
İsfıcâb'm fonolojik değişime uğramış bir varyantı olarak, eserde Sibicâb yer adı 
(106/10) geçmektedir (Sayram 14 yer adı da eserde zikredilmiştir [3/4].). Bu durum, 
müellifin İsficâblı olduğunu göstennektedir ( sibicâbi < isficâbi ~ ispicâbı). 
Divanü Lugati’t-Türk’te, İsbicâb yer adının bir Argu beldesi olarak belirtilmesi, 15 
Sibicâbî’nin Argu Türklerinden olduğunu düşündürmektedir. îsficâb, yani Sayram 
şehri, bugünkü Kazakistan sınırları içinde olup Taşkent’in (Şaş ~ Çaç) kuzeyinde, 
Sirderya nehrinin doğu kesiminde bulunmaktadır. 

Timur zamanında yaşamış bir şair olan Sibicâbi, eserini Timur’un oğlu olan 
Cihangir’in oğlu veliaht Muhaımned Sultan’a ithaf etmiştir. Müellifin, Timur’dan 
sonra tahta geçmesi beklenen Muhaımned Sultan’a yakın bir muhitten olduğu, 
medrese tahsili gördüğü, dönemin muteber edebiyat dili olan Farsçayı edebî tercüme 
yapacak kadar iyi seviyede bildiği anlaşılmaktadır. Tıpkı Kıpçakça Gülistan 
Tercümesi’ni yazan Seyf-i Sarayı gibi, Sibicâbi de bir şairdir. Anlama sadık 
kalmakla beraber, Gülistan’ın aslındaki şiirlerin birebir tercümesi olmayan beyitler 


14 Divanü Lugati’t-Türk’te yer adı olarak geçmektedir: “Sayram: İsbicab dahi denen ‘beyza’ şehrinin 
adı. Bu şehre Saryam dahi denir (bkz. Besim Atalay, Kaşgarlı Mahmud, Divanü Lugati’t-Türk III, 
TDK yay., Ankara 2006, s. 176.); Ahmet Yesevi’nin de memleketi olan Sayram, pek eski bir Türk 
şehridir. Hüeuen Tsang, seyahati esnasında Talaş (Tıraz)’m iki yüz li cenub-ı garbisinde olan ve 
Çinlilerin Pe-choei, Türklerin Aksu dedikleri bu şehre uğramıştır. Kaşgarlı Mahmud’un İspicab’dan 
Balagasun’a kadar uzayıp giden yerleri Argu beldeleri saydığı düşünülürse Ahmet Yesevi’nin de Argu 
Türklerinden olduğu anlaşılır. Kaşgarlı Mahmud; Balagasun, Tıraz ahalisinin hem Soğdça hem de 
Türkçe konuştuklarını ve bundan dolayı Argu beldelerinde sakin ahalinin lisanında -yabancı tesirler 
sebebiyle- zaaf olduğunu da ilâve ediyor (bkz. Mehmet F. Köprülü, Türk Edebiyatında İlk 
Mutasavvıflar, Akçağ yay., 10. bs., Ankara 2007, s. 150-153, dn. 29, 30.).” 

15 “... Balasagunlular Soğdca ve Türkçe kullanırlar. Talaş ve Beyza şehirlerinin halkı dahi böyledir. 
Balasagun’a varıncaya dek İsbicab’dan sayılan bütün Argu şehirleri halkının dili çapraşıktır ... (bkz. 
B. Atalay, Kaşgarlı Mahmud, Divanü Lugati’t-Türk I, TDK yay., Ankara 2006, s. 30.).” 
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kaleme alan Sibicâbî, özgünleştirdiği bu şiirlerle tercümesine farklı bir ahenk 
katmıştır: 


cefâ birle cihanda bolma mevşûf 
vefa kılkılmağıl hayrı ıjııı mevküf 
öler sen yörgenip bir pare oprak 
ya tur sen boluban toprakda toprak 
vefa eş-din cwürmcgilyüzüıjni 
yum özgelerge edgüdin közür/ni 
sibicâbi mahabbet müşkili-ni 
bilür bilgen meyiz şuret-ni çınnı 
eğer tirilsedileyli vü mecnûn 
bu defteınikörüp bolğaydı meftun (174) 

Gülistan’ın aslındaki didaktik örgüyü ve İslâmî tefekkür ile yoğrulmuş 
nasihat eden öğreticiliği muhafaza etmekle birlikte, Sa’dî’nin renkli anlatım tarzını 
Türkçe ifadelerle yakalayan kalender bir üslûbu vardır: 

bi-çâre tabîb şabr buyurur 
‘aşk igi yürek bağrını köyrür 
sen eşittir] mü bir şeker sözlüg 
‘asel erinlig ve kameryüzlüg 
ayttı ‘âşık-ka kizleyü bir söz 
savsar/ özür/ni salma bizge köz (147) 

cândm ğam u ğuşşa-sıyıramas 
an-sızbu cihan marja yaramas (151) 

yâr vaşlıdm er sere bilmes 

cân amy-sız cihân-nı hoş kılmas (151) 

közüme ol kadd-ı serv ü leb-ikand 
saldı yana ‘aşk ‘akl boynığa kemend 
tüştiyana şabr eliğe târâc ugezend 
bi-çâre körjül almadı ‘aşk işindepend (167) 

Sanatlı, ağdalı, çoğu zaman seciye başvuran bir nesir dili kullanan Sibicâbî, 
mensur kısımlarda, manzum kısımlara nazaran, eserin aslındaki anlama ve içeriğe 
daha sadık kalmıştır. Eserin aslındaki sekiz bölümü ve bölümlerin diziliş sırasını 
korumakla beraber, bir seçme yapmak suretiyle, her hikayeyi ve şiiri tercüme 
etmemiş, bazı hikayelerin sırasını değiştinniş, bazı hikayeleri farklı bir bölümün 
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içinde değerlendirmiş, yer yer metne kendi ilâveleriyle birlikte küçük değişiklikler 
katmış ya da metni kısaltmıştır. Bu durum, öykünmeye dayalı olup kaynak metinden 
esinlenerek özgünlüğü olan Türkçe bir eser yaratma fikrinden ileri gelmiş olabilir. 
Sa’dî, kendi maceralarını birinci teklik şahısla tahkiye etmiştir. Sibicâbî, bu yerleri 
ya Sa’dî gibi birinci teklik şahısla ya da “şeyh ay tur rahmetullahi aleyhi ” ibaresiyle 
başlatmıştır. 

3.1.2 Yazılış Tarihi 

Timur döneminde, H. 800 yılında (M. 1397-98) tamamlanan Çağatayca 
Gülistan Tercümesi ( Gülistan-ı Türkı), Timur’un torunu Muhammed Sultan’a 
sunulmuştur. Eserin girişindeki bir beyit bu tarihi açık bir şekilde ortaya koymaktadır: 

gül-istân lu ‘beti-niıj zinetini 
tüzüp türki libâsın keydürürde 
peyem-ber hicretige heşt-şad erdi 
sibicâbi bu micmer köydürürde 

Hz. Muhammed’in hicretinden 800 yıl sonra yazıldığı, yazılış amacının 
Gülistan’a Türkçe elbise giydinnek ve böylelikle Türkistan içine bir inci tanesi 
koyup Muhammed Sultan’m adını ebedileştirmek olduğu belirtilmiştir: 

muradı koymak erdiyâd-gâri 
bu tar/suk dürrni türk-istân içide 
anın dere etti gevher dürciyar)lığ 
muhammed atını sultân içide 

Türk devletini bu devran içinde gökteki ay gibi sürekli kılması tanrıdan 

dilenmiş, yazılan eser vasıtasıyla lutfa ennek istenmiştir: 

İlâhi devletin pây-ende tut-ğıl 
kamer barıça bu devrân içide 
gül-istânda temâşâ kılğalar halk 
kopılğay bende gür-istân içide 
aceb ermes edi-nirj lutfı tutsa 
kulını rahmet ü ğufrân içide (12) 

Muhammed Sultan’ın hayatı çerçevesinde bakıldığında, eserin yazıldığı 
dönemin panoraması şu şekilde çizilebilir: 
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Cengiz Han’a ait ülkelerin taksiminde Harezm’in kuzey ve batı bölgeleri Cuci 
ulusuna; doğu bölgeleri Çağatay ulusuna bağlanmıştı. Cuci oğulları kendilerine ait 
bölgenin idaresini Kongrat kabilesi beylerine verdiler. Hareznı’in doğu bölgelerinin 
de Kongratlara geçmesi üzerine Timur, Harezm’e yürüdü (1371). Yapılan savaşta 
Kongratlar yenilgiye uğradılar ve böylece bütün Harezm’in idaresi Timur’a geçti. 
Kongratların başı olan ve Timur’a yenildikten sonra kahırdan ölen Hüseyin Sufi’nin 
yerine geçen Yusuf Sufi, Timur’a itaat ettiği gibi Cengiz ahfadından Özbek Han’ın 
soyundan gelen Hanzade adlı kızı Timur’un oğlu Mirza Cihangir’e vermeyi vadetti. 
Yusuf Sufı sözünde dunnayınca Timur yeniden Harezm’e girdi. Yusuf Sufı 
çeyizlerin hazırlanmakta olduğu bahanesi ile af diledi ve ardından 1374’te, 
Hanzade’yi Semerkand’a gönderdi. 16 Hanzade, Mirza Cihangir ile evlendi ve 
Timur’un gelecekte veliaht olarak göstereceği Muhammed Sultan’ı dünyaya getirdi. 

1375’te Cihangir ölünce, Timur’un diğer oğlu Miranşah ile evlendirihniştir. 17 

18 

Dolayısıyla Miranşah’m oğlu olarak da anılmaktadır. 

Muhammed Sultan, Timur ile beraber pek çok sefere katıldı. İran’da ve 
Anadolu’da savaştı. 19 Timur’un, 1392’den 1397’ye kadar 5 yıl süren, İran üzerinden 
Irak, Doğu Anadolu, Kafkaslar ve Altınorda bozkırlarına kadar uzanan batı seferinde, 
komutan olarak İran’daki Kazvin ve Sultaniye bölgelerine gönderildi. Bu beş yıllık 
seferden dönen Timur; doğuya, Hoten ve Çin taraflarına bir sefer yapmayı düşündü. 
Bu sefere hazırlık maksadıyla Muhammed Sultan’ı 40.000 kişilik bir kuvvetle 
doğuya, Moğolistan taraflarına gönderdi. Değişen şartlar doğrultusunda, doğuya 
yapmayı düşündüğü seferi askıya alan Timur, 1398’de, Hindistan üzerine yürüdü. 
1399’da, bol ganimet ve fillerle başkent Semerkand’a döndü. Hindistan seferinden 
sonra, torunu veliaht Muhammed Sultan’ı başkent Semerkand’ın koruyucusu olarak 
bırakıp 1399’dan 1404’e kadar sürecek olan sefere çıktı. Tekrar İran üzerinden, daha 
önce ele geçirdiği Azerbaycan, Doğu Anadolu, Gürcistan ve Irak’a uğrayıp Suriye’ye 


16 Timur’un Harezm’in hakimleriyle olan mücadelesi Zafername’de bütün ayrıntılarıyla verilmektedir 
(bkz. Nizamüddin Şamî, Zafername, Çev. Necati Lugal, TTK yay., Ankara 1987, s. 77-86.). 

17 İsmail Aka, Mirza Şahruh ve Zamanı, TTK yay., Ankara 1994, s. 9; Timur ve Devleti, TTK yay., 
Ankara 2000, s. 7. 

18 Eckmann, Muhammed Sultan’m babası olarak Miranşah’ı göstermiştir (bkz. Eckmann, a.g.e., s. 
1 8 .). 

19 Muhammed Sultan’m doğumundan ölümüne kadar süren 28 yıllık dönemle ilgili ayrıntılı bilgi için 
bkz. Şamî, a.g.e., s. 77-330. 
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girdi. Suriye’yi ele geçirdikten sonra Anadolu içlerine yöneldi. Semerkand’daki 
torunu Muhammed Sultan’a bir mektup yollayarak Hulagu Han tahtının kendisine 
(Muhammed Sultan’a) tefviz edildiğini ve yanına gelmesini bildirdi. Anadolu’yu ele 
geçinneye başlayan Timur, çeşitli bey ve şehzadelerini Anadolu’nun muhtelif 
bölgelerine gönderdi. Muhammed Sultan, Mirza Ebu Bekir ve bazı beylerle Osmanlı 
hâzinesini ele geçirmek üzere Bursa’ya gönderildi. Bir süre Kayseri bölgesine geçen 
Muhammed Sultan, daha sonra Ankara’ya gönderildi. Timur, Şahruh’un kışladığı 
Uluborlu’dayken Muhammed Sultan’ın rahatsızlandığını öğrendi ve 1403 yılının 
martında Muhammed Sultan’ın ölüm haberi geldi." Naaşı, Anadolu seferinden sonra 
Timur tarafından Semerkand’da yaptırılan, Gûr-i Emir adıyla da anılan, anıtmezara 
defnedildi. Bu anıtmezarda; Timur’un, Miranşah’ın, Şahruh’un ve Ulug Bey’in de 
kabirleri bulunmaktadır."" Anıtmezarın hemen bitişiğinde, ne yazık ki günümüze 
ulaşamamış olan, Muhammed Sultan’m inşa ettirdiği bir medrese bulunmaktaydı. 23 

Zafername’de Muhammed Sultan’ın gelecek vadeden yiğit bir komutan 
olduğu, öyle ki Şehname kahramanı Rüstem’in destanlarının, Zal’ın şecaatinin 
Muhammed Sultan’ın Kemah Kalesi’nin zaptında gösterdiği kahramanlık yanında 
gülünç kaldığı anlatılmaktadır. Timur’un Anadolu seferinde askerî yeteneğiyle dikkat 
çeken ve kilit noktalarda vazife alarak Anadolu’nun ele geçirilmesinde büyük pay 
sahibi olan Muhammed Sultan, ayrıntıları pek de bilinmeyen bir kaza sonucu 28 
yaşında öldü. Zafername’de bu ölüm şöyle anlatılmıştır: “... dünya çemenzarı onun 
servi gibi boyu ile yüzlerce gülistanın hasedini uyandırıyordu. O devletin boylu boslu 
fidanı devrildi ... herkes onun matemiyle, ebedî firkatiyle yandı. Emir Timur da bu 
acı karşısında metanetini muhafaza edemedi, gözlerinden inci taneleri gibi yaşlar ve 
nar taneleri gibi kanlı damlalar sakalının tellerinden süzülüp aşağı aktı ve hâl diliyle 
şu beyitleri okudu: ... din ikliminde kahraman olan bir akıllı ve hakim bir genç 
hasretle dünyadan geçti. O yetişmiş bir fidandı; fakat ne çare ki felek, hayat 

24 

çeşmesinden ona su vermedir. Muhammed Sultan, Timur’un veliahtı olduğu gibi, 


20 Bu dönemle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Yaşar Yücel, Timur’un Ortadoğu-Anadolu Seferleri ve 
Sonuçları (1393-1402), TTK yay., Ankara 1989, s. 1-138. 

21 İ. Aka, Mirza Şahruh ve Zamanı, TTK yay., Ankara 1994, s. 23-27; Wilhelm Barthold, Uluğ Bey 
ve Zamanı, Çev. İsmail Aka, TTK yay., Ankara 1997, s. 32. 

22 Bkz. A. A. Semenov, “Gûr-i Emir Türbesinde Timur’un ve Ahfadının Mezar Kitabeleri”, Çev. A. 
İnan, TTK Belleten, Ocak 1960, C. XXIV, S. 93, Ankara 1960, s. 139-163. 

23 İ. Aka, Timur ve Devleti, TTK yay., Ankara 2000, s. 118. 

24 Bkz. Şamî, a.g.e., s. 300, 324-327. 
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İran tahtının, yani Cengiz Han’ın torunu İlhanlı hükümdarı Hulagu’nun tahtının da 
varisiydi. Özbek Han’ın soyundan gelen annesi Hanzade dolayısıyla Cengiz’in 
kanını taşıyordu. Oğlu veliaht Cihangir’in erken ölümü neticesinde Timur’un, Cengiz 
yasasına göre asaleti haiz ve tahta geçmeye müsait olan Muhammed Sultan’ı veliaht 
ilan etmesi çok anlamlıdır. Semerkand’da bulunmadığı bir zamanda vekil olarak 
Muhammed Sultan’ı bırakması, ona ne kadar güvendiğinin de açık bir göstergesidir. 
Muhammed Sultan’ın Semerkand’da medrese inşa ettirmesi, ilmin gelişmesini teşvik 
eden bir yapıda olduğunu göstermektedir. Daha hükümdar olmadan, hükümdar gibi 
kabul gördüğü, edip ve şairleri gözettiği, sanatı yücelttiği anlaşılmaktadır. Adına 
yazılmış olan Gülistan tercümesi bu durumu kanıtlayan önemli bir örnek olarak 
günümüze ulaşmıştır. 

3.1.3 Nüsha Bilgisi 

Eserin tek nüshası bulunmaktadır. British Museum’da saklanan eser 
India Office’de, Or. 11.685. koduyla kayıtlıdır. 

Rieu Katalogu” çıktıktan sonra elde edilen Türkçe yazmalar arasında yer 
almakta olan eser, 1959’da Zeki V. Togan tarafından İslam Tetkikleri Enstitüsü 
Dergisi’nde zikredilen tek satır notu saymazsak, 1966-1967 yılları arasında, 
Londra’da, British Museum’da incelemeler yapan Macar Türkolog J. Eckmann 

97 

tarafından tespit edilmiş ve bir makaleyle bilim dünyasına tanıtılmıştır. 

Aşırı derecede tahribata uğramış olan eser, British Museum yetkilileri 
tarafından tamir edilmeye çalışılmış, yırtık yerler özel bir işlemle yapıştırılmış ve 
ciltlenmiştir. Yeni cildin arka kapağından önceki ikinci sayfada şu not düşülmüştür: 
Purchasedfrom M. Miııovi, 27March 1939 
“M. Minovi’den 27 Mart 1939’da satın alınmıştır.” 

Uzun süre İngiltere’de çalışmış olan İranlı şarkiyatçı Mojtaba Minovi, 
bulduğu bu eseri 1939’da, hesabına çalıştığı British Müzesi’ne satmıştır. 

Kapakta, 688 Gülistân-ı Türki şeklinde bir kayıt ve Minovi tarafından 
yazılmış şu not bulunmaktadır: 

25 Charles Rieu, Catalogue of the Turkish Manuscripts, London 1888. 

26 Zeki V. Togan, “Londra ve Tahrandaki İslami Yazmalardan Bazılarına Dair”, İslam Tetkikleri 
Enstitüsü Dergisi (Review of the Institute of Islamic Studies), C. III, Cüz 1-2, 1959-1960. 

27 Eckmann, a.g.e., s. 17-29. 
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The Gülistan ofSa \di translates into Chaghati Turkish bya certain Sibicâbi in 
800 A. H. for Muhammed Sultân, king of Türkistan. 16th century MS. 
Defective at begining & end: the first three leaves numbered 108-110 belong, 
in the same order, to the end of the MS.; fol. lbegins with part of translator’s 
preface; little is lost from the two ends. llOfols. February 1939 M. Minovi 

Yaklaşık olarak, baştan 2-3 varak sondan 6-8 varak kopmuştur, kayıptır. 
Eldeki metin 110 varaktır (220 sayfa). Her sayfada 13 satır bulunmaktadır. Sadece 
97., 193. ve 194. sayfalar 12 satırdır. Bazı sayfaların kenar boşluklarında, müstensih 
ya da kitabın eski sahiplerince karalanmış, eserle ilgisi olmayan muhtelif yazı, harf 
denemeleri bulunmaktadır. Metnin bazı kısımları rutubet ve deformasyon neticesinde 
okunamaz ya da zor okunur hale gelmiştir. Nestalik hatla, harekesiz, iri karakterler 
kullanılarak yazılan metnin birinci sınıf bir müstensih tarafından istinsah edilmediği 
görülmektedir. Eser, XIV. asrın sonunda telif edilmiş olsa da, eldeki metnin 
Minovi’nin ve Eckmann’m da belirttiği gibi, XVI. asırda Türkistan’da istinsah 
edildiği düşünülmektedir. 

3.2 Eserin Dili ve Türk Dili Tarihi İçindeki Yeri 
3.2.1 Dil-Tarihsel Perspektif 

XIII. asırdan başlayarak XIV. asrın sonuna kadar, Harezm bölgesinde tesis 
edilen kültür merkezlerinde şekillenerek Altınorda ve Memlûk sahalarına kadar 
yayılan, bünyesinde Türkmen (Oğuz) ve Kıpçak boylarının şive özelliklerini karışık 
bir şekilde barındırmakla birlikte, temel olarak Moğol istilasından önce kullanılan 
müşterek Orta Asya Türk edebî dili olan Karahanlı Türkçesine dayanan yazı diline 
Harezm Türkçesi adı verilir. 1370’te, Timur devletinin ortaya çıkışından Ali Şîr 
Nevayî’nin ilk divanını tertiplediği 1465 yılına kadar süren dil devresi aslında 
Harezm Türkçesinin bir devamı olmakla birlikte, yavaş yavaş klasik fonna sahip 
edebiyat dili olmaya başlayan Çağataycanın yazı dili olarak belirdiği bir geçiş 
devresi olup Klasik Öncesi (Pre-classical Chagatay) ya da Erken Devir Çağatayca 
olarak anılır. Bu dönemin başlıca temsilcileri; Sekkâkî, Lutfî, Ata’î, Hocendî, Seyyid 
Ahmed Mirza, Haydar, Harezmî, Yusuf, Emirî, Yakını, Ahmedî, Gedayî gibi edebî 


28 


A.e., s. 18. 
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şahsiyetlerdir. ~ Harezm’in ve Harezm’de doğan kültür ikliminin tesirinde kalan 
bölgelerin Timurluların hakimiyetine girmesi neticesinde, bu bölgelerde tesis edilmiş 
olan kültür birikimi olduğu gibi Timurlulara intikal etmiş, Timurlularla başlayan yeni 
devlet düzeni içinde, halihazırdaki Harezm Türkçesi ile Timur’la beraber gelen Türk 
ve Türkleşmiş unsurların şive özelliklerinin katıldığı yeni bir edebî dil, Çağatayca 
oluşmuştur. Bu çok katmanlı edebî dil, Timurluların hakim olduğu Maveraünnehr 
(Transoxiana), Horasan ve Doğu Türkistan’da, bilhassa Semerkand, Buhara, Herat, 
Hive, Kokand ve Kaşgar gibi kültür merkezlerinde Türklüğün yazı dili haline gelmiş, 
Türk dünyası içindeki kültürel interaktivizme, göçlere ve akınlara bağlı olmak 
suretiyle, daha da yayılarak Hindistan’da, Kazan’da ve hatta Osmanlı devletinde 
kullanılmıştır. 30 

XV. asrın ikinci yarısından itibaren, Ab Şîr Nevayı gibi bir dil üstadının 
eserleri vasıtasıyla klasik bir fonna kavuşan Çağatayca, Nevayî’den önce ve 
Nevayı’den sonra olmak üzere iki umumî cepheden değerlendirilir. Nevayî’den 
önceki Çağatayca, Klasik Öncesi Çağatayca olup Harezm Türkçesinin yavaş yavaş 
sona erdiği, Klasik Çağataycanın hazırlandığı devirdir. Nevayî’den sonraki 
Çağatayca ise, Nevayî’nin eserlerinin örnek model alınmasıyla oluşturulan ve önceki 
devre göre daha ölçünlü, standartları olan bir dil olup son temsilcileri olan Babur Şah 
ve Şeybanî Han (Şiban Han) devrine, yani XVI. asrın ilk yarısına kadar devam 
etmiştir. Bu devreye “klasik devrin devamı”, bir başka deyişle, “Nevayî dilinin 
devamı” da denir. XVI. asrın sonlarından XIX. asra, Özbekçenin bir yazı dili olarak 
tekâmülüne kadar süren devir ise, mahallî şive unsurlarının dilde yoğun olarak 
görülmeye başladığı Klasik Sonrası Çağatayca (Post-classical Chagatay) yahut Geç 
Devir Çağatayca olarak adlandırılır. 


29 J. Eckmann, Çağatayca El Kitabı, Çev. Günay Karaağaç, Akçağ yay., Ankara 2005, s. 17; ayrıntılı 
bilgi için ayr. bkz. Kemal Eraslan, “Çağatay Şiiri”, Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi, Divan Şiiri 
Özel Sayısı, TDK yay., S. 415-416-417, Ankara 1986, s. 564-717; Zuhal Ölmez, “Çağatay Edebiyatı 
ve Çağatay Edebiyatı Üzerine Araştırmalar”, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, C. 5, S. 9, 
2007, s. 173-219. 

30 Andrâs J. E. Bodrogligeti, A Grammar of Chagatay, Languages of the World/Materials, 2001, s. 1. 

31 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet Caferoğlu, “Çağatay Türkçesi ve Nevaî”, Türk Dili ve Edebiyatı 
Dergisi, C. II, S. 3-4, İstanbul 1948, s. 141-154; A. K. Borovkov, “Özbek Yazı Dilinin Kurucusu Ali 
Şir Nevaî”, Çev. R. Uygun, TDAY Belleten, Ankara 1954, s. 59-96; Agah S. Levend, “Ali Şir Nevaî”, 
Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi, Ali Şîr Nevaî Özel Sayısı, C. XV, S. 173, Ankara 1966, s. 285- 
291. 

32 Çağataycanın tarihî Türk lehçeleri içindeki yeri ve gelişim seyri için ayr. bkz. A. Samoyloviç, Orta 
Asya Edebi Türkçesinin Tarihine Dair, Çev. A. İnan, Ankara DTCF Yıllık Çalışmaları C. I’den 
Ayrı Basım, Cumhuriyet Matbaası, İstanbul 1942, s. 74-94; Mehmet F. Köprülü, “Çağatay Edebiyatı”, 
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“Çağatay” kelimesi, Cengiz’in oğlu Çağatay’dan gelmekte olup esasen 
hanların askeri güçlerinin dayandığı Türk ve Türkleşmiş göçebelere verilen adlardan 
biridir. Timurlular döneminde, Timurlu devletine tabi olan Türkleri diğer Türklerden 
ayırt etmek amacıyla kullanılmıştır." 1867’de, oryantalist H. Vambery tarafından 
dil adı olarak kullanılmış, bu suretle bilim dünyasında yaygınlaşmıştır. 34 

3.2.2 Dil Özellikleri 

“Klasik Öncesi Çağatayca” ile yazılan Gülistan tercümesi “Gülistan-ı Türkî”, 
Eckmann’ın da kaydettiği gibi, Çağatay Türkçesinin yazılış tarihi belli olan en eski 
mahsulü olup Türk dili tarihi araştırmaları için büyük bir öneme sahiptir. 
Çağataycanın Harezm Türkçesi temelli olduğu ve ancak Nevayî’nin ilk divanını 
tertiplediği 1465’ten itibaren klasik bir yazı dili olma derecesine ulaştığı düşünülürse, 
XIV. asrın sonundan Nevayî’ye kadar olan devrede, Klasik Öncesi Çağatayca ile 
yazan bir çok şairin olduğu görülür. Bu ara döneme mensup şairlerin dilinde Nevayı 
devrine yaklaştıkça azalan miktarda Harezm Türkçesi özelliğiyle karşılaşılır. Bu 
durum dilin belli bir standart kazanmaya başladığını, karışık şive özelliklerinin tek 
bir ölçünlü dile tasviye edilmeye çalışıldığını gösterir. Bu çerçeveden bakıldığında, 
Gülistan-ı Türkî, Klasik Öncesi Çağatayca devresinin (Harezm Türkçesinden 
Çağataycaya geçiş döneminin) en arkaik özellikler taşıyan numunesi olduğu gibi, 
eski ve yeni dil unsurlarının birlikte bulunduğu çok ilgi çekici bir eser olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Yazılış tarihi ve dil özellikleri hesaba katıldığında, Harezm 
Türkçesinin son eseri olarak kabul edilmesi de doğal olarak mümkündür. 

Eserin dilini, kısaca belli başlı fonolojik ve morfolojik özellikler açısından 
değerlendirdiğimizde, bir giriş bilgisi olarak burada yer verdiğimiz, başlıca şu 
özellikler göze çarpmaktadır: 


İslam Ansiklopedisi, C. III, İstanbul 1945, s. 270-323; A. Caferoğlu, Türk Dili Tarihi II, İ.Ü. 
Edebiyat Fakültesi yay., İstanbul 1974, s. 195-222; J. Eckmann, “Çağatayca”, Tarihi Türk Şiveleri, 
TKAE yay., Ankara 1988, s. 211-245; Abdülkadir İnan, “Çağatay Yazı Dilinin Kuruluşu Tarihine 
Dair Düşünceler”, “Çağatay Edebiyatı Üzerine Bir Konferans”, Makaleler ve İncelemeler, C. II, 
TTK yay., Ankara 1998, s. 1-35. 

33 “Çağatay” kelimesiyle ilgili geniş bilgi için ayr. bkz. Eckmann, a.g.e., s. 225-228. 

34 H. Vambery, Cagataische Sprachstudien, Leipzig 1867. 

35 Janos Eckmann, “Sadî Gülistan’mm Bilinmeyen Çağatayca Bir Çevirisi”, TDAY Belleten 1968, 
Ankara 1969, s. 18. 
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A. Fonolojik Açıdan: 

1. İlk hecede /e/’nin korunduğu örneklerle beraber yoğun bir şekilde e < e 
değişmesi görülür: 

Ör-» ellig (64/13) /ellig (3/7), ne (90/5) /ne (69/12), el- (36/13) / el-(64/3), 
e7(125/13) / e/(184/ll), el/>? (214/4) / eizn (4/4), elsl- (29/8) / eisö- (7/4), 
el?^el(101/6) / emgek (164/10) 

2. İlk hecede, az miktarda da olsa Klasik Çağataycada görülen ö < e 
değişmesine rastlanır: 

Ör^ ösrük [< esrül] (86/5), çök üç [< felüf] (85/9), ötükçi [ < etiikçı] (103/2), 
özgü[< eç/gü] (109/1) 

3. Bağlama ünlüsünün ve ek ünlüsünün her zaman olmamakla birlikte, 
düzensiz olarak, dudak ünlüsünün etkisiyle yuvarlaklaştığı görülür: 

Ör^ evvüge (181/2), kimürj (199/12), sawurj (220/13), kavlum (102/9), 
keremürj (72/9) 

Çok nadir görülen bir özellik olarak, III. teklik şahıs iyelik ekinin 
yuvarlak ünlüyle kullanıldığı görülür: 

Ör-> köglüni(111 /4), yüzün (132/11) 

4. Klasik Çağataycadaki iç seste bulunan /-f-/’ye karşılık, eski /-p-/ korunur: 

Ör-> oprak( 174/10), toprak (174/10), yapurğak (191/13) 

5. Eski Türkçede kelime ortasında ve sonunda bulunan /-b-/, /-b/ sesinin /v/, 
/w/ ve /f/ şekillerinde karışık olarak kullanıldığı görülür: 

Ör-> &3 if(220/13), suw (39/9) / suf (11 8/12) [ayr. su(38/12)], ev(16/9) / eıv 
(181/2) / e? (111/1) / eV(82/6) / eV (134/4), eV- (181/3) / eV- (181/1), 
eıvür- (191/3) 

6. Eski Türkçede kelime ortasında ve sonunda bulunan /-d-/, /-d/ sesinin 
olduğu gibi korunduğu ya da /d/, /z/ ve /y/ şekillerinde karışık olarak 
kullanıldığı görülür: 
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Ör-> küdez- (120/b), adak (29/5) / ayak (56/13), uzı- (76/11) /udi- (164/7), 
adın (91/5)/ adın( 149/5)/ azın (107/1) 

7. Kelime başındaki aslî /t-/ sesi korunmakla birlikte, yer yer belli başlı 
kelimelerde d< t değişmesine rastlanır: 

Ör-> te- (14/7) / de- (66/5), dek (28/7) / te>(85/2) 

8. /+AGU/ ekinin bünyesindeki ses grubunun olduğu gibi korunduğu 
görülür. Sadece bir kelimesinden sonra gelmek üzere, Klasik Çağatayca 
devresinde standartlaşan /+Av/ şekline yakın bir özellik gösteren 
/+AvGU/ şeklinde hibrit bir ek bulunmaktadır: 

Ör-> biregü (104/4) / birevgü (108/10), ckegii (174/3), küdegü (103/4), 
buzağu (75/7) 

9. Kelime sonundaki art damak ünsüzü (velar) /-k/ ve /-ğ/’nın karışık, 
düzensiz kullanımlarına rastlanır: 

Ör-> kapuğmı (111/2) / kapukını (135/3), ayağıka (191/6) / ayakıge (64/5), 
ağrıkğa (175/9) / ağnğ (84/8) 

10. bol- fiilinin çokça kullanılmasına rağmen daha az miktarda ön fonem 
/b-/’nin kullanılmadığı ol- şekline de rastlanır: 

Ör~> olsa (123/6) / bolsa (125/2), olur (153/7) / bolur (153/8), oldı (157/4) / 
boldı (159/4) 

2 ?. Morfolojik Açıdan: 

1. Datif eki, /+A/ ~ /+GA/ ~ /+KA/ şekillerinde görülür: 

a. /+A/, istisnaları olmakla birlikte, umumiyetle iyelik ekinden sonra 
gelen datif ekidir (III. teklik şahıs iyelik ekinden sonra /+nA/ şeklinde 
görülebilmektedir): 

Ör-> elgine (76/6), közine (136/10), yüzine (1/8), küştesine (147/13), katığa 
(150/11), cenâbırja (26/3), başıma (164/6), bize (9/7), kime (158/12) 

b. /-GA/ ~ /-KA/ metinde kullanılan umumî datif ekidir: 
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Ör-> bizge (49/10), kimge (43/10), taşka (76/9), tarafığa (210/6), köıjiilgc 
(85/11), hudâyka{ 16/7), hudâyğa (133/2), ataıjğa (180/6), tcniıjgc(\ 01/9) 
Ön fonemi ön damak ünsüzü (palatal) olan datif ekinin (/+ke/ ~ /+ge/) 
kalın ünlüden sonra, ön fonemi art damak ünsüzü (velar) olan datif 
ekinin (/+ka/ ~ /+ğa/) ince ünlüden sonra, kelimenin kalınlık-incelik 
uyumuna aykırı olarak, eklendiği örneklere rastlanır: 

Ör^ tarafıge (79/7) / tarafığa (210/6), tahtıge (93/12), biiziirglerka (214/11), 
cemâlıge( 165/11)/ cc mâhğa (165/12), cenâbıge (28/6), çemenka (7/1) 

2. Az kullanılmakla beraber, /+nlg/ genitif ekinin fonksiyonunu üstlenmek 
üzere /+nl/ akkuzatif ekinin kullanıldığı görülür: 

Ör-> kurnı yarmakı (184/1), bulüğluknı 'alâmeti (195/5), nefsinin i otı (79/8) 

3. Genitif ekinin ünsüzle biten tabandan sonra /+nUg/ ~ / + nI rj/ yanında, az 
miktarda /+Ug/ ~ /+ip/ şeklinde kullanıldığı görülür: 

Ör^ kimüij (126/10), kaşdırj (151/3), kuşıuııj (92/5), ayakmg (86/10) 

4. Klasik Çağatayacada bulunmayan, iyelik eki ile hal ekleri arasında 
türeyen pronominal /n/’nin (zamiri n) kullanıldığı (daha az miktarda) ve 
kullanılmadığı örnekler bir aradadır: 

Ör-> katıdın (82/12), uluğlukıda (194/2) / birindin (154/11), ortasında (154/5), 
sükunetinde (109/13), uruşmda (58/5) 

5. Sıra sayı eki olarak, Çağataycada kullanılmayan /+nç/ eki görülür: 

Ör-> ek inç (126/1), üçinç (126/5), törtinç( 12/5), seksinç (12/7) 

6. Ünlü ile biten fiil tabanından sonra /-r/ geniş zaman eki kullanılmakla 
birlikte, daha yaygın bir şekilde eski /-yUr/ şeklinin kullanıldığı görülür: 

Ör-> uiayur( 180/4), tokıyur( 183/9), ohşayutlar ( 206/9), bay ur (216/7) 

7. Bir örnekte geniş zaman ekinin şahıs ekiyle kullanıldığı görülmektedir: 

Ör-> men bilürüm bu elde törtyüz zâhid bar (97/1) 

8. Geniş zaman olumsuzluk eki /-mAs/’a göre daha az miktarda da olsa 
/-mAz/ şekli bulunur: 
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Ör-> bolmaz (4/3), bulunmaz (21/7), kılumaz (201/2), unutmaz (105/11), 
bermez{%%!%), sermez{ 145/7) 

9. Klasik Çağataycanın aksine /-mlş/ ekinin hem partisip hem de öğrenilen 
geçmiş zaman eki olarak sıkça kullanıldığı görülür: 

Ör-> aytmışlar (150/9), okunuş (158/1), katılmış (160/9), yakılmışı (170/11), 
kılmışım (173/8), toymışı (176/1) 

-5/: 

10. II. teklik şahıs şart çekiminde /-An/ eki ile kuvvetlendirilmiş /-sArjAn/ 
şeklinin kullanıldığı örnekler vardır: 

Ör-> olsaıjan (70/6), baksar)an (185/6), bolsarjan (35/5), kılsarjan (133/13) 

11. Şart ekinin hem şahıs eki ile hem şahıs zamiriyle birlikte kullanıldığı 
örnekler vardır: 

Ör A aysa men (34/4) / aysam { 166/5), kılsa men (54/7) / kılsam (88/10) 

12. İstek/Gelecek zaman eki /-GA/’nın, Harezm Türkçesinde görüldüğü gibi, 
I. teklik şahıs ekiyle çekimlenmiş /-GAm/ şekli bulunmaktadır: 

Ör A bolğam (67/3) 

13. Eski Oğuzca (Old Oghuz) /-(A)çAK/ ve /-(y)IsAr/ gelecek zaman eklerine 
birer örnekte rastlanır (XIV. asırdan sonra Eski Anadolu Türkçesi 
metinlerinde görülmeye başladığı bilinen /-AçAK/ gelecek zaman ekinin 
metinde bulunması çok dikkat çekicidir.): 

Ör-> neçe kimyaksa körik ot köpyıl / tüşeçekköydürürgüyaş arşa bil (58/12) 
tüşseyana memleketidinyırak / açyatısarmeliknim-rüz (127/6) 

14. Gereklilik, umumiyetle kerek, kerek ...-sA, kerek-, -mAK kerek ile 
temin edilir. İlgi çekici bir özellik olarak, Eski Türkçedeki kullanıma 
benzer bir şekilde, -mlş kerek kalıbıyla kurulmuş gereklilik çekimine 
rastlanır: 

Ör-> konuş kerek (196/13) 


36 Ayrıntılı bilgi için bkz. Osman F. Sertkaya, “-an/-en Ekli Yeni Şekiller ve Örnekleri Üzerine”, 
TDAY Belleten 1989, Ankara 1989, s. 335-352. 
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15. Ünlüyle biten fiil tabanından sonra Klasik Çağataycada umumiyetle 
kullanılan /-y/ gerundium eki yerine eski /-yU/ gerundium şekli kullanılır: 

Ör-> yığlayu (72/5), say rayu (91 / II), uyuklayu (132/1), awlayu( 132/10) 

16. Klasik Çağataycada fiillerin şimdiki zaman çekimi umumiyetle -A/-y 
( gerundium eki ) + dur (< t uru t) şeklinde oluşturulur. Metindeki şimdiki 
zaman çekimi ise (bazen geniş zamanı da karşılamak üzere) muhtelif 
şekillerde görülür: 

a. - U/yU + [şahıs zamiri] (yardımcı fiil düşürülerek oluşturulmuştur.) 

Ör-> bolu sen (134/1), sakınu sen (214/13) 

b. - U/yU + turur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri] 

Ör~> sayrayu tururlar( 91/11), kılumayu tururmiz(\15H) 

e. -A + [şahıs zamiri] (yardımcı fiil düşürülerek oluşturulmuştur.) 

Ör-> korka men (4/4), tuta sen (101/13) 

d. -A + turur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri] 

Ör-> tuta turur (151/7) 

e. -A + yorur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri] 

Ör-> kama yorur erdi (68/6) 

f. -U/-yU+ yorur {yardımcı fiil) + [şahıs zamiri] 

Ör-> kıluyorur erdi (93/3) 

17. Çok ilgi çekici bir özellik olarak, er- ~ er- ~ e- yardımcı fiili düşürülerek 
oluşturulmuş birleşik çekimler bulunmaktadır (Yaygın kullanım olan 
er- ~ er- ~ e- yardımcı fiili düşürülmeden oluşturulmuş birleşik 
çekimlerle bir arada kullanıldığı görülmektedir.): 

Ör-> tirilsedi (174/13), bolğaydı (174/13), kılurdı (101/6), bardısa (182/5) / 
evvürmese erdir/ (34/3), bolğay erdi (47 12), kılur erdi (55/13), bardı erse 
(112/13) 
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18. Fiil + /-A/ (, gerundium eki ) + çekimli yardımcı fiil + [şahıs eki ~ zamir ] 
şeklinde kurulan birleşik fiil yapılarının /-U/ gerundium ekiyle kurulmuş 
şekillerine de rastlanmaktadır: 

Ör A kıla başladı (109/7) / kılu başladı (162/6), kıla bilmese (215/11) / kılu 
bilmese (80/8), ıçla bcrdi (19/13) / ıduberdi( 141/6) 

19. Eski Türkçedeki yeterlilik yardımcı fiili olan n-’nun olumsuz şekli u-ma- 
ile yine yeterlilik fonksiyonuyla kullanılan bil- yardımcı fiilinin bir arada 
kullanıldığı görülür. Metinde, Klasik Çağataycada görülen al- yeterlilik 
yardımcı fiiline rastlanmaz. 

Ör A bulumas (129/4), kelümes (19/1), kılumaz (201/2), körümegey (60/3) / 
kıla bilmes (217/2), kıla bildim (28/9), aya bilmes (146/7), bara bilmes 
(180/6), aglayu bilmese (39/3), /eVe bilmedim (5/13), sınayu bildir) erse 
(132/5) 

20. Harezm Türkçesi metinlerinde görülen mA kuvvetlendinne edatının 
eserde yoğun olarak kullanıldığı görülmektedir. Bu edata Klasik 
Çağatayca eserlerde; ne-me, neçe me gibi yapılar hariç, tesadüf edilmez. 

3.2.3 Kelime Kadrosu 

Eserin yaklaşık 4500 kelimelik, zengin bir kelime kadrosu bulunmaktadır. 
Oran açısından bakıldığında, bu kelimelerin yaklaşık olarak % 50’si Arapça, %30’u 
Türkçe, % 20’si Farsça (Orta Farsça [Pehlevice] dahil), -%1’i Moğolca ve Soğdçadır. 
Arapça kelimelerde görülen fazlalık, ilim ve ibadet dilinin Arapça olmasına 
bağlanabileceği gibi, üst zümrenin elit edebî muhitlerince makbul görülen Arapça 
ağırlıklı klasik dil anlayışıyla ilgilidir. Ayrıca, Farsça Gülistan’da bulunan yoğun 
Arapça kelime kadrosunun tesirini de hesaba katmak gerekiyor. 

Eserdeki Türk dili kökenli kelime kadrosu değerlendirildiğinde, Eski ve 
Orta Türkçe metinlerinde geçtiği tespit edilememiş ya da Eski Türkçeye ait ve Orta 
Türkçe devresinde nadiren kullanılmış pek çok arkaik kelimeye rastlanmaktadır. 
Eserin zengin kelime kadrosundan bazı örnekler şunlardır: akün “akış; belagat, 
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söyleyiş güzelliği”, anut- “hazırlamak”, cıjür “mağara, in”, eşür- “örtmek”, eymen- 
“çekinmek”, eğitle- “kandırmak, yanıltmak”, ıt- “göndermek”, kap- “örtmek”, kayra 
“yeniden, tekrar”, kemiş- “fırlatmak”, kısuk “kavga, münakaşa; şiddet”, kizlençü 
“gizli, saklı; sır”, komi- “parlamak, ışıldamak”, kopsa- “telli müzik aleti çalmak”, 
köpelek “uyuz”, kuvar- “solmak, kurumak”, külçir- “gülümsemek”, küçküklüg 
“zorbalık”, küdgülük “stok”, kür “kuvvetli; cesaretli”, odaçı “kapıcı; hizmetçi, 
bakıcı”, öçür “tahrik eden, kışkırtıcı”, öte “sürme, çekme; rastık”, özüt “ruh”, pcl- 
“damlamak”, sevinçile- “sevinmek”, sığıl “feryat, inleme”, suğul- “su çekilmek, 
kurumak”, talkan “kavrulmuş arpa”, tumuş- “huysuzlaşmak, aksileşmek”, tun- 
“kapanmak; ışığı azalmak, kesilmek”, tutaşıl- “tutuşmak, yanmak”, uçık- “sona 
gelmek”, ukuş “akıl”, üşkü “delik açıcı, matkap”, yıpar “güzel koku”, yokuşsuz 
“zorluk çıkarmayan”, yoy- “öğütmek; parçalamak; bozmak; sıkmak”, yoysat- “yok 
etmek, silmek”, yukuş “etki, tesir”, yuşan- “parçalanmak, parça parça olmak” vd. 
Ayrıca, dikkat çekici bir husus da eşsesli Türkçe kelimelerden fazla yararlanılmasıdır: 
bit- “I. çıkmak, belinnek; II. bitmek, sona ermek; III. inanmak”, el “I. halk, ahali; II. 
el; III. il, ülke; IV. el gün, yabancı”; kol “I. kol, el ile omuz arası; II. yol, gidiş yeri; 
III. dere, nehir yatağı, vadi”, kök“\. mavi; II. kök; III. gök”, tik- “I. dikmek, dik hâle 
getirmek; II. sokmak, batırmak; III. dikiş dikmek”; türki “I. Türkçe; II. genç, taze; 
güçlü”; yak- “I. yakmak, tutuşturmak; II. yaklaşmak; uygun gelmek, beğenmek (yan 
anlamda); III. sürmek, sıvazlamak; IV. şarkı söylemek”; yaş “I. yıl, sene, ömür; II. 
göz yaşı; III. taze, yeni; IV. kıvılcım, ateş parçası” vd. 

Eserdeki yabancı kökenli kelime kadrosu değerlendirildiğinde; Soğdça, 
ahşam (< *ğş’m), key{< k’dy), kent (< knd), sanduvâç (< zntm’çh ), şük (< şwk), 
tamuğ (< t m w), uçmah ~ uşmah (<‘wştmğ ) gibi Türkçe metinlerde sıkça geçen 
kelimelerin yanında, modem Farsçada yaşayan Soğdça kökenli olduğu tespit edilmiş, 
orijinal bir örnek olan nüki (~ nevki ) 37 [< ncıuk “point, nib” + i (<j) “bir uç, 

37 W. B. Henning, “Sogdian Loan-Words in New Persian”, Bulletin of School of Oriental Studies, 
University of London, Yol. 10, No. 1, London 1939, s. 93-106. 
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küçük bir parça”] şeklinde nadir bir kelimeye rastlanmıştır. Türkçe metinlerde 
sıklıkla geçen Moğolca kökenli ağa, ağıl, asra-, çerig, çe'çek, çıray, çögürtke, ulus, 
kararjğu, karçığay, nöker, kölege gibi kelimelerin yanında; dekle “bir tür uzun 
kollu gömlek, üstlük”, alkı- “dövmek, vurmak”, kadağ “dış taraf’, kar- “gitmek; 
gelmek” şekillerinde 40 nadir kelimelere rastlanmıştır. 

Yoğunluk açısından bakıldığında, en sık kullanılan kelimeler, Türkçe 
kelimelerdir. Bununla beraber Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe eklerle 
kullanıldığı pek çok örneğin bulunması, müellifin Arap ve Fars dil malzemesini 
Türkçeden ayırmadığını göstermektedir. Ayrıca Arapça ve Farsçada dahi nadir 
kullanılan eski kelimelere rastlanmıştır. Devrin edebî anlayışının, aynı kelimenin 
defalarca kullanılmasını hoş karşılamaması, şair ve ediplerin aynı anlamı taşıyan 
Arapça, Farsça, Türkçe ve hatta Moğolca kelimeleri eser içinde kullanmaya sevk 
etmiştir. Bu durum, pek tabii olarak, Türkçe kelimelerin kullanım alanını 
daraltmıştır. Eserde, yer yer Türkçe olmayan temenni sözlerinin ve klişelerin 
kullanılması, Farsça Gülistan’da geçen klişelerin olduğu gibi tercümeye dahil 
edilmesine veya eserin oluşturulduğu sosyal muhitin etkisine bağlanabilir. Türkçe 
çokluk eki yerine bazen Arapça ve Farsça çokluk şekillerinin kullanıldığı görülür. 
Türkçe tamlamalara yer verilmekle birlikte, azımsanmayacak derece Farsça terkipler 
ve birleşik sıfatlar kullanılmıştır. Bazı durumlarda, Türkçe ekler yerine Farsça ön¬ 
ekler ya da son-ekler tercih edilerek kelime oluşturulmuştur. Ayrıca, Arapça ya da 
Farsça edat, zarf ve ünlemlerin sıklıkla kullanıldığı görülür. 


38 Ayrıntılı bilgi için bkz. Tuncer Gülensoy, “Eski ve Orta Türkçede Moğolca Kelimeler ve Moğolca- 
Türkçe Müşterek Kelimeler Üzerine Notlar”, Türkoloji Dergisi, C. VI, S. 1, Ankara 1974, s. 235-259; 
Osman F. Sertkaya, “Mongolian Words and Forms in Chagatay Turkish (Eastem Turki) and Turkey 
Turkish (Westem Turki)”, TDAY Belleten 1987, Ankara 1992, s. 265-280. 

39 Gerhard Doerfer, Türkische und Mongolische Elemente im Neupersischen, Band I, Franz 
SteinerVerlag GMBH, Wiesbaden 1963, s. 327; Ignaz Künos, Sejx Sulejman Efendi’s Cagataj- 
Osmanisches Wörterbuch, Budapest 1902, s. 57. 

40 Ferdinand Lessing, Mongolian-English Dictionary, University of California Press, Berkeley and 
Los Angeles 1960, s. 32, 342, 350. 
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4. TERCÜME AÇISINDAN BİR DEĞERLENDİRME 


Tercüme, bir dilden diğer dile yapılan aktarma işlemidir. Bir başka deyişle, 
bir dille oluşturulmuş ürünün başka bir dil kullanarak kopyasını çıkarmaktır. Her 
tercümenin belli bir yapısı ve bu yapıya bağlı olarak geliştirilmiş çeşitli özellikleri 
vardır. 41 Bu noktadan hareketle, tercümeyi bir bütün olarak ele alıp belli bir disiplin 
içinde kendisine has bir takım metotlarla inceleyen dilbilim şubesine çeviribilim 
denir. Bir tercümeyi genel hatlarıyla incelerken, çeviribilim kavram ve kuramları 
dahilinde olmak üzere, 42 dikkat edilmesi gereken temel noktalar bulunmaktadır. 
Sibicâbî’nin Çağatayca Gülistan Tercümesi (Gülistan-ı Türkî), bu noktalar 
çerçevesinde değerlendirildiğinde şu teknik tespitlere varılmaktadır: 

a. Tercümanın durumu 

İki çeşit tercüman vardır: basit tercüman (sadece dil bilen, bir bilim ya da 
sanat dalında uzmanlığı olmayan tercüman) ve vasıflı tercüman (dil bilen ve bir bilim 
ya da sanat dalında uzmanlığı olan tercüman). Edebiyat ve bilimle ilgili metinlerin 
tercümesi, ancak vasıflı tercümanlarca yapılabilir. Sibicâbî’nin sadece Farsça bilen 
bir tercüman olmadığı aynı zamanda edebiyat alanında belli vasıflara sahip bir şair 
olduğu anlaşılmaktadır. 

b. Tercümenin kaynak metne göre hacmi 

Kaynak metin tercümanın tasarrufü altındadır. Kısaltma ya da ekleme 
yapması, yer yer hem kısaltma hem ekleme yapması mümkün olabileceği gibi, 
kısaltma ya da ekleme yapmaması, kaynak metnin hacmini koruması da mümkündür. 
Çağatayca tercümenin hacmi, yapılan ekleme ve kısaltmalara bağlı olarak kaynak 
metinden farklılık göstermektedir. Kaynak metindeki her hikayenin ve şiirin tercüme 
edilmediği, bir seçime gidilerek sadece istenilen yerlerin tercüme edildiği, çeşitli 
mensur ve manzum ilâvelerin yapıldığı görülür. 

41 Dilbilim açısından tercümenin kapsamı ve kavram alanları hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Berke 
Vardar, “Dilbilim Açısından Çeviri”, Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi, Çeviri Sorunları Özel 
Sayısı, Temmuz 1978, C. XXXVIII, S. 322, s. 65-71; Özcan Başkan, “Dilde Çeviri İşlemi”, Türk Dili, 
Dil ve Edebiyat Dergisi, Çeviri Sorunları Özel Sayısı, Temmuz 1978, C. XXXVIII, S. 322, s. 26-36. 

42 Çeviribilim kavram ve kuramlarını genel hatlarıyla ele alan çalışmalardan bazıları şunlardır: Sakine 
Eruz, Çeviriden Çeviribilime, Yüzyılımız Penceresinden Çeviribilimsel Gelişmelere Bir Bakış, 
Multilingual, İstanbul 2004; Mine Yazıcı, Çeviribilimin Temel Kavram ve Kuramları, Multilingual, 
İstanbul 2005. 
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c. Tercümenin türü 

Dört tip tercüme türü vardır: Kelimesi kelimesine tercüme (Sentaksa bağlı 
kalmadan kaynak metnin dilbilgisi kurallarını gözeterek tercüme etmektir. Bu 
tercümeye “gramatikal tercüme” de denir; okunduğunda tercüme olduğu anlaşılır.), 
Satıraltı tercüme (Kaynak metnin sentaksını koruyarak sadece kelimelerin anlamını 
vermektir. Umumiyetle dinî metinlerin tercümesinde kullanılır.), Serbest tercüme 
(Kaynak metne sadık bir şekilde anlamın gözetildiği, ama tercümanın kendi 
üslûbundan kaynaklanan pek çok unsuru katarak oluşturduğu tercümedir; 
okunduğunda tercüme olduğu anlaşılmaz.). Çok serbest tercüme (Tercümanın adeta 
yeni bir eser yaratıyormuşçasına, kaynak metindeki biçime ve içeriğe bağlı çoğu 
özelliği değiştirdiği ve metni çevirdiği dilin kültür muhitine adapte ettiği özgün 
tercümedir.). Çağatayca tercümenin mensur kısımları, kaynak metne sadık bir şekilde 
anlamın gözetildiği, ama tercümanın kendi üslûbundan kaynaklanan pek çok unsuru 
katarak oluşturduğu serbest tercümelerdir; okunduğunda tercüme olduğu pek 
anlaşılmamaktadır. Manzum kısımların yer yer serbest yer yer çok serbest tercüme 
edildiği ve özgünleştirilmiş şiirlerle adeta yeniden yazıldığı, yorumlandığı 
görülmektedir. Bu durum esasen, şiir dilinin tercüme etmeye uygun olmayan 
yapısından kaynaklanır. 43 Eğer tercüman şiiri şiir olarak tercüme etmek istiyorsa 
kendi şairliğinden faydalanmak mecburiyetindedir; Sibicâbî de böyle yapmıştır. 

d. Tercümenin tarzı 

Tercümede genel olarak üç tarzdan söz etmek mümkündür: Aktarmacı tarz 
(Sadece kaynak metnin demek istediği bildirilir.), Katılımcı tarz (Sadece kaynak 
metnin diğer dile aktarılmasıyla yetinilmez. Aynı zamanda tercümanın yorumu ve 
ilâveleri de metne katılır.), Öykünücü tarz (Tercümanın kendini kaynak metnin 
yazarının yerine koyarak onu başka bir dille taklit etmesi, kendi yaratıcılığını 44 esere 
katmasıdır. Edebî metin tercümelerinde, edebî vasfı olan tercümanların sıklıkla 
kullandığı tarzdır.). Sibicâbî’nin tarzı öykünücüdür. Kendisini kaynak metnin 
yazarının yerine koyarak, metni Türk diliyle yeniden yorumlamış, özgün bir eser 
yaratıyormuşçasına düzenlemiş ve kendi üslûbunu esere katmıştır. 

43 Şiir dili ve tercüme hakkında bkz. Nedim Gürsel, “Şiir Çevirisinde Yöntem”, Türk Dili, Dil ve 
Edebiyat Dergisi, Çeviri Sorunları Özel Sayısı, Temmuz 1978, C. XXXVIII, S. 322, s. 155-158. 

44 Bkz. Wolfram Wilss, “Çeviri Sürecinde Yaratıcılık Öğeleri”, Çev. A. Nihal Akbulut, Türk Dili, Dil 
ve Edebiyat Dergisi, Haziran 1979, C. XXXIX, S. 333, s. 468-473. 
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e. Tercümenin eşdeğerliliği 

Kaynak eserle tercüme arasındaki biçime ve içeriğe dayalı ölçüye tercümenin 
eşdeğerliliği denir. 45 Üç tip eşdeğerlilik vardır: Biçimsel eşdeğerlilik (Kaynak metnin 
başka bir dille yazılmış kopyasını çıkarmaktır. Her kelimenin anlamı verilir. Kaynak 
metin kaç kelime ya da satırsa tercüme de o kadardır. Bu tip eşdeğerliliğe sahip 
tercümeler, biçime olan bağlılık sebebiyle, içeriğe bağlı kalamaz, kaynak metinde 
demek istenenleri olduğu gibi, eksiksizce aktaramazlar.), İçeriğe dayalı eşdeğerlilik 
(Kaynak metnin sadece anlatmak istediğine bağlı kalmaktır. Önemli olan kaynak 
metnin dış özellikleri değil iç özellikleri, yani anlamıdır.), Hem biçimsel hem içeriğe 
dayalı eşdeğerlilik (Sadece çok yakın akraba olan diller arasında ya da dil içi 
tercümelerde bu eşdeğerlilik sağlanır. Sentaks yapısı farklı olan diller arasında 
biçimsel eşdeğerliliğe sahip tercüme yapılabilse de içeriğe dayalı eşdeğerliliği 
korumak yani anlam bütünlüğünü muhafaza etmek çok zordur.). Sibicâbî, 
eşdeğerlilik açısından biçime bağlı olmamakla beraber, yüzde yüz olmasa da içeriğe 
dayalı bir eşdeğerlilik sağlamıştır. Kaynak metnin sadece anlatmak istediğine bağlı 
kalmış, bölümlerin sırasına dokunmamış; fakat bölümlerin içindeki hikayelerin 
dizilişini değiştinniş, yer yer kısaltmalara ya da ilâve cümle ve şiirlere başvurarak 
biçime bağlı eşdeğerliliği bozmuştur. 

f Tercüme kdlesi 

Tercümenin hitap edeceği sosyal tabakalar, tercümenin dilini etkiler. Üst 
zümre tercümesi (yönetici ve aristokrat çevreler için yazılmış, onların kullandığı 
kelime kadrosunu ön planda tutan, ağdalı, sanatlı ve yüksek bir dille yazılmış 
tercümedir.), Orta zümre ve alt zümre tercümesi (halk diliyle yazılmış, halkın 
seviyesine inen sade tercümelerdir.). Çağatayca tercümenin, hemen hemen her klasik 
eserde bulunduğu gibi üst zümrenin dil beğenisini baz aldığı, kullanılan sanatlı, 
ağdalı söyleyiş ve kelime kadrosu ile orta ve alt zümreye hitap etmediği görülür. 

Tarihe bakıldığında tercüme, yüklendiği misyon sebebiyle kültür için önemli 
bir faaliyet alanı haline getirilmiştir. 46 Millî diller tercümeler aracılığıyla harekete 
geçirilmiştir. Batılı milletlerin, milli dil şuurunun gelişmesine paralel olarak, önce 

45 Eşdeğerlilik kavramının kapsamı hakkında bkz. Tahsin Aktaş, “Çeviri İşlemi ve Eş Değerlilik”, 
Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi, Haziran 1995, C. 1995/1, S. 522, s. 693-703. 

46 Berrin Aksoy, “Kültür Odaklı Çeviri ve Çevirmen”, Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi, Temmuz 
2000, C. 2000/11, S. 583, s. 51-57. 
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din ağırlıklı sonra bilim ve edebiyat ağırlıklı Eski Yunanca ve Latince eserleri 
tercüme ettiği ve bu eserlerden esinlenerek özgünlüğü olan eserler ortaya koymaya 
başladıkları görülür. 47 Aynı durumun bir benzeri İslamiyet öncesinde Budizm ve 
Maniheizm gibi sistemlerin etkisi altında gelişen Türk edebiyatında görüldüğü gibi, 
İslamiyet etkisinde gelişen Türk edebiyatında da görülür. İslamiyetle beraber Türk 
dili ve edebiyatının ilk ürünlerini din ağırlıklı Arapça ve özellikle Farsça eserlerin 
Türk diliyle hazırlanmış tercümelerinin oluşturması, Türklerde gelişen milli dil 
şuurunun bir çeşit dışa vurumudur. Bu tercüme etkinliği, ilerleyen dönemlerde ortaya 
konacak özgün Türkçe eserlerin yazılması için aynı zamanda bir basamak teşkil 
etmiştir. 

Moğol istilasından sonra, Türk coğrafyasında değişen sosyal, ekonomik, 
kültürel, etnik ve siyasî şartlar Türk dilini ve kültürünü derinden etkilemiş; bunun bir 
sonucu olarak Harezm’de gelişerek diğer Türk coğrafyalarını etki alanı içine alan 
yeni kültür muhitlerinin XIV. asırdan itibaren, yoğun bir şekilde, Arapça ve bilhassa 
komşu İran kültürünün dili olan Farsçadan Türk diline din ve edebiyat ağırlıklı 
eserleri tercüme ettikleri ya da bu dillerle yazılmış eserlerden mülhem, belli 
bir özgünlüğe sahip adapte eserler oluşturdukları görülür. Bu eserler arasında, 
XIII. asırda yaşamış İranlı mütefekkir şair Sa’dî’nin meşhur Gülistan 
adlı eserinin tercümeleri de bulunur. İlki 1391’de tamamlanmış Seyf-i Sarayî’nin 
Kıpçakça Gülistan Tercümesi (Kitab Gülistan bi’t-Tiirkî), İkincisi 1397-1398’de 
tamamlanmış Sibicâbî’nin Çağatayca Gülistan Tercümesi’dir ( Gülistan-ı Türkı). 
Yazılış tarihleri birbirine oldukça yakın olan bu iki tercüme, teknik açıdan 
değerlendirildiği ortaya çıkan tablo şu şekildedir: 


Tablo 1 


Eser 

Tercüman 

Varak 

Kelime Kadrosu 

Hacim 

ÇGT. 

Vasıflı 

110 (eksik) 

4500 

Kısaltmalı/Eklemeli 

KGT. 

Vasıflı 

178 

3000 

Kısaltmalı/Eklemeli 


47 M. Yazıcı, a.g.e., s. 67-68. 

48 Tercümenin niteliği üzerine yapılmış tenkitli değerlendirme için bkz. A. Battal-Taymas, “Seyf 
Sarayi’nin Gülistan Tercümesini Gözden Geçiriş”, TDAY Belleten 1955, Ankara 1955, s. 73-98. 
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Tablo 2 


Eser 

Tür 

Tarz 

Eşdeğerlilik 

Kitle 

ÇGT. 

Serbest 

Öykünücü 

İçeriğe dayalı 

Üst zümre 

KGT. 

Serbest 

Öykünücü 

İçeriğe dayalı 

Üst zümre 


Kullanılan tercüme tekniği her iki eserde de aynıdır. Sarayî’nin metni hacmen 
daha büyük olmasına rağmen (178 varak) kullandığı kelime kadrosu 3000’dir 
(%50’den fazlası Arapça, %30-35’i Türkçe, % 15-20 kadarı Farsçadır.). Sibicâbî’nin 
metni hacmen daha küçük olup (110+ varak) kullandığı kelime kadrosu 4500’dür 
(yaklaşık %50’si Arapça, %30’u Türkçe, % 20’si Farsçadır.). Kullanılan Türkçe 
kelime sayısı aşağı yukarı aynı olup her iki eserde de en sık kullanılan kelimeler 
Türkçe kelimelerdir. Ancak Çağatayca tercümenin daha zengin, çeşitlilik gösteren bir 
kelime kadrosuna sahip olduğu görülmektedir. Her iki eserde de serbest bir tercüme 
dili, sadece kaynak eserin içeriğine bağlı olan bir eşdeğerlilik ve öykünücü bir tarz 
vardır. 

Hikâyelerden sonra gelen şiirler, kaynak metinde verilmek istenen mesajı 
içennekle beraber kaynak metinden tamamen bağımsız, şeklen ve hacmen 
birbirinden farklı özellikler gösteren orijinal bir şiir üslûbuyla örülüdür. Her iki şairin 
de tercüme vasıtasıyla şairlik vasıflarını esere nakletmek istedikleri; tercümeye, 
Türk’e has söyleyişi yansıttıkları ve kullandıkları milli dil vasıtasıyla mensubu 
oldukları milletin kültür motiflerini taşıdıkları anlaşılmaktadır. 

Metinler yan yana getirildiğinde, her iki tercümanın da orijinal esere bağlı 
olmakla birlikte, birbirine benzemez bir şekilde, kaynak dili yorumladıkları 
görülmektedir. Ayrıca bu durum, Sibicâbî’nin kendisinden 6-7 yıl önce tercümesini 
bitiren Sarayî’nin eserini hiç görmediğini ve dolayısıyla bu eserden hiçbir şekilde 
etkilenmediğini göstermektedir: 

Örnek Metin Parçaları: 

I) hikâyet bir kimerse yol üstün ayakları üstüni esrüklük-din süst bolup yatıp turur 
erdi kim bir zâhidnip ol yoldm keçişi boldı. bu esrükke ser-zeniş kılıp tağayyür üze 
nazar kıldı erse, yiğit başını köterip fasih til birle aytur. ... beyt ewürme yüz ‘âşi-din 
ey ‘âbid / mapa sen merhamet birle nazar kıl / neçe-me men yaman bolsam bu yolda 
/ sen âhir yahşı-lık birle güzer kıl (ÇGT., 99-100) ... 
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I) hikâyet yol üstünde bir isrük yiğit yatur idi. ihtiyârı-nnj ‘inanı ilinden kitip bir ‘âbid 
ir kiçer idi. an ı rj ol yaramas hâline nazar kıldı, ol yiğit başın kötürüp ayttı. şi'r ... 
yazuklı kul körüp iy parsa ir / tilep hak-dan anı sen hoş nazar kıl / niçe kim ol yaman 
bolsa sen iygü / irenler tig anır) öze güzer kıl (KGT., 152) 49 ... 

II) hikâyet bir oğrı sâyili-ka aytur kim uftanmas mu sen. bir derem üçün tegme 
leyim-ge elig uzatur sen. sâyil ayttı. beyt ol derem birle kesilginçe âl / bir derem-ni 
kişi-dinkıl suvâl (ÇGT., 124) ... 

II) hikâyet bir oğrı bir tilençige ayttı. uyalmas-mı-sen kim tigme bir hasis katma barıp 
buçuk habbe üçün yüz suvm töküp ilirj uzatur sen. fakir ayttı. şi'r köp yahşi ilin uzatıp 
andan tilemek / kim ikki direm üçün kolun keskey-ler (KGT., 191) 50 ... 

III) hikâyet bir müneccim öyige kirdi erse, bir yat yigit-ni kördi kim hatum bile 
olturup turur. hatunım ‘ukübet kıla başladı erse, bir şâhib-dil ehli körüp aytur. beyt 
sen felek-seyrni neçük bilü sen /kim öyüıjde kişinibilmes sen (ÇGT., 141) ... 

III) hikâyet bir müneccim ivine kilip kördi ebçi-si bir yiğit bilen oynar, müneccim 
ağaç alıp ebçi-sin ura başladı ise, ol yiğit kaçtı, anı bir zarif kişi körüp ayttı. şi'r iy 
'ilm-i nücüm içinde dinâr / didirj ki hamel tabi'atı bar / çün evç-i felek-de-gin bilürsen 
/ tik bilmednj öz ivürjde kim bar (KGT., 220) 51 ... 

IV) hikâyet bir hatun-sız pirge sordı-lar kim ne üçün hatun almaş sen. aytur kim karı 
hatun-nı sevmes men. ayttı-lar kim yiğit hatun alğıl. aytur. men karı-lığım birle karı 
hatun-nı sevmesem, ol yiğit diki bir[le] meni neçük sevgey. (ÇGT., 183) ... 

IV) hikâyet bir karı irge ayttılar. niçün evlenmes-sen. ayttı. karı hatun-lar bilen başım 
hoş degül. ayttılar. yiğit alğıl. çün ni'metii] bar. kuvvetli] yiter, ayttı. men-kim karı- 
men. karı hatun-lar bilen ülfetim bolmağanda ol kim yiğit turur. menii] kibi karı bilen 
ni kadar dostluk şüretin bağlağay. (KGT., 275) 52 ... 


49 

50 

51 

52 


Karamanlıoğlu, a.g.e., s. 75 
A.e., s. 95. 

A.e., s. 109. 

A.e., s. 137. 
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5. MUHTEVA AÇISINDAN KARŞILAŞTIRMA 


Gülistan’ın aslındaki muhteva (içerik, bölümler ve bölümlerin iç düzeni) ile 
Çağatayca Gülistan Tercümesi (Gülistan-ı Türkî) ve Kıpçakça Gülistan Tercümesi 
(Kitab Gülistan bi’t-Türkî) karşılaştırıldığında pek çok fark görülmektedir. Aşağıda, 
bu farkların neler olduğunu göstennek üzere hazırlanmış sekiz tablo bulunmaktadır. 
Her biri bir bölümü karşılayacak şekilde tanzim edilmiş olan bu tablolarda, eserin 
aslındaki muhteva ile Çağatayca ve Kıpçakça tercümelerin muhtevası karşılaştırılmış, 
eserin aslındaki bölümlerin ve bölümlerin iç düzeninin tercümelerdeki konumu bir 
fihrist halinde, sayfa numaraları belirtilmek suretiyle ortaya konmuştur: 


I. Tablo 


Gülistan 55 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 54 (Sayfa 
Numaraları) 

Mukaddime (Başlangıç) 

1-13 

1-16 

I. Bölüm (Padişahların 
Tabiatına Dair) 

bâb-ı evvelpâd-şâh-lar 
siretide (13-71) 

evvelgi b âb 
(16-97) 

1. Hikaye (Padişahla Esir) 

13-15 

16-18 

2. Hikaye (Horasan 
Padişahının Düşü) 

26-27 

18-19 

3. Hikaye (Çelimsiz 
Şehzade) 

15-18 

19-23 

4. Hikaye (Haraminin 

Oğlu) 

18-24 

23-29 

5. Hikaye (Çavuş Çocuğu) 

27-29 

29-30 

6. Hikaye (Zalim Padişah) 

29-31 

31-33 

7. Hikaye (Gemideki 

Köle) 

(yok) 

33-35 

8. Hikaye (Hörmüz’le 
Veziri) 

34-35 

35-36 

9. Hikaye (İhtiyar Padişah) 

(yok) 

36-37 

10. Hikaye (Şam 

Camiinde) 

31-32 

37-39 

11. Hikaye (Dervişle 
Haccac) 

32-33 

39 


53 Hikmet İlaydın’ın tercümesindeki sıra ve hikaye adlandırmaları kullanılmıştır (bkz. Şeyh Sadi 
Şirazi, Gülistan, Çev. Hikmet İlaydın, Fide yay., İstanbul 2009, 304 s.). 

54 Karamanlıoğlu’nun neşrinde belirtilen sayfa numaraları baz alınmıştır. 
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12. Hikaye (Padişahla 

Abit) 

33 

39-40 

13. Hikaye (Padişahla 
Yoksul Derviş) 

37-39 

40-43 

14. Hikaye (Cimri 

Padişah) 

33-34 

43-45 

15. Hikaye (Azledilen 
Vezir) 55 

35-36 

45-48 

16. Hikaye (Padişah 
Yanında Çalışan Adam) 

59-64 

48-56 

17. Hikaye (Yoksul 
Dervişler) 

24-26 

56-59 

18. Hikaye (Cömert 
Şehzade) 

36-37 

59-60 

19. Hikaye (Adil 

Nuşirevan) 

(yok) 

60-61 

20. Hikaye (Zulmün Sonu) 

39-40 

61-63 

21. Hikaye (Saklanan Taş) 

54-55 

63-65 

22. Hikaye (Hasta 

Padişah) 

40-44 

65-67 

23. Hikaye (Kaçan Köle) 

44-45 

67-69 

24. Hikaye (îyi Kalpli 

Vezir) 

45-48 

69-73 

25. Hikaye (Kulların 
Dereceleri) 

48-49 

73-74 

26. Hikaye (Gönül 

Dumanı) 

49-50 

74-76 

27. Hikaye (İhtiyar 
Pehlivan) 

55-56 

76-78 

28. Hikaye (Mücerret 
Derviş) 

50-52 

78-80 

29. Hikaye (Mısırlı 

Zünnun) 

52 

80-81 

30. Hikaye (Elem ve 

Günah) 

53 

81-82 

31.Hikaye (Nuşirevan’ın 
Vezirleri) 

53-54 

82-83 

32. Hikaye (Şeyyad’ın 
Sözleri) 

(yok) 

83-85 

33. Hikaye (Affedilen 

Vezir) 

56-57 

85-86 

34. Hikaye (Harun’la 

Oğlu) 

57-58 

86-88 


55 Karakulak (siyâh-güş) hikayesi her iki tercümede de müstakil hikaye olarak verilmiştir (bkz. 
Gülistan-ı Türkî: 58-59, Kitab Gülistan bi’t-Türkî: 46-48); İlaydm’m tercümesinde ise orijinale uygun 
bir şekilde, ayrıca hikaye başlığı verilmeden Azledilen Vezir hikayesinin bittiği yerden başlar. 
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35. Hikaye (Denize Düşen 
Kardeşler) 

64-65 

88-89 

36. Hikaye (Sultana 

Hizmet Eden Kardeş) 

65-66 

89-90 

37. Hikaye (Nuşirevan’ın 
Ölen Düşmanı) 

66 

90-91 

38. Hikaye (Büzürcmihr’in 
Susması) 

66-67 

91-92 

39. Hikaye (Mısır’ı İdare 
Eden Köle) 

67-68 

92-94 

40. Hikaye (Çinli Cariye) 

68-70 56 

94-96 

41. Hikaye (İskender’in 
Başarıları) 

70-71 

96-97 


II. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t-Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

II. Bölüm (Denişlerin 
Ahlakına Dair) 

bâb-ı düvüm der-ahlâk-ı 
dervişin (71-107) 

ikinçi bâb fakr ahlâkı 
içinde turur (97-162) 

42. Hikaye (Gaybı Tanrı 
Bilir) 

71 

97-98 

43. Hikaye (Kabe 

Eşiğinde Yalvaran Derviş) 

71-72 

98-99 

44. Hikaye (Geylanlı 
Abdülkadir) 

72 y/ 

99 

45. Hikaye (Abitle Hırsız) 

72-73 

99-100 

46. Hikaye (Birlikte 

Gezen Dervişler) 

73-75 

100-103 

47. Hikaye (Riyacı Zahit) 

75-76 

103-105 

48. Hikaye (Uyuyanlar) 

76-77 

105-106 

49. Hikaye (Dış ve İç) 

77 

(yok) 

50. Hikaye (Lübnanlı 

Şeyh) 

77-78 

107-108 

51. Hikaye (Yakup 
Peygamber) 

78-79 5S 

106-107 5y 

52. Hikaye (Baalbek 
Camiinde) 

79-80 

108-110 

53. Hikaye (Mekke 
Çölünde) 

80-81 

110-111 

54. Hikaye (Yaralı Zahit) 

81 

111-112 


56 Hikayede geçen cariye gönderen melik Rum olarak belirtilmiştir. 

57 ’abdu’l-kâhirgeylâni şeklinde geçmektedir. 

58 dâsitân-ı manzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

59 hikâyet-imanzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 
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55. Hikaye (Dervişin 
Çaldığı Kilim) 

81-82 

112-113 

56. Hikaye (Hiç Bizi 
Hatırlar mısın?) 

82 

113-114 

57. Hikaye (Cennete 

Giren Padişah) 

82-83 

114 

58. Hikaye (Yaya Hac 
Yolcusu) 

83-84 

115-116 

59. Hikaye (Öldüren İlaç) 

84-85 

116 

60. Hikaye (Soyulan 
Kervan) 

85-86 

117-118 

61. Hikaye (Çirkin Sesli 
Çalgıcı) 

86-88 

118-122 

62. Hikaye (Edebi 

Kimden Öğrendin?) 

88 

122-123 

63. Hikaye (Obur Sofu) 

88-89 

123 

64. Hikaye (Halkın 
Dedikodusu) 

89-90 

123-125 

65. Hikaye (Kötülüğün 
Karşılığı) 

90 

125-126 

66. Hikaye (Sofiliğin 
Hakikati) 

90-91 

144 

67. Hikaye (Cezbeli 

Adam) 

91-92 

126-127 

68. Hikaye (Gönül Eri 
Gençler) 

92-93 

127-129 

69. Hikaye (Padişah Olan 
Dilenci) 

93-96 

129-131 

70. Hikaye(Divandaki 
Dost) 

(yok) 

131-132 

71. Hikaye (Ebu Hüreyre) 

(yok) 

132-133 

Latife 

(yok) 

133 

72. Hikaye (Uygunsuz 
Arkadaş) 

(yok) 

133-134 

73. Hikaye (İkinci Esirlik) 

(yok) 

134-137 

74. Hikaye (Aile Kaygısı) 

(yok) 

145-146 

75. Hikaye (Rahata 
Kavuşan Abit) 

(yok) 

137-142 

76. Hikaye (Zahitler) 

96-97 

142-144 

77. Hikaye (Vakıf 

Ekmeği) 

97 

144-145 

78. Hikaye (Yorgun 

Derviş) 

(yok) 

146-147 

79. Hikaye (Yalnız 
Kalmanın Çaresi) 

97-98 

147-148 

80. Hikaye (Güzel Sözler) 

98-99 

148-151 
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Mesel bU 

98-99 

150-151 

81. Hikaye (Bilgin ve 

Abit) 

“99^ 

151“ 

82. Hikaye (Yolda Yatan 
Sarhoş) 

99-100 

151-152 

83. Hikaye (Derviş 

Hırkası) 

100-101 

152-153 

84. Hikaye (Sancakla 

Perde) 

101-102 63 

153-154 64 

85. Hikaye (Öfkeli 
Pehlivan) 

(yok) 

154-155 

86. Hikaye (Safa 
Kardeşleri) 

102-103 

155-156 

87. Hikaye (Evlenen 
Pabuççu) 

103“ 

156-157“ 

88. Hikaye (Fakihin Kızı) 

103-104 

157-158 

89. Hikaye (Dervişlik 
Nedir?) 

104-105 

158-160 

90. Hikaye (Otla Gül) 

105-107 ö/ 

160-161“ 

91. Hikaye (Yiğitlik ve 
Cömertlik) 

107 

161-162 


III. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 

(Sayfa Numaraları) 

III. Bölüm (Kanaatin 
Faziletine Dair) 

bâb-ı siyüm der-fazîlet-i 
kanâ‘at (107-136) 

üçinçi bâb kana ‘at 
faziletin ay tur (162-212) 

92. Hikaye (Mağripli 
Dilenci) 

İ 07 

162 

93. Hikaye (îki Beyzade) 

107-108 

162-163 

94. Hikaye (Minnetsiz 
Derviş) 

108-109 

163-164 


60 Güzel Sözler hikayesinin hemen arkasından mesel başlığıyla zikredilen, Körün Hikayesi adını 
verdiğimiz hikayedir. Gülistan-ı Türkî ve Kitab Gülistan bi't-Türkî’de Güzel Sözler hikayesinin içinde, 
hikayenin bittiği yerden mesel ya da hikayet başlığı verilmeden başlar. 

61 dâsitân-ı manzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

62 şi r adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

63 dâsitân-ı manzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

64 hikâyet-imanzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

65 nazm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

66 hikâyet-i manzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

67 nazım adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

68 hikâyet-i manzüm adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 
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95. Hikaye (Sağlığın 

Sebebi) 

109-110 

165-166 

96. Hikaye (Tövbe 

Bozmak) 

110 

(yok) 

97. Hikaye (Ne Kadar 
Yemek Yemeli?) 

110 

166-167 

98. Hikaye (Horasanlı 
Dervişler) 

110-111 

167-168 

99. Hikaye (Açlık ve 

Tokluk) 

(yok) 

168-169 

100. Hikaye (Canın Ne 
İstiyor?) 

(yok) 

169 

101. Hikaye (Kasabın 
Alacağı) 

111 

169-170 

102. Hikaye (Nuşdaru) 

112 

170-171 

103. Hikaye (Yoksul 

Bilgin) 

112-113 

171-172 

104. Hikaye (Asık Suratlı 
Zengin) 

113-114 

(yok) 

105. Hikaye 
(İskenderiye’deki 

Kuraklık) 

114-115 

172-174 

106. Hikaye (Himmetçe 

Kim Üstün?) 

115-116 

175 

107. Hikaye (Musa ve 
Yoksul) 

116-117 

175-177 

Hikmet 

117 69 

(yok) 

108. Hikaye (Bir Kese 

İnci) 

117 

178 

109. Hikaye (Çöldeki 

Susuz) 

(yok) 

178-179 

110. Hikaye (Yolcunun 

Son Sözleri) 

117-118 

(yok) 

111. Hikaye (Ayaksız 

Adam) 

(yok) 

179-180 

112. Hikaye (Padişahla 
Köylü) 

118-119 

180-182 

113. Hikaye (Korkunç 
Dilenci) 

119-120 

182-183 

114. Hikaye (Kiş 

Adasındaki Tüccar) 

120-121 

183-185 

115. Hikaye (Cimri 

Zengin) 

121-123 

185-187 

116. Hikaye (Zayıf Balıkçı) 

(yok) 

188 


69 Musa ve Yoksul hikayesinden hemen sonra beyt başlığıyla gelmektedir. 
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Hikmet 

(yok) 

188 /u 

117. Hikaye (Kırkayağı 
Öldüren Adam) 

123 

189 71 

118. Hikaye (Şişman 
Ahmak) 

123-124 

190-191 

119. Hikaye (Hırsızla 
Dilenci) 

124 

191 

120. Hikaye (Talihsiz 
Yumrukçu) 

124-134 72 

192-209 

Hikmet 73 

133-134 

209 

Hikaye (Yüzükten Geçen 
Ok) 74 

134 

209-210 

121. Hikaye (Sultanın 
Sofrası) 

134-135 

210-212 


IV. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 

(Sayfa Numaraları) 

IV. Bölüm (Susmanın 
Faydalarına Dair) 

bâb-ı çehârum der- 
fevâyid-ihâmuşi (136-139) 

törtinçi bâb sükût fâyidesi 
içinde turur (212-224) 

122. Hikaye (Susmanın 
Faydası) 

136 

212-213 

123. Hikaye (îkiz Felaket) 

136-137 

213 

124. Hikaye (Susmak, 
konuşmak) 

137 

214 

125. Hikaye (Bir 

Tartışma) 

137-138 

214-215 

126. Hikaye (Cahil 
Danışman) 

138-139 

215 

127. Hikaye (Fesahatin 
Kurallarından Biri) 

139 

215-216 

128. Hikaye (Kim 
Cahilliğini Ortaya Koyar?) 

(yok) 

216-217 

129. Hikaye (Sultan Ne 
Söyledi?) 

139-140 75 

217-218 


70 Zayıf Balıkçı hikayesinin sonunda, sondaki şi r’den hemen önce yer almaktadır. 

71 Bu hikayeden sonra, Her Er Bir İş İçindir adını verdiğimiz ilâve bir hikaye yer almaktadır (189- 
190). 

72 yumrukçu (muşt-zen) olarak değil pehlevân olarak tercüme edilmiştir. 

73 Talihsiz Yumrukçu hikayesinin devamı olarak Hikmet başlığıyla gelmektedir. 

74 Hikmet 'ten hemen sonra Talihsiz Yumrukçu hikayesi devam eder ve hikaye başlığı verilmeden 
Yüzükten Geçen Ok adını verdiğimiz yeni bir hikaye başlar. Bu hikaye sadece Gülistan-ı Türküde 
müstakil hikaye olarak hikayet başlığıyla verilmiştir. 

75 bâb-ıpencum der-’aşk u cüvâni adlı 5. bölüme dahil edilmiştir. 
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130. Hikaye (Sevilmeyen 
Komşu) 

140 /ö 

218-219 

131. Hikaye (Hırsızlar 

Beyi) 

140-141 77 

219-220 

132. Hikaye (Müneccimin 
Karısı) 

1 4 r 8 

220 

133. Hikaye (Çirkin Sesli 
Hatip) 

141-142 /y 

220-222 

134. Hikaye (Sakın Kabul 
Etme!) 

142-143 

222-223 

135. Hikaye (Okuma!) 

(yok) 

223-224 


V. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 

(Sayfa Numaraları) 

V. Bölüm (Aşka, Gençliğe 
Dair) 

bâb-ı pencum der- ‘aşk u 
cüvâni (139-175) 

Bişinçibâb işk dağı 
yiğitlik sıfatı içinde turur 
(224-263) 

136. Hikaye (Mahmud’la 
Ayaz) 

143-144 

224 

137. Hikaye (Tüccarın 
Kölesi) 

144-145 

224-225 

138. Hikaye (Sevdalı 

Abit) 

145-146 

225-226 

139. Hikaye (Genç 

Derviş) 

146-149 

226-228 

140. Hikaye (Sevenin 
Bakışı) 

149-150 

228-229 

141. Hikaye (Işık ve 

Güneş) 

150 

230 

142. Hikaye (Geç Gelen 
Sevgili) 

(yok) 

231 

Hikmet 

(yok) 

231 80 

143. Hikaye (Sana Kimse 
Doyamaz) 

(yok) 

232 

144. Hikaye (Aşık 
Danışman) 

150-151 

232-234 

145. Hikaye (Gençlik 
Aşkım) 81 

152-154 

234-237 


76 bâb-ıpencum der-’aşk u cüvâni adlı 5. bölüme dahil edilmiştir. 

77 bâb-ıpencum der-’aşk u cüvâni adlı 5. bölüme dahil edilmiştir. 

78 bâb-ı pencum der-’aşk u cüvâni adlı 5. bölüme dahil edilmiştir. 

79 bâb-ı pencum der-’aşk u cüvâni adlı 5. bölüme dahil edilmiştir. 

80 hikmet yerine nükte başlığıyla tercüme edilmiştir. 
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146. Hikaye (Bağdatlı 

Arap) 

154-155 

(yok) 

147. Hikaye (Kötü 
Söyleyenler) 

155 

237 

148. Hikaye (Tuti ile 

Karga) 

155-157 

237-240 

149. Hikaye (Barışan 
Dostlar) 

157-158 

240-241 

150. Hikaye (Bunak 
Kaynana) 

158-159 

241-242 

151. Hikaye (Ay Yüzlü 
Güzel) 

159-160 

242-244 

152. Hikaye (Kaşgarlı 
Güzel) 

161-162 

244-247 

153. Hikaye (Soyulan 
Derviş) 

162-164 

247-250 

154. Hikaye (Leyla ile 
Mecnun) 

164-166 

250-252 

155. Hikaye (Hemedan 
Kadısı) 

166-174 

252-262 

156. Hikaye (Gerçek 

Sevgi) 

174“ 

262-263“ 


VI. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 

(Sayfa Numaraları) 

VI. Bölüm (Zayıflığa 
İhtiyarlığa Dair) 

bâb-ı şeştim der-za î u piri 
(175-184) 

altmçı bâb karılık dağı 
za İflık sıfatı içinde turur 
(263-277) 

157. Hikaye (Ölen İhtiyar) 

175-176 

263-265 

158. Hikaye (İhtiyarla 

Genç Karısı) 

176-179 

265-268 

159. Hikaye (Baba ve 

Oğul) 

179-180 

268-269 

Hikmet 

180“ 

269-270“ 

160. Hikaye (Kervandaki 
İhtiyar) 

180-181 

272-273 

161. Hikaye (Çoluk Çocuk 
Kaygısı) 

181-182 

270-272 


81 İlaydın bu hikayeye isim vermemiştir; hikaye Gençlik Aşkım şeklinde adlandırılmıştır. 

82 dâsitân-ı manzum adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

83 hikâyet-imanzume adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

84 Baba ve Oğul hikayesinin sonundaki beyitlerde manzum olarak tercüme edilmiştir. 

85 Baba ve Oğul hikayesinden sonra şi r başlığıyla manzum olarak tercüme edilmiştir. 
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162. Hikaye (Anamın 
Dedikleri) 

182-183 

273 

163. Hikaye (Cimri 

Zenginin Oğlu) 

183 

273-274 

164. Hikaye (Niçin 
Evlenmiyorsun?) 

183 

274-275 

165. Hikaye (Geçkin 

İhtiyar) 

184 SÖ 

275 - 277*7 


VII. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 

(Sayfa Numaraları) 

VII. Bölüm (Terbiyenin 
Tesirine Dair) 

bâb-ıheftüm der-te’şir-i 
terbiyet (184-211) 

yitinçi bâb terbiyet te c şiri 
içinde turur (277-318) 

166. Hikaye (Vezirin 
Çocuğu) 

184-185 

277-278 

167. Hikaye (Bilgenin 
Öğüdü) 

185-186 

278-279 

168. Hikaye (Dayak Yiyen 
Şehzade) 

186-187 

279-281 

169. Hikaye (Cefacı 
Öğretmen) 

188-189 

281-283 

170. Hikaye (Müsrif 
Delikanlı) 

189-191 

283-286 

171. Hikaye (Terbiye ve 
İstidat) 

192 

286-287 

172. Hikaye (İhtiyar 
Mürebbi) 

192-193 

287-288 

173. Hikaye (Yaptığın İş 
Nedir?) 

193 

288 

174. Hikaye (Akrebin 
Marifetleri) 

193-194 

289 

Latife 

(yok) 

(yok) 

175. Hikaye (Dervişin 

Oğlu) 

194-195 

289-291 

176. Hikaye (Kendine 
Gelme Nedir?) 

195-196 

291-292 

177. Hikaye (Dövüşen 
Hacılar) 

196 

293 

178. Hikaye (Ateşle 
Oynayan Hindu) 

196-197 

(yok) 


86 dasitan-ı manzum adı altında manzum olarak tercüme edilmiştir. 

87 şi ’r başlığıyla manzum olarak tercüme edilmiştir. 
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179. Hikaye (Baytarın 

İlacı) 

197 

293-294 

180. Hikaye (Mezar 
Kitabesi) 

(yok) 

294 

181. Hikaye (Köle ve 
Sahibi) 

(yok) 

294-296 

182. Hikaye (Korkak 
Delikanlı) 

197-199 

296-299 

183. Hikaye (Zengin 
Çocuğu ile Yoksul 

Çocuğu) 

(yok) 

299-300 

184. Hikaye (En Büyük 
Düşman) 

199 

300 

Sadi’nin Bir İddiası ile 
Zenginlik ve Yoksulluk 
Konusunda Tartışması 

199-211 

300-318 


VIII. Tablo 


Gülistan 

(Bölümler ve Muhteva) 

Gülistan-ı Türkî 
(Sayfa Numaraları) 

Kitab Gülistan bi’t- 
Türkî 

(Sayfa Numaraları) 

VIII. Bölüm (Sohbetin 

88 

Kurallarına Dair) 

bâb-ı heştüm der-âdâb-ı 
sohbet (211-220) 

sekizinçi bâb şuhbet edebi 
içinde turur (318-356) 

186. Hikmet 

211 

318-319 

187. Hikmet 

211-212 

319-320 

188. Hikmet 

212 

320-321 

189. Hikmet 

212-213 

321 

190. Hikmet 

213 

321 

191. Hikmet 

213 

321 

192. Hikmet 

213 

322 

193. Hikmet 

216 

322-323 

194. Hikmet 

216 

323 

195. Hikmet 

217 

324 

196. Öğüt 

217-218 

324-325 

197. Hikmet 

218 

325 

198. Hikmet 

218 

325-326 

199. Hikmet 

218 

326 

200. Öğüt 

218 

326 

201. Latife 

218-219 

326-327 

202. Tahzir 

219 

327 

203. Hikmet 

219 

327-328 

204. Hikmet 

219 

328 

205. Hikmet 

219-220 

(yok) 


88 îlaydın’ın verdiği başlık adları kullanılmıştır. 
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206. Mutayebe 

220 

328-329 

207. Öğüt 

220 

329 

208. Tembih 

220 

329 

209. Öğüt 

220 

329-330 

210. Öğüt 

220 sy 

330 

211. Tahzir 

(yok) 

(yok) 

212. Mutayebe 

(yok) 

(yok) 

213. Mülatafa 

(yok) 

330-331 

214. Terbiye 

(yok) 

(yok) 

215. Mülatafa 

(yok) 

331-332 

216. Mutayebe 

(yok) 

332 

217. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

218. Hikmet 

(yok) 

342-343 

219. Hikmet 

(yok) 

343 

220. Hikmet 

(yok) 

332 

221. Hikmet 

(yok) 

332-333 

222. Mutayebe 

(yok) 

333 

223. Mutayebe 

(yok) 

333-334 

224. Latife 

(yok) 

334 

225. Öğüt 

213-214 

334 

226. Benzetme 

214 

(yok) 

227. İbret 

214 

(yok) 

228. Tembih 

214 

(yok) 

229. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

230. Hikmet 

214 

334-335 

231. Tahvif 

214-215 

335 

232. Öğüt 

215 

335-336 

233. Tahzir 

215 

(yok) 

234. Tembih 

215 

351 

235. Latife 

215 

336 

236. Tahzir 

215 

(yok) 

237. Şikayet 

215-216 

336 

238. İbret 

216 

336-337 

239. Vaiz 

(yok) 

337 

240. Öğüt 

(yok) 

337-338 yu 

241. Öğüt 

(yok) 

338-339 

242. Latife 

(yok) 

(yok) 

243. Hikmet 

(yok) 

339-340 

244. Latife 

(yok) 

340 

245. Öğüt 

(yok) 

340-341 

246. Benzetme 

(yok) 

341 

247. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

248. Terbiye 

(yok) 

341 


89 Son sayfanın son satırından başlar; eksik kalmıştır. 

90 öğüt ikiye bölünerek hikmet başlıklarıyla tercüme edilmiştir. 
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249. Mutayebe 

(yok) 

341 

250. Latife 

(yok) 

342 

251. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

252. Mev’ize 

(yok) 

(yok) 

253. Hikmet 

(yok) 

343 

254. Hikmet 

(yok) 

343-344 

255. Vaiz 

(yok) 

(yok) 

256. Vaiz 

(yok) 

344 

257. Öğüt 

(yok) 

344-345 

258. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

259. Hikmet 

(yok) 

345 

260. Benzetme 

(yok) 

(yok) 

261. Latife 

(yok) 

345 

262. Benzetme 

(yok) 

345-346 

263. Öğüt 

(yok) 

346 

264. Mutayebe 

(yok) 

346 

265. Benzetme 

(yok) 

(yok) 

266. Latife 

(yok) 

(yok) 

267. Öğüt 

(yok) 

346-347 

268. Hikmet 

(yok) 

350-351 

269. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

270. Edep 

(yok) 

347 

271. Mutayebe 

(yok) 

347-348 

272.İbret 

(yok) 

(yok) 

273. Edep 

(yok) 

(yok) 

274. Edep 

(yok) 

(yok) 

275. Benzetme 

(yok) 

348 

276. Mutayebe 

(yok) 

348-349 

277. Latife 

(yok) 

(yok) 

278. Terbiye 

(yok) 

349 

279. İbret 

(yok) 

349-350 

280. Hikmet 

(yok) 

350 

281. Vaiz 

(yok) 

(yok) 

282.İbret 

(yok) 

351-352 

283. Hikmet 

(yok) 

352 

284.İbret 

(yok) 

(yok) 

285. Latife 

(yok) 

352-353 

286. Edep 

(yok) 

351 

287. Mutayebe 

(yok) 

(yok) 

288. Edep 

(yok) 

(yok) 

289. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

290. Hikmet 

(yok) 

(yok) 

291. Yakarış 

(yok) 

353 

292. Hikmet 

(yok) 

353 

293. Hikmet 

(yok) 

351 
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294. Mülatafa 

(yok) 

(yok) 

295. Latife 

(yok) 

(yok) 

296. Mutayebe 

(yok) 

(yok) 

297. Latife 

(yok) 

(yok) 

298. Hikmet 

(yok) 

353-354 

299. Vaiz 

(yok) 

354-355 

Hatime (Bitiş) 

(yok) 

355-356 
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I. B O L U M 


GRAMER 


(G R A M M A R) 



1.1 YAZIM ÖZELLİKLERİ (ORTHOGRAPHY) 


Harekesiz olarak [Arapça metin parçalarında ve okuyucuyu uyarmak üzere 
birkaç kelimede hareke kullanılmıştır: pür / (210/2), çul JV (75/1), kus/1 
(143/8), er j'i (74/10), müvecceh A( 100/12), nişâblığ (137/5)] nestalik hatla 
iri karakterler kullanılarak yazılmış metnin, rutubet ve deformasyon sebebiyle 
tahribata uğradığı görülmektedir. Bazı kısımların tamamen silindiği, bazı kısımlarda 
alt sayfaların üst sayfalara ya da üst sayfaların alt sayfalara sirayet ettiği, rutubet 
dolayısıyla müre kk ebin dağılarak hattı bozduğu ve hat karakterlerini teşhis edilemez 
ya da zor okunur hale getirdiği anlaşılmaktadır. 

Yazma, müellif hattıyla yazılmış bir nüsha değil, muhtemelen 16. asırda 
istinsah edilmiş bir nüshadır. Arap harfleri ile oluşturulmuş çoğu Türkçe eserde 
olduğu gibi Arapça ve Farsça kelimelerin itinalı bir şekilde yazıldığı, Türkçe 
kelimelerde ve eklerde aynı itinanın gözetilmediği görülmektedir. Türkçe 
kelimelerde aynı cinsten iki ünsüz çoğunlukla tek yazılmıştır. Çok olmamakla 
birlikte mükerrer yazımlar, harf ve kelime atlamaları, unutmalar bulunmaktadır. 
Kelimelerdeki noktaların bazen yazılmadığı ya da sayfaların alt ve üst kısımlarının 
birbirine geçmesi, üst sayfanın müre kk ebinin alt sayfa üzerine yapışması, kağıt 
üzerindeki lekeler vs. gibi durumlar dolayısıyla çoğu zaman karıştığı görülür. 

1.1.1 Ünlülerin Yazımı 

• a, e 

Kelime başında elif (!) ile yazılır: 

ÖrA alsa U (1/8), atası (23/11), anır) (122/10), azın oü 1 (179/11), 
azrak lsUj 1 (205/12), emgek^s^ (164/10), erin öîJ (103/3) 
a ünlüsünün düzensiz olarak medli elif (1) ile yazıldığı örnekler vardır: 

Ör A âlı (6/5), âğı (216/1), âwka ® (118/8); âçlık İ4A (205/6) ~ açlık 
AM (114/7), ânı (67/4) ~ uF (70/5), âkıp (7/10) ~ akıp (84/2) 
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Kelime ortasında elif (') ile yazılır: 

Ör~> bolğay (60/5), tarılmak y (34/7), tayanmadı z-ty; (169/1 1) 
kıkır kır dhkH (200/10), bermegünçe (99/4), ölnıckde \r:^ 3 \ (104/8) 

Kelime sonunda çoklukla elif (9 bazen de güzel he (°) ile gösterilmektedir: 
Ör-> yana tu (121/1), baylarda 9jty (201/4), kılsa tyâ (216/6), şarja 
(63/11), özge (66/11), üze ijji (105/7) / yana y (76/5), nemerse 

(97/13), neçe^ (105/13), ağrısa ^>1 (12/5), kıla <4 (36/13), ne * (38/12) 

/ 

• e 

Sadece ilk hecede kullanılan kapalı e (e)’nin yazımı elif + y (<_s') şeklindedir: 
Ör^ erer? ûUjI (17/5), esrük^jj^ (171/9), eşik ^4 (208/9), e7yi (111/13), 
etmek ^-*4 (66/6) 

• hi 

Kelime başında e/z/ + ye (<_s') ile yazılmaktadır: 

Ör-> iber (181/11), içide (12/10), içer (70/1), ig ^4 (86/9), iğine 
(121/7) 

Kelime ortasında ve sonunda ye (<_s) ile yazılmaktadır: 

Ör-> bitigdeki (106/11), birisi (107/12), hatunnı y (183/11), 

kılıcı ^44 (198/4) 

• O, Ö, ü, ü 

Kelime başında e/z/ + vav (4) ile yazılmaktadır: 

Ör~> orun ûjjj 1 (126/2), osal (174/5), öz jji (47/5), z/yzzy £94 (92/1), üze 
ıjji (4/9) 

Kelime ortasında ve sonunda vzzv (j) ile yazılmaktadır: 

Ör~> örklüg 4 (214/9), öykünür jyksi (11/1), türlüg^kjy (10/9), uyku 
j9j> (87/5), üşkü (184/10) 


46 



1.1.2 Ünsüzlerin Yazımı 

• Ç 

Sadece Farsça ve Türkçe kelimelerde bulunan /ç/ ünsüzü için cim (<r) 
kullandır: 

Ör^ çaycın oh- (108/5), neçük (73/5), açlık 34^' (114/10), çerigi-nhj 
(98/2), çağır (86/5) 

• V 

Nazal /g/ sesi umumiyetle (*-54) şeklinde yazılır: 

Ör-> oturalırj <-S-uiı. jyç (118/13), sor/ >- (181/7), miıj -$4“ (38/7), körjli 
(18/5) 

Sadece birkaç örnekte, /-An/ eki ile kuvvetlendirilmiş II. teklik şahıs şart 
çekiminde, nazal /rj/ sesi kef (-2) ile gösterilmektedir: 

Ör-> baksarjan (185/6), tescıjcn (24/13) 

*P 

Sadece Farsça ve Türkçe kelimelerde bulunan /p/ ünsüzü için pe (v) yerine 
çoklukla be (m) kullanılır. Gerundium eki /-p/ daima be ile yazılır: 

Ör-> kelip v-46 (32/9), olturup mjjAs' (35/2), ötünüp mFİö 1 (39/4), pür x 
(210/2), piri osjü (176/13), pâd-şâh .UüL (84/11) 

• 5 

Türkçe kelimelerde /s/ ünsüzü için sadece sin (o*) kullanılır: 

Ör^ kılsa L-4üi (40/2), sevindürmiş uVjjAj*- (46/13), sordılar A4j(58/6), 
sığmğalı (59/13), süçiig (126/1), esirgep (23/13) 

• / 

Türkçe kelimelerde /t/ ünsüzü için sadece te (^) kullanılır. İstisna olarak 
eşsesli at (binek hayvanı) ve at (isim, ad) kelimelerinin yazımında, tefrik gayesiyle at 
(binek havyanı) tı (4=) ile yazılır: 
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Ör-> at ^ (206/10), at ^ (9/5), tuş lA4 (157/3), tegre (91/9), takı A 2 

(126/1), bitig ~<A (46/8) 

• W 

Çift dudak ünsüzü (bilabial) /w/’nin yazımında karışık olarak kaf (ti), iiç 
noktalı vav (j) ve fa-yı Tiirkiyye olarak da bilinen üç noktalı fa ( ( - s ) kullanılır: 

Ör-> sawur) (220/13), sewmesler jV (61/5), e\vürdiler jV lsjjjsI 

(33/11) awka ® (118/8) / sevvmegil (3/12) / suw (36/8, 39/9, 

39/10) 

1.1.3 Hemze’nin (*) Yazımı 

Metinde, Türkçede sıklıkla kullanılan ve telaffuz yoluyla Türkçeleştirilen 
bazı hemzeli Arapça kelimelerde hemzenin yazılmadığı görülmektedir. Hemzenin, 
iki ünlünün yan yana gelmediği Türkçede, /v/ yahut /y/ şeklinde telaffuz edildiği 
anlaşılmaktadır. Örneğin su’âJ (J'V) kelimesi yazılırken hemze kürsüsü vav yazılmış; 
fakat hemze (<0 yazılmamıştır, dfı t m (j^E) kelimesi yazılırken hemze kürsüsü ye (<_s) 
yazılmış; fakat hemze (*) yazılmamıştır. Bu durum, su fi! kelimesinin suvâJ, dâ’im 
kelimesinin dâyim şeklinde telaffuz edildiğini ve bu telaffuz özelliğinin yazıya 
geçirildiğini göstermektedir. Metinde bazı kelimelerde hemzenin hem kullanıldığını 
hem de kullanılmadığını görüyoruz. Bilhassa Türkçede az kullanılan Arapça 
kelimelerde hemze korunmuş, birkaç istisna hariç tutulursa, kelime sonundaki hemze 
umumiyetle yazılmamıştır. 

1.1.4 Eklerin Yazımı 

Eklerin kelimelere bazen bitişik bazen ayrı bir şekilde, karışık olarak yazıldığı 
ve bu karışık yazımın belli bir kural çerçevesinde geliştirilmediği anlaşılmaktadır. 
Eski Uygur imla geleneğinden gelen bir özellik olarak, bazı eklerin kelimeden ayrı 
yazıldığı görülmektedir. Bu ekler çokluk eki /+lAr/, hal ekleri (/+nlp/, /+nl/, /+KA/ 
~ /+GA/, /+dA/, /+dln/), şart eki /-sA/, isimden isim yapan yapım eki (/+1IG/ ~ 
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/+1IK/ ~ /+1UG/ ~ /+1UK/) olarak karşımıza çıkmaktadır (Bu yazım tarzına, 
bilhassa Arapça ve Farsça kökenli kelimelere getirilen eklerde daha fazla rastlanır.): 
Ör-> müselmân-lar jV (33/1), kişi-ler P PP (163/9), soğan-nuj P 3 - 

(179/7), döst-nı p (171/2), eşik-ke ts lİUAjI (186/3), felek-de b (164/1), 
sebeb-din öi- (168/9), bit-se-ler jV ^ ^ (8/4), lile-sctj P (25/6), 
körk-lüg (181/4), yaman-lıkıda 'A/ ûA (34/2) 

1.1.5 Kelimelerin Birleşik Yazımı 

Bazı kelimelerin bitişik yazıldığı görülmekte olup bu özellik umumiyetle dek, 
kim edatlarının öndeki kelimeye ya da ol zamirinin sonraki kelimeye bitiştirilmesi 
şeklinde ortaya çıkmaktadır: 

Ör-> annj-dck p£p\ (188/2), koyğan-dek (217/6), kul-dek PP 

(1/3), ol-kim Pi (36/3), ol-demde MjI (153/11), bcl-kim ^(193/12) 
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1.2 FONOLOJİ (PHONOLOGY) 


1.2.1 Ünlüler (Vowels) 

Metinde Türkçe kelimelerde kullanılan ünlüler şunlardır: /a/, /e/, /e/, /ı/, /i/, /o/, 
/ö/, /u/, /ü/ 

Ünlülerle ilgili olarak belli bir kural oluşturmak üzere, metinde gözlenen ses 
olayları şunlardır: 

1.2.1.1 Ünlü Uyumu (Vowel Harmony) 

a. Türkçe kelimelerde kalınlık-incelik bakımından (Palatal hannony) kuvvetli 
bir uyum görülmektedir: 

Ör-> başımnı (4/11), yarsamlığ (84/13), yamanlarka (213/9), keltüreyin 

(154/3), örgengeli (196/12), kelken idin (132/8), bulunmas (133/6) 

Kalınlık-incelik uyumuna aykırı olarak, çok fazla olmamak üzere bazı Türkçe 
kelimelerde ek uyumsuzluğu görülmektedir: 

Ör-> salmagünçe (133/6), bolsek (66/8), yolıge (183/8), ağzıge ( 190/12), 

ter/rilıkka (206/10) 

Yabancı kökenli kelimelere getirilen bazı Türkçe eklerin eklendikleri 
kelimenin son hecesindeki ünlünün kalınlık-incelik durumuna aykırı olabildikleri 
gözlenmiştir. Bu ekler isimden isim yapan yapım eki (/+1IG/, /+1IK/, /+1UG/, 
/+1UK/) ve yönelme eki (/+GA/, /+KA/) olarak karşımıza çıkmaktadır: 

Ör-> behiştka (83/2), mü’ezzinlık (143/11), evlâdıge (187/1), hazretiğa 

(212/8), ra c i yy e ika (70/11), dünyâlik (43/4), mukimka (179/5), süretlığ 

(179/9), vezirlıkka (186/6) 

b. Düzlük-yuvarlaklık uyumunun (Labial-illabial harmony) bulunduğu ve 
bulunmadığı örnekler bir arada görülmektedir. Yalnızca düz ya da yuvarlak ünlülü 
şekilleri olan ekler ve bağlama ünlüleri düzlük-yuvarlaklık uyumunu bozmaktadır. 
Metnin bütünü değerlendirildiğinde bu uyumun gelişmiş bir kural oluşturmadığı 
anlaşılmaktadır: 
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Ör-> tanını (186/12), üstünide (77/11), bilür (141/13), kirişleyü (197/13), 
erdükini (207/4), otunçı (5/10), turğusı (11/13) 

1.2.1.2 Ünlü Değişmesi (Vowel Gradation) 

Metinde gözlenen ünlü değişmeleri şunlardır: 

• e ~ 6 

XIV. asra ait Harezm Türkçesi metinlerinde ilk hecede /e/ yerine gittikçe 
artarak ye (<_s) veya fethalı ye ( <_s) ile gösterilen [Nehcü’l-Feradis’teki gibi] bir ses 
görülmektedir. (<_s) ile yazılışın XV. asırda umumileştiği göz önüne alınırsa, (<_s) 
harfinin /i/ ve /e/ olmak üzere iki ayrı sesi temsil ettiği görülecek ve Çağataycanın 
kullanıldığı Orta Asya’da bugün /e/, Kazan Türkçesinde ise /i/ telaffuzunun geçerli 
olduğu hesaba katıldığında, Çağatayca için /e/ sesini kabul etmek makul olacaktır. 
Metinde e < e değişmesinin daha tamamlanmadığı ve eski /e/’nin de devam ettiği 
görülür.* 

Ör-> ekmeyin (4/4) ~ ekmegünçe (36/13), ekin (4/4) ~ ekin (214/4), 
eksilmek (1/5) ~ eksilmek idin (42/9), el (184/11) ~ el (50/7), eletti (184/7) ~ 
eltti (120/10), ellig (3/7) ~ ellig (\A3I\2), e/??ye A/(164/10) ~ emgekin (101/6), 
er (16/3) ~ er (122/13), erür (136/3) ~ ert/r (101/12), erinini (103/3) ~ erin 
(68/12), erenlerka (59/6) ~ erenler (73/3), esinse (3/4) ~ esneyür (72/12), 
esrükde (38/10) ~ esrük (171 /9), etmekleri (AHİ) ~ etmek (66/6), evinde 
(76/9) ~ e O/? (82/6), ewür/e (181/2) ~ eV/ (89/4), e/ (16/3) ~ ey (82/5), 
keldiler (20/5) ~ keldiler (159/4), A'e/?7/'(64/8) ~ kemi (130/4), keyer (190/9) 
~ kevip (123/8), keçe (69/12) ~ keçe (74/12), keskünçe (106/11) ~ keseyin 
(212/7), sevmescıjcn (46/5) ~ .seVer (85/13), temedise (167/7) ~ temedi (18/1), 
tegmiş (146/1) ~ tegse (85/9), tegme (186/5) ~ tegme (10/9), tegresideki 
(91/9) ~ tegres'ıde (118/13), tcıjıi( 106/10) ~ teıjriniıj (89/9), /e/(202/7) ~ ye/ 


(*) Janos Eckmann, “Sadî Gülistan’ımn Bilinmeyen Çağatayca Bir Çevirisi”, TDAY Belleten 1968, 
Ankara 1969, s. 19. 
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(114/5), yer (114/7) ~ yer (49/11), yeter (55/7) ~ yeleri 13/9), yetmişi { 84/8) 
~ yetmiş (195/10) 

• e ~ ö 

Klasik Çağataycada görülen bir özellik olarak, ilk hecede bulunan /e/ 
ünlüsünün ikinci hecedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle (gerileyici benzeşme 
[regressive assimilation]) yuvarlaklaştığı örnekler bulunmaktadır: 

Ör~> ödgüni (204/9) ~ özgürek (109/1) ~ cclgü (29/2), ösrükni (86/5) ~ 
esrükde (38/10), çök üç [< çeküç\ (85/9), ötükçi [< ettik] (103/2) 

Ayrıca /ev/ ~ /ev/ ses grubunun yuvarlaklaşma etkisiyle /öy/ ses grubuna 
dönüştüğü görülmektedir: 

Ör-> öyürse [< evür-\ (185/13), öyde [< ev] (207/7) 

• ı ~ a 

Birkaç örnekte, kalın düz-geniş ve düz-dar ünlü nöbetleşmesi (substitution) 
ya da değişmesi görülür: 

Ör-> kırağıda (67/4) ~ kınğığa (130/11), ağaz (148/10) ~ ağız (46/6), kılançı 
[< kılmç] (14/5), tıfar\< tawar] (93/2), tıyanmadı\< tıdın-\ (120/11), yarsa- [< 
yâ/:s/-] (84/13) 

• /- u 

Kelime bünyesinde bulunan dar-yuvarlak ünlünün ya da dudak ünsüzünün 
etkisiyle düz-dar ünlünün yuvarlaklaştığı ya da bu etkiden korunduğu örnekler 
beraber görülmektedir: 

Ör-> unutmadı (192/12) ~ umtsa (32/3), kurusa (187/11) ~ kurıdı (182/1), 
kılunur { 168/5) ~ kılınsa (47/2), okumış (158/1) ~ okığıl (13/13), tokuş (30/10) 
~ tokışıda (30/12), küm üş (189/8) ~ kiim/ş (122/9), körjlüni (177/4) ~ körjlini 
(132/9), yürüdi (96/12) ~ yüri (152/5), sakunup (95/12) ~ sakınıp (59/12), 
yazuks uz (43/13) ~ yazuksız (75/3), közsüz (103/12) ~ közsiz (72/10), semüz 
(80/13) ~ semiz (15/13), körgizüır (217/3) ~ körgüzür (78/7), süçüg (39/10) ~ 
süçit (46/6), üçünçide (49/2) ~ üçinç (1 26/5), yLinçti [< yı'nçü] (117/8) 
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Karahanlı ve Harezm Türkçesi metinlerinde de görüldüğü gibi, özellikle I. ve 
II. şahıs iyelik eklerinin bağlama ünlüsünde, genitif ekinin ve /+1IK/ isimden isim 
yapan yapım ekinin ünlüsünde eklenilen kelimenin bünyesindeki dudak ünsüzünün 
etkisiyle yuvarlaklaşma görülür: 

Ör-> ğamum (83/11) ~ ğamııj (38/4), ‘âlimü/j (98/7), k/mü/) (126/10), sawu/j 
(220/13), kimnüıj (4/1) ~ kimnip (149/2), zâlimnüp (55/1), bed-nâmlukka 
(168/10)- bed-nâmlıkka (205/3), cıviirjc (181/2), ‘aybıııj (142/7) ~ ‘aybın/nı 
(138/12), kavlumka (102/9) 

• U~A 

İkinci hecede dar-yuvarlak ve düz-geniş ünlünün nöbetleştiği ya da değiştiği 
örnekler bulunmaktadır: 

Ör-> süyek (26/10) ~ sü/jük (36/5), tutaşılmasuıı [< tutuş-] (50/5) 

1.2.1.3 Ünlü Türemesi (Vowel Inflx) 

Orta hecede kuralsız ünlü türemelerinin bulunduğu örnekler vardır: 

Ör-> örcgcndi/j [< örgen-] (11/4), eletti [< elt-\ (184/7), börükü/j [< börk] 
(83/5), turu§[ Far. < turş\ (62/12) 

1.2.1.4 Ünlü Düşmesi (Vowel Elision) 

İlk hecesi açık, ikinci hecesi kapalı olan iki heceli kelimeler ünlüyle başlayan 
bir ek aldıklarında ikinci hecedeki vurgusuz ünlü düşmektedir: 

Ör-> körjlüm [< köıjül\ (124/10), boynıda [< boyun] (68/7), alnını [< alın] 
(108/12), töklüp [< tökül-] (26/9), köyrür [< köyür-] (147/6), boğzını 
[< boğuz] (86/13), esneyür [< esı'n+e-\ (72/12), köksinı [< kökiis] (132/9), 
elgidin [< eliğ] (207/10), koynıdın [< koyun] (178/11), oınamadı [< orun+a-] 
(101/9), oğlum [< oğul] (187/2), oğlan [< oğul+ari] (203/13), aytğan [< ayıt-] 
([139/13], krş. ayıtğıl [212/7]) 
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Ayrıca, ses bakımından aynı ve yanyana olan iki heceden birinin 
düştüğü (haplology) örnekler bulunmaktadır. Bunlar umumiyetle tur- yardımcı 
fiilinin geniş zaman III. şahıs şekillerinde karşımıza çıkmaktadır: 

Ör^ alıpturlar [< alıp tururlar] (100/11), koyupturlar [< koyup tururlar] 
(37/1), ne-dür[< ne turur\ (5/8), bar [< barın] (157/2) 

1.2.1.5 Kaynaşma (Contraction) 

Birleşik kelime oluştururken yan yana gelen iki ünlünün ya da hecenin 
kaynaşarak tek ünlü ya da tek hece olarak kullanıldığı örnekler bulunmaktadır: 

Ör-> lııjlasadııj [< tııjlasa erdir)\ (64/4), bolğaydı [< bolğay erdi ] (174/13), 
nesne [< ne erse ne] (163/9), nemerse [< neme erse ] (213/8), bolsadı [< bolsa 
erdi ] (164/11), kimse [< kim erse] (10/8), neçük [< neçe ök\, mundağ [< 
mum teg] (152/6) 

1.2.2 Ünsüzler (Consonants) 

Metinde Türkçe kelimelerde kullanılan ünsüzler şunlardır: /b/, /ç/, /d/, /f/, /g/, 

IğJ, /h/, /h/, /k/, /k/. M, /m/, /n/, /p/, M, /s/, /§/, /t/, /t/, /v/, /w/, İyi, İzi 

Ünsüzlerle ilgili olarak belli bir kural oluşturmak üzere, metinde gözlenen ses 
olayları şunlardır: 

1.2.2.1 Ünsüz Düşmesi (Consonant Elision) 

Metinde gözlenen ünsüz düşmeleri şunlardır: 

• 0 <y- 

Ön seste ly-l ünsüzünün düşürüldüğü ve korunduğu örnekler beraber 
bulunmaktadır: 

Ör-> yılan (49/9) ~ ilan (159/7), yıddın (2/7) ~ idim (78/12), yırğasa (198/6) ~ 
ırğasa (19/7); yip \~ ıp] (123/6), yuşanıp [~ uşan-] (7/7) 
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• 0 < -r- 

İç seste /-r-/ ünsüzünün düşürüldüğü ve korunduğu örnekler beraber 
bulunmaktadır: 

Ör-> birle (166/2) ~ bile (164/8), ermes (16/10) ~ emes (92/6); kigürüp [< 
kirgür-\ (36/7) 

• 0 < - 1 - 

İç seste /-t-/’den önce gelen /-l-/ ünsüzünün düşürüldüğü ve korunduğu 
örnekler beraber bulunmaktadır: 

Ör^ ol tu mm (132/5) ~ oturma (220/12), keltürdi (120/10) ~ ke türse (13/7) 

• 0 < -W 

Son seste /-w/ ünsüzünün düşürüldüğü ve korunduğu örnekler beraber 
bulunmaktadır: 

Ör^ su (77/13) ~ suw (36/8) [ayr. krş. suf (128/12)] 

İç seste /-w-/’nin düşürüldüğü tek örnek bulunmaktadır: 

Ör-> tükürgil [< tüwkür-\ (82/7) 

• 0< -G- 

Sadece birkaç örnekte bulunmak üzere, iç seste ve ek bünyesinde ön seste 
l-G-l ünsüzünün düşürüldüğü örnekler görülmektedir: 

Ör-> bize [< bizge] (9/9), kime (158/12) ~ kimge (43/7), kerek [< kergek\ 
(156/5), kulak [< kulğak] (217/13), eşek [< eşgek] (40/8) 

1.2.2.2 Ünsüz Değişmesi (Consonant Gradation) 

Metinde gözlenen ünsüz değişmeleri şunlardır: 

• m- ~ b- 

I. Çokluk şahıs zamiri biz, şahıs eki fonksiyonuyla kullanıldığı durumlarda 
miz şeklini almaktadır: 

Ör-> bizi erde (107/8), bizge (14778) / tururmiz (104/8), berürmiz (120/1) 
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Ön seste bulunan /b-/, ilk hecenin sonundaki /n/ ya da /t]/ sesinin gerileyici 
nazalizasyon (regressive nasalisation) etkisiyle /m-/’y e dönüşebilmektedir: 

Ör^ bu (149/11), mundağ (151/4), munupdın (160/7), murj [< Enp] (26/8), 
bunup (68/11) ~ m unut] (50/8), minmegil [< /?//?-] (17/2) 

• -f-l-f — v-/~ v — < -b, -b- 

Ön seste aslî /b-/ sesinin korunduğu ve Eski Türkçede iç ve son seste bulunan 
Ibr ye mukabil karışık olarak /w/, /v/, /f/ seslerinin bulunduğu görülmektedir: 

Ör-> ewiiıje [Etü. < e//] (181/2), sewmegil [Etü. < .vcta] (3/12), kuvrağı [Etü. 
< kubar-\ (114/6), evinde (76/9) ~ ewüpe (181/2) ~ efge (111/1) ~ evge 
(140/6) ~ ewge (134/4), sevmescıjcn (46/5) ~ sevvmesler (61/5) ~ sevmesler 
(215/10), uftanmas [< uwtan-\ (124/5), su (77/13) ~ suw (36/8) ~ suf 
(128/12), tıfarlar [< tarar] (93/2) 

Bir örnekte, iç seste patlayıcı /-ç-/ ünsüzünün sızıcı /-§-/ ünsüzü ile 
nöbetleştiği görülür: 

Ör^ uçmah (156/12) ~ uşmah( 83/1) 

• -y-/-y ~ -z-/-z ~ -d-/-d ~ -d-/ -d 

Eski Türkçede görülen kelime ortasında ve sonunda bulunan /d/ sesinin 
korunduğu örneklerle beraber metnin bütününde karışık olarak /d/, /z/, /y/ şeklinde 
kullanımlar mevcuttur: 

Ör-> adak (29/5) ~ ayak (56/13), admka (97/5) ~ atan (149/5) ~ az/n (107/5), 
edgü (29/2) ~ edgü (32/10) ~ eygülükni(2 \ 1/12) ~ özgürck (109/1), Eta' (96/5) 
~ edi (48/5), /tan/ (78/12) ~ yıddm (2/7) ~ y/z (124/11), /tap (211/1) ~ /zn 
(109/5), udıban (164/7) ~ uyığuçılarka (77/1) ~ uzıp (76/11), kadğu (216/13) 
~ kadğu (60/11), kodğu (60/11) ~ koyar (207/1), uyağ\< udağ\ (92/1), uy [< 
ud\ (40/8), öykünür [< ödkün-] (11/1), kucluğ [< kuduğ] (130/13), toymadı [< 
tata] (24/12), özürdüp [< öta/r-] (99/10) 
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• -v-<-ğ- 

Birkaç örnekte, iç seste yuvarlak ünlünün etkisiyle /-ğ-/’nın dudak ünsüzü 
/-w-/ ya da /-v-/’ ye dönüştüğü görülür (labialisation): 

Ör-> savuk ~ savuğ [< soğık] (118/10, 157/7), yawuk (80/2) -yarair (58/10) 
[< yağuk] 

• -ğ-/-ğ ~ -k-/-k 

İç seste sedasızlaşmaya bağlı olarak görülen /-k-/’lı kullanımlar yanında 
sedasızlaşmadan etkilenmeyen /-ğ-/’lı kullanımlar da vardır: 

Ör-> atkuçı (48/7) ~ atğuçığa (45/10), saik un (1 12/9) ~ satğun (140/3) 

İki ünlü arasında /-k-/ umumiyetle korunur; fakat sedalılaşarak /-ğ-/’ya 
dönüştüğü örnekler vardır: 

Ör-> sağı nur (142/7) ~ sakmur (203/5), yığılğa (156/12) ~ yıkılıp (121/11) 

Son seste /-k/’nın, yanında bulunduğu ünlünün (kendisinden önce gelen ünlü 
ya da ek ünlüsünün) etkisiyle sedalılaşarak /-ğ/’ya dönüştüğü örnekler yanında bu 
etkiden korunduğu örnekler de bulunmaktadır: 

Ör-> ayağıka (191/6) ~ ayakın (63/8), ağnğ (84/3) ~ ağrıkğa (175/9), andağ 
(35/1) ~ andak (4/6), kapuğ (155/6) ~ kapuk (135/3), yazuğ (4/13) ~ yazuk 
(172/3), çakda (56/11) ~ çağda (59/2) 

• -h-<-k- 

Ör^ ohşayurlar\< okşa-\ (206/9), uçmah\< uçmak] (156/12 ), yahşi \< yakışı] 
(54/10), ahilik [< akılık] (36/12) 

• -g-< -ü- 

Ör^ yağan (218/9) [< yar/an] 

• d-/~d- < t-/-t- 

Ön seste aslî /t-/ sesinin korunduğu görülür. /t-/’li örnekleri bulunmakla 
birlikte dek, de- gibi belli başlı kelimelerde görülen /d-/’li kullanımlar vardır: 
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Ör-> temesün (49/12) ~ dedim (54/8), dek (28/7) ~ tcg (85/2) ~ tegi{ 84/6), 
turur (27/2) ~ dur [< durur < turur] (33/8) 

İç seste nadir olarak -d- < -t- değişmesine rastlanır: 

öldürse (178/12)- öltürse (218/10), indedip (119/11)- indetip (187/1) 

İki ünlü arasındaki /-t-/ umumiyetle sedasız olarak kalır: 

Ör-> ut and ısa (1 19/7), kelerdi (15/\2), yeti(\ 85/7), etilse (14/11), e tip (4/1), 
tffcgz/ (212/8) 

• -S < -z 

Kelime bünyesinde görülen bir değişme olarak, birkaç örnekte karşımıza 
çıkmaktadır: 

Ör^ köksini [< (132/9), kopsamak [< kopuz+ a-} (79/10), seksinç [< 

sekizinç] (12/7) 

Ek bünyesinde görülen bir değişme olarak, olumsuz geniş zaman ekinin son 
fonemi sedalı /-z/’nin ekseriyetle sedasız fonem /-s/’ye dönüştüğü görülür: 

Ör^ kılumaz (201/2), unutmaz (105/11), sermez (145/7) / aytmas (41/12), 
tapmas{2\IX), kılmas (125/1), huşmuş (I 19/13) 

1.2.2.3 Ünsüz Sedasızlaşması (Consonant Devoicing) 

Sedasız (fortis/unvoiced) ünsüzle biten bir kelimeden sonra sedalı (lenis/ 
voiced) ünsüzle başlayan bir ek getirildiğinde ilerleyici benzeşme (progressive 
assimilation) yoluyla sedalı ünsüz sedasızlaşır: 

Ör-> ayllım (220/2), ketti{ 15/2), kesti (130/5), hastı (131/4), kcçlHcr{ \ 19/5), 
tüşkende (140/10), işke (154/9), satkun (112/9), ketkenidin (132/8), 
okutturmak { 5/11), eşitti{ 8/6), koptı (145/3), uruşka (220/9), revâlıkka (74/2), 
ğâretka (74/13) 

Daha az olmak üzere, sedasızlaşmanın görülmediği örnekler de mevcuttur 
(Bazı yapım eklerinin, partisip eklerinin; datif, lokatif ve ablatif ekinin ön fonemi 
sedasızlaşmadan muaf olabilmektedir. Bu durum yabancı kökenli kelimelere getirilen 
eklerde daha fazladır.): 
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Ör-> satğun (140/3), yatğan (178/13), atğuçığa (45/10), ağnkğa (175/9), 
olmışda (67/3), csrükde (38/10), edişde (64/5), eşekdin (40/5), iş d/n (48/1 I); 
halvetde (54/2), bâr-gâhdın (92/12), melikdin (30/11), hoş-dur( 5/10) 

1.2.2.4 Metatez (Metathesis) 

Kelime içinde yan yana bulunan iki ünsüzün yer değiştirdiği örnekler vardır: 
Ör-> örgcnditj (88/9) ~ ögrenür (136/3), yağmun (201! 11) ~ yamğur (190/3) 
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1.3 MORFOLOJİ (MORPHOLOGY) 


1.3.1 Kelime Yapımı - Yapım Ekleri (Word Formation) 

Biri isim kökü ya da gövdesi diğeri fiil kökü ya da gövdesi olmak üzere, Türk 
dilinde iki tip kök ya da gövde vardır. Kelime yapımı, isim yapımı ve fiil yapımı 
olarak ikiye ayrılır. İsim yapımı için isim kök ya da gövdesine isimden isim yapan 
yapım ekleri veya fiil kök ya da gövdesine fiilden isim yapan yapım ekleri getirilir. 
Fiil yapımı için fiil kök ya da gövdesine fiilden fiil yapan yapım ekleri veya isim kök 
ya da gövdesine isimden fiil yapan yapım ekleri getirilir. Bu perspektif dahilinde, 
metinde gözlenen yapım ekleri şunlardır: 

1.3.1.1 İsim Yapımı (Noun Formation) 

1.3.1.1.1 İsimden İsim Yapan Yapım Ekleri 

Metinde kullanılan isimden isim yapan yapım ekleri şunlardır: 

* A Aç/ 

Küçültme ekidir: 

Ör-> yalır/açka (202/11) 

* /+AGU/ 

Klasik Çağatayca devresinde diftonglaşarak /+Av/ şekline dönüşmüştür; bu 
şekle metinde rastlanmaz. 

Ör A bırcgii (74/3), ekcgü (174/3) 

* A An/ 

Arkaik çokluk eki olup kelimeye kuvvetlendirme-pekiştinne fonksiyonuyla 

katılır: 

Ör A eren (38/11), oğlanlar\< oğulan\ (188/12) 

*/+Ar/ 

Sayılara getirilerek üleştirme sayısı oluşturur: 

Ör A birer (3775) 
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* /+AvGU/ 

Sadece bir kelimesinden sonra gelmek üzere, /+Av/ şekline yakın özellik 
gösteren geçiş dönemine mahsus hibrit bir ektir: 

Ör-> birevgü (110/2) 

*/+çI/ 

Meslek ya da iş adı oluşturur: 

Ör A koyçı (51/7), küreşçi (55/11), tapuğçı (24/11), kapuğçı (24/11), 
kavğunçı (44/8), eşikçi (25/1), hidmetçi (125/10), otunçı (5/10), odaçılar 
(111 12), yolçılık (127/10) 

* /+çUKZ 
Küçültme ekidir: 

Ör A oyunçukka (189/3) 

* A d Aş/ 

Ortaklık bildiren ektir: 

Ör A karındaş (65/10), koldaş (42/4), yoldaş (197/11) 

* /+ dUz/ 

Ör-> kündüz (39/l) 

*/+1AsI/ 

Klasik Çağataycada da görülen topluluk (commitative) eklerindendir: 

Ör A ek c/esi ( 157/8) 

* /+1IKZ, /+1IG/, /+1UKZ, /+1UG/ 

Metinde bulunma, aitlik, vasıflandırıcıhk ve ilgi ifade eden sıfatlar ile vasıf 
ifade eden mücerret isimler yapan bir ek olarak karşımıza çıkmaktadır: 

Ör~> bahîllık (34/9), baylık (206/10), fakirlik (41/11), ğarıblıkda (181/2), 
revâlıkka (74/2), bi-vefâlık (71/1), tarlık ( 111/6), zâhidlıkka (96/4) / beglik 
(44/10), kcrjlikde( \ 11/5) / arığlığ (174/2), atlığ (44/7), bağlığ (5/9), ğarazlığ 
(14/7), ğazablığ (57/11), hıredlığ { 36/3), revnak lığ (33/2), safâlığ (175/1 I) / 
bilekligni (32/1), bitiglig (50/6) / bed-nâmlııkka (168/10), bulüğluknı (195/5), 
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hoşlukınıp (142/2), karanğulukka (69/2), kulluk (44/10), süstluk (33/9), 
yoklukdm (210/10) / eygülükni (211/12), scmizlük (17/1), öçlüg (129/11), 
örklüg( 214/9), sözlüg (159/2) / süzluğ (43/12), yazukluğnıuj (44/1), altunluğ 
(123/12) 

* /+/2f/ 

Sıra sayı ekidir: 

Ör-> ekine (126/1), üçinç (126/5), törtinç (126/12), allınç (12/6) 

* Z+rAKZ 

Komparatif (comparative) ekidir. Pekiştirilmiş isimler oluşturur. Yapım eki 
olmadığı ve pekiştirme-kuvvetlendirme unsuru olarak görev yapan bir kelime olduğu 
da düşünülebilir: 

Ör-> düşvârrak (159/4), arığrak (160/3), burunrak (163/7), artukrak (166/1), 
yaramasrak (184/13), kcmrckinii] (198/3), edgürek (10/3), köprek (15/5), 
yeğrek (44/1) 

* Z+sAlIKZ 

Metinde iki örnekte görülen birleşik (compound) bir ektir: 

Ör-> susalık (117/9), susalıkda (159/13) 

* /+sIzA/+sUz/ 

Yokluk (privative) ekidir: 

Ör-> açığsız{ 138/9), ayaksız (123/3), başsız (57/13), şafâsız (105/10), sansız 
(43/8), ukuşsız (92/5), yazuksız (75/3), ‘amelsiz (219/9), habersiz (206/4), 
hıredsiz (140/2), kadğusuz (126/2), susuz (117/11), yazuksuz (43/13), 
yokuşsuz (30/10), bilgüsüz (125/13), körksüz (103/8) 

* Z+sUKZ 

Nadir kullanılan eklerden olup vasıflık olarak kullanılır: 

Ör-> taıjsuk (12/10) 

* z+ukz 

Küçültme ekidir: 
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Ör-> azuk( \ 17/13) 


1.3.1.1.2 Fiilden İsim Yapan Yapım Ekleri 

Metinde kullanılan fiilden isim yapan yapım ekleri şunlardır: 

*/-A/ 

Gerundium eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 
Ör-» tola (171/10), yana (7/1) 

* /-AK/ 

Ör-> bıçakı(2\A/\2) 

*/-ç/ 

Fiilden fiil yapan l-n-l dönüşlülük ekinden sonra eklenmektedir: 

Ör*» kazğançmı (1/1), körünçidin (88/10), ökünç (64/2), sakınçıdın (60/6), 
sevünç (190/9), tayanç (45/12) 

* /-çl/ 

Ör-> sevinçiledi (66/8) 

* /-çU/ 

Ör - » kizlençü (217/1) 

* /-(I/U)G/ 

Ör-> ağnğ (84/8), bışığ (118/5), bilig (68/1), bitig (46/8), kuruğ (108/9), 
tapuğda (4/10), ölügni( 51/10), tarığm (122/5), yaraği 136/3), yazuğ{M 13) 

* /-GA/,/-KA/ 

Ör-> bilge (213/7), kıskasıdm (215/12) 

* /-GAK/ 

Ör^ yapurğak (130/12) 

*/-GAn/ 

Partisip eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 

Ör-> azğan (154/5) 
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* /-GUZ 

Partisip eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 

Ör-> bcrgüîcrii I 11/7), b/lgiisüz(\ 9/9), keygüdin (60/7), külgü (42/13) 

* /-GUç/ 

Ör-> yelpigüç (95/11) 

* /-GUçI/,/-KUçI/ 

Fiilden fail ismi (nomen actoris) yapar. /-GU/ ~ /-KU/ partisip eki ve /+çl/ 
isimden isim yapan yapım ekinden müteşekkildir: 

Ör~> bergüçi{6 1/5), bilgüçi (175/3), sevgüçilerniıj (121/11), yakğuçı (213/2), 
yırtğuçı (73/8), atkuçı (48/7), etkiiçi( 166/4) 

* /-GU1UKZ 

Eski Türkçede kullanılmış bir partisip ekidir. Yapı bakımından birleşik bir ek 
olup /-GU/ partisip eki ve /+1UK/ isimden isim yapan yapım ekinden müteşekkildir. 
Metinde, kalıplaşarak kalıcı isim oluşturduğu iki örnek bulunmaktadır: 

Ör-> ycgülük (52/2), küdgii/iik(5212) 

* /-GUn/,/-KUn/ 

Ör-> satğun (140/3), satkun (112/9), kavğunçı (44/8) 

* /-I/ 

Gerundium eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 
Ör-> yazı (125/11), yahşi [< yakışı] (37/9) 

* /-(I/U)K/ 

Ör^ açıık (113/2), cmgcki (164/10), esrükde (38/10), karakıda (170/4), 
konuk (179/8), savuk (118/10), sönük (216/11), tank (34/7), lilcki (200/9), 
yitiik (49/9), toprak (26/10), ı/şaAv (7/6), yaruk (25/6), yazuk (172/3), yırak 
(80/7) 

*/-(!)!/ 

Ör-> tükel (90/4), asa/(174/5), iızı/(162/13) 
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* /-(VU)m/ 

Ör-> ölüm (176/6), yemi{ 200/9) 

*/-mA/ 

Bazı kelimelerde kalıplaşmış olarak bulunur: 

Ör-> tegme{ 109/2) 

* /-mAç/ 

Ör-> kavurmaç (117/7) 

* /-mAK/ 

Eklendiği fiilin hareket ismini yapar. Bir başka deyişle fiilin ismini teşkil eder; 
zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturan partisip ekidir: 

Ör-> etmekleri(4\H) 

* /-mAn/ 

Ör-> tegirmen (190/1) 

* /-mAs/ 

Partisip eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 

Ör-> yaramasrak (184/13) 

* /-mUr/ 

Ör-> yağmun ([207/11]; ayr. krş. yamğur [24/1 ]) 

* /-(I/U)N/ 

Ör-> adın (149/5), akum{ 214/13), ekin (214/4), (133/13) 

* /-(U)r/ 

Partisip eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 

Ör-> yaturmdm (178/13) 

* /-(I/U)ş/ 

Eklendiği fiilin hareket ismini yapar; zamanla kalıplaşarak fiillerden kalıcı 
isimler oluşturur: 

keçisi (3/6), bilişleriğa (184/7), korkuş (38/4), körüş (78/13), ıırıış (119/1), 
yukuşı (18/3) 
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*/-t/ 

Ör-> uyatka (32/4) 

* /-UZ 

Gerundium eki olup zamanla kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturabilmektedir: 
Ör-> yaraşu ( 80/1) 

* /-(U)z/ 

Ör-> boğ uz ( 136/3) 

1.3.1.2 Fiil Yapımı (Verb Formation) 

1.3.1.2.1 İsimden Fiil Yapan Yapım Ekleri 

Metinde kullanılan isimden fiil yapan yapım ekleri şunlardır: 

* A AV 

Ör-> atandısa (119/7), aynap [< aç/m+a-\ (43/13), esneyür (72/12), korattı 
(184/7), sanasa (142/9), tüketti (184/7) 

* A Al-/ 

Ör-> süstelip (180/9) 

* A Ar-/ 

Ör-> akarğan (92/9), kökertip (179/3), karardı (174/6) 

* A dA-/ 

Ör-> indetip\< ünde-] (165/3) 

* Al-/ 

Ör~> bayı t m as a (117/3), berkitip (203/1 I) 

* A (I/U)K-/ 

Ör-> uçıktı (134/3), karağukup (72/10), birikse (220/9), yoluksa (111/5) 

* AKAr-/ 

Ör-> kutkarsa (173/4) 

* AKUr-/ 

Yansıma (onomatopoeia) kelimeden sonra gelerek fiil oluşturur: 
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Ör-> tükürgil [< tüwkür-\ (82/7) 

* /+1A-/ 

Ör A ağırla mas (144/6), aruklağunça{ 80/13), avlar (146/12), azarlama (81/9), 
bağışlağıl (70/4), bağlağay (5/1), başladı { 84/2), birlep ( 178/3), ferümanladı 
(208/13), güşlamaslar (11/10), gümârlap (40/3), hııâmlayu (83/8), 
hoşlamaslar (11/9), tııjlağay (34/4), katlanıp (81/5), kirişleyü (197/13), 
körjüllenip (23/9), köplep (37/1), kuvvetlenip (95/1), tağlap (18/12), 
sevinçilesei] (66/3), sözlegil{ 10/7), ia İflağan (16/13) 

* /+r-/ 

Ör-> belgürse (198/9) 

* /+M-/ 

Ör-> 136/3]; ayr. krş. örgen- [88/9]) 

* /+sA-/ 

Ör-> susağanka (202/13) 

1.3.1.2.2 Fiilden Fiil Yapan Yapım Ekleri 

Metinde kullanılan fiilden fiil yapan yapım ekleri şunlardır: 

* A4r-/ 

Faktitif ekidir: 

Ör-> çıkarğıl (146/9), keterse (184/11) 

*/-</-/ 

/-/-/’li, /-z-/’li ve sedasızlaşarak oluşan /-t-/’li örnekleri de bulunmaktadır: 

Ör-> ıdıp{im\), /zn( 109/5), //ü(189/7), kodğu (60/11), koyar (72/11) 

* /-dUr-//-tUr-/ 

İşlek kullanılan faktitif ekidir: 

Ör-> aldursa (155/6), arturdı (113/3), asturdı (134/6), bildürüp (121/4), 
mandurmasun (15/1), keydürürde (12/8), kawuşturma (115/4), keltüreyin 
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(154/3), koydursam (173/6), köydürür (217/7), okutturmak (5/11), öltürdi 
(123/3), öldürse (178/12), sındursa (116/11), yandurdı (129/7) 

* /-dUz-/ 

İşlek olmayan faktitif ekidir. /-dUr/, /-tUr/ ekinin zetasizme uğramış şekli 
olarak düşünülür: 

Ör-> alduzıp{Tk\ 1) 

* /-G(I/U)z-/ 

İşlek olmayan faktitif ekidir. /-KUr/ ekinin zetasizme uğramış şekli olarak 
düşünülür: 

Ör-> ergüzürler (78/6), tirgüzüp{ 31/4), körgizür (217/3) ~ körgüzür (78/7) 

* /-/-/ 

Ör-> kazır{ 143/12) 

* /-K-/ 

Kuvvetlendirme fonksiyonuyla kullanılır: 

Ör-> yarakar{\M%'), sakındım (159/13) 

* /-KUr-/ 

İşlek olmayan faktitif ekidir: 

Ör-> yetkürüp (47/11) 

* /-(I/U)l-/ 

Pasiflik-meçhullük ekidir: 

Ör-> açıldısa (39/8), adrılmadm (26/11), ayrıldısa (27/4), berilür (41/4), 
bitildim (2/7), eksilmek (1/5), evrülü (26/12), eksilmekidin (42/9), 
eşitilmegen (198/5), katılmış (160/9), kesilmiş (107/9), kömülüp (116/2), 
okulmağay (172/10), tökülür (59/3), töıjülmes (1 13/2), ükülür (59/3), yakılıp 
(79/8), yetildi (16/5), yıkıldı^ 17/12) 

* /-(IAJ)n-/ 

Dönüşlülük eki olup meçhullük de bildirir: 
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Ör-> almur (51/7), atandısa (119/7), atlandı (118/8), bilinmes (16/3), 
bulğanma (202/8), bulunmaz { 21/7), elinür (95/8), inanma (83/4), katlanıp 
(74/9), kılmğandın (121/3), köıjüllcnip (23/9), körünsün (166/4), sığmğan 
(43/11), sunup (131/8), tartmma (61/4), tayanmadı (120/12), töşenip (7/6), 
tilenü (186/6), urundı (159/7), yuşanıp (7/7) 

* /-(IAJ)r-/ 

Faktitif ekidir: 

Ör-> aşurdılar (93/12), ayrar (178/3), azarıp (34/6), bitürgen ( 78/11), bütür 
(120/5), kaçurduıj (150/7), keytirdi (13/5), kcçürscıj (58/3), köçüırgil (48/1), 
köyrür( 147/6), öğürdür] (150/6), yetürgen (78/12), yittirmiş (183/7) 

* /-(IAJ)ş-/ 

İşteşlik ekidir: 

Ör-> ayrılışduk (157/12), aytışıp (42/2), beriştük (196/5), bulğaşıp (157/8), 
tul üşür (157/10), sözleştiler (66/12), uruşmas (138/7), yaraşıp (24/1), yörgeşip 
(157/6), yığılışıp (116/10), yığlaşıp (129/10) 

* /-(I/U)t-/ 

Faktitif ekidir: 

Ör-> akıtıp (53/3), ayıtğıl (212/7), azarlatmak (5/7), bayıtmasa (117/3), 
eksütti ( 113/4), cltküısi (13/9), kora Ur (184/7), kökertip (179/3), okıttı (186/4), 
olturutmaknı (35/3), süçit (46/6), sürtüp (123/11), tepretip (170/2), tüketti 
(184/7), uzatıp (208/10), yığlatıp (158/2), yürüttiler( 129/4) 

1.3.2 İsimler - Çekim Ekleri (Denclention) 

İsimler varlıkların dildeki sembolüdür; kök ya da gövde halinde bulunan yalın 
haldeki kelimeler olarak karşımıza çıkarlar. Türk dilinde isim, söz dizimindeki 
konumuna ve aldığı çekim eklerinin yüklediği göreve göre cümlenin işletim sistemi 
içinde fonksiyon kazanır. 

Metinde yer alan isim çekimi ekleri şunlardır: 
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1.3.2.1 Çokluk Eki (Plural Suffîx) 

*/+lAr/ 

Ör-> arığlarğa (2/9), baylarka (49/7), ayakları (99/12), kullarında (139/11), 
oğrılar (140/8), oğlanlar (181 19), saçların (182/6), almlarm (211/1), melikler 
(213/4), nedimlerdin (69/9), c âbidler(12i \), özgeler (72/10), erenler (73/3) 

1.3.2.2 İyelik Ekleri (Possesive Sufflxes) 

İyelik ekleri isim kök ve gövdelerine eklenirler. İyelik eki almış bir 
kelimeden sonra sadece hal ekleri gelebilir. Üç adet teklik şahıs ve üç adet çokluk 
şahıs olmak üzere, toplam altı tip iyelik eki vardır: 

• I. Teklik Şahıs İyelik Eki 

• /+(I/U)m/ 

Ör-> atam (180/3), canım (81/10), başımnı (80/11), ğamum (83/11), 
hakkımda (90/3), nefsimni (79/8), keçişim (86/6), t il im (87/5), tonum (38/6), 
yazukumnı (72/9), vücüdumm (53/5), özümni (88/3), bilürümdin (137/8), 
‘ömrümni (121/4) 

• II. Teklik Şahıs İyelik Eki 

*/+ (I/U)tj/ 

Ör-> atarjnırj (34/11), ağzııjda (5/8), rastıydın (14/8), kanır/ (45/7), ğarnır/ 
(38/4), keremi/] (26/4), içir) (45/7), lutfurj (3/4), aybuı/nı (214/3), boğzur/a 
(173/5), keremüy (\13İ2), yüzüp (\A9İ6), ismüt] (148/4) 

• III. Teklik Şahıs İyelik Eki 

*/+JZ,/+sI/ 

Ör-> şavtı (216/6), ukuşı ( 18/4), yasın (13/12), atası (98/10), anası (159/3), 
ulemâsıdın (171/5), olmakı (184/10), ‘alâmeti (195/6), begi (44/9), eğesi 
(187/9), rüdesini (193/\2), hücresini (177 1 1), pençesi din (188/6) 
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Ek ünlüsü düz-dardır. Nadir görülen bir özellik olarak eklenilen kelimenin 
bünyesindeki yuvarlak ünlünün etkisiyle (ilerleyici benzeşme) /+U/ şeklinde 
görülebilmektedir: 

Ör-> sözün (10/7), yüzün (132/11), köylüm' (177/4) 

Ayrıca çekim fonksiyonunu yitirerek kalıplaşabilir: 

Ör-> yoh ( 17/8) 

* I. Çokluk Şahıs İyelik Eki 

* /+(I/U)m(I/U)z/ 

Ör-> efrâfımızda (76/11), düşvârlıkımız (84/4), mâlım ız dm (85/5), 
kulakımızdm (86/11), sözlerimiz (209/6), tâli‘im iz (9/9), birim iz (11/13), 
otumızı (78/8), sözümizni (209/3), ülügümiz (168/1), soyumuzda (209/3) 

* II. Çokluk Şahıs İyelik Eki 

* /+ (IAJ)y(IAJ)z/ 

Ör-> pehlevânıyızdm (132/2), mevlüdıyız (161/9), sibicâbiıjiz (7/4), 
hidmetiyizde (162/8), lutfuyuz (7/4) 

* III. Çokluk Şahıs İyelik Eki 

* /+lArI/ 

Ör-> oğlanları (41/9), uluğlarığa (140/9), nazarlarıda (46/1), kulları (49/1), 
dostları (159/4), köyü İleri (162/3), özlerini (206/3), niinetlcri (205/13), 
eteklerini (205/4), işlerini (199/5) 

1.3.2.3 Aitlik Eki (Pronominal Sufflx) 

* /+KIA/+GI/ 

Ör A içreki( 170/6), ötekideki (tt/6), iyideki (9/13), destideki (9/13), yüzideki 
(26/11), burunkı (36/13) ~ burunğı (35/10), kırığıdakı (130/12), mışrdakı 
(122/9), irakdağı (61/12), koIurydağı(&5l 13), kaslıdağı (42/7) 
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1.3.2.4 Hal Ekleri (Case Endings) 

1.3.2.4.1 Nominatif (Nominative) 

İsim kök ve gövdelerinin isim çekim eki almamış yalın halidir: 

Ör-> pâd-şâh (63/11), (109/10), yiğit {UW), jâr (151/5), çâre (172/9), 

derviş (206/6) 

1.3.2.4.2 Genitif (Genitive) 

İlgi hali (durumu) ekidir. 

* /+ (VU)VA /+n(I/U)y/ 

Ünlü ya da ünsüzle biten kelimelerden sonra sıklıkla kullanılan genitif şekli 
/-n(I/U)y/' dur. 

Ör-> cânnıy (41/10), kabülnıy (8/11), karçığaynıy (11/7), anlarnıy (37/2), 
cihânnıy (14/13), lutfınıy (2/2), şâhınıy (9/2), anasınıy (44/3), başınıy (50/4), 
üstâdımnıy (56/7), tercemeniy (1/12), hıredniy (5/11), çeçekniy (8/4), 
teijiimij (18/8), erniy (172/6), vezirniy (184/12), nefsnir) (175/11), şehinirj 
(7/1), hüsninirj (166/9), döstnurj (209/11), mıınurj (17/12), yawuznurj (21/8), 
kulnurj (44/12), yazukluğnurj (44/1), kuşnurj (92/5), büzürgnürj (46/12), 
tünnüıj (87/4), mülknürj (94/1), kimnüt] (96/5), közümnür) (163/13), söznüuj 
(139/7) 

Az miktarda, sadece ünsüzle biten kelimeden sonra gelen /-(I/U)y/ genitif 
şekline rastanır: 

Ör A kaşdır) (151/3), senit] (73/9), biziıj (76/11), meniıj (90/3), lutfuıj (3/4), 
tasarruftu] (70/9), ar/fü/j (74/4), kimüıj (126/10), ‘âlimüuj (98/7) 

Seyrek olarak; zamirlere getirilen datif, lokatif ve privatif eklerinden önce 
genitif ekinin kullanıldığı görülmektedir (Karahanlı Türkçesinde örnekleri bulunan 
bu kullanım şekline Harezm Türkçesinde ve Çağataycada rastlanmaz.): 

Ör A şeniydin (35/4) ~ şendin (98/1), anıydın (88/1) ~ andın (210/5), anıysız 
(151/10) ~ ansız (145/7), munuyda (204) ~ munda (117/2), munuydın (160/7) 
~ mundm( 18/1) 
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1.3.2.4.3 Akkuzatif (Accusative) 

* /+ nlA A (IZU)n/ /+// 

Belirtme ya da yükleme hali ekidir. 

Ünlü ya da ünsüzle biten kelimelerden sonra sıklıkla kullanılan akkuzatif 
şekli /+nl/ ’dır: 

Ör A dasitanın (8/8), başını (11/1), başımnı (80/11), bi-günâhnı (13/3), 
parsanı (84/9), kârvânnı (85/3), yağannı (131/4), arslannı (131/6), karanı 
(169/2), kapuğnı (170/9), işni (171/5), bire gün i (173/8), yüzüıjni (174/11), 
lilini (175/3), beytni (198/8), yigitni (198/12), eygülükni (211/12), ilmni 
( 212 / 12 ) 

Bazı örneklerde akkuzatifin genitif fonksiyonuyla kullanıldığını görüyoruz: 

Ör A kurnı yarmakı { 184/1), bulüğluknı ‘alâmeti (195/5), nefsinin i otı (7 9/8) 

3. şahıs iyelik ekinden sonra gelen akkuzatif eki /+(I/U)n/’dır: 

ÖrA güılin (153/8), lezzetin (173/12), eşin (174/4), tilin (175/7), söz in (183/5), 
köıjillin (184/1), hünerin (193/2), yüzin (194/4), sohbetin (165/4), hisselerin 
(18/6), kılığın (205/9), ğamın (210/4), kurm (211/1), iıybıtı (213/12), razın 
(216/2), şerâbm{ 38/9), kapuğın (39/8), yüzün (132/11), sözün (10/7) 

Sıklıkla görülmemekle beraber, iyelik eki ve zamirden sonra gelmek kaydıyla 
akkuzatif eki/+I/ olabilmektedir: 

ÖrA meni( 43/5),,«//?/(72/12), otumızı( 78/8), şahsımı (16/13) 

1.3.2.4.4 Datif (Dative) 

Yönelme hali ekidir. 

* /+A/, /+nzV, /+ GAZ, /+KA/ 

l+GAJ, /+KA/ metindeki umumî datif ekidir: 

ÖrA hudâyğa (133/2), atarjğa (180/6), tarafığa (210/6), altunğa (183/9), 
oğulğa (185/3), yanğa (186/5), yızmğa (122/5), bizge (49/10), tenipge (101/9), 
kimge (43/10), derdiğe (166/4), nehyige (166/11), gülge (178/2), kişige 
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(179/8), yükige (200/11), köyülge (85/11), taşka (76/9), hudayka (16/7), 
yahşıka (21/13), yamanlarka (22/6), awka (118/8), cefâka (120/7), esbâbıka 
(127/13), dervışke{ 163/1), melikke (169/10), (170/12), 177/12) 

Ayrıca çekim fonksiyonunu yitirerek kalıplaşabilir: 

Ör-> özge (15/4) 

Her zaman olmamakla birlikte, özellikle yabancı kökenli kelimelerde, ön 
fonemi ön damak ünsüzü (palatal) olan datif ekinin (/+ke/ ~ /+ge/) kalın ünlüden 
sonra, ön fonemi art damak ünsüzü (velar) olan datif ekinin (/+ka/ ~ /+ğa/) ince 
ünlüden sonra eklendiği örneklere rastlanır; eklendiği kelimenin kalınlık-incelik 
uyumunu bozmaktadır: 

Ör-> hilmiğa (188/13), muşâhabetiğa (22/4), kuvvetiğa (31/12), hidmetiğa 
(62/7), hikâyetiğa (98/13), hadişeğa (119/10), halebğa (121/6), ayakıge 
(176/2), tarafıge (79/7) tahtıge (93/12), cemâlıge (165/11), cenâbıge (28/6), 
büzürglerka (214/11), çemenka (7/1), nişânekâ ( 134/13), düşmenka (142/8), 
hücremka (150/3), meliklerka (6777), emrika (168/7) 

/+A/ datif şekli iyelik eki ve zamirden sonra gelir: 

Ör-> elgime (172/13), başıma (164/6), katığa (150/11), ccnâbırja (26/3), 
ihtiyâcııja (113/10), murâd/ıja (177/10), Zvze (38/4), lime (158/12) 

III. teklik şahıs iyelik ekinden sonra pronominal Ali kullanım olan /+nA/ 
şekli görülebilmektedir; Oğuz-Kıpçak Türkçesinin bir özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır: 

Ör-> yüzme (1/8), elgine (76/6), közine (136/10), kolma (158/3), oğlma 
(182/11) 

III. teklik şahıs iyelik ekinden sonra gelen pronominal Aden sonra metindeki 
umumî datif şekillerinden olan /+ge/ eki geldiğinde, pronominal n ve ek ön fonemi 
olan ön damak ünsüzü /g-/ ile birleşerek, nazalizasyona bağlı bir ses hadisesi olarak, 
/r]/ şeklinde okunur ve ek ünlüsü kelimenin kalınlık-incelik uyumuna uyar. Metinde 
bazı ince ünlülü kelimelerde pronominal Aden sonra gelen datifin ayrı yazıldığı 
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görülmektedir. Bu ayrı yazım, pronominal n ile datifin birleşiminden oluşan /t]A/ ses 
grubunu, söyleyişi aynı olan II. teklik şahıs iyelik eki ve /+AJ datif ekinin 
birleşiminden oluşan /p AJ ses grubundan tefrik etmek gayesiyle yapılmış olabilir: 

Ör-> etekirje (8/2) [Metinde etekin-ge şeklinde yazılmıştır.], iriglikiıje (21 /2) 
[Metinde iriglikin-ge şeklinde yazılmıştır.] 

Bazı zamirlerin datif şekilleri, dönemin dil özelliklerine uygun olarak, şu 
şekilde karşımıza çıkmaktadır: 

Ör-> mağa (116/4), sağa (144/7), ar/a(\2H\ 1), murja (80/3) 

1.3.2.4.5 Lokatif (Locative) 

Bulunma hali ekidir. 

*/+dA/,/+tA/ 

Ör A bayda (207/8), canda (80/9), dimâğıda (220/1), kaşıda (169/11), 
uruşmda (58/5), kecâbede (196/6), mafekede (1771), yerinde (85/3), seferide 
(92/7), illideki (175/6) 

Sedasızlaşmaya bağlı olarak nadiren ek ön fonemi /t/ olmaktadır: 

Ör A başta ( 64/4) 

Lokali fin ablatif fonksiyonlu kullanıldığı görülmektedir: 

Ör-> yatğanda kedin (26/6), anda kedin (148/8) 

1.3.2.4.6 Ablatif (Ablative) 

Ayrılma hali ekidir. 

* /+dln/ 

Düz-geniş ünlülü ve ön fonemi /t/ olan kullanım bulunmamaktadır. 

Ör A yıddm (2/7), adakdm (20/9), ağzıdm (70/6), burunıdm (69/1), 
mihmânlıkıdın (76/4), saltanatdın (104/12), bolmakdm (78/1) 
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1.3.2.4.7 İnstrumental (Instrumental) 

Vasıta (Araç) hali ekidir. 

* /+(I/U)n/ 

Ör A açın (216/5), ayakm (95/12), riyâhın (6/8), anın (138/13), sensizin 
(152/12), tarikin (151/2), senin (138/13), yalğuzun (93/7), yönün (119/8), 
yüzün (113/1) 

Ayrıca çekim fonksiyonunu yitirerek belli başlı kelimelerde kalıplaştığı 
görülmektedir: 

Ör-> üçün (57/7) 

ile edatının /-LA J şeklinde ekleşmediği görülmektedir. Bazı örneklerde 
kelimeye bitişik yazıldığı bazı örneklerde bitişik yazılmadığı görülür. Bu durum 
ekleşmenin başlayacağına işaret etmektedir. Ancak ekleşme henüz başlamadığı için 
kendisinden önce gelen kelimenin kalınlık-incelik uyumundan muaf bulunmaktadır: 
Ör-> şöhret-ile (190/13), vakf-ile (201/2), ak-ile (6/5), âdem-ile (23/8), 
şıdk-ile (158/10), dâniş-ile (95/4), atmak-ile (100/13) 

1.3.2.4.8 Ekvatif (Equatative) 

Eşitlik hali ekidir. 

*/+pV 

Ör-> munça (1/1), hilâfıça (88/10), şartıça (177/8), sorjınça (86/1), hadişinçe 
(66/2), gülçe (105/13), ölmişçe (185/7), emdigeçe (55/5) 

Bazı kelimelerde çekim fonksiyonunu yitirerek kalıplaştığı görülür: 

Ör-> barça (57/9), neçe (77/8) 

1.3.2.4.9 Direktif (Directive) 

Yön hali ekidir. Yer, yön ve zaman bildirmek üzere, isimlerde kalıplaşmış 
olarak bulunur. 

* Ar/ /+rA/, /+rl/, /+rU/ 

Ör-> yokar( 25/3), saçar (1 13/11); sorjra (189/3), içre (86/9); yokan (206/3); 
ilgerü (180/8) 
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Zamirin son fonemi olan /n/’den sonra /+GA+r/ şeklindeki datif + direktif 
eki getirildiğinde nazalizasyon sebebiyle /g/ sesi oluşur: 

Ör-> sağar (113/11) 

1.3.2.5 Soru Eki mU (Interrogative Paride) 

Kökeni dolayısıyla soru edatı olarak da kabul edilen soru eki mU, bir çekim 
eki olarak isimlerin soru şeklini yapar ve isimleri soru ilgisiyle fiillere bağlar; 
kendisinden önce gelen kelimenin kalınlık-incelik uyumuna uyar. Metinde daima 
yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır: 

Ör^ edşü mü (204/12), yok mu{\%\l\), bar mu (153/7), ‘anber mü sen (2/6), 
otunçı er mü turur (5/10), kişi mü (56/11), üni mü (92/5) 

1.3.3 Sıfatlar (Adjectives) 

Türk dilinde, isimlerin önünde kullanılarak onların nitelik ve belirtilerini 
(işaret, sayı, soru ve belirsizlik açısından) bildirme fonksiyonu yüklenen isimler olan 
sıfatlar, niteleme ve belirtme sıfatları olarak iki temel kategoride değerlendirilir. Bu 
kategorizasyon çerçevesinde metinde geçen sıfatlar, çeşitleri ve örnekleriyle beraber 
şunlardır: 

1.3.3.1 Niteleme Sıfatları (Qualiflcative Adjectives) 

İsmin önüne gelerek ismin niteliği hakkında bilgi veren her isim niteleme 
sıfatı olabilir. Metinde geçen bazı niteleme sıfatları şunlardır: 

Ör A bi-vefâ yâr (3/12), perişan sözler (4/7), altun geçek (7/10), süzluş 
sözidin (13/10), esri kılançı (14/5), yokuşsuz kişiler (30!\Qİ), kür arslan (58/4), 
aşır ağnğ (84/3), yarsamlış kişi (84/13), kuruş zâhid (92/10), şül-endâm 
kızlar (101/11), kürksüz £zz/( 103/8), safâsız otlar {\D5110), yüksek menzileti 
(119/3), eski tonlarını (122/10), kürksüz yüzlüş hatunum] (159/3), kızıl teıjcni 
(162/13), hatunsız pirge (183/10), hamir üşkü (184/10), hünersiz kişige 
(186/2), kiçiş otm (217/5), hilmsiz hâkim (219/9), tapsuk dürıni (12/10), yahşi 
at (37/9), yaraşsız dârü ( 84/13), ay yüzlüş kenizekj 95/11), rahmsız er (103/3), 
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tâze güller (105/9), mâl yüklenen hayvan (115/6), yaşı tonlar (122/10), ‘aziz 
yâr (159/4), sarış yüzlün dervişke (163/1), yiğit hatun (183/12), küçlüş 
pehlevâınlar{\ 97/13), kuruş eligdin (201/7), nuı n d aş söz (173/9) 

1.3.3.2 Belirtme Sıfatları (Determinative Adjectives) 

1.3.3.2.1 İşaret Sıfatları (Demonstratives) 

* bu 

Ör A bu kişinip (116/6), bu tıev‘ söz ( 121/8), bu serâytıııj (140/4), bu sözni 
(148/11 ), bu t m (10/12), bu tapuğçmı (24/11) 
uş ünlem edatıyla beraber kullanılabilir: 

Ör A uş-bu yawuz { 4/3), uş-bu şâh-zâde (16/7), uş-bu me nz ilde (118/12), 
ı/şbu nazm u tertıb (11/12) 

* ol 

Ör-> ol taş (55/1), ol makâm (73/4), ol meclis (80/6), ol sebebdin (97/11), ol 

seferip (121/4), q[ yerde (127/5), ol yıl ( 161/1) 

uş ünlem edatıyla beraber kullanıldığında al şeklinde görülmektedir: 

Ör A uş-al hâletde (104/10), uş-al kara yer (122/13) 

1.3.3.2.2 Sayı Sıfatları (Numerals) 

1.3.3.2.2.1 Asıl Sayı Sıfatları (Cardinals) 

Ör A bir etek (7/12), eki hilâl (68/8), eki rek‘at (76/12), üç nemersenip 
(213/8), üç ‘alâmeti (195/6), tört lâyifen i (61/4), tört kimerse (61/5), beş 
tâyifeğa (125/9), beş şıfatdm (127/7), altı deremğa (140/6), yeti deryâda 
(185/7), on kün (143/8), yeşirmi altun (143/9), kırk kul{ 120/9), elliş altunğa 
(143/12), şadcâda (77/12), üç yüz altmış türlüg ‘amel (55/12) 
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1.3.3.2.2.2 Sıra Sayı Sıfatları (Ordinals) 

Ör-> evvel { 12/3), ekine (12/4), üçinç (12/4), törtinç (12/5), beş inç (12/5), 
altmç (12/5), yetinç (12/6), seksinç (12/7) 

1.3.3.2.2.3 Üleştirme Sayı Sıfatları (Distributive Numerals) 

Ör-> birer dinar derem (129/2) 

1.3.3.2.3 Soru Sıfatları (Interrogative Adjectives) 

* kaç 

Ör A kaç küm (167/11) 

* kaysı 

Ör A kaysı kişi ( 190/13), ka ysı elge (70/10) 

* kayu 

Ör A kayu evge (140/6), kayu cânibdin (171/12), kayu düşmenğa (199/9) 

* ne 

Ör A ne sebebdin (28/7), neişke (98/6) 

1.3.3.2.4 Belirsizlik Sıfatları (Indefînite Adjectives) 

* adın 

Ör A adın cân-verni (36/5), adın tişige (177/13) 

* az 

ÖrA azotnı (21776), az menfa'at (157/11) 

* barça 

Ör A barça kuşka (36/5), barça iklimde (70/9), barça körjülde (127/1) 

* bir 

Sayı anlamının dışında belirsizlik ifade etmek üzere de kullanılmaktadır: 

Ör-> Mrkişi(\2m), birkün{ 142/12), bir tabib(\l 6/9) 

* cümle 

Ör A cümle mübârizlerdin (16/7), cümle melikler (38/3) 
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* füJân 

Ör-> fiilan kişiniıj (48/9) 

* her 

Ör-> her keçe (204/5), her künde (37/6), herzemân (42/5) 

* kaç 

Ör^ kaç yılda (23/9), kaç kişini ( 44/8), kaç künde (128/12) 

bu ve bir kelimeleriyle beraber belirsizlik sıfatı olarak kullanılabilir: 

Ör^ bu kaç münâsib beyt (3/5), birkaç i/dül müze k ki (167/13) 

* kamuğ 

Ör~> kamuç kullar (69/9 ), kamus kınnı (151/7) 

* köp 

Ör-> köp yıllar (11/12), köp yerde (67/13) 
neçe 

Ör-> neçe yıldın (194/9), neçe kündin (111/2) 

* özge 

Ör-> özge birâderleride (15/5), özge yerde (177/13) 

* tegme 

Ör-> tegme hünerdin (23/3), tegme birini ( Mü) 

* telim 

Ör^ telim yıllar (50/7), telim mihnet (150/12) 

* tözi 

Ör-> tözi dostlar (73/4) 

* üküş 

Ör^ üküş fikr (209/7), üküş umürda (20/12) 
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* yana 

Tekrar bildiren zarf olmakla birlikte kuvvetlendirme ve bağlama edatı olarak 
da kullanılan yana kelimesi “diğer, başka, öbür” anlamıyla kullanılmak üzere bir 
ismin önüne getirildiğinde belirsizlik sıfatı olur: 

Ör-> yana biregüni (173/8), yana bir iklimpâd-şâhığa (187/6) 

1.3.4 Zamirler (Pronouns) 

Zamir, ismin yerine geçerek ismi işaret eden veya sembolize eden kelime 
türüdür; cümle içinde bir varlığın adı değil, adını temsil eden kelimedir. Türk dilinde 
zamirler tıpkı isimler gibi çekimlenir, isim çekim eklerini alırlar. Metinde geçen 
zamirler, çeşitleri ve örnekleriyle beraber, tablolar halinde gösterdiğimiz şekilde, 
şunlardır: 

1.3.4.1 Kişi Zamirleri (Personal Pronouns) 

* I. Teklik Şahıs Zamiri 

* men 


Nominatif 

men (43/11) 

Genitif 

mcni/j (5617) 

Akkuzatif 

meni (81 /8) 

Datif 

mağa (87/4) 

Lokatif 

mende (149/9) 

Ablatif 

mendin (150/6) 

Privatif 

memijsiz (67/3) 


• II. Teklik Şahıs Zamiri 
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Datif 

şarja (177/6) 

Lokatif 

sende (93/4) 

Ablatif 

şendin { 98/1) 

şeniydin (35/4) 

Direktif 

sayar(\ 13/11) 

İnstrumental 

senin (138/13) 

Privatif 

Privatif+lnstr. 

sensiz (36/2) 

sensizin (152/12) 

Vokatif 

sen-â (182/8) 


• III. Teklik Şahıs Zamiri 

* ol 


Nominatif 

ol (113/13) 

Genitif 

anıy(\\6l\D) 

Akkuzatif 

anı (70/5) 

Datif 

aya (21/6) 

Lokatif 

anda (39/4) 

Ablatif 

andın (210/5) 


anıydın (88/11) 

İnstrumental 

anm(\2l\ 1) 

Ekvatif 

ança (103/9) 

Privatif 

ansız (145/7) 


anıysız (151/10) 


ol şahıs/işaret zamiri aynı zamanda III. teklik şahsı karşılamak üzere, sonunda 
bulunduğu cümleye “-dır” ifadesi katarak bildinne fonksiyonuyla kullanılabilir: 

Ör-> bu ne tlş o/(103/5), şeyh ü zâhid ol (96/6), semeri şirin ol ( 62/13), aslı 
bedol (21/8), maya mendinyawuk ol (80/2) 
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I. Çokluk Şahıs Zamiri 

biz 


Nominatif 

biz (175/7) 

Çokluk 

biz 1er (66! 1 3) 

Genitif 

bizir/ (48/12) 

Akkuzatif 

bizni (51/9) 


bizlerni (209/6) 

Datif 

bize OVA) 


bizge (91/8) 


bizlerge (74/5) 

Lokatif 

bizi erde ( 107/8) 

Ablatif 

bizdin (74/4) 


II. Çokluk Şahıs Zamiri 

siz 


Nominatif 

s/z (82/10) 

Çokluk 

sizler (\ 39/12) 

Genitif 

sizitj (67/1) 

Lokatif 

sîzlerde ( 107/8) 

Ablatif 

sizdin (52/9) 


III. Çokluk Şahıs Zamiri 

anlar / alar / olar 


Nominatif 

azar (85/13) 

o/&r(148/12) 

■ 3 / 7 / 3 /- ( 18/5 ) 

Genitif 

anlamıi] (200/12) 






Akkuzatif 

anlamı (35/3) 

Datif 

anlarğa (188/5) 

anlarka (19/10) 

alarka (17/3) 

Lokatif 

anlarda (34/12) 

Ablatif 

anlardın (100/7) 


1.3.4.2 İşaret Zamirleri (Demonstrative Pronouns) 

* bu 


Nominatif 

bu (14/1) 

Çokluk 

bular { 19/11) 

Genitif 

bunurj (68/11) 

munurj (94/2) 

Akkuzatif 

mum {10/5) 

bularnı{ 111/1) 

Datif 

murja (80/3) 

Lokatif 

munda (117/2) 

munurjda (204/12) 

Ablatif 

mundm (18/1) 

munuıjdın (160/7) 

bulardın (85/8) 

Ekvatif 

munça (41/1) 

Direktif 

burlarki (17/3) 


* ol 

Bkz. III. teklik şahıs zamiri ol 
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1.3.4.3 Belirsizlik Zamirleri (Indefinite Pronouns) 

* adın 

Ör^ adınka (97/5) 

* barça 

Ör-> barçası (154/1), burçağa (47/12), barçannj (90/3) 

* ban 

Ör-> ban (32IA), bandın (163/7), barını (20/10), barıları (22/9), barısı (32/6) 

* üa'i/ 

Ör-> ba c zı(\ 18/9), ba c zısı( 93/12), ba‘zısım(\l\2 >) 

* biregü 

Ör-> biregü (104/4), biregüni( 173/8), biregünirj (159/1) 

* Zy/7 

Ör^ biri (20/12), /w7s7 (2/10), birimi) ( 24/8), ü/>A/>7/>7(164/13), birige( 18/7), 
birisige(ll/5), birini (65/2), birisini (56/12), birindin (154/11), biridin (192/9) 
Ayrıca biri kelimesi tegme, her, yana kelimeleriyle beraber kullanıldığında 
belirsizlik zamiri oluşturmaktadır: 

Ör-> tegme birini ( 1/8), tegme birige (18/6), tegme biri (AHİ), her birim iz 
(11/13), /?er birisi (53/13), yana Zür/ (64/9), yana birisi{ 107/13), yana birige (65/2) 

Birliktelik zamiri olarak da kabul edilen bir biri zamirinin kullanımına 
rastlanır: 

Ör-> bir birige (16/6), biri biri ( \ 10/12), biri biridin (17 9/3) 

* cümle 

Ör^ cümlesi (17/8), cümleni (31/7), cümleka (26/4), cümlenir) (48/6), 
cümlesidin (52/11) 

* /Ü/,2/7 

Ör-> fülân (5/2) 
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* kamuğ 

Ör^ kamuğlar( 63/8) 

* kimerse /kimse 

Ör^ kimerse (61/5), kimersenig (115/8), kimerseni (118/9), kimersege 
(144/3), kimersede( 112/2) / kimse ( 10/8), kimsegc (129/5) 

Ayrıca kimerse kelimesi heç, bir kelimeleriyle beraber kullanıldığında 
belirsizlik zamiri oluşturmaktadır: 

Ör-> heç kimerse (109/5), heç kimerserj (115/8), heç kimersege (144/3), bir 
kimerse (99/11) 

* kişi 

Belirsiz, tanınmayan bir kişiyi ifade etmek üzere, “kimse, biri, birisi” 
anlamında kullanılıyorsa belirsizlik zamiri olarak kabul edilmektedir: 

Ör^ kör sil uş kalmadı cihanda kişi (3/7) 

îk / 

neçe 

Belirsizlik sıfatı olarak da kullanılabilen bir soru sözü olan neçe, hal 
eklerini aldığında belirsizlik zamiri olarak kabul edilir (Metinde sadece iyelik, datif 
eki ve iyelik+akkuzatif eki almış örnekleri bulunmaktadır.): 

Ör-> ncçesi (215/7), neçege (89/13), neçesini (78/3) 

* nerj/ne-me/nesne/ nemerse 

Ör^ nerjlerde (93/6) / ne-me (18/1) / nesnesine (163/9) / nemerse (72/13), 
nemersesi (112/12), nemersenhj (213/8), nemerseni (85/8), nemerserjni 
(150/6), nemersege (76/5) 

Ayrıca nemerse kelimesi heç, bir kelimeleriyle beraber kullanıldığında 
belirsizlik zamiri oluşturmaktadır: 

Ör~> heç nemersege (126/5), heç nemersesi (131/1), bir nemerseni ( 85/8) 

* özge 

Ör-> özge ( 55/11), özgeler (32/8), özgeni (9/13), özgege (98/8), özgelerge 
(73/9), özgede ( 49/6), özgelerdin (149/11) 
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* telim 


Ör-> telimler (178/6) 

* tözi 

Ör-> tözi (90/4) 

1.3.4.4 Dönüşlülük Zamiri (Reflexive Pronoun) 


Nominatif 

öz (26/4) 

Çokluk 

özler{ 205/3) 

İyelik 

özüm (80/2) 

özüıj (217/11) 

öz/(84/10) 

Genitif 

Çokluk+Genitif 

özinirj (191/12) 

özlerin iıj (206/4) 

Akkuzatif 

öz//?/(60/4) 

özümni (25/4) 

özlerini (206/3) 

özü/jnı (S31A) 

Datif 

özige (118/2) 

özürje ( 1 82/3) 

Ablatif 

özidin (77/3) 

İnstrumental 

özin {İHA) 


Metinde, kendü dönüşülük zamirine rastlanmaz; seyrek olarak Farsça kökenli 
höd dönüşlülük zamiri de kullanılmıştır: 

Ör-> ol höd kulı çâresini bilge v (106/5) 
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1.3.5 Soru Sözleri (Interrogative Words) 

Soru sözleri; kim , ne ~ ne ve kik kökünden oluşturulmuş soru sözleri olmak 


üzere üç temel kategoride değerlendirilir: 

• kim 


Nominatif 

kim (16/11) 

Genitif 

kimnir) (62/3) 

kimnüij (10/9) 

kimürj (126/10) 

Akkuzatif 

1/77777/(85/1) 

Datif 

kime (158/12) 

kimge (43/10) 

Lokatif 

kimde (21/7) 

Ablatif 

kimdin (88/9) 


• ne ~ ne 


Nominatif 

/7e (154/10) 

/7e (38/12) 

Akkuzatif 

neni (9913) 

Datif 

nege (37/3) 

Ekvatif 

/7efe (142/12) 


ne ~ /7e soru sözünden oluşturulmuş diğer soru sözleri şunlardır: 

* neçük [< ne+ çe+ök] (115/11) 

* neçün [< ne+ üçün\ (5/7) 

* ne-dür\< ne+turur] (5/8) 

* nelük [< ne+ /e+ ök\ (191/7) 

* neteg [< /?e+ (50/8) 
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* *ka * Kökünden Oluşturulmuş Soru Sözleri 

* kaçan ( 173/10) 

* kanda (21/12) 

* kanı (154/4) 

* kayda (148/3) 

* kaydın (50/2) 

* kayusı (51/11) ~ kaysı (207/5) 

* ^ 71 /( 44 / 9 ) 

1.3.6 Zarflar (Adverbs) 

Cümle içinde, fiilin yapılışıyla ya da gerçekleşmesiyle ilgili olmak üzere, fiili 
belirten; fiile tarz (nitelik, nasıllık), miktar (azlık-çokluk), yer-yön ve zaman ilgisiyle 
bağlanan isimlerdir. 

1.3.6.1 Tarz Zarfları (Manner Adverbs) 

Hal, suret ya da durum zarfı olarak da bilinir. Fiili nitelik yönüyle belirten, 
fiilin yapılışıyla ilgili olarak sorduğumuz “nasıl” sorusuna cevap veren her kelime 
tarz zarfı olabilir. İlgili oldukları fiillerle beraber, metinde geçen bazı tarz zarfı 
örnekleri şunlardır: 

Ör-> anca tutar (173/1), andağ kılmışırj (76/5), ‘ acâyib körmek (125/4), 
aheste barmak ( 181/1), bat kılğıl (87/1), beri kıl (83/4), edgürek demişler 
(14/10), eymen olturma (132/5), hurrem kılıp turur (5/3), hoş sözledir) (14/4), 
hüb köründise (77/8), çıkar yime kat kat (85/2), katış sözlese (138/8), 
mundar ayttı (169/2), rast kötürüp (196/11), şük turğıl (202/4), yahşırak 
bilür men (77/6), yakin bil( 138/10), yaman kılsa (144/5), zişt körünmişidin 
( 88 / 10 ) 

Uzaklık ve yakınlık bildiren kelimeler hem tarz zarfı hem de yer-yön zarfı 
olarak kabul edilir. Bu kelimelerin sıfat da olabildiği hesaba katılırsa, tarz zarfı 
olduklarını düşünmek daha uygun olacaktır: 
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Ör-> yakın tuta turur (151/7), yırak kaldır] (51/2), tüştüm yırak (80/2), yavuk 
yürisem (58/10) 

1.3.6.2 Miktar Zarfları (Quantity Adverbs) 

Azlık-çokluk ya da nicelik zarfı olarak da bilinir. Fiilin yapılışıyla ilgili 
olarak sorduğumuz “ne kadar” sorusuna cevap veren kelimeler miktar zarfı olabilir. 
İlgili oldukları fiillerle beraber, metinde geçen bazı miktar zarfı örnekleri şunlardır: 

Ör A azrak yedi (76/1), köp bolsa (162/12), üküs saklanmak kcrck (58/13), 
telim kalıp (84/7), artuk etip (92/1), yeğrek dep (44/1), ziyâde kılsunlar 
(96/3), barça helak kıl (220/3), bir yolı hamle kıldılar erse (17/8) 

1.3.6.3 Yer-Yön Zarfları (Direction Adverbs) 

Yer göstenne ve yön ifadesi taşıyarak fiilin yönünü işaret eder. Bir kelimenin 
yer-yön zarfı olması için yalın halde (gerundium eki veya hal eki alarak kalıplaşmış 
yalın kelimeler), çekimsiz kullanılması gerekir; aksi halde o kelime zarf olarak kabul 
edilmez. Metinde geçen bazı yer-yön zarfı örnekleri şunlardır: 

Ör A ‘ âlem ü perde ara tüşti hilaf (101/4), astın salıp (25/4), içre koyup (60/3), 
içre yürür (77/9), ilgerü yürip (180/8), şehr sınar barğalı uğrap turur erdim 
(7/12), anlar tapa ıda berdi (19/13), utru kelgende (96/7), kemi üstün kaldı 
(130/6), dost bile ot üze kılmak karâr (179/6), devâm üzre tutğıl (1/10), 
yokarı oltururlar (206/3) 

burun kelimesi zaman bakımından öncelik, ileri olma bildiriyorsa zaman zarfı; 
yer bakımından öncelik, ileri olma bildiriyorsa yer-yön zarfı olarak kabul edilir: 

Ör~> burun keçürüp (25/3) 

1.3.6.4 Zaman Zarfları (Time Adverbs) 

Fiilin yapılış ve gerçekleşme zamanını, anlık durumunu, süresini işaret eden 
her kelime zaman zarfı olabilir. Metinde geçen bazı zaman zarfı örnekleri şunlardır: 

ÖrA âhir (37/10), ahşam (128/6), aşnu (16/7), ‘alci-fevr (I 12/13), ‘ale’ş- 
şabâh (156/3), ba ‘de (18/5), ba ‘dü (4/6), bu küm (3/2), burun (34/13), câvidân 
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(37/10), dayıma (18/12), dâyim (53/11), erte (93/10), evvel (125/9), emdi 
(27/3), gâh gâh (9/6), hem-ân (136/7), hem-ârâ (90/8), hemişe (8/13), her 
zemân (159/8), kayra (123/1), kış (22/13), ked ( 23/9), kedin (167/12), keçe 
(69/12), kün uzun (188/13), kündüz (29/1), mâzlde (166/10), m/n ba‘d 
(213/13), müddeti (75/4), nâ-gâh (13/10), nâ-gehân (170/3), revân (148/11), 
sor) (111/2), sorj ra (155/3), la t] bilesi (93/9), taçlası (103/4), tün (164/11), 
yime (85/2), yana (110/2),/az(22/13) 

1.3.7 Edatlar (Particles) 

Edatlar; cümleler, kelime grupları ya da kelimeler arasında çeşitli ilgiler 
kurmak için araç vazifesi gören kelimelerdir. Bir edat beraber kullanıldığı kelime ile 
anlam kazanır ve cümlenin söz diziminde bir gramer unsuru olarak fonksiyon taşır. 
Metinde geçen edatlar çeşitlerine göre şunlardır: 

1.3.7.1 Çekim Edatları (Postpositions) 

Yalın ya da hal eki almış bir isimden sonra gelerek o ismi cümle içindeki 
diğer cümle unsurlarıyla ilişkilendiren, adeta isim çekim ekiymiş gibi fonksiyon 
yüklenen ve isimlerin zarf şekillerini oluşturan edatlardır. Cümle içinde üstlendikleri 
anlama ve fonksiyona göre, metinde kullanılan çekim edatları şunlardır: 

Ör^ Ayrılık, başkalık ifade edenler: özge (74/7), adm (28/12), artuk ( 92/1); 
Benzerlik ifade edenler: bigi{ 140/6), meçiz (73/7), meçizlig{2\ 1/3), teg( 85/1) 
/ teg (85/2) / dek (89/9), yaçlığ (150/4); Yer, yön, mesafe ifade edenler: ara 
(105/10), astın (25/4), Zıal(198/13), burun{25l2>), içre{ 21/12), ilgerü (180/8), 
sıçar (I 10/1), tapa (19/13), teg/ (84/6), tegrü (89/13), utru (8/12), üstün 
(130/6), ü/ze (41/2), üzre (9/9), yokarı (206/3); Zaman ifade edenler: aşnu 
(16/7), burun (16/7), ked (23/9), kedin (67/3), sorj (25/8), soçra (189/3); 
Sebep, amaç ifade edenler: üçün (114/12); Birliktelik ifade edenler: ber-â-ber 
[Far.] (104/8), bile (105/3), bilen (145/3), bilesi (7/11), birle (148/8), ile 
(207/1), üze (5/4) 
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1.3.7.2 Bağlama Edatları (Connectives) 

Bağlaçlar olarak da bilinir; cümleleri, kelime gruplarını ya da kelimeleri şekil 
ve anlam ilgisiyle birbirine bağlayan, sıralayan edatlardır. Metinde kullanılan 
bağlama edatları şunlardır: 

Ör-> ammâ (11/8), andağ kim (163/11), bari [Far.] (74/2), bel-kim [Far.] 
(193/12), bes [Far.] (126/11), takı (127/1), eğer [Far.] (138/6), ger [Far.] 
(143/13), kaçan (158/7), kaçan kim (147/9), ki [Far.] (164/5), kim (15/2), kü 
[Far.] (212/7), İlkin [Far.] (218/12), mâ-dâm [Ar.] (154/13), meğer [Far.] 
(178/3), meğer kim [Far.] (5/6), neçe kim (9/6), neçük kim (65/5), ne-teg kim 
(2/1), tâ [Far.] (76/2), takı (155/1), u [Far.] (14/9) / ü [Far.] (46/11) / vu [Far.] 
(96/5) / vü [Far.] (44/4), ve [Ar.] (24/5), ve ger [ Far.] (220/9), velî[ Far.] (62/1) 

/ vellk [Far.] (184/6) / vellkin [Far.] (42/7), yâ [Far.] (150/10), yâ-höd [ Far.] 

(108/5), ya c nî\ [Ar.] (126/7), yana (112/8), yime (136/3) 

1.3.7.3 Karşılaştırma-Denkleştirme Edatları (Comparatives) 

Karşılaştırma bağlaçları olarak da bilinir; cümleleri, kelime gruplarını ya da 
kelimeleri, yan yana getinnek ve karşılaştırmak üzere, şekil ve anlam ilgisiyle 
birbirine bağlayan edatlardır. Metinde kullanılan karşılaştınna-denkleştinne edatları 
şunlardır: 

Ör^ ne ... ne( 117/12), yâ ... yâ-höd [Far.] (121/12), yâ ... yâ [Far.] (185/11), 
gâh ... gâh [Far.] (9/7-8), kcrck ... kcrck ( 122/9), kcrck ...yâ [Tü.+Far.] (95/7) 

1.3.7.4 Kuvvetlendirme Edatları (Intensives) 

Cümle içinde anlamı pekiştinne, üsteleme, yoğunlaştırma fonksiyonu 
yüklenen edatlardır. Metinde kullanılan kuvvetlendirme edatları şunlardır: 

Ör^ elbette [Ar.] (186/10), erki (45/6), hem [Far.] (166/5), höd [Far.] 
(122/4), illâ [Ar.] (203/9), ok (40/2) / ök (120/1), ma (87/13) / me (24/12), 
neçe me (15/8), ne-me (29/1), takı (140/7), takı ma (172/1), ve takı [Ar.+Tü.] 
(202/2), yime (204/13), yana (59/4) 
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1.3.7.5 Soru Edatları (Interrogatives) 

Bünyesindeki sorma ifadesiyle cümleleri, kelime gruplarını ya da kelimeleri 
soru kavramıyla ilişkilendiren edatlardır: bkz. Soru Sözleri : ne, neçük, neçün, nelük, 
neteg, kanda, kanı, kayda, kaydın, kayu, kay us t ~ kaysı 

1.3.7.6 Ünlem Edatları (Exclamatories) 

Bir veya birden fazla varlığa hitaben seslenme nidası olarak kullanılan; 
üzülme, sevinme, korkma, acı çekme, beğenme, merhamet etme, telaşlanma gibi 
insana mahsus heyecan ve duygu yoğunluklarının dışa vurumu olarak ya da kabul 
etme, reddetme, inkar etme, gösterme, uyarma, yasaklama gibi düşünceleri temsilen 
söylenen anlık sözlerdir. Metinde kullanılan ünlem-seslenme edatları şunlardır: 

Ör-> ah (114/10), ârf[ Far.] (210/7), bel! [Far.] (58/4), dinğ-â [Far.] (175/11), 

esiz (219/8), elbette [Ar.] (49/2), ey (38/3), hakka [Ar.] (107/11), hayf [Ar.] 

(14/11), heyhey{m/6), ilâh![Ar.] (32/11), kâş[ Far.] (165/7), u§Ç3H\zihî 

[Ar.] (11/12), zinhâr[ Far.] (143/10) 

1.3.8 Fiil Çekimi (Conjugation) 

Fiil çekiminin oluşması için fiil kök veya gövdesine zamanı, şekli, tarzı ve 
şahsı karşılamakla görevli çekim unsurlarının (şekil ve zaman ekleri, olumsuzluk eki, 
şahıs zamiri ya da şahıs eki) belli bir düzen içinde eklenmesi gerekir. Türk dilinde 
Basit Çekim ve Birleşik Çekim olmak üzere iki tip fiil çekimi vardır: 

1.3.8.1 Basit Çekim (Simple Tenses) 

Bir fiil kök ya da gövdesinin fiil çekim ekleriyle çekimlenerek aldığı basit 
şekle fiilin basit çekimi denir. Fiillerin basit çekimi; zamanı, şekli, tarzı ve şahsı tek 
bir fiil bünyesinde, herhangi bir yardımcı fiille birleşmeden belirten fiil çekimini 
ifade eder. Şekil ve zaman ekleri fiil kök ya da gövdesine getirilerek, fiilin kipini 
(mode = siga) teşkil ederler. Türk dilinde Bildirme Kipleri olarak da bilinen Haber 
Kipleri (Indicative) ve Tasarlama Kipleri olarak da bilinen Dilek Kipleri (Mood) 
olmak üzere iki temel kip kategorisi vardır: 
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1.3.8.1.1 Haber Kipleri (Indicatives) 

Bir fiildeki hareketin zamana bağlı bildirimi haber kipi vasıtasıyla sağlanır. 
Bir başka deyişle, fiilin taşıdığı hareketin zamanı haber kipinde çekimlenmiş bir 
fiilde belirir. Haber kipini oluşturan şekil ekleri, aynı zamanda zaman ekleridir. Bu 
ekler, ifade ettikleri zamana göre adlandırılır. Metinde kullanılan haber kipleri 
şunlardır: 

1.3.8.1.1.1 Geniş Zaman (Simple Present Tense) 

* /-r/ + [şahıs zamiri] 

Sadece, ünlü ile biten fiil tabanından sonra gelen geniş zaman ekidir: 


1. Teklik Şahıs 

yürü-rmen (101/10) 

2. Teklik Şahıs 

oğurla-rsen (82/5) 

tüke-rsen (49/10) 

3. Teklik Şahıs 

ohşa-r (98/13) 

tile-r (216/12) 

1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

0 

3.Çokluk Şahıs 

asra-rlar (206/12) 

tile-rler (72/2) 


* /-Ar/ + [şahıs zamiri ] 

Sadece, ünsüzle biten tek heceli fiil tabanından sonra gelen geniş zaman 

ekidir: 


1. Teklik Şahıs 

kork-armen (52/6) 

kör-ermen (26/8) 

2. Teklik Şahıs 

tut-arsen (73/4) 

öl-ersen (174/10) 

3. Teklik Şahıs 

uç-ar (129/8) 

üş-er (154/9) 
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1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

0 

3.Çokluk Şahıs 

kaç-arlar (98/1) 

sat-arlar (202/6) 


* /-Ur/ ~ /-yUr/ + [şahıs zamiri\ 

Metinde en çok kullanılan geniş zaman ekidir. Bir veya birden fazla heceli fiil 
tabanından sonra gelebilir. Ünsüzle biten fiil tabanına eklendiğinde /-Ur/; ünlüyle 
biten fiil tabanına eklendiğinde, iki ünlü arasında /-y-/ sesinin türemesine bağlı olarak, 
/-yUr/ şeklinde görülmektedir: 


1. Teklik Şahıs 

ayt-urmen (59/12) 

tile-yür men (43/11) 

2. Teklik Şahıs 

bul-ur sen (21/12) 

ye-yürsen (208/2) 

3. Teklik Şahıs 

al-ur (63/12) 

yelpi-yür (95/11) 

1 .Çokluk Şahıs 

ber-ür miz (120/1) 

2.Çokluk Şahıs 

0 

3.Çokluk Şahıs 

ergüz-ürler (78/6) 

tile-yürler (43/4) 


Metinde düzensiz olarak, ünlüyle biten fiil tabanından sonra /-r/ ya da /-yUr/ 
ek şekilleri görülmektedir; /-yUr/ şeklinin kullanıldığı örnekler daha fazladır: 

Ör^ tile-yürler(43/4)~ tile-rler (72/2), yeyür (20S/2) ~ ye'r(128/8) 

Sadece bir örnekte görülmek üzere, /-Ur/ geniş zaman ekinden sonra şahıs 
zamiri yerine /-(ü)m/ iyelik eki kökenli şahıs ekinin eklendiği görülür: 

Ör-> men bilür-üm bu elde törtyüzzâhidbar(91 71) 
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* /-mAs/~ /-mAz/ + [şahıs zamiri] 

Olumsuz geniş zaman ekidir. /-mAz/ ekinin son fonemi olan sedalı /-z/’nin 
ekseriyetle sedasız fonem /-s/’ye dönüşerek /-mAs/ şeklinde kullanıldığı görülür. 


1. Teklik Şahıs 

bil-mes men (50/2) 

2. Teklik Şahıs 

kör-mes sen (99/2) 

3. Teklik Şahıs 

ber-mez( 88/8) 


çık-mas (206/13) 

1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

kir-mes siz (162/10) 

3.Çokluk Şahıs 

koy-maslar (11/5) 


III. çokluk şahıs çekiminde, diğer şahısların aksine şahıs zamiri almaz, şahıs 

eki alır: 

Ör-> haşlatmışlar (I 1/9), kıl maşlar (205/5), sözlemesler (206/1) 

1.3.8.1.1.2 Şimdiki Zaman (Continuous Tense) 

Klasik Çağataycada fiillerin şimdiki zaman çekimi umumiyetle -A/-y 
(, gerundium eki) + dur (< turur) şeklinde oluşturulur. Metindeki şimdiki zaman 
çekimi ise (bazen geniş zamanı da karşılamak üzere) muhtelif şekillerde görülür: 

a. -U/yU + [ şahıs zamiri r ] 

turur yardımcı fiili düşürülerek oluşturulmuştur. 

Ör-> bol-u sen (134/1), kıl-u sen (153/5), sakm-u sen (214/13), san-u sen 

( 110 / 11 ) 

b. -U/yU + turur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri] 

Ör^ kıl-u turur men (143/8), sayra-yu tururlar (91 /11) 

* Olumsuz şekli /- mA / olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> kılumayu turur miz (175/7) 
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c. -A + [şahıs zamiri] 

turur yardımcı fiili düşürülerek oluşturulmuştur. 

Ör-> kork-a men (4/4), tut-asen (101/13) 

d. -A + turur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri\ 

Ör-> tut-a turur (151/7) 

e. -A + yorur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri\ 

Eski Türkçedeki yon — yoru- “yürümek, ilerlemek, devam etmek” 
fiilinin asıl anlamını ince ünlülü varyantı olan yürü- ~ yörü- fiiline devrettiği ve artık 
sadece geniş zaman ekiyle çekimlenerek, şimdiki zaman kipini oluşturma göreviyle 
yardımcı fiil olarak kullanıldığı anlaşılmaktadır: 

Ör-> kam-a yorur erdi { 68/6) 

f. -U/-yU + yorur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri r ] 

Ör-> kıl-uyorur erdi (93/3) 

1.3.8.1.1.3 Hikaye Edilen Geçmiş Zaman (Past Deflnite Tense) 

Duyulan ya da görülen geçmiş zaman olarak da anılır. 

* /-d(IAJ)/ ~ /-t(IAJ)/ + [şahıs eki] 

I. çokluk şahıs hariç olmak üzere, daima dar-düz ünlüdür: 


1. Teklik Şahıs 

ayt-tı-m (65/6) 

kes-ti-m { 81 /13) 

2. Teklik Şahıs 

ayt-tı-ıj ( 173/2) 

eşit-ti-ıj{ 121/10) 

3. Teklik Şahıs 

ayt-tı (198/6) 

tüş-ti{ 196/4) 

1 .Çokluk Şahıs 

kal-du-k{\ 99/2) 

tüş-tü-k( 196/5) 

2.Çokluk Şahıs 

et-ti-ıjizOl !\0) 

3.Çokluk Şahıs 

keltiır-di-Ier (20/9) 
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Bir örnekte, ünlüyle biten fiil tabanından sonra gelen hikaye edilen geçmiş 
zaman ekinin ünsüzü /-d-/ yerine /-t-/’dir: 

Ör-> âzârlatılar erse ( 100/7) 

* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> I. teklik şahıs: ye-me-dim (76/4); II. teklik şahıs: bil-me-dig (78/13); III. 
teklik şahıs: yak-ma-dı (21/6); II. çokluk şahıs: kıl-ma-dı-gız (162/6); III. 
çokluk şahıs: te-me-di-ler( 9/13) 

1.3.8.1.1.4 Rivayet Edilen Geçmiş Zaman (Past Indefinite Tense) 

Öğrenilen geçmiş zaman olarak da anılır. Metinde iki tip rivayet edilen 
geçmiş zaman eki bulunmaktadır: 

* Tip I: /-mlş/ + [şahıs zamiri ] 


1. Teklik Şahıs 

ayt-mışmen (152/4) 

2. Teklik Şahıs 

kör-miş sen (142/4) 

3. Teklik Şahıs 

oku-mış( 158/1) 

1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

0 

3.Çokluk Şahıs 

koy-mış-lar (14/12) 


* Tip II: -(I/U)p turur (yardımcı fiil) + [şahıs zamiri] 

Nadir olarak, turur yardımcı fiilinde görülen hece düşmesine bağlı 
olarak -(I/U)ptur şeklinde kullanılmaktadır (Klasik Çağataycada -(I/U)p-(t/d)ur 
şekli daha yaygındır.): 


1. Teklik Şahıs 

keltür-üp turur men (72/2) 

2. Teklik Şahıs 

0 

3. Teklik Şahıs 

tol-up turur (26/10) 

1 .Çokluk Şahıs 

eşit-ip turur miz (162/1) 

2.Çokluk Şahıs 

kıl-ıp turur siz ( 168/7) 
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3.Çokluk Şahıs 

sal-ıp tururlar( 195/2) 


koy-up-turlar (37/1) 


Soru cümlesinde turur yardımcı fiilinin düşürüldüğü görülmektedir: 
Ör-> körüpmü sen (203/8) 

1.3.8.1.1.5 Gelecek Zaman (Future Tense) 

* /-GAy/ ~ /KAy/ + [şahıs zamiri ] 

Metindeki umumî gelecek zaman eki ekidir: 


1. Teklik Şahıs 

yara-ğay men (74/2) 

oltur-ğay men (142/4) 

2. Teklik Şahıs 

bağla-ğay sen (5/1) 

öl-gey sen ( 84/1) 

3. Teklik Şahıs 

bil-geyi 106/5) 

keç-key( 53/4) 

1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

tıp la -ğay siz (34/5 ) 

3.Çokluk Şahıs 

sor-ğaylar( 137/8) 

kıl-ğaylar (206/2) 


* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör^ I. teklik şahıs: köter-me-gey men (5/5); II. teklik şahıs: bil-me-gey sen 
(138/12), köter-me-gey sen (5/5); III. teklik şahıs: bulun-ma-ğay (124/1); III. 
çokluk şahıs: kıl-ma-ğaylar (206/ 1) 

* /-GU/ ~ /-KU/ + [şahıs eki] + \turuı\ (yardımcı fiil) 


1. Teklik Şahıs 

0 

2. Teklik Şahıs 

bol-ğıı-tj (217/10) 
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3. Teklik Şahıs 

bol-ğu (60/11) 

kal-ğu-sı{ 33/3) 

köriin-gü-si( 144/7) 

elt-kü-si turur (73/9) 

kaç-ku-sı-dur (98/2) 

1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

0 

3.Çokluk Şahıs 

0 


* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> I. teklik şahıs: koy-ma-ğu-m (145/8); II. teklik şahıs: çık-ma-ğu-rj 

(219/3); III. teklik şahıs: ol-ma-ğu{ 11/3), bol-ma-ğu-sı (39/2) 

Sadece III. şahısta görülmek üzere, yok sözüyle olumsuz şekil oluşturulabilir: 

Ör^ bolğusıyok (170/13) 

Çok ilgi çekici olarak, Eski Oğuzca (Old Oghuz) /-(A)çAK/ ve /-(y)IsAr/ 
gelecek zaman eklerine birer örnekte rastlanır: 

Ör A ncçc kim yaksa körik ot köp yıl / tüşeçek köydürürgü yaş aıja bil (58/12) 
tüşseyana memleketidin yırak / açyatısarmelik nim-rüz (127/6) 

1.3.8.1.2 Dilek Kipleri (Desiteratives) 

Gelecek zamana yönelik bir dileği ya da tasarı halindeki bir hareketi ifade 
eder. Bu ifade; şart, istek, gereklilik, emir gibi şekillerde belirir. Dilek kipini 
oluşturan ekler, ifadede beliren bu şekillerin adını taşır. Metinde kullanılan dilek 
kipleri şunlardır: 

1.3.8.1.2.1 Emir (Imperative) 

Emir çekimde, emir anlamını ve şahsı belirtmek üzere her şahıs için farklı bir 
şekil eki kullanılır: 

1. Teklik Şahıs tile-yin{51M) 
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ol tur-ayın (4/6) 

bcr-eyin (143/1) 

2. Teklik Şahıs 

an ut (4/1) 

M (71/7) 

3. Teklik Şahıs 

yusun {\D6I\1) 

körün-sün (166/4) 

1 .Çokluk Şahıs 

ur-alııj (1 18/13) 

ötün-cliıj (168/2) 

2.Çokluk Şahıs 

kör-Lit] (167/5) ~ 

kör-ürj-ler (123/13) 

örgen-irj-ler (185/10) 

3.Çokluk Şahıs 

kıl-sun-lar (96/3) 

tur-sun-lar (96/4) 


II. teklik şahıs emir çekiminde ek yoktur; bazı durumlarda, emri 
kuvvetlendinne fonksiyonuyla /-GI1/ ~ /-Kil/ eki kullanılır: 

Ör-> kör-gil (22/7), eşit-kil (24/2), bar-ğıl (113/2) 

III. teklik şahıs emir eki birer örnekte, /-sU/ ve düz ünlülü olarak /-sin/ 
şeklindedir: 

Ör-> ut'su (215/1), kirmesin (128/3) 

I. çokluk şahıs emir çekiminde, sadece bir örnekte görülmek üzere, /-eli/ eki 
bulunmaktadır: 

Ör^ bereli { 143/4) 

* Emrin olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> I. teklik şahıs: bol-ma-yın (54/8); III. teklik şahıs: al-ma (38/13), 

de-me (197/1); II. çokluk şahıs: et-mc-ıjiz (146/12), kork-ma-ıjız (131 19) 
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1.3.8.1.2.2 Şart (Conditional) 

* /-sA/ + [şahıs eki\ 


1. Teklik Şahıs 

ay-sa men (34/4) 

sözlese men (142/4) 

koysa-m (37/9) 

yese-m (81/9) 

2. Teklik Şahıs 

bulsa-ı 7(125/6) 

bil-se-ı 7(94/1) 

3. Teklik Şahıs 

tutsa (30/12) 

berse (32/3) 

1 .Çokluk Şahıs 

alsa-k(A\l\Qİ) 

tutsa-k (132/4) 

2.Çokluk Şahıs 

kcçürse-ıjiz (129/6) 

ckse-rjizlcr (67/10) 

3.Çokluk Şahıs 

tapsa-lar{ 25/1) 


I. teklik şahıs şart çekiminde şart ekinden sonra umumiyetle şahıs eki 
/-m/ getirilmektedir. Nadiren şahıs zamiri men ile kullanıldığı görülmektedir; bu 
kullanıma Klasik Çağatay Türkçesinde rastlanmaz. 

II. teklik şahıs şart çekiminde /-An/ eki ile kuvvetlendirilmiş /-sArj-An/ 
şeklinin kullanıldığı görülür: 

Ör-> tilescıj-cn (21/12), ursa-rj-an (151/13), baksa-r)-an (185/6) 

* Şartın olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> I. teklik şahıs: kıl-masa-m (82/1); II. teklik şahıs: aıjla-ma-sa-tj (197/2); 

III. teklik şahıs: yağ-ma-sa (190/3); II. çokluk şahıs: man-masa-gız (171/6); 

III. çokluk şahıs: Uıjia-ma-sa-îar (191/5) 


102 





1.3.8.1.2.3 İstek (Optative) 

/-GAy/ ~ /-KAy/ gelecek zaman eki ve bu ekin bir varyantı olarak karşımıza 
çıkan /-GA/ gelecek zaman eki, istek fonksiyonuyla kullanılmaktadır. Bu durum, 
gelecek zaman ifadesinin aynı zamanda istek anlamı taşımasıyla ilgilidir. 

* /-GA/ + [şahıs zamiri] 


1. Teklik Şahıs 

kıl-ğa men (33/3) 

bol-ğa-m (67/3) 

ülege-m (177/10) 

2. Teklik Şahıs 

kör-ge sen (191/6) 

3. Teklik Şahıs 

yığıl-ğa{ 156/12) 

körün-ge{\AM%) 

1 .Çokluk Şahıs 

0 

2.Çokluk Şahıs 

0 

3.Çokluk Şahıs 

kıl-ğa-lar{ 12/13) 


/-GA/’nın I. teklik şahıs ekiyle çekimlenmiş /-GA-m/ şekli bulunmaktadır; 
Harezm Türkçesinde rastlanan bu kullanıma Klasik Çağatay Türkçesinde rastlanmaz. 
Ör A bolğam (67/3), ii/cgcm (177/10), tilegem (177/10) 

* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör^ I. teklik şahıs: bol-ma-ğa men (81/9); II. teklik şahıs: bil-me-ge sen 
(51/10) 

1.3.8.1.2.4 Gereklilik (Necessitative) 

Fiile gereklilik ifadesi kazandırmak için kerek [Etü. < kcrgck] kelimesinden 
ya da /-GU/ ~ /-KU/ ekinden yararlanılır. 

Metinde kerek ile kurulmuş gereklilik yapıları umumiyetle şu şekillerde 
karşımıza çıkmaktadır: 
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a. kerek + -sA 

Ör-> kerek alsa/j (45/10), miras kerek bolsa (186/7), kerek bolmasa andağ 
meliki (219/10) 

b. kerek... -sa ~ kerek kim... -sA 

Ör^ kerek başak terse (4/5), kerek aydı bolsa (114/11), er kerek kim 
kulakıge alsa (99/7), düşmen kerek kim hergizyahşini körmese (136/7) 

c. -mAKkerek 

Ör-> saklanmak kerek (5 8/13), sakınmak kerek (59/1) 

* Gerekliliğin olumsuzu kerekmes ile sağlanmaktadır: 

Ör-> kerekmes kim yarağsız fil mende bolsa (149/9) 

Gelecek zaman eki ya da partisip eki olarak kullanılan /-GU/ ~ /-KU/ ekinin 
fonksiyonlarından biri de fiile gereklilik anlamı kazandırmaktır: 

Ör-> kana c at etkü kuruğ etmek ve çapan tonğa (108/9) 

Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> açmağu (39/8), kaçmağu{ 39/8) 

/-GU/ ~ /-KU/ ekinin bildinne fonksiyonlu işaret zamiri ol ile birlikte 
kullanıldığı gereklilik yapısına bir örnekte rastlanmaktadır: 

Ör~> bir düşmen likası mihnetidin / keçkü olyüz dost şohbetidin (159/9) 
Dikkat çekici olarak, Eski Türkçede kullanılmış gereklilik yapılarından biri 
olan -m İş kcrgck şek linç bir örnekte rastlanmaktadır: 

Ör A sağa bu iş-ni korniş kerek (196/13) 

1.3.8.2 Birleşik Çekim (Complex Tenses) 

Fiillerin birleşik çekimleri, basit çekimli bir fiille basit çekimli er- - er- ~ 6- 
yardımcı fiilinin birleştirilmesi vasıtasıyla yapılır. Çekimli bir fiil; hikaye edilen 
geçmiş zaman, rivayet edilen geçmiş zaman ya da şart ifade eden şekil ve zaman 
ekleriyle çekimlenmiş ve şahıs eki/zamiri alabilen er — er- ~ e- yardımcı fiiliyle 
birleşerek birleşik çekimi oluşturur. Birleşik çekimde birinci unsur, bir şekil ve 
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zaman eki almak suretiyle basit çekimli olan ve şahıs eki/zamiri alabilen bir fiil; 
ikinci unsur, sadece hikaye, rivayet ve şart şekillerinde çekimlenebilen ve birinci 
unsur şahıs eki almamışsa şahıs eki/zamiri alabilen er- ~ er- ~ e- yardımcı fiilidir. 
Birleşik çekimlerde birinci unsur olan çekimli fiilin anlamı değişmez. Fiillerin 
birleşik çekimi hikaye, rivayet ve şart olmak üzere, yardımcı fiilin ifade ettiği üç 
şekle göre değerlendirilir: 

1.3.8.2.1 Hikaye Birleşik Çekimi (Past Deflnite Complex Tense) 

a. Geniş Zamanın Hikayesi 

* /-r/ ~ /-Ar/ ~ /-(y)Ur/ + erd(i/ü) + [şahıs eki] 

Ör-> yat ur erdim (180/9), okur erdim (86/4), sorar erdi (2 A15), aytur erdi 
(16/10), sözleyür erdi (17773), biliştir erdiık (157/10), tartar erdiler {AHİ) 

* /-r/ ~ /-Ar/ ~ /-(y)Ur/ + -lAr (III. çokluk şahıs eki) + erdi 
Ör-> ayturlar erdi (42/8), kılurlar erdi (92/9), tutarlar erdi (179/13) 

Ayrıca, geniş zamanın hikayesi er— er- ~ e- yardımcı fiili düşürülerek 

oluşturulabilir: 

Ör-> sürerdi [< sürer erdi] (176/12), kıiurdı\< kılur erdi] (101/6) 

* /-mAs/~/-mAz/ + erdi + [şahıs eki] 

Geniş zamanın hikayesinin olumsuzluk şeklidir: 

Ör^ kavuşmas crdiıj (64/1), kelümes erdi{ 19/2), kılmas erdi (46/1), yetmes 
erdi{5516), sözlemes erdi ( 137/6) 

b. Şimdiki Zamanın Hikayesi 

* /-A/ + yorur + erdi 

Ör-> kama yorur erdi (68/6) 

c. Hikaye Edilen Geçmiş Zamanın Hikayesi 

* /-d(I/U)/ ~ /-t(I/U)/ + [şahıs eki] + erdi 

Ör-> boldı erdi (82/5), asradım erdi{ 56/10), ayttım erdi{63/\ 1), bardım erdi 
(161/2), boldum erdi{119IS) 
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d. Rivayet Edilen Geçmiş Zamanın Hikayesi 
d.l Tip I 

* /-mlş/ + erdi + [şahıs eki ] 

Ör^ ol hırmış erdi (5 0/10), ol t urmış erdiler (86/7), keltürmiş erdiler (86/7) 

d. 2 Tip II 

* /-p/ + turur + erd(i/ü) + [şahıs eki\ 

Ör^ uğrap turur erdim (7/13), yetip turur erdi (6/3), kclip turur erdi (32/9), 
semirip turur erdi (84/10), olturup turur erdük (64/8), kizlenip turur erdiler 
( 20 / 1 ) 

* /-p/ + turur + -lAr (III. çokluk şahıs eki) + erdi 

Ör-> körüp tururlar erdi (77/12) 

* /-p/ + erdi 

turur yardımcı fiili düşürülerek oluşturulmuştur: 

Ör-> bolup erdi (153/2), turup erdi (163/6) 

e. Gelecek Zamanın Hikayesi 

* /-GAy/ ~ /-KAy/ + erd(i/ü) + [şahıs eki ] 

Ör-> bolğay erdim (52/11), kılğay erdi (22/3), bolğay erdi {AH2), yemegey 
erdi (67/11), kutulğay erdük (41 /11), yetkey erdiler (192/12) 

Ayrıca, gelecek zamanın hikayesi er- ~ er- ~ e- yardımcı fiili düşürülerek 
oluşturulabilir: 

Ör^ bolğaydı [< bolğay erdi\ (174/13) 

* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör^ barmağay erdi{ 197/7), kötermegey erdi{ 133/12) 

f. Şartın Hikayesi 

* /-&4/ + erdi + |ş«/ii.v e/a‘] 

Ör-> kılsa erdim (86/4), korksa erdim (52/11), koşsa erditj (64/1), kılsa erdir) 
(77/2), ulğarsa erdi (22/3), yetse erdi{ 123/1) 
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* /-sA/ + [şahıs eki ] + erdi 

Ör^ ekserjizler erdi (67/11), körseler erdi (165/7) 

Ayrıca, şartın hikayesi er- ~ er- ~ e- yardımcı fiili düşürülerek oluşturulabilir: 
Ör^ kılsadım [< kılsa erdim\ (90/4), kolsadım [< kolsa erdini\ (90/5), 
bolsadı [< bolsa erdi] (164/11), tirilsedi[< tirilse erdi] (174/13) 

* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> bolmasa erdi (144/13), e\vürmese erdir) (34/3) 

1.3.8.2.2 Rivayet Birleşik Çekimi (Past Indefinite Complex Tense) 

a. Geniş Zamanın Rivayeti 

* /-r/ ~/-Ar/ ~/-(y)Ur/ + ermiş + [şahıs zamiri] 

Ör-> sözler ermiş (10/4), kıkır ermiş (98/13) 

* /-mAs/ ~ /-mAz/ + ermiş + [şahıs zamiri ] 

Geniş zamanın rivayetinin olumsuzluk şeklidir: 

Ör-> kılmas ermiş sen (187/2) 

b. Rivayet Edilen Geçmiş Zamanın Rivayeti 

* /-p/ + turur + ermiş 

Ör-> yığılıp turur ermiş (142/3) 

1.3.8.2.3 Şart Birleşik Çekimi (Conditional Complex Tense) 

a. Hikaye Edilen Geçmiş Zamanın Şartı 

* /-d(I/U)/ ~ /-t(I/U)/ + [şahıs eki ] + erse 

Ör-> boldum erse (88/5), kıldım erse (62/8), boldur) erse (61/4), bardııj erse 
(81/2), körgüzdi erse (4/10), keldi erse (7/11), ayrılışduk erse (157/12), yettük 
erse (92/12), eşittiler erse (17/7) 

Ayrıca, hikaye edilen geçmiş zamanın şartı er- ~ eı- ~ e- yardımcı fiili 
düşürülerek oluşturulabilir: 

Ör-> bildise [< bildi erse\ (2/5), keldise [< keldi erse\ (119/8), kıldısa [< kıldı 
erse\ (1/13), toğdısa [< toğdı erse] (9/3) 
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* Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> kalmadı erse (208/9), kelmedi erse (200/8) 

b. Geniş Zamanın Şartı 

* /-r/ ~ /-Ar/ ~ /-(y)Ur/ + erse + [şahıs eki ] 

Ör-> yeyür cr.se (199/12), kirer erserj (202/8), öltürür erse (81/8) 

1.3.8.3 Fiil Çekiminde Soru (Interrogative Conjugations) 

* Soru Eki mU 

İsimlerin, edatların ve fiillerin soru şeklini oluşturan bir çekim ekidir. Çekimli 
fiilden önce ya da sonra gelerek çekimli fiilin soru ifadesi kazanmasını sağlar: 

Ör-> kıldır/ mu (72/12), eşittir] mü (13/12), almadılar mu (163/7), urmadılar 
mu (170/4), başlar mu (98/10), buşar mu (45/8), bolur mu (23/13), ohşayur 
mu (123/13), ol mu bolur { 58/4), 'âkil mu bolur (36/3), yız mu berür ( 1 24/ 11), 
kclür mü (30/8). tüşer mü (45/7), müyesser mü bolur (73/5), bülbül mü sayrar 
(93/7), bol kav mu (60/5), tutğaymu (193/5), kal s usı mu (33/3) 

Eğer çekimli fiil şahıs zamiri alıyorsa, şahıs zamiri mU soru ekinden sonra 

gelir: 

Ör-> uftanmas mu sen (124/5) 

Birleşik çekimde, birinci unsurdan önce ya da birinci unsur ile ikinci unsur 
arasına mU soru eki getirilerek soru ifadesi sağlanır: 

Ör^ aytmadım mu erdi ( \ 33/3), tar mu boldı erdi (82/4), kıla bilgey müdi [< 
kıla bilgey mü erdi\ (133/10) 

mU soru eki, bildirme eki fonksiyonuyla kullanılan turur yardımcı fiilinden 
önce kullanılarak bildirme cümlesine soru ifadesi kazandırır: 

Ör-> otunçı er mü turur( 5/10), haram mu turur (9116) 

1.3.8.4 Partisipler (Participles) 

îsimfiil olarak da bilinir; cümle içinde fiilerin isim veya sıfat görevinde 
kullanılan şeklidir. Fiil kök ya da gövdesine getirilen ve zaman anlamı taşıyabilen 
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partisip ekleriyle oluşturulur. Partisiplerde fiilin anlamı korunmakla birlikte fiilin 
cümledeki fonksiyonu isim olur; yani fiil isim olarak ifade kazanır ve isim olarak 
çekimlenir (hal eklerini alabilir). Ayrıca bazı partisip ekleri fiile kattıkları tarz ve 
zaman anlamı sebebiyle fiil çekiminde şekil ve zaman eki olarak kullanıldığı görülür. 
Metinde kullanılan partisip ekleri şunlardır: 

* /-Ar/,/-(y)Ur/ 

Geniş zamanı karşılayan partisip ekidir: 

Ör-> kılurmı (77/12), kirişleyürge (217/7), öltürürge (43/5), yarar (49/9), 
körer(lH4), bilürümdin (137/8) 

* /-dUK/ 

Geçmiş zamanı karşılayan partisip ekidir. Sadece er- ~ er- ~ e- yardımcı fiili 
ile kullanıldığı görülür: 

Ör-> erdükitı (67/2), erdükümnı(17/6), crdükitıi (197/1) 

* /-GAn/~/-KAn/ 

Geniş zamanı ya da geçmiş zamanı karşılayan partisip ekidir: 

Ör-> akarğan (92/9), bağlanğan (114/7), saçkan (38/5), tartkannı (203/2), 
keçken (25/12), kirgen (16/9), kılğanıtj (168/10) 

Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> eşitilmegen (198/5), kılmağan (214/3) 

* /-GU/ 

Gelecek zamanı karşılayan partisip ekidir: 

Ör-> kılğu( 62/3), tartğu (128/5) 

Olumsuz şekli /-sUz/ yokluk ekiyle yapılır: 

Ör-> bilgüsüz( 19/9) 

* /-mAKZ 

Zaman anlamı taşımaz, sadece fiilin isim şeklini yapmakla görevlidir. 
Metinde yaygın olarak kullanılmıştır: 

Ör-> kılmak (39/12), kılmaklığı (47/4), yırtmak (42/8), urmakı (85/9), 
eksilmek idin (42/9), ölmeki (44/1) 
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* /-mAs/ 

Olumsuz geniş zamanı karşılayan partisip ekidir. Metinde nadir kullanılmıştır: 
Ör-> bılmcsimdin (137/8) 

* /-mlş/ 

Geçmiş zamanı karşılayan partisip ekidir: 

Ör^ kalmışı (128/5), kılmışım (173/8), kılmış (218/10), tüşmişi (20/4), 
yetilmiş (48/1 I) 

1.3.8.5 Gerundiumlar (Gerunds) 

Zarffiil olarak da bilinir; cümle içinde iiilerin zarf görevinde kullanılan 
şeklidir. Fiil kök ya da gövdesine getirilen gerundium ekleriyle oluşturulur. 
Gerundiumlarda fiilin anlamı korunmakla birlikte fiilin cümledeki fonksiyonu zarf 
olur; ayrıca birleşik fiillerde birleşik fiilin birinci unsuru olarak görev alır. 

Metinde kullanılan gerundium ekleri şunlardır: 

* /-A/J-IA/-U/ 

Ör-> saça (147/12), sava (215/4), keçe (150/3), ewe (181/1), ııjrı (176/12), 
kılu (19/7), evrülü (26/12) 

* /-bAn/ ~ /-(I/U)bAn/ 

Ör-> udi ban (164/7), sah ban (78/13), tarh ban (154/2), e; t i ben (12/2), tutuban 
(176/4), körü ben (68/9), ö hiben (16 il) 

* /-GA1I/~/-KA1I/ 

Ör-> tutğalı (116/10), kılğalı (118/9), körgeli (97/11), yürigeli (92/10), 
kaçkalı (23/9), yakkalı (39/2), tüşkeli(%6i\Qİ) 

* /-GAndA/~/-KAndA/ 

/-GAn/ ~ /-KAn/ partisip ekiyle /-dA/ lokatif ekinin birleştirilerek 
oluşturulduğu gerundium ekidir: 

Ör-> bolğanda (94/3), koyğanda (117/6), kelgende (96/7), esrügende (116/9), 
tüşkeııde (140/10), saçkanda (32/2) 
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* /-G(I/U)nçA/~ /-K(I/U)nçA/ 

Ör-> teginçe (216/11), aruklağunça (80/13), atğunça (120/11), tükengünçe 
(216/3), etküııçe (65/2) 

Olumsuz şekli, /-mA/ olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: 

Ör-> bolmağunça (190/1), kirmcgünçe (206/13), sözleşmeginçe (5/7) 

* /-ıfe/?/ 

Sadece er- ~ er- ~ e- yardımcı fiiliyle kullanılan gerundium ekidir: 

Ör-> erken (1/6), erAre/7 (44/ II), eken (311\ I) 

* /-mAy/ 

Olumsuzluk ifadesi taşıyan gerundium ekidir: 

Ör A kılmay (139/3), kılumay (164/8), almay (190/6), bolmay (66/9), 
öçürmey(2 17/5) 

* /-mAdln/ 

Ör A adnlmadm (26/11), bol inadın (37/3), tegmedin (3775), dişmedin (59/3) 

* /-mAyln/ 

Ör-> bol m ayın (33/6), turmaym (101/13), kıldurmaym (25/3), ekmeyin (4/4) 

* /-p/~/-(I/U)p/ 

Ör A ewürüp (176/9), keçürüp (25/3), kıldurup (205/9), korkup (55/6), 
ornaşıp (15777), örgenip (214/3) 

1.3.8.6 Esas Yardımcı Fiiller (Basic Auxiliary Verbs) 

Metinde, esas yardımcı fiil olarak Eski Türkçe devresinden beri kullanıla 
gelen er- ve tur- fiillerini görmekteyiz: 

* er- ~ er- ~ e- 

Fiillerin birleşik çekiminde görev aldığı gibi (Bkz. Birleşik Çekim), şimdiki 
zamanı (veya geniş zamanı) karşılamak üzere, erür + [şahıs zamiri ] şeklinde; hikaye 
edilen geçmiş zamanı karşılamak üzere, erdi + [şyz/î/.s' eA7] şeklinde; rivayet edilen 
geçmiş zamanı karşılamak üzere, ermiş + [şahıs zamiri ] şeklinde; şart ifadesini 
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karşılamak üzere, erse + [şahıs eki ] şeklinde kullanılarak isim unsurunu belirtmek 
için cümle içinde bildirme görevi üstlenir: 

Ör-> omr az kar enir (4/2), men ukuşluş kuş erür men (95/5), zabr şirin erüır 
hoş-hüy elidin (112/10); mütereddid erdim (140/4), emdigeçe kayda erdin 
(55/5), köıjli tar erdi (142/10); bu beyt-ler bitiglig ermiş (50/6); günâh-kâr 
ersem (45/2), bizdin artuk erseıı (104/7), yok erse (164/1) 

Şimdiki zamanı (veya geniş zamanı) karşılamak üzere kullanılan erür 
bildirme şeklinin düşürüldüğü ve sadece bu şekle bağlı zamirin kullanılarak bildirme 
ifadesinin sağlandığı da görülür: 

Ör^ kul men [< kul erür men\ (25/5), şirin ol [< şirin erürol\ (62/13) 
Şimdiki zamanı (veya geniş zamanı) karşılamak üzere kullanılan erür + 
[şahıs zamiri ] bildinne şeklinin olumsuzu ermes ~ emes + [şahıs zamiri ] şeklindedir: 
Ör-> men ol ermes men (16/10), pârsâlık libâs terki emes (74/9), münâsib 
ermes i 168/8) 

Hikaye edilen geçmiş zamanı karşılamak üzere kullanılan erdi bildirme 
şeklinin olumsuzu ermes erdi şeklindedir: 

Ör^ an//) birle m iz acı hoş ermes erdi (14/3), munup birle hoş ermes erdi 
(142/1) 

Bir örnekte katmerli çekimine rastlanmaktadır: 

Ör^ bahtır) közi bîdâr ermiş erdük kim bir cihân-dlde pir şohbetige tuş 
boklurj (177/6) 

Bu örnekteki ermiş erdük şekli, rivayet edilen geçmiş zamanı karşılamak 
üzere kullanılan ermiş şeklinin /-dük/ partisip ekini almış er- fiiliyle anlamı 
pekiştirilmiş katmerli bir kullanımıdır. 

Sadece /-dük/ partisip ekini alarak partisip olarak, sadece /-ken/ gerundium 
ekini alarak gerundium olarak kullanılabilir: 

Ör~> şavâb erdükin bildim erse (67/2), neçük erdükini (207/4) / özi gevher 
erken (1/6). mundaş erken (44/11), telim şene bar eken (37/11) 
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* tur- 

Fiillerin basit çekiminde (Şimdiki Zaman ve Rivayet Edilen Geçmiş Zaman 
[Tip II]) görev aldığı gibi, bildinne göreviyle isim unsurunu belirtir ve sadece geniş 
zamanla çekimlenerek turur şeklinde kullanılır. Bünyesindeki “durmak, var olmak, 
bulunmak” anlamını kaybederek, bulunduğu cümleye sadece “-dır” bildirme ifadesi 
katar: 

Ör-> maslahat ol turur ( 132/4), düşmen közine hür turur (136/10), âyet birle 
hadis turur (138/2), mahabbeti yok turur (144/3), bu hâvendniıj turur 
(144/12), meskeniıj kayda turur { 148/3) 

Bazı örneklerde fiilin esas anlamını koruduğu görülmektedir: 

Ör-> han hidmetide turur men (52/5), idde turur men (90/4) 

Sayıca az olsa da hece düşmesine bağlı olarak dUr ~ tUr [< turur] şeklinde 
kullanıldığı görülmektedir: 

Ör-> yahşı -dur (33/8): krş. yahşi turur (40/8), bar -dur (65/8): krş. bar turur 
(121/2), yok-tur (108/7): krş. yok turur (128/5), ne-dür (5/8): krş. ne turur 
(8/1), belâ-tur( 127/11) 

yok , bar ; kerek gibi bazı kelimelerden ve mU soru ekinden sonra gelen turur 
yardımcı fiili düşürülebilir: 

Ör-> artuk-rak belâ yok [< yok turur] (94/9), heç tâ'atım yok [< yok turur] 
(106/4): krş. tâkatım kalmışı yok turur (128/5); ümld bar [< bar turur ] 
(140/7), kulları bar [< bar turur ] (144/2): krş. imkânım bar turur (128/7); 
muşâhib kerek [< kerek turur] (178/5), melik kerek [< kerek turur ] 
(219/11); barmu\< bar mu turur ] (153/7), yok mu [< yok mu turur] (202/3), 
‘anber mü sen [< mü turur sen] (2/6): krş. harâmmu turur (9116) 

1.3.8.7 Birleşik Fiiller (Complex Verbs) 

Yeni bir anlam ifade etmek için birleşen ve tek bir fiil gibi işlev gören bir 
temel fiil ve bir yardımcı fiilden olmak üzere iki fiilden oluşan ya da bir isim ve bir 
yardımcı fiilden oluşan söz kalıplarına birleşik fiil denir. 
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1.3.8.7.1 İki Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

Bu tarzdaki birleşik fiillere kurallı birleşik fiiller de denir. Birinci unsuru esas 
anlamını koruyan ve gerundium eki almış bir fiil, ikinci unsuru esas anlamını 
kaybetmiş ve birinci unsura tasviri olarak süreklilik, tezlik, amaç, yeterlilik (İktidar) 
ve yaklaşma anlamı katan bir yardımcı fiildir. İki fiilden oluşan birleşik fiiller 
yardımcı fiilin kattığı bu anlamlara göre kategorize edilir. 

Metinde kullanılan iki fiilden oluşmuş birleşik fiiller şunlardır: 

1.3.8.7.1.1 Süreklilik 

tur- ve başla- yardımcı fiilleri süreklilik anlamı oluşturmaktadır. Birinci unsur 
olan temel fiile eklenen gerundium eki düzensiz olarak -a ya da -u olmaktadır ( tur- 
yardımcı fiilinin geniş zamanla çekimlenmiş turur şekli, -a ya da -u gerundium ekini 
almış bir temel fiilden sonra gelerek bünyesinde taşıdığı devamlı olma, sürekli olma, 
durma, kalma ifadesiyle şimdiki zaman çekimini oluşturur.). 

Ör^ baka tursa (7/13), söke başladı (13/6), küle başladı (42/13), uyuklayu 

başladı (132/1), artayu başladı (29/9) 

Metinde, süreklilik ifadesinin sadece birleşik fiil kurularak oluşturulmadığı 
görülmektedir. Geniş zamanla çekimlenmiş bir fiilden sonra başla- fiili getirilerek 
süreklilik anlamı sağlanabilmektedir: 

Ör-> kıkır başlasa (140/2), aytur başladı (205/10) 

1.3.8.7.1.2 Tezlik 

Çoğunlukla ber- yardımcı fiili tezlik anlamı oluşturmaktadır. Birinci unsur 
olan temel fiile eklenen gerundium eki düzensiz olarak -a ya da - u olmaktadır: 

Ör-> ala ber ser) (85/8), koya bcr( 171 /2), aytaber{ 219/4), kıluber{ 1/11), 

ıda berip (195/2) / ıdu berdi (141/6) / ızu bereli ( 109/5) 

Nadiren kör- yardımcı fiilinin tezlik anlamı oluşturduğu görülmektedir: 

Ör^ savakörgil (215/4) 


114 



Ayrıca seyrek olarak, kel- yardımcı fiilinin tezlik anlamının yanında temel 
fiile amaç ilgisiyle, “-maya, -mak için” ifadesi katarak bağlandığı görülmektedir: 

Ör-> köre keldi (95/9), tege kelip(\l\/\ 1) 

1.3.8.7.1.3 Yeterlilik 

bil- yardımcı fiili ve Eski Türkçede kullanılmış olan u- fiilinin olumsuz şekli 
u-ma- yeterlilik anlamı oluşturmaktadır. Birinci unsur olan temel fiile eklenen 
gerundium eki düzensiz olarak -a ya da -u olmaktadır. Metinde Klasik Çağataycada 
sıklıkla kullanılan al- yeterlilik yardımcı fiiline rastlanmaz. 

Ör-> kıla bildim (28/9), kıla bilgey mudi (133/10), teye bilmedim (5/13), 
keltüre bilmedir] (56/6), aglayu bilmese (39/3), alu bilmes (184/1), köre 
bilmese (136/1), kılumas [< kıla umas] (176/10), bolumas [< bola umas] 
(71/1), bulumas [< bula umas] (129/4), kelümes [< kele umas] (19/1) 

1.3.8.7.1.4 Yaklaşma 

yaz- yardımcı fiili yaklaşma anlamı oluşturmaktadır. Tek örnekte karşımıza 
çıkmaktadır: 

Ör-> öle yazdııj (7 8 /4) 

1.3.8.7.2 Bir İsim ve Bir Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiler 

Yeni bir anlam oluşturmak ve bir fiil gibi işlev görmek üzere, bir isim ile 
yardımcı fiil olarak kullanılan ber-, bol-, et-, keltür-, kıl-, tut-, ye- vs. fiillerinden 
birinin birleştirilmesiyle oluşturulur. Bu fiiller esas anlamlarını kaybetmişlerdir: 

* Ger¬ 
isimle birleşerek geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli bir kelimeyle 

birleşir: 

Ör~> cuvâb bermek (67/2), köıjüıl berip (131/9), teşrif bcrip (132/12), can 
herdi (148/12), mu amele berdi (163/1), aferin bcrip (168/13), orun herdiler 
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erse (25/4), yari herdiler erse (30/3), pend herdi erse (30/8), zahmet bermegil 
(31/12) 

* Zay¬ 
isimle birleşerek oluş bildiren geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli 
bir kelimeyle birleşir: 

Ör-> mevşüf bolsa (105/4), şahr bolsa (107/9), ğâlib bolmağunça (109/9), 
kifayet bol ur (I 10/8), zahir boldı erse (111/3), râzi bolup (166/9), müyesser 
bolsa (166/10), divâne bolsam (185/5), itibâr bolmas (187/4), haram bolsa 
(3/2), telef bolğan (3/5), temam boldı (8/10), peyda bolğay{ 8/11), halâs boldı 
(14/2), müstahikk bolur ( 14/6), agâh bolup (15/6), mağlûb bolğu (17/4), hâsıl 
bolsa (22/5), C aceb bolmağay (22/5), meşğül bolur erdiler ( 24/7), vâkıf bolup 
(25/2), müşerref bolğandm (25/8), cem‘ bolğan (30/5), tuş bolmaym (33/6), 
ğâf/1 bolsa (36/4), helâk boldı (37711) 

Daha az miktarda ol- fiiliyle kurulmuş birleşik fiil şekillerine rastlanır: 

Ör-> cem ‘olur (39 19), eş olmak (53/11), tâlib olsa (58/4), ğâlib olsa (58/5) 
bol- yardımcı fiili partisiple birleşebilir; bu durumda partisipi oluşturan fiilin 
geçişli ya da geçişsiz olmasına bağlı kalır: 

Ör-> avlar bolur (146/12), esneyür bolsa (72/12), aytmas boldı (41/12), 
eşitilmiş bolğay (69/13) 

Şart ekiyle çekimlenmiş bol- yardımcı fiili partisiple birleşmek suretiyle er- ~ 
er- ~ e- yardımcı fiilinin birleşik şart çekimindeki görevini üstlenerek esas yardımcı 
fiil olarak fonksiyon yüklenebilir: 

Ör-> konyur bolsa (82/12), ay tur bolsa (217/1), kodmış bolsa (15/8) 

Of¬ 
isimle birleşerek geçişli ya da geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli 
bir kelimeyle birleşir: 

Ör-> cehd etip (4/1), cem ‘ etip (7/12), fikr etip (10/4), rafım etiben (12/2), iş 
etti{ 14/1), kat‘ etti{ 82/4), şükr etip (8776), vaşiyyet etti { 93/9), ibâdet etmek 
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(97/9), hilaf etse (105/1), halâs etip (174/4), lama‘ etmek (1 11/12), şayd eter 
mü (133/12), medh etti erse (140/9), hükm eter (145/4), melâmet etmeğiz 
(146/12), iutf etsetj (154/5), ‘arz eteyin (158/12), terk etip (165/2), direng 
etmek (167/11), bahş etmek (168/3), meyi eter (169/8), hayr etse t] (180/6), 
cmr etkil ( 199/3), kahr etse (206/6), hatâ ettir) (206/8), şikâyet etme (211/6), 
kerem et (212/4), muvaffak etti(2 12/8) 

* keltür- 

İsimle birleşerek geçişli ya da geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli 
bir kelimeyle birleşir: 

Ör-> cuvâb keltürmedim (4/11), sükût keltürse (5/4), ‘özr keltürdüm (71/12), 
ümld keltürüp turur men (72/2), suvâl keltürüp turur men (72/3), melâmet 
keltürmekni (74/6), şefi‘ keltürdiler (85/5), hikâyet keltürdi erse (89/11), 
latife kültürdür] (173/3), ber-câykeltürdi (194/9) 

* kıl- 

İsimle birleşerek geçişli ya da geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli 
bir kelimeyle birleşir: 

Ör-> rahm kılıp (56/13), redd kıl (57/10), meşveret kılaym (58/1), ihtiyâr 
kıldıg (58/6), tahammül kıla bilmes men (59/9), gıybet kılıp (59/13), şebt kılıp 
turur (118/3), ittifâk kıldılar (118/9), mübtelâ kılıp turur ( 156/8), mübâlağa 
kılıp (158/6), cefâ kıldır) (158/9), i c râz kılsarj (158/11), sulh kılıp turur erdi 
(161/1), bahş kılıp (161/7), tefekkür kılıp (161/13), takdim kılsak (162/7), 
kurbân kıl (183/3), terbiyet kılıp (185/1), ilâm kıldı (185/3), talim kıldı 
(186/9), takrir kılğıl (187/3), rivâyet kılurlari 17/2), sirâyet kılıp (35/8), kifâyet 
kıldı (35/9), riâyet kıldım (70/11), ‘inâyet kıldım (70/11), şikâyet kıldı erse 
(100/8), nazar kıldı erse (100/1) 

* tut- 

îsimle birleşerek geçişli ya da geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli 
bir kelimeyle birleşir: 
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Ör-> pây-ende tutğıl (12/12), ‘aziz tut (16/4), ganimet tut (21/l), reva tutsa 
(30/12), himmet tutsaıj (64/13), diriğ tutmak (73/13), yol tutsak (132/4), 
kulak tutarlar (179/13) 

* je- 

İsimle birleşerek geçişsiz fiil oluşturur. Sıklıkla yabancı kökenli bir kelimeyle 

birleşir: 

Ör-> kadğu yesem (81/9), te’essüf yep (3/5), edeb yemese (187/10), hasret 
yeyürsen (208/2) 
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II. B O L U M 

METİN 


(TRANSCRIPTION OF THE T E X T) 




GÜLİSTÂN-I TÜRKÎ 










1 [la] 


1 [şi'r] cihan kizlegen gevher ügenci-ni ♦ bu munça zemin-deki kazğançı-nı ♦ 

2 çıkarıp bu şeh makdemige nişâr ♦ kılıp meclis kılsa gevher-nigâr ♦ 

3 dürr-efşân-lık etsün şehim kapğıda ♦ muti ‘ olsun kul-dek turup tapğıda ♦ 

4 İrem bağı kılsun şehim bezmini ♦ yana mışr u bağdâd u h'ârezmini ♦ 

5 anıt] birr ü ihsânı-nıp sanı yok ♦ kerem kânı eksilmek imkânı yok ♦ 

6 özigevher erken birpür-hüner ♦ kalem birle kâğıdka dürrler saçar ♦ 

7 kam ibnü mukleyâ ibnü hilâl ♦ bu şeh-zâde-din hüsn-ihattınsuvâl ♦ 

8 kılıp alsa ta lim tegme birini ♦ özidinyüzine hüner defterini ♦ 

9 İlâhi büzürgism-ia c zam hakkı ♦ yana ka be-ikuds u zemzem hakkı ♦ 

10 devâm üzre tut-ğıl bu şeh devletin ♦ ziyâde kılıp ‘ömri ve işretin ♦ 

11 kıluberamrj ‘ayşını müstetâb ♦ sibicâıbi-nitj da ‘velin müstecâb ♦ 

12 kaçan bu şâh-zâde-i firüz-baht ‘inayet ‘aynı birle nazar kılıp bu türki terceme-nig 

13 ba'zı-sım tahsin kılıp teşrifi birle müşerref kıldısa, kâffe-i enam havâşş u ‘avam 

2 [1b] 

1 emir ü ra'iyyet rağbet kılıp hüsn-i kabül birle telakki kıldılar, ne-teg kim aytıp 

2 tururlafr], an-nâsu ‘alı dinimulükihim. bolsa kim lutfı-mi] ‘inâyeti-de 

3 tâ'at ol yazukı ve düşmen dost, şi'r dişlise sibicâıbi-ğa sultân nazarı ♦ 

4 kün dekyarudı şöhret içide haberi ♦ ncçe me telim bolsa anıp c ayb-larmı ♦ 

5 şeh bildise ol c aybmı bulur hünerni ♦ mapa hammâm içide birgül-rüy ♦ 

6 şafâlığgil berildihüb uhoş-büy ♦ ayttım müşgyâ c anber mü sen kim ♦ 

7 mu‘attarboldıhoşyıddm dimâğım ♦ ayttımenyakingil-din bitildim ♦ 

8 vellkin müddeti gül-ge katıldım ♦ eşer kıldı mapa ol gül saf âsi ♦ 

9 hem-ân gil men yok erse gül vefâsi ♦ arığlarğa katıl ey c akl edişi ♦ 

10 bolaym tesep anlarda birisi ♦ lakad ‘asire’d-dünyâmâ dâmei-‘ömrü ♦ 

11 ve ekerrehü ’l-bârîbikuvvetihi’n-naşra ♦ kedâke etâle ’l-allahü inkıdâ ’en ♦ 

12 mea ‘ el-ğazvii- ‘ulyâ ilâ âhiri’d-dehri ♦ mevli te'âli türk-istân hıtta-sım ‘âdil hâkim 

13 -1er heybeti takı ‘âmil ‘âlim-ler himmeti birle kıyâmet kıyâmıge tegi bâki vü pây-ende 
tutsun. 
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3 [2a] 

1 [§i‘r] körgil kutuldı kadğudm emdi bilâd-ı türk ♦ ‘adi u ‘inâyetip bile ey zili-ı zül 
-celâl ♦ 

2 bu kün cihânda yok senip-dek mu c in-i mülk ♦ kimge haram bolsa hilâfet sağa helâl ♦ 

3 sultân üze şikeste köpül-lerni tıplamak ♦ bizdin du a ve hakk-dın icâbet ‘ale ’t-tevâl ♦ 

4 lutfurj zülâlı birle öçürkahr o tını ♦ sayrâm hâkidin ncçe kim esinse şimâl ♦ 

5 bir keçe keçken eyyâm-ka te’emmül kılıp takı telef bolğan ‘ömrka te’essüf yep bu kaç 
münâsib 

6 beyt şebt kıldım. şi‘r yelge ohşarbu ‘ömrnüp keçişi ♦ 

7 körgil uş kalmadı cihânda kişi ♦ ey kim ellig bardı uykuda sen ♦ 

8 uyğan âhir kim at hem uy-kuda sen ♦ hacil ol iş kılmadın barğan ♦ 

9 rıhlet ünin eşitip olturğan ♦ sen yayak sen seni tap uykusı ♦ 

10 yolda koyup refik barğusı ♦ dünyâda kim imâreti kıldı ♦ 

11 bardı ol menzil özgege kaldı ♦ ol takı bu heves-ka yok ikdâm ♦ 

12 kıldı ve kılmadı binânı temâm ♦ bi-vefâyârsewmegilzinhâr ♦ 

13 ve devlet-luk-ka erer mü bu ğaddâr ♦ ‘âkıbet ölgüsi bu yahşi yaman ♦ 

4 [2b] 

1 ölmegey kim-nüp atı bolsa hasen ♦ cehd etipgürüpe anut âzuk ♦ 

2 hasenâtıp kaili ve köp yazuk ♦ ‘ömr az kar criir ve faşl-ı temmüz ♦ 

3 erinüryahşi bolmaz uş-buyawuz ♦ kuruğ âl birle kergüçi bâzâr ♦ 

4 korka men keltürümegey destâr ♦ kim ekin ekmeyin tek oltursa ♦ 

5 küzkünide kerek başak terse ♦ bu ma'ni-nir] te’emmülide kedin maslahat 

6 andak kördüm kim men ba'dü ‘uzlet nişimeni-de olturayın ve sohbet encümeni-din 

7 körjiil kötüreyin. didem suyı birle perişan sözler defterini yuturaym 

8 ve ‘ömr bakıyye-side tek turayın. dostlardın birisi kim kecâbe-de men ir] 

9 bile celis erdi ve hücre-de enis. kadim ‘âdet üze kapuğ-dm kirip 

10 tapuğda turdı. neçe kim mülâ'abet bisâtım yazdı ve müdâ'abet neşâtım körgüzdi 

11 erse, sözige cuvâb keltürmedim ve başımnı ta'abbüd zânüsıdm kötermedim 

12 erse, hatır rencişi birle nazar kılıp aytur. beyt bu furşat-da kim sözünüp imkânı bar ♦ 

13 revân sözle lutf u meşveret bile ♦ eğeryetse nâ-geh ecel buyazuğ ♦ 
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5 [3a] 

1 tilirj bağlağay sen zaruret bile ♦ anda kedin müte'allik-lerdin birisi 

2 anı men ir] zamirim-ka muttali' kılıp aydı kim fülân 'azm kılıp turur ve minnet 

3 -ni anır) üze hurrem kılıp turur kim ‘ömr bakıyye-side tek oltursa kim sözlese, 

4 ol sükût keltürse sen me mücânebet ihtiyar kıl ve körjülni ‘ibâdet üze 

5 karâr kıl. aytur. kadim mahabbet hakkı ve ‘azim meveddet hürmeti kim kadem 
kötermegey men ve 

6 adak-dm ma olturmağay men. meğer kim me’lüf ‘âdet ve ma'rüf sa'âdet 

7 üze sözleşmeginçe ne-çün kim döst-larnı âzârlatmak cehl turur ve yemin 

8 keffâreti sehl. beyt lit ağznjcla ne-dür ey şâhib-h tiner ♦ 

9 hüner genci-nirj mahzenige killd ♦ kapuğ bağlığ olsa ne bilgey kişi ♦ 

10 kim otunçı er mü turur yâ c amld ♦ biliglig er katida neçe me süküt hoş-dur ♦ 

11 veli mahallı-da yahşi sözini okutturmak ♦ ekinemerse hırednir/ şafâsmı elter ♦ 

12 köp vaktıda söz söz yeride tek turmak ♦ fi’l-cümle tilni anır] mükâleme-sidin 

13 teye bilmedim ve körjülni muhâdeşe-sidin kayta bilmedim kim iş-lerde muvâfık 

6 [3b] 

1 erdi ve iş-lerde mutâbık. bes zarüret hükmi birle sözleşip takı keçken 

2 mâ-ceri-ni yüzleşip teferrüc tarikin çıktuk. mevsümı-da kim berd savleti 

3 yitip ve verd devleti yetip turur erdi. şi‘r 

4 mevsim azdı behiştşehr-i celâli ♦ gülyüzige katre-dinyaşurdı lâlâli ♦ 

5 sehre-i elvân çeçek yetildi katıldı ♦ yaşıl ve kök ve benefş âk-ile âh ♦ 

6 el-feraha ehle’l-hüzne şerrün bi’l-ğunyeti ♦ müşîrun li‘avrinkadcâ’e bivechin 
hasenin ♦ 

7 bulbul-iya ‘küb-dem zinde şod ân-dem kiyâft ♦ ez-gul-iyüsuf-likâ bü-yı hoşpırehen ♦ 

8 şahh riyâhm egerkeçse riyâhin üze ♦ rüh-fezâ teyü bilrâh kılanda bilin ♦ 

9 fenûruhâ bizînetin zâde binûri’ş-şabri ♦ ve hüsnühâ birummetihiezhebe 'aynâ’l- 
hüzni ♦ 

10 bebîn ki çemen ez-hoşı huld-ı berin şod biyâ ♦ [... ] men hür hür bâde şeker-şiken ♦ 

11 boldı besâtin ü bâğravza-ı rızvânyana ♦ aynadı hâmün u tağmekıümet-için ühoten ♦ 

12 kultu alâ febşirü bimevsimin tayyibin ♦ fîhiziya ’un lirühin fîhişifâ ’ü ’l-bedeni ♦ 

13 nezd-i cihân-ı kerem fahr-ı mulük-ı'acem ♦ şâh muhammed'alem-i husrev sultân-ı 
vatan ♦ 


123 



7 [4a] 

1 hâssa bu mevsim-de kim gülşchi-mij mevkibi ♦ toldı çemen-kayana boldı çenâr 
encümen ♦ 

2 etâle rabbu’l-verâ 'umreke fi devletin ♦ biümmetihiaşilhâ hucizat ’annevmin ♦ 

3 râyet-iikbâl-i tö bâzçü râyet-ibülend ♦ zümre-ia ’dâmahûfehl-işafâmü’temen ♦ 

4 bende sibicâbirjiz köydi mihen-de esir ♦ lutfurjuz artuk ter)iz eksüıj andın mihen ♦ 

5 keçe-ge bir dost büstânıda mebyet ihtiyar kıldı, mevzi'i hoş u hurrem 

6 takı nüzhet-de gül-istân-ı İrem anır) dek kim toprakı minâ uşakı töşenip 

7 turur yâ şüreyyâ ‘ıkdı ğonce-leridin yuşamp turur. beyt 

8 ravzatuhu ‘azamu kerevzicinânin ♦ nüruhâ fiş-şafâ’ibivechin hisânin ♦ 

9 külçirip şahnıda gül ü lâle ♦ kumri vü tüti-ler kılur tayerân ♦ 

10 Çıkıp altun çeçek zümürrüd üze ♦ âkıp anda kümiş dek âb-ı revân ♦ 

11 tag bilesi kim mürâca'at ittifakı ikâmet-ka ğâlib keldi erse, körer men 

12 kim bir etek gül ü reyhan u sünbül ü zam ir ân cem' etip şehr sigar barğalı 

13 uğrap turur erdim kim büstân bekâsı baka tursa pây-dâr ermes ve 

8 [4b] 

1 gül-istân likâsı ma ber-karâr ermes. refik aytur bes tarik ne turur. ayttım 

2 gül-istân kitâbı tasnif kılsa, bolur kim hazân eliği amg etekin-ge yete bilmes 

3 ve nokşân adakı amg kemâlıge yete bilmes. beyt 

4 bilüı sen gül çeçek-mi) var akı ♦ tökülüp bit-se-ler kızıl âkı ♦ 

5 bu gül-istân tarâvetihergiz ♦ eksümes dehr üze kalur bâki ♦ 

6 kaçan mendin bu va‘de-ni eşitti erse, etekideki gülni yerge koydı ve eliğini menig 

7 etekimge koydı ve talattuf birle mağa ayttı kim elkerimü izâ va \ âde vefa, men hem 

8 ol kün içide gül-istân-dm bir dâsitânnı beyâz kıldım mu'âşeret bâbıda 

9 ve mübâşeret âdâbıda amg-dek libâs içide kim mütekellim-lerka yarağu dek ve 
müstemi'-ler 

10 melâleti yırağu dek. fi’l-cümle gül-istân temâm boldı. bu vech üze belâ nokşân ve 

11 hakikat-da temâm ança peydâ bolğay kim şâh bâr-gâhıda râh bolup kabül-mg 

12 kıbâlı utru kelse, beyt müzeyyen olğa gül-istân şeh iltifâtı bile ♦ 

13 hemişe gül-leri bolğayşiküfte vü handân ♦ mülük tab i melül olmağay müşâhede-din ♦ 
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9 [5a] 

1 körjül açarka gül-istân u hoş bolur büstân ♦ ‘alei-huşüşanırjmatlaidameşiyyet 
criir ♦ 

2 mülük şâhı-nııj atı muhammed sultân ♦ eğriyürüşlüg felek boldı müstakim ♦ 

3 toğdısa senirj-dek melik zinet-i eyyam üçün ♦ hikmet-i mahz ol yaka derci kudreti ♦ 

4 hâs kılur bir kulın maşlahat-ı ‘ânım üçün ♦ vaşfurj eğer kılsa yâ kılmasa-lar ehl-i 
fazl ♦ 

5 hâcet-i muşâtayok hüsn-i dil-ârâm üçün ♦ devlet dâyim bolur bulsa kişi yahşi at ♦ 

6 neçe kim ölse bolur tirig uş-al nâm üçün ♦ taksir takı takâ udi kim gâh gâh şâh ♦ 

7 bâr-gâhı-nır] mülâzemetide berür cihet ol turur kim gâh tâli' girânlıkı biz[e] 

8 ol sa'âdet-din mahrüm kılur gâh rüzgâr nigerânlıkı. beyt 

9 sen sa ‘âdet feleki üzre kün ây sen İlkin ♦ tâli imiz bulutı koşa bize komığalı 

10 beyt gıybetişüretğa hidmet-din şeh-â ♦ 

11 gclı sebeb-i tâli‘ tururgeh rüzgâr ♦ hikâyet-de kelür kim hindü-stân 

12 hakim-leri anüşirevân veziri büzüremihr hakim menâkıbıdm sözleşip bu ‘ayb 

13 -dm özgeni temediler kim söz içideki kâhil turur. destideki keç kalur üçün 

10 [5b] 

1 sâmi' inzârda melül bolup gıybeti keçe tüşer. kaçan büzüremihr anlar gıybetini 

2 öz ğıybetide eşitti erse, aytur. ma'ni-siz sözdin sakınmadın işvâ sözlep 

3 nedâmet yegünçe ma'ni-lığ sözni sakınıp keç sözlese edgürek. beyt 

4 söz aıjîağuçı bir hâizir-cuvâıb ♦ üküş fikr etip sözler ermiş şavâb ♦ 

5 te ’emmül kılur sözler içre filim ♦ yime bitmesün teyü sözler filim ♦ 

6 beşerdin kim olnutk içide devâbb ♦ devâbb edgüreksözlemese şavâb ♦ 

7 te’emmül sözün urma söz içre dem ♦ latifsözlegil keç bolsa ne ğam ♦ 

8 sakmğıl takı andın âşur nefes ♦ sözüıjni tüket kimse temâssıda bes ♦ 

9 huşüsen hazretide türlüg ‘ilm kânı ve tegme hüner mekânı bolsa, kim-nüi] 

10 imkânı bolğay kim faşâhat-da sibâkat ve belâğat-da sibâkat körgüz 

11 -se, [...] cevherini ‘ibâret rütbe-siğa tevürse, zire-ni kirmânğa eltmiş dek 

12 bolur{-ge}. bu tın süleymânğa eltmiş dek bolğay takı cevheri-ler ögide şeh 

13 bahâka berümes ve kün nün mukâbele-side çerâğ yarumas. beyt 
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11 [6a] 


1 da ‘vıde kim başınıyükse tür ♦ yığılıp düşmen anı öykünür ♦ 

2 kim kim üftâde bolsa ve miskin ♦ kimse miskinde hcç tutmas kin ♦ 

3 nahl-bend olmağu gül-istân-da ♦ hüsn satmağu mışr u ken ‘ân-da ♦ 

4 lukmân hakim-din suvâl kıldılar kim hikmet-ni kim-din öregendig. aytur. 

5 nâ-binâlardm. neçük kim eligleri birle yer körmegünçe ayak-larm koymas 

6 -1ar. kaddimü’l-hurüce kable’l-vülüci. beyt neçe me tiz erür uruş-da hurüs ♦ 

7 karçığay-nır/ katida boldıfüsüs ♦ müş öyide gürbe-dür arslan ♦ 

8 müşek oluryoluktısa kaplan ♦ amma büziirg-lernii] mekârim ahlâkıge 

9 i'timâd kılu kim zir-dest-ler ma'âyibi-nir] izhârını hoş-lamas-lar ve kih-ter 

10 [...] çırayı-m i] inşâsıda güş-lamas-lar. bir neçe icaz u ihşâr tarikin 

11 nevâdir ü emşâl u şi'r ü hikâyât-ı şarih ü kitabet dürci üze bu kitâb-da dere kıldı 

12 ve cümle girân-mâye-din müddeti hare kıldı, nazm zihiköpyıl-lar uş-bunazm u tertıb 

13 ♦ cihanda turğusı biz barğumızpâk ♦ ölüp her birimiz toprakda yatğusı ♦ 

12 [6b] 

1 [.. .-ğay] bizni bu devrân u eflâk ♦ garaz nakşı turıır kim kalsa bizdin ♦ 

2 vefâsız dünyâ bizni kıl\ ğ ] usı hâk ♦ meğer ıahm etiben ayğan ‘âzizni ♦ 

3 felâzâletcinânu’l-huldimeşvâke ♦ bâb-ı evvelpâd-şâh-larsıretide ♦ 

4 bâb-ıekinçdervîş-lerahlâkıda ♦ bâb-ı üçinçkanâ’atfazlletide ♦ 

5 bâb-ı törtinç tek-turmak fevâyidide ♦ bâb-ı beşinç ‘aşk u cüvânlık-da ♦ 

6 bâb-ı altmçzaf upırlik-de ♦ bâb-ıyetinç terbiyet-ite’şırde ♦ 

7 bâb-ı seksinç sohbet âdâbıda - beyt 

8 güi-istân İli heti-niıj zilletini ♦ tüzüp türki libâsın keydürürde ♦ 

9 peyem-ber hicretige heşt-şad erdi ♦ sibicâbi bu m içme r köydürürde ♦ 

10 murâdı koymak erdiyâd-gâri ♦ bu tar/suk dürrni türk-istân içide ♦ 

11 anıtı dere etti gevher dürciyaıjiığ ♦ muhammed âtını sultân içide ♦ 

12 İlâhi devletinpây-ende tut-ğıl ♦ kamer barıça bu devrân içide ♦ 

13 gül-istânda temâşâ kılğalar halk ♦ kopıiğay bende güır-istân içide ♦ 
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13 [7a] 


1 ‘aceb ermes edi-niıj lutfı tutsa ♦ kulını rahmet ü ğufrân içide ♦ 

2 bâb-ı evvelpâd-şâh-lar sıretide - [hikâyet] hikâyet-de kelür kim 

3 vakti pâd-şâhi bir bi-günâh-nı nemmâm şikâyeti birle canı yetip ölüm-ge buyurdı. 

4 bi-çâre mütehayyir bolup hayât hücre-sidin çıkıp memât hufre-sige kirür üçün 

5 yas libâsın boymge keyürdi. kaçan hanı cânıdm recânı temâm köterdi 

6 erse, hanı-ka til tegürüp söke başladı, andağ kim ayturlar her kim cânıdm kötürse, 

7 ‘aceb ermes kim dilide ne bolsa tilige ketürse, neçük kim aytıp tururlar. beyt 

8 idâ kasa yedmahbüs helâkun ♦ yükellimu izhâr \ el-mensî\ fi fu’âdihi beyt 

9 zarüret-de iş kim ölüm-ge yeter ♦ elig anda yetig kılıçm tutar ♦ 

10 nâ-gâh pâd-şâh sem'ige bi-günâh üni eşitildi erse, anır] süzluğ sözidin 

11 sordı kim ne aytur. bir zibâ şüret-lığ edgü siret-lığ şirin sözlüg hüsrev 

12 yüzlüg vezir aytur. ey cihân hanı eşit-tir) mü kim câm öz yasın tutup 

13 yâsin okıyur. ve el-kâzimın el-ğayza ve el-‘âfma ‘ani’n-nâs. kaçan 

14 [7b] 

1 sultân bu âyet sözin eşitti erse, anır] mücibinçe iş etti ve cânı-nıi] 

2 kanını bağışladı, ol cellâd bağışlamakdm halâs boldı. yana bir vezir kim 

3 anıi] birle mizâcı hoş ermes erdi, ayttı kim pâd-şâh hazretide ne hoş 

4 sözlediıj. bizig ebnâ-ı cins-din mülük hidmetide sözni ok dek 

5 râst ok sözlemegünçe ya dek eğri kılançı peydâ bolup siyâset kılmçı-ka 

6 müstahikk bolur. bu şahs-ı melik-ke düşnâm kılur sen anı nik-nâm kılur sen 

7 tedi erse, melik an 11 ] ğarazlığ sözidin i'râz kılıp ayttı kim mağa senig 

8 bu râstırjdın anır] yalğanı yar akar, neçük kim bu yalğan ğazab resmin öçürüp 

9 sen ir] râstır] fitne otm yakar takı ‘afv u hilm binâsm yıkar, yana hakîm-ler fitne 

10 -lığ râst-dm maşlahat-lığ yalğan-nı edgürek demiş-ler. be}4 

11 şeh ki möıj kulı birle iş kılsa ♦ hayf edgüdin özge etilse ♦ 

12 yana kisri eyvânı tâkıda bu cüft beytni şebt kılıp koymış-lar. beyt 

13 cihân-nuj vefasızlığın aıjiağıi ♦ cihân şâniige körjül bağlağıl ♦ 
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15 [8a] 


1 seni ârmasun dünyâmı) devleti ♦ ınandurmasun mâlı ve mülke ti ♦ 

2 ne şeh-lerkim egitledi-ler burun ♦ soıjı ketti bandın ol baş burun ♦ 

3 kaçan uçğalı uğrasa cân kuşı ♦ ne hurrem İrem ne tiken-nir) kışı ♦ 

4 hikâyet melik-zâde bar erdi kâmeti-de istikâmet azrak, özge birader 

5 -leri-de hüsn şürı köprek. pâd-şâh gâh gâh arpı kerâmet birle nazar kılur 

6 erdi, şâh-zâde ferâset nürı birle bu ma‘ni-ka âgâh bolup kiyâset 

7 tavassutı birle hüsn-i edeb ber-cây keltürüp riyâset tahtıdakı pâd-şâh-ka ayttı. 

8 kayu vücüdda kim edi cüdı ‘akl cevherini kodmış bolsa, neçe me kâmeti 

9 kiçig bolsa, kısmeti uluğ bolur. sözi silig bolup yüzi suluğ 

10 bolur. yana hükemâ hikemi bu kul kavlıge mü’eyyed turur, kemâ klla. beyt 

11 in el-mere biasğariyyetilisânihi ve kalbi ♦ lisânü ’l-fetâ nışfun ve nışfu fü ’âdihi ♦ 

12 velemyettakiillâşürete’l-lahmi ve’d-dem beyt sen eşittir) mü bir aruk dânâ ♦ 

13 ayttı bir söz semiz ebleh-ka ♦ tâzi at neçe me zaif erse ♦ 

16 [8b] 

1 uy-dm artukyürüşige ve reh-ka ♦ melik anır] sözidin ferah 

2 üze tebessüm kılıp ve mihrini kör]lige tenessüm kıldı, beyt 

3 er sözlemegünçe encümen-de ♦ ‘aybı hüneriyime bilinmes ♦ 

4 şâhib-hüner er güherka merjzer ♦ zinhâ[x\ ‘aziz tut bul un mas ♦ 

5 anda kedin yakın furşat-da yırak-dm nâ-gâh kavi düşmen yetildi erse, 

6 döst-lar körjli za'if bolup yitildi, eki çerig bir birige uruşmakdm 

7 âşnu uş-bu şâh-zâde hudây-ka tevekkül kılıp cümle mübârizlerdin burun haşm 

8 -ka hamle kılıp düşmen-ler kanı birle ma‘reke-ni gil kıldı, tegme bir hamle kılğanda 

9 âç bör[i] koyğa kirgen dek kirip düşmen-ni dost sawug-dek kırıp 

10 bu beyt-ni aytur erdi, beyt men ol ermes men ki arkam körse-ler heymâ küni ♦ 

11 müyemmen ol kim haşm kamdın cihân ceyhün kılur ♦ kim kim uruş şekk-siz câm birle 
oynayur ♦ 

12 kaçsa 'âlem çeriginikamdın pür-hün kılur ♦ andın atası hidmetige kelip 

13 aytur. beyt ey mcniıj şahsımı za İf-lağan ♦ 
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17 [9a] 


1 sen semizlük hüner sağmmağıl ♦ tâzi at yâr bolsa ma c reke-de ♦ 

2 âh Liri uyğa heç minmegil ♦ rivayet kılurlar kim düşmen sipahi 

3 kavi erdi, burlarki za'if [e]mes erdi, bular alarka harif kaziyye 

4 maklüb bolup bular mağlüb bolğu dek boldı erse, şâh-zâde yana 

5 arslan dek kükrep mübârizlerige na're urup ayttı kim ey eren-ler 

6 ebçi-ler tonm keymeyin desegler, erlik kılıg-lar. kaçan mübârizler 

7 bu sözni andın eşitti-ler erse, tarılğan-lar barı {ter} terilip ölgen 

8 kögül-ler anır] mededi birle tirilip cümle-si bir yolı hamle kıldılar erse, 

9 hudây haşm-larım makhür kılıp firar kıldılar, anda kedin memleket erkânı 

10 atasıdm sor] mülkni bu şâh-zâde-ka karâr kıldı-lar. ammâ karındaş 

11 -larınıg köglide hased otı yakıldı ve karındaşlık binâsı köyüp 

12 yıkıldı, anda kedin munug şekerlig ta'âmıge zehr katıp bcrürde 

13 kız uyası peçe-deki deriçe-din körüp feryâd kıldı erse, şâh-zâde 

18 [9b] 

1 ol ta‘âm-nı yemedi ve anlarka mundm artuk ne-me temedi kim zehrlığ-larm 

2 neçe me zemâne öltürse muhâl bolğay kim hünersizler anlar makâmıge oltursa. beyt 

3 dünyâda bolmasa hümây kuşı ♦ ügüde bolmağay anırjyukuşı ♦ 

4 karğanı bülbül ornıda tutğan ♦ könjlidc heç bolmağay ukuşı ♦ 

5 ba'de kim pâd-şâh anlar mekridin âgâh boldı erse, kögli ğazab birle bolup 

6 tegme birige kemâl üze güş-mâl berdi. anda kedin mülk ü mâl-dm hişşe-lerin 

7 ta'yin kıldı takı tegme birige va'z u nasihat telkin kıldı, anda kedin fitne 

8 aradın kopup nizâ' olturdı. beyt yarım etmek yese terjri-nirj kulı ♦ 

9 yarımım birmiskin-ge berür ♦ mülk-iiklim alsa nâ-gehpâd-şâh ♦ 

10 özge iklim işi köıjii-gc kirür hikâyet bir cemâ'at oğrı 

11 -1ar yol ağzıda olturup toğrı yürügen kişi-lerni öltürüp [...] 

12 -lan tağlap yolm halâyık-ka bağlap müsâfirler anlardın dâyimâ merğüb 

13 sultân leşkeri me mağlüb erdi, neçük kim kal'a-ları kafi bile kümiş çıkar 
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19 [10a] 


1 tağdaki ustüvâr erdi, kimerse harb birle anlarka barıp kelümes 

2 erdi, memleket müdebbirleri-ka mülki dâniş müşkili-nir] mukarrerlerini 

3 veşâvirhum fi’l-emr fermâmge imtisal kılu yığılı şeşip meşveret kılışıp ayttı-lar. 

4 eğer bu tâyife bu kânün üze müddeti müdâvemet kılsa-lar. anda kedin mukavemet 

5 anlar birle temam mümtenf boldı. [beyt] yığaç kim kişi-lernirj eliği tiker ♦ 

6 bir erküçi birle tüpidin çıkar ♦ eğer müddeti muhkem olsa köki ♦ 

7 neçe ırğasa bermes birnüki ♦ el-harbühuda ‘atün meşelika imtisal kılu 

8 ittifâknı anlar nifâkı-nıi] defi üçün ol vech üze koydılar kim bir kişi 

9 -ni kim halk âr[a] bilgüsüz bolup kişi ânı bilgüsüz bolsa, anırj-dek câsüsnı 

10 mucill saklamak takı furşat ağlamak üçün anlarka mekkârladı-lar. câsüs{nı} 

11 bular meşvereti birle barıp özini oğrılar ara ta'biye kılıp yürüdi. bir kün 

12 oğrılar kârvân sika bardılar erse, câsüs melik-i kârvân-ka haber kıldı. 

13 melik şafi-lığ bahâdurlarnı cem' kılıp anlar tapa ıda berdi. bahâdurlar barıp 

20[10b] 

1 oğrı-lardm tağ bağrıdakı egürde kizlenip turur erdi-ler. kaçan 

2 kim kün gevheri kır yasıge battı erse, anııj yasıdm ‘âlem ‘abbâs 

3 âlı-nıi] libâsı-nı keydi-ler. beyt falakgevheritüştitünka c rige ♦ 

4 yûnus tüşmişi dek balık karmge ♦ kaçan cihân kararjğu boldı 

5 erse, oğrılar köp ğanimet âlıp ârıp keldi-ler takı ferâğat üze silâh 

6 darını boylandın çıkarıp saldı-lar. anda kedin yatıp uyukladılar erse, 

7 melik bahtı uyğanıp taş yüreklig bahâdurlar tağ bağrıdm enip keldi-ler 

8 takı oğrılarnı tutup eliglerin bağlap âlın-ların dâğlap melik 

9 hidmetige keltürdiler takı adakdm olturmadm başlarını kesip 

10 barını öltürdi-ler. ammâ anlar ara bir yiğit bar erdi kim yiğit-lik 

11 nev kanı nev telip hüsn âyeti yüz i-n ir] râyetide yağla kılıp turur erdi. 

12 vezirlerdin biri kim melik-nir] üküş umürda tedbiri anır] 

13 birle erdi, öre kopup yer öpüp ayttı. bu yiğit bernâlığ bağıdın bir ney 
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21 [İla] 


1 yemeyin belâ bağıge elinip turur ve tiriglik rey'âmdın temettü' tapmas. 

2 ölüm iriglikin-ge hükm kılıp turur erdi, tevakku' melik-nit] mekârim 

3 ahlâkıdm ol turur kim teni-ni kılıç birle bağışlamak-dm ‘afv 

4 kılıp câm-m bu kulğa bağışlamak birle minnet koysa takı ölüm rakamını 

5 anır] cebini-din yoysatıp şefâ'at kıla başladı erse, bu şefâ'at 

6 aga şenâ'at körünüp vezir sözi melik-ke yakmadı, sözige me 

7 bakmadı, bu beyt-ni ayttı. beyt yahşı-lık-dmpend bulunmazkim-de kim aslı 

8 bedol ♦ terbiye t nâ-ehl-ka şekksiz yarjlık-ka günbed ol ♦ yavvuznur] 

9 başını keterip bünyâdım kötürmek yahşı-rak. yana yılan-nı öltürüp 

10 balasını asramak ‘akl-dmyırak bolur. beyt 

11 neçe me yağsa kökdin âb-ı hayât ♦ bil suğulumağay ağzıdm hayât ♦ 

12 şabriçre tileserjen köp yıl ♦ kand kanda bulur sen ey âkil ♦ 

13 bes yemin yahşı-ka vefâ kılmak ♦ bolur ol zehrdin şifâ kolmak ♦ 

22[11b] 

1 melik-ke vezir tezvirlik üze tili birle tahsin kılıp körjlide öz 

2 tilekin ta'yin kıldı, bes ayttı kim eğer bu yiğit anlar terbiyeti birle ulğarsa 

3 erdi, her-âyine anlar tersi birle iş kılğay erdi, âçığ almanı süçüg-ge 

4 ulap mive-si süçüg bolğan dek bu yiğit me edgüler muşâhabeti-ğa ulanıp 

5 vücüdı şecere-sidin yahşi semere hâsıl bolsa, ‘aceb bolmağay. beyt 

6 lütmenküha-sıyaman-larka ♦ yâr bo/d/sayarka tüşti ♦ 

7 körgil aşhâb-ı kehf-nir) itini ♦ yahşı-Iardm kabülka tuştı ♦ 

8 anda kedin özge vezirler me bu şefâ‘at-da bu vezir birle yâr bolup 

9 barı-ları zâri-lık birle şefâ'at kıldılar erse, melik ayttı. 

10 neçe me kim maslahat körmedim ammâ bağışladım, beyt 

11 eşittir) mü ne dedirüstem-ka zâl ♦ za îfkörme düşmen-nikılma osal ♦ 

12 neçe yul-â kördük kiçigyulnı kim ♦ yığılıp uluğ bolsa yıktı cibâl ♦ 

13 fi’l-cümle miıj türlüg ni'met ü nâz kış takı yaz bu yiğit üçün 
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23 [12a] 


1 terkib kıldılar takı bir biliglig üstâdm anır] terbiyeti üçün tertib kıldılar 

2 kim fazl-ı hitâb [ve] verd-cuvâb u mu'âşeret hüsni vü mübaşeret lutfı mülük 

3 hidmetiğa yarağu dek münâsib hünerlerni örgetti. kaçan tegme hünerdin behre-ver 

4 boldı erse, vezir melik hidmetide anır] hüsn-i şemâyilidin şemme zikr kılıp 

5 ayttı kim yahşı-lar sohbeti-nig tiryakı birle anıt] zâtıdakı yamanlık zehri 

6 ketip turur ve mülük hidmeti-nit] âdabını körjlide berkitip turur. 

7 melik bu sözdin yüz ewürüp ayttı. nazm böri-nhj bala-sı bolurböri ♦ 

8 neçe kim âdem-ile ulğarsa ♦ inkıyâd etmegeymüselmân-ka ♦ kim-nip 

9 aslında bar ese tersâ ♦ âhirü’l-emr kaç yılda ked kaçkalı körjül-lenip melik 

10 ğıybetidekı furşat-da vezirni tutup eki oğlını anır] birle öltürüp 

11 hazine-lerini alduzıp oğrı-larğa katılıp atası ornığa olturdı. 

12 kaçan melik bu sırrnı bildi erse, tahassür eliğini tahayyür tişi birle ısırdı takı vezirni 

13 esirgep bu beyt-ni ayttı. beyt yahşi kılıç bolur muyarağsız hadîddin ♦ 

24 [12b]* 

1 nâ-kes-ke yahşı-lık mu yaraşıp bolur hasen ♦ yamğur letâfetide kişi-nip hilafı yok ♦ 

2 sığyerde sümbül öner ve şür içre has tiken beyt eşitkil yahşı-lık kılmak ya ma tıka ♦ 

3 yaman-lık dek bolur yahşi hakkıda hikâyet meliki bar erdi kim ‘ulemânı ‘izzet 

4 tutup ‘urefânı saylap sever erdi takı türlüg havâdiş-ni anlardın 

5 sorar erdi, yana alar üçün ‘ayn mâlıdın vazife tayin kılıp ve râtibe tertib 

6 kılıp turur erdi kim alar me’üneti ol ma'ünet birle kifâyet bulup 

7 hatır sükûneti üze hakk ibâdeti birle meşğül bolur erdi-ler. nâ-gâh melik 

8 bulardın biri-nii] hanânetige âgâh boldı erse, takşirsiz berilgen vazife 

9 -de kuşür ve te’hirsiz berilgen râtibe-de fatür peydâ boldı. kaçan melik 

1 0 âzân i'tikâdı fâsid kılıp bular bâzârın kâsid kıldı erse, anlar cenâbetige 

11 ‘özr kola melik cenâbıge teveccüh kıldım erse, kapuğçı bu tapuğçı-nı koymadı takı 

12 özge ma'ârif me bu ‘ârif makdemidin toymadı. beyt 

13 başçısız barma şeh tapuğığa ♦ köreyin tesc\ n \gcn likasını ♦ 


Sk. bilig-ler sünbül örtmez şureyerde ♦ uruğ birle 'amelzayi' devranda 
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25 [13a] 


1 it ve eşikçi tapsa-lar beli kes ♦ bu etek yırtar ol yakasını ♦ 

2 anda kedin mukarrib-lerdin birisi vâkıf bolup tevakkuf kıldur 

3 -mayın ol hazret-ka eltip burun keçürüp yokar yerde orun 

4 berdi-ler erse, men özümni astın salıp âstâne-de turup ayttım. beyt 

5 koyğıl meni kim kine kul men ♦ kul-lar şaffıda ok olturaym ♦ 

6 aytur bu yaruk köz üstünide ♦ hakka tile-serj orun bereyin ♦ 

7 andın ol hazret muşâhabeti-nig sa'âdeti birle sâ'ati müşerref 

8 bolğandm sor) takrib üze mukarrib-lerğa bu 'azizlernii] zilleti-nir] 

9 mezelleti-ğa ‘özr kola ayttım. beyt ne cürm kördişehen-şâh-ı ‘umdetül-islâm ♦ 

10 kim öz özütiniyazuklap katida hava kılur ♦ kişi-ge boldı müsellem kerem bile 
‘azamet ♦ 

11 neçe me körse hatânı hatâ tmar kılur ♦ kaçan bu vech üze ‘özr koldum 

12 erse, melik-ke müvecceh takı şirin körünüp açığı tağılıp ol za‘if-ler 

13 vazife-sini taz'if kılıp keçken eyyam râtibe-sini hâzin-ka teklif 

26[13b] 

1 kıldı, ba'de ol makâm-dm kopup yer öpüp mürâca'at halıda ve mutâva'at 

2 üze bu beyt tilim-de yürüdi. beyt kaçan bilindise hâcib makâmı ka ‘be yeri ♦ 

3 barurlar ol şeref ü menkabet-ka halk-ı cihân ♦ scniıj ccnâbnja ma ‘âlemi kelür dâyim ♦ 

4 kılur sen öz keremiıj bir cümle-ka ihsân hikâyet yeminü’l-devlet 

5 ve eminü’l-millet şâhib-dâd u din sultân mahmüd sebük-tegin rahmetu’l-lahi vefâtıge 

6 köp yıl-lar keçip toprakda yatğanda kedin horâsân mülki-nii] 

7 melik-leri-din birisi tüş körüp debiri mu'abbirini yığıp 

8 aytmış. sultân mahmüdm körer men kim gür içide m i rj mui] 

9 birle yatıp hüsn ü cemâli yitip etleri töklüp sürjek-Ieri 

10 söklüp sügek menfezlerige toprak tolup turur. ammâ ay dek 

11 yüzideki yulduz dek közleri yıldızıdm adrılmadm pergâr dâyire 

12 -sinir] hadeka-sıda [e]vrülü turur erdi, mu'abbirler bu tüşke tuş 

13 ta'bir kıla bilmes-din müteğayyir bolup turğanda bir şâhib-dil derviş 
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27 [14a] 


1 ornıdm kopup yer öpüp aytmış. neçe kim gürinii] mihneti bi-girân 

2 turur amma közi mülkige takı nigerân turur. beyt köp şâh-ı nâm-ver 

3 buyer astıda kimyatur ♦ anlardın emdi dünyâda nâm u nişân kanı ♦ 

4 toprak-ka bardı rüh-dm ayrıldısa bu cesim ♦ toprak içide andın âyet ü 

5 üstüh'ân kanı ♦ nüşirevân-nırj atı tirig kaldı hayr üçün ♦ 

6 neçe zemân-ge ötti anüşirevân kanı ♦ hayr et-kil eyfülân ve ganimet 

7 tut emdi c ömr ♦ andın burun-ge aysa-lar âhir fülân kanı hikâyet 

8 sultâni-nir] hidmetide serheng-zâde bar erdi şâhib-cemâl ve 

9 ‘akl u kiyaset ü fehm ü feraset içide şâhib-kemâl. kiçig-de uluğluk 

10 nişâne-si anır) simâsıda peyda erdi, telim ‘akl u hüş uzları anır] 

11 heveside şeydâ erdi, komır erdi yüzide kamer dek tâli'-dekı 

12 baht müşterisi hoş-büy taze gül megizlig egnide kettân şebi-terisi. 

13 in-âllahuyuhibbu’l-cemâl hükmi bir sultân körjli-nir] kuşı 

28[14b] 

1 anır] hüsni-nii] âğıge elinip turur erdi, fi’l-cümle m un ur] ebnâ-ı 

2 cinsi hased etip yok yazuk bile müttehim kıldı-lar. beyt 

3 düşmen ne zarar kılur kişige ♦ kim bolsa muti 1 vü mihr-bân dost ♦ 

4 pâd-şâh anlar töhmeti-ni m un ur] hakkıda heç eşitmedi. bil kim anlar sayı 

5 bile heç iş etmedi, beyt cemâl birle hüner ekisi bile bolsa ♦ 

6 anıt] cenâbıgeyetmes cihân belâ bolsa ♦ pâd-şâh halvet-de bu bedi'ü’l-cemâl 

7 -dm sordı kim senig-dek dost birle ne sebeb-din düşmen-lık kılurlar. 

8 ayttı kim pâd-şâh devletide barı ra‘iyyet-ka ri'âyet kılıp hoşnüd 

9 kıla bildim, meğer hasüdm kim kayu râzi-de bolsa râzi bolmas meğer menig 

10 devletim zevâlı takı ni'metim eşkâli birle, beyt 

11 kâmuğnı hoş-dil etip haste kılmasa bolur ♦ meğer hasüdkim özrencidin crür 
pejmân ♦ 

12 ol ey hasüd kim ol derd-ka ölüm-din adm ♦ cihânda heç devâyok ölüm turur dermân 

13 beyt baht-sız cân u ten bile tileyür ♦ devlet ehlisa ‘âdetiğe zevâi ♦ 
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29 [15a] 


1 yarasığ ne-me körmese kündüz ♦ künge andın bolurmu heç vebal ♦ 

2 karağu bolsa yüz amıj-dek köz ♦ edgü kim kün ziyası bolsa osal 

3 hikâyet ‘acem mülükide birisi ‘aklı kıska-lığıdm re'âyâ mâlıge zulm 

4 tariki bile elig uzatıp ala başladı, el anır] zulmı zulmetidin mütehayyir 

5 bolup baş kötermedi erse, halayık adak kötürüp bardı-lar ve gurbet 

6 kürbeti-ni anııj belâsıdm hoşrak körüp özge mevzi‘-de turdılar. 

7 kaçan ra'iyyet elidin çıktı erse, hürünki dek mâl hazine-ka kirmes 

8 boldı. hazine eksüdi erse, düşmen arta başladı takı zulm hâli arta 

9 -yu başladı, beyt kim musibet küniyâri tilese ayğıl aya ♦ 

10 kim sa ‘adet künide lutf u saha ve t kılsun ♦ yâ kişi-siz kalayın dese 

11 cihan içre ayt ♦ düşmen ü dost bile künde ‘adavet kılsun ♦ 

12 bir kün bu zâlim mecliside şâh-nâme kitâbm okıyurda zahhâk memleketi-nir] 

13 zevâlı takı feridün-ı ferruh devleti-nig kemâlıdın suvâl kılıp 

30[15b] 

1 vezirka aytur. feridünka gene ü mâl ve harb kılğu dek ricâl seyr 

2 bolmışı yok erdi, pâd-şâh-lık neçük aıja mukarrer boldı. vezir ayttı. zahhâk zulmıdm 

3 müteferrik bolğan halk feridün halkıge yığılıp yâri herdiler erse, 

4 pâd-şâh boldı. sen bu hikmet-din âgâh bolsa erdig, ‘adl-bahşı 

5 -lıkı birle cem' bolğan halknı zulm yamanlıkı birle tefrik kılmağay 

6 erdi t]. beyt kaysı han bolsa zâlim ü bi-dâd ♦ yer ve kök 

7 elgidin kılur feryâd ♦ kılumas zulm eğesisultân-lık ♦ 

8 böridin me kelürmü çübân-lık ♦ kaçan mundağ pend berdi erse, 

9 zalim-ka yakmadı, vezirni bend kıldurdı. sehl-i furşat 

10 keçmedi kim melik-ke yokuş-suz kişi-ler zâlim birle tokuş 

11 kılıp mazlüm-lar yarisi birle melik-din kavladılar, beyt 

12 kayu sultân kim revâ tutsa cefâ derviş-ke ♦ döstı dermân-de-lık tokışıda 

13 düşmen-ge fer ol ♦ halk ile sulh et takı haşm uruşıdm imin ol ♦ 
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31 [16a] 


1 şekk-sizin ‘âdilşehen-şeh-karaiyyetleşkerol hikâyet vaktim 

2 ‘aşk birle dımışk câmi'idekı yahyi peyğâm-ber türbetige kim hakk kurbetige 

3 müşerref erdi barıp körjlümni ‘ibâdet-ka ârıp dünyâm yörüp 

4 yazuk-larka mu'terif bolup rühm tirgüzüp nefs-ni öltürüp 

5 mu'tekif bolup olturup turur erdim kim 'arab mülkidin ‘aceb 

6 zâlimi ziyâret-ka keldi, niyâz birle nemâz kılıp hâcet-siz 

7 hâcet kola başladı. beyt derviş ü gani cümle-ni kul bil bu kapuğda ♦ 

8 muhtâc turur şâh gedâdın bu kapuğda ♦ anda kedin tazarru' vu zâri-lık birle 

9 aytur kim derviş-lernii] dürüst himmetidin kerek kim bu şikeste-ka 

10 koldaş kılsa-lar kim kavi düşmen sehmidin neçe kim koldaş bolsa, tevz yeyü 

11 bilmes men. men ayttım. kavi düşmen-din imin bolaym deseg, za'if 

12 ra‘iyyet-ka zahmet bermegil. beyt reva mu kulğa koli kuvveti-ğa tekye kılıp ♦ 

13 za İfpençesini smayurda sındurma ♦ hudây kahrı bile bir 

32 [16b] 

1 belâ bileklig-ni ♦ a/ja gümâriayur kim tutup usandursa ♦ yaman-lık uruğını 

2 saçkandayahşı-lık kolğan ♦ anıp şemârmı tatğay eğer isân tursa ♦ 

3 sedâd birle turup berse dâdyahşi bolur ♦ unıtsa dâd edisi-din 

4 uyatka sandursa beyt beni âdem a ‘zâısı ban bir ol ♦ 

5 yaratkanda mecmü‘ bir gevher ol ♦ kayu ‘uzvdm âğrısa birisi ♦ 

6 sirâyet kılıp ağrıyur barısı ♦ eğer derd-mendiyoluksa sapa ♦ 

7 kerem kıl revân merhem ol-ğıl aıja ♦ sen özge kişi derdi-din bi-haber ♦ 

8 seni âdemi demegey özgeler hikâyet haccâc-ı bi-dâd vaktıda bağdâdka 

9 bir derviş kelip turur erdi du'âsı müstecâb ve şenâsı müstetâb. 

10 bir kün haccâc anı aytıp aydı kim mağa edgü du'â kılğıl. sağa yahşi ‘atâ bereyin 

11 dese, ayttı. İlâhi bu cani-nii] bi-cân bolğanm elge körgüzgil. ölümi 

12 birle halâyık-nı tirgüzgil. haccâc ayttı. bu ne du'â turur. derviş aytur. 

13 bu du'â hayr turur senit] hak kır] da takı müselmân-lar hakkıda. sen zulm u cefâ 
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33 [17a] 


1 -dm kutulur sen. müselmân-lar se n i i] belârjdın kutulurlar. beyt 

2 ey cefâ kılğuçı hudânı âzâr ♦ neçe revnaklığ olğa bu bâzâr ♦ 

3 kalğusı mu şarja bu sultân-lık ♦ kılğa men sana sen cihân-bân-lık 

4 hikâyet bir zâlim sultân zemâne zâhidleridin sordı kim mağa kayu 

5 ‘amel kim edgü bolsa, takrir kılğıl. aytur. tüş vaktıda uykuğa barsarj 

6 kim ol zemân halk se n i i] zulmurja tuş bolmaym kutulsa. beyt 

7 tüş vaktin zâlimi kördüm yatur ♦ ayttım uş-bu fitne uyğak bolmasun ♦ 

8 kim kim uykusı uyağ-dm yahşı-dur ♦ ol yaman tirilgüçi tirilmesün ♦ 

9 hikâyet meliki bar erdi kim mülk muhâfazetide süst-luk kılur 

10 erdi takı çerigi terbiyeti-de katığlık. kaçan düşmen peydâ boldı erse, uruş 

11 peydâsıdm alındaki döst-lar arka ewürdi-ler. beyt 

12 çerigidin altun-nı tutsar/ diriğ ♦ körüp köıjlüıj ururmu cân birle tiğ ♦ 

13 anlardın birisi kim men ir] birle âşinâ erdi, katida aş ve nân 

34[17b] 

1 keltürüp ayttım kim ne merd bolğay ol nâ-merd kim kadim mahdümı-mr] yahşi 

2 -lıkıda şu'm kılıp ebnâ-ı cins-ka takaddüm kılıp yaman-lıkıda sehl-i ‘arz üçün i'râz 

3 kılsa, neçe me nâ-hakk yüz ursa takı kerek erdi kim yüz ewürmese erdir] dep 

4 ayttım erse, aytur kim eğer bu ma'ni üçün ‘özr kılmadın ‘özr aysa men, tııjlağay 

5 siz takı mahdüm sülükini tırjlağay siz. ayttım {ka}. arpa alğalı yanım-da cev yok 

6 üçün izârim girev bolğay. bu mundağ kişini azarıp buğday yağı 

7 dek yığ[ğ]mça tank dek tarılmak edgürek bolğay takı mâl birle bahil-lık 

8 kılğan kişi üçün cân birle cüvân-merdlık kim kılğay. beyt 

9 bahil-lık kılsa mâlı birle sultân ♦ yaman yaman oynağuçı leşkeri-ka ♦ 

10 başı birle cüvân-merdlık kılur mu ♦ çerigi her cibâıii serseri-ka 

11 hikâyet kisri nebire-si hürmüzka suvâl kıldılar kim atag 

12 -nııj vezirlerini bend kılmak içide ne güşâyiş kördür] ve anlarda 

13 ne hatâ bildir], ayttı kim hatâ körmes-din burun pend kılmak-nı 
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35 [18a] 


1 andağ şavâb kördüm kim men ir] mehâ[betim] takı şalâbetim anlar körjlide kaçan 

2 olturup turur takı telim hadim öz mahdümı-nı öltürüp turur. 

3 nâ-gâh anlardın muhalefet koymasun dep anlamı kaydka olturutmaknı 

4 muvafık kördüm, beyt şeniydin kişikorksa sınma kork ♦ 

5 neçe me mly andağ katıp bolsa[n\gan ♦ möşük ‘âciz olğanda kaplan közin ♦ 

6 karağu kılur bit eğer bilse\ n \gcn hikâyet bir ma' dül bolğan 

7 vezir makbül derviş-ler silkide muntazam bolup istikâmet üze sülük 

8 kıldı erse, anlar safâsı aga sirayet kılıp nefes-i enfâs-ları berekâtıda 

9 hakk te'âli recâsmı perverde kılıp havfnı kifayet kıldı, melik 

10 anır) hidâyetidin ar]lap burunğı ‘amel-ka naşb kılmak-ka tiledi erse, 

11 vezir kabül kılmayın ayttı kim ma'dül-luk dünyâ meşğül-lukıdm hoşrak 

12 takı kim dünyâ ta'likin kör]lige berkitse âhiret işi bolur boşrak. beyt 

13 kim kir dişe künc-i ‘ afiyet-ka ♦ kutuldı hasüd eli tilidin ♦ smdur 

36 [18b] 

1 kalem çak et kâğıd ♦ esrikti ferah bile belidin ♦ melik aytur. memleket-ka 

2 sen ir]-dek yarağlığ takı münâsib yana bir yok andağ kim memleket-ke sen-siz 

3 tedbir yok. aytur. hıredlığ kâfi ‘âkil mu bolur ol-kim vefâsız câfi 

4 dünyâ işige eş bolup âhiret-din ğâfil bolsa, beyt 

5 hümây-nıy şerefi barça kuşka andın erür ♦ süyükniyep adın cân-verni emgetmes 

6 hikâyet melik-zâde bar erdi kim atasıdm ar]a köp gene ü mâl 

7 mirâş kalıp turur erdi, şâh-zâde kerem eliğini ol dinâr u deremka kigürüp 

8 buhl-dm adak tartıp sahâvet-de ât çıkardı takı suw tereşşuh kı[l]-ğan 

9 şeyh berişte-sige semâhat-dm furât çıkardı ve anı r] şerifidin 

10 şerif ü vazi' ve büzürg ü razi' naşib-lığ bolup mesken-siz 

11 miskin-ler ne nişâb-lığ boldı-lar. beyt şâm olmasmukattarköymegünçe ♦ 

12 kümiş micmer içide table-i ud ♦ ahilik kılkerek erse uluğluk ♦ bolur mu 

13 ekmegünçe dahimevcüd ♦ bir vezir şâh-zâde-ka nasihat kıla aytur kim hürünki 
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37 [19a] 


1 mülük bu genc-lerni köp renc-ler birle köplep koyup-turlar kim mülki 

2 meşâlih-ka şar[f] kılsa-lar. sen az furşat-da an I arn ir] cem' kılğanm tefrik 

3 kıldır). kerekmes kim kerek çağda hâsıl bolmadm düşmen bağisi nege külgü 

4 bolup dost yağısı asığ kılmasa dep sakmur men. beyt 

5 uluska berse genci tegme erge ♦ birer cev tegmedin teggey saıja rene ♦ eğer tegme kişi 

6 -din bir cev alsaıj ♦ sağa her künde hâsıl bolğay ol gene ♦ 

7 şâh-zâde-ka ol münafık sözi muvafık tüşmedi. aytur kim bu mülk ü mâl-nı 

8 mağa anııj üçün berip turur kim lutf u ihsan kılıp ağılımda yahşi ât 

9 koymadın bu vefâsız dünyâda yahşi at koysam, beyt yahşi atkalmas cihanda 

10 kalur âhiryahşi ât ♦ cehd ettiğiz ettiğiz kalsun cihânda câvidân beyt 

11 kârün helâk boldı telim gene bar eken ♦ nüşirevân-nırj ölmegeni edgü at üçün 

12 hikâyet pâd-şâhi bar erdi bir keçe ây yüzlügler birle 

13 yulduz bitip kün tunğunça ‘işret kılıp tayyibü’l-nefs bolğanda bu beyt-ni 

38 [19b] 

1 ayttı. beyt bizge bu cihân içre bu dem-din hoş yok ♦ mülkiçre 

2 kişi-din hasedde derviş yok ♦ ittifâkâ revâk astıdm bir derviş 

3 pâd-şâh-dm bu şâh beyt-ni eşitip aytur. beyt ey cümle melik-ler ara 

4 şarja dek tuş yok ♦ bolmasa ğamırj emdi bize korkuş yok ♦ 

5 melik derviş saçkan dürrni kötjül kulakıge âlıp güş-vâr kılıp 

6 aytur. etek tutğıl. derviş aytur. tonum bolmasa neçük etek tutayın, melik 

7 keyfiyyeti ziyâde kılıp bir hüb hil'at üstide m i i] altun-nı koyup 

8 derviş nazarıda koydı. beyt ve’s-semehu fihâzâka kahveten mudceten ♦ ya!rikuhu 

9 sükkerun yünhebu elâ mevâlen beyt kaçan içse merahat şer âbın sahâ ♦ 

10 ol esrük-de ğâret kılur mâlını ♦ derviş az furşat-da köp 

11 mâlm telef kılıp melik betâma keldi, beyt karâr kılmas erenler alında niinet ü mâl ♦ 

12 ne şabr c âşıkiçide ne su tutarğırbâl ♦ derviş melik hidmeti-ka bi-vakt 

13 kelgeni üçün melik ayttı. beyt beytü ’l-mâlmesâkin lukme-si turur ihvân-ı şeyâtin 


139 



39 [20a] 


1 tume-si ermes [beyt] eblehi kim yaksa kündüz şem‘-i kâfüri müdâm ♦ 

2 şekk-sizin bat bolmağusı keçe yakkalı çer âğ beyt harfim ol kişige 

3 melik n i in eti ♦ kim aglayu bilmese sözfurşatı ♦ melik tapğıda tapmağunça mahall ♦ 

4 demeğarazırj sözlemegilmuhill ♦ anda kedin vezir melik hidmetige ötünüp 

5 ayttı kim kerim-ler lutf birle ümidlığ bolmağan-nı kahr bile nevmid kılmas. 

6 yana himmet erbabı mundağ sülüknı edgü bilmes takı bu tâyife-nii] nafaka 

7 -sim tefârik üze mecri kılmak yahşı-rak. beyt 

8 kipyüzigc tama ‘-mıj kapuğm açmağu ♦ eğer âçıldısa nâ-geh yapıp ma kaçmağu §i‘r 

9 suğa muijluğ hicaz teşne-leri ♦ yawuzsuwkırağıda mu cem ‘olur ♦ 

10 kayu yerde bulunsa süçüg suw ♦ cimi ü ins ü tuyür cem ‘ olur 

11 hikâyet bir zâlim kıyamet mezâlimidin korkmadı, sultân harâbe 

12 -si-ni ma'mür kılmak üçün ra'iyyet-ni harâb kılmakka rağbet kılıp 

13 turur erdi, hayrdm bi-haber üçün cebr pişe kılıp zulm endişe kılıp 

40[20b] 

1 turur erdi ğâfil. ‘âkıl-lar kavlıdm kim aytıp tururlar kim mahlûk 

2 rızâsı üçün hâlik hükmige muhâlefet kılsa, hudây ol mahlüknı ok 

3 bu muhâlif-ka gümârlap yok kılğay. beyt ot tüpindeyula kılumas anı ♦ 

4 kim kılur ol derd edişi bâtını ♦ hayvânât arasıda arslan-dm 

5 şerif-rak takı eşek-din vazi‘-rak yok turur. ammâ ittifâk turur 

6 kim kişi yırtğan arslan-dm yük kötergen hayvân yahşı-rak 

7 turur. beyt eşekneçe h'ârbi-temizol ♦ yükni taşığan üçün 

8 ‘aziz ol ♦ bilgil eşek uy telim eşi-din ♦ köp yahşi turur 

9 yaman kişi-din hikâyet meliki bar erdi, mülkide şâhib ni'meti nokşân 

10 -lığ bolup marazı zahmeti kemâlka yetip ‘âkıbet-siz cihânda ‘âkıbeti yitip 

11 teverrümiyyetinçe kuvveti eksip za'fı artıp hâli artap tururda 

12 mu'âlece-side neçe mu'âlecet kıldılar erse, müfid tüşmedi. andın sor) 

13 etıbbâ vü hükemâ bu maraz müdâvâtıda ‘âciz boldılar erse, ittifâk kıldılar kim bu nev' 
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41 [21a] 


1 zahmet-ka munça sıfat âdemi-nii] zehre-sini özge edviye birle 

2 koşup zahmet üze yaksa-lar şifâka sebeb bolğay dediler erse, nida 

3 kıldılar kim munça şıfat-lığ âdemi-nig kısmeti üçün m i rj m işkâl 

4 kızıl altun yâ on m i rj mişkâl âk kümiş hazine-din berilür dep. 

5 kaçan bu nidâ el uluska yetilip eşitildi erse, eki fakr u fâka edile[rjindin 

6 eri ve hatum bar erdi kim hemişe köıjül-Ieri fakr bandın tar 

7 erdi takı tegme biri meskenet mihnetin hemişe tartar erdi-ler ve ‘ömrleride etmekleri 

8 terre-ka yetmişi yok erdi ve ten-leri yağı tondm tutmışı yok erdi, oğlan 

9 -lan arasıda birisi bu şıfat-lığ erdi, anası kör]lige keldi kim 

10 bu cân-nır] süçüg mive-sini bahâ-li kılıp bahâsın alıp alsak 

11 fakirlik âçığı-dm kutulğay erdük dep. atasığa aytaym dese, 

12 nâ-gâh mağa âçığ kılğay dep yana aytmas boldı. atasığa takı bu fikr tüşüp 

13 içi buşup ebçisi-ge meşveret kılaym teyü uğradı erse, yana körjli 

42 [21b] 

1 âğrığay dep ayta bilmedi, âhirü’l-emr er hatun hem-ân yığlışıp bilâ-sebeb bu râzm 

2 aytışıp oğlan-ları başıdm keçip eliğini tokup ayakı birle 

3 ölümge itip bahâ-smı alıp körjül [...] birle eflerige yetip 

4 keldiler, şi'r kuyu kulğa bolsa koldaş fakr otı ♦ kütmı köydürüp 

5 keter kuvveti ♦ öldürür hasret-de bağrın her zemân ♦ öltürür 

6 herlahze rene ü mihneti ♦ ammâ pâd-şâh-nır] bu iş-ke ikdâm kılmak-ka rızâsı 

7 ve rağbeti yok erdi velikin kastıdağı it mizâc-lığ-lar möşük dek 

8 kan ve câblüs-luk birle arslanka yırtmak örgetip ayturlar erdi 

9 kim sultân selâmet-lığı üçün re'âyâdm biri-nirj eksilmekidin 

10 nokşân bolmağay. çend-ân cidd ü cehd kıldılar kim müfti anlarnır] kavli 

11 üze fetvi berdi erse, kâzi ol fetvi kânüm üze hükm kıldı. 

12 bi-çâre yiğit yerge kirmek üçün yığlayur hâlda kökke bakıp gül-dek 

13 küle başladı, sultân suvâl kıldı kim bu mahallda külgü kelmeki muhâl 
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43 [22a] 


1 -dm turur. yiğit aytur. oğlan-lar nâzını ata ana köterür takı 

2 anlardın âsib-lığ zahmet-ni safüfet birle keterür takı ma'ni-lığ va'di 

3 bolsa, müfti fetvi-si birle kâzi hükm kılur takı dâdm pâd-şâh-dm 

4 tileyürler. ata ana dünyâlik üçün men ir] başımdm keçti-ler. 

5 müfti birle kâzi meni öltürürge râzi boldılar. pâd-şâh 

6 [...] öz tirig-ligini men ir] ölümümde körer. emdi kimge barıp 

7 dâd tileyin. kimge sığınıp feryâd kılayım rübâ'i 

8 dermân-de-lığım sansız ve bi-çâre-lığım ♦ köıjli bile kılmas kişiğamm-tiarlığım ♦ 

9 tegmeskişi-niıj sem ige bu zâri-lığım ♦ teggey-mü nihâyet-ka bu âvâzlığım 

10 beyt kimge kılaym senı/j eligdin feryâd ♦ şendin sağa 

11 sığmğan tileyürmen dâd ♦ kaçan pâd-şâh bu sözni eşitti erse, 

12 körjlide süz peydâ bolup közide şefkat yulı kaynap ve rahmet igi 

13 aynap yüzini toprakka koyup aytur. İlâhi bu yazuk-suz kanı tökülmekidin 

44[22b] 

1 men yazuk-luğ-nur] ölmeki yeğrek dep koyup yüzi közige öpüp 

2 hudâ rızâsı üçün âzâd kıldı takı oğlı bahâsını bağışlamak birle ata 

3 anası-nır] körjlini şâd kıldı, hakk te'âli fazlı takı keremi birle pâd-şâh-mr] 

4 zahmeti-ni hem ol kün şifâ vu ‘âfiyet-i tâmm-ka mübeddel kıldı, beyt 

5 andağ-ok ol beyt-niıj fi kr ide men ♦ nll kırağıda kim ayttı pll-bân ♦ 

6 nemi hâlin baskanııj-da bilmesetj ♦ öz hâlııj dek bil seni bassa yağan 

7 hikâyet ‘amru leyş âtlığ ‘arab kabile-si rneliki-nir] kulı kaçıp 

8 turur erdi, kaç kişi-ni kavğunçı ıda berip ol kulm tutup 

9 keldiler erse, vezir emirdin burun aydı kim kayu kim begi devletide 

10 kul-luk kulıdın çıkıp beglik betâırja âşıp müddeti şu'm kılmış 

11 bolsa, mundağ erken Hace kavlıdm çıkmayın dep baş alıp ayak 

12 kötürse andağ kul-nur] başını kötürmek evli-rak dep emir 

13 -din burun ölüm-ge emr kıldı, kaçan kul bu kavim tuyup yüzini 
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45 [23a] 


1 yerge koyup melik-ke aytur. tâ başıma yürise şâh buyursa, reva kul-ka ne 

2 da'vi teger kim teger Hace-ka. neçe me günâh-kâr ersem, pâd-şâh ni'meti birle 
perverde 

3 bolğan üçün tileyür men kim hanım-ka men ir] kanım üçün kıyamet 

4 -de melâmet bolmasa, eğer meni öltürmek-din cüzim bolmasa, men vezirni 

5 öltürgendin sog meni kışâş üçün öltürse, melâmet-din 

6 selâmet bolğay-mu erki dep ötündi erse, şâh vezirka ayttı. bu münâfık 

7 râyı senirj tab'ırja muvâfık tüşer mü. kanır] taşıp içir] 

8 buşar mu. vezir aytur. ey şâh hudây rızâsı üçün takı atar] revüm 

9 üçün kim bu harâm-zâde-ni revân âzâd kılğıl kim meni sede-lık-ka 

10 salmasun. beyt kerek atsar/yaman taş atğuçığa ♦ 

11 hamakat birle smdurdur/ başırjnı ♦ eğer düşmen yüzige okm 

12 atsar/ ♦ hazer kıl tayançyemegil tik-ni hikâyet 

13 meliki-nir] bir veziri bar erdi nefsi hüb ve nefsi mahbüb kişi-ler 

46 [23b] 

1 -ge nazarlarıda köp hidmet kılıp ğıybet-leride gıybet kılmas erdi. 

2 nâ-gâh pâd-şâh aga ğazab kılıp müşâdere kılır] dep zindânda 

3 habs kıldurdı erse, muhaşşıl-lar anır] hakkıda huşünet ornığa lutf 

4 u müdârâ kıldılar, şi'r sulh kılmak tileserj düşmen ile medh ayğıl ♦ 

5 yüzide ğıybetiıj içre neçe me gıybet kılsa ♦ sözi-nirj açığı-nı sevme 

6 -serjen süçı't kel ♦ ağ\z\ı neçe m e tüıyiıjni musibet kılsa ♦ 

7 ammâ bu furşat-nır] hâlıda bir câsüs bu mahbüs-ka bir mülket-din 

8 bitig keltürdi. mazmüm bu kim tahiyyât 'akdı-nır] nizâmıdm sor] 

9 bu muvâlât ‘akdı-nır) [...] sor) cümle-ka rüşen ü müberhen 

10 turur kim ol mülket umürı-nır] tertibi ve ol saltanat bisâtı-nır] 

11 yer hubbı vezirnir] hüsn ü tedbiri birle ber-pây ve lutf-ı takriri birle 

12 ber-cây turur. eşitildi kim nâ-dürüst garaz birle ol büzürg-nür] 

13 ‘ırzını smdurmış-lar. ahbabını mağmüm kılıp a'dâsmı sevindürmiş[-ler]. 
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47 [24a] 


1 emdi bu mektüb kabül şerefige vâsıl bolsa, mübarek hatırı meylidin bu taraf-ka 

2 işaret kılınsa, cümle-ka beşâ[r]et kıble-si bolup murâd temam hâsıl bolğay erdi 

3 ve’s-selâm. kaçan vezir tahrir ma z mfınmı bildi erse, cuvâb-nı bu vech üze 

4 bitimek şavâb kördi kim büzürg-lernig bu kulm hayr üze zikr kılmak-lığı 

5 öz mekârim ahlâkıdm turur. ammâ ol ma'ni kim bu taraf-ka meyi kılsun 

6 dep teklif kılmış-lar. mâ-lâ-yutâkdm turur. a‘râz-ı ‘ânza sebebidin 

7 mahdüm-ı kadim-din i'râz kılmak edgüler sünneti-din yırak turur. beyt 

8 ol-kim şarja her dem-de kılurlutfu kerem ♦ nâzını köter \ömride bir kılsa 

9 hem ♦ melik m ün h i -si bu ma‘ni-ni okup melik-ke okı[t]turdı erse, câsüsnı 

10 tutup mektüb-nı körüp vezirka fâhir hil'at berip uluğ rif at-ka 

11 yetkürüp ‘özr ayttı kim se n i i] evşâf-ı hamide-ıj bile hulüş-ı 'akidetirj 

12 barçağa ma'lüm u mefhûm boldı. senig-dek kişi hakkıda biziıg cânib-din 

13 ‘ikâb şavâb tüşmişi yok. emdi bu hatânı sen keçürgil. köıjül klne-sini 

48[24b] 

f kerem küçi birle köçürgil takı hıkd otını hilm suyı birle öçürgil. 

2 vezir aytur. tâli'imde girân-lıkı bar erdi, barı seniıj-dek sultân-dm tegip 

3 râhat-ka mübeddel boldı. beyt tegse rene ü ğmâ şarja kişidin ♦ 

4 emgeme körgil anı hakk işi-din ♦ ‘ayş-nnj dcrünı ve sâfiyyeti ♦ 

5 düşmen ü döst-nug hilafını ♦ edi hükmi bile bil anı sen ♦ 

6 rahat u rene ve hem belânı sen ♦ cümle-nhj köğü hakk taşarrufıda ♦ 

7 [...] andın bolur iş-ler peydâ ♦ neçe me çıksa tiz ok yadın ♦ atkuçı 

8 [...] başta bünyâdın hikâyet ‘arab melik-leride birisi vezirige buyur 

9 -dı kim fülân kişi-nii] râtibe-sini arturğıl. andağ kim mertebe-si bizirj 

1 0 hidmet-de eni ağadm ma artukrak turur. dâyimâ belini kısmet-ka 

11 yetilmiş dek bağlap ‘ömride heç iş-din kalmışı yok. özgeler lehv ü tarab-ka 

12 meşğül bolsa-lar, ol bizig hid[met]ni bir sâ'at koymışı yok. köglini bizig 

13 mahabbet-din kaymışı yok. şâhib-dil derviş bu iş-ni eşitip aytur. 
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49 [25a] 


1 sübhân-allah melik-i zü’l-celâl sünneti kul-ları hakkıda bu hâl üze turur. 

2 §i‘r eki şabâh-da şeh hidmetige kelse kişi ♦ üçünçide bulur elbette 

3 lutf ile bağışı ♦ ümîd bar edi-nip kulıge rahmetidin ♦ 

4 könjülni kılmasa nevmld ve yahşi bolsa işi beyt meskenet saltanat-ka 

5 boldı delil ♦ mütekebbir hemişe h'ar u zelil ♦ kim-de kim bolsa ‘adi siması ♦ 

6 hakk-dın özgede yok pervası hikâyet bir zâlim bar erdi kim derviş 

7 -1er otunını küç birle alıp baylarka berür erdi, neçe men' kılsa-lar 

8 memnu bolmas erdi, nâ-gâh şâhib-i vakti bu kür-dil işige âgâh [bolup] 

9 ayttı. beyt yıkın dek yarar körgen-ni tikersen ♦ yitüık [... ] 

10 el-lerni tüker sen beyt bizge küçül) neçe \ .]♦ 

11 koymağay mülk edişiyezdân-ka ♦ küçkük-lügyer ehline kılma ♦ 

12 temesün köygeniyaratğan-ka ♦ kaçan zâlim bu sözni ol şâhib-dil 

13 -din eşitti erse, mizâcı-ka yakmadı ve iltifât kılıp yüzige bakmadı. 

50[25b] 

1 bir keçe ot matbahıdm hizvem hâne-siğa tüşüp emlâk hane-si temâm köydi 

2 erse, yârân-ları-ka aytur. bilmes men kim bu ot kaydın kelip men ir] 

3 emlâkim-ni köydürdi. ayttı-lar derviş-ler körjli-nir] otıdm. şi'r 

4 hazer kıl köıjüi başı-nııj derdi-din ♦ köıjüi derdi nâ-gehde başıImasun ♦ 

5 hüşuıj barıda bozmağıl bir köıjüi ♦ köıjüi otı nâ-geh tutaşılmasun ♦ 

6 yana gencine ve tâcı tegreside bu beyt-ler bitiglig ermiş, beyt 

7 ne köp zemân ve uzun ‘ömr ve ne telim yıl-lar ♦ kim el toprakımız üstünidin 

8 ötküsi ♦ ne-tegyetilse elig-din eligge mülk bize ♦ munug 

9 dek özgeler elgige meyetilgüsi hikâyet bir derviş beyâbânı 

10 -da tevbe kılıp olturmış erdi kim sultân anııj utrusıdm 

11 ötüp keçti erse, derviş ta'abbüd zânüsıdm başı-nı köterip 

12 ayakm bile turup sultânğa tevâzu' kılmadı erse, sultân ayttı kim 

13 bu süret-lığ-larnır] ekşeri-din insâniyyet meslüb ermiş, anda kedin 
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51 [26a] 


1 vezir fakir katıge kelip ayttı kim yer yüzi-nig hanı yaruk-da yakın-dın 

2 ötti. neçük tevazu-dm yırak kaldır], derviş aytur kim yer kök 

3 yaratkam birle meşğül bolsa, dünyâ hanı keçkeni-din ğâfil bolur. yana 

4 melik-ke ayğıl kim hidmet-ni andağ kişi-din tevakku' kılsun kim ol ni'met 

5 -ni andın tevakku' kılsa takı mülük ra'iyyet ri'âyeti üçün turur. re'âyâ melik 

6 hidmeti üçün ermes. beyt şâh derviş sakçı-sı bolur ♦ 

7 neçe rahat bulunsa devleti-din ♦ koyçı koy hidmeti üçün alınur ♦ 

8 olturur h'âce kelse koy katıdm nazm bizni bu demde kân-/ mira körseıj ♦ 

9 yana biıni kadem-de bağrın kan ♦ kaç kün içre ölüm takazası ♦ 

10 âl gül-dekyüzin kılur yaratkan ♦ yâ lahd açsa/j ölügni bilmeğe sen ♦ 

11 kavsi miskin ve kayusı sultân ♦ kul-luk ve h'âce-lık-da bolmadı fark ♦ 

12 ok ısa küllü men \ âleyhâ fân ♦ vezirğa derviş pendidin güşâyiş 

13 bolup ayttı. emdi mendin tilek tilegil. derviş aytur. tilekim ol turur 

52[26b] 

1 kim mağa teşviş bermeseg. aytur yana bir nasihat kılğıl. ayttı. beyt 

2 devlethj bar bu kün kıl edgülük ♦ eksümesyegülük ve küdgülük 

3 hikâyet şeyh zü’n-nün-ı mışri hidmetige rahmetu’l-lahi 'aleyhi han hâzin 

4 -leridin birisi kelip niyâz birle himmet tilep nasihat kolup aytur. hemişe 

5 han hidmetide turur men. edeb üçün halâyık-nı urur men. sa'âdetidin 

6 ümid-vâr men. şalâbetidin korkar men kim hazine-dekı altun kümiş oğrı 

7 câsüs-ğa tuş bolmasa yâ cevâhir birle hâr yawuzlarka yolukup 

8 men vârakâsız evâr bolmayın yâ keçe kündüz kiş kunduzm güye yep 

9 hışb otıda köymeyin dep sizdin 'inâyet kolup isti'ânet 

10 tileyür men. şeyh aytur. sen handın korkmış-ıg [dek] men rahmândm korksa 

11 erdim, şâlih-ler cümle-sidin bolğay erdim, şi'r 

12 rene ü râhat tefâvütikişide ♦ bolmasa mevzii felek bolur ♦ 

13 handın korkmış bigihâzin ♦ korksa kim mevli-din melik bolur ♦ 
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53 [27a] 


1 hikâyet bir pâd-şâh bir yazuk-suzm öltürmekke buyurdı 

2 ve kahr otı birle körjlini köyürdi. bi-günâh başını yerge koyup 

3 yarkan dek yüzige közidin kara kan akıtıp aytur. ey sultân mendin 

4 bu ‘ukübet bir zemânda keçkey. ‘akıbeti vebal u nekâl sen ir] üze keçkey 

5 takı bu kün men ir] vücüdumm fâsid kılıp azarım birle öz bâzârııjnı 

6 kâsid kılmak edgü bolmağay. beyt devrân-ı bekâ bakır) ziya dek 

7 keçti ♦ bu kehl evânı ma sabâ dekkeçti ♦ sakındı cefâçı kim bize kıldı cefâ ♦ 

8 biziıj üze olbâd-ıhevâ dekkeçti ♦ kaçan ol niyâz-mend sözi-nir] 

9 süzı sultân körjli-nir] sem'ige eşer kıldı erse, cânını revân bağışla 

10 -dı. beyt sa ‘âdet-imülkniyulmak tilcscıj ♦ rüzi-i devlet-ni 

11 eş olmak tileserj ♦ kişiniyazukm dâyim keçürgil ♦ 

12 cefâ vü kine körjlürjdin keçürgil hikâyet nüşirevânbir 

13 mühimmi içre vezirleri birle müşâveret kıldı erse, her birisi bir 

54 [27b] 

1 râyi ihtiyâr kıldı, ammâ büzürcmihr nüşirevân râyını ihtiyâr kıldı erse, 

2 hakim-ler halvet-de suvâl kıldılar kim munça dânâlafr] râyıge nüşirevân ihtiyârmı 

3 neçük tercih kıldır] ve anır] meziyyetini ne sebeb-din tasrih kıldır], 

4 aytur. bu kaziyye-nir] kayu vech üze mu'in bolun ma'lüm ermes. 

5 nüşirevân râym anır] üçün müstahsen kördüm kim eğer nâ-geh iş 

6 anır] râyı hilâfıça bolsa, kişige melâmet-ni şavâb körmegey. eğer anır] 

7 râyı-ka muvâfık bolsa, hilâf kılsa men, münâfık-lar ser-zenişi birle mübtelâ 

8 bolmaym dedim, beyt hilâf etmek selâtin râyıge bil ♦ elig 

9 yumak bolur öz kanı birle ♦ eğer keçe-ni kündüz dese nâ-geh ♦ 

10 ayt uş ây ve üzker [peren] birle hikâyet bir yaman zâlim yahşi 

11 derviş-nir] başıge taş birle urup baş kılıp turur erdi. 

12 derviş-nir] ol zemân mükâfat kılmak-ka bevşi yok üçün ol 

13 taşm kaşıda koyup asrar erdi, kaçan ol bed-baht-nı zindânka 
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55 [28a] 


1 saldılar erse, derviş furşat-nı ganimet tutup ol taş birle zâlim 

2 -nür) başıge urdı erse, zâlim zulmmı yâd kılmay feryâd kıldı 

3 ve ayttı kim turur sen kim meni taş birle urar sen. derviş aytur. 

4 bu taş ol taş turur kim fülân vakt-da bu körjli taş-nı urup 

5 turur erdir], ayttı emdi-geçe kayd[a] erdir], aytur devlet bile e anır) 

6 -dm korkup intikâm-ka kuvvetim yetmes erdi, emdi mihnet birle câda 

7 kördüm erse, küçüm yeter üçün öçüm-ni aldım, beyt 

8 nâ-sezânı kördür) ese mihnet-yâr ♦ bilgeler teslim kıldı ihtiyar ♦ 

9* bolmasa tırnaktı] ey bi-çâre biter ♦ katlanıp kaplan ile kılma [...]♦ 

10 öz semin sâldin rence kılur ♦ şabr kıl bağlasun eliğin rüzgâr ♦ 

11 andın özge seng bile mağzm çıkar hikâyet bir küreşçi 

12 küreşçilik ‘ilmide üç yüz altmış türlüg ‘amel bilür 

13 erdi, bir temâm küreşse, her künde bir bend birle ‘amel kılur erdi. 

56 [28b] 

1 [.] kim nazarı bar erdi, ‘amel-ler [.] 

2 örgetürde birisini kizlep şâgirdge temedi. kaçan [.] 

3 bünyâd kılıp üstâdı birle küreşti erse, üstâdı ol [...] 

4 birle ‘amel kılıp şâgirdni yerge çaldı erse, pâd-şâh üstâdka 

5 teşrif berip şâgirdni şeni' kılıp ayttı kim üstâdırj birle müsâbaka-da 

6 ‘a z mi kılıp rast keltüre bilmedir] takı özge şâgirdlerka katildir], 

7 [şâgird] aytur. ey sultân men ir] kuvvetim-nii] emeli-ka üstâdım 

8 -mi) [‘ameli] ğâlib keldi, yok erse, kaziyye maklüb ve üstâd 

9 mağlüb erdi, üstâdı ayttı. ol ‘amel-ni şâgirddin esirgep 

10 bu kün üçün asradım erdi, şi'r yâ vefâ kalmadı bu ‘ âlem-de ♦ 

11 yâ kişi mü bu çakda kılmadı ♦ kişi ukmadı mendin ok ilmin ♦ 

12 kim meni olnişâne kılmadı hikâyet vezirlerdin birisi 

13 zerdüşt-lerka rahm kılıp giriftârlarka pidruftâr bolup ayak 


Stk. kim temür bazu bile neçe kı\ ur] 
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57 [29a] 


1 [.] tutup [.] 

2 ihlâ s [.] halâs [.] 

3 [.Jboldıerse, [.] 

4 [.] sökel-ler ma'âtıfet [.] 

5 [.] müşfik bolup şifâ [.] 

6 [.] hatâsını‘atâ [.] 

7 bu [...] eşitip [.] [beyt] [.] üçün ♦ 

8 [atamı]] [büstânını] [satğıl] ♦ [.] üçün ♦ 

9 batça rahtrgm ot-ka at-ğıl ♦ yahşı-lıknıyaman-ka [...] [urup ] ♦ 

fO it-nirj ünin sürjek bile reddkıl hikâyet hârünu’r-reşid 

11 oğlan-larıda birisi atası hazretige ğazab-lığ kirip ayttı. fülân sernii] 

12 baş-sızlıkıdm mağa til tegürdi. hârünu’r-reşid ayttı. sağa til tegürgen 

13 her-âyine baş-sız bolğay. men ânı tileyin. tilini örter {a}tileyin 

58 [29b] 

f yâ senit] bile yana bir meşveret kılayım eğer ‘afv faziletin bilip fâyide-sin 

2 bileyin deşer], ânı celâ-ı dünyâdm köçürmekidin âhiret devleti 

3 üçün yazukım sen keçürserj hoşrak bolğay. beyt 

4 hıred-mend alında er ol mu bolur ♦ [kür] arslan uruşmda tâlib olsa ♦ beli er 

5 ol turur tahkik üze kim ♦ yime nefs uruşmda ğâlib olsa hikâyet 

6 siyâh-güş-ka sordılar kim arslan sohbetin neçük ihtiyâr kıldır], aytur. 

7 devletide ta'âmı fazla-smı döst-lar birle yeyür men. şavletide düşmen 

8 başını sıyur men. ayttı-lar. emdi kim himâyeti-nir] sâye-sige kirdir] 

9 ve ri'âyeti birle hemişe behre-mend boldur], yavukrak yürüp 

1 0 hâslar silkide bol sar], yırak bolmağay erdi, aytur. yavuk yürisem, 

11 nâ-gâh ğazabıda yok bolğay men dep korkar men. beyt 

1 2 neçe kim yaksa körik ot köp yıl ♦ tüşeçek köydürürgü yaş arşa bil ♦ 

13 takı sultân-lar tab'ı belvindin üküş saklanmak kerek. yana sa'âdet künide 
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59 [30a] 


1 döstlarnı sakınmak kerek. gâh bolur kim selâm-ka düşnâm 

2 berürler gâh bolur düşnâm-ka in'âm kılurlafr], nedim alıda yarar çağda 

3 zer ü sim ükülür. yana bir mevsim-de bişi tüşmedin tişi tökülür. 

4 yana han-lar hidmetide köp letâfet nedim-lerka hüner turur ve hakım-lerka zarar 

5 beyt sen şeh katida pişe kılın hilm ü vakar ♦ bu hezl ü letâfet 

6 -ni eren-lerka ko yâr hikâyet diyâr-bekrdekı yarân-larda 

7 birisi dehr şikâyetidin takı fakr hikâyetidin söz birle sözleşür erdi 

8 -1er kim mâlım az üçün melâlım köp ‘ayâlım üküş üçün hâlim nâ-höş 

9 fakr u fâka yükige tahammül kıla bilmes men yâ şabr tevessüli birle temâm tevekkül 

10 kıla bilmes men. pir aytur. men kim celâ-ı vatan kılıp özge iklim-ka baraym 

11 ve andağ mevzi‘-de turaym kim kişi men i t] hâlım-m aıjlamasun takı 

12 ma‘işetim-ni t aıjlamasun. yana a'dâ şemâteti-ni sakınıp aytur men kim ğıybetim-de 

13 gıybet kılıp aytmağay-lar kim elide tura bilmedi takı sığmğalı bararka 

60 [30b] 

1 tura bilmedi, esen-lik-de özige âsânlık tilep ehl ü evlâdını 

2 düşvârlık-ka saldı. şi'r körüıj ol bi-hamiyyet sül'la-nı kim ♦ 

3 körümegey sa ‘âdet-niıj yüzini ♦ katığ-lık içre koyup ehl ü evlâd ♦ 

4 ten âsânlık-ka kör saldı özini ♦ emdi hesâb u kitâb-da mahâretim 

5 bar ve istifâ vu faşâhat-da beşâretim bolğay-mu kim sen ir] tavassutu^ 

6 bile uluğ-larka âşinâ bolup yegü âş nân sakmçı-dm kutulup 

7 keygüdin me eski bütün bolsa, eğer bu emniyyet-ka tegsem, ol minnet-ka nihâyet 

8 bolmağay erdi, ayttım. ey yâr pâd-şâh 'ameli-nir] eki tarafı bar ümid ve cân havfı. 

9 emdi hıred-mend munça ricâ üçün özini andağ havf-ka neçük revâ tutğay. 

10 şi'r yok miskin ü nâ-tüvân üze ♦ bâğ uyeıniıj harâcıdm ♦ 

11 kadğu bolğu teşviş ü ğuşşa-ka râzi ♦ yâ cigerni c azâb-ka kodğu ♦ 

12 aytur. bu makâl mağa muvâfık hâl tüşmedi ve bu cuvâb ol suvâl-ka lâyık tüşmedi 

13 kim hesâb-nı şavâb kılmasa. cuvâb-da tili tutulur, ammâ râstlık kılğan 
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61 [31a] 


1 -ka kim katılur. beyt râst-lık-da aydı rızâsı bar ♦ kayu dil boldı 

2 râstlık-dm tar şi‘r ‘amel-de kegyörme eğer tileserj kim ♦ 

3 hesâb vaktıda gammazyetmesün başka ♦ hesâb içide anğ bolduıj 

4 erse tartmma ♦ ururlar âhir arığ-sız şiyâbnı taşka ♦yanatört 

5 tâyife-ni tört kimerse sewmes-ler harâc bergüçi ‘ayarını oğrı-lar 

6 pâs-bânnı fâsık ğammâzm rüspi muhtesib-ni. ayttım. sc n i t] 

7 hikay etiğe ol tülki hikayeti münasib turur kim tüşe kopa [kaçar sen] . 

8 kaç ârturup sordı-lar erse, aytur. eşittim kim sultânka arslan yüreki 

9 dârüka kerek üçün âvlağalı çıkmış-lar. ayttı-lar. ey küte senit] 

10 arslan-ka ne münâsebeti^ bar ve arslan-mg ne-sige ne müşabeheti 

11 bar. aytur. bed-güy-lar arslan turur dep buyursa-lar kim men ir] 

12 hâlım-nı bilgey yâ men ir] halâşım-ka kim say kılğay takı ‘ırak-dağı 

13 tiryâk kelgünçe yılan ısırgan munda ölgey. ümid bilinür kim sen emânet 

62 [31b] 

1 takı diyânet edişi turur sen. veli kerek-mes kim senirj hüsn-i kifâyetii] 

2 -ni yaman-lar sultân hidmetide hilâfıça takrir kılıp ‘itâb-ka giriftâr kılsa-lar, 

3 ol hâlda bu makâl-nı zikr kılğu kim-nir] mecâlı bolğay. maslahat ol turur 

4 kim kanâ'at mülkini ihtiyâr kılıp riyâset-ni terk etseg. beyt 

5 menâfi'köp turur deryâda İlkin ♦ eğer h'âce selâmet taşka çıksa ♦ 

6 refik-ka men ir] nasihatim yakmadı ve iş âhirige bakmadı erse, mahabbet sâbıka 

7 -sı ve ma'rifet vâsıta-sı birle şâhib-divân hidmetiğa barıp ta'rif 

8 kıldım erse, bir muhtasar manşıb-ka naşb kıldılar, kaçan tabi'atı-nıg letâfeti 

9 şan‘atı-da hazâkatı-nı ma'lüm kıldılar erse, mertebe-si ziyâde bolup zulmeti 

10 ziyâda boldı. andın sultân hazretide mu'temedün ‘aleyhi ve müşârün ileyhi boldı erse, 

11 hâleti-nir] selâmeti-ka şükr kıldım takı ayttım. elâlâ tahzenen ‘ale’l-beliyyeti 

12 felilrahmani el-tâfun hafiyyetun beyt tutma turuş eyyâm-da kim sabr dırahlı ♦ 

13 neçe açığ erse semeri şirin ol ♦ anda kedin mağa ol furşat-da ka'be 


Mş. kaçarını 
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63 [32a] 


1 seferi-ka ittifak tüşti. bir yıl-dm sor) el kırağıda yana yoluktı 

2 erse, kördüm çehre-si müteğayyir ve fikreti mütehayyir libâsı halka ve rüvâsı 

3 ferc-din ‘uryân. sordum erse, aytur andağ kim sen aytıp turur erdir], 

4 cemâ'ati sultân hazretide meniıj cânım-da ğamz kıldılar, düşmen-ler söz 

5 urdılar. dost-lar yüz ewürdiler takı anlar sözi birle meni 

6 zindânka saldı-lar ve envâ‘-ı ‘ukübet ü zahmet birle mübtelâ kıldı-lar. şi'r 

7 halayık sa ‘âdet-lığ er tayağıda ♦ kolin kavşurup baş ayakka koyar ♦ 

8 elig-din eğer uçsa devlet kuşı ♦ kamuğ-lar ayakm başıka koyar ♦ 

9 kaçan hüccâc mürâca'atı-nır] haberi eğitildi erse, zindâni-lerni 

10 âzâd kıldılar erse, men-me halâs bolup ihlâş üze sağa yoluktum, şeyh 

11 ayttı. burun sağa ayttım erdi, pâd-şâh ‘ameli deryâ seferiğe megzer. yâ Hace 

12 gene alur yâ talebide öler. beyt yâ h'âce çapkusı dürr eteklep sefine-din ♦ 

13 yâ kırgüsiyûnus dek olup gark batnı-ka ♦ sen pendim gevherini ukuş 

64 [32b] 

1 kulakıge koşsa erdiıj, ol belâka kavuşmas erdig. emdi 

2 iş başın yetürüp ayak-ka çıka bilmedir] erse, ökünç fâyide kılmas. 

3 andın tuz etmek-ni sakınıp cerâhatıge tuz ekmek-din sakındım takı 

4 bu beyt birle ihtişâr kıldım, şi'r eğerpendimni başta tnjlasaduj 

5 ay akiğe urulmas erdi ol bend ♦ şeker koyğan ediş-de koyğu arı 

6 bolursokma elignikanda tep kand hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi bir 

7 gürüh büzürg-ler birle deryâ seferi ihtiyâr kılıp kemide olturup 

8 turur erdük kim bir kemi bizirj civârda gark boldı. ol ârada eki 

9 cüvân bar erdi biri letâfet-de âzer etken sanem dek yana biri 

10 letâfet-de dürr derem dek. ekelesi birle bir girdâb-ka tüşti-ler 

11 erse, bâzer-gân-larda birisi bulanı ir] halâşı-nır] tedbiri 

12 üçün mellâh-ka ayttı. eğer bu eki-nir] cânıka elig tutğalı himmet 

13 tutsag, öz başım üçün kim el közide sağa ellig altun 
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65 [33a] 


1 bereyin. yana kalmış eldin tereyin. mellâh öz salâhı üçün 

2 birini halâs etkünçe yana birige ergüzü bilmedi, ölgenidin tirgüze 

3 bilmedi, ayttı-lar. biri-nii] ‘ömri biri bolğan üçün tutup 

4 halâs kıla bilmedir], mellâh aytur. biri-nig halâşıge ihlâş üze 

5 cehd kıldım, neçük kim ol biri meni âzârlayıp turur er. kaçan bu söz 

6 -ni eşittim erse, ayttım. sadaka rabbui-arzi ve es-semâifı 

7 ka vlihimen \ amile sâlihen felinefsihi ve men esâ ’e fe ‘aleyhi beyt heç hâtırnı 

8 haste kılmağıl ♦ kim bu yol içre harlar bar-dur ♦ bi-kes nâ-tüvân 

9 işin âşur ♦ kim senip iş-lerirj takı hem bar-dur hikâyet 

10 eki karındaş bar erdi, birisi câü bahren hâliken hadisi hükmi birle 

11 sultân hidmetini ihtiyâr kıldı, yana biri el-mekâsibicennetu’l-lahi 

12 hadişige imtişâl kıla körjli-ni öz kesbi birle karâr kıldı, bir kün 

13 sultân hidmetidekı birâderi ayttı kim sen takı men ir] dek sultân hidmetin 

66 [33b] 

1 kılıp iş mezelletidin halâs bolsar], ne bolğay. ol aytur. inna 

2 atyebe mâ ye ’kulu er-ereclu min kesbiyedihi hadişinçe iş kılıp yeşer] 

3 takı hudâyka şükr e t ser] edgürek dep. beyt elig birle kılmak 

4 ehekdin hamir ♦ koy edgü bolmak-dm elge emir şi‘r 

5 *ömr temam ol de bu kadğuda kim ♦ ne küdeyin yaz ve neteyin şitâ ♦ 

6 künde bir etmek bile bu nefs-işüm ♦ kılsa kana ‘at bolu sen pâd-şâh 

7 hikâyet anüşirevân-ı ‘âdil hidmetige bir döstı düşmeni ölümi 

8 bile sevinçi-ledi erse, ayttı. eğer biz kutulur bolsek, sevinçi-Ieser] 

9 bolur. yok erse, dünyâdın yok bolmay kim kalur. beyt 

10 sevinme düşmen ölümin eşitseıj ey ‘akıl ♦ kim âhir ölgüsi düşmen sorjınça dost 

11 -lanıj hikâyet anüşirevân tapuğıda büzürcmihrdin özge hakîm-ler 

12 bir mühimm-de sözleşti-ler erse, büzürcmihr heç sözlemedi. büzürcmihr birle 

13 yüzleşti-ler ve ayttı-lar kim sen bizler birle ne üçün muvâfakat 


153 



67 [34a] 


1 kılmadır] muhalefet kılur sen dep. büzürcmihr ayttı. kaçan kim sizirj 

2 rây şavâb erdükin bildim erse, cuvâb bermek hatâ köründi. şi'r 

3 mcniıj-siz âşar olmış-da kedin iş ♦ meyi-siz bolğam anda sözlese men ♦ 

4 kuduğ kırağıda körse men karağu ♦ ağın bolğay-men ânı kizlese men 

5 hikâyet kaçan hârünu’r-reşidka mışr mülki müsellem boldı erse, 

6 ol fir‘avn-ı bi-'avn-nıi] kahrıge ve rağmıge ol mülk birle melik 

7 -lerka mübâhât kılmış kim e’leyse limülkü mısra dep bir haşib atlığ haşiyy 

8 kırlğa bağışladı ve anır] ‘aklı takı kiyaseti ol mikdârlığ erdi 

9* kim bir yıl mışr hace-leri-nir) [nil] kırağıda tarığan yüklerini çögürtke 

10 yedi, ol m ur] m m ur] a ayttı-lar erse, ayttı kim eğer yüt] ornığa yapağu ekser] iz 

11 -1er erdi, yemegey erdi, bir dânâ ol dânâ tonluğ nâ-dân sözini 

12 tırjlap takı tar]lap aytur. şi'r eğerrüzi bilig-din artar olsa ♦ 

13 kerek erdi biligsiz âhikkâ olsa ♦ veli köp yerde kılmış rabb-ı rezzâk ♦ 

68 [34b] 

1 biligsizdin bilig-lig rızkın azrak ♦ bilig birle bulunmas baht u devlet ♦ 

2 meğer yer kök yaratkan kılsa nuşret ♦ nazar kılsay cihan içre telim bar ♦ 

3 biligsizler ‘aziz ve bilge-ler h'âr ♦ olarköp ğuşşa birle kimseçi ♦ 

4 bilürkünci-ninâ-geh buriyâcı hikâyet melikl-nir] hidmetige 

5 rüm melikidin bir câr keltürdi-ler kim yüzi nürıdm ay eymenür 

6 erdi takı tiş-leri komığanıdm kün yarukı kama yorur erdi. 

7 şi'r şirin-hareketşeker-şemâyil ♦ hüsn âyetiboynıda hamâyil ♦ 

8 kaşıküşâ ‘anberin muka vves ♦ bedrüzre eki hilâl mücâlis ♦ 

9 mahmurközin körüben aytur ♦ körgüçi [...] çeşm-ibed-dür ♦ 

10 yakütiçide turuplâlı ♦ köp cevher ’akl birle âh ♦ 

11 melik bu nur] şeker ağzını sükr hâlıda açmak tiledi erse, ol benât- 

12 erin nâz kılıp sâ'ati ser-bâz urdı. melik ol cevrlüg şeker 

13 sözlüg peri-ge âçığ kılıp bir kara devge berdi. anır]-dek kim 


* Stk. nil 
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69 [35a] 


1 astın erini yakası-ka yetip üstüni buramdın keçip turur erdi. 

2 beyt neçük bolmas bu iş-de c akl hayran ♦ karanğuluk-ka tüşse âb-ı 

3 hayvan §i‘r andağşahsıne c üzü-b’illâh ♦ kimzişt-lığışıfat-ka 

4 kelmes ♦ hem koltuğı-nırj kerâmetide ♦ köz uçı hayırda tursa bolmas ♦ 

5 karanır] ol furşat közi kararıp şehveti ğâlib erdi, kaçan bu âk 

6 yüzni körüp mihri tepredi erse, mührini köterdi. t ar] bilesi 

7 melik kenizek-ni yâd kılıp bu kaziyye-ni ayttı-lar erse, ğazab bünyâd kılıp 

8 zengini eliğin bağlap alını dâğlap dervâze-din handak-ka salmak 

9 fermân-ladı erse, kadim nedim-lerdin birisi ayttı. ey melik kamuğ 

10 kul-lar sultân-nıi] ‘ânını in'âmı birle müstağrak turur. zengi-nit] 

11 bu iş-de yazukı âzuk turur. melik aytur. muvâşalatıda te’hir 

12 kılıp bir keçe keçe tüşse ne hayr bile sakılur erdim, nedim aytur. melik 

13 -nig mübârek sâmi'a-sıge bu beyt eşitilmiş bolğay. beyt 

70 [35b] 

1 nâ-gehân çeşme-i hayvânka yetse susuk ♦ içer andın neçe mc kırağıda bolsa arslan ♦ 

2 âç kâ fırka yoluksa kişi-sizyerde ta am ♦ yeyür andın neçe me boldısa şehr-ı' ramazân ♦ 

3 melik zengini nedim-ka bağışladı takı ayttı. kenizek-ni ne kılayım ayttı-lar. 

4 kenizek-ni me zengi-ge bağışlağıl. neçük kim anır] nim-hürde-si arpı ok 

5 yarağlığ turur. şi‘r döst-luk-ka yaratmağıl anı kim ♦ bolsa amrj 

6 yarağsızyöni ♦ içme neçe r atş olsarjan ♦ it ağzıdm 

7 artğan sum hikâyet iskender-i rümi-din suvâl kıldılar 

8 kim hürünki mülükde mâl birle ricâl şendin telim-rek erdi, anlarka sen ir]-dek 

9 melik müsellem bolmadı takı barça iklim-de senig taşarrufur) kalemi-din yürüdi. 

10 ayttı. edi nuşreti birle takı kaysı elge kim tasarruf kıldım erse, 

11 ra‘iyyet-ka ri'âyet kıldım ve ğarib-lerka ‘inâyet kıldım ve melik 

12 -lerini ta'zim kıldım ve büzürg-lerini takdim kıldım ve dünyâ bi-vefâlıkıge köçkenler 

13 -nig âtını edgülük birle zikr kıldım, beyt 
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71 [36a] 


1 büzürg bolumas bi-vefâlık bile ♦ büzürg atın ayğanyaman-lık bile ♦ 

2 bâb-ı düvüm der-ahlâk-ı dervışân - hikâyet büzürg-lerde birisi 

3 bir pârsâdm suvâl kılıp ayttı kim fülân ‘âbid bu ferik silkide mütenazzım 

4 bolup turur. bu tarik içideki sülüki-nir] istikâmet takı sakâmetidin 

5 bizge haber kılğıl. aytur. zahiride ‘ayb hulmas men ve batımda 

6 ‘ayb bilmes men. şi'r kim-de kim bolsa parsa tonı ♦ 

7 parsa dep bil anı zâhidsan ♦ bilmeseıj başıdaki bezni ♦ 

8 hüsn-izann birle kıl a/ja ihsan hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi ‘aleyhi 

9 dervişi-ni kördüm kim ka'be-nir] taşıda başını koyup 

10 köz yaşı birle hatâ hattını yürüp el yığılmas-dm burun yığlap 

11 aytur. ey hudâvend-i ğafür bilü sen kim zalüm u cedildin ne kelür. şi'r 

12 ma‘şiyetderka c özrkeltürdüm ♦ yok üçün tâ‘atım-daistizhâr ♦ ‘âsi 

13 özcürmi-din kılur tevbe ♦ ‘arif öz tâ‘atıdm istiğfar ♦ 

72 [36b] 

1 ‘âbidler tâ'at cezâsm kolarlar. tâcirler bezâ'at bahâsın 

2 tilerler. men kul ümid keltürüp turur men. tâ'at yok suvâl 

3 keltürüp turur men ticâret, fâşna ‘ binâmâ ente ehluhu 

4 ve lâ taşna’ binâ mâ nahnu ehluhu şi'r ka ‘be kapğıda sâliki kördüm ♦ 

5 yığlayu zâr ve râzmı aytur ♦ tâ ‘atım-ka kabülkolmas men ♦ 

6 kerem etkilhatâlarım hatt ur hikâyet şeyh‘abdu’l-kâhir geylâni 

7 -ni körmiş-ler kim ka'be haremide yüzini yüz yerde koyup murjını 

8 m i i] zâri-lık birle ‘arza kılıp aytur. beyt ey kerim büzürg ü rabb-ı 

9 ğafür ♦ keremüıj birleyazukumm keçür ♦ eğer ‘ukübet-ka müstevcib 

10 bolsam, karağukup kar[ğa]ğıl kim özgeler nazarıda közsiz bolmak yahşi 

11 -rak bolğay körk-siz bolmak-dm. şi'r ‘acz hâki üze koyar metı yüz ♦ 

12 esneyür bolsa her seherde bâd ♦ ey kim aşlâ unutmadım seni ♦ heçkıldııj 

13 mu bu kuluıjdın yâd hikâyet bir pârsâ öyige oğrı kirip nemerse 
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73 [37a] 


1 bulmas-dm yanayın dese, parsa haber-dâr bolup oğrı bolğanm reva kör 

2 -medi. bürd zahmeti bar erken bürdini rahmet kılıp ag a berdi. §i‘r 

3 eren-ler eşittir/ mü hakkyolıda ♦ ‘adüvv köglini kılmadı-lar hazin ♦ 

4 müyesser mü bolur şarja ol makam ♦ tutar sen tözi dostlar birle kin ♦ 

5 ehl-i şafâ mü’eddetide müsavi turur vech takı kafa neçük kim kafada vefa kılur 

6 -1ar nazarda deva, amma nifak ehli-nii] vifâkı tözi karanğu üçün nazarda tülki 

7 ve arkada böri. beyt yüzide koy mer/izyavaş ve halim barkada el 

8 yırtğuçı böri ♦ kim kişi-nirj ‘aybını keltürse sağa, bilgil anı 

9 kim se n i rj 'aybırjnı özgelerge eltküsi turur. hikâyet 

10 bir gürüh tarikat ehli kim seyâhat-da mürâfık erdi-ler ve rene ü rahat 

11 -da muvafık erdi-ler. tiledim kim anlar muşâhabeti birle muntazam bolsam, icabet 

12 kılmadı-lar erse, ayttım. miskin-ler muşâhabeti-ka mümâna'at kılmak ve şefkat 

13 -m derviş-lerdin diriğ tutmak büzürg-lernii] mekârim ahlâkıdm 

74[37b] 

f yırak turur. men öz nefsim-de üçün ança kuvvet ü kudret körer men kim 

2 eğer yarlık-ka yaramasam, bari revâlık-ka yarağay men. şi'r in lem ekun vâkiben 

3 el-mevâşi ♦ eş‘allekum hâmilu el-fevâşî ♦ anda kedin anlardın biregü 

4 ayttı kim bizdin eşitken sözdin körjülde söz peyda kılmağıl kim bu 

5 yawukda bir oğrı özini şâlih-ler şüreti birle tezyin kılıp bizler 

6 -ge katıldı erse, kalb selâmetidin melâmet keltürmekni bilmes-din kabül 

7 kılduk. şi'r c arifüg hâli artayur anda ♦ hakk-dm özge bulunsa köıjUdc ♦ 

8 cehd e tip ‘emmi c amel-de keçür ♦ ilm egnige tâc başka ur ♦ dünyâ terki 

9 erürve ‘aşk u heves ♦ pârsâlık libâs terkiemes ♦ katlanıp 

1 0 bolğu eryoğurkanda ♦ köp mihnet-de merdlık {kand} kanda ♦ anda kedin yolğa 

11 kirip kün uzun yürüp keçe-ge aharıp bir hisar civârıge yetip yat-tuk. 

1 2 keçe-din bir behri keçe tüşkende oğrı kopup refik oprakı-nı 

13 alıp tahâret-ka barur men dep ğâret-ka barmış, beyt 
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75 [38a] 


1 parsa zühd içide küll kıldı ♦ ka ‘be torun eşek-ke çul kıldı ♦ 

2 kaçan derviş-ler nazarıdm ğâyb boldı erse, burci-ka kirip 

3 dürcini oğurlap ketmiş, tag bilesi yazuk-sız derviş-lerni azuk-sız 

4 zindânka saldılar ve müddeti anda kaldılar, anda kedin kişi birle sohbet 

5 -ni terk ettük takı esselâtu fi’l-vecdet dedük. şi'r 

6 eğerkavm içre bolsa biryaraksız ♦ kılurkıymet-siz anlar cümle-sini ♦ 

7 eşittir) mü yazıda bir buzağu ♦ mülevveş kılmış uylar tu c me-sini ♦ 

8 kaçan bu ‘özrni anlardın eşittim erse, ayttım. şükr mevli-ka kim eğer derviş-ler 

9 şohbetidin mahrüm boldum erse, bereket-leridin mahrüm bolmadım. eğer 

10 şüret-de cüda boldum erse, ma‘ni-de müttehid bolup bu hikâyet birle sefid 

11 boldum, şi'r kayu meclis içre yaraksız kişi ♦ t üşer erse 

12 keterdimeclis hoşı ♦ eğer birke-din tola bolsa güllab ♦ arja 

13 tüşse it barı bolur halâb hikâyet zâhidlerdin birisi 

76 [38b] 

1 sultânka mihmân boldı erse, ta'âmini ‘âdet-din azrak yedi ve nemâznı 

2 vazife-din köprek kıldı, tâ salâh zannı-nı silâh kılıp zih körgüzse, kaçan 

3 öz menzilige keldi erse, ta'âm tiledi. bir mağylığ oğlı bar erdi. 

4 aytur kim sultân mihmân-lıkıdm kelip ta'âm tileyür sen. aytur. ança yemedim 

5 kim nemerse-ge yarasa, oğlı aytur. nemâznı ma yana kılğıl. andağ kılmışıi] 

6 yok kim nemerse-ge yarasa, beyt ey hünerlerni elgine alıban 

7 ‘ayb-lar kizlegüçikoltukıda ♦ korka men kim ‘azizler ötüben 

8 kalmasar) seyyi’ât balçıkıda hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi kim 

9 yigit-lik evinde tâ‘at-ka müla' erdim ve ‘ibadet-ka haris müte'ayyid erdim 

10 ve müteheccid bir keçe keçkünçe atam hidmetide tâ'at birle meşğül erdim, bir tâyife 

11 halk bizirj etrâfımızda yatıp uzıp tururlar erdi, nâ-gâh tilim-de 

12 yürüdi kim bular ma bizirj-dek mezce'idin nakl kılıp nefl üçün eki 

13 rek'at nemâzka şürü' kılsa-lar, evli bolğay erdi, atam bu sözüm-ge âgâh 
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77 [39a] 


1 bolup mağa ayttı. ey oğul sen me bu uyığuçı-larka muvafakat kılsa 

2 erdig, bu uyağ-lığııjdın evli erdi bu sözlü] birle, şi'r 

3 körmes müdde ' i özidin özge ♦ yime köıjli köz i de perde-ler bar ♦ 

4 eğer mum körerköz bolsa meftüh ♦ körünmegey özin dek âciz ü h'âr 

5 hikâyet büzürg-lerde birisi-ge medh aytıp evşâf-ı hamide-side 

6 mübalağa kıldılar erse, aytur kim men neçük erdükümni şendin yahşi 

7 -rak bilür men. yâ men ta ‘uddu mehâsini aksır idâ \ âlâ \feten\ hadâ ve lem tedri batini 

♦ [§i' r ] 

8 halk âra neçe hüb köründise zahirim ♦ bâtın hıyânetide hacilmen hudây-dm ♦ 

9 tâvüs kanatı neçe me bolsa zer-nigâr ♦ dâyim hacâlet içre yürür kubh-ı pây-dın ♦ 

10 hikâyet lübnân tağı-mi] şâlih-lerinde birisi kim ‘arab bilâdıda makamı meşhür erdi 

11 ve ‘acem sevâdıda kerameti mezkûr, hemişe su üstünide seccade salıp 

12 nemâz kılurmı şad câda körüp tururlar erdi, bir cum‘a-da dımışk 

13 câmi'i su arkıdakı birke-i kellâse kırığıda vuzü kılurda nâ-gâh ayakı 

78 [39b] 

1 batıp suka tüşti erse, köp meşakkat birle eliğini tutup ğark bolmakdm 

2 halâs kıldılar, anda kedin ihlâş edi-lerinde birisi suvâl kılıp ayttı 

3 kim neçesini bilür men kim mağrib diyârı deryâsıdm andağ keçer erdir] 

4 kim kademin] öl bolmas erdi, bu kün bu suda nege öle yazdır). 

5 şeyh ayttı kim müşâhedetü ’l-ebrâr beyne’t-tecelli ve esrâr körgüz[ür]ler takı 

6 kizlegeli ergüzürler takı ölgen kör]ülni bu tarik birle tirgüzürler. 

7 beyt dldâr körgüzür takı perhiz hem kılur ♦ bâzârı birle 

8 otumızı tiz hem kılur şi'r üşâhidümen ’ehvâ biğayri vesîletin ♦ 

9 feyelhakunışe’nun ’adallu tarîkâ ♦ yü’eccicunâran şümmeyutfı biraşşetin ♦ lizâlike 
terânî 

10 muhrakân veğarîkâ dâsitân-ı manzüm suvâl etti-ler ol din ser-veridin ♦ 

11 nübüvvet tâcı cennetgevheridin ♦ kim ey cân mive-sin nâ-geh bitürgen ♦ 

12 mahabbet-ni nihâyet-ka yetürgen ♦ neçük mısr cli-din köıjlck idini ♦ 

13 \salıban\ bilmedir) ken c ân katı-nı ♦ ayur bizir/ körüş berk-i cihân ol ♦ 
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79 [40a] 


1 birerde zahir ve birde nihân ol ♦ birerde türem a lâ körünür ♦ 

2 birer çağda ayakyüziyürünür ♦ eğer bolmasa olhâlet-de şârif ♦ 

3 kademinikökke urğay erdi ‘ arif hikâyet vakti ba'albek câmi'ide 

4 va'z ayttım mecâmi‘i-ge kim körjül-leri ölüp ma'ni-leri şüret-lerindin 

5 cüda bolup turur erd[i], zahirleri katığ kön dek ve bâtın-ları 

6 karanğu tün dek hakk kabülıge kâbiliyyet-leri ma'düm takı ‘ilm ü hüner ehliğa 

7 câhiliyyet-leri ma'lüm kördüm kim anlardın körjli hakk tarafıge yıkılmas 

8 takı nefsim-ni otı ol otunğa yakılmas. te’emmül kıldım takı ve lâ ta 'tü’l-hikmete 

9 gayriehlihâ hadisi birle ‘amel kıldım kim sığırlar katida şi'r okumak 

10 yâ sığır sem'ige ‘üd kopsamak yâ közsüzler yüzige közgü tutmak közsüz 

11 takı ‘akl kanunıdın yırak bolur. ammâ köıjül büstâm-mg türlüg 

12 gül-leri açılıp rüh bülbüli elhânka kelip bu âyet ma'ni-side kim ve nehnu akrabu 

13 ileyhimin habli’l-verîdi turur. cevelân kılıp târif ve tilidin tegme nâmık-ka 

80 [40b] 

1 yaraşu libâs râst kılıp sözi bu yerge yetip turur erdi kim şi'r 

2 dost fazlı mağa mendin yawuk ol ♦ ey ‘âceb andın özüm tüştüm yırak ♦ 

3 murja ne hile kılaym kim amrj ♦ vaşlıdın bolsa mağa behre firak ♦ 

4 men bu söz câmıdm sekrân ve kum hâmıdm hayrân anır] hâlıda 

5 meclis âhirindin bir ehl-i dil güzer kıldı, bu şerâb lezzeti aga eşer kıldı. 

6 anır] zevkide bir na're peydâ bolup cüş takı hurüş ol meclis 

7 -din aştı, ayttım sübhân-allah yok-lar yırak ve yırak-lar yok. beyt 

8 fehm kılu bilmese söz m üstemi 1 ♦ münsedd olur tilide faşâhatyolı ♦ körse 

9 körjül canda irâdet gülin ♦ sayrayur ançada tili bülbüli hikâyet 

10 şeyh aytur rahmetu’l-lahi kim bir keçe hadddm keçe ka'be yolıda yürüp ayak 

11 -da kuvvet kalmadı erse, başımnı yerge koydum takı ayttım. mendin elig 

12 tartğıl takı barğıl. şi'r bardı miskin ayak anca yırak ♦ 

13 kim tüşer erdi ança barsa yırak ♦ mihnet içre aruklağunça semüz ♦ 
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81 [41a] 


1 aruk endişe-de olarbatrak ♦ andın sâr-bân aytur. ey yâr harem utru 

2 -da turur takı harami arkada, eğer bardır) erse yettig. eğer yettig 

3 erse yittir). beyt tiken penâhı-da çöl ağzıda atıp yatmak ♦ 

4 rahîlkeçe-sikey hoş eğer tirig kalsa hikâyet deryâ kırığıda bir 

5 pârsâka kaplan /alımı tegip turur erdi, neçe katlanıp dârü kılsa edgü 

6 bolmadı. müddet-ler rencür erdi, veli şükr kılmak birle mesrür erdi ve 

7 aytur erdi kim neçe me musibeti birle giriftar bolsam, bari ma'şiyeti birle 

8 giriftar ermes men. şi'r yâr eğer zar meni öttürür erse şekk-siz ♦ 

9 âdemi bolmağa men kadğu yesem kanım üçün ♦ âdem âzârlama ey yâr bu kul 
yazukıdm ♦ 

10 barâzârır] içide ğam ve yok câmm üçün hikâyet bir derviş fakirlik 

11 zarüretide öz yârı-nıi] bir yâr pöstini-ni oğurladı erse, hâkim 

12 eliğini kesmekke emr kıldı erse, kilim şâhibi ayttı kim men körjülni 

13 ol kilim-din kestim, sınma eliğini kesmegil dese, hâkim ayttı. sen ir] 

82 [41b] 

1 şefâ'atır) birle şer' hakkını ri'âyet kılmasam, şenâ'at bolğay. derviş 

2 ayttı. ey melik kim vakf mâlıdın oğurlasa, kat' lâzım bolmas. neçük 

3 kim derviş-ler mâlı muhtâc-larka vakf bolur. anda kedin hâkim anır] 

4 kat'ıdm körjlini kat' etti takı ayttı kim cihân sağa tar mu boldı 

5 erdi kim rnunurj-dek yâr ewidin nemerse oğurlar sen. aytur. ey 

6 hudâvend bu meşelni eşitkil. dost-lar evin süpürgil takı dost 

7 düşmen yüzige tükürgil kim aytmış-lar. beyt kalsaıjatı düşvârlık 

8 içre ‘aczka suma boyun ♦ düşmenirj-din soy terisin dostlardın pöstm 

9 hikâyet bir pâd-şâh zemâne-si zâhidleridin suvâl kıldı kim heç 

10 meni hâtırka keltürüp yâd kılur mu siz dep. zâhid aytur. beli 

11 kaçan mevli-ni unutsam, seni sağmur men dep. beyt 

12 heryanğa barur kim-nikatıdm kovar olsa ♦ kim-nikorıyur bolsa kişige koya bermes 

13 hikâyet şâlih-lerde birisi bir pâd-şâh-nı tüş kördi 
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83 [42a] 


1 uşmah içide yana bir parsanı tamuğ içide. mücibini sordılar erse, 

2 ayttı-lar kim pâd-şâh pârsâka muvafakat kılmak üçün behişt-ka bardı. 

3 parsa pâd-şâh-ka mütâba'at kılmak üçün düzah-ka kirdi, şi'r 

4 sen dalak u meslhi vü murğ-ka inanma ♦ a c mâl-ı nikü [... ] özüıjni beri kıl ♦ 

5 ne hacet erür başka tatari börk bu yolda ♦ derviş-şıfat börükürj tatari kıl 

6 hikâyet dervişi ser ü pay bürehne ulağ ‘ulüfe-siz küfe-din çıkıp hicaz 

7 kâfile-sige katılıp ka'be tarafıge kirip bizge refik bolup ‘aşk 

8 u mahabbet bile sefer mihnetige bakmadı, pelâsmı egnige alıp hırâmlayu yüriyürde 

9 bu beyt-ni aytur erdi, beyt at üze süvâr emes men ♦ tefege 

fO me bâz emes men ♦ ncçe izzetim yok erse kişi-ge me h'âr emes men ♦ 

ff neğamum dinar [u] derem-de ne bahll\\\ık vekerem-de ♦ kişi-lergehall-iceremde 

tama ‘içre zar 

Yİ emes men ♦ anda kedin kadem urup yolğa kirdi erse, bir 
13 tüvân-ger bu derviş-ke aytur. âsân-lık bile barsag esen kalğay sen. 

84 [42b] 

1 yok erse, düşvârlık birle ölgey sen. anır] yâd-engiz sözidin derviş 

2 kör]lige ot yakılıp közidin su akıp toprak üze pele başladı. 

3 kaçan kafile nahle-i mahmüdiyye-ka yetti erse, bay-ka ağır ağrığ kelip ayak-dm tüşürdi. 

4 sebük-rüh derviş bay başıge kelip aytur. biz ir] düşvârlıkımız 

5 -m ölümge atmadı, scnirj âsân-lıkır] ma ölüm-din elig tutmadı, şi'r 

6 iglig başıda taıjğa tegiyığladı her er ♦ taıj bilesi ol öldi takı ölmedi iglig 

7 şi'r yahşi at yol üze telim kalıp ♦ yaman eşek eviye yetmişi bar ♦ 

8 ağrığ erge kargamı] gürde ♦ oluba[n\ ten-dürüst yetmişi bar hikâyet 

9 vakti pâd-şâhi bir parsanı evige mihmân-lık üçün taleb kıldı 

10 erse, parsa nemerse telim yep semirip turur erdi, özi birle fikr kılıp 

11 ayttı kim eğer bu hey’ât üze barsam, pâd-şâh i'tikâdı mendin eksügey. 

12 maslahat ol turur kim dârüy-kâr yep zâ'if bolğanda kedin barsam, 

13 dep tiledi. yarağ-sız dârü yedi erse, yarsamlığ kişi dek ölüp 


Kü. yerde 
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85 [43a] 


1 yerge tüşti. şi'r kimni kim türme teg desep yek-laht 

2 ol soğan teg çıkaryime kat kat ♦ parsanı/) teveccühi mahlûk 

3 bulsa bulmas muta ’âdini bat bat hikâyet yünân yerinde bir kârvân-nı 

4 urğuçı-lar ğâret kıldılar erse, bâzer-gân-lar neçe yığılıp yığladı-lar takı 

5 hudây-ı ekberni yâd kılıp peyğâm-berni şefi' keltürdiler. asığ kılmadı, beyt 

6 yağı kim yığılıp basar kârvân ♦ eşitmes neçeyığlasalar revân ♦ 

7 bir hakim ol kârvân-da bar erdi, ayttı-lar. heç bolğay-mu kim hikmet letafeti 

8 birle bir nemerseni biz ir] mâhmızdın bulardın ala berser). hakim ayttı. 

9 kişi-din neçe küç tegse, katığ temürge çöküç urmakı ‘akl nişânıdm ermes. 

10 şi'r zengyeğen temürge şaykal-çı ♦ neçe köp saykal ursa keter 

11 -mes ♦ va‘zötmeskatığkörjülgeheç ♦ taşiçige temürkazuk 

12 kirmes beyt şikeste-lernisa c âdetzemânıdasorğıl ♦ 

13 alar mahabbetimihnet bile belânı sever ♦ eğer kolupdağı tânckni kulu/j tilese ber ♦ 

86 [43b] 

f yok erse zâlim alıban sorjınça seni kovar hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi 

2 ‘aleyhi, yigit-lik ‘ahdıda şeyhim meni semâ‘-dm neçe men' kılsa, heves tâlib 

3 bolup şebâb ğâlib kelip semâ‘-ka şitâb kılur erdim, kaçan şeyhim nasihati 

4 -m yâd kılsa erdim, bu beyt-ni okur erdim, beyt kâzı bizi/j 

5 birle bolsa elgini silke berür ♦ muhtesib içse çağır ösrük-ni 

6 me uğa berür ♦ bir keçe bir cem‘iyyet-ka keçişim boldı kim bir şem' yakıp 

7 olturmış erdiler ve bir mutrib keltürmiş erdiler kim sıfatı bu yat]lığ 

8 erdi, beyt cân-nıp tamarm pâre kılurperde-sisâzı ♦ 

9 igiçremuhâlif ünidin şavt-ıhicâzi ♦ hâsıl anır] üni 

1 0 kerâmetidin cem'-nir] tutup ayakdm tüşkeli yetip ayak-mi] 

11 barmak-ka imkânı yok üçün elig barmakım kulakımızdm 

12 çıkar duk. beyt ol küm turd/ erse ol ber-batt serâbı ♦ 

13 zâri-lık birle ayttuk eyhudây ♦ boğ m unu t] boğzını kılmasun na c r ♦ 
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87 [44a] 


1 yâkulakımızm batkılğılsağır ♦ fil-cümle aşhâb hatırı üçün ol 

2 keçe-ni m i r] m ur] birle takı yüz mücâhede birle kündüzge yetkürdük. 

3 §i‘r nebi-vakt ünköterdiolmü’ezzin ♦ kcçc-ditı bl/mcs 

4 olneçe keçti ♦ veli tün-nürj uzun-lıkm marja sor ♦ tarj 

5 atğunça közüm-din uyku kaçtı ♦ kaçan t ar] attı erse, tilim birle telim şükr 

6 etip takı bir neçe dinârnı başım-dakı destâr birle muğanni-ka berdim erse, 

7 bu ma‘ni-ni aşhâb mendin ‘acâyib körüp birisi kalmadı, barısı 

8 mağa melâmet kıldı-lar kim mübarek başımdaki destârnı bu kuvvet 

9 -siz mutrib-ka neçük herdir], şi'r perde bozğuçı bi-şafâ mutrib ♦ 

10 maşrık ünidin ârzülar mağrib ♦ nağme-sin kim eşitse birnevbet ♦ 

11 sem idin barmas özge ol zahmet ♦ kaçar âvâzıdm vuhüş u tuyür ♦ 

12 kılur âvâre şendin elnefür ♦ men ayttım. ta'arruz tilin mendin yığıi) 

13 -1ar kim bu şah s-m r] kerameti mağa zahir boldı. aytur. mağa ma zahir kıl 

88 [44b] 

1 kim bileyin takı sağa rnütâba'at kılayım yana anır] birle me mübâyenet kılayım 

2 ayttım. ol büzürg şeyhim meni hemişe semâ' terkige tahriş kılur erdi, ammâ men 

3 özümni ol ma'ni-din neçe me cidd ü cehd kılıp tahliş kıla bilmes erdim. 

4 emdi kim tâli' müsâ‘adet-{t}i birle bu mutrib muşâhabeti-ge müşerref boldum 

5 erse, andağ tevbe kıldım kim 'ömr bakıyye-side semâ' meclisige hâzır bolmağay men. 

6 şi'r ne hoş yakar şeker-erin bolsa höş-âvâz ♦ ne nağme kim ol kılsa 

7 müferrih takı dem-sâz ♦ bu perde uşşâk hissini [u \rmadı ♦ mekrüh niâm 

8 çehre-sindin meze beımez hikâyet lukmân hakım-din suvâl kıldılar 

9 kim edebni kim-din örgendir], ayttı. bi-edeb-lerdin neçük kim anlar ef'âlı 

10 zişt körünçidin hilâfıça iş kılsam, hüb körünür erdi, şi'r 

11 oyun yolun eşitse bir harfi ♦ alur bir pend amrj dm ’akl edişi ♦ 

12 eğer mir/ pend câhil-nirj yüzige ♦ aytsarj körjlide bolmas birisi ♦ 

13 hikâyet bir şüfi her künde on bâtman ta'âm yep keçe t ar] atğunça 
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89 [45a] 


1 nemâz takı zikr birle uyağ turur erdi, bir ‘aziz bu ma‘ni-ni eşitip 

2 aytmış kim künde yarım etmek yep tarj-ka tegi uyuklasa, hoş-rak 

3 bolğay erdi, beyt içni tutsaıj ta c âm-dm hâli ♦ 

4 tuşkusı anda ma'rifet nün ♦ yırak ermes köıjül ewi an-çün ♦ 

5 terre bolur ta ânı ile nün hikâyet bir derviş 

6 bir nişân-gâr-ı bed-rüzgâr derviş-ler [...] kirip perverd-gâr u 

7 tevfiki birle tevbe kıldı, anlar ahlâkı-mt] yamanı birle mıınur] 

8 ef âlı-nıi] yamanı yahşı-lık-ka mübeddel boldı. veli tâ'in-ler tili 

9 burunkı dek uzun erdi, beyt niyaz u tevbe bile teıjri-niıj ‘azabındın ♦ 

10 halâs bolsa bolur bulumas kişi tilidin ♦ el tili-nig açığığa tahammül kılmadı. 

11 tarikat uluğıge hikâyet keltürdi erse, şeyh anır] hikâyetin eşitip 

12 ayttı. şükr kılğıl kim anlar ayğanıdın edgürek turur sen. şi'r 

13 neçe-ge tegrü bu a ilâ vu hasüd ♦ men bi-çâre cefâsıge \ e \ylcr ♦ kaşdile 

90 [45b] 

1 birisi kanım \ .] 

2 seni el dese yaman ♦ hoş [ .] ♦ 

3 menii] hakkım-da barçanıi] hüsn-i ânı kemâl üze turur. ammâ men ‘ayn-ı nokşân 

4 içide turur men. beyt eğer [ayğanım-nı] tükelkılsadım ♦ tözi 

5 bulğay erdim ne kim kolsadım şi'r innı iamustetirun min ‘aynı çıranı 

6 vâllahuya lemu esrarı ve ilânı beyt bağlığ kapuğuıj kişiyüzige ♦ 

7 kim bolmasa âybuıj âşkârâ ♦ bağlama açuk turur ol eşik ♦ 

8 âllâm-ı ğuyüb-ka hem-ârâ hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi. bir büzürg 

9 hidmetide gile kıldım kim fülân men ir] [.] [tanuk-luk] berip 

10 turur. şeyh aytur. sen ânı salâh birle [.] [beyt] [.] 

11 bolsa\ n \gatı bed-sigâl ♦ senit) nokşân ıgc lıeç bul mas mccâl ♦ eğer müstakim 

12 olsa ber-batt ün i ♦ [.] hikâyet 

13 meşâyih-lerde birige suvâl kıldılar kim şüfi bes hakiki ne ol. aydı kim 
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91 [46a] 


1 burunkı ‘ahd[d]e gürühi bar erdi anlardın kim bâtın-ları 

2 cem' erdi ve zahirleri perişan, amma bu zemân cem'i bar kim zahirleri 

3 yek-sân turur ve bâtm-ları perişan [turur], şi'r eğer bir zemân barsa 

4 şendin bu hatır ♦ bir az yerge halvet-de mâlı saf asm ♦ e ger sı dk 

5 -ile tursarjan cem'içinde ♦ körjülhakk tiîe\ yii ] bulsa merd-ihudâsın 

6 hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi ‘aleyhi, vakti hicaz kâfile-sige katılıp 

7 keçe bolğunça yürüp bir hoş menzilde nüzül kılduk. bir şüride 

8 ol tarikde bizge refik erdi, nâ-gâh seher vaktıda bir na're urdı takı 

9 otağ tegresideki ayağka terkinip halk-nı uyağ tuttı. 

10 kaçan tag yarudı erse, hâildin suvâl kılıp sordı-lar erse aytur kim 

11 kördüm kim sanduvâç-lar yığaç [üstide] sayrayu tururlar ve bülbül-ler 

12 [.] [keyik-ler] tağda ve sülgün-ler bişe-de. bes endişe kıldım kim 

13 bu cân-verler âdemiyyet derece-sidin [eksük] [.] [âdemi] 

92 [46b] 

1 -lerdin artuk etip uyağ tursalar ve men ğaflet birle uykuka 

2 barsam, âdemiyyet mürüvvetidin yırak bolğay. şi'r tün kuşı 

3 sayradı seherde zâr ♦ bardı mendin karâr u tâkat u hüş ♦ 

4 bir muhlis semâige mendin ♦ eşiti!m iş meğer nefir ü hu niş ♦ 

5 emdi bir kuş-nurj ünimü seni ♦ kıldı mundağ ukuş-sız ve medhüş ♦ 

6 ayttım ey dost âdemi-lık emes ♦ kuş şenâ küçi bulsa men hâmüş 

7 hikâyet şeyh aytur rahmetu’l-lahi. hicâz seferide pür-fer şâhib 

8 -dil kişi-ler birle refik erdim, anlar ol tarikde bir zemân zemzeme kılur 

9 -1ar erdi, anırj-dek kim akarğan sakal-lar ol zevk-dâr kaş-ka kirip 

10 yürigeli ewer erdi-ler ve bizler ara bir kuruğ zâhid bar erdi 

11 kim bâtınında ‘aşk zevkidin zerre yok erdi, kıble-ka yanmas-dm 

12 burun benü hilâl kabile-sige yettük erse, nâ-gâh bir bâr-gâh-dm ‘arab 

13 peçe çıkıp anır]-dek cüdi kıldı kim kuş-lardm hüş barıp 
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93 [47a] 


1 uçmakdm kapıştı-lar. tefeler rakş-ka kirip tepelerindeki kişi-ni yerge kemişti-ler. 

2 zâhid tefesini kördüm kim zâhidni yerge çalıp tıfarlar birle tepeler 

3 -de raks kılu yorur erd[i], ayttım. ey şeyh bu zevk tefege eşer kılıp sağa 

4 kılmas. beyt tefelerde bar olsa süz u tarab ♦ yok ol sende 

5 ermes sen insân-neseb şi‘r ve ‘indehubübi’l-nâşirâti ‘ale’l-himâ ♦ 

6 ve bimeyli ğuşün el-bâni lâ el-hacere eş-şaldi şi'r kamuğ neıjlcrdc zikridin hur üş ol ♦ 

7 anıt] ‘askıda ‘âlem hırka-püş ol ♦ güıîige yaîğnzun bülbül mü say rar ♦ 

8 mübâhisübha-sı birle tikenler hikâyet pâd-şâhi-nig 'ömri 

9 âhirka yetkende vaşiyyet etti kim men dünyâdm keçkendin sor] tarj 

10 bilesi erte kim kal'a-dın hişârka kirse şöhret üze şehr pâd-şâh-lıkım 

11 aga mukarrer kılırj-lar dedi, ittifaka bir gedây kirip keldi erse, ümerâ anı pâd-şâh 

12 -lık tahtıge âşurdı-lar. müddeti keçmedi kim ümerâmı] ba‘zı-sı gedây 

13 birle buğz peyda kılıp tegiş-lig kişi-lerde birisi birle mütâba'at takı mübâlağat 

94 [47b]* 

1 kılıp m un ur] birle uruş-ka turuştı-lar erse, mülk-nüg ba‘zı-sı 

2 m un ur] taşarrufıdm çıktı, derviş bu iş-din turş bolup mülk elimge 

3 kirmes-din burun çıktı dep haste bolğanda derviş-lik vaktıdakı bir 

4 döstı m un ur] mertebe-sini eşitip tehniyet kıla keldi kim mevli tebârek 

5 ü te'âli mihnet tikenidin devlet gülini çıkarıp yana fakr rencidin kutkarıp 

6 sultân küncige tegürdi takı memleket sağa bildürdi dese, derviş 

7 aytur. ey yâr tehniyet kılmağıl. bu iş-ni ta'ziyet-din özge bilmegil. andağ 

8 kim ol çağda bir nân kadğusm yeyür erdim, emdi cihân kadğusm 

9 yeyü turur men. beyt bu dünyâlikdin artuk-rak belâ yok ♦ köıjül 

fO renci turur bar erse yâyok şi'r scıı ‘anâısız ğmâ ta leb kılsaıj ♦ 

11 ol kanâ ‘at turur eğer bilscij ♦ kim sa ‘âdet turur büzürg demini ♦ 

1 2 yok anıp içre fiyye vevehebeni ♦ tolsa mün ‘im etek ile altun ♦ yetmes 

13 ol fakr şabrıge bir kün ♦ ‘ulemâdm telim eşittim anı ♦ şabr derviş 


Sk. eğer bulmasa dünya haste-lık bar ♦ eğer bulsa körjül-ler mihride tar 
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95 [48a] 


1 kıldı erse, nefs bu küt-lar birle kuvvet-lenip ğâlib boldı ve rüh fütühı 

2 ihzâz-ka tüşüp mağlüb boldı. neçük kim hakîm-ler aytmış-lar. körklüg 

3 -1er zülfi ukuş kuşı-mi] bağı turur ve körjül mâhi-si-nii] 

4 âğı turur. beyt senit) işitj-de yetürdüm dil ü din dâniş-ile men ♦ 

5 men ukuş-luğ kuş erürmen veli sen dâm-ı belâ sen ♦ fi’l-cümle 

6 şeyh-nig zahir hâli cem' boldı erse, bâtın ‘âlemi perişân boldı. beyt 

7 kerek olsun büzürg ü şeyh ü mürld ♦ yâ sülük! şabih ü pâk cenâb ♦ 

8 bu deni dünyâmı) mahabbeti-ge ♦ boşsa elnür c asel-ka ricl-izübâb ♦ 

9 anda kedin melik zâhidni köre keldi erse, kördi kim zâhid hey’âtı 

10 tâze bolup körjli ferah bile tolup körklüg tâvus dek kul 

11 yelpigüç birle başm-da turup yelpiyür takı ây yüzlüg kenizek 

12 ayakm basıp alkıyur. melik zâhidni bu hâl üze körüp sakunup 

13 aytur. men dünyâda bu eki tâyife-ni sever men ‘ulemâ takı ‘urefânı. 

96 [48b] 

1 andağ kim ‘ulemâ enbiyâ ornıda tururlar ve ‘urefâ evliyâ makâmıda. bir 

2 dânâ hakim sultân-nıi] bu sözini eşitip aytur. ey hudâvend ‘ulemâkâ dâyim teşrif 

3 kılğıl kim bi-teşviş ‘ilmni ziyâde kılsun-lar ve zâhidlerka nemerse 

4 bermegil kim zâhidlık-ka şâbit tursun-lar. beyt 

5 kim-nüg sülük!yahşi ve sırrı edi bile ♦ bolsa c aşâ vu hırka-sız ok şeyh 

6 iı zâhid ol ♦ körklüg kulakı boynı ve dil-dâr erneki ♦ hâtem takı 

7 gine-siz ok hüb u şâhid ol hikâyet meliki-ge mühimmi utru kelgende 

8 nezr kıldı kim eğer hudây-ı cihân bu mühimm-ni kifâyet kılsa, mu'azzam emvâlım-dm 

9 meblaği-ni müstahikk-lerğa bergey men dep. kaçan ol mühimm-ni edi 

10 kerem birle kifâyet kıldı erse, ol meblağnı bir hâdimi-ğa berdi kim zâhidler 

11 -ka takı hudây-nır] şâlih kul-ları-ka kısmet kılğıl. müddeti hâdim bu mâlm 

12 alıp kün uzun yürüdi takı keçe yana alıp keldi, melik sordı 

13 kim ne kıldır), aytur. ey melik el-de zâhid tapmadım, melik aytur. bu ne 
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97 [49a] 


1 söz bolur. men bilürüm bu elde tört yüz zâhid bar. hadim ayttı. melik ol 

2 kim zâhid turur sen ir] mâl ir] m kabül kılmas takı senig mâlıgm alğan 

3 kişi zâhid ermes. melik aytur. neçe kim men ir] bu tâyife hakkıda i'tikâdım 

4 bolsa, bu şCıh-nur] ança ahkâdı bar. ammâ m un ur] tarafıda turur. 

5 beyt zâhid kim alur derem yâ dinâr ♦ sat ânı adm-ka bulharldâr ♦ 

6 [hikâyet] ‘ulemâdm birige suvâl kıldılar kim vakf-ı etmek harâm mu turur yâ helâl. 

7 ayttı. eğer hâtır cem'iyyeti yâ ‘ibâdet ferâğatı üçün bolsa helâl, eğer ‘ibâdet 

8 takı zehâdet etmek üçün bolsa harâm. beyt etmek ‘ibâdet 

9 etmek üçün kesb kıldılar ♦ âzâde-ler nâ-pervâ ‘ibâdet ü ta ‘âm üçün 

10 hikâyet bir ‘ârif şeyh hidmetide gile kılıp aytur kim halk meni 

11 körgeli köp kelürler. ol sebeb-din meniıj vaktım-da tereddüd takı 

12 teşviş peydâ bolur. şeyh aytur. baylardın nemerse tevakku' kılğıl ve derviş-ler 

98[49b] 

1 -ge karz bergil. anda kedin şendin kaçarlar, beyt 

2 sâyilİslâm çerigi-niıj uluğı bolsa ♦ kaçkusı-dur tama ‘havfıda ol virüka tegi 

3 hikâyet bir fakih atasıge ayttı kim mütekellim-ler sözide sözi yok 

4 üçün körjülge eşer kılmas. neçük kim ‘amel-leri ‘ilm-lerige muvâfık ermes 

5 ve güftârları girdârlarığa mutâbık ermes. beyt 

6 dünyâ terkin kişige ayturlar ♦ sözleridin ne işke kayturlar ♦ 

7 ‘âlim üt) kavli boldısa boldı ♦ ilm büstâm-mrj güli soldı ♦ 

8 kavlim özi tutmasa ‘âlim ♦ ötmes ol va ‘zı özgege s âlim 

9 beyt ten berür olsa ‘âlim bi-pâk u kâm-rân ♦ özi 

10 yitürseyolmı başlar mu kârvan ♦ atası aytur. ey oğul mücerred 

11 hayâl bâtıl birle ‘ulemânı dalâlet-ka mensüb kılıp ‘âlim-i 

12 ma'şüm talebide ‘ilm fâyide-sidin mahrüm kalmak ol nâ-binâ 

13 hikâyeti-ğa ohşar kim lây-ğa tüşüp feryâd kılur ermiş kim ey 
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99 [50a] 


1 müselmân-lar çerâğ kcltürürj-ier kim men bu vahal-dm çıkayım bir 

2 hatun anır] cuvâbıda aytmış kim sen çerâğ-nı körmes sen 

3 çerâğ bilen ne-ni körgey sen takı va'z meclisi ‘attâr külbe-sige ohşar. 

4 nakdi bermegünçe bezâ'ati almaş sen. irâdeti etmegünçe sa'âdetğa 

5 tegmes sen. beyt can ile tığla ‘âlimürj kavim ♦ neçe bolmasa 

6 kavlıge girdâr ♦ bâtıl olmüdde ‘i-nirj ayğanı ♦ hufte-ni 

7 hufte mü kılur bldâr ♦ erkerek kim kulakıge alsa ♦ va ‘z eğer 

8 aysa âdemıka cidâr dâsitân-ı manzüm bir şüfikeldimedrese-ge hân-kâh-dm ♦ 

9 smdurdı sohbet ehli rüsüm u tarîkini ♦ ayttım ne fark < âlim ü ’âbidni aytğıl ♦ 

10 kim sen özürdün] ol feyyih-din bu ferîkni ♦ şüfi çıkarur öz kilimi-nimevc-din ♦ 

11 bu cehd birle kutkarur âhirğank-ni hikâyet bir kimerse 

12 yol üstün ayakları üstüni esrüklük-din süst bolup 

13 yatıp turur erdi kim bir zâhidnii] ol yoldm keçişi boldı. 

100 [50b] 

1 bu esrükke ser-zeniş kılıp tağayyür üze nazar kıldı erse, yiğit başını 

2 köterip fasih til birle aytur. ve ida murru billağvimurru kirâmen. 

3 ida ra ’eyte eşîmen kün sâtiren ve hallmen yâ men [yehîcu kalbi kün leysen ve] kerîmen 
beyt 

4 ewürme yüz r âşi-din ey c âbid ♦ marja sen merhamet birle nazar kıl ♦ 

5 tıeçe me men yaman bolsam bu yolda ♦ sen âhiryahşı-lık birle güzer kıl 

6 hikâyet bir semâ'at bi-bâk nâ-pâk-lardm bir derviş-ni 

7 âzârlatı-lar erse, derviş bi-şabrlıkıdm tarikat pirige anlar 

8 -dm şikâyet kıldı erse, şeyh ayttı. ey oğul derviş-lik 

9 hırka-sı ol kişi-ge mubâh turur kim renc-keş-lik takı tahammül-ni 

10 hırka kılsa, yok erse, harâm turur. neçük kim şüfi-lık-m şâfi-lık 

11 -dm alıp-turlar. ol mertebe terk ü teslim turur. ya'ni öz murâdını terk 

12 etmek neçe me kim müvecceh bolsa, yana bir kişi murâdıge teslim kılma neçe me kim 
munça bolmasa. 

13 [beyt] minnet-i belâ yer mü furâtsuyı taş atmak-ile [♦] yâ haste mü bolur 
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101 [51a] 


1 kişi-din ehl-işafâ beyt kişi-niıj rencige tahammül kıl ♦ 

2 ‘afvile bolu sen kine-din pâk ♦ eyper-âver cihan sorjı hâk ol ♦ 

3 hâk bolmas-da başta bolğıl hâk dâsitân-ı manzüm 

4 bu hikâyet-ni bilgil ey şarrâf ♦ âlem ü perde ara tüşti hilâf ♦ 

5 ‘âlem içre seyâhatım ‘âlem ♦ dehr elidin hezâr mahabbet ü ğam ♦ 

6 körmiş sakınıp kılurdı ‘itâb ♦ perde-ka emgekin kibirdi hesâb ♦ 

7 ayttı hiz-hüner melik-ke hidmet-kâr ♦ keçe kündüz mülâzım u der-kâr ♦ 

8 sen sefer mihnetin kötürmcdiij ♦ heç bâğ ve leıjizdc turmadııj ♦ 

9 ne yazılarda yürüdün) ne hişâr ♦ ornamadı tcniıj-gc ger d ü ğubâr ♦ 

10 men yürür men hemişe ser-gerdân ♦ dehr derdinde ‘âciz ü hayrân ♦ 

11 .se/7 şeker-leb gizler bile sen ♦ /7C7/7 gül-endâm kızlar bile sen ♦ 

12 besmenir) hidmetim erüryokrak ♦ kurbctii) nege mendin artukrak ♦ 

13 ayttı sen başm kökde tuta sen ♦ öz haddııjda turmaym öte sen ♦ 

102 [51b] 

1 ma‘ni-siz kim başınıyüksetse ♦ ‘aceb ermes felek koli atsa 

2 hikâyet bir büzürg-din ihvân-ı şafâ siretini suvâl kıldılar 

3 erse, ayttı kim ekallı bu erdi kim yârân-lar murâdını öz murâdıge 

4 ozrur erdi ve takdim kılur erdi-ler. yana hakim4er hükmi bu ma'ni 

5 -ka mü’eyyid turur kim aytmış-lar. karındaş takı kadaş kim öz âsâyişidin 

6 özgeni tilemes. karındaş takı kadaş ermes. beyt 

7 ewse refik yolda senirj yoldaşırj emes ♦ bağlama sen körjül aça kim koldaşırj 

8 beyt bolmadısa akribâda rahmet ü takvi ♦ kat‘-irahm edgü 

9 kim meveddet kurbı ♦ bir müdde'i men ir] bu kavlum-ka i'tirâz 

10 kılıp aytur kim kur’ân zi’l-kurbi muvâşalatı-ka emr kılıp turur takı kat'iyyet 

11 -din nehy kılıp turur. sen ir] kavi ur] ar] a mütenâkız turur. ayttım. 

12 bil muvâfık turur. neçük kim aytıp turur. ve in câhedâke ‘ailen tuşrike 

13 bı mâ leyse leke bihi Umun felâ tutihumâ ve şâhibhumâ fı’d-dünyâ ma ‘rüfen beyt 
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103 [52a] 


1 telim kadaş ki ol zişt ü vefanı bulsa ♦ feda kim erse kim ol hüb u âşinâ bolsa ♦ 

2 nazm birpiri latif tab ‘ u zükâ ♦ k ız ım berdi bir ötükçi-ge ♦ 

3 rahm-sız er bu kız erinini ♦ ısırıp kü akıttı kanını ♦ 

4 atası taıjiası anı kördi ♦ mücibiniküdegüdin sordı ♦ 

5 ayttı ey zişt uş-bu ne tiş ol ♦ erini kön mü bu ne iş ol ♦ 

6 zevk üçün ayttım emdi bu akvâl ♦ cidde min el-hezl kop kılma cidâl ♦ 

7 kayu tende otursa kör söz hü ♦ ketmes ol ölmegünçe anı ko 

8 hikâyet bir bay fakih-nirj körk[-süz] kızı bar erdi. 

9 uluğ bolup hatun-lar makâmıge yetip turur erdi, amma ança 

10 mâl birle kişi amıj muvasalatı birle meyi kılmas erdi, beyt 

11 körgil ey dost atlas u dlbâ ♦ körk-süz egnige kelmedizlbâ ♦ 

12 ‘akıbet bu kör[k]süzni bir közsüzge berdi-ler. eşitildi kim 

13 ol târih-de serândib-din bir tabib kelip karağular közige ‘ilâç 

104[52b] 

1 kılur dep. bu kıznır] atasığa ayttı-lar kim küdegürj-nüi] 

2 közini ne üçün ‘ilâç kıldurmas sen. ayttı kim korkar men. bu közler 

3 ‘ilâç birle körer bolsa, kızınım nâ-gâh talâk kılğay. [beyt] 

4 ayttı mapa biregü turup ser-hoşrak ♦ körksüz tişi-niıj eri karağu höşrak 

5 hikâyet bir pâd-şâh derviş-lerge hakâret közi birle 

6 nazar kılur erdi, anlarda birisi ferâset nürı birle ar]lap ayttı. 

7 ey melik sen ceyş birle bizdin artuk erseg, biz ‘aşk birle 

8 şendin artuk turur miz takı ölmekde ber-â-ber takı kıyâmet-de 

9 hoşrak. beyt kerek dünyânı tutğan pâd-şâh ol ♦ yâ derviş 

10 fakrda ve h'âr ol ♦ uş-ai hâiet-dc cânujnı ahular ♦ 

11 kefen-din özge mâdır]m alurlar ♦ sotjıpedrüd eter men memleket-din ♦ 

12 hem-ân fakr edgü andağsaltanat-dm ♦ derviş-nir] zâhir nişânı 

13 muhibbi mahlûk ve tom irig ve nefsi ölüg ve körjli tirig. beyt 


Mş. olurlar 
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105 [53a] 


1 kaçan kim olturur olsa mahall-i da ‘vi-de ♦ uruşka koysa eğer tab ‘ıge hilâfetse ♦ 

2 eğer bulunsa cebeldin kavi muazzam taş ♦ bolur mu ‘arif anır) yolıdm kopup ketse ♦ 

3 fakr feriki-nii] tariki zikr turur takı şükr-i hidmet bile tâ'at eter. 

4 kana'at tevhid tevekkül ve teslim ü tahammül kim kim bu sıfat-lar birle mevşüf 

5 bolsa, derviş-i hakiki ol turur neçe me dekle tânâ ma keyse. amma kayu herze 

6 -güy bi-nemâz hevi-perest heves-bâz kim kündüzni keçe-ge yetürse, şehvet 

7 üze ve keçe-ni kündüzge ula[yu] gaflet üze ne kim ağzığa kelse yese, ne kim 

8 tili-ge kelse dese, zindlk turur takı fâşık neçe me harir ü ‘aba keyse. nazm 

9 kördüm çemen içre taze gül-ler ♦ otlar bile terkeşip tururlar ♦ 

10 ayttım ne bolup şafâ-sız otlar ♦ gül-ler şaffı ara oltururlar ♦ 

11 otyığlayu ayttı bizge bu râz ♦ sohbet hakkı-nı kerem unutmaz ♦ 

12 gül bolsa neçe hüsn çer âğı ♦ meni çıkardı lutfbâğı ♦ 

13 gülçe neçe bolmasa cemâlim ♦ yok erse elim-de ança mâlım ♦ 

106[53b] 

1 İlkin hem anır) kulı men âhir ♦ kul-lukı bile körjülmüfâhir ♦ 

2 ten bi-hüner olsa yâ hüner-mend ♦ cânlutfı ümidi birle hursend ♦ 

3 ey cümle-ka rahmetidin ümld ♦ lutfı kanı kim-nikıldı nevmid ♦ 

4 bu yolda neçe bezâ ‘atım yok ♦ ser-mâye-de hcç tâ ‘a tim yok ♦ 

5 ol hödkulı çâre-sini bilgey ♦ lutf etse murâdlaryetilgey ♦ 

6 tahrirka mâlik âdemi zâr ♦ bir ölse kılurkulmı âzâr ♦ 

7 ey ‘afv edişi rahim ü rahman ♦ kıl her kulurj a lutfu ihsân ♦ 

8 faziuj bile yazukın keçürgil ♦ luti'ur) bile kahr otm öçürgil ♦ 

9 kılğıl teni-ni tamuğ-dm âzâd ♦ uçmah bile cânını kılıp şâd ♦ 

10 tut terjıiyolm mülk kıl iştâb ♦ her ka‘be-ka tolmasa sibicâb ♦ 

11 bu mu ‘tekifol anğ haremde ♦ keskünçe bitigdeki cerem-de ♦ 

12 zemzem suyı birle yu tcniıjni ♦ yusun nedem otı bâtmır)-nı ♦ 

13 bed-bahtkimerse bu kapuğ-dm ♦ i‘râz kılıp keler tamuğ-dm ♦ 
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107 [54a] 


1 hakka kim azın kapuğnı bulmas ♦ yığlar ne dem içre heç külmes 

2 hikâyet bir hakîm-din suvâl kıldılar kim âdemi-ka sahavet mü 

3 edgü turur yâ şecâ'at mu. ayttı. kimde kim sahavet bolsa şecâ'at 

4 -ka ihtiyâcı bolmas. beyt cihanda kalmadı hâtem velik kaldı kör üç 

5 cihan bile üze uluğ âtı kerem bile meşhur ♦ çıkar mâl zekâtını kim üzüm tâki 

6 üze sanıça kesilmiş câ bolur ol ma c mür ♦ bâb-ı siyüm der-fazılet-i 

7 kanâ’at - hikâyet haleb bâzârı-mi] bezzâzlarıge bir nemerse taleb 

8 kılğuçı pârsâ aytur. eğer sizlerde sahâvet takı hayr bolsa, bizlerde kanâ'at 

9 bile şabr bolsa, suvâl resmi cihândm kopğay erdi, beyt 

10 ey kanâ’at meni gani kılğıl ♦ şendin özge cihânda n i in e t yok ♦ 

11 ihtiyâr etti şabrnı lukmân ♦ kimde kim şabryok hikmet yok hikâyet 

12 mışr eli-nii] eki emir-zâdeleride birisi 'ilm örgendi. yana birisi 

13 mâl [...] [yığdı], 'ilm edişi 'allâme-i dehr boldı. o[l] mâl şâhibi ‘aziz-i mışr [...] 

108[54b] 

1 fakih-ka fakir dep hakâret üze nazar kılıp aytur. ey birâder men saltanat 

2 -ka tegdim sen takı meskenet-ka kaldır), fakih ayttı. menig üze hudâvend-i 

3 cihân şükri üküşrek turur. neçük kim men peyğam-ber mirâşmı buldum sen 

4 fir'avn bile hâmân-nıi). beyt men ol miskin hammâlı men cihânda ♦ 

5 kim ol bolur adakırj astında ♦ yimc çayan emes men yâ-höd ârây ♦ 

6 teneffürkılsa mendin halk barı ♦ anııj-dck mücib-işükr oldı hâlim ♦ 

7 kişiâzângeyok-turmecâlım hikâyet dervişi-ni eşittim 

8 kim fakr otıda köyer erdi takı anır] derdi cânığa koyar erdi, ol 

9 tahammül kılıp bu beyt-ni aytur erdi, beyt kanâiıt ctkü kuruğ etmek ve çapan tonga ♦ 

10 kim öz mihnetim ve ezgü elminneti-din ♦ birevgü arpı ayttı kim fülân kişi-nii] 

11 tab'ı kerim turur ve keremi ‘amim turur. sahavet-ka bel bağlap 

12 turur ve bahil-lık âlnım dâğlap turur. eğer sen ir] şüret-i hâl ı r] 

13 -dm bilse, ‘aceb ermes kim işige tedbir kılsa, aytur. derviş 
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109 [55a] 


1 -lik-de ölmek fakrını özge kişi bilmekdin özgürek. beyt 

2 hem-hırka tegme edgü tururşabrküncidin ♦ kim ruk'a bitişe ton üçün olbed 
-sirişt-ka ♦ 

3 barmak tamuğ ‘ukübeti birle ber-â-ber ol ♦ bi-gâne-ler delâleti birle behişt-ka 

4 hikâyet meliki ‘acem pâd-şâh-larıdm bir hazık tabib-ni resül 

5 ‘aleyhi’s-selâm hidmetige ızu berdi. müddeti turdı erse, heç kim erse 

6 kelip tabib-ka ‘ilâç fermân-lamadı. tabib resül hidmetige kelip 

7 şikâyet kıla başladı kim men müddeti bu elde turur men. heç kimerse 

8 mağa iltifât kılmas. resül ‘aleyhi’s-selâm aytur. bu tâyife-nir] bir tarika 

9 -sı bar kim iştihâları ğâlib bolmağunça ta'âm yemes-ler. iştihâları 

10 bâki erken-de tâ‘am-dm elig tartarlar, hakim ayttı. sıhhat sebebi 

11 bu ma'ni turur. anda kedin kopup yer öpüp mürâca'at kıldı, beyt 

12 söz hakim ançada kılur bünyâd ♦ hem kılurlukme ol zemânda güşâd ♦ 

13 kim sükûnetinde köp halel tüşse ♦ etmekidin yeme yüzün tuşsa ♦ 

110 [55b] 

1 lâ-cerem yeğeni teni-ge siyer ♦ zahmeti kalmas tenide siy ar 

2 hikâyet birevgü tevbe kılıp tevbe-sini yana smdurur erdi. 

3 meşâyih-lerdin birisi arpı ayttı. meğer nefsirj ni türlüg ta'âm birle perveriş 

4 kılur sen. ohşar kim tevsen bolup turur kim zencimi üze turur. 

5 vâlâ nefs kaydı kıldın ma [i]nçkerek turur. beyt 

6 igitti biregü böri bala-sm ♦ ısırdı uluğ boldısa kâle-sin 

7 hikâyet ardeşir bâbeg bir ‘arab hakim-din suvâl kıldı kim 

8 ne mikdâr ta'âm âdemi-ka bir künde kifâyet bolur. ayttı. yüz derem-nii], 

9 ayttı. bu mikdâr kuvvet ne mikdâr küt bergey. ayttı. hadel-mikdâruyahmiluke 

10 ve mâ zâde 'alîdelika fe’ente hâmiluhu beyt yemek hayât üçün kerek ve zikr ü 

11 kurb üçün ♦ sen sanu sen hayât crür eki ü şürb üçün 

12 hikâyet eki derviş biri biri birle muşâhib erdiler. 

13 birisi eki künde bir nevbet ta'âm yeyür erdi yana birisi bir künde eki nevbet. 
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111 [56a] 


1 nâ-gâh bir el kırığıda bularnı câsüsluk töhmeti birle tutup bir efge 

2 koyup kapuğım eşürdiler. neçe kündin sor) bularnır] arığlığı zahir 

3 boldı erse, kapuğnı açıp baktı-lar. kavisi ölüp turur za'ifi tirig 

4 kalıp turur. beyt tabi'at bolsa az yemek kişi-de ♦ 

5 katığlık-ka yoluksa sehlbolğay ♦ veli kerjlikde ten berürkim olsa ♦ 

6 katığlık birle tarlık çağda ölgey hikâyet vâsıt elide fakr vâsıta 

7 -sıdın derviş-lernnj bir bakkâl-ğa bir neçe derem bergüleri bolup 

8 turur erdi, bir kün bakkal bu ‘adlını takaza kılıp derviş-ler 

9 -ge nâ-sezâ aytur erdi, bular tahammül kılıp şabr kılıp turur erdiler kim 

10 bir şâhib-dil bu ma‘ni-ni körüp ayttı kim muhtâl nefs-ni iştihâ 

11 -sıdın men' kılmak bakkal cefâsıdm hoşrak erdi, beyt 

12 odaçılar cefasidin hakka ♦ tama c etmek ve şâh-dın ihsan ♦ 

13 et temennâsı-da öle turğıl ♦ bolma kaşşâb deyni-de hayran 

112 [56b] 

1 [hikâyet] bir cüvân-rnerdnir] tatar uruşıda cerâhat-lığ bolup turur erdi 

2 kim ayttı-lar. fülân kimerse-de nüş-dârü bar. ammâ bahil turur. beyt 

3 sufra-sıda bolsa kün-nürj karzı etmek ornı-ka ♦ körmegey 

4 erdi kişi hergiz yaruk kün dünyâda ♦ cüvân-merd ayttı. nüş-dârü 

5 tilesem, bergey yâ bermegey. eğer berse, asığ kılğay yâ kılmağay. bâri 

6 bahil-din nemerse tilemek nakd-ı zehr turur mühlik. beyt 

7 süfla-dm ne kim t/lescrj minnet ol ♦ ten-ge rahat bolsa cânğa 

8 mihnet ol ♦ yana hakim-ler aytmış-lar. âb-ı hayât şişe-lerde bar. 

9 âb-ı rüy-ka satkun almağıl kim ‘illet birle ölmek minnet birle 

10 tirilmekdin edgürek. beyt zabrşirin erürhoş-hüy elidin ♦ 

11 turş-rüy elgidin âçığbolurkand hikâyet dâniş-mendi-nir] 

12 nemerse-si âz erdi ve me’üneti köp. hâkimi-nig hidmetige tevakku' 

13 kıla bardı erse, ‘ale’l-fevr arpı dirhem berürge dirhem buldı. 


176 



113 [57a] 


1 [beyt] ‘azizyâr katıge turş yüzün barma ♦ anıt) ma ‘ayşı münağğaş bol ur eğer bilse ♦ 

2 kayu ma iş-ke barsarj açukyaruk barğıl ♦ açuk kişi-ge törjü/mcs 

3 ne iş kim kılsa ♦ anda kedin ni'meti-din bir nemerse arturdı erse, 

4 hürmeti-din eksütti. müddeti-din sog meveddet-ni burunkı 

5 karâr üze körmedi erse, aytur. beyt bi’se el-mata‘im heyşu ez-zullu [yeksibuhâ 

6 el-kıdru\ muntaşibun ve el-kıdru mahfuzun beyt aztı er suvâldm in ‘âm ♦ 

7 eksüdi âb-ı rüy u ‘ırz temam ♦ bi-nevâlık-ka şabr kıl zinhar ♦ 

8 ser-zeniş kılmasun sağa nemmâm hikâyet bir derviş-ke zarüret 

9 tüşti erse, ayttı-lar. fülân kişi-nii] kıyâs-sız ni'meti bar. eğer senig 

10 ihtiyâcıma vâkıf bolsa, tevakkuf kılmadın kifâyet kılğay. aytur. men 

11 anı bilmes men. biregü ayttı. men sağar esir bolaym dep eliğini 

12 tutup tüvân-ger menzili-ge eltti erse, körer alnını çatıp tumuşup 

13 olturup turur. bu hâcet-lığ kaçan ânı ol şekl üze kördi 

114 [57b] 

1 erse, şük turup revân yandı takı ketti, birevgü hâcet-menddin 

2 ne kıldım dep suvâl kıldı, ayttı. ‘atâsmı likâsığa bağışladım. 

3 beyt turş-rüy alığa hacet eletme ♦ saf asız tal‘atıdm bolma 

4 pcjm\ii\n ♦ aytköglüıjmuıjm andağkişige ♦ kim andın 

5 bolsa tab ‘ırj şâd u handan hikâyet iskenderiyye elide yel kuruğ 

6 bolup yamğur yağmadı erse, el kuvrağı ma‘âş-dm temâm boldı ve 

7 halâyık nefiri açlık-da ‘âmm boldı. kök kapuğı yer câyıma bağlanğan 

8 üçün yer ehli-nim efğânı kökke yetti takı rehâ yolı nahv-ı sitt 

9 ercâsıdm yitti, beyt cihanda kalmadı vahş u tuyür u insandın ♦ 

10 kim açlık-da felek-ke yettirmedi efğân ♦ halayık âh dilidin 

11 kerekaydı bolsa ♦ felek-de ebr-i ‘azim ti dumüidın bârân ♦ 

12 bu açlık-da bir muhanneş-nim ni'meti bi-kıyâs üçün telim nâs mihnet 

13 sebebi-din anım mahabbeti-ge rağbet kılıp ol muhanneş-ka barur 


Kü. tal‘atığa 


177 



115 [58a] 


1 erdi-ler. bir gürüh derviş-ler anır] da'vetige barurda mağa meşveret 

2 kıldılar erse, muvafakat kılmadım takı ayttım. beyt yemesit 

3 nim-hürde-sin hergiz ♦ tıcçe âç olsa bişe-de arslan ♦ heç 

4 nâ-kes öıjindc nefsiıj üçün ♦ kolkavvuşturma kul bolupyek-sân ♦ 

5 nilnet ü mâl içidc kârünğa ♦ tıcçc m e yelse süfla nâ-dâtı ♦ 

6 âdemi sanıda anı tutma ♦ erür ol mâlyüklegen hayvan ♦ 

7 nâ-kes egnide atlas u ma lem ♦ lâceverd ü dümb c alei-hayr zân 

8 hikâyet hâtem-i tâyyi-din suvâl kıldılar kim heç kirnersenir] 

9 himmetini öz himmetig-din ‘âli-rak kördür] mü. aytur. bir kün 

10 kırk tefe kurbân kılıp ‘arab-nı mihmân kılıp turur erdim kim birevgü bir er 

11 -ka tiken kötürüp keltürür erdi, ayttım. hâtem mihmân-lıkı-ğa neçük barmas 

12 sen kim eli anır] keremi bisâtıge cem' bolup tururlar. hâr-keş 

13 külüp aytur. beyt kim kim aş öz deremidin yeyür ♦ hâtem-i tayyi 

116 [58b] 

1 -niıj tayykeremin teyür hikâyet müsi peyğam-ber 'aleyhi’s-selâm vaktıda 

2 bir dervişi bar erdi kim bürehne-lık-dm kumğa kömülüp yatıp turur 

3 erdi kim müsi peyğam-berdin ötüp barurıda der-h v âst kıldı. 

4 ey kelim-i hayy ‘alim-din suvâl kıl kim mağa kefâfı kifâyet kılsun. müsi 

5 ‘aleyhi’s-selâm icâbet kılıp du'â kıldı takı ötti. müddeti-din 

6 sor] müsi peyğam-bernir] barurı bu kişi-nir] oramıdm 

7 boldı. kördi kim cemâ'atı halk yığılıp ba‘zı-sı yığlaşıp turur 

8 -1ar. mücibini sordı erse, ayttı-lar kim sen du'â kılğan derviş 

9 hamr içip esrügende bir kişi-ni nâ-hakk öltürüp turur. emdi 

10 anır] kışâşı üçün der[v]iş-ni tutğalı yığılışıp tururlar. beyt 

11 kim kim öz elinde küç ve kudret körse ♦ munşif 'mü bolur murjluğ elin smdursa ♦ 

12 müsi-i kelim şalavâtu’l-lahi ‘aleyhi öz cür’etige istiğfâr kılıp hakk hikmetige yana 

13 ikrâr kıldı. ♦ mâdâ[liğayzike ] yâmağrür fı’l-hatari ♦ hattâhelekte 
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117 [59a] 


1 feleyte en-nemlu lemyatir beyt süfla-da hürmet bile altun kümüş ♦ 

2 boldısa bolur işiköter ve uruş ♦ keldihakim-lermeşelimunda tuş ♦ 

3 yılan-larııj bolmasa kanatı hoş beyt bayıtmasa hakk bendesini 

4 kul ne kılur ♦ hakk maşlaha tır]-m şendin yahşi bilür hikâyet 

5 ‘arab diyarında bir â'râbi âzuk-sız tefe {yo} bile çıkıp yol yaıjiıp 

6 kör)li-ni helâkke koyğanda nâ-gâh bir tobra kördi ağzı bağlığ. sevindi 

7 kim kavurmaç yâ talkan bolğay kim açlık belâsıdm mağa kalkan bolğay 

8 dep. ağzın açıp baksa, kördi kim yünçü ermiş, yana andağ kadğuluğ 

9 kim sıfat kılsa, bolmas. ol açlık susalık içide bu beyt-ler 

10 -ni aytur erdi, beyt çöl kırğı kuruğ beyâbânda ♦ 

11 susuz ağzıda ne dürr ve ne şadef ♦ dişse azuksuz er ayakıdm ♦ 

12 belide nezeheb amrj ne hezef hikâyet bir müsâfirnir] 

13 bir yük altum bar erdi, ammâ âzukı âzuk erdi, ‘âkıbet tüşe-si 

118 [59b] 

1 kalmadı erse, katığlık birle helâk boldı. körseler, altun-nı 

2 öykinde üküp turur üze özige söküp turur takı bu beyt 

3 -lerni toprak üze şebt kılıp turur. nazm neçe me hâlis altum bolsa 

4 tüşesiz er murâdını bulmas ♦ hâm sim ornığa müsâfirka 

5 bışığ arpası boldısa ölmes beyt artuk erse katida artuk eme s 

6 arpa ta c mı latifhelvâdm ♦ tikin âıç er öt) indeki âhir 

7 meze-lığ-rak menn-iselvâdm hikâyet meliki mülükidin kış 

8 künide evindin âwka âtlandı. kün keçip keçe boldı erse, bir dehkân 

9 kenli-nir] yakmı-da menzil kılğalı ittifâk kıldı-lar. ba'zı ayttı-lar. 

10 dehkân öyige barıp nüzül kılalır] kim savuk bizlerge eşer 

11 kılmağay. ba'zı ayttı-lar sultân-nıi] refi' kadrırje lâyık bolmağay 

12 tegme halâyık-nır] menzilide nüzül kılmak hem uş-bu menzilde bâr-gâh tikip 

13 ot uraiıi] takı tegreside oturalır). dehkân bu ma'ni 
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119 [60a] 


1 -ka vâkıf bolup vakfe kılmadın ma hazıri müheyya kılıp melik hidmetige keldi. 

2 anda kedin öre kopup yer öpüp ötündi kim sultân-nıi] yüksek 

3 menzileti dehkân menzilige nüzül kılmakdm nazil bolmağay erdi, amma 

4 tilemedi-ler kim dehkân-nır] şerefi melik makdemi birle ziyâde bolsa, melik 

5 -ke anır] sözi hoş kelip keç bolu[p] anır] serâyıge keçti-ler. t ar] bilesi 

6 dehkânğa telim lutf u ihsân kıldı erse, dehkân bu beyt-ni okudı. beyt 

7 nemerse eksümedipâd-şâh şevketi-din ♦ eğer atandısa dehkân serâyıge nâ-gâh ♦ 

8 felekke yetti bu dehkân başı şeref yönün ♦ hakir külbe-sige keldise senit)-dek şâh 

9 hikâyet bir bahil bay bar erdi kim kör] 1 i hemişe teng-nâ üti dek 

10 tar erdi takı bahil mâlı hâdişe-ğa barğay yâ vâriş-ğa kalğay. aytmış-lar. 

11 nâ-gâh ‘ahd pâd-şâhı bu bahil-ni indedip mâlnjdm bizge on tüc 

12 bergil dedi erse, bahil ayttı. ey sultân senig dek pâd-şâh hâlıge lâyık 

13 bolğay-mu kim menig dek halâyık mâlıge elig uzatsa, ayttı. buşmas şendin 

120[60b] 

1 alğan raht-nı senirj-dek ökbed-baht-ka berür miz. beyt 

2 kâlü ‘acmu’l-kelbileyse bitâhirin ♦ kulnâkeşiddetihişuküku’l-mübezzirin beyt 

3 anğ bolmasa neşrâni kuduğ ♦ ölüg tersânı yuyur ğâni buşar ♦ 

4 bahil edgülük birle mâl bermedi erse, ‘âkıbet ‘ukübet birle aldılar. 

5 beyt iş eğer bolmasa letâfet ile ♦ bütür ânı bân let 

6 âfet ile beyt kim kim öz İrzını küdezmese ♦ bolur ol 

7 dehrdin cefâka sezâ hikâyet bâzer-gâni bar erdi kim üç yüz 

8 altmış teve yüki birle mâlı bar erdi ve ‘ömridin yüz yegirmi 

9 yıl keçip turur erdi, kırk kul hidmet-kâr[ı] [bar] erdi, eligimni tutup 

10 hücre-sige eltti ve me hazıri men ir] üçün keltürdi takı tar] 

11 atğunça tag sözlemekdin tıyanmadı takı perişân sözleri bir yerge 

12 tayanmadı. yana sözi-nir] ekseri bu minvâl üze erdi kim fülân mâlım 

13 türk-istânda ve fülân eminim hindü-stânda munça rahtım rüm-da munça 
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121 [61a] 


1 kâlam kurumda takı munça meblağ mâlğa fülân kişi kefil turur. yana munça baylar 

2 mâlı men i i] mâlım katida kalil turur. emdi bir sefer utrumda bar turur 

3 kim ol kılmğandm sor] ‘ömr bakıyye-side olturup hidmetim-ni 

4 halâyıkka bildürüp ‘ömrümni ‘ibâdet bile keçürgey men. ayttım. ol sefer i rj 

5 kaysı turur. aytur kim pârs gügirdini hıtây-ğa eltür men takı hıtây 

6 rahtını rüm-ğa dibâ-yı çinni hindğa hind rahtını haleb-ğa haleb 

7 igine-sin yemen-ğa yemen bürdi-ni yahşi bahâka satıp andın sog 

8 ticâret-ni terk kılıp bir dükânda olturğay men. çend-ân bu nev' söz 

9 -ledi kim özge sözlegü tâkatı kalmadı, anda kedin mağa ayttı. şeyh-â 

10 sen me bir sözlegil. men ayttım. beyt sen eşittir] mü anı kim taciri ♦ 

11 kıldı kölik-din yıkılıp bi-hesâb ♦ ay Ilı dünyâ sevg üç i-1emi i] közin ♦ 

12 yâ kana ‘at toldururyâ-höd türâb hikâyet bir bahil bar erdi kim 

13 hâtem neçük keremde meşhür bolsa, ol buhl-da andağ ma'rüf erdi, eğer 

122[61b] 

1 cân tileser] berür erdi, ammâ mâl bermekke imkânı yok erdi. 

2 eğer aşhâbu’l-kehf iti-ni körse süıjeki bermegey erdi takı 

3 ebü hüreyre hurre-siğa ma lukme bermegey erdi, fi’l-cümle munııi] ewini 

4 kişi bilmes erdi ve etmekini höd tüşide körmes erdi, derviş 

5 aşı-mi] yızınğa ermes erdi, kuş-lar tarığm ‘ömrinde termes erdi. 

6 eşittim kim ‘âkıbet ol kayuk {kayuk} minip mışr nilige teferrüc kılıp yürürde 

7 nâ-gâh fir'avn dek gark boldı. beyt mâl-dm menfa ‘atyetkür kişige ♦ 

8 sınma andın temettü ‘ tap-ğıl ♦ andın ol hücre kim kalur şendin ♦ 

9 kerek altun kerek kümiş tutğıl ♦ mışrdakı derviş kadaş-ları 

10 anır) muşibeti-de eski tonüarmı yırtıp anır] mâlıdm yağı tamlar 

11 tertib kıldılar, anlardın birisi-ni kördüm kim bedevi minip habeşi 

12 öi] ide yelip barur erdi, yeğini tutup ayttım. beyt 

13 yegil ey edgü pişe-lığ ser er ♦ kim yığıp yemedi uş-al kara yer 
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123 [62a] 


1 beyt âh eğeryetse erdi barğan ölüg ♦ tirilip kayra öz menzilige ♦ 

2 anda müriş ölümidin miras ♦ reddi şa ‘b olğay erdi vârişige 

3 hikâyet bir mir) ayak-nı bir ayak-sız kişi urup öltürdi 

4 erse, biregü anı körüp ayttı. sübhân-âllah mir) ayak birle ecel-din 

5 kaça bilmedi, bir ayak-sız elgide öldi. beyt egeryetse can alğuçı 

6 düşmeni)j ♦ ayakıg-m bağlar * ecel-nigyipi ♦ muhit olsa 

7 mihnet çerigi sağa ♦ müfld ol m as devletirj mansıbı hikâyet 

8 eblehi-ni kör[d]üm. simin libâsi keyip turur semin ve başıda mışri 

9 destâr ve merkebi minip turur reh-vân. şi‘r kadşânehu bilverâhımârun ♦ 

10 içlen ceseden lehu hivârun ♦ biregü sorar kim bu atlas-ı mu'lem bu hayvân-ı lâ- 
ya'lem 

11 üze nege ohşar. ayttım. bakır yüzige altun sürtüp tururlar yâ hayvân 

12 üstünige altun-luğ örtüp tururlar. beyt 

13 körüıjlcr âdcmi-ka ohşayur mu bu hayvân ♦ meğer verâlat destâr ve zâhir nakşi ♦ 

124[62b] 

1 helâl kamdın özge bulunmağay anıt) ♦ anııj-dek olsa yaman-ka ton külgen yahşi ♦ 

2 beyt şerifheçezalföldısa sağmmağıl ♦ refVkadr umahalli 

3 za İfbolğay dep ♦ tıcçc kümüş kapuğ etse kadağları altun ♦ 

4 gümân eltme yehüdi şerif bolğay dep hikâyet bir oğrı 

5 sâyili-ka aytur kim uftanmas mu sen. bir derem üçün tegme leyim-ge elig 

6 uzatur sen. sâyil ayttı. beyt ol derem birle kesilginçe âl ♦ 

7 bir derem-nikişi-din kılsuvâl hikâyet bir pehlevân cüvân karı 

8 cihân cevridin fiğânğa kelip takı kerj boğuz birle tar elig 

9 -din işi cânğa yetip turur erdi, atasığa kelip aytur. sefer kılur 

10 körjlüm bar. bolğay kim fütühı peydâ bolğay yâ mâlı birle elim tolğay. 

11 beyt fazl u hüner zâyi c ol bilmeseler halk ♦ köymeseyız mu berür 

12 micmerde ud ♦ atası aytur. ey oğul muhâl hayâlnı başdm çıkar ve kanâ'at 

13 ayakını selâmet etekige key[g]il. neçük kim aytıp tururlar. beyt 


Mş. barğlar 
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125 [63a] 


1 küç bile bilmes kişi devlet etekin tuta ♦ fâyide kılmas ne-me kör közige öte 

2 beyt eğer kişi-de saçı sanıça hüner bolsa ♦ hünernir) aşığı yok 

3 baht kine-ver bolsa ♦ oğul aytur. ey ata sefer fevâyidi köp turur. 

4 mezid mâl u mükteseb ve tahşil-i ‘ilm ü edeb ‘acâyib körmek ve ğarâyib 

5 eşitmek er gurbet kürbetini körmegünçe mücerreb ü mühezzeb ve muğni-lığ u 
meveddet 

6 bulmas. beyt ew{v} dükü tığa kim girev bulsaıj ♦ müşkil ey hânı 

7 âdemi bolsar) ♦ sen cihanda yürüp teferrüc kıl ♦ andın aşnu 

8 kim ey hakim ölserj ♦ atası ayttı. ey oğul sefer menâfi'i ayğan 

9 dek üküş turur. amma beş tâyife-ğa evvel bâzer-gâni bolsa, ni'meti 

10 pâyân-sız ve hidmet-çi-leri sansız bolup her kün bir hoş makam 

11 u menzilde nüzül kılıp behre-i dünyâdm âlsa, beyt mühim yazı ve tağda 

12 hergiz ğarlb emes ♦ ne yerde bolsa hayme tikip bâr-gâh urur ♦ 

13 kim kim cihan murâdıge yetmes anır) eli ♦ öz elide ğarîb takı bilgüsüz 

126[63b] 

1 turur ♦ ekinç ‘âlimi kim süçüg söz takı fasih til birle her kayda 

2 bolsa, kadğusuz turur takı şadrda orun bulur, beyt 

3 tilli misâli erür ilm cdisi-ni/j sıfatı ♦ ne yerge barsa anır) 

4 kadr u kıymeti bolmas ♦ büzürg-zâdc nâ-dân bakır derem sam ♦ 

5 ğarîb-lık-da kişiheç nemersege almaş ♦ üçinç körklüg şüret 

6 -lığ ve edgü siret-lığ kimerse kim şâhib-dil-ler anır] muşâhabeti-ge 

7 râğıb tururlar ya'ni tire körjül-ler ve bağlığ kapuğlar miftâhı. 

8 beyt körk-nüıj lâzıme-si boldıyime ğurr u şeref ♦ cümle me nz ilde 

9 anır/ menziletiboldı temâm ♦ mushaf evrak/da tâıvusyüıtji-nikördüm ♦ 

10 ne sebeb-din şarja tegdi deyü sordum bu makâm ♦ ayttı sözleme kimür) 

11 hüsn ü cemâli bolsa ♦ kayuyerge kadem ursa bes urur cümle enâm ♦ 

12 törtinç hoş-âvâzi kim dâvudi nağme-si birle kuşm tayerân-dm ve 

13 sum cereyândm men' kılsa, bes ol dâvudi nağrne-lığ-nır] veddi 
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127 [64a] 


1 barça körji'ılde râsih bolur takı telim ahkâm-ğa ol nâsih bolur. beyt 

2 zihihoş turur hüb şavt-ı hazin ♦ huşüşen eğer bolsa vakt-ı şabüh ♦ 

3 hoş-âvâz hüb ol kişi hüsni-din ♦ kim ol nefs hazzı ve bu küt-ı rüh ♦ 

4 beşinç şmâ'at pişe-lig kişi kim ğurbet-de endişe-siz ‘ayş kılur. beyt 

5 barsa ğanb-lık-ka kişi elidin ♦ emgemes ol yerde turup müze-düz ♦ 

6 tüşse yana memleketidin yırak ♦ açyatısar melik nim-rüz ♦ 

7 amma kimerse kim bu beş şıfat-dm behre-siz turur. bâtıl hayâl birle 

8 cihândm çıkıp keter bolsa, kişi an ı rj nâm u nişânın ve özi me murâdını 

9 tapmağay. beyt zemâne gerdişikim-nirj cefâ-sıge koysa ♦ 

10 yarağ-sız işke arja yolçı-lık kılur eyyam ♦ kayu hamâme kim özge nevasını tapmas ♦ 

11 kaza belâ-tur arja dâne-nip makâmıge dam ♦ oğul ayttı. ey ata hükemâ 

12 kavlıge neçük hilâf kılaym kim aytıp tururlar. neçe me rızk maksüm turur. 

13 ammâ anır] husülı-nu] esbâbı-ka say kılmak şart turur. neçe me belâ 

128[64b] 

1 mukadder turur. ammâ andın ihtirâz kılmak vâcib turur. beyt 

2 neçe me rızk şekk-sizin tegse ♦ kıl ta ‘alluk sınıp kovasıge ♦ 

3 kişi neçe ecel-siz ölmese ♦ k irmesin ejdehâ yuvasıge ♦ bes 

4 maslahat ol turur kim sefer gurbetini mazim kılsam, neçük kim fakr fâka-smı 

5 tartğu tâkatım kalmışı yok turur. bu furşat-da kim yigit-likim türki 

6 turur takı 'ömrüm-nii] körki kükrer arslan takı köp yağan birle 

7 mukâvemet kılğu imkânım bar turur. beyt er tüşse başka öz 

8 mahall u makâmıdm ♦ özge ne kadğuyer kamuğ âfâk amrj eli ♦ 

9 her keçe menziliğa barur tegme bir kişi ♦ ahşam kayda yatsa bu dct\w\iş me nz ili ♦ 

10 anda kedin atasıge vedâ‘ kıldı takı yolğa kirdi, eşitildi kim yolğa 

11 kirgende bu beyt-ni aytur erdi, beyt hünerlığ kişi bulmasa yahşi nâm ♦ 

12 kişibilmegenyerde kılsun makam ♦ kaç künde bir heybet-lığ uluğ suf * 

13 kırğıge yetti, ne-teg-liki amg-dek kim ol su yel dek yeler erdi 


Kü. su 
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129 [65a] 


1 takı taşm taşka çalar erdi, bir türlüg kişi-ler kelip tegme biri 

2 kemiçi-ge birer dinar derem berip kemi-ge kirdi-ler. bu yiğit kemiçi-ge 

3 berürge nemerse-si yok erdi, zârilık kıldı erse, tıklamadı. 

4 kemini yürütti-ler. beyt müflis kişi dünyâda murâdını bulumas ♦ 

5 bi-çâre üçün kimse-ge küç kılumas ♦ bi-çâre yiğit mütehayyir bolup feryâd 

6 kıldı kim eğer keygen tonum birle meni kemidin keçürserjiz, diriğ ermes. 

7 mellâh ton tama'ı üçün kemini yandurdı. beyt tama c kör kazanır/ 

8 kılıçın biler ♦ uçar kuşm kökde ayakm eler ♦ temam kim kemi 

9 derya kırığıge yetti erse, yiğit revân kemiğe mindi. kemiçi ton tiledi 

10 erse, yakasın tutup yerge çaldı, kişi-ler yığlışıp yığlaşıp 

11 halâs kıldılar, beyt kavi boldısa öçlüg düşmenirj ♦ 

12 tahammül-din özgene tedbir bar ♦ tahammül kıl anda süçüg sözlegil ♦ 

13 anıt] kcıj sözigc köıjül kılma tar ♦ anda kedin kemini yürüt-ti-ler. 

130[65b] 

1 çend-ân kim deryâ ortasıge yetti-ler erse, bir menâre bar erdi 

2 yünân ‘imâretindin deryâ içide. kemiçi ayttı kim kemi-de halel peydâ boldı. 

3 bir küçlüg yiğit kerek kim kemi-nii] tanâbm tutup bu menâre-ğa 

4 aşsa, ol halel-ni râst kılğunça. bu mağrür yiğit kemi tanâbım yonup 

5 menâre-ğa aştı erse, kemiçi tanâbm kesti takı kemini revân kıldı 

6 erse, bi-çâre yiğit mütehayyir bolup kemi üstün kaldı, beyt 

7 ne hoş dedi bektaşkâ hayltaş ♦ ‘ada ve t ier-esc/j sakmğıl ulaş ♦ 

8 beyt kişi-nirj kör/li tar-ese şendin ♦ eymen olma körjül 

9 ğubârıdm ♦ ‘âkıbet bu yiğit âçlık otıge tahammül kılmadı, menâre 

10 -din özini suğa attı, deryâ mevci bir keçe kündüzde bu dervişni 

11 deryâ kırığığa saldı, ammâ hayâtı-dm ramakı biş kalmışı yok 

12 erdi, deryâ kırığıdakı yapurğak birle ot kökini yep yolğa 

13 kirdi, kaçan bir kuduğ kırığıge yetti erse, bir gürüh kişiler kuduğ 
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131 [66a] 


1 -ka tüşüp suka üşüp tururlar. amma bu yigit-nig heç nemersesi 

2 yok erdi, tazarru' kıldı erse, merhamet kılmadılar, biregüni urup 

3 bulardın su alayın dese, barı yığılışıp bu yigit-ni urup mecrüh 

4 kıldılar, beyt bastı yağan-nı üküş olsa sigek ♦ 

5 tıeçe mc şahsı uluğ erse mühîb ♦ nemleyığılsa kılıban ittifak ♦ 

6 kükregen arslan-nı kılurlarharıb ♦ fi’l-cümle keçe bir 

7 menzilge yetti-ler kim oğrı-lardm hatar bar erdi, yiğit halâyık-nı 

8 kördi kim ölüm-ge havf-dm boyun sunup tururlar. 

9 körjiil berip ayttı kim korkmağız kim men hudây yârisi birle elig 

10 kişi-ni ayak-dm tüşürüp başıge yeter men takı özge kâr 

11 -vânlığ-lar an 11 ] lâfı birle kavi-dil bolup bu yigit-ni 

12 lukme ü tu'me birle mütezahhir kıldılar, yiğit sâdık iştihâ birle 

13 şâlih lukme-ler yep şerbet su içip ‘urük u ağşânı toldı 

132[66b] 

1 erse, uyuklayu başladı, kârvânda bir pir bar erdi, aytur. 

2 yârân-lar men sizlernir] bu pehlevânırjızdın korkar men kim oğrı 

3 -lardm bolup özini kârvânğa bakıyye kılmış bolmasa. emdi 

4 maslahat ol turur kim anı uy-kuda koyup biz [yol] tutsak, beyt 

5 eymen olturma yâr zahmetidin ♦ sınayu bildiıj erse hasletini ♦ 

6 dost türlüghabis düşmen-din ♦ kat‘kılğıl tileme vuşlatı-nı ♦ 

7 anda kedin kârvân revân boldı. yiğit yüzige kün ışığı 

8 ötümegünçe uykusıdm uyğanmadı. yiğit kârvân ketkenidin 

9 {-nin} kördi erse, mütehayyir bolup köksini çâk ve körjli-ni helâk-ka 

10 koyup hayâtıdm nevmid bolmışı-da bir pâd-şâh-zâde âwlayu bu kuduğka 

11 keldi. [yigit]-nir) yüzün hey’âtm körüp hâlim ağladı 

12 erse, rahm kılıp teşrif berip bir nökerige teklif kıldı kim bu yiğit 

13 -ni öz eliğe tegürgil dep. ol kimerse yiğit birle barıp 
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133 [67a] 


1 selâmet eliğe vâsıl boldı erse, atası eli selâmet körüp 

2 hudâyğa şükr etti, oğlı atasıge öz hâildin beyân kıldı erse, oğlıge 

3 ayttı. men sağa aytmadım mu erdi kim kork[ıı]suzIarnır] eliği bağlığ 

4 takı körjli dâğlığ bolur. beyt ne hoş sözledi ol müflis silah-şör ♦ 

5 kişi-de bolmasa zer ne kılurzür ♦ oğul aytur. ey ata rene körmegünçe 

6 gene bilinmes ve cân-nı hatarka salmagünçe murâd bul un m as. dâne-ni 

7 perişân kılmağunça harmen-ni cem' kılsa bolmas takı anbârlar. 

8 beyt rızk-dm neçeyemeserj ârtuk ♦ sen taleb-de kehl 

9 -lık etmegil beyt sakmsadı ğavvâş yime sudaki lösm ♦ 

10 hâsıl kıla bilgey-müdi lülüde belüsm ♦ tegirmen-nii] astın 

11 taşı müteharrik bolsa erdi, hergiz üstümdeki âğır yükni kötermegey 

12 erdi, beyt şayd eter mü ayak-sız arslan ♦ kanalı 

13 yok karmçkağa ne san ♦ sen eıvü/j içre şayd kılsa garı ♦ 

134[67b] 

1 bolu sen ‘ankebüt ey nâ-dân ♦ atası ayttı. ey oğul bu takarrüb-i mihnet 

2 tikenidin devlet güli nâ-gâh çıktı kim şâhib-i devleti-nirj makdemidin 

3 hah t ıi] uçıktı. mundağ ittifâk nâdir boldı. beyt 

4 şayyâdhemişe şayd alıp ewge kelür ♦ bir kün sağ elgide me nâ-gâh ölür 

5 hikâyet pâd-şâhi bir kıymet-lığ hâtemni ‘azudu’d-devlet günbedi 

6 -ge ibrişüm tanâb birle asturdı ve ayttı kim her kim okm hâtem içidin 

7 atıp çıkarsa, hâtem anııj bolsun dep ayttı. tört yüz hükm-endâz okm 

8 hâtem-din çıkara bilmedi-ler. ammâ bir küdek-nir] okım sabâ yeli ol hâtem 

9 içidin çıkardı erse, hâtem-ni aga berdi-ler erse, ol okm smdurdı. 

10 sordı-lar kim işir) ok sebebidin dürüst boldı. ne üçün smdurduıj. 

11 ayttı. burunkı revnak bâki kalsun dep smdurdum. beyt 

12 neçe âkil hakim bolsa pir er ♦ rây u tedbiride hatâsı tüşer ♦ 

13 yana ğâfilbilig-siz oğlan-nırj ♦ okı nâı-gclı nişâne-ka tuşar hikâyet 
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135 [68a] 


1 dervişi bir ğârda karâr kılıp ağyar şohbetidin vahdet ihtiyar kılıp 

2 turur erdi takı mülük u selâtin heybeti anıg himmeti içinde hakir erdi. 

3 beyt kim tama ‘ kapukını açuk tutsa ♦ m ün c im erken niyâz-mend bolur ♦ 

4 bağla ânı takı melik bolğıl ♦ bi-tama ‘himmeti bülend bolur hikâyet 

5 pâd-şâhi öz vaktı-mi] büzürgidin der-Hast kıldı kim 

6 büzürg-lernir] mekârim ahlâkıdm tevakku' ol turur kim öz makdem 

7 -leri bile biziıj külbe-ni müşerref kılsalar, da'vet icâbeti-ğa 

8 sebeb üçün kabül kıldılar, t ar) bilesi melik büzürg-ler makdemi 

9 -nig ‘özrin kola kelgende ol büzürg melik lafzıda ifrât kılıp 

10 du'â kıldı erse, melik mürâca'atmda kedin aşhâb-dm birisi 

11 suvâl kıldı kim şeyh-â munça mülâtıfet-ğa sebeb ne turur. ol şeyh 

12 ayttı. beyt kim kişi sufra-sıda ol tursa ♦ vâcib olur du r â 

13 -sıge kopmak ♦ şabr kılur tüşmese miskin kulak ♦ 

136[68b] 

1 ber-batt u ney nağme-siğa ittifak ♦ közme köre bilmese elvan geçek ♦ 

2 anda tahammül kılıp etmes hakk ♦ gül bile bolmasa mu ‘attar dimağ ♦ 

3 ögrenür anır) bile buluryarağ ♦ yime tahammülsüz erür bu boğuz ♦ 

4 bolmadı hiss-lerde amtj-dckya wuz ♦ bâb-ı çehârum der-fevâyid-ihâmuşi - 

5 hikâyet dostlarda birisige ayttım. sözlemek-din 

6 anır) üçün mümteni' boldum kim neçe yahşi sözlesem, düşmen hem-ân 

7 körer. düşmen kerek kim hergiz yahşı-m körmese ♦ ve ‘aynu’r-rızâ’ c ankülli 

8 ’aybinkeleylihi ♦ velakin ‘aynu’ssuhtitubdiel-mesâyâ ♦ ve ihvânu’l- ‘adaveti 
lâyemurru 

9 bişâlihi ♦ illâ veyemurru bikezzâbin eşirin beyt hüner ‘adüvvnazarıda ‘azim ‘ayb 

10 ermiş ♦ gül ol şikeste vü düşmen közine hâr turur beyt 

11 şems kim dünyânı kılur ma ‘mür ♦ ‘âlem anır) ziyâsıdm pür-nür ♦ 

12 körgilandağşu‘â‘ ve andağnür ♦ yarasığ-kayarağ-sızkörünüm 

13 hikâyet bir bâzer-gânğa mig altun nokşân boldı 


188 



137 [69a] 


1 erse, oğlığa ayttı kim ey oğul bu sırrnı kişige aytmağıl kim musibet 

2 eki bolmasun. oğul aytur neçük. atası ayttı bir mâl noksanı 

3 ekinç düşmen şâd-mân-lıkı. beyt c adüw-ğa aytma körjül-nüi) ‘ âybm ♦ 

4 sevinmiş-de lâ-havle teyürsakın hikâyet cüvâni bar erdi fazâyil 

5 fününıdm naşiblığ ve tegme bir hünerdin nişâblığ. dâyimâ ‘ulemâ birle 

6 mücâlese kılıp hükemâ birle muhâlata kılur erdi, ammâ heç sözlemes erdi. 

7 atası bir kün aytur. ey oğul bilgenirj-din neçük sözlemes 

8 sen. aytur. eğer bilürüm-din sözlesem, bilmesim-din sorğay-lar 

9 takı men şerm-ende bolğay men. beyt sen eşittir/ mü anı 

10 kim bir er ♦ mıh urdı na lige kem ü kast ♦ körüp ânı 

11 tıyurdı bir serheng ♦ kim atımğa ma na 1 urğılrast hikâyet 

12 bir ‘âlim bir {mücâ} miilhid birle münâzara kıldı, bu ‘âlim kur’ân birle hadis 

13 -din sözlese, bu miilhid eşitmedi. ‘âlim tek-turdı. biregü sordı 

138[69b] 

1 kim munça ‘ilm birle bir mülhidğa ğâlib kelinedir], ‘âlim ayttı. men i t] hüccetim âyet 

2 birle hadis turur. miilhid i'tibâr kılmas. men anır] küfrin eşitkünçe tek 

3 turmak-nı evli-rak kördüm, beyt kur’ân u hadiş-ğa kişi 

4 münkir ese ♦ sözleşme anıp birle takı tek turğıl hikâyet 

5 bir hakim kördi kim bir eblehi dâniş-mendi-nir] yakasın tutup 

6 turur. hakim ayttı. eğer bu dânâ bolsa, bu ebleh birle işi bu yerge yetmes 

7 erdi, nazm eki dânâyime hergiz uruşmas ♦ 

8 bilig-sizdin cefâlar körse buşmas ♦ katığ sözlese neçe me bu ‘ akl-sız ♦ 

9 iıkl-hğ sözleyür yumşak açığ-sız ♦ üzülmes eki edgü âra bir kıl ♦ 

10 neçe turış-salar mumyakin bil ♦ eğer eki tarafda bolsa câhil ♦ 

11 temürzencir üzülüp bolğa bâtıl ♦ bir edgügeyawuz-hü kıldı düşnâm ♦ 

12 cuvâtb ayttı aıja bu hüb-fercâm ♦ meni// ‘aybım-nı men dek bilmegey sen ♦ 

13 anıtı düşnâm yahşi kılmağay sen ♦ sen aytğandm bir senin mcniıj kıyâmm ♦ 
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139 [70a] 


1 yaman-lık-da şeyâtin-din öter men hikâyet sahbân faşâhat 

2 -da bi-nazir erdi, anırj-dek kim eğer bir yıl her cem‘-de sözlese, bir lafzm 

3 mükerrer kılmas erdi, eğer ittifak tüşse, ol ma‘ni-ni tağayyür kılmay özge 

4 lafz birle ta'bir kılur erdi takı mülük nedim-Ieri-nir] âdâbıdm 

5 birisi bu ma'ni turur. heç kimerse öz cehlige ikrar kılmışı yok. meğer 

6 ol kim özge kişi-nir] sözi arasında temam kılmay söz âğâz 

7 kılsa, beyt telim bar söznüıj adakıyime ♦ kişi-nir) sözi 

8 ara heç sözleme ♦ ukuş ’akl edişi hüner kizlemes ♦ kişi-nir) 

9 hadisi ara sözlemes ♦ bâb-ıpencum der- ‘aşk u cüvânı - hikâyet 

10 hasan-ı meymendi kim sultân mahmüd m rj veziri erdi, sultân 

11 mahmüd kul-larmda ba‘zı-sı andın suvâl kıldı-lar kim sultân mahmüd 

12 senig bile ne kegeş kıldı, ol ayttı kim sizler me ağladığız bolğay. 

13 ayttı-lar. sağa aytğan söz sırrnı özge kişige aytmas. haşan ayttı. 

140[70b] 

1 kim bilür kim men anıi] sırrnı özge kişige aytmas men. beyt 

2 hıredsiz kişige pâd-şâh sırrıdm ♦ eğer hadis kılur başlasa 

3 başığa yeter hikâyet bir serâynı satğun al ur [da] içide mütereddid 

4 erdim, bir cehüd ayttı. bu serây-mt] vasfını yahşi bilür men kim 

5 heç ‘aybı yok turur. men ayttım. meğer kim se n i t] civârırjda turur. 

6 beyt kayu evge senirj bigikoşm ♦ bolsa altı derem-ğa tegme 

7 -gey ♦ İlkin ümîd bar şendin sorj ♦ altıyüzge takı 

8 satılmağay hikâyet bir şâ'ir oğrılar kabile-sige uğrap 

9 uluğ-larığa medh etti erse, emirleri emr kıldılar kim munur] 

10 kabâsım âlıp kabile-din kavlaklar, it-ler kafasıge tüşkende 

11 taşm neçe alayın dese, kış küni üçün yerdin kopmadı 

12 erse, aytur. zihi yawuz kişi-ler kim seng-ni bağlap seg-ni 

13 boş koyup tururlar. emir ğurfe-din sözni eşitip tebessüm kılıp 


190 



141 [71a] 


1 ayttı kim nemerse tilegil. şâ'ir aytur. tonumm tileyür men. eğer in'âm 

2 kılsaıj, zihi ikram bolğay takı sen ir] eligirjdin selâmet 

3 kutulmak besi ganimet turur. râdlnâ min nevâlik bi’r-rahîli beyt 

4 kişi \atâsıge halkııj ümidi bar yime ♦ senig ‘atârj ümidim yok ol cefâ kılma ♦ 

5 oğrılar uluğı arja rahm kılıp tonığa yana bir ton mezid kılıp bir 

6 pare derem ü dinar ıdu berdi. hikâyet bir müneccim öyige kirdi 

7 erse, bir yat yigit-ni kördi kim hatum bile olturup turur. 

8 batumm ‘ukübet kıla başladı erse, bir şâhib-dil ehli 

9 körüp aytur. beyt sen felek-seyrnineçük bilü sen ♦ kim öyüıjdc 

10 kişini bilmes sen hikâyet bir kerihü’l-şavt hatib kim 

11 özini inne enkera’l-eşvâti erken hoş-âvâz sakınıp meze 

12 -siz halkı birle halkı-nı ‘ukübet kılur erdi ve şavtı-mr] nâ 

13 -höşlukım ‘âlem halkı bilür erdi, yana bir el-nir] hatibi kim m un ur] 

142 [71b] 

1 birle hoş ermes erdi, aytur. ey dostum seni tüş kördüm kim 

2 âvâzırj-mr] hoşlukı-nır] âvâze-si elge yetilip halk anır] 

3 semâ'ıge yığılıp turur ermiş, hatib bir sâ'at bu tüş zikrige 

4 fikr etip aytur. zihi mübârek tüş kim körmiş sen kim meni ‘aybım-ğa muttali' 

5 kıldır). ma'lüm boldı kim men ir] âvâzım-nır] bi-meze-lığıdm halk 

6 zahmet-de ermiş-ler. be}ü sen dost medhige mama ♦ 

7 kim \ayburj arşa hüner körünür ♦ gül sağmur ol tikcn-ieriıjni ♦ 

8 zehrig kamışı şeker körünür ♦ düşmen-ka ne kim ma ‘ âyibig-ni ♦ 

9 kim sanasa ne kadr körünür hikâyet bir bi-meze cüvân mü’ezzin 

10 bar erdi kim anır] halkıdın halkı-mr] körjli tar erdi takı 

11 mescid edisi-nir] edgülükde şâni-si yok erdi, bu mü’ezzin 

12 -ka bir kün ayttı kim senig idrârıg her ây-da neçe turur dep. 

13 mü’ezzin ayttı. beş altun. emir ayttı kim men sağa bir ây-da on altun 
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143 [72a] 


1 bereyin. eğer bu mesciddin ketip özge mescidge barsag. mü’ezzin bu mescid 

2 -din ketip özge mescidge barıp ol kün mü’ezzin-lık kıldı 

3 erse, ol halk anır] halkı-nıi] bi-meze-lığıdm fiğânğa kelip ayttı-lar 

4 kim sağa bir ây-da yegirmi altun bereli, özge mescidge barğıl dep. 

5 bu rna'ni-nir] hâletide burun ki mescid eğesi emir bu mü’ezzin-ğa mülâki 

6 boldı. aytur. ey emir sen menig hakkım-da hayf kıldır), mağa her 

7 ayda beş altun idrar berür erdir], on âltun birle bu mesciddin 

8 kusil kıldır], on kün boldı kim bu mescidde mü’ezzin-lık kılu turur 

9 men. ayturlar kim sağa her ayda yegirmi altun berürler kim özge 

10 yerge barğıl dep. men kabül kılmas men. emir ayttı. zinhar kabül 

11 kılmağıl. eğer yana on kün mü’ezzin-lık kılsa rj, her ayda idrârırjm 

12 ellig âltunğa yetkürürler. beyt temür terâşe neçük taş bağrını kazısa ♦ 

13 kazır köıjülni anıt] üniger ezan okısa hikâyet hasan-ı meymendiğa 

144 [72b] 

1 kim sultân m ah m Cıd nur] veziri erdi, suvâl kıldılar kim sultân-nıi] 

2 munça hezâr bedi'ü’l-cemâl kul-ları bar kim biri-nir] cemâlıdın kün kizlenür. 

3 heç kimerse-ge anlardın sultân-nıi] meyli ve mahabbeti yok turur kim ayâz 

4 birle, haşan aytur kim kim köıjülge kirse, közge körklüg körünür. beyt 

5 kimge kim pâd-şeh mürid olsa ♦ yahşi bolur neçe yaman kılsa ♦ kimnikim 

6 Harlar nazar kılmas ♦ haşemima anı ağırlamas beyt 

7 eğer ‘adavet üze kimge kim nazarkılsaıj ♦ sapa körüngüsiyusüf cemâli nâ-zıbâ ♦ 

8 yana irâdet üze devge nazar kılsaıj ♦ anğferişte körünge anıp hayâlı sapa 

9 hikâyet bir lı âce-nii] kenizeki bar erdi nâdiretü’l-hüsn. h v âce körjli 

10 -nig kuşı anır] hüsni-nir] âğı-ka elinip turur erdi ve ol 

11 h v âce-ğa nâz kılıp küstâh-vâr cuvâb berür erdi, biregü ol hâlet 

12 -ni körüp ayttı. bu hüsn ü şemâyil kim bu hâvendnir] turur. diriğ kim eğer 

13 til-lig bolmasa erdi, tillig kişide aga yeter kişi bolmağay erdi. 
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145 [73a] 


1 bir şâhib-dil aytur. ey birader mahabbet da‘visi-ni kıldır] erse, özge 

2 hidmet tevakku kılmağıl kim ‘âşık u ma'şük-luk keldi erse, mâlik 

3 ü memlûk âradın koptı. beyt ây-çıray bende-si bilen h'âce ♦ 

4 ‘aşk-bâzi kılmış salar nâ-gâh ♦ hükm eter anda bende liâce-sigc ♦ 

5 h'âce-si bende boldı bende-sişâh hikâyet bir pârsa yana bir 

6 zibâ yüzlüg mahabbeti birle mübtelâ erdi, neçe kim melâmet eşitür erdi 

7 ve ğarâmet tartar erdi, bir sâ'at ân-sız sermez erdi takı 

8 bu beyt-ni aytur erdi, beyt koymağum etekini elig-din ♦ 

9 yetig kılıç ile pençe ursa ♦ miskin körjül özge meskeni yok ♦ 

10 sakin turur anda pençe tursa ♦ bari melâmet kılıp ayttım kim şerif ♦ 

11 ‘aklığa ne üçün hasis nefs ğâlib keldi. zemân[n]ı tefekkür kılıp ayttı. beyt 

12 ‘ aşksultânı-nıyerde münzelkılmadı* ♦ zühd ü takvi kuî-îan-nııj 

13 küçige özge mahall ♦ pak dâmen mü tirilgey ‘âşık-ı bi-çâre kim ♦ 

146[73b] 

1 tegmiş olsa tom-mıj başdm ayakıge vahal hikâyet bir derviş 

2 -nig körjlini körklüg şüret-lığ zibâ siret-lığ dil-beri şayd 

3 kılıp turur erdi, ol hayşiyyet üze kim anır] vişâlığa 

4 imkân yok erdi takı firâkığa dermân yok erdi. şi‘r 

5 hiye eş-şemsümeskenuha fîes-semâi ♦ fe‘are’l-fu’âduğarâen cemilen beyt 

6 kün turur âyyüzlüğüm kök üzre anır] men z ili ♦ c âşıkı-nırj 

7 bolmadı hasret-din özge hâsılı ♦ aşa bilmes ‘âşık amrj 

8 menzilige cehd e tip ♦ olma andın ene bilmes ‘âşıkı-nı körgeli ♦ 

9 fi’l-cümle döst-lar nasihat kılıp bu muhâl hayâl-nı körjlürjdin çıkarğıl 

10 kim köp halk-mr] halkı bu dâmğa elinip bu sevdâ-yı hâm-da köyüp 

11 helâk bolup tururlar. zâr yığlap aytur. beyt döst-lar 

12 siz melâmet etmeğiz ♦ kim bu yolda muhibb avlar bolur ♦ düşmen 

13 öltürseler m übârizler ♦ h üb-lar dost öltürür bolur ♦ 


Kü. etse 
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147 [74a] 


1 mahabbet şartıdm yırak ve meveddet hâsılı firak bolğay kim can üçün 

2 cânân-dın körji'ıl köterse. beyt sen kim öz nefsitjc muhibb bole!ut) ♦ 

3 ‘aşkyolıda bolu senyalğan ♦ neçe me döst-ka yetümeserj ♦ 

4 hoş bolupyolıda ölüp kalğan ♦ ânça pend kim arpı berdi-ler takı 

5 kabül kılmasa. ‘akıbet bend kıldılar hem müfid tüşmedi. beyt 

6 bi-çâre tablb şabr buyurur ♦ ‘aşk igiyürek bağrını köyrür ♦ 

7 sen eşittir/ mü bir şeker sözlüg ♦ ‘asel erinlig ve kameryüzlüg ♦ 

8 ayttı ‘âşık-ka kizleyü bir söz ♦ savsaıj özüıjni salma bizge köz ♦ 

9 kaçan kim ol şeh-zâde-ğa bu derviş ‘aşkı-dm haber boldı erse, berk 

10 küy urmak-nı terk kılıp ol du‘â-güy-ka müteveccih boldı. derviş 

11 körjli-nir] küyı dost zülfi-nir] çevgânı-ğa müte'allik üçün yaşın 

12 saça takı yasın tuya aytur. beyt körgilmeni öltürgüçiyoluktıyana ♦ 

13 köydiköıjülirahm etip öz küşte-sine ♦ andın ol ay yüz 

148 [74b] 

1 -lüg-ler şahı körk-lüg-ler mâhı hicr kararjğulukıda kalğan ‘âşık üze 

2 tulü' kılıp talattuf üze anır] hâlıdm tefahhuş kılıp sora başladı 

3 kim ey miskin meskenit] kayda turur. mevlüdut] kayu mevzi‘-de turur. 

4 ismür] ne turur ve körjlürjde ne münâ turur. bi-çâre mahabbet sihrige anır] 

5 dek müstağrak bolup turur erdi kim ol hâlda heç sözlegü mecâlı yok 

6 erdi, aytur. âhir menhj bile neçük sözleş-mes sen kim men me 

7 derviş-ler halka-sıdm men. bil kim anlarnır] halka-be-güş-larıdm 

8 men. anda kedin mahbüb muvâneseti-nii] takviyeti birle bi-çâre belâ sihri-nii] 

9 mevci-din başını köterip ayttı. beyt köydi takı ey vücüd-ı sem ‘i ♦ 

10 yarukuıjda bu vücüdum ♦ sen ağaz sit/\ g ] en şeker söz ♦ bolur 

11 anda sözlerim kim ♦ kaçan bu sözni temâm kıldı erse, revân cân 

12 berdi. beyt hüb-Iarperde-ni kötLirseler ♦ olarol yerde 

13 zâr‘âşık-lar şi'r in lem enteyevme’l-vedâ‘te’essüfen ♦ 
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149 [75a] 


1 mâküntü cidden fıi-meveddetmunşifen hikâyet müte'allim-lerde biri debiri 

2 körjlini şayd kılıp turur erdi, andağ kim-nii] beşere-side 

3 hüsn bolsa, beşeriyyet tab'ı a t] a mayii bolur takı bu mu'allim ğâlib evkât 

4 ve sâyir sâ'ât bu beyt-ni aytur erdi, beyt 

5 körjül senirj bile meşğül ey peri yüzlüg ♦ kim öz yâdım adm 

6 höd zamirka kelmes ♦ yüzün] mukâbele-sidin kötünse bolmas kö>z ♦ 

7 neçe mukâtele kılsaıj bu cân hazer kılmas ♦ bari bu cüvân üstâdıge 

8 aytur kim neçük kim men i t] dersim âdâbıge ihtimam kılur sen. nefsim ahlâkıge 

9 takı ikdam kılğıl. kerekmes kim yarağsız fi'l mende bolsa ve men andın 

10 ğâfil bolsam, ‘âkıl-lar ‘aybıdm âşnu meni arpı agâh kılğıl kim ânı 

11 tağayyür kılaym. üstâdı aytur. ey dost sen bu işni özge 

12 -lerdin sorğıl kim men sende hünerdin özge nemerse körmes 

13 men. beyt sıçrasun ey dost ‘adüvvnüıj közi ♦ 

150[75b] 

1 c ayb körünür nazarıda hüner ♦ bir hüneri bolsa takı yüz ‘ayb ♦ 

2 dost uş-al bir hünerni körer hikâyet bir keçe hüb 

3 -şüreti yoldm keçe tüşüp menig hücrem-ka tüşti erse, yüzi 

4 nürıdm ‘aklım pervâne yar]lığ köyüp mağlüb bolğanda çerâğ öçmiş ‘ale’ 

5 -1-fevr mağa ‘ikâb âğâz kıldı kim meni körüp neçük çerâğ 

6 öçürdüg takı bu bahâne birle ne bahâlığ nemerseg-ni mendin 

7 kaçurdur]. ayttım. sen ir] yüzür] küni toğdı erse, çerâğ-ka 

8 yarağ kalmadı. â‘nî’ş-şabâhe 'anî’l-misbâh. yana bu latife-ni aşhâb-ı 

9 tabi'at aytmış-la[r], be)h şem ‘örjinde karaıjğu şüret-lığ 

10 bolsa cem c ârasıda öltürgil ♦ yâ şeker sözlüg olsa şehd-erin 

11 şem' öçürüp katığa keltürgil hikâyet dâniş-mendi bir hüb 

12 -şCıret-nir] ‘aşkı bile mübtelâ erdi ve anır] mahabbetide telim mihnet 

13 körer erdi ve üküş cevr ü cefâ tartar erdi takı ‘aşk koru 
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151 [76a] 


1 -gıdın kuruğ söz birle râzi erdi, anı ol ‘ukübet-de 

2 kördüm erse, ‘akıbet nasihat tarikin aga sözledim kim her-âyine senig 

3 bu manzür mahabbetide kaşdıg zilleti ne ‘illeti üze kim ‘ömr mesrü' bolğusı 

4 yok. amma ‘ulemâ kadrıge lâyık bolmağay kim özini mundağ şeni' 

5 iş birle müttehim kılsa, aytur. ey yâr meni koyğıl kim neçe fi kr etsem körjül 

6 anıi] ihtirakıge şabr kılmaknı yırak tutup vişâlı devleti 

7 birle kamuğ km-nı özige yakın tuta turur. beyt 

8 candın ğam u ğuşşasıyıramas ♦ ansız bu cihan matja yaramas ♦ 

9 sen rüh fütühı ten saf âsi ♦ bil dost likası hem cefâsı ♦ 

10 yârvaşlıdın er sere bilmes ♦ cân anıpsız cihân-nı hoş kılmas ♦ 

11 rüh ravhı körjülsafâsmı ♦ bil amrj çevri ve cefâsını ♦ 

12 neçe me cevrpişe kılsa yâr ♦ dost bulur mu döst-dm âzâr ♦ 

13 yârmihrige ursarjan bünyâd ♦ kılmağıl kahrıge me istib c âd 

152[76b] 

1 hikâyet cüvânlık ‘unfüvânıda bir hüb şüret-lığ zibâ siret 

2 -lığ birle seyr içide ser-kârım bar erdi, neçük yüsufi hulkı ve dâvudi 

3 halkı bar erdi ve anıg veddi köıjülde müstahkim erdi, nâ-gâh bu şirin 

4 hareket-din turuşlukı sâdır boldı erse, bi-hıredluk âçığıda aytmış 

5 men kim beyt yürine tileseg anır]-dekkılın ♦ uçup 

6 kâte kuş tağ tuzak elin ♦ kaçan mundağ iş ettim er eşittim kim 

7 bu beyt-ni men ir] tenim-din çıkarda aytur erdi, beyt 

8 şüm yarasığ-ka şemshüsn ü cemâli ♦ yakmasa eksümegey ziyâ vü kemâli ♦ 

9 bu beyt-ni ayğan-dm soi] revân sefer kıldı takı firâk otı câmm 

10 -ka eşer kıldı, beyt fekadtü zemân el-vaşli ve ’l-mer’ü câhilun ♦ tukadderu li-murîdi’l- 
‘ayş 

11 kıyle’l-meşâyibu beyt yığ ğ ] ıl meni öl tür kim eligde ölmek ♦ 

12 edgükim orunda sens iz in tirilmek ♦ âhirü’l-emr hudây-nır] 

13 lutfı vü ‘inâyeti takı kerem ü hidâyeti birle müddeti-din so r] yana 
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153 [77a] 


1 keldi, amma ol yüsufi cemâldin kemâl kalmadı ve ol dâvudi elhân 

2 -da nokşân peydâ bolup erdi, tevakku' kıldı kim kuçsam. kaçtım takı 

3 körjiil râzım a t] a âçtım ve ayttım. beyt âl gülüm bol d ısa yüzütj 

4 sarığa ‘aşk igi me boldı köpüldin anğ ♦ neçe hırâm-lap 

5 kılu sen klbr ü nâz ♦ aytaym emdi sağa bu sürür az ♦ hüsn-i 

6 bahârma ye filse hazân ♦ gül tökülüp özige kalur tiken ♦ rcng 

7 ü şafâ içre gül olur mu hâr ♦ bar mu kış kahrıda lutf-ı bahâr nazm 

8 sebze-i bâğiçre hoş bolur andağ ♦ kim tabâyi‘ gülin açar bolur ♦ 

9 hâssa miskin benefşe kim sum ♦ hüblaryüzidin içer bolur ♦ 

10 anıt] mahcüb ‘ârızı gülide ♦ çıksa hân muhibb kaçar bolur ♦ 

11 dâsitân-ı manzüm ol-dem-de kim erdihüb hattı ♦ 

12 şâhib-nazarmı sordı anda ♦ keldi bu kün emdi sulh ur alır) ♦ 

13 köp fetha u zamme-ler hattıda ♦ barğanda telim köz erdi hayrân ♦ 

154 [77b] 

1 barçası ol âyyüz arkasıda ♦ keldi yana hüsn-i hatâ yıparın ♦ 

2 hatt tartıban ây tegreside ♦ ay tur maıja kand u mağz-ı bâdâm ♦ 

3 bat keltüreyin kün ortasıda ♦ ayttım seni emdi biryııjak-ka ♦ 

4 almaş kişi kanı hüsn sende ♦ sevgeymü cihânda hergiz ♦ 

5 âzğan tikeni gül ortasında beyt lııtfetseıj 

6 ve ger etmeserj ey turre-i müşgin ♦ bu hüsn-nürj eyyâmıyakın ‘aşrda keçkey ♦ 

7 bu cân kim crür ten öyide şem ‘-imünevver ♦ bir demde fenânırj nefesi 

8 tegdise öçkey beyt suvâlkıldı aıja kim senirj ccmâlııj-ka ♦ 

9 ne işke nemle kamernir) yakasıge üşer ♦ cuvâb ayttı maıja kim eğer menir)yüzüm ♦ 

10 karanıkeyse şafâmâtemiğa ne buşar hikâyet bağdâd müsta'rib 

11 -leri-nit] birindin suvâl kıldılar kim mâyekûlu fî’l-mari ve an 

12 kale lâhayra fihim madama ehadtum latif en yetahâşenu ve idâ haşüne yetalâtafu 

13 ya'ni kim mâ-dâm emred hüb u şirin turur dürüşt-luk kılur. 
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155 [78a] 


1 kaçan kim letafeti kalmadı sakal çıkarsa, lutf takı müdâmeset 

2 kılur. beyt hüb u şirin-lıkıda bu emred ♦ özi tevsen sözi 

3 açığ bolur ♦ so/jra mel‘ün bolup sakal çıksa ♦ anda hoş 

4 -hüy umihrlığbolur hikâyet 'ulemâmı] birige suvâl kıldı-lar. 

5 eğer kimerse bir mâh-didârlığ birle halvet-de okursa takı köıjül 

6 âldursa, kapuğ takı bağlığ bolsa ve zühd takı çağlığ bolsa, nefs 

7 takı tâlib bolsa ve şehvet ğâlib bolsa, neçük kim ‘arab aytur. 

8 et-temru mânkun ve’l-bâtüru ğayru mânk. heç imkân bolğay-mu kim ol mekân 

9 -dm sâlim kalsa, bed-güy-dm sâlim kalmağay ♦ ida selime’l-insânu 

10 min sû ’inefsihi ♦ ve min sû ’izanni’lmüdda ‘ı leyse liselemin beyt 

11 bolur kişige işi sorjıda bolmak ♦ bolmas kişi-lernir) tili 

12 -din kutu İm ak hikâyet bir tüti-ni bir karga birle bir 

13 kafeş-ğa kaptı-lar erse, tüti anıt] müşâhede-si kubhıdm mücâhede 

156[78b] 

1 körüp aytur erdi kim bu ne hey’ât ve ne heykel-i mekrüh 

2 turur. yâğurâbü’l-beyn feyâleyte beyni ve beyneke bude’l-meşrikayn beyt 

3 c ale ’ş-şabâh senirj takatııj-nı kim körse ♦ arja şabâh-ı sa ‘âdet 

4 yana mesâ bolğay ♦ senirj musâhabetirjde scnitj-dck ok şümi ♦ 

5 kerek edi veli sen dek cihanda ne bolğay ♦ ‘aceb kim 

6 karga tüti musâhabetidin fiğânğa kelip özini karğap aytur 

7 kim bu ne tâli‘-i dün u baht-ı nigün turur kim felek hümâyun 

8 bolup meni annj-dek ebleh höd-rây sohbeti bile mübtelâ kılıp turur. 

9 menii] hâlım-ğa andağ lâyık erdi kim yana bir zâğ birle bağı-da 

10 uçup yüri-sem. beyt hükcmâ-mıj musahibi tıâ-dân ♦ 

11 boldısa bolur ol ar)a zindan ♦ tam üze şüretir)-ni çiz 

12 -sekişi ♦ şüretir)kubhıdmyığılğa cidâr ♦ sapa uçmah 

13 içide bolsa makâm ♦ özgeler kılğalar tamuğda karâr ♦ bu mesel 
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157 [79a] 


1 -ni anır) üçün keltürdüm tâ ma'lüm bolsa kim dananıi] na-dân-dm 

2 neçe vahşeti bolsa, nâ-dân-nıg ma dânâdm ança nefreti bar. beyt 

3 rindler mecma ‘ıge birzâhid ♦ tuş boldısa c azm-siz nâ-gâh ♦ 

4 turş oldı takı melülhazin ♦ bolsa nâ-ehlsohbeti hem-râh ♦ 

5 bir süçüg sözlüg ayttı turma turş ♦ sınma biziıj ara açığ sen âh ♦ 

6 beyt cem ‘igül ü lâle dek bile yörgeşip ♦ sen kuruğ 

7 otun dek ortada ornaşıp ♦ hem kış savğı 

8 takı muhâlif yel dek ♦ yâ kar ile yüz ckelesi bu/ğaş/p 

9 hikâyet bir refikim bar erdi kim sefer takı huzürda muşâhabet 

10 kılışur erdük ve mümâlahat hukükm bilüşür erdük. âhirü’l-emr 

11 âz menfa'at üçün men ir] hâtırım mazarratını revâ tuttı erse, revân 

12 ayrılış-duk erse, müddeti keçkendin sor) dost 

13 -lardm birisi menig perişân sözlerim-din cem' içinde 

158[79b] 

1 birini okunuş, beyt eğer kirişse nigâtım niyâız handesine ♦ 

2 kulını yığlatıp atğay nemek cerâhatma ♦ ne bolğay ol kara 

3 zülfi elimge kirse yana ♦ kerim-ler etekin dekgedây-lar kolma ♦ 

4 bir tâyife muhibb-lerdin bu söznür] lutfıge ermes. bil 

5 öz siret4eri-nig hüsnige tanukduk bermiş-ler ve ol nedim 

6 me nâdim bolup bu ma‘ni-de mübâlağa kılıp kadim sohbet fevtige te’essüf yemiş. 

7 kaçan ma'ni mağa ma'lüm boldı erse, döstdar şefâ'atı 

8 birle bu beyt-ni şebt kılıp ayta yiberdim. beyt 

9 senit) birle meniıj bar erdiköp c ahd ♦ cefâ kıldır) takı smdur 

10 -dut) ant ♦ sapa berdim köpül-ni şıdk ile men ♦ 

11 keçer dünyâ ve kılmadıp ve fâni ♦ eğer i‘râz kılsa t) sen 

12 şafâ-dm ♦ kime ‘arz eteyin bu mâ-cerânı ♦ safâ üzre ‘adüvv 

13 rağmma yetkil ♦ körjül birle ktlabıj merhabânı hikâyet 


199 



159 [80a] 


1 b i reglin ir] körk-lüg hatum bar erdi, nâ-gâh dünyâ-dm keçip âhiret 

2 -ka köçti erse, bir katığ sözlüg takı kör[k-] süz yüzlüg hatum 

3 -mr) anası kaldı, bu erge hatum firâkıdm anası-nıi] visali 

4 düşvârrak boldı. döst-ları sora keldi-ler kim ‘aziz yâr firâkıda 

5 neçük sen dep. ayttı. mağa yâr firâkı-nıt] kahrıdm anası 

6 -mr) kalmakı-mi] zehri kavi-rak turur. beyt 

7 gül hazânğa urundı kaldı tiken ♦ genc-ni aldılar ve kaldı ilan ♦ 

8 köziçide temür tiken körmek ♦ hoş kim a dâm herzemân körmek 

9 beyt bir düşmen likası mihnetidin ♦ kcçküı ol yüz dost 

10 şohbetidin hikâyet yigit-lik mevsimide bir mevzi'-din keçişim 

11 boldı. mevsimi-de kim temür harâreti sıırjekke koyar erdi takı 

12 ayaknı yerge koysai], köyer. ol hâlda bir tam sâye-sige sığındım 

13 takı mesâ kum-nı susalık-da su sakındım, muntazır kim kişi katımdm su 

160[80b] 

1 keçürgey-mü ve bu ‘atş otını öçürgey-mü dep turğanda nâ-gâh müşâ' 

2 nazarmış şi'â'ı bir büstân nigâr-istânıda dil-beri-nir] şüretiğa 

3 tüşti, ây-dm arığ-rak ve kündin körk-lüg-rek faşl-ı bahâr 

4 merjizlig telim reng ü nigâr birle tâ çin kâr-hâne-si dek üküş 

5 ziver ü âyin birle, beyt ağzıda hamr ve közide humar ♦ 

6 kaddı tâbi yok ve saçı tâb-dâr ♦ anı körse ayğaykul u şehr-yâr ♦ 

7 munurj-dm nigârın kayuyerde bar ♦ körer men bu simin-ber dil-ber altun 

8 kadeh-ni kümüş kolıge tutup içige şeker birle kar suyı koyup, beyt 

9 katılmış arja gülyüzidin güllâb ♦ marja tuttı andağ mutayyeb cüllâb ♦ 

10 elidin alıp içtim âb-ı hayât ♦ ol eldin yime zehr bolur nebât 

11 şi'r zamâ’un bikalbîlâyekâduyusîğhu ♦ reşfü’z-zülâli ve levşeribeti’l-havrâ ♦ 

12 hurrem ol bi-rüz tâli'kim közi ♦ tüşse mundağyüzge tegme şabâh ♦ 

13 aylıı bilmes ‘ömride ‘aşk esrüki ♦ bir uyuklasa ayılur mest-i râh 
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161 [81a] 


1 hikâyet ol yıl kim harezm sultânı hıtây hanı birle sulh kılıp 

2 turur erdi, kâşğar eliğe bardım erdi, şüreti kördüm cemâl 

3 ğâyetide ve i'tidâl. nihâyetide neçük kim aytıp tururlar. beyt 

4 mu ‘allimüp sağa mundağ du a mu örgetti ♦ vefa vü midini koyup 

5 cefâ mu örgetti ♦ kopül-ler elini almak i'tâb u ‘arbede 

6 kılmak [♦] safânı soıjrağa salma[ k] sapa mu örgetti ♦ câru’l-lah 

7 mukaddime-sini bahş kılıp darabezeydün ' amran ♦ men ayttım. hıtây hanı 

8 Harezm sultânı birle sulh kılıştı-lar. zeyd ü ‘amr husûmeti takı 

9 bâki turur dedim erse, gül dek külüp aytur. rneviüdırjız kayu mevzi' 

10 turur. ayttım. şirâz. aytur. şeyh sa'di eş'ârıdm nemerse bilür mü sen. 

11 ayttım. şi'r belîtu binehaviyyin yeşülu muğâziben ♦ ‘aleyye kezeydin fîmukâbiletiî- 
‘amrü ♦ 

12 ‘alîcerri zeylin leyseyerfa‘u ra’sehu ♦ ve helyestakımu er-refu min ‘âmiliî-cerri ♦ 
bir sâ'at 

13 tefekkür kılıp aytur. biz ‘arabiyyet-din ‘âri turur miz takı şeyh eş'ân 

162[81b] 

1 ğâlibi fârisi turur dep eşitip turur miz. bizge ‘acem tili 

2 birle şi'r okığıl. men ayttım. beyt tabipahoşkeldise bu ilm-inahv ♦ 

3 boldı bizip ‘aklımızm şeklimahv ♦ ey sapa ‘uşşak köpül-leri şayd ♦ 

4 biz sapa meşgul ve sözüp ‘amr u zeyd ♦ anda kedin t ar] bilesi 

5 sefer ‘azmi muşammem bolğanda eşitmiş kim fülân sa'di turur. kelip te’essüf 

6 yep talattuf kılu başladı takı ayttı kim ne üçün ikâmet kılmadığız, büzürg 

7 der mukaddemini özge umürğa takdim kılsak, emdi me bolğay-mu kim her neçe 

8 kün hidmetirjizde müfid bolsak, ayttım. bu zemân müyesser bolmas. andağ 

9 kim aytıp tururlar. beyt büzürgi t ağ ara biryar içide ♦ 

10 turur erdi kazıp bir ğâr içide ♦ ayttı-lar neçük kirmes siz elge ♦ 

11 fütühı kirgey erdi anda elge ♦ ayttı kirsem âyyüzler tuyarlar ♦ 

12 balık köp bolsa arslan-lar tuyarlar hikâyet hicâz yolıda dervişi 

13 bizirj birle refik boldı. kerim-lerde birisi yüz kızıl terje-ni 
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163 [82a] 


1 menig temalluk birle bu sarig yüzlüg derviş-ke mu'âmele berdi. 

2 nâ-gâh kuttâ‘-ı tarik kârvân-ka agâh bolup ğâlib kelip 

3 ğâret kıldılar erse, kârvân-lığ-lar tazarru' vü feryâd kıldılar, heç 

4 müfid tüşmedi. beyt neçe kılsa tazarru c vü fetyâ\ d ] ♦ alğan bermes 

5 oğrı-yı bi-dâd ♦ meğer ol şâlih derviş kim müteğayyir bulmadı. 

6 burunkı karârı birle turup erdi, suvâl kıldılar kim şeyh-â 

7 sen ir] ol ahu nur] m almadılar mu. ayttı kim beli barıdm burunrak. 

8 ammâ men ir] mahabbetim anır] birle azrak üçün firâkıda ma zahmet-din 

9 yırak turur men. beyt köıjüıl koyma kişi-lernesne-sine ♦ 

10 firakı şa ‘b erür bağlasa sine ♦ ayttım. sen ir] tab'ıg va'zırj 

11 men ir] hâlım-ka lâyık turur. andağ kim yiğit-lik eyyâmıda bir dost 

12 birle ittifâkım bar erdi, şıdk-ı meveddet ü hüsn-i mahabbet içide ol 

13 hakkiyyet üze kim közüm-nür] sürme-si anır] cemâli ve ‘ömrüm ser-mâye-si 

164[82b] 

1 anır] visâlı erdi, bej ıt meğer felek-de ferişteyok erse âdemi-de ♦ 

2 aıja müşabih adın âdemi bulunmağay ♦ hudây hakkı peri sun i-da ve âdemi-de ♦ 

3 letâfetiçre amıjyarımı bulunmağay ♦ nâ-gâh emeli-nir] ayakı ecel vahalıge 

4 battı takı hayâtı kâmeti-din kıyâmeti attı, keçe kündüz anır] ziyâ[r]etige 

5 mücâvirlık kılıp bu beyt-ni ayttım. beyt kâş öldüm ki ecel urdı ayakıge tiken ♦ 

6 ursa erdi başıma dehr eliği ma ‘-helâk ♦ kim bu kün körmese dünyânı seniıj bu köz ♦ 

7 münevvimin hâkitj üze ey başıma her dem hâk beyt ol kim udıban kılu 

8 -may karâr ♦ gül bile nesrin töşc\k\-dc burun ♦ tökti felek gerdişi 

9 yüzigülin ♦ toprakıda kıldı tiken-ler orun bejh 

10 seher-â sakii keyhoş erdi bolmasa gark emgeki ♦ hurrem erdi gül visâlı 

11 yok bolsadı tiken ♦ tün hoş erdim vaşlıda tâvus dek 

12 cevelân kılıp ♦ tolgan ur bu kün firâıkım derdini bilse yılan 

13 hikâyet ‘arab melik-leri-nii] birisi-nir] hidmetide takrir kıldılar 
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165 [83a] 


1 kim mecnûn-nur] belâğat-da kemâli bar erdi kân takı faşâhat-da 

2 cemâli seyyâr erken inşân muşâhabeti-ni terk etip hayvân muhâlata 

3 -sim körjlide berkitip turur. indetip melâmet âğâz kıldı. 

4 inşân şerefide ne nokşân körüp firâr kıldır] takı hayvân sohbetin 

5 ihtiyâr kıldır]. zâr yığlap aytur. verubbeşıddikinli’umettı 

6 fîvidâdihâ elemyerahâyevmen feyüdahu fiğadârâ beyt 

7 kâş eğer kim melâmet eterler ♦ körseler erdiyüzüıj ey dil-ber ♦ 

8 kim turunç ornığa elig-lerin ♦ kiyân bolsalar edi muztarr ♦ 

9 tâ ma‘ni-i hakiki da'vi şüreti üze tanukluk bergey erdi. 

10 fei-hüsnü fıvechihi ve ’d-dıku fîfıhi fedâlike ’l-ledılümtünnenıfıhi. 

11 kaçan melik mecnûn hâlıge leyli cemâlıge müşâhede kıldı erse, tiledi 

12 kim yevmi yâ leyli-de leyli cemâlığa müşâhede kılsa, ‘arab ihyâsıge ıda berip 

13 leyli-ni keltürüp kördi erse, nazarıda hakir köründi. andağ kim hâdime 

166[83b] 

1 -leri-nii] kemine-si-nii] cemâli leyli-din artukrak erdi, leyli 

2 ferâset ‘ilmi birle bu ma‘ni-ni okup aytur. ey melik leyli cemâlıge mecnûn 

3 közi birle nazar kılğıl kim cemâlı-nıi] kemâli sağa nokşân-sız 

4 körünsün dep. beyt körjül derdiğe derman etküçiyok ♦ 

5 anıt] hem merhem alğalı küçiyok ♦ meniıj hem-derdim olsa hâlim aysam ♦ 

6 anıt] birle bu ‘aşk otıda köysem hikâyet hamedân kâzi-si 

7 -nig köıjli kuşını bir bedi'ü’l-cemâl 'aşkı-mi] şâhini şayd kılıp 

8 ve ayakını mihr vesile-si birle kayd kılıp turur erdi, kâzi 

9 amg hüsni-nii] hayâlı birle râzi bolup ‘aşk bâzârıda vişâlı 

10 müyesser bolsa, emvâl-da râzi kim müstakbel takı mâzi-de tahsil kılıp 

11 turur erdi, kişi nehyige mültefit bolmadı. bu emrka şarf kılmak 

12 erdi, dâyimâ anır] talebide mültehif erdi ve mahabbeti köıjli de şâbit 

13 ü mu'tekif erdi, rübâ'i keldi, [rübâ'i] közüme ol kadd-ı serv ü leb-ikand ♦ 
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167 [84a] 


1 saldı yana ‘aşk ‘akl boynığa kcmcnd ♦ tüştiyana şabr eliğe târâc u gezend ♦ 

2 bi-çâre körjül almadı ‘aşk işidepend ♦ anda kedin kâzi-ğa nâ-gâh bu mâh 

3 yolda yolukup bu ma'ni-ni okup hicâb-sız nâ-sezâ düşnâm kılıp halk 

4 ara bu sırrnı i'lâm kıldı, kâzi-nii] hem-'inân-ları-ğa bu sırr ‘ayan 

5 boldı erse, aytur. beyt âçığ bile ol şeker-şemâyilni körüp ♦ 

6 kahrıda telim lutfu fazâyilni körüp ♦ yana ‘arab meşeli bu turur kim zarbu’l 

7 -habibi zebibun beyt ‘asel bolur eligge alsa hanzal ♦ biri temedise 

8 bolur zehr şeker ♦ zebîb olsa ‘arabka dost zarbı ♦ mapa şehd ol 

9 şifâ ta ‘mıda muzmer ♦ kâzi aytur. anır] vekâhatıdm semahat 

10 yızı selâtin ‘alâniye-de şalâbet birle sülük kılurlar. beyt 

11 ciyvetyeği nemekide turş ta ‘m olsa ♦ kaç kün direng etmek bile şirin bolur ♦ 

12 bu kelimât-nı kılğanda kedin kaza mesnedide olturur erdi. 

13 hidmetide bir kaç ‘udül müzekkî bar erdi, öre kopup yer öpüp 

168[84b] 

1 ayttı-lar kim hidmet-de bir ülügümiz bar. neçe me terk-i edeb bolsa, icazet 

2 bolsa, ötünelig takı hükemâ hükmi bu vech üze büb turur. beyt 

3 köp işiçre bahş etmek ermesreva ♦ hatâm uluğlarka tutmak hatâ ♦ 

4 amma in‘âm-da kiram sâbıka-sı kim mahdüm-nui] huddâm hakkıda ‘ale’d-devâm 

5 turur. maslahat-lığ işke ikdam kılmak-nı i'lâm kılunur. eğer ol ma'ni 

6 -de taksiri yâ takâ'udı revâ teseler, cinâyeti yâ hıyâneti-din hâli 

7 bolmağay. emdi bu emri-ka kim şürü' kılıp turur siz. şer'an ve ‘aklen 

8 nâ-makbül turur takı kazâ menâşıbı-ka münâsib ermes. kerek 

9 -mes kim hussâd bu sebeb-din fesâd kılıp munça meblaği salâh üze 

10 bağış kılğanır) bed-nâm-luk-ka mübeddel bolsa, beyt 

11 telim meblaği hâşıl-lağan yahşi hâl ♦ bolur biryaman-lık bile pây-mâl ♦ 

12 kâzi anlamır] naşihatıge tahsin kılıp takı telkin-leri-nig hüsnige 

13 âferin berip ayttı. ‘azizler nasihati menü] maşlahatım-da ‘ayn-ı şavâb 
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169 [85a] 


1 turur. veli müşkilim bi-cuvâb turur. beyt melâmet hoş kılur 

2 mu bu yaranı ♦ habeş-din yusa bolur mu karanı ♦ mundağ 

3 ayttı takı halkını anır] saydığa dere kıldı ve meblaği altun-nı ar]a 

4 hare kıldı ve aytıp tururlar. kim-n ir) elgide altunı firâvân turur. 

5 anır) küni sa'âdet felekide taban turur. kim-nüg terâzusıda 

6 kümüşi bar. bâzüsıda kuvvet ve közide körüşi bar. ol kim bi-haber 

7 takı bi-kes turur. dünyâda nâ-murâd takı ma'ş turur. zerni 

8 kim körse meyi eter neçe me üşeni bolsa temür terâzu dek. fi’l-cümle neçe vakt 

9 keçe her keçe halveti müyesser ve vuslatı mukarrer boldı. amma hem ol keçe-de bu iş 

10 -din melik-ke haber boldı. kâzi-nir] ol keçe şâhid koynıda ve elgi boynıda 

11 şerâb kaşıda ve mutrib başıda tar] atğunça terennüm-din tayanmadı 

12 ve şu'm-dm uyanmadı, beyt rıcgc öter tay atmadı ol bi-vefâ hurüs ♦ 

13 keçti visal büttimü teyür ol füsüs ♦ bolğanda yâr vaşlı 

170[85b] 

1 müyesser sürür üze ♦ kirgende döst koynı-ğa mclı çehre-hğ ‘arüıs ♦ 

2 dehr anda öz hâşşiyyetin tepretipyana ♦ kdmasa ‘ayş çehre-sini 

3 nâ-gehân c abüs ♦ körmediler mü tağ üzesidin beyaz subh ♦ 

4 urmadılarmu şâh cenâbıda nây u küs ♦ tün keyse kün karakıda 

5 c abbâs kisvesin ♦ kayra ne tip libâsını kıldı kettân üs ♦ 

6 olmüşg-halka içrekikâfür kubbesin ♦ küy ol bolur ve halkası 

7 çevgân âbnüs ♦ şüm oldı dehr ve yok kıyâsı cefâsı-nırj ♦ 

8 şekksizmübârek olğay amrj hinnide besüs ♦ ol halet-de kâzi 

9 -nig müte'allik-leride birisi kelip ta'cil üz[e] ayttı kim kop-ğıl ve bu kapuğnı 

10 açğıl ve i m kanır] barıça bu mekândın kaçğıl kim hâsidler sağa 

11 kaşd kılıp tururlar. bu furşat-da kim fitne otı yakılmışı yok. bu iş 

12 -ke tedârük kıl. yok erse, bu munça meblaği âb-ı rüy yelge barıp 

13 hâk-sârlık-dm özge hâsıl bolğusı yok dep ayttı erse, kâzi 
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171 [86a] 


1 [tebessüm] kılıp aytur. beyt şaydğa neçe urdısa arslan ♦ ne buşarit 

2 -ni bilip ursa ♦ dost-m dost koynıda koya ber ♦ 

3 düşmen olhâlda köyerkörse ♦ fi’l-cümle melik-ke i'lâm kıldılar 

4 kim İslâm mundağ münkeri hâdiş bolup turur. melik aytur. men anı 

5 şehr ‘ulemâsıdm ve dehr fuzalâsıdm bilür men. bu iş-ni andın 

6 mu'âyene körmegünçe nefy kılur men. hussâd ayttı-lar. ey melik eğer inanma 

7 -sağız mu'temed kişi-lerni ıda bersegiz bu söznüg râstlığı anda 

8 ma'lüm bolğay. anda kedin melik özi kopup şem'i eligide alıp 

9 cem'i birle kâzi mahallıge bardı, kördi kim kâzi esrük harâb 

10 ve nazarıda tola şerâb ve şâhid me ser-mest bahr u şem' nazarıda köyer. 

11 melik kâzi-ka tege kelip lutf ile uyğatıp aytur. kopğıl kim kün toğup 

12 turur. meclis bitüp turur. kâzi ol hâini ârjlap aytur. kayu cânib 

13 -din. melik ayttı kim maşrık tarafıdm. kâzi ayttı. el-hamduli’l-lah kim tevbe kapuğı 

172[86b] 

1 takı ma açuk ermiş, bu hadis hükmi birle kim yarlıkap turur. lâyuğlaku bâbü’t- 

2 tevbetihattâ tapu ‘a ’ş-şemsü min mağribiha ’estağfiru ’l-lahi m ve ’etübü ileyk beyt 

3 meni saldılar bu yazuk şeh-â ♦ ncfs-i bcd-fcrmây u şeytân-ı rac/m ♦ 

4 müstehikk men kim ‘ukübet kılsalar ♦ yok-ese ‘afv edgü ey şâh-ı kerim ♦ 

5 melik aytur. helâk-ke mu'âyene muttali' bolğandm sor] tevbe müfid bolmağay. 

6 beyt eli yetmese erniıj oğrılık-ka ♦ kılur ol yerde 

7 zLihd ü tevbe bünyâd ♦ illâ ey ma c şiyet-ğa kadir olğan ♦ kel anda 

8 tevbe kıl hakk-nı kılıp yâd ♦ sağa mundağ uluğ yazuk vücüdı 

9 bile ‘adem bolmak-dm çâre bolmağay takı halâs şüreti bu ma'ni 

10 -din okulmağay. mundağ kaydi takı ‘ukübet müvekkel-lerini 

11 aga gümârladı erse, kâzi ol hâini körüp tazarru vü feryâd 

12 birle ayttı kim men ir] melik tapuğıda yana bir sözüm kalıp turur. beyt 

13 mc kil yet] in i kahrııj yüzüm-ge ursa tıeçe ♦ ümidim çiğime lutfut) 
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173 [87a] 


1 etekin artça tutar ♦ neçe halas muhal olsa buyazukda marja ♦ vellkin 

2 ol kcrcmüıjdin kö/jlüm ermes tar ♦ melik ayttı. turfe nükte ay t ti t] 

3 ve bedi' latife keltürdüg. amma ‘akl-da muhal ve şer‘-de vebal bolğay 

4 kim seni fazl u belagat men ir] ‘ukübetim-din kutkarsa, maslahat 

5 andağ körer men kim seni bu kal'a-dın saldursam yâ boğzuga kal'i 

6 koydursam kim özgeler şendin pend alsalar, kazi ayttı. menig 

7 sen ir] ara ma'rifet hakkı ‘azim ve meveddet hürmeti kadim turur takı 

8 bu yazuknı yalğuz men kılmışım yok. bolğay-mu kim yana biregüni 

9 ol kal'a-dm saldursag kim men pend alsam, kaçan mundağ söz 

10 ayttı erse, melik tebessüm kıldı ve körjlide mihr nesimi tenessüm kılıp hatâsını 

11 keçürdi ve kine-sini körjlidin köçürdi ve ğazab otı-nı ‘afv 

12 suyı birle öçürdi. beyt ‘afvnutj lezzetin kişi bilse ♦ 

13 kim hoş olur hemişe hü kılsa ♦ kişi ‘ aybı-m bilmegil zinhar ♦ 

174 [87b] 

1 munşifol öz c aybı-m bilse dâsitân-ı manzüm 

2 cüvâni bar edihayriçre meşhür ♦ kamuğ tilde arığ-lığ birle manzür ♦ 

3 kazâdm bir uluğ deryâka nâ-gâh ♦ ekegü tüşti-ler bolmadı agâh ♦ 

4 arja ta C cll üze keldise mellâh ♦ halâs etip eşin kılğalı ıslâh ♦ 

5 ayttı meni bu mevc içre koyğıl ♦ osalkılma revânyârımnı tutğıl ♦ 

6 karardı ol hadis içre cihânı ♦ vellkin bu söz içre çıktı câm ♦ 

7 bolurmu dost-luk ol bi-vefâda ♦ unutsayârını mundağ belâda ♦ 

8 anıt] dek kıldı yârân-lar ve fâni ♦ bilürsen kim erürbu dünyâ fâni ♦ 

9 cefâ birle cihânda bolma mevşûf ♦ vefâ kılkılmağıl hayrığın mevküf ♦ 

10 öler sen yörgenip birpâre oprak + yat ur scıı boluban toprakda toprak ♦ 

11 vefâ eş-din cwürmcgiiyüzüujni ♦ yum özgelerge edgüdin közütjni ♦ 

12 sibicâbi mahabbet müşkili-ni ♦ bilür bilgen mcıjiz şüret-ni çmm ♦ 

13 eğer tirilsedileyli vü mecnûn ♦ bu defternikörüp bolğaydı meftün ♦ 
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175 [88a] 


1 bâb-ı şeştim der-za fu pırı- hikâyet dımışk câmi'ide cem'i 

2 dâniş-mendler birle mahabbet ü ‘aşk birle ‘ilm bahsi kılurda bir ‘azizi kirip 

3 suvâl kıldı kim sizler ara ‘acem tilini bilgüçi bolğay-mu dep. andağ kim 

4 bizirj civarda bir pir bar kim ‘ömridin yüz ellig yıl keçip turur. amma 

5 bu zemân hayât andın kaçıp turur. sekerât-ka tüşüp turur. ol 

6 dilideki sözini tilideki sözi birle beyân kılmaknı tileyür. veli 

7 biz tilini bilmes turur miz ve tilekini kılumayu turur miz. eğer tilin 

8 bilgen kişi kerem kılıp kadem ursa, şevâb-lığ bolğay erdi dedi 

9 erse, revân kopup revân boldum takı ağrık-ğa kulak koydum erse, 

10 bu beyt-ni aytur. beyt neçe dem urarda feragat üze ♦ 

11 diriğ-â tutuldı nefs-niıj yolı ♦ diriğ-â şafâlığ c ömr Hamdın ♦ 

12 yeyürde tükendi anıt] hâsılı ♦ dep ma‘ni-sini sâmi'-lerğa ayttım 

13 erse, ta'accüb tarikin ayttı-lar. 'ömri-nir] şubhı neçe me kim şâmğa yetip turur. 

176[88b] 

1 ammâ şâmı takı ma hayât güli-nii] hoş yızıdm toymışı yok ve memât 

2 hârı-mr] zehri hayât ayakıge koymışı. anda kedin başıda oltur 

3 -dum. hâlim sordum erse, aytur. beyt bilürmü sen ne 

4 meşakkat teger uş-aikişige ♦ kim ağzını tutuban tartar olsalar bir tiş ♦ 

5 kıyâs kılğıl anı kim ‘âzizcân tenidin ♦ çıkarda tartılur olsa ne 

6 şa ‘b bolğay iş ♦ ayttım. ölüm taşavvurım ketergil takı vehmi-ni 

7 tabi‘at-dm çıkarğıl kim ig-nir] neçe me şu'übeti bolsa, min külü’l 

8 -vücüh ölüm-ge delâlet kılmas. eğer ihtiyâr kılsarj, sen ir] 'ilâcır] 

9 üçün bir tabib tapıp keldir] desem, yüzini ewürüp aytur. beyt 

10 karı iglig-ni körse yahşi tabîb ♦ em kılumas neçe me bolsa habıb ♦ 

11 h'âce eyvânnı nakş kılmak-da ♦ İlkin eyvân ulıyıkılmak-da ♦ 

12 ////•/ ayur erdi nazidm bir pir ♦ arja şandel sürerdi pir kim bir ♦ 

13 hikâyet bir piri kızm öçür bulup alıp turur 
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177 [89a] 


1 erdi ve hücre-sini gül birle nakş kılıp turur erdi, keçeler an ı rj 

2 ‘aşkıda yatmas erdi ve mahabbeti-de takı kişi-din uyatmas erdi. 

3 dâyimâ latif söz sözleyür erdi takı nâ-mahrem-din hemişe kizleyür 

4 erdi kim kız kör] I ün i öz muvâneseti birle şayd kılsa, vahşetini keter 

5 -{r}ip ve mahabbeti birle kayd kılsa, bir nevbet kızğa kelimât kılıp aytur kim uluğ 

6 sa'âdet sağa yâr ve bahtı rj közi bidâr ermiş erdük kim 

7 bir cihân-dide pir şohbetige tuş boldug kim senig kadrıg 

8 -m bilgey. kıymetirj-ni ârjlağay ve hidmetig-ni şartıça ber-cây keltür 

9 -gey ve hemişe sağa müşfik ü mihr-bân bolğay. beyt ten-de can bar-eken 

10 seni tilegem ♦ haşılınım murâdırja ülegem ♦ ncçe me tüti dek 

11 şeker yeşer) ♦ sağa canım feda meni deşer) ♦ yahşi kim bir 

12 hevâyi yigit-ke yolukmadıg. her zemân özgeni tilese takı 

13 tişi-ni adm tişi-ge bilese, ne kişidin uyatsa, her keçe özge yerde 

178[89b] 

1 yatsa, beyt tama ‘kılmağu bülbül-din vefanı ♦ kim ol her dem-de özge 

2 gülge sayrar ♦ zemâne mir) bahane birle dâyim ♦ muhibb-lerni biri 

3 biridin ayrar ♦ meğer pirler kim hudây-nı birlep mücerreb takı mühezzeb 

4 tururlar takı ‘akl u edeb birle tirilürler. cüvân-lık cehli-nir] muktezâ 

5 -sıça tirilmes-ler. beyt seniıj-dck musâhib kcrck cdgürek ♦ 

6 telim-leryawuz birle boldı helak ♦ çend-ân bu minval üze sözlep 

7 gümân elttim kim kız kögli mağa ram boldı takı men ir] tilekim andın 

8 temam boldı. nâ-gâh kız bir âh kılıp aytur. senig bu munça söziir] 

9 -nür] vezni ‘akl mizânı pele-sinde m en ir] dâye anam-nur] ol 

10 bir söz neçe vezni yok turur kim aytıp turur. yiğit 

11 koynığa ter kirse, edgürek pir kirgünçe. beyt ebçierikoynı-dm 

12 rızâsız ger kopsa ♦ tutma tama 1 öldürse halâsız kopsa Mangada 

13 kopar pir‘aşası yaturmdm [♦] yatğan yeridin özi ‘aşâsız kopsa ♦ 
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179 [90a] 


1 fi’l-cümle muvâfakat-ka imkân bolmadı erse, müfârekat kılıştı-lar takı 

2 ‘iddeti keçmiş-din sor] nikâh kıldılar ânı bir körk-süz yüzlüg 

3 katığ sözlüg yiğit-ke kim kün keçmes erdi kim közini kökertip 

4 başını yarar erdi, andağ erken hudây-ka şükr aytur erdi kim minnet 

5 hudây-ka kim meni ol ‘azâb-ı elim-din bu na'im mukim-ka tegürdi dep. beyt 

6 dost bile ot üze kılmak karâr ♦ cdgü kim özge bile faşl-ı bahar ♦ 

7 hüb ağızıdakı soğan-nıtj yızı ♦ tayyib erür kim yaramas-dm yıpar ♦ 

8 hikâyet bekr-âbâd diyârıda bir kişi-ge konuk boldum erdi 

9 kim mâlı telim erdi ve körjli selim, bir hüb süret-lığ oğlı bar erdi. 

10 bir kün bu bir hikâyet kıldı kim men ir] ‘ömrüm içide bu ferzenddin 

11 azm bolmışı yok takı bu vâdi içide bir büzürg dıraht bar turur 

12 ve anır] tüpinde bir arığ bulak bar kim halk kör] 1 i tar bolsa ol mevzi' 

13 -de ihlâs birle baş koyup kulak tutarlar erdi, men ol 

180[90b] 

1 yerde köp keçelerni hâcet kola keçürüp turur men kim hudây te'âli 

2 mağa bu oğulm rüzi kılıp turur. oğlı bu sözni eşitip 

3 yârânlarığa aytur kim men ol yığaç-nı bilse erdim, anda barıp atam 

4 ölümige du'â kılğay erdim, beyt ata oğlıge canım ulayur ♦ 

5 ol atası ölümini tileyür beyt yılkeçip bir atat) ziyâretige ♦ 

6 bara bilmes sen ey oğul heyhey ♦ sen atagğa bu kün ne hayr etscıj ♦ 

7 tığla oğuluıj sağa anı kılğay hikâyet yigit-lik evvelide yolm 

8 kârvân-dm ilgerü yürip kârvân kelgünçe yol kırağıda bir kol 

9 ağzıda süstelip yatur erdim kim kârvân yetip mendin ötti. 

10 men otasız kârvânğa revân yeteyin dep kopaym desem, 

11 yarağım bolmadı. bir za'if pir kârvân sor]idin yetip aytur. turmağıl 

12 kim turur yer ermes takı bat yüriser] kârvân yıramas. 

13 ayttım. ne tedbir kim ayağım barğalı yaramas. aytur. bu sözni eşitmişir] 
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181[91a] 


1 yok-mu kim yolda ewe yürip aharmakdm aheste barmak edgürek demiş-ler. 

2 beyt ey ğanb-lık-da eliğe müştak ♦ cwüijc ewe barmağıl 

3 zinhar ♦ tâzi ât eveyüriyü kahır ♦ teve sakinyüriyü ewgeyeter 

4 hikâyet bir cüvân bar erdi latif ü zarif körk-lüg takı 

5 şirin sözlüg. andağ kim bir sa'at tarab neşâtı-dm hâli ermes 

6 erdi ve bir lahze ‘işret-d[e] inbisât-sız turmas erdi, müddeti müfârekat 

7 bolğandm soi] körer men kim neşâtı-mg güli solmış ve hevesi 

8 -nig sünbüli tökülmiş ve öz tenige mihnet tiken-leri tikilmiş. ayttım 

9 bu ne hâl turur. aytur. oğlan-lar atası boldum erse, oğlan 

10 -lık yaşım-dm çıktı takı rüzgâr ğamıda ‘işretim-nig ferahı öçti. 

11 beyt pir oldur) yiğit-likit) veige iber ♦ şıhrak ve oyun-çuk 

12 -m yigit-lerge ko yâr şi'r ömrğaflet-de keçtine tedbir ♦ 

13 nev-cüvâıı-hk kılumas eski pir ♦ c ayş nehride âktı âb-r hayât ♦ 

182[91b] 

1 huzretikurıdı kuvardı nebât ♦ zerğa tüşkeliyavuştı direv ♦ 

2 niyâbı kubh-ı nefs-ğa kaldı girev ♦ bu cerâhat-ğa bolmadı merhem ♦ 

3 ta ‘ziyet tuyğıl özür)e her dem beyt bardı eligdin bu cüvân-lık levni ♦ 

4 âh diriğ ol zemen hoş-likâ ♦ tayyib e di işret ile rüzgâr ♦ 

5 hurrem edi c ayş ve hoş erdi bekâ ♦ kuş dek uçup bardısa miskin körjül ♦ 

6 hasret ile kaldı sorjıdın baka beyt bir karı hatun boyadı saçların ♦ 

7 ayttım ar/a ey analarğa ana ♦ mekr ile saç bolsa yüzürj-dek kara ♦ 

8 bükri boyugm tüze bilmes sen-â hikâyet bir yiğit cüvân-lık cehlidin 

9 anasığa cuvâb berdi erse, yığlayu bir mürjüş-de olturup 

10 aytur. ey ‘aziz oğul kiçig-likni unut-tug. ohşar kim mağa uluğluk 

11 kılur sen. dâsitân-ı manzüm ne hüb ayttı ber-izâl öz oğlma ♦ 

12 anı kördi erse kavi müşir dil ♦ neçe ğâlib olsa) yağan-ka bu kün ♦ 

13 veli ol kiçig-deki za furjm bil ♦ bil ol beşik içreki süt emgenir) ♦ 
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183 [92a] 


1 ol emgekni sanıp mapa rahm [kıl] hikâyet [bahil] bay-n 11 ] 

2 oğlı ağır ağrıdı erse, ayttı-lar kim munui] üçün koylar kurbân 

3 kıl yâ telim kur’ân okı{lu} {kıyğu}. bay aytur. kurbân kılurğa koy yırak 

4 üçün kur’ân okumak ihtiyâr kılalır], bir şâhib-dil bahil 

5 sözin eşitip aytur. kur’ân-nı anıt] üçün ihtiyâr kıldı kim 

6 kur’ân til uçıda turur ve kurbân câm içide. beyt 

7 yitürmiş h'âce eşi-nip başını ♦ kişi-ge ye dürü bilmes aşını ♦ 

8 ay akı hayryolıgeyıramas ♦ bahil-lık elgidinpendim yaramas ♦ 

9 bir altun-ğa başın yer ge tokıyur ♦ veli el-hamd desep yüz okıyur 

10 hikâyet bir hatun-sız pirge sordı-lar kim ne üçün 

11 hatun almaş sen. aytur kim karı hatun-nı sevmes men. ayttı-lar kim 

12 yiğit hatun alğıl. aytur. men karı-lığım birle karı hatun-nı 

13 sevmesem, ol yiğit-liki bir[le] meni neçük sevgey. beyt 

184[92b] 

1 alu bilmes kişi tişiköpülin ♦ kurnıyarmakı bolmasa pülâd ♦ 

2 neçe meyarmakm kurm berse ♦ ‘akıbet fitne-ler kılur bünyâd dâsitân-ı manzüm 

3 eşittipiz mü bu kün-lerde bir uluğpiri ♦ hayâl bağladı kim alsa bir hıtây kızıdm ♦ 

4 tiledi birgüher atlığ latif kırğma-nı ♦ veligüher dek anı kizledikişiközidin ♦ 

5 hedef-ğa urğalı kizlep ferah okım yime ♦ neşâtyasını çekti kulakı-nıp yüzidin ♦ 

6 zifaf keçesi koptı güherni teşkeli pir ♦ vellkyetti-se sazı uyattı el yüzidin ♦ 

7 biliş-leriğa şikâyet eletti kim bu kız ♦ tüketti mâl metâ im korattı koykozıdm ♦ 

8 erebçiâra anıp dek fesâd-âverleri kim ♦ eşitti şahne vükâziyana bular sözidin ♦ 

9 men ayttım encümen içre bu kızda yazukyok ♦ ey beli eğri karı sen eşit sözüm 
tüzidin ♦ 

10 güherni teşse {mü} bolurmu hamir üşkü bile ♦ meşakkat olmakı anıp hemişepir 
özidin ♦ 

11 sapa bu titregc\ n ] el birle ey ‘akl-sızpir ♦ neçük keterse bolur perde-ni güher yüzidin 

12 bâb-ıheftüm der-te’şır-iterbiyet - beyt bir vezirnir] oğlı bar erdi 

13 besi küden takı yaramas-rak. yana hıred nün andın yırak erdi. 
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185 [93a] 


1 bir dâniş-mend hidmetige ıdu berdi kim ar] a terbiyet kılıp ‘ilm âdabını bildür 

2 -sün. dâniş-mend müddeti ta'limde cidd ü cehd kıldı erse, heç müfid tüşmedi. anda 
kedin 

3 dâniş-mend vezirge i'lâm kıldı kim bu oğulğa terbiyet müfid tüşüp 

4 ‘âkil bolmakığa iimid yok. ammâ yakin turur kim men anıt] ta'limide divâne 

5 bolsam, beyt cevheri kâbil olmasa kişi-nirj ♦ âdemi demes anı 

6 chl-i başar ♦ ka ‘be-ğa neçe barsa kelse eşek ♦ ne bolur baksa\ n \gan hem-ân-ok 
har ♦ 

7 yeti deryada yusalar it-ni ♦ ölmişçe habaseti artar ♦ 

8 heç saykal bile safa almaş ♦ bolsapülâdzişt ü bed-gevher hikâyet 

9 bir hakim oğul-larığa vaşiyyet kılu aytur kim ey közüm nürları takı 

10 körjlüm sürürları ‘ilm ü hüner örgenirj-ler kim dünyâ devleti i'timâd 

11 -ka yaramas takı altun kümüş-din hatar yıramas. yâ oğrı yâ ğâret-ber yuh 

12 eltür yâ h v âce tefârik üze yetip ketip tükenür. ammâ hüner devleti turur 

13 pây-ende ve ‘izzeti fezây-ende. eğer hünerlığ kişi-din devlet yüz öyürse, 

186[93b] 

1 ziyânı yok. andağ kim hüner nefs-i emrde devlet turur. kayu yerge 

2 {-ge} barsa, kadrin bildürür ve şadrda olturur. hünersiz kişige mihnet 

3 yağar ve eşikdin eşik-ke lukme yığar, beyt düşvâr erür erge tahammül kılmak ♦ 

4 devlet-de kedin mihnet ile ayrılmak ♦ fitne tüştı şâhid okıttı ♦ 

5 tegme bir halk bardı biryanğa ♦ rüstâlığ hakim dâniş-mend ♦ ol vezir 

6 -lık-ka bardı sultanğa ♦ hüneri bolmağan vezir oğlı ♦ tilenü bardı 

7 tegme dehkânğa beyt mirâş kerek bolsa atat) ‘ilmini örgen ♦ 

8 kim mâl bulup hare tükenür mum bil sen hikâyet bir fâzıl kim 

9 -erse pâd-şâh-zâde-ğa ta'lim kılıp zarb u sitem içide heç muhâbâ kılmas 

10 erdi ve men' ü zecrde elbette muvâsâ kılmas erdi, bir nevbet 

11 bu oğul atası hidmetige üstâdı-nır] cefâsıdm şikâyet 

12 kılıp teni-ge teggen ezâsını hikâyet kılıp ton mı tenidin çıkardı 

13 erse, atası anı körüp eligi-ni eligi-ge urup üstâdım 
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187 [94a] 


1 indetip sordı kim ra'iyyet-nig âhâdı-mg evlâdıge andağ sitem 

2 ü cefâ kılmas ermiş sen kim men ir] oğlum hakkıda kılur sen. sebeb 

3 ne turur. mağa takrir kılğıl. aytur. ey sultân andağ kim 'avâm-mr] akvâl u 

4 ef âlıge i'tibâr bolmas ammâ mülük u selâtin-nig. â‘azza’l-lahu abşârahum. 

5 eğer anlardın kavli yâ fi'li sâdır bolsa kim istikâmet kânünıdm 

6 münharif bolsa, anır] haberini yana bir iklim pâd-şâhı-ğa tegürürler. ol ma'ni 

7 -din şâh-zâde-nig âdâb u ahlâkı-mg tehdiyetide ihtimâm temâm kılur men. 

8 beyt eğeryüz iş yar ağ-sız kılsa derviş ♦ amg filini kim hödközge elgey ♦ 

9 eğer nâ-geh bir iş kılsa melik-din ♦ yana bir mülk eğesi anı bilgey beyt 

10 kim edebyemese kiçig-lik-de ♦ koptı andın uluğ-lukıda felah ♦ 

11 yaşyığaç-larnı tolğasa bolur ♦ kurusa ot-dm özge yok salâh ♦ 

12 anda kedin melik-ke anır] tedbiri-nii] hüsni ve takriri-nig 

13 istikâmeti pesendide vü şavâb körünüp hil'at u ni'met berip uzattı. 

188[94b] 

1 hikâyet mağrib diyârıda bir mu'allim kördüm turş yüzlüg katığ 

2 sözlüg zişt hüluğ. anır]-dek kim didârım körmek kişi-ler ‘ayşı 

3 -m münağğas kılur erdi ve ornı-nı eşitmek körjül-lerdin tarab 

4 -m keterür erdi, cem'i ây yüzlüg oğul-lar ve kün rncrjizlig kı z lar 

5 anır] cefâsıdm giriftâr erdi ve ker] cihân anlarğa tar erdi. 

6 kim-nir] gül-gün ‘ârızı anır] pençe-sidin nil-gün erdi, kirn-nir] semin sâ'idi 

7 anır] şikence-sidin mecrüh takı zebûn erdi, eşittim kim anır] cevr 

8 ü cefâsıdm melül bolup ânı kavladılar takı ornığa bir muşlih 

9 mütedeyyin kimerseni koydılar halim ü selim, anır]-dek zarüret-siz sözlemes 

10 erdi ve kişi âzârmı elbette tilemes erdi, oğul-larnır] 

11 başıdm burunkı üstâdnır] heybeti ketti, bu rnu'allim-nür] fi'li melek 

12 bolğan üçün oğlan-lar fi'li dev dek bolup ârtadı. anır] 

13 hilmi-ğa i'timâd kılıp 'ilm örgenmedifler], kinni terk kıldılar, kün uzun 
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189 [95a] 


1 oyun birle meşğül bolup tahte-lerini dürüst kılmay bir birleri-nir] 

2 başıda smdurdı-lar. beyt üstâd u mu ‘ allım oldısa bi-âzâr ♦ 

3 oğlan-lar oyunçuk-ka kurarlar bâzâr ♦ eki hefte-din sor) ra kördüm kim 

4 burunkı mu'allim-ni keltürüp takı burunkı makâmığa olturup turur. 

5 lâ-havle kılıp ayttım kim ne ma'ni üçün iblis-ni yana melâyike-ğa mu'allim kılmış-lar. 

6 bir piri cihân-dide aytur. eşitmişii] yok-mu bu beyt-ni kim aytıp 

7 tururlar. beyt bir şâh oğlm itti mekteb-ka ♦ inanıp zatilik 

8 kılıp rabb-ka ♦ bir küm üş le vb/ bar cdi kev hüb ♦ anda altun 

9 suyı bile mektüb ♦ bilgil üstâd çevrin ey mehter ♦ atannj 

10 mihridin enir bihter hikâyet bir pârsâ-zâde-ğa ‘amm-larıdm firâvân 

11 mâl kaldı erse, fısk u fücür âğâz kıldı ve tenzir ü israf kıldı, ol 

12 hayşiyyet üze kim münkeri kalmadı kim kaçtı ve müskiri kim içti, bir nevbet 

13 nasihat kılıp ayttım kim ey ferzend dahi suğa merjzeyür ve hare yüriyür tegirmek[k]e. 

190[95b] 

1 neçük kim akar su bolmasa tegirmen yoyu bilmes. dahi bolmağunça ma hare rast 

2 kelmes. beyt eğer bolmasa dahlııj harcııj az kıl ♦ ne hoş kavi 

3 aydı ol kavvâl d âna ♦ eğer yağmasa yamğur t ağ üze kim ♦ kuruğ kol 

4 olğa bir yıl içre deryâ ♦ ‘akl u edeb birle turğıl ve lehv ü la‘b-nı 

5 koyğıl kim ni'met temam bolup devlet eyyamı âhirğa yetse, mihnet düşvârlıkıda 

6 peşimân-lık asığ kılmas dedim erse, men ir] sözümni kulakığa almay 

7 i'râz kıla başladı kim nakd-ı rahat-m kelgü teşviş birle münağğaş kılmak 

8 hıred-mendler râyıdm yırak turur. {sa'âd} beyt sa âdet şâhibi devlet 

9 kurmı ♦ keyeryeyür elideki birini ♦ sevünç birle keçür bu kün-ni ey yâr ♦ 

10 bilinmes tay bile kim yok kim bar ♦ hâssa men mürüvvet şadrıda olturup 

11 turur men takı fütüvvet-ni barça-ğa bildürüp turur men ve men ir] 

12 in'âmım ‘avâm ağzıge tüşüp turur takı ‘asel-ka koyğu üşüp turur. beyt 

13 kaysı kişi bulsa sahâda âlem ♦ bağlamasun özge dinâr u derem ♦ şöhret-ile 
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191 [96a] 


1 {şöhret-ile } bulsa kişi edgü ât ♦ kaçsa ma bulmas kişilerdin necat ♦ 

2 kördüm kim nasihatim eşer kılmas ve menü] yumşak sözüm anır] katığ 

3 körjlide güzer kılmas. naşihat-nı terk kıldım takı muşâhabet-din me yüz ewürdüm 

4 ve hükemâ kavlim körji'ılge keltürdüm kim aytıp tururlar. mâ ’aleyke ve in’ 

5 lemyakbelü izâ ‘aleyk beyt neçe m e tııjlamasalar ayğıl ♦ âdemi-lerğa sen 

6 nasihat upend ♦ batzemân içre körge sen anı kim ♦ ayağıka uru 

7 -İmiş olğay bend ♦ ayğay âhirnelük eşitmedim ♦ ne kim aysa şerif 

8 dâniş-mend ♦ âhirü’l-emr müddeti-din sor] kördüm kim hâli za'if bolup 

9 pâre-ni pâre-ğa tikip zahmet ü nekbet bile turur erdi, körjlıım hâli 

10 -mi) za'fıdm müşevveş bolup mürüvvet körmedim kim ol hâlet 

11 -de melâmet tuzmı anır] cerâhatıge koysam, beyt körürjsüflakişi 

12 esrüklükidin ♦ sakıtımas özi-niıj csrükiükidin ♦ yığaç 

13 -larnııj yapurğakı hazânda ♦ tökülse kalur ol bi-berg anda hikâyet 

192[96b] 

1 bir pâd-şâh oğlını edib-ğa berip ayttı kim terbiyet-d[e] ihtimâm kılğıl. anır] 

2 dek kim öz oğlan-larır] hakkıda kılur sen. âz yıl keçkendin soi] 

3 edib oğlan-ları hüner içide müntehi boldılar. ammâ melik-nir] oğlı 

4 hüner-mend bolmadı erse, melik dâniş-mendni mu’âheze kıldı, va'de 

5 -ğa vefâ kılmadır] takı şartnı ber-cây keltürmedii] dep. dâniş-mend ayttı. 

6 ey sultân terbiyet yek-sân erdi veli tabâyi' muhtelif, beyt 

7 neçe me taş içre bolsa sim ü zer ♦ batça taş içre bolur mu sim zer ♦ 

8 nür berür barça c âlem-ğa süheyl ♦ bir yerde şel bolur birde edim 

9 hikâyet büzürg-lerde biridin eşittim kim müridige aytur erdi. 

10 ey oğul âdemi-lernii] köi] 1 i ança kim rüzi birle meşğül turur. 

11 eğer rüzi bergüçi birle meşğül bolsa erdi, melâyike-nii] makâmığa yetkey 

12 erdi-ler. beyt unutmadı edi olhâlda seni ♦ kim erdir] 

13 sen rahim-de nutfe vü kan ♦ revân berdi ve tab ‘ u fehm-iidrâk ♦ 
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193 [97a] 


1 cemâl u nutk u rây u ‘akl u imân ♦ şürdın ahsen etti süre tir/-ni ♦ 

2 faşâhat kıldı koydı dilde i'rfân ♦ hünerin kıldı hiss-ihamse birle ♦ 

3 zihişun ‘ u kemâl u lutfu ihsân ♦ anıt] hödniinctin sanasa bolmas ♦ 

4 veli fazlıdm inşân bolğanııj san ♦ unutmadı bu munça hâlda seni ♦ 

5 revâ tutğay-mu zerkig içre nokşân hikâyet bir â‘râbi-ni kördüm kim 

6 oğlıge aytur. yâ büneyye ’innekemes’ülunyevmei-kıyâmetibimâ ’iktesebte velâ 
yukalu bimen 

7 ’intesebte. ya'ni suvâl kılurlar kim 'amelir] ne turur. kaçan sorarlar 

8 kim turur. beyt ka ‘be-niıj tonığa şeref-i izzet ♦ şekk-sizin 

9 boldı ka be kurtıdm ♦ yok-ese bolmadıyakin bilgil ♦ bu şerefpllc-niıj 

10 şohbetidin hikâyet hükemâ-nır] musannefâtıda aytıp tururlar kim çayan 

11 -mr) vilâdeti ma'hüd ermes neçük kim sâyir hayvânât-mg 

12 turur. bel-kim anası-nır] rüde-sini karnı bile yarıp çıkar takı 

194[97b] 

1 sahra yolmı tutar, ayttım. andağ ok kerek kim kiçig-de anası birle mundağ 

2 mu'âmele kılğandm sor] uluğ-lukıda neçük mahbüb u makbül bolğay. 

3 beyt bir oğulğa vaşiyyet etti ana ♦ ey oğulpendim içte kılma hatâ ♦ 

4 kim kim öz aslına vefâ kılmas ♦ devlet ü izzetirjyüzin körmes hikâyet 

5 bir derviş-nir] fakire-si hâmile boldı. kaçan hami müddeti temâm boldı 

6 erse, derviş-nir] bir oğlı boldı. derviş nezr kılıp 

7 turur erdi kim eğer oğul bolsa, eğnimdeki hırka-dm a z ın-m 

8 derviş-lerge sufra bergey men dep. derviş ol nezr 

9 -ğa vefâ kılıp hidmet şartını temâm ber-cây keltürdi. neçe yıl-dm 

10 sog seferdin yanıp derviş mahalletige kelip hâlıdm sordum 

11 erse, haber kıldı-lar kim derviş sultân zindânıda turur dep. 

12 mücibini sordum erse, ayttı-lar kim oğlı hamr içip nâ-hakk 
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195 [98a] 


1 kan töküp kaçıp ketip turur. atası-nı anır] üçün bukağulap 

2 zindânğa salıp tururlar. ayttım. bu belânı hudây-dm tilep bulup 

3 turur. beyt vilâdet vaktıda nâzik tişi-ler ♦ toğursalar 

4 henâzir ü kırdm ♦ ol edgü-dür hıred ehli katida ♦ toğurmak 

5 -dm sefih ü bi-hayrnı hikâyet kiçig-likim-de bir büzürg-din [sordum] [kim] bulûğ 

6 -luk-nı ‘alâmeti ne turur. ayttı. üç ‘alâmeti bar on beş 

7 yaşamak yâ ihtilâm körmek yâ and[a] amıge tüg çıkarmak, ammâ hakikat-da bir 

8 ‘alâmeti bar kim hakk fermânı-nı öz nefsi-nir] tileki-din üzül-se, ol bâliğ 

9 turur. neçe me on beş yaşasfa], bolsa kim-de ol ‘alâmet, bolmasa bâliğ 

10 ermes, neçe me yetmiş yaşasa. beyt karâr etse rahm-da kırkkün su 

11 tutarlar âdcmi-nlıj sürelini ♦ eğer bolmasa ‘aklı kırk yaşap 

12 kişi demes-ler andağ âdemi-ni şi'r sahâ ve t birle lutf ol âdemi-lık ♦ 

13 sen ol nakş-ı heyülânı sakınma ♦ eğer bolmasa inşânda i lisânı ♦ 

196[98b] 

1 anı süre t değil ma iıi-de sanma ♦ hüner körgüzgü süre t kılsa bolur ♦ 

2 imâret-lerdekişirin ü zîbâ ♦ hüner bolmadı dünyâlik-niyığmak ♦ 

3 köıjül alğıl takı dünyânı yığma hikâyet bir yıl hacc piyâde-leri 

4 ara nizâ' tüşti. dâ'i ma ol yıl piyâde erdi, âhirü’l-emr bir birlerimiznitj 

5 baş ayakları-ka tüştük takı kısuk u cidâl-nıi] dâdını beriştük. 

6 bir kecâbe-de olturğandm eşittim kim aytur. yâ-li’l-'aceb ‘âc piyâde-leri 

7 şatranc bisâtı-mi] çıksa ferzin bolur. ya'ni burunkı-dm yahşi 

8 -rak bolur. hâcc piyâde-leri bâdiye-ni kat' kılıp yawuzrak boldı-lar. 

9 beyt merdüm-gedây hâciğa ayğıl bu sözni kim ♦ ol neçe keçe haccnı 

10 elge sata yürür ♦ hâci tefe turur sen emes sen anır] üçün ♦ 

11 bi-çâre yükni râstkötürüp tiken yeyür hikâyet bir hindü neft 

12 -endâzlık şan'atı-m örgengeli şâgirdlık-ka kirgende bir hakim 

13 ayttı. se n i i] öyürj kamış turur. sağa bu iş-ni korniş kerek kim 
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197 [99a] 


1 yakış-mas. beyt sorğıl sa vâb crdükini bilmcscıj deme ♦ nâ-höş 

2 cuvâb olğusm aıjlamasaıj deme hikâyet merdeki-nit] közige 

3 ig keldi erse, baytâl katıge bardı, baytâl ol dârüdm bahâyim 

4 közige tartar erdi, bu merdek-nii] közige tarttı erse, karağu boldı. 

5 husûmet kılışıp hâkim-ğa bardı-lar erse, hâkim ayttı kim baytâl-dm 

6 tâvân kelmes. anıt] üçün kim bu rnerdek-nir] eşek-likide şekk 

7 bolsa erdi, baytâl katıge barmağay erdi, beyt 

8 ‘ak! edişi hakim-i rüşetı-rây ♦ müşkil iş-ni buyurmas cblch-ka ♦ 

9 neçe bâ-fend bolsa olkiffâf ♦ yaramas olharir ü dıba-ka 

10 hikâyet bir yıl şâm-lığ-lar birle hem-sefer boldum, veli şâm 

11 yolı hatarlığ erdi, bir yiğit bizi i] birle yoldaş boldı şir-endâm 

12 u çerh-endâz u silâh-bâz. anırj-dek kim on kişi bolmağunça anır] 

13 yasın kiriş-leyü bilmes erdiler, yana neçe me küçlüg pehlevân-lar anır) 

198[99b] 

1 arkasını yerge tegürmişi yok. veli mütena'im erdi ve kölegede olturup 

2 ve kölik-ke terbiyet kılıp turur erdi, cihân-dide vü sefer-gerde ermes 

3 erdi, bahâdurlarnır] kemreki-nii] ra'dı kulakıge tegmişi yok erdi 

4 ve pehlevân-Iarnıi] kılıçı berkini köz körmişi yok erdi, kulakıge harb 

5 üni eşitilmegen eren-ler maşâffım ma bilmegen ittifâkâ men bu yiğit 

6 birle yüriyür erdim, kayu tami kim yoluksa, bir yırğasa, yıkılur erdi, ne 

7 yığaçm kim körse, kuvveti birle tüpidin tartar erdi takı mefâhiret kılur erdi. 

8 bu beyt-ni aytur erdi, beyt kanı arslan kim erenler hünerini körse ♦ 

9 yayğan kayda turur kim bir belgürse ♦ bu sözniıi] hâletide bir taş arka 

10 -sıdın eki hindü utru keldi takı bizlerge kaşd kıldı-lar erse, 

11 menayttım. beyt kör ey dost baht ittifakı bile ♦ adiivv keldi 

12 gürge ayakı bile ♦ kördüm kim yigit-ni titrek tutup 

13 yâ elgidin tüşüp içi buşup okka bak kavsi kalmışı yok. beyt 
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199 [100a] 


1 neçe me ok bile kılm kişi yarar bolsa ♦ velîk müşkil uruş vaktıda erer bolsa ♦ 

2 ‘akıbet raht u metâ'nı anlarğa berip can birle sâmet kalduk. 

3 şi'r hatarlığ işni bilig-siz kişige emr et-kil ♦ kim ursun 

4 anda kür arslan ayaklange bend ♦ maşâff smağan er bil uruşnı 

5 yahşi bilür ♦ neçükkim arjlasa şer c iş-lerini dâniş-mend ♦ cüvân neçe 

6 -me kavi-bâl upîl-ten bolsa ♦ c adüwmaşâffıda bolurhalâşıge hursend 

7 hikâyet din büzürg-leride biridin suvâl kıldım, bu hadis 

8 -din kim yarlıkap turur. â 'di 'adüvvüke nefsüke elletîbeyne cenbike. 

9 ayttı. kayu düşmen-ğa kim lutf u ihsan kılsarj, imkân bar kim dost 

10 takı muti' bolsa, meğer nefs kim neçe müdârâ kılsa i], anır] muhalefeti 

11 artar takı mizacı aynar. şi'r ferişte-hüy bolur er gıdanı kim kılsa + 

12 eğer behime-şıfatyeyür erse boldı cemâd ♦ kimürj murâdını bcrseıj 

13 saıja mutf olur ♦ meğer bu nefs kim artar hilâfı bulsa murâd hikâyet 

200 [100b] 

1 şeyh aytur rahmetu’l-lahi. biregüni kördüm yime derviş-ler süretide veli 

2 yok erdi anlarnır] siretide. meclisi-de olturup turur ve sığıtı 

3 keltürüp turur. şikâyet devrini yazıp turur ve baylar köıjlini 

4 kazıp turur takı sözni bu yerge yetkürüp turur kim derviş-nir] 

5 kudreti elgi bağlığ turur ve bay-n ı rj irâdet ayakı dâğlığ turur. beyt 

6 kerim elgide bilgilkim derem yok ♦ veli niinct cdisi-dc kerem yok ♦ men 

7 kim büzürg-ler ni'meti birle terbiyet tapıp turur men. anıt] sözi-nii] 

8 tertibi mağa hoş kelmedi erse, ayttım. ey yâr bu sözni koyğıl kim çığay-lar 

9 ümidi bayların i] keremidin turur takı gedây-lar yemi tileki{-mi} gani 

10 -lernir] dinâr u deremidin turur. neçe me mâl-ları birle tahammül kılurlar. 

11 ammâ sâyil-ler yükige tahammül kılurlar takı miskin-lernir] meskeni tururlar 

12 ve müsâfirlernii] me’meni tururlar ve anlarnır] mekârimi-nii] fazla-sı 

13 erâmil ü {...} [e]ytâmğa vâsıl bolup havâşş u ‘avâmğa râhat takı menfa'at 
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201 [101a] 


1 anlardın hâsıl bolur. şi'r ğani-ka boldı müsellem ‘atâ vü mihmân-lık ♦ zekvel 

2 ii vakf-ile Hâk u hedy ü kurbân-lık ♦ kaçan t ciğer saıja ol devlet ve kılumazsiz ♦ 

3 meğer dü rek c at ve anda ma köpperişan-lık ♦ eğer cüd kudreti yâ sücüd kuvveti 

4 tileser], bay-larda bulunur kim ton-ları arığ ve körjül-leri fâriğ turur 

5 takı tâ'at kuvveti latif lukme-de ve ‘ibâdet sıhhati nazif kisvet-de hâsıl bolur. 

6 ma'lüm bolğay kim âç mi‘de-de ne kuvvet bolğay ve yok elig 

7 -din ne mürüvvet kelgey takı bağlığ ayak-da seyr bolmas ve kuruğ elig 

8 -din hayr kelmes. beyt keçe teşviş ile yatur ol kim ♦ bulmasa tap 

9 bile âzuk yönide ♦ cem' eter nemle yazda on âzuk ♦ kim ferâğat-da bolsa 

10 kış kümde ♦ ferâğat fâka birle cem' bolmas takı cem'iyyet tarlık 

11 -da bolmas. beyt [hudjaj birle devletdığ er müştağil ♦ bu rızkı 

12 perişân-nı ser-geşte bil ♦ anlar ‘ibâdeti kabül mahallıge yakm-rak turur kim 

13 cem' tururlar hâtır. perişân u perâkende hâtır ermes-ler. ma'işet esbâbı 

202 [101b] 

1 müheyyâ ve ‘ibâdet evkâtı mühennâ. ‘arab aytur. ‘eüzu bi’ldah min el-fakri’l-mükıb 

2 ve mücâveretmin eldâhib ve takı haberde kelip turur. el-fakru sevâdüTvechi fi’d- 
dâreyn. 

3 aytur. eşitmişit] yok mu kim resül ‘aleyhi’s-selâm yarlıkap turur. 

4 el-fakru fahri, ayttım. şük turğıl kim resül işâreti aşhâb-ı 

5 şuffa-ka turur kim rızâ vü teslim erenleri erdi-ler. bu tâyife-ğa ermes 

6 kim ibrâr hırka-sım keyerler ve idrâr lukme-sini satarlar, şi'r 

7 ey üni uluğ tabi veli bâtmiyel ♦ kirme kep uzun yolğa azuk 

8 -suznemahall ♦ bulğanma tama c balçığı-ğa kirer esep ♦ hakka bu tama'layı 

9 erürzişt vahal ♦ ma'rifet-siz derviş-nir] fakrı bi- 

10 şabrlıkıdm küfrğa ulanmağunça ârâm kılmas. neçük kim aytıp tururlar. 

11 kâde ’l-fakru yekûnu küf ran. ni'met vücüdı bolmağunça yalı rj aç-ka libâs kılsa 

12 bolmas yâ giriftârnı halâs kılsa bolmas. biziıj ebnâ-ı cins anlar mertebe-sige 

13 neçük yeter yâ yed-i süfli yed-i ‘ulyâğa kaçan ohşar. beyt susağan-ka bilip 
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203 [102a] 


1 -ler közige ey aşhâb ♦ su körün iır cihanda cümle serâb ♦ 

2 kayu yerde kim ne katığ-lık tartkan-nı körse i], özini şere birle 

3 muhavvif işlerge salur ve sakmmas kim ol iş-din ne belâ kelür. beyt 

4 eğer it-nir) başığa kelse bir taş ♦ ol it anı sii/jek sanıp sevünür ♦ 

5 eğer nâ-geh yoluksa yolda birna c ş ♦ kim et-tabi‘ anı Hân sakınur ♦ amma 

6 dünyâ şâhibi ‘inâyet ‘aynı birle melhüz turur takı helâlı bar üçün 

7 harâm-dm mahfüz tururlar. yana men bu sözlerni andağ takrir kıldım delil ü 

8 bürhân birle kim sen inşâf herse i], hergiz körüp mü sen kişi-nir] 

9 zindânğa kısılğanm yâ elgi kesilgenin yâ perde-si yırtılğanm. illâ derviş 

10 -lik sebebidin şir-merdlerni fakr sebebidin şakıba-da tutup elig ayakların 

11 berkitip tururlar. muhtemel turur kim derviş-lerdin nefs-i emmâre şüm 

12 -lukıdm ihsân kuvveti bolmasa, ‘işyân birle mübtelâ bolurlar kim batn 

13 u ferec ekelesi tavâm tururlar. ya'ni eki oğlan tururlar bir karındın, mâ-dâm 

204 [102b] 

1 kim birisi ber-cây turur. ol birisi me ber-pây turur. eşittim kim bir 

2 derviş-ni fâhişe birle tuttı-lar erse, feryâd kılıp aytur. ey müselmân-lar 

3 hatun alğalı kuvvetim yok. şabr kılğalı tâkatım yok. neçük kılaym. 

4 lâ-ruhbâniyetü fi’l-islâm. yana sükûn kılıp mücibidin ve hâtır-cem'-lıkıdm 

5 kim ğani-lernii] turur. pir ol turur kim her keçe bir ây yüzlügni koyun 

6 -larığa sokarlar kim şubh-ı tâbân anıt] şabâhatıdm hacil ve serv-i hırâmân anlar 

7 -nır] kâmetidin vecil turur. beyt kişikam-dm kılmış elgin hizâb ♦ 

8 kılur bi-güneh-lernidâyim ‘azâb ♦ muhâl bolğay kim anır] hüsn-i 

9 tal'atı-mg vücüdıda özge ödgüni tile [yü] harâm u menâhi 

10 birle meşğül bolsalar, şi'r vişâlırj devleti bolsa cihanda ârzü mu bolur ♦ 

11 sevünse can senit) birle köt)ülc\ e ] kadğu mu bolur ♦ seniıj boynuıj kulakıy-da biziıj 
dağ u derd-şümuz ♦ 

12 sen özgeni tileyür sen munui)c\ a ] edgü mü bolur beyt kişi-ge hür visali müyesser 

13 olsayime ♦ ol iltifat mu kılğay zemâne hüblange beyt 
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205 [103a] 


1 men kâneyedeyhimâ eştehırutaban ♦ veyentake zeleke ‘an recmi’l- ‘anâkıd 

2 çend-in mestürât derviş-lik ‘illeti birle fesâdka tüşüp edgü garaz 

3 -larını bed-nâm-lık-ka mübeddel kılıp tururlar dep tehi dest-lernig 

4 ekseri ‘ismet etek-lerini ma'şiyet birle mülevveş kılıp iş ‘avâkıbetidin 

5 endişe kılmas-lar. beyt âç it et bu/d/sa sorar mu kişi-din ♦ 

6 kim bu et at-nıp mu dep yâ eşek eti mü ♦ açlık birle bilgil kişi 

7 perhiz kılumas. iflâs eğesi dünyâdfa] takvini kılumas. kaçan bu sözlerni 

8 ayttım erse, derviş takat ı-nır] ‘inanı tahammül eligdin ketti takı tili-nii] 

9 kılıçın çıkarıp faşâhat atını vekâhat meydânıda cevelân kıldurup 

10 aytur başladı kim çend-ân baylar vaşfıda mübâlağat kıldır) ve ança perişan 

11 sözledir] kim vehm-i tasavvur kılğay kim bular muhtâc-lık zehrige tiryak 

12 tururlar yâ kilid. azrak tururlar gürühı münkir ü mağrür. mu'cib kim müştağil 

13 tururlar. mâl u ni‘met-leri birle müfâhir tururlar. câh u şervet-leri birle kim 

206 [103b] 

1 kişi-ge sözlemes-ler. meğer sefâhat birle takı nazar kılmağay-lar. meğer kerâmet 

2 birle ‘ulemânı gedây-lık-ka nisbet kılğay-lar ve fukarânı bi-ser ü pâlık-ka. mâl 

3 -ları-ka tekye kılıp özlerini özgelerdin artuk bilürler takı yokarı 

4 oltururlar ve özleri-nir] büzürg-likin elge bildürürler ve haber 

5 -siz hükemâ kavim aytıp tururlar. kim-nür] tâ'atı az bolsa ve ni'meti üküş 

6 ve şüret-de bay turur ve ma‘ni-de derviş, beyt kahr etse mâlı birle 

7 hünersiz hakim-ka ♦ ‘anber uyı ma bolsa anı bil eşek köti ♦ ayttım bularnır] 

8 mezelleti-ni revâ tutmağıl kim kerem yul-ları tururlar. aytur. hatâ ettir] 

9 kim derem kul-ları tururlar. bulut-ka ohşayurlar. veli yağmas-lar. 

10 bay-lık atığe süvâr tururlafr], veli sürmes-ler. kademi-ni terjri-lık-ka ur 

11 -mas-lar ve deremi-ni minnet-siz bermes-ler. meşakkat birle mâl cem' kılurlar 

12 ve mihnet birle asrarlar ve hasret birle koyup keterler. yana hakim-ler aytıp 

13 tururlar kim bahil yerge kirmegünçe altum yerdin çıkmas. beyt 
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207 [104a] 


1 biregü mâlyığıban koyar meşakkat ile ♦ yana bir anı kötürür sürür-ı behcet ile ♦ 

2 ayttım. ni'met edi-Ieri-nii] buhlıge girân-lık ‘illeti birle vâkıf bolup 

3 turur sen. yok erse, bahil ü sahi vü derviş ü gani tama‘-sız kişige 

4 yek-sân körünür. altun neçük erdükini mihekk bilür. mümsik kaysı 

5 erdükini sâyil aytur. tecribe birle aytur men. kim-ni savsalar kapuğ koyup 

6 ğayz-larnı gümârlap tururlar kim ‘azizlerni Harluk birle kapuğdm 

7 yandururlar kim öyde kişi yok turur dep. veli kişi yok değen 

8 -leri bu mahall-da rast turur. beyt bolmasa bezi ü himmet ü insaf bayda ♦ 

9 hübayttı perde-dâr kişi yok serâyda ♦ ayttım anır] üçün kim mütevakkıflar 

10 elgidin fiğânğa yetip turur ve gedây-lar ğulüsıdm cânğa muhal turur 

11 kim gedây-lar közi pür olsa, neçe kim yaz yağmurı dürr olsa. beyt 

12 ehl-i tama ‘-mı 7 közi ni‘am-ile tolmas ♦ tolganı bar mu kılıp cey bile hergiz ♦ 

13 hâtem-i tâyyi sahrâ-nişin erdi, eğer şehrde bolsa erdi, gedây-lar ğulü 

208 [104b] 

1 -sıdın bi-çâre bolup egnideki tom pâre bolğay erdi, ayttı. men anlar 

2 -mi) hâlıge rahmet kılur men. ayttım. anlar mâlıge hasret yeyür sen. 

3 hâşılu’l-emr söz bisâtı-ge ne piyâde kim sürsem, def üçün eleyimge tür 

4 -ter erdi, neçük şâh kim tilesem ferzin birle utar erdi, çend-ân 

5 kim hüccet sakdakıda ne ok kim bar erdi barın âttı ve himmet 

6 kîse-side ne nakd kim bar erdi tüketti, şi'r 

7 salma fasih cümle-sidin sen sernikim ♦ ne bolğay olmübâlağat-ı 

8 müste‘ârda ♦ din üzerüma‘rifet-kayapuşkim faşîh-nip ♦ 

9 eşikide bolsa sakçı kişi yok hisarda ♦ ‘âkıbet delil kalmadı erse, 

10 zelil boldı. ba'de ta'addi eliğini uzatıp beyhüde sözler bünyâd kıldı. 

11 andağ kim câhil-ler sünneti turur. kaçan kim-din ‘âciz bolsalar husûmet 

12 âğâz kılurlar. âzer münkerlig kim ibrâhim-i halil birle kaçan kim hüccet ü pürhân 

13 -dm ferümânladı erse, husûmet silsile-sin tepretip aydı, le’in’lem tentehi 


224 




209 [105a] 


1 le’ercümenneke. kaçan mağa düşnâm kıldı erse, men anı bed-nâm kıldım, yakanını 

2 yırttı erse, sakalını yoldum. şi‘r biz ekegüniy yaka tutuşup ♦ 

3 yığılıp soyumuzda halk çend-ân ♦ tıylap sözümizni ban tay lap ♦ 

4 tegme biri sözleyü perişan ♦ el-kışşa kâzi hazretige barıp hükümet-i 

5 ‘adl-ka râzi bolduk kim müselmân-lar hâkimi bizirj ara maşlahati kılğay 

6 takı tüvân-ger ü derviş ara farkı aytğay. kâzi bizlerni körüp sözlerimiz 

7 -ni yörüp üküş fikr kılğan-dm sor] ayttı. ey hakim kim baylarka cefâ revâ 

8 tuttur], bilgil kim gül bile hâr bar ve hamr birle humâr bar ve gene üstide mâr. ne 

9 yerde kim dürr-i şâh-vâr turur. neheng merdüm-h v âr turur takı ‘ayş lezzetide 

10 kedin ecel zarbeti turur. behişt ni'amı birle tamuğ hacmi mevcüd turur. beyt 

11 döst-nuy tâlebige bolmasa düşmen çevri ♦ gülhilâfıda tiken boldı ve 

12 gene ara yılan ♦ nazar kılsar) tüvân-gerde şâkir bar ve kefür. derviş-de me 

13 [şâbir] bar ve [zacür], ba‘zı-sı ‘anber ü müşg dek ve ba‘zı-sı hışt-ı huşk 

210 [105b] 

1 dek. beyt eğer amy \rızkı] bolsadı dürr ♦ an/y birle bolğaydı 

2 bâzârpür ♦ hazret-nir] mukarrib-leri baylar tururlar derviş-siret 

3 takı derviş-ler tururlar. tüvân-ger-himmet baylanın] mehteri ol turur 

4 kim derviş ğamm yese, derviş-lernir] bihteri ol turur kim bayğa mültefit 

5 bolmadı. hudây ne dese, ve menyetevekkelü ‘ale’l-lahi fehuve hasbıhi. andın ‘itâb 
yüzin 

6 mendin derviş tarafığa yandurup ayttı. ey kim baylarnı müştağil demiş sen 

7 ve sâhi vü meşğül-i melâhi. âri bir tayife sen aytğanır] dek bolğay kâfir-i 

8 ni'met takı kâşır-ı himmet. yığa[r]lar takı koyarlar ve yemesder ve kişige me bermes 

9 -1er ve derviş-ler hâlıdm sormas-lar ve ayturlar. beyt 

10 kişi-ler eğeryoklukdm helak ♦ tözi bolsalar batt-ka sudm ne bak ♦ 

11 ve rakibâtu himâlin fimevâddi cehlin lem yeltefitne ilâ men ‘araza fi’l-küşbi 

12 beyt dün-lar eğer öz kilimini bulsalar ♦ ayturne ğam el cümle-si 

13 ölseler ♦ yana bir tâyife kerem h v ânını yazıp tururlar ve lutf bedâsı 
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211 [106a] 


1 -m cihânğa ıdıp tururlar ve âlın-ların elge açıp tururlar ve himmet kurm 

2 bel-lerige bağlap tururlar sultân-ı cihan u şâhib-kırân-ı zemin ü 

3 zemân şâh-zâde sultân kul-ları merjizlig. §i‘r ata oğulhakkıda 

4 kılmağay anıp-dek lutf ♦ kim âdem oğlıge kıldı mürüvvet ü ihsan ♦ 

5 etti tiledise halk-ı cihânğa lütfetmek ♦ seni kerem bile kıldı cihân üze sultân 

6 ♦ şikâyet etme felekgerdişidin ey derviş ♦ mübârek ersamas 

7 eğer bu sıfat bile olsaıj ♦ eligde barını ye hem bağışla eymün im ♦ 

8 acâyib ermes eğer dünyâ-ı âhire t bulsa ıj bâb-ı heştüm der-âdâb-ı sohbet 

9 mâl 'ömrnüi] asayişi üçün turur. ‘ömr mâl küşişi üçün ermes. bir 

10 hakim-din suvâl kıldı-lar kim nik-baht kim ol takı bed-baht kim. ayttı kim nik- 

11 * baht ol turur kim yedi takı aldı ve bed-baht ol turur kim yığdı takı koydı. 

12 beyt ncmâız kılma aıja kim yığıp yeyümedi ♦ bir eygülükni cihânda kılıp koyumadı ♦ 

13 müsi 'aleyhi’s-selâm kârünğa nasihat kıldı, ’âhsin kemâ âhsene’l-lahuileyk. 

212 [106b] 

1 eşitmedi takı ol va'z eşitmedi kim ‘âkıbetni kördür] ve ‘ukübeti 

2 eşitip ar] ladır] [kim] [anır]] [...] [...] etmese derem-din. ♦ bed-baht anı ‘âkabı 

3 -da dinâr [u] derem etti ♦ [pul-nı] tilese [.] hayâtırj-da mümettk ♦ hulk u 

4 kerem et kim sapa hâlik kerem etti ♦‘arab [aytur], cud ve lâ temnün lienne’l-fâ’idete 

5 ileyke ‘âyidetün. ya'ni cüvân-merdlık-m minnet-siz kılğıl kim anır] fâyide-si 

6 sağa ‘âyid turur. şi'r kerem devha-sı kayda uzatsa irk ♦ felekdin keçer 

7 kü anıp kâmeti ♦ kişi beryemek dese andın iimîd ♦ ayıtğılkökin keseyin minneti 

8 şi'r şükrötegil hudây-ı cihân hazretiğa kim ♦ seni muvaffak etti ibâdet-ka hayr ile ♦ 

9 körgilmua İtal etmedihakk-ıyekkerem-leri ♦ meşğül bolmağıl er eserj heçğayrile 

10 hikmet eki kişi beyhüde rene tarttı-lar. fâyide-siz say kıldı-lar. 

11 biri ol kim yığdı takı asığ almadı, yana biri ol-kim 'ilm örgendi takı 'amel 

12 kılmadı, beyt hüner ü ilmniköp örgengen ♦ ‘ameletmedise erürnâ-dân ♦ 

13 bilme anı muhakkik u dânâ ♦ hayvân olkitâbyüklegen pend 'ilm din küdezmek 


* Stk. çitti 
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213 [107a] 


1 üçün turur. dünyâda azmak üçün ermes. beyt kim fâyide-siz ‘ömr keçürdi ♦ 

2 tün içre çerâğını öçürdi hikmet takvi-siz ‘âlim şem' yakğuçı közsüz 

3 -ge merjzeyür. hikmet melik cemâli hünerlığ hıred-mendler vücüdı bile kâyim turur. 

4 din kemâli muttaki ‘âlim-ler kühı mücevvidi birle dâyim turur. melik-ler hıredlığ 

5 -1ar naşihatıge muhtâc-rak tururlar kim hıredlığ melik-i karibge. beyt 

6 pend eşitür bolsarjan ey pâd-şâh ♦ kim aıja teıj hikmet ara pendyok ♦ 

7 bilgedin özgege buyurma \amel ♦ bilge ncçe ‘amel-ka hürsendyok hikmet 

8 üç ncmersenir] bekâsı üç nemerse birle turur. mülk-i siyâset 

9 ‘ilm-i verâset birle ve mâl ticâret takı hirâşet birle, yaman-larka rahm etmek 

10 yahşı-larka cevr bolur. zâlim-lerdin ‘afv kılmak mazlüm-larka küç bolur. beyt 

11 eğer habiş-ka kıisaıj nazarm nuşret üze ♦ kıluryazuknı scniıj dihijde şirket üze 

12 pend kişi-nir) ur yüklüg ‘aybm zâhir kılmağıl kim anı fazihet kılsar], 

13 dostlar ma senig sohbetindin kat'iyyet kılurlar. andağ kim seni min ba'd 

214 [107b] 

1 i'tibâr kılmas-lar ve sırr-dâr dep bilmes-ler. §i‘r halk ‘aybı-m kılmağıl 

2 izhâr ♦ kıl bu fi lig din âhir istiğfar ♦ faş kıimasaıjan kişi ‘aybm ♦ 

3 cümle ‘aybuıj-nı örter olsettâr hikmet ‘ilm örgenip ‘amel kılmağan 

4 koş sürüp ekin almagen-ge merjzeyür. körjü[l]süzin tâ'atı yaramas. 

5 dürüst bolmas takı mağzı yok cevz bezâ‘at-ka yaramas kim kim mücâleset 

6 -de cüst bolsa, lâzım ermes kim mu‘âmelet-de dürüst bolmasa. beyt 

7 köp çâderiçide hüb-kâmet körünür ♦ nâ-geh yüzini açsa kıyamet körünür 

8 hikmet kim-nürj şüreti körklüg bolsa, lâzım ermes kim siretige körjiil 

9 örklüg bolsa, beyt kişi fazâyiletini bir zemânda bilse bolur ♦ kim ol ne paye 

10 -ka tegürmiş iktisâb-ı ‘ulüm ♦ velîk zannı-dm imin olmağıl zinhar ♦ 

11 bu nefs habşi bolumas kişige ba t ma lüm hikmet kim kim büzür glerka yawuz 

12 kaşd kılur. öz bıçakı birle boğzını kaşd kılur. şi‘r sen özütjni büzürg 

13 sakımı sen ♦ eysözinde aküm yok mikşâr ♦ özmağzm çıkarurol 
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215 [108a] 


1 kişi kim ♦ başını tutsa ursu tep koçkar hikmet arslan birle pençe 

2 kurmak takı yetig kılıç-ka yumruk urmak tetik-ler işi ermes. şi'r 

3 harb-ka kursa pençe-sin arslan ♦ sen elgini çıkarma koynurj-dm ♦ 

4 esrük er birle kılmağıl uruş ♦ sava körgil belânı boynuıj-dm 

5 hikmet kayu za'if kim kavi birle uruş kurar, özige düşmen 

6 -lık kılıp helakini [bat] kürer, beyt sâye-perverde kanı kudret ü hâl ♦ 

7 kim kavi-lerşaffıda kılsa kıbâl ♦ neçesi mest-i cehl üze mü salur ♦ öz 

8 bâzüsıge temür çeıje pend kim nasihat eşitmekdin ayak tartar, kö i] 1 i 

9 melâmet eşitmekdin bolur tar. beyt kim kuiak[k]a nasihat almasa [♦] çâresi 

10 yokfazıhet olmasa hikmet câhil-ler hüner-mendlerni sevmes-ler. neçük kim 

11 köpelek it-ler mu‘allim-ni köre bilmes-ler. yana süfla hüner ehli birle mukavemet kıla 

12 bilmese, sefahat bünyâd kılur. beyt tilikıskasıdm hünersizsefih ♦ 

13 elgini uzatur hüner ehlige pend boğuz belâsı bolmasa erdi, heç kuş 

216 [108b] 

1 şayyâd âğıge elinmes erdi, bil höd şayyâd âğı bilinmes erdi, hakim-ler 

2 keç yeyürler ve murtâz-lar heç yemes-ler ve zâhidler sedd-i ramak ve pirler kılğunça 

3 ‘arak ve yigit-ler tüken-günçe tabak ve kalenderler nefs yolı tutulğunça ve nefs 

4 küt yemekdin kopar, beyt boğuz kulı-nırj eki keçe uykusı kelmes ♦ 

5 bir keçe mi‘de tokıdm bir keçe âçın pend sultân mahabbeti-ge takı 

6 şıbyân şavtı tarâvetige i'timâd kılsa, birisi vehmi [birle] zâyil yana biri 

7 nevmi birle bâtıl bolur. beyt her-câyi muhibb-ka kim körjlini bayur ♦ 

8 ol ‘ömride külmes takıköpyığlayur pend ne sırruj kim bolsa, dost 

9 -ka ‘ayân kılmağıl. imkân bar kim düşmen bolsa takı ne yaman-lık kim bolsa, düşmen 

10 hakkıda kılmağıl. mümkin turur kim dost bolsa takı râzuj-nı i'timâd kişi 

11 -ge aytıp yana [an]ga aytma teginçe sönük körjlürjde tutup kişige aytmasai], 

12 edgürek. şi'r ’akl tiler mü kim körjül râzm ♦ kişige aytsan\ g ] kim 

13 aymadısa ♦ mührluğsırkapuğı-nujkapuğm ♦ mahisizaçsa vekadğuyese 
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217 [109a] 


1 hikmet kizlençü sözni aytur bolsa, ol vech üze aytur kim eğer âşkârâ 

2 bolmak takdirinde şerm-ende bolmasa, düşmen mukavemet kıla bilmes üçün 

3 döst-luk kö[r]gizür. makşüdı ol turur kim ‘adavet umürıdm kim 

4 za'f sebebidin ta'şir kılıp turur. kavi bolğanda kaza kılsa kim kiçig 

5 düşmen-ni Har körse, arpı ahşar kim kiçig ot-nı öçürmey mühmel 

6 koyğan-dek bolur. şi‘r az ot-nı bat öçürse bolur ♦ koysaıj 

7 uluğ olsa elni köydürür ♦ yasını kiriş-leyürge koyma ♦ düşmen 

8 -ni kim ol sağa ok urur beyt sözni eki huşümet-lığ ara 

9 ol vech üze sözlegil ♦ kim husûmet âradm kopsa şc/m-end[ e ] bolmağıl 

10 şi'r alarkılğusı bir birige becel ♦ sen arada bolğuıj hazin hacil ♦ 

11 kişi-ler ara fitne otm yakıp ♦ özür) tüşme anda ol otka bakıp 

12 beyt aheste sözle dost birle sözüıj ♦ düşmemi) sezip anı 

13 [arjlamasun] ♦ tam t tipinde söz aytsaıj tut kulak ♦ kim kulak bulup 

218 [109b] 

1 sözüıj tııjlamasun pend kayu dost kim düşmen ir] birle dost 

2 -luk kılur. sen andın körjiil köter kim şekerka zehr katıldı takı cüllâb 

3 -ka halâb koyuldı. şi'r ketip salgıI ol döst-larmıj başın ♦ 

4 kim ol bolsa düşmen-ihem-nişin ♦ şeker ta c mıda özge bolur mizâc ♦ eğer tapsa 

5 ol zehr ile imtizaç pend mâl birle aşar işni [... ] cân-nı hatar 

6 -ka salmağıl. pend kayu iş içide mütereddid bolsar], ol tarafnı ihtiyar 

7 kıl kim âsân takı âzârsız bolsa, pend düşmen ‘aczıge rahm etmegil kim kudreti 
yetkende 

8 şarja zahmet bergey. şi'r diişmcn-nikörsc/j nâ-tüvân ♦ iâfurmağıi 

9 eypehlevân ♦ ne bi/gey sen nâ-gchân ♦ tündin çıka kelse yağan hikmet 

10 kayu melik kim bir yaman-nı öltürse, eki yahşı-lık kılmış bolur. bir halk-ı cihânğa 

11 kim anı rj belâsıdm kutkarur. yana bir ol bed-baht-ka kim anı yazuk takı 

12 yaman-lık-dm kutkarur. şi'r keçürmek neçe edgü bolsa İlkin ♦ kişi koy m as 

13 bi-ğayr taş üze merhem ♦ galat kıldı yılanğa rahm kılğan ♦ kim andın haste bolur 
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219[110a] 


I nesl-i âdem hikmet düşmen nasihati birle iş etmek hatâ turur. amma eşitmek 
2 * reva kim hilâfıça iş kılsa. şi‘r hazerkıl düşmen ayğan va ‘z-lardm ♦ yok 

3 erse çıkmağın] her giz hatardm ♦ eğer körgüzse ok dek [ .] 

4 anıya dek bil eğriayta berkavl hikmet [.] 

5 vahşet keltürür takı vakt-sız hilm heybet eksütür. şi'r [.] 

6 [...] kılhalb ♦ kılukörmahallıdahilm üğazab ♦ [.] 

7 -likit] içrc İhtı ♦ ğazab mevzii içte kel tünme hilm ♦ köpük tutma özütjni 

8 elge ‘aziz ♦ zillet-ka hödsen esirsen esiz hikmet eki kimerse 

9 melik ve din düşmeni turur hilm-siz hâkim ve ‘amel-siz ‘âlim, beyt 

10 m ülk üzeside kerek bolmasa andağ meliki ♦ özi ferman yürütüp 

II tutmasa hakk fermanın hikmet melik kerek kim düşmen-lerğa ança terjlik 

12 [kılur] kim döst-larmi) ar]a i'timâdı kalsa, beyt bilürsen beni 

13 [âdem] aşlıtürâb ♦ bina tıcçe kütıdc bol ur [ıarâb ♦ yaraşur mu mıındağ 

220 [ 110 b] 

1 kişige fesâd ♦ dimâğıda kibr ve burumda bâd şi'r yoluktı beylekânda 

2 marja bir ‘abidi ♦ ayttım apa nazar bile cehlimni pâk ♦ ayttım baremdi \hâk-irj\ 

3 [.] ♦ hem-nefes muktezâsmı barça helak kıl hikmet 

4 [.] birle mübtelâ turur kim kanda barsa, andın halâs 

5 [.] elidin kökkeyetse me bed-hüy ♦ yaman kılıkı-dın anda 

6 [.] pend eğer düşmen-lerni perişân körseg, sen hâtırıg 

7 -m cem' tutğıl. eğer cem' bolsa uruşka müstenid turğıl. beyt 

8 batıp dostlar bile köıjlürjni cem' et ♦ eğer düşmen-ler ara bolsa uruş ♦ 

9 ve ger birikse anlar bir birige ♦ kıl anda sınma uruşka kötjül hoş hikmet 

10 düşmen kamuğ hile-din kalsa, döst-luk silsile-sin tepretür. anda kedin dost 

11 -luk birle andağ iş kılur kim heç düşmen kılu bilmegey. beyt 

12 zaifhaşm-dmhem-in oturmama c reke-de ♦ kötjülkötürdise [ .] 

13 [...] arslanka pend eğer kişi savvurj dek \bersep\ sen aytğıl [...] 


* Stk. kim 
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NOTLAR 


(N O T E S) 



NOTLAR 


1/3 olsun 

Türk dili tarihi perspektifi dahilinde bakıldığında, Klasik Çağataycanın 
oluşumuna kadar süren geçiş devresinde (Klasik Öncesi Devir) yazılmış eserlerde ve 
hatta Klasik Çağataycada ol- ve bol- fiillerinin yan yana kullanıldığı görülür. 
Çağataycanın ilk eseri ve Harezm Türkçesinin son eseri olarak kabul ettiğimiz 
Gülistan-ı Türkî de yazıldığı dönemin dil özelliklerine paralel olarak ol-/bol- 
meselesi hususunda karışık bir yapı arz etmektedir, bol- fiilinin yanında, daha az 
görülmekle birlikte, ol- fiiline rastlanmaktadır. 

Gülistan-ı Türkî gibi Klasik Öncesi Çağatayca dönemine ait olan Lutfî 
divanında bol- fiiline göre daha az miktarda olsa da ol- fiiline rastlanmaktadır: 91 

yüzüıjni körüp gül hacil olğan cihetindin 

gâhi kızarur gâhi işi hande degül mü (1580) 

A. K. Borovkov, Çağataycada görülen ol-lbol- şeklindeki ikili kullanım 
hakkında, ol- fiilinin özellikle şiir dilinde görülen ve Nevayî’de dahi rastlanan bir 
Batı Türkçesi (Oğuz) özelliği olduğunu belirtmiş ve Nevayî’nin Garaibü’s-Sıgar’daki 

92 

beyitlerinden örnekler vermiştir: 

ğurbetğa tüşüp za İfü bimâr oldum 

derd ü gam ü mihnet elgide zar oldum 

W. Radloff, Ali Şir Nevayî’nin dilinde Çağataycanın yani Kuzey unsurlarının 
üstünlüğü görülürse de aynı zamanda bir takım gramer şekillerinin Oğuz unsurlarının 
tesirini taşıdığını belirterek bu özelliklerin Nevayî dilinin Oğuzcaya temayülünün 
bizzat Nevayî’nin kendisinden mi ileri geldiğini yoksa bu durumun Nevayî’den önce 
teşkil edilmiş bir edebî merkezin mevcudiyetine mi işaret ettiği sorusunu ortaya 
atmıştır. Borovkov, Radloffun “Cenub [Oğuz]” unsurları olarak adlandırdığı 


91 G. Karaağaç, Lutfî Divanı (Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım), TDK yay., Ankara 1997, s. XXII, 
172. 

92 A. K. Borovkov, “Özbek Yazı Dilinin Kurucusu Ali Şir Nevaî”, Çev. R. Uygun, TDAY Belleten 
1954 , Ankara 1954, s. 80. 

93 W. Radloff, “Zur Geschichte des türkischen Vokalsystems”, İzv. Akademia Nauk XIV, No. 4, 
1901, s. 457. 
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Nevayî’de ve seleflerinde görülen Batı Türkçesi dil özelliklerini, vaktiyle 
Melioranskiy, Korş ve Cl. Huart’ın da işaret ettiği şekilde, Celayir ile Akkoyunlu ve 
Karakoyunlu Türkmen!er zamanında mühim kültür merkezi olan Tebriz’den gelen 
Azerbaycan ve Türkmen edebî geleneğinin tesirine bağlanabileceğini bildirmiş, 
Oğuzcanın Nevayî’den önceki edebî dili (Klasik Öncesi Çağatayca) büyük nispette 
etkilediğini ve bu özelliklerin Nevayî’de de görülmeye devam ettiğini belirtmiştir. 
Ayrıca Batı Türkçesi unsurlarının Doğu Türkçesinde yerleşmesinde Harezm edebî 
geleneğinin de payı olduğu notunu düşmüştür. 94 Nevayî’de görülen karakteristik Batı 
Türkçesi özellikleri Gülistan-ı Türkî’de de görülmektedir. Örneğin, bol- yanında ol- 
fiiline de rastlanması, bile yanında ile edatının da bulunması, belli başlı kelimelerde 
d < t değişmesi {dek, de-), öy “ev” yanında ev şeklinin de bulunması, /-mAK/ 
partisip ekinin sıklıkla kullanılması, /-mlş/ ekli partisip ve bununla teşkil edilmiş 
geçmiş zaman şekillerinin kullanılması, iyelik ekinden sonra /+AJ ve 3. şahıs iyelik 
ekinden sonra 1+nA/ şeklinde datif ekinin kullanılması gibi özellikleri Klasik Öncesi 
Çağataycada sıklıkla rastlanan ve Klasik Çağataycaya da intikal etmiş Oğuz Türkçesi 
tesirine bağlıyor ve Borovkov’un, Nevayî’nin dilindeki Batı Türkçesi unsurlarla ilgili 
olarak temas ettiği nokta çerçevesinde değerlendirerek, o devirde Doğu Türkçesinde 
bir çeşit moda olan Türkmen şiirinden alınmış unsurlar olarak değerlendinnenin 
isabetli olacağını düşünmekteyiz. 

3/8 at hem uy-kuda sen 

Bu cümleyi at hem uy kudasın “At hem sığır ve yaban öküzüyle” şeklinde 
okumak da mümkündür. Müstensihin uyku kelimesini uy-ku şeklinde ayrı yazması 
cümlenin iki farklı şekilde okunmasını sağlamaktadır; fakat Farsça metne 
bakıldığında bu şekilde okumanın yanlış olacağı anlaşılmaktadır. 

4/7 kötüreyin 

Metinde köter- (47/8) [< köt+ er-) yanında kötür- (4/7) [< köt+ ür-) şekli de 
bulunmaktadır. Her iki şekil de e ~ ö nöbetleşmesi yoluyla birbirine alternans teşkil 
etmektedir. 95 

94 Ayrıntılı bilgi için bkz. Borovkov, a.g.e., s. 59-96. 

95 Ayr. bkz. K. Eraslan, Mevlana Sekkakî Divanı, TDK yay., Ankara 1999, s. 351-352. 


233 




4/8 tek 

Metnimizde kelimenin tur- ve ottur- fiilleriyle birlikte, iki anlama gelecek 
şekilde kullanıldığını gönnekteyiz: I. sessiz, konuşmasız; II. tek, yalnız, tenha; tek 
oltursa (4/4), tek turaym (4/8), tek oltursa (5/3), tek turmak (5/12, 12/5), tek 
turmaknı (138/2), tekturdı{ 137/13), tek turğıl (138/4). 

6/4 behişt 

behişt ile bir celâli takvimi ayı (şehr-i celâli) 96 olan ürdî-behişt kastedilmiştir. 
Milâdî takvime göre 21 nisanda başlar ve çok sıcakların başladığı mayıs ortasına (22 
mayıs) kadar devam eder. 

9/9 komığalı 

Eski ve Orta Türkçe metinlerde komi- fiili üç anlamda kullanılmıştır: I. 
istemek, arzu duymak; II. coşmak, heyecanlanmak; III. parlamak, ışıldamak. 
Kelimenin XIII. asra değin I. ve II. anlamıyla, daha sonraki devrede III. anlamıyla 

Q7 

kullanıldığı anlaşılmaktadır: 

komısa köıjülkör tilese tilek 

tilekbolmağınça bu bulmazyölek (Kutadgu Bilig, 3857) 
yüzinürkomıyur (NehcüT-Ferâdis, 102/5) 

komi- “ışıldamak parlamak” ile kama- “kamaşmak” arasında fonolojik bir 
ilgi bulunduğunu düşünmekteyiz; kama- şekli, iç sesteki çift dudak ünsüzü (bilabial) 
/m/’nin yuvarlaklaştırıcı etkisiyle koma- ve / < a daralması yoluyla komi- şeklinde 
gelişmiş olabilir. 

10/5 bitmesün 

QO 

Eski Türkçede büt- “bitmek, sona ermek”, Orta Türkçede bit — büt- 
şeklinde geçen fiilin Gülistan-ı Türkî’de hem bit- hem de büt- (169/13) şeklinde 

96 Selçuklu hükümdarı Melik Şah zamanında H. 471 yılında (M. 1079) uygulanmaya başlayan bir 
takvim olup tarih-i meliki olarak da bilinir (Ayrıntılı bilgi için bkz. Neşet Çağatay, “Eski Çağlardan 
Bu Yana Zaman Ölçümü ve Takvim”, A.Ü. İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 22, Ankara 1978, s. 105- 
138.). 

97 R. R. Arat, Kutadgu Bilig I (Metin), TDK yay., Ankara 2006; J. Eckmann, Nehcü’l-Ferâdis 1-11 
(Metin-Tıpkıbasım), Haz. S. Tezcan, H. Zülfikar, TDK yay., Ankara 2004. 

98 Kelimenin Eski ve Orta Türkçedeki kullanım alanı ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. G. Clauson, 

Etymological Dictionary of Pre-thirteenth Century Turkish, Oxford University Press, Oxford 
1972, s. 298-299. 
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kullanıldığı görülmektedir. Esasen, bit- şeklinin daha eski bir kullanımı yansıtması 
gerekmektedir. Çift dudak ünsüzü /b/’nin yuvarlaklaştırıcı etkisiyle fiil bünyesindeki 
ünlünün yuvarlaklaştığı düşünülebilir ( büt-< bit-). Krş. m in- ~~ mün- “binmek”, muj 
~ murj “bun, sıkıntı”, köpik ~ köpük “köpük” vd." 

11/7 karçığay 

Bir tür doğan (Astur palumbariusuy dır. J. Scully’in Stray Feathers’da verdiği 
bilgiye göre Kaşgar’da bu kuşla ava çıkılırmış. H. Vambery, karçığaiy )’ın “kara 
başlı” anlamına geldiğini belirtmiştir . 100 Kelimenin Moğolcadan Türk diline geçmiş 
olduğu anlaşılmaktadır: karçığaiy ) < harçagay 01 “falcon, hawk [doğan, şahin]”. 

Babumame’de, 

bir karçığayyiberip kadimi Tiirkke ta ‘alluk vilâyetlerni tiledük (226b) 

“Bir doğan gönderip çok eskiden beri Türk’e ait olan vilayetleri istedik” 
şeklinde geçen ibare çok ilgi çekicidir. Gülistan-ı Türkî’de kelimenin bir kez 
geçtiğini görüyoruz (11/7). Fakat 133/13’te, karmçka (IâhjjS) “karınca” şeklinde 
teşhis ettiğimiz kelimenin, Farsça Gülistan’ın ışığında, “doğan” anlamına gelecek 
şekilde Çağataycada kullanılan karçığaiy) şeklinde geçmesi beklenirdi. 

12/2 kıl[ğ]usı 

Ek ön fonemi art damak ünsüzü (velar) /ğ-/’nın düşürüldüğü görülmektedir 
(.kilusi < kılğusi). Krş. 34/7 yığ[ğ]mça 

12/9 sibicâbi 

Diğer adı Sayram olan ve Ahmed Yesevî’nin memleketi olarak bilinen 
İsficâb yer adının bir varyantı da Sibicâb’dvc (bkz. s. 7). Gülistan-ı Tiirkî’nin müellifi 
olan zatın mahlası da Sibicâblı anlamına gelen Sibicâbi’dir. Bu yer adını J. 
Eckmann’ın Gülistan-ı Türkî’yi tanıttığı makalede ~ benimsediği şekilde biz de 


99 A. von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, Çev. M. Akalın, TDK yay., Ankara 2007, s. 37. 

100 E. D. Ross, “A Polyglot List of Birds in Tıırki, Manchu and Chinese, Edited with Identifications, 
Notes and indices”, Memoirs of the Asiatic Society of Bengal, Vol. II, No. 9, Calcutta 1909, s. 273. 

101 Lessing, a.g.e., s. 936. 

102 Ayr. bkz. M. T. Berbercan, “Türk Dili ve Kültürü Açısından Baburname’de Avcılık” A.Ü. 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 42, Erzurum 2010, s. 11-32. 

103 Janos Eckmann, “Sadî Gülistan’mm Bilinmeyen Çağatayca Bir Çevirisi”, TDAY Belleten 1968, 
Ankara 1969, s. 17-29. 
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Sibicâb şeklinde benimsedik. Fakat kelimenin Sipiçâb şeklinde okunması gerektiği 
düşünülebilir. Nitekim Mütercim Asım, Burhan-ı Katı’da “ İspiçâb : Cim-i Farisiyle 
istiab vezninde. Maveraünnehr’de bir vilayet adıdır. Türkler Şebran derler gebran 
vezninde” şeklinde bir açıklama yapmıştır. 104 Bu tanıma rağmen, İspiçâb şeklinin 
İsfıcâb yahut Sibicâb şekillerinin Fars telaffuzuna bağlı olarak gelişmiş bir varyantı 
olduğunu düşünmek daha uygun görünmektedir. 

15/2 eğitle diler 

Eski Türkçede igid şeklinde geçen kelimenin anlamı “yalan; kandırma; 
hata”dır. Kelimenin ilk geçtiği metin Költigin yazıtıdır: 

azu bu sabımda igid bargu (Güney yüzü, 10) 105 

“Yoksa bu sözümde yalan var mı?” 

Kaşgarlı, igit ~ ikit “yalan” şeklini venniş, ayrıca kelimenin Oğuzca 
olduğunu belirtmiştir. 106 Gülistan-ı Türkî’de kelimeye, orijinal bir örnek olarak, /-le/ 
isimden fiil yapan yapım ekini almış eğitle- “kandırmak, yanıltmak” şeklinde 
rastlanmaktadır. 

16/11 ceyhün 

Esasen “büyük nehir, akarsu” anlamındaki ceyhün ~ cîhün ~ cıhön (?~ gıhön) 
kelimesinin, Incil’de (The Bible, New International Version, Genesis 2/10-14) ve 
Tevrat’ta (Tekvin, I. bab [Tekvin, Tanah ve Eski Ahit’in ilk beş kitabını oluşturan 
Tevrat’ın ilk kısmı olup 50 babdan müteşekkildir.]) bahsi geçen gihon “nehrinin 
isminden gelmesi ihtimal dahilindedir (Eden bahçesinden çıkarak gelen su, dört 
büyük kola ayrılmak suretiyle dört büyük nehir oluşturmuştur. Bu nehirlerden birinci 
pishon, İkincisi gihon, üçüncüsü tigris “Dicle”, dördüncüsü euphrates “Fırat ~ 
Furaf’tır (Birinci ve ikinci nehirlerin İç Asyadaki Amuderya (Oxus) ve Siriderya 
(Jaxarta) yani Ceyhun ve Seyhun nehirleri olduğu düşünülebilir.). M. Kaçalin, Orkun 
(Orkon ~ Orhon ~ Orhun), Seyhun (~ Seyhoıi) ve Ceyhun (~ Ceyhoıi) nehir 
adlarında görülen hun (~ hon ~ kun ~ kon) şeklini Çince ho “ırmak” ve Moğolca hol 

104 Mütercim Asım Efendi, Burhan-ı Katı, TDK yay., İstanbul 2009, s. 386 

105 T. Tekin, Orhon Yazıtları, TDK yay., Ankara 1988, s. 2-3 

106 B. Atalay, Kaşgarlı Mahmud, Divanü Lugati’t-Türk IV (Dizin), TDK yay., Ankara 2006, s. 229. 
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1 07 

“dağ ırmağı” şekilleri ile karşılaştırmıştır. “Gülistan-ı Türkî’de, aynı zamanda bir 
nehir ismi olan furat kelimesinin futa t çıkarmak [36/9] “büyük su çıkarmak” 
şeklinde geçtiği hesaba katılırsa, ceyhün şeklinde okumayı tercih ettiğimiz kelimenin 
“büyük su, deniz, nehir” şeklinde düşünülmesi gerektiği anlaşılmaktadır. Metindeki 
cümleyi değerlendirdiğimizde bu anlamsal yapı net bir şekilde görülmektedir: ... 
haşm kamdın cihan ceyhün kılur “düşman kanından dünyayı büyük nehir (~ deniz) 
haline getirir.” Neticede, kutsal kitaplarda adı geçen büyük nehirlerin, büyüklüklerine 
telmihen şiir dilinin bir parçası haline getirildiği anlaşılmaktadır. 

17/3 burlarki 

Kelime şeklinde teşhis edilmektedir; bu işaret zamirinin /+r/ 

direktif ekini ve /+ki/ aitlik ekini almış şekli olarak görülebileceği gibi ( burlarki < 
bu+r+lar+ki), bu+ ara+Jar+ ki şeklinden kaynaşma (contraction) yoluyla gelişmiş 
olduğu da düşünülebilir. Ayr. bkz. 25/3 yokar 
17/3 [e]mes 

Kelime (o^l) şeklinde teşhis edilmektedir. Fiil bünyesindeki /r/ foneminin ya 
da /e/’yi göstermek üzere eliften sonra gelen ye (<_s)’nin yazılmamasına bağlı olarak 
gelişmiş bir yazım hatası olduğu anlaşılmaktadır. 

19/7 ırğasa 

Tarihî Türk lehçelerinde, ırğa- ~ yırğa- “sallamak” şekillerinde görülen fiilin 

108 

Moğolcadaki cir- “to drag [çekmek], cirğa- “to stop up, dam [tıkamak, kapamak]” 
fiilleriyle bağlantılı düşünülmesi gerekir, cir- “çekmek” fiilinden /-(I)G/ ekiyle 
yapılmış ismin /-A/ isimden fiil yapan yapım ekiyle fiil oluşturduğunu 
düşünmekteyiz {yırğa- ~ ırğa- < ciriga -). Türkiye Türkçesindeki ırğala- “sallamak” 109 
fiilini ise K. Eraslan’ın bir ihtimal olarak belirttiği şekilde, ırğala- (< ırğağ+ la-) 
şeklinde düşünebiliriz. Eski Türkçedeki ırğak “kanca, çengel, kopça” 110 isminden 

107 Ayr. bkz. M. Kaçalin, Dedem Korkut’un Kazan Bey Oğuz-nâmesi, Kitabevi yay., İstanbul 2006, 
s. 121. 

108 Lessing, a.g.e., s. 191. 

109 TDK Türkçe Sözlük, Ankara 1955, s. 348. 

110 A. Caferoğlu, Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü, TDK yay., İ.Ü. Edebiyat Fak. Basımevi, İstanbul 
1968, s. 87. 
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elde edilen ırğakla- fiili, iç seste /-k-/’nm düşmesine bağlı olarak Batı Türkçesinde 
ırgala- şeklini almıştır. 

20/11 yağla 

yatjlığ “gibi” (12/11) kelimesinin de kökü olan yat] (< yang w Çin. “pattem 
[eş, benzer, şekil, kalıp, model, örnek]”) 111 kelimesinden sonra gelen /-İA/ eki 112 
isimden zarf yapan bir ek olarak kabul edilmektedir (Ayr. bkz. taıjlası [103/4]). 

21/5 yoysatıp 

yoysa- fiilinin Kaşgarlı’da geçen yodsa- “silmek istemek” fiilinin iç seste 
y < d değişmesine bağlı olarak gelişmiş bir şekli olduğu anlaşılmaktadır. 

23/9 ked 

Gülistan-ı Türkî’de kedin şekli yaygın olmakla birlikte bir kez ked şekli 
geçmektedir (kaç yılda ked “kaç yıldan sonra”); esasen Eski Uygur ve Karahanlı 
Türkçesi metinlerinde rastlanan bir şekildir. 114 Bir örnek olarak: 

... kedkiyirtünçüde (Altun Yaruk, 164/16) 115 
“... sonraki dünyada” 

Kelimenin kökü olduğu düşünülen *ke* ile ilgili olarak çeşitli görüşler 
bulunmaktadır. Bazıları şunlardır: A. von Gabain, * ki- “sona ermek, son olmak” 
şeklinde bir fiil tasarlamış, Eski Türkçedeki kid ve kin şekillerini bu fiilden 
geliştirilmiş isimler olarak belirtmiştir. 116 N. Hacıeminoğlu ise Gabain’in tespitine 
uygun olarak şöyle demektedir: “Köktürk ve Uygur metinlerinden itibaren görülen 
kidin aslında bir mekân zarfıdır. Sonraları ses değişikliğine uğrayarak kidin ve kivin 
şekillerini almıştır. Sibirya şivelerinde ise kezin şeklindedir. Kelimenin teşekkül tarzı 
hakkında kesin bir şey söylemek mümkün olmamakla beraber kid “geri, arka”, kin 
“arka, sonra”, kirü “geri, arka”, kisre “geri, sonra, arka, garb”, kidirti “geri, arka, 

111 I. M. Condit, English and Chinese Reader with a Dictionary, American Tract Society, Newyork 
1882, s. 85; A. Foster, An English and Chinese Pocket Dictionary, In the Mandarin Dialect, 

Printed at the Presbyterian Mission Press, Shanghai 1893, s. 92. 

112 Bu ekle ilgili ayrıntılı bilgi ve bibliyografya için bkz. Ahmet B. Ercilasun, “La Enklitiği ve 
Türkçede Bir ‘Pekiştirme Enklitiği’ Teorisi”, Dil Araştırmaları, S. 2, 2008 Bahar, Ankara 2008, s. 
35-56. 

113 Atalay, a.g.e., s. 795. 

114 Bkz. W. Bang, A. von Gabain, Türkische Turfan-Texte V, Vorgelegt am 19. Februar 1931, s. 339. 

115 C. Kaya, Altun Yaruk (Giriş, Metin ve Dizin), TDK yay., Ankara 1994. 

116 Gabain, a.g.e., s. 96. 
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garb” gibi Eski Türkçe devresinden beri mevcut olan mekân zarfları ile aynı 
menşeden geldiği de şüphesizdir. Zira hepsinde bir ki- kökü ve gene hepsinde /-n/ 
veya /-rü/, /-re/ ekleri müşterektir. Manâları da aşağı yukarı birdir. Bu bakımdan ki¬ 
bir isim olarak kabul edilse, fiil kökü de sayılsa, yukarıdaki sözlerin çeşitli eklerle bu 
ki- den türediği muhakkaktır. Bizce en kuvvetli ihtimal ki- nin bir fiil olduğudur. 
Bunlardan kidin ise kid “son, arka, arkada” isim kökünden vasıta hali ile yapılmış 
olmalıdır.” M. Erdal ise, * kc şeklinde bir isim tasarlamış; kesre (< * kc+ sin+ re), 

ken (< * kc+n), kedin (< *ke+diri), keç (< *ke+ç), keçe (< *ke+çe), kerü (< 

118 

*ke+gerü) şeklinde bir açıklama yapmıştır. 

23/11 alduzıp 

al- “almak” fiilinden sonra gelen faktitif eki /-duz/’un zetasizm yoluyla /-dur/ 
fiilinden geliştiği anlaşılmaktadır. Aynı gelişimi /-GUz/ faktitif ekinde de 
gönnekteyiz. Bu birleşik (compound) ek yapılarını, 

fiil kök ya da gövdesi + /-G/ — /-t/ — /-d/ + bağlama ünlüsü + /-z/ — /-r/ 
şeklinde bir formülle göstennek mümkündür. Kaşgarlı, Oğuzların bazen /r/ yerine 
/z/ kullandıklarını belirtmiş, alduz- “malını elinden aldırmak, soyulmak” fiilinin 

Oğuzca olduğu kaydetmiştir. 119 KitabüT-İdrâk’te de rastlanan kelimenin, altuz- 
120 

“aldırtmak” “ şeklinde /-tuz/ faktitif ekiyle kullanıldığı görülmektedir. 

24/13 t ese/n/gen 

Metindeki oisar/an (70/6), kalsaıjatı (82/7), tursaıjan (91/5) vd. şekillerine 
bakıldığında /-An/ ekiyle kuvvetlendirilmiş “ şart ekinin II. teklik şahıs çekiminde 
düzenli olarak /-rj/’yi karşılamak üzere (^h)’nin kullanıldığı görülmektedir. İstisna 
olarak 6 örnekte, /-g/’yi karşılamak üzere sadece (-2) kullanılmıştır: i ese/n/gen 
(24/13), bolsa/ıı/gan (35/5, 90/11), bilse/n/gen (35/6), baksa/n/garı (185/6). 


117 N. Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar, MEB yay., İstanbul 1992, s. 57. 

118 M. Erdal, A Grammar of Old Turkic, Brill, Leiden 2004, s. 179. 

119 Atalay, a.g.e., s. 19. 

120 R. Toparlı v.d. Kıpçak Türkçesi Sözlüğü, TDK yay., Ankara 2007, s. 8. 

121 Ayrıntılı bilgi için bkz. O. F. Sertkaya, “-an/-en Ekli Yeni Şekiller ve Örnekleri Üzerine”, TDAY 
Belleten 1989, Ankara 1989, s. 335-352. 
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25/3 yokar 

R. R. Arat, yokar şekliyle ilgili olarak şu bilgiyi kaydetmiştir: “İlk bakışta 
buradaki (Atabetü’l-Hakayık’ta) yokar şekli, yokaru yerine vezin icabı kısaltılmış 

gibi görünüyorsa da Kaşgarî’de yokaru ile birlikte yokar şeklinin de kaydedilmiş 

122 

olması bunun artık o devirde şivelerce kullanılmış olduğunu gösteriyor. 
Gülistan-ı Türkî’de de bulunan yokar şekli, Arat’m belirttiği istikâmette, 
diyalektolojik bir özellik olarak kabul edilebilir. M. Rasanen; Kaşgarlı’nın kaydettiği 
yağı karu kiriş kurdum (11/83) mısraındaki ayrı yazılan ve aslında direktif eki olarak 
kabul edilmesi gerektiğini düşündüğümüz karu “ şeklinden hareketle içgerü, yokaru 
gibi şekillerde görülen /+GArU/ ekinin kar- şeklinde tasavvur ettiği bir fiilden /-u/ 
gerundium eki ile geliştirilmiş olduğunu ve direktif halindeki magar, sağar gibi 
zamirlerin men-ğaru, sen-ğaru şekillerinden kısaltma yoluyla elde edildiğini ileri 
sürmüştür. Erdal, /+GArU/ ekinin taşğar-, içger- örneklerinde gördüğümüz 
/+GAr-/ ekinden geliştirilmiş olabileceği hususuna değinir. " Oluşumu hakkında 
muhtelif görüşlerin bulunduğu /+GArU/ ekinin, şimdilik datif + direktif şeklinde 
kalıplaşmış birleşik bir ek olduğunu ve zaman zaman sar/ar (< sen+ğa+ru) ve yokar 
(< yok+ğa+ru ) örneklerinde görüldüğü gibi /+GAr/ şeklinde ses düşmesine bağlı 
olarak kısaldığını düşünüyoruz. Eraslan; Eski Türkçede, isimlere getirilen /+rA/, 
zamirlere getirilen /+r/ ve yönelme halinde bulunan isimlere getirilen /+rU/ olmak 
üzere üç türlü direktif (yön hali) eki olduğunu ve Çağatay yazı dilinde bu ekler 
canlılığım yitirerek bazı kelimelerde kalıplaştıklarını kaydetmiştir. ~ Bu perspektif 
dahilinde bakıldığında, Gülistan-ı Türkî’de geçen direktif ekli örnekler şunlardır: 
sogra [< sog+ra] (189/3), içre [< iç+re\ (86/9); sağar [< seıı+ğa+ r] (113/11); ilgerü 
[< il+ge+rü] (180/8), yokarı [< yok+ğa+ru] (206/3). Ayrıca yokarı şeklinde / < u 

122 R. R. Arat, Edib Ahmed B. Mahmud Yükneki, Atabetü’l-Hakayık, TDK yay., Ankara 2006, s. 
146. 

123 Ayr. bkz. T. Tekin, IX. Yüzyıl Türk Şiiri, TDK yay., Ankara 1989, s. 177. 

124 Ayrıntılı bilgi için bkz. M. Rasanen, “Materialen zur Morphologie der Türkischen Sprachen”, 
Studia Orieııtalia, XXI, Helsinki 1957, s. 65. 

125 Eski Türkçede yön ekinin kullanımı ve yapısı hakkmdaki diğer bilgi ve görüşler için ayr. bkz. 
Erdal, a.g.e., s. 177-179. 

126 Eraslan, a.g.e., s. 382;. 
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değişmesi görülmektedir; düzleşmenin sebebi ikinci hecedeki /a/ ünlüsünün amil 
olduğu asimilasyondur. 

25/4 astın 

astın şekli üzerine Eraslan şöyle bir açıklama yapmaktadır: astın (< 
ast+ı+n) “altta, alt tarafa, aşağı, aşağıya doğru”. ... ast < *as+t “alt”, /+t/ ünsüzü 
as köküne (Bkz. Költigin Yazıtı, Doğu yüzü 1: asra < as+râ) alt, üst kelimelerine 
benzeşme (analogie) yoluyla getirilmiş olmalıdır. /+n/ vasıta hali eki Orta Türkçeden 
sonra büyük ölçüde işlekliğini kaybetmiş, yerini ile, ilen, birle, birlen, bile, bilen 
edatlarına bırakmıştır. ...”. 127 Eski Türkçede sıklıkla kullanılan, Orta Türkçede daha 
seyrek kullanılan /+n/ instrumental ekine (vasıta, araç eki) Gülistan-ı Türkî’de iki 
şekilde rastlanmaktadır: I. ismin vasıta halini oluşturma fonksiyonunu kaybetmemiş 
yani kalıplaşmamış olarak bulunur. Örneğin, yönün (119/8), açın (216/5), ayakm 
(95/12) vd. II. astın ve üstün (99/12) örneklerinde olduğu gibi yön ya da konum 
bildiren kelimelerde kalıplaşmış olarak edat oluşturma fonksiyonuyla bulunur. 

25/10 özü t 

özüt ~ üzüt “ruh, can” kelimesine Eski Uygurca metinlerde sıklıkla 
rastlanmaktadır: 

128 

... anğnomnurj edgükılınçlığüzütlernir) ... (Huastuanift, 12) 

Tercihen özüt şeklinde okuduğumuz kelime, Gülistan-ı Türkî’de geçen 
arkaik dil unsurlarındandır. G. Clauson, kelimenin etimolojisinin karanlık olduğunu 

I 90 

belirtmiş, fakat öz kelimesiyle etimolojik bir ilgi kurulabileceğine işaret etmiştir. 
BulgatüT-Müştak ve KitabüT-Idrâk’te kelimenin “ölü, meyyit” anlamında 
kullanıldığını, bugün ise sadece Kuzey-Doğu Türk lehçelerinde “öldükten sonra 
sağken yaşadığı eve gelen ruh, hayalet” anlamıyla yaşadığını görmekteyiz. 


A.e., s. 342. 

128 A. von Le Coq, Chuastuanift, Ein Sündenbekenntnis der Manichâischen Auditores Gefunden in 
Turfan (Chinesisch-Turkistan), Verlag der Königl. Akademie der Wissenschaften, Berlin 1911. 

129 Clauson, a.g.e., s. 281. 

130 Toparlı v.d., a.g.e., s. 300. 

131 W. Radloff, Versuch eines Wörterbuches der Türk Dialecte, Erster Band, Die Vocale 
Sanktpeterburg’ 1893, s. 1898-1899. 
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34/4 aysa men 

Eski Türkçede şart eki /-sAr/, kişi zamirleri ile kullanılmıştır. Karahanlı 
Türkçesinde şahıs zamirleriyle kullanımın devam ettiği, fakat ekin son foneminin 
düşerek /-sA/ şeklini aldığı ve Harezm Türkçesinden itibaren iyelik eki kökenli şahıs 
ekleriyle kullanıldığı bilinmektedir. Bu kullanım Çağataycada da devam etmiştir. 
Klasik Öncesi Çağatayca döneminde ise, belli başlı eserlerde görülmek üzere, 
Karahanlı Türkçesinde görülen kullanımın devam ettirildiği görülür. Örneğin 
Sekkakî divanında /-sA/ + şahıs zamiri ve /-sA/ + iyelik eki kökenli şahıs eki 
şeklinde ikili kullanım mevcuttur. Gülistan-ı Türkî’de de bu ikili kullanımı 
bulmaktayız. 

34/7 yığ[ğ]mça 

Kelime tabanındaki ünsüz ile ek ön foneminin aynı olduğu Türkçe 
kelimelerde, yan yana gelen iki ünsüzün şedde kullanılmaksızın tek yazıldığı 
görülebilmektedir: yığ[ğ]mça (34/7), yığ[ğ]ıl (152/11), tegirmek[k]e (189/13), 
kulak[k]a (215/9). Osman N. Tuna, Köktürk metinlerinden başlayıp Uygur ve daha 
sonra Arap alfabeleri ile yazılan metinlere kadar, mahreçleri aynı veya birbirine 
yakın seslerin pek uzun bir süre içinde, zaman zaman ihmal edilmek ve genel bir 
kural niteliğinde olmamak üzere tek bir işaretle karşılandığını belirtmektedir. Bu 
imla geleneği hususunda Tuna’nın tespit ettiği bazı örnekler şunlardır: toğsı(k)ka, 
il(k)ki, yığ(ğ)ıl, yığ(ğ)u vs. Gülistan-ı Türkî’de karşılaştığımız benzer imla 
özelliklerini Tuna’nın bahsettiği bu imla geleneği çerçevesinde değerlendirmekteyiz. 

35/3 olturutmakm 

oltur- fiil gövdesi ile /-r/ fiilden fiil yapan yapım eki arasında kuralsız bir 
şekilde yardımcı ses olarak /-u-/ sesinin türediği görülmektedir. 

36/9 beriştesige 

Eski Uygur metinlerinde, mani prişti buncan, amari burqan briştiler vs. 
örneklerinde görüldüğü gibi, brişti ~ prişti ~ İrişti “apostle [havari; aziz]” 134 şeklinde 


132 Eraslan, a.g.e., s. 341. 

133 Osman N. Tuna, “Bazı İmla Gelenekleri, Bunların Metin İncelemelerindeki Önemi ve Orhon 
Yazıtlarımda Birkaç Açıklama”, TDAY Belleten 1957, TDK yay., Ankara 1988, s. 42-43. 

134 W. Bang, A. von Gabain, “Analytischer Index zu den fünf ersten Stücken der Türkischen Turfan 
Texte”, Sitzung der phil.-hist. Klasse vom 4. juni, Berlin 1931, s. 474, 492. 
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geçen Pehlevice kökenli kelimeye Gülistan-ı Türkî’de Eski Türkçe metinlerdeki 
kullanıma benzer olarak berişte “dinî kanaat önderi; aziz (müslümanlıktaki velî 
karşılığında kullanılır.)” şeklinde rastlanmaktadır. Ayrıca Farsça kullanım olan 
ferişte (144/8) “melek” şekli de bulunmaktadır. Burada dikkat çeken nokta, “melek” 
için ferişte, “dinî kanaat önderi, pir; aziz, velî” için Eski Uygur metinlerinde geçen 
brişti şekline benzeyen berişte kelimesinin kullanılmasıdır. Pehlevicede kelimenin 
frestag “apostle, angel [havari; melek]” şeklinde geçtiği tespit edilmiştir. Yeni 
Farsçada ise kelimenin ferişteh ~ ferişte ~ firişte “melek” şeklinde kullanıldığını 
bilmekteyiz. 

36/12 ahilik 

İlk bakışta, Eski ve Orta Türkçe metinlerinde geçen akı “cömert” 
kelimesinin iç seste h < k değişmesine bağlı olarak ahi şeklinde gelişmiş olduğu 
düşünülebilir. Ancak Farsçada geçen ahi (^) “manly; generous [yiğitçe; cömert, eli 
bol]” kelimesi tereddüt oluşturmaktadır: Kelime Orta Farsça yoluyla Türk diline 
geçmiş ve akı şeklini almış olabilir mi? Bir başka ihtimal olarak, ak- “akmak” fiil 
kökünden /- 1 / ile türetilmiş Türkçe bir isim olup Türkçeden Farsçaya ahi şeklinde 
geçmiş ve Orta Türkçe döneminde tekrar Farsçadan alınarak ahi şeklinde Türkçe 

1 77 

metinlerde kullanılmış olabilir mi? 

38/10 fur şat-da 

Görülen geçmiş zaman ekinin, lokatif ve ablatif ekinin ön foneminin d (i) ile 
yazıldığı örnekler bulunmaktadır: muhaldin (43/1), sevâdıda (77/11), kılurda (77/13), 
ayakda (80/11), hakimdin (88/8), kıldılar (88/8), halvetde (91/4) vd. Bu durum, 
bünyesinde d (/) barındıran adın, edgü, hidmet vd. kelimelerden kaynaklanan bir 
analoji (analogy) olarak değerlendirilmelidir. 


135 D. N. MacKenzie, A Coııcise Pahlavi Dictionary, Oxford University Press, London 1971, s. 34. 

136 F. Johnson, Dictionary Persian, Arabic, and English, W. H. Ailen and Co„ London 1852, s. 44. 

137 Ayr. bkz. G. Doerfer, Türkische und Mongolische Elemente im Neupersischen, Band II, Franz 
SteinerVerlag GMBH, Wiesbaden 1965, s. 17. 
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41/5 6dile[r]indin 

Kaşgarlı’nın kaydettiği bazı şiirlerde; atlaka , tatiaka, ıtiaka (1/483); ışlaka, 

aşlaka, kışlaka (11/54) örneklerinde görüldüğü üzere, /+1A/ şeklinde çokluk ekine 

rastlanmaktadır: 

beçkem urup atlaka 
uygurdakı tatiaka 
oğnya wuz ıtiaka 
kuşlar kipi uç timiz 

B. Atalay, çokluk ekinin son fonemi olan /r/’nin düşürüldüğüne işaret etmiş, 
bu halin bugün bile çeşitli şivelerde görüldüğünü belirtmiştir. T. Tekin, Atalay’ın 
okuyuşunu benimsemek suretiyle /+1A/ şeklinde bir çokluk ekine Divanü Lugati’t- 
Türk haricinde hiçbir eserde rastlanmadığını ve şimdilik tek doyurucu çözümün bu 
şekilleri /+lAr/ çokluk ekinin yapısında bulunan ve tek başına çokluk ifade eden 
arkaik /+la/ eki olarak kabul etmek olduğunu dile getirmiştir. 139 Tekin’den sonra bu 
konu hakkındaki bir tespit de A. Ata’ya aittir. 140 Ata’nın ilmi neşrini yaptığı Rylands 
nüshası olarak bilinen Kur’an tercümesine bakıldığında (Manchester’daki John 
Rylands kütüphanesinde mahfuz bulunan nüsha), ilk kez Divanü Lügati’t-Türk’te 
geçtiğini bildiğimiz /+1A/ çokluk şekli bu eserde de görülmektedir: câvidânele 
(31/69bl), yılkıla (37/1 lal), ola (38/10b2), aydıla (30/27b3) vd. Gülistan-ı Türkî’de 
de Divanü Lugati’t-Türk ve Rylands nüshasında bulunan /+1A/ çokluk şekline 5 
örnekte rastlanmaktadır: edile[r]indin (41/5), dânâla[r] (54/2), kılurla[r] (59/2), 
aytmışla[r] (150/9), tururla[r] (206/10). Bu şekillerin arkaik bir diyalektolojik 
özelliği yansıttıklarını göz ardı etmemekle beraber, /+r/ düşmesine bağlı olarak 
gelişmiş olabileceklerini de hesaba katmaktayız. Bu suretle, transkripsiyon 
bölümünde bu örnekleri /+r/’siz kullanımlar olduklarını göstennek üzere, /+lA[r]/ 
şeklinde belirtmeyi uygun gördük. 

138 B. Atalay, Kaşgarlı Mahmud, Divanü Lugati’t-Türk III, TDK yay., Ankara 2006, s. 158. 

139 T. Tekin, a.g.e., s. 165-166. 

140 A. Ata, Türkçe İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası), Karahanlı Türkçesi (Giriş- 
Metin-Notlar-Dizin), TDK yay., Ankara 2004, s. 177-180; ayr. bkz. “Türk Dillerinde +IA Çokluk 
Eki”, International Journal of Central Asian Studies, Vol. 13, 2009, s. 88-99. 
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42/2 tokup 

başın yerge tokıyur (183/9) “başını yere vuruyor”, eliğini tokup “elini 
bağlayıp” örneklerinden anlaşıldığı üzere, tokı- “vurmak”, toku- ise “bağlamak” 
anlamında kullanılmıştır, toku- şekli, Eski Türkçedeki tokı- “vurmak; dokumak, 
bağlamak” 141 şeklinden ilk hecedeki ünlünün amil olduğu ilerleyici asimilasyon 
neticesinde gelişmiştir ( toku- < tokı-). Aynı asimilasyon, tokuş (30/10) örneğinde de 
görülmektedir [krş. tokış (30/12)]. 

44/8 kavğunçı 

kav- “kovalamak, takip etmek” fiilinin Eski Türkçedeki koğ- “kovmak” 
fiilinden geliştiği görülmektedir. Fiil bünyesinde a<o ve v<w<ğ değişmeleri 
gözlenmektedir. Gülistan-ı Türkî’de, hem kav- hem kavla- fiillerini görmekteyiz. 
Eski Türkçede, koğla- ve kovla- şekilleri beraber bulunmaktadır. Türkiye 
Türkçesinde hem kov- hem kovala- şekilleri bulunmaktadır, kavğunçı kelimesinde 
gördüğümüz kav- fiili kov- fiilinin kavla- fiili ise koğla- ~ kovla- fiilinin bir 
varyantıdır. Eski Türkçede kov- ile kovla- arasında eşanlamlılığa bağlı semantik bir 
paralellik bulunmakla birlikte, bugün standart Türkiye Türkçesinde kov- ile kovala- 
arasında semantik farklılık oluşmuştur: kovmak “def etmek” anlamında, kovalamak 
ise “bir amaç uğruna (bir şeyi) takip etmek; ceza vermek için (bir şeyi) yakalamaya 
çalışmak” anlamlarıyla kullanılmaktadır. 

45/6 erki 

Eski ve Orta Türkçede, ortak bir *er- “olmak” kökünden türedikleri 
anlaşılan, tahmin ya da şüphe bildinnek üzere kullanılan erinç (bildinne [declarative] 
cümlesinde kullanılır.) ve erki 143 (soru [interrogative] cümlesinde kullanılır.) 
şekillerini birlikte bulmaktayız; 144 Klasik Çağataycada ise arkaik erki yerine e(r)ken 
ya da e(r)kin şekilleri kaydedilmiştir. 145 erki şekli Gülistan-ı Türkî’de bir yerde tespit 
edilmiştir: 

141 Krş. Nadalyaev v.d., Drevnetyurkskiy Slovar, Leningrad 1969, s. 576-577; Clauson, a.g.e., s. 467. 

142 Caferoğlu, a.g.e., s. 180, 183. 

143 Ayr. bkz. S. Çağatay, “Türkçede ki < erki’’, TDAY Belleten 1963, Ankara 1964, s. 245-250. 

144 M. Erdal, Old Turkic Word Formation, A Functional Aprroach to the Lexicon, Vol. I, 
Wiesbaden 1991, s. 320-321. 

145 J. Eckmann, Çağatayca El Kitabı, Çev. G. Karaağaç, Akçağ yay., Ankara 2005, s. 134. 
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melamet-din selamet bolğay-mu erki... 

“melâmetten kurtuluş olacak mı ki?” 

46/6 süçit! 

süçi- “tatlı olmak, tatlılaşmak” fiilinin faktitif fonksiyonlu /-t/ fiilden fiil 
yapan ek ile oluşturulduğu görülmektedir (< süçi-t-). Eski ve Orta Türkçe metinlerde 
geçen süçig (< süçi-ğ) “tatlı, hoş” şeklini W. Bang, s üç/g < süt+si-g şeklinde 
açıklamış; T. Tekin, Bang’ın teorisini yanlış bularak, /ts/ ünsüz çiftinin Türkçede /ç/ 
ünsüzü oluşturduğunu gösteren başka hiçbir örnek olmadığını, bu ünsüz çiftinin 
ancak /ss/ ünsüz çifti ile sonuçlanabileceğini belirtmiş ve Orhon yazıtlarındaki süçig 
şeklinin /ç/ ile olduğuna dikkat çekmiştir. 146 
46/6 tüy 

Tarihî Türk lehçelerinde umumiyetle tüg ~ tük, tü “kıl, tüy” şekillerinde 
geçen kelimenin bir varyantı da Çağataycada rastlanan tüy şeklidir (Bkz. Senglah, 
fr/y [183r/4] “tüy, kıl”). 147 Gülistan-ı Türkî’de hem tüg (195/7) hem de tüy şeklini 
bulmaktayız. 

50/4 başılmasun 

baş “yara” isminden /+ı-/ isimden fiil yapan yapım eki vasıtasıyla 
oluşturulmuş *başı- “yaralamak” şeklinde bir fiilin bulunduğu anlaşılmaktadır. 
Kaşgarlfnm kaydettiği ol yığaçığ başadı (III/265) ibaresinde geçen başa- 
“kertiklemek” fiili ile Oğuz Kağan destanında, oğuz kağan başadı çurçad kağannı 
basdı öldürdi (267-268; ayr. bkz. 167, 294, 304, 307) ibaresinde geçen başa- 149 şekli 
semantik açıdan paralel düşünülmelidir. Gülistan-ı Türkî’deki başı-1- “yara açılmak” 
fiilini ise başa- “yaralamak” fiilinin ı< a değişmesi neticesinde oluşan dar ünlülü bir 
varyantı olarak değerlendinnenin doğru olacağını düşünmekteyiz. 

146 T. Tekin, Türkoloji Eleştirileri, Simurg yay., Ankara 1997, s. 335. 

147 Muhammed Mehdi Han, Sanglax, A Persian Guide to the Turkish Language, Ed. by G. Clauson, 
London 1960. 

148 B. Atalay, Kaşgarlı Mahmud, Divanü Lugati’t-Türk IV (Dizin), TDK yay., Ankara 2006, s. 73. 

149 W. Bang, G. R. Rachmati, “Die Leğende von Oyuz Qayan”, Sitzungsberichte der Preussischen 
Academie der Wissenschaften, Jahrgang, 1932, s. 716. 
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51/6 sakçı 

“bekçi, güvenlik görevlisi, koruma” anlamındaki kelimenin *sa- fiilinden 
türediği düşünülmektedir ( sak < *sa-k). Metinde geçen sakın- (137/4), sakun- 
(95/12), sakil- (69/12 [ayr. krş. 69/12 sakılur]), sakmç (60/6) şekillerinin sak 
isminden gelişmiş şekiller olduğu farz edilebilir. Ancak *sa- fiiline eklenen /-k/ 
morfeminin fiilden fiil yapan kuvvetlendirme fonksiyonlu bir ek olabileceğini de 
ihtimal dahilinde bulundurmak gereklidir, sakla- (19/10), saklan- (58/13) örneklerini 
ise sak isminden geliştirilmiş fiiller olduklarını söylemekte bir tereddüt yoktur. 

58/12 tüşeçek 

/-AcAK/ ~ /-AçAK/ gelecek zaman ekinin XIV. asırdan sonra Batı 
Türkçesinde ortaya çıktığı bilinmektedir. 150 XIV. asrın sonunda yazılmış Gülistan-ı 
Türkî’de (Elimizdeki nüshanın XVI. asırda istinsah edildiği düşünülmektedir.), 
/-AçAK/ gelecek zaman ekinin geçmesi oldukça şaşırtıcıdır: 

neçe kim yaksa körik ot köpyıl 

tüşeçek köydürürgü yaş aıja bil 

“Körük ne kadar çok yıl ateş yaksa, onu da yakacak kıvılcım düşecektir.” 

/-AcAK/ gelecek zaman ekine Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde, Gülistan-ı 
Türkî’nin yazıldığı tarihe paralel olarak, XIV. asrın II. yarısından itibaren rastlanır: 

teyri hakin virmeyince alnıırj tağlayacaklardur (Marzubanname, 18b/9) 151 

yoldağı suya girecek (47a/7) 

Bir sonuç olarak, /-AçAK/ ekinin Gülistan-ı Türkî’de bulunan Batı 
Türkçesine ait dil özelliklerinden biri olduğu ve Türkmen şiir geleneğinin 
Çağataycadaki tesirini tanıklayan örneklerden biri olarak değerlendirilmesi gerektiği 
anlaşılmaktadır (Ayr. bkz. 1/3 olsun). Bir eserde pek çok şiveye ait diyalektolojik 
özelliğin bir arada bulunması, pek tabii olarak eserin yazıldığı coğrafyanın siyasî, 
sosyal ve etnolojik şartlarıyla yakından ilgilidir. Bir dilin tarihî dönemleri arasındaki 

150 Ekin yapısıyla ilgili olarak ayr. bkz. Zeynep Korkmaz, “Türkçede -acak/-ecek Gelecek Zaman 
(Futunun) Ekinin Yapısı Üzerine”, Türk Dili Üzerine Araştırmalar 1, Ankara 2005, s. 3-11. 

151 Zeynep Korkmaz, Sadru’d-din Şeyhoğlu, Marzubanname Tercümesi (İnceleme-Metin-Sözlük- 
Tıpkıbasım), A.Ü. DTCF yay., Ankara 1973, s. 168. 
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geçiş devrelerinde yazılmış eserlerde, eski dönem ile yeni dönemin dil özelliklerinin 
karışık bir halde yan yana bulunduğu, birden fazla şivenin etkisinin hissedildiği ve bu 
sebeple standart bir dilin esere hakim olamadığı görülür. Harezm Türkçesinin son ve 
Çağataycanın ilk eseri olarak kabul ettiğimiz Gülistan-ı Türkî, içerdiği karışık dilli 
yapı ile adeta Timur devrinin siyasî, sosyal ve etnik açıdan yaşadığı karışık durumu 
yansıtmaktadır. /-AçAK/ ekinin metindeki varlığını bu perspektiften bakarak 
değerlendirmek de mümkündür. Ayrıca yazmanın XVI. asırda istinsah edildiği 
düşünülürse, bu yapının müstensihin yazmaya karıştırdığı bir ek olabileceğini de 
ihtimal dahilinde bulundurmak gerekmektedir. 

58/12 köydürürgü 

köydür- “yakmak” fiil gövdesine /-ur/ ve /-ğu/ partisip eklerinin arka arkaya 
getirildiğini (ek yığılması), yazarın aynı fonksiyonel özellikte kullanılması mümkün 
olan /-ur/ ve /-ğu/ partisip eklerinden birini tercih etmesi gerekirken sehven ikisini 
birden yazdığını veya fonksiyonunu kaybetmiş /-dür/ faktitif ekinden sonra /-r/ 
faktitif ekinin getirildiğini ve köydür- “yakmak” fiilinin /-r/ faktitif ekiyle 
“tutuşturmak” anlamı kazandığını düşünebiliriz. Neticede, köydürürgü şeklinin 
“tutuşturacak, yanmasını sağlayan” şeklinde anlamlandırılması uygun düşecektir. 

58/12 yaş 

Gülistan-ı Türkî’de dört farklı anlamda kullanılan yaş kelimesinin bir anlamı 
da “kıvılcım, ateş parçası”dır. Ş. Tekin’in belirttiği istikâmette, kelimenin Eski 
Türkçede geçen yaru-, yaşu-, yal-, yak- fiillerinin ortak bir * ya- fiilinden türediği 

152 

anlaşılmaktadır (< *ya-ş). 

59/3 bişi 

Kelimenin AtabetüT-Hakayık’ta da geçtiği görülmektedir: 

bahalığ dinar ol biliglig kişi 

bu cahil biligsiz bahasız bişi (86) 

“Bilgili insan kıymetli dinardır. Cahil ve bilgisiz (adam) değersiz akçedir.” 
Arat, AtabetüT-Hakayık neşrinin notlar kısmında bu kelime hakkında şu notu 


152 Ş. Tekin, Uygurca Metinler II, Maytrisimit, Burkancıların Mehdisi Maitreya ile Buluşma, 
Uygurca İptidaî Bir Dram, Atatürk Üniversitesi yay., Erzurum 1960, s. 318-321. 
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düşmüştür: “Metindeki duruma göre, bahasız bişi tabiri bahalığ dinafa zıt bir mana 
ifade etmek için kullanılmış olmalıdır, bişi tab irini mevcut malzemeyle tevsik etmek 
imkanını bulamıyorum. Necib Asım (Hibetü’l-Hakayık, I, 32), mısraın tercümesinde 
karşılığını vermemiş olmakla beraber, kelimeyi »,>A “kıymetsiz, kalıp; bir nevi 

1 fi 

yemiş, palamut, ahlat gibi” şeklinde izah etmiş ...”. Arat’ın Fihrist’te verdiği 
sözlük tanımı ise “akçe, pul (?)” şeklindedir. 154 İhtiyatlı olarak, metinde bişi şeklinde 
okumakla birlikte, bu kelimenin esasen bışı (< başı) “başı” şeklinde gerileyici 
benzeşme (regressive assimilation) neticesinde oluştuğunu ya da müstensihten 
kaynaklanan bir hata olarak metne geçtiğini ihtimal dahilinde bulunduruyoruz. 

61/9 kâte 

Farsça Gülistan’ın ışığında kelimenin “tilki” anlamına gelmesi gerekmektedir. 
Sibicabî’nin orijinal Farsça metindeki bazı kelimeleri, kavram alanlarını değiştirerek 
tercüme ettiğini anlamaktayız, “tilki” anlamında kullanılması gereken bir kelime 
yerine kâte “kedi; kedi cinsinden bir hayvan” kullanılmıştır, “kedi” için çağdaş Türk 
lehçelerinde; Az. pişik, Trkm. pişik, Özb. müşük, Uyg. möşük, Tat. pisi, Kzk. mısık, 
Krgz. mışık şekillerine rastlanır; Rusçada ise KOIIIKA şeklini gönnekteyiz. Batı 
dillerinde; Fransızca chatte, İngilizce cat. Almanca katze kelimelerinin Latincede 
çatta “cat [kedi]”, 155 Grekçede katta “cat [kedi]” 156 şeklinde tespit edilmesi, 
kelimenin Grekçe vasıtasıyla Farsçaya ve böylece Türkçe metinlere geçmiş 
olabileceğini göstermektedir. Bu kelimeyi standart Türkiye Türkçesindeki kedi şekli 
ile karşılaştırabiliriz ( kedi < kâte). 

64/4 tııjlasadııj 

Gülistan-ı Türkî’de er- ~ er- ~ e- yardımcı fiili düşürülerek oluşturulmuş 
birleşik çekimlere rastlanmaktadır: kılurdı [< kılur erdi ] (101/6), bolğaydı [< bolğay 
erdi\ (174/13), kolsadım [< kolsa erdim ] (90/5), toğdısa [< toğdı erse\ (9/3) 
vd. Karahanlı Türkçesi ile hazırlanmış Kur’an tercümesinde, Harezmli Hafız 
divanında, 158 Kutb’un Hüsrev ü Şirini’nde, 159 Seyf-i Sarayî’nin Kıpçakça Gülistan 
Tercümesi’nde, 160 Hocendî’nin Letafetnamesi’nde 161 ve de birçok Eski Anadolu 

153 Arat, a.g.e., s. 146. 

154 A.e., s. XI. 

155 J. F. Niermeyer, Mediae Latinitatis Lexicon Minus, A Medieval Latin-French/English Dictionary 
Fasciculus I, Brill, Leiden 1976, s. 158. 

156 H. G. Liddell, R. Scott, A Greek-English Lexicoıı, Clarendon Press, Oxford 1996, s. 930. 

157 Ata, a.e. 

153 R. Toparlı, Harezmli Hafız’m Divanı (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım), TDK yay., Ankara 1998. 

159 N. Hacıeminoğlu, Kutb’un Hüsrev ü Şirin’i ve Dil Hususiyetleri, TDK yay., Ankara 2000. 

160 Karamanlıoğlu, a.e. 
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Türkçesi metninde er- ~ er- ~ e- fiili düşürülerek oluşturulmuş birleşik çekimlere 
rastlanmaktadır: 

tikenimdin çiçek öngeydi uş çın (Hüsrev ü Şirin, 3973) 
uy aydım uş sinir] bahtırjka bari (3857) 
ol il oğlanları zahmet birürmiş (2051) 
yakın kildimse köydürdüi] ten ü can (3566) 
ni-teg kün közgüsi açtısa yüzin (2357) 

kim kıldı-sıı 162 m üşâhede d Ünye ğarâyibidin (Kıp. Gülistan Tercümesi, 198/6) 
beni gören var mâlınyitürürdi (Yusuf u Zeliha, 13) 163 

er- ~ er- ~ e- fiili düşürülerek oluşturulmuş birleşik çekimlerin sadece İsfıcâb 
bölgesine ait bir şive özelliği olduğunu düşünmek ya da Argu diline ait bir özellik 
olarak kabul etmek yanlış olacaktır. Bu şekillerin “kısaltmalı” şekiller olduğu açıktır. 
Bir örnek olarak, bugün Türkiye Türkçesinde konuşma dilinde nasıl “gelir ise” 
kullanıldığı gibi “gelirse” şekli de kullanılıyorsa, aynı şekilde tarihî metinlerde de 
er- ~ er- ~ e- fiilinin düşürüldüğü kısaltmalı şekillerin kullanıldığını görüyoruz. 

Şartın hikaye birleşik çekimi sadece Gülistan-ı Türkî’de ve Rylands 
nüshasında geçmemektedir. Hüsrev ü Şirin’de de bu şekli görmekteyiz: 
eşer bilmek için bolsadı bur âz (67) 

J. Eckmann; Rylands nüshası, Letafetname ve Gülistan tercümesi arasındaki 
bu benzerlikten dolayı şu yargıya varmaktadır: “Bilindiği gibi Samanoğlu Mansur b. 
Nuh’un Kur’an’ı Farsçaya çevinnek vazifesini verdiği kurul üyeleri arasında İsficâblı 
bir Türk de vardı. Bunun için Z. V. Togan ilk Türkçe Kur’an çevirisinin bu (Argu) 
Türk bilgini tarafından yapıldığını sanmaktadır. Rylands nüshasındaki Türkçe 
çevirinin de aynı bölgede yapılmış veya hiç olmazsa o bölgeye özgü bir dil özelliğini 
saklamış olduğu akla gelebilir.”. 164 A. Ata, Eckmann’ın İspicâb bölgesine özgü bu 
özelliği vurgulamasını isabetli bularak Gülistan-ı Türkî’de geçen bolğaydı, tirilsedi, 

161 Khujendi, Latâfet Nameh, BM. Add. 7917, Foll. 142-157. 

162 Karamanlıoğlu, Notlar kısmında kıldısa şeklini kıldıysa ve kıldıyise şeklinde okunabileceğini ama 
en uygun okuyuşun kıldı-sa olduğunu vurgulamıştır (s. 185). 

163 Dehri Dilçin, Yusuf u Zeliha, İstanbul 1946. 

164 J. Eckmann, “Doğu Türkçesinde Bir Kur’an Çevirisi”, TDAY Belleten 1967, Ankara 1968, 
s. 58-59. 
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bolsadı yapılarının arkaik şekilleri olan Rylands nüshasındaki bolğatı ~ bolğaytı ve 
t inişe t i vb. yapılarının dönem olarak daha önceyi yansıtmış olduklarını belirtmiştir 
(Rylands nüshasında hikaye edilen geçmiş zaman ekinin ön foneminin /t-/ olduğu 
görülmektedir.). 165 Letafetname’de ve Hafız divanında /-sAdi/ (< -sA erdi) şekli 
geçmemektedir. Ancak Ata’nın belirttiği gibi, bu yapıya sadece Rylands nüshasında 
ve Gülistan-ı Türkî’de rastlanmaz; Altınorda sahasına ait Hüsrev ü Şirin’de de bu 
yapıyı görüyoruz. Rylands nüshası üzerine hazırladığı çalışmasının notlar kısmında 
Ata, /-seti/ ekiyle ilgili olarak şunları söylemektedir: “İşlev bakımından /-GATI/ ~ 
/-GAytI/ ile /-seti/ eki geçmişte yapılmamış ve yapılması şart olan eylemler için 
kullanılmaktadır. Ekler, bugünkü anlamda gelecek zamanın ve şart kipinin hikaye 
birleşik çekimini üstlenmiş durumdadır. Bu nedenle yukarıdaki eklerin karşısına 
er- fiili ile açılımlarını gösterdik. Fakat buradaki birleşik çekim er- > i-> 0 olan 
çekimle bir tutulmamalıdır. Çünkü Karahanlı Türkçesi metni olan Tercüme’de er- > 
i- ara dönemi bile söz konusu değildir. Harezm Türkçesinde bile sayılı örnekte geçen 
er-> o’b birleşik çekimlerin Tercüme’de geçmesi beklenemez. Ayrıca öyle olsa bile 
eklerin son hecesindeki hikaye çekimini gösteren kısmın /-ti/ değil /-di/ şeklinde 
olması beklenirdi. Tıpkı Harezmli Hafız d i v anın da k i yağğaydı “yağacaktı”; Gülistan 
tercümesindeki bolsadı “olsaydı”, tirilsedi “yaşasaydı”, bolğaydı “olurdu” gibi. Bu 
nedenlerle söz konusu ekleri bugüne kadar hiçbir metinde karşılaşılmayan veya tespit 
edilemeyen gelecek zaman ve şart kipinin hikaye birleşik çekim ekleri olarak kabul 
etmek gerekmektedir.” 166 Rylands nüshasında bol miktarda örnekte görüldüğü gibi 
hikaye edilen geçmiş zaman ekinin ön foneminin özellikle ünlüyle biten fiil 
tabanından sonra /t-/Ti kullanılması arkaik bir diyalektolojik özelliğe işaret ediyor 
olabilir. Gülistan-ı Türkî’de geçen âzâtlatılar (100/7) şeklindeki tek örnekte, ünlü ile 
biten fiil tabanından sonra gelen hikaye edilen geçmiş zaman ekinin ön fonemi, 
Rylands nüshasındaki örneklerde olduğu gibi /t-/’bdir. 


165 Ata, a.g.e., s. XXVI. 

166 A.e., s. 161. 
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66/8 sevinçi-ledi 

Eski Türkçede, ögrünç ~ ögrünçü, irinç ~ irinçü, bulunçsuz ~ bulunçusuz, 
yarlıkanç ~ yarlıkançu vs. örneklerinde görüldüğü gibi, /-n-ç/, /-n-çU/ şeklinde geçtiği 
tespit edilen ekin Gülistan-ı Türkî’de /-n-çi/ ve /-n-çü/ şekilleri bulunmaktadır: 
sevinç/ (66/8), kizlençü (217/1). /-n/ fiilden fiil yapan dönüşlülük ekinden sonra gelen 
/-çü/ ekinin i < ü düzleşmesi/daralması sonucunda /-çi/ şeklini aldığı görülmektedir. 
67/3 bolğam 

/-GA/ ~ /-KA/ gelecek/istek ekinin Gülistan-ı Türkî’deki kullanımı şahıs 
zamirleriyle birliktedir. Birkaç örnekte, iyelik eki kökenli şahıs ekiyle kullanıldığı 
görülmektedir: bolğam (67/3), tilegem (177/10), ülegem (177/10). Bu şekildeki 
kullanıma Harezm Türkçesinde ve Klasik Öncesi Çağataycada rastlıyoruz: 
hayâlirjnineteg candın koparğam (Letafetname, 155a/3) 168 
çıkarıp bu kopilini itke şalgam (Hüsrev ü Şirin, 2207) 169 
şehâ lutfurjm tapkam dip duâçı bende sekkâki (Sekkâkî Divanı, 98) 

69/12 sakılur 

Kelime (j>G'—) şeklinde teşhis edilmektedir; yapısı hakkında iki ihtimalden 
söz edilebilir: I. sakınur “düşünür” şeklinde geçmesi beklenen kelimede, /-l/ fiilden 
fiil yapan pasiflik-meçhullük ekinin dönüşlülük fonksiyonuyla kullanıldığı 
görülmektedir; II. Kaşgarlı’nın kaydettiği sakı- “hayal imiş gibi görünmek; beklemek; 
beslemek, iyi bakmak” 171 fiilinin /-l/ fiilden fiil yapan pasiflik-meçhullük ekini 
almış şeklidir (Ayr. krş. 51/6 sakçi). Bu iki ihtimalden İkincisinin doğru olacağı 
kanaatindeyiz, sakı- (< sak- fı-) “beklemek” fiilini, metindeki anlamsal yapıya uymak 
üzere, örneğin Kuzey-Batı Türk lehçelerinden Altaycada bulmaktayız. 172 


167 Gabain, a.g.e., s. 54. 

168 J. Eckmann, Çağatayca El Kitabı, Çev. G. Karaağaç, Akçağ yay., Ankara 2005, s. 127. 

169 Hacıeminoğlu, a.e. 

170 Eraslan, a.e. 

171 Atalay, a.g.e., s. 483. 

172 N. A. Bakakov, T. M. Toşçakova, Oyrotsko-Russkiy Slovar (Genişletilmiş Altayca-Türkçe 
Sözlük), Haz. E. Gürsoy-Naskali, M. Duranlı, TDK yay., Ankara 1999, s. 148. 
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70/1 susuk 


Kelime ( j _=—>-) şeklinde teşhis edilmektedir, susak “susuz, susamış olan” 
şeklinde tasavvur ettiğimiz bir kelimeden gelişmiştir. İlk hecedeki yuvarlak ünlünün 
amil olduğu ilerleyici bir asimilasyon söz konusudur (susuk < su(w)+sa-k)\ ayr. bkz. 
117/9 susalık 

72/10 kar[ğa]ğıl! 

Kelime (J^jlS) şeklinde teşhis edilmektedir. İç seste /-ğa-/ morfeminin 
düşürüldüğü görülmektedir. Bu durumun bir yazım hatası olarak değerlendirilmesi 
mümkün olduğu gibi bir ses olayı olarak hece düşmesine (hablology) bağlanması da 
mümkündür. 

74/11 ahanp 

Gülistan-ı Türkî’de geçen orijinal kelimelerden biridir. İki yerde geçtiğini 
tespit ettiğimiz kelimeye ( ahanp [74/11], aharmakdm [181/1]) taradığımız hiçbir 
kaynakta rastlayamadık. Farsça metnin ışığında ahar- fiilinin “yorulmak, kesilmek” 
şeklinde anlamlandırılmasının mümkün olduğunu gönnekteyiz. Moğolcada ag- 
(AT-) “to become tired, exhausted [yorulmak, bitkin düşmek]” şeklinde bir fiil 
bulunmaktadır. ag- fiilinin h < g değişmesi yoluyla ah- şeklinde kullanıldığını 
düşünebilir ve fiilden fiil yapan /-Ar/ eki vasıtasıyla kelimenin ahar- şeklini aldığını 
söyleyebiliriz. 

82/8 suma! 

su- “(itaat ettiğini, sevdiğini ve saydığını göstermek üzere, ihtiramla) 
vermek” anlamına gelen fiilin sadece Divanü Lügati’t-Türk’te geçtiğini 
gönnekteyiz: 174 ol apar boyun sudı [III/248-10] “o, ona boyun verdi (yani, “o, ona 
kendisine ne isterse yapması/yaptırması için izin verdi)”, ol mapa yüp sudı [III/248- 
12] “o, bana yün verdi” sun- şeklinin su- fiilinin dönüşlü (reflexive) şekli olduğu 
açıktır. O halde, sun- fiili “birinin kendisine ait olan bir şeyi rıza ile vermesi” 
anlamına gelecektir. 

173 Lessing, a.g.e., s. 12. 

174 Atalay, a.g.e., s. 536. 
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84/2 pele başladı 

Kelime pb) şeklinde teşhis edilmektedir. *pel- < ? * bel- “damlamak; akmak” 
fiilinin /-e/ gerundium eki almış şeklidir ( pele başladı < pel-e başladı “damlamaya, 
akmaya başladı). Gülistan-ı Türkî’de geçen orijinal kelimelerden biridir. Türkiye 
Türkçesinde kız çocuklarına isim olarak verilen bitki ismi olan pelin (< pel-i-n) 
“Bileşikgillerden, yapraklarında ve öteki kısımlarında çok acı ve ıtırlı bir madde 
bulunan bitki ( Artemisia absinthum) ki hekimlikte kullanılır; apsent denilen içki de 
bundan yapılır.” kelimesinin *pel- fiil kökünden türediği ve esasen “damla, katre; 
akıntı” anlamına geldiği savunulabilir. 

84/8 karğanuj 

Kelime (tdiûlc.j^) şeklinde teşhis edilmektedir, karğağıl (72/10) “beddua et!, 
lanetle!” örneğinde görüldüğü gibi iç seste /-ğa-/ morfeminin düşürüldüğü ya da bir 
yazım hatası olduğu düşünülebilir. Bir diğer ihtimal, benimsediğimiz şekilde, kar- 
fiilinin Moğolca gar- (TAR-) “to go or come out, emerge, leave [gitmek, gelmek, 
ayrılmak]” 176 fiilinden gelmesidir. Ön seste k < ğ değişmesi neticesinde fiilin 
Türkçeye kar- şeklinde geçtiğini düşünebiliriz. O halde bu kelimenin içinde geçtiği 
manzume şu şekilde tercüme edilmelidir: 

şifi yahşi at yol üze telim kalıp / yaman eşek evir/e yetmişi bar 
ağnğ erge karğanııj gürde / oluban ten-dürüstyetmişi bar 

“İyi atın çok yolda kaldığı, kötü eşeğin ise evine ulaştığı vakidir. Hasta adama 
gidenin (ziyaret için) mezarda, hasta adamın ise iyileşip yetmişine kadar yaşadığı 
vakidir.” 

85/1 türme 

tür- “dürmek, katlamak” fiilinden /-mA(K)/ fiilden isim yapan yapım ekiyle 
türetildiği anlaşılmaktadır, “dürme, dürüm; saçta pişen ekmek, yufka, pide; etin 
sarıldığı kat kat yufka; sac ekmeğinin katıkla beraber dürülerek aldığı lokmalık 
biçim” anlamlarına gelen kelimenin türmek şeklinde Divanü Lügati’t-Türk’te (1/396- 
26, 477-3; 11/106/16) ve Kutadgu Bilig’de geçtiği görülmektedir: 177 

175 TDK Türkçe Sözlük, s. 590. 

176 Lessing, a.g.e., s. 350. 

177 Atalay, a.g.e., s. 675; R. R. Arat, Kutadgu Biiig 1 (Metin), TDK yay., Ankara 2007. 
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kişi utrup türmek alma tigü 
öz utru negü erse alğuyigü (4598) 

85/13 tânekni 

Kelime (^Ij) şeklinde teşhis edilmektedir. Gülistan-ı Türkî’de geçen orijinal 
kelimelerden biridir. Sözgelişinden (context) “bir çeşit takı, kola takılan bir tür 
bileklik, bilezik” anlamı çıkmaktadır. 

88/11 anıydın 

Karahanlı Türkçesinde zamirlere eklenmiş genitif ekinden sonra lokatif, 
ablatif ve privatif eki gelebilmektedir. 178 

Kutadgu Bilig’de geçen bazı örnekler şunlardır: 179 

kü m üş kalsa altun meniydin saya 
anı tutmağılsen bu sözge teye (188) 
meniyde yüz üst ey amy erdemi 
budunda talusı kişiködrümü (3150) 
köyülçeyorığlı ay teltük müne 
ayıtğay şeniydin bayat bir küne (5276) 
ay köylüm talusı sewüg canka can 
seniysiznegü teg tirilsü revan (6302) 

180 

Rylands nüshasında geçen bazı örnekler şunlardır: 

çıkarurmiz anıydın kündüzni (34/6a2) 

ol turur t ayrı kim yok tayrı amy da öyin (38/31 a2) 

Şaşırtıcı olarak zamirlerin bu tarzdaki kullanımına Gülistan-ı Türki’de de 
rastlamaktayız: 

şeniydin kişikorksa sınma kork (35/4) 
ahır birpend anıydın c akl edişi (88/11) 
can amy-sız cihân-nı hoş plmas (151/10) 


8 Zamirlerdeki katmerli çekimin yapısı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Osman F. Sertkaya, 
‘Zamirlerde Katmerli Çekim Üzerine”, Uluslararası Türk Dili Kongresi 1992, TDK yay., Ankara 
1996, s. 17-37. 


179 


Arat, a.e. 

' Ata, a.e.; ayr. bkz. s. 186. 
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91/5 tile[yü] 

Bir yazım hatası olarak tile (91/5, 204/9) fiilinden sonra gelmesi gereken 
gerundium eklerinden /-p/ ya da daha muhtemel olarak /-y(ü)/ ekinin yazılmadığı 
görülmektedir. Transkripsiyonda tercihen tile[yü] şeklinde okumayı uygun gördük. 
Aynı şekilde, ula (105/7) fiilinden sonra gelmesi gereken /-y(u)/ eki de yazılmamıştır. 
Bu yazım tarzını bir istinsah hatası olarak değerlendinneyip tile ve ula şekillerini 
/-yU/ gerundium ekinden /-y/ şekline geçişi tanıklayan örnekler olarak 
değerlendirmek de mümkündür. O halde kelime sonundaki /-A/’nın uzun okunması 
gerekecektir: tile ~ t i ley (< tileyiî), ula ~ ulay (< ulayü). 

91/9 terkinip 

181 

Kitab-ı Mecmû-ı Tercüman-ı Türkî ve Acemi ve Mugalî’de terk “tez, 
çabuk” isminden türetilmiş terkin! “acele et!” şeklinde geçen fiile Gülistan-ı 
Türkî’de terkinip şeklinde rastlanmaktadır ( terkinip < terk+i-n-i-p “acele edip, 
telaşlanıp”). Metinde geçen ayağka terkinip ibaresinin ise “ayaklanıp telaşa düşmek” 
şeklinde anlamlandırılması uygun görünmektedir. 

93/2 lıfar 

Kelimenin ilk hecesinde ı < a şeklinde bir daralma ve iç seste f < w < b 
değişimi görülmektedir. Benzer bir şekilde, St. Petersburg’da mahfuz bulunan 
Anonim Kur’an Tefsiri’nde de tıfar şekli kayıtlıdır. 182 Eski Türkçede yalnız tawar ya 

1 ST 

da ed tawar şeklinde hendiadyoin içinde sıklıkla kullanılmış olan kelimenin esasen 
“bir insanın sahip olduğu canlı ve cansız varlıkların tümü, mal” anlamına geldiği 
görülmektedir: 

184 

tsarjlan ağdıkları ı tanğ ed ta war üze tolu ... (Ahun Yaruk, 607/12) 

Orta Türkçede tawar iki anlamda kullanılmıştır: I. sahip olunan mal, mülk; 
II. davar, dört ayaklı hayvan. Gülistan-ı Türkî’de kelimenin Senglah’da verilen sütür 


181 R. Toparlı vd., Kitab-ı Mecmû-ı Tercüman-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî, TDK yay., Ankara 
2000, s. 61, 145; ayr. bkz. R. Toparlı v.d. Kıpçak Türkçesi Sözlüğü, TDK yay., Ankara 2007, s. 271. 

182 A. K. Borovkov, Leksika sredneaziatskogo Tefsira, XIII-XV vv., Akademia Naıık SSSR İnstitut 
Narodov Azii, Moskva 1963, 280, 303. 

183 W. Bang, A. von Gabain, a.g.e., s. 501-502. 

184 Kaya., a.e. 
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185 

ve çârpâyan [165v/7] “binek ve yük hayvanı; dört ayaklılar” şeklindeki tanıma 
uygun olarak “davar (dört ayaklı hayvan, sürü hayvanı)” anlamında kullanıldığı 
görülmektedir. 

93/13 tegişlig 

tegişlig (< teg-i-ş+lig) “düşman, kavgalı bulunulan kişi” anlamındadır; teg- 
“saldırmak, hücum etmek” fiilinden türemiştir. Clauson, teg- fiilinin umumiyetle “to 
reach [ulaşmak]” anlamında kullanıldığı fakat “to attack [saldırmak]”, “to touch 
[dokunmak]”, “to concern (someone), to be worth [ilgili, ilişkili olmak; değmiş 
olmak]” şeklinde anlamlarının bulunduğu belirtir. Költigin yazıtında teg- “hücum 

1 87 

etmek” fiilinden türetilmiş, tegiş “çatışma” kelimesini buluyoruz: 

... sü t eğişindeyitinç erig kılıçladı (Kuzey yüzü, 5) 

“... ordu(nun) saldırısında (çatışmasında) yedinci eri kılıçladı.” 

Bu çerçevede yorumladığımızda, Gülistan-ı Türkî’de geçen tegişlig 
kelimesini “düşman, kavgalı, çatışmak” olarak açıklamak uygun görünmektedir. 

95/12 alkıyur 

Moğolca kökenli olduğu bilinen alkı- “to beat, hit [dövmek, vurmak]” 188 
fiiline rastlanmaktayız. Bu verinin ışığında, alternatif bir düşünce olarak, Eski ve 
Orta Türkçe metinlerde geçen alk- “bitirmek; tahrip etmek” fiilinin, alkı- şeklinden 
geliştiği düşünülebilir. Gabain, alk- fiilinin kuvvetlendirme fonksiyonlu /-k/ ekiyle 
oluşturulduğuna işaret etmektedir. Clauson ise Gabain’in bu tespitine al- ve alk¬ 
aliklen arasında semantik bir bağ bulunmadığını belirterek karşı çıkmış; fakat 
herhangi bir alternatif görüş belirtmemiştir. 190 

97/1 bilürüm 

men bilürüm bu elde tört yüz zâhid bar “Ben biliyorum. Bu ülkede dört yüz 
zahit var.” Gülistan-ı Türki’de, fiillerin geniş zaman çekimi şahıs zamirleri ile 


185 Mehdî Han, a.e. 

186 Clauson, a.g.e., s. 476. 

187 T. Tekin, Orhon Yazıtları, TDK yay., Ankara 1988, s. 168-169. 

188 Lessing, a.g.e., s. 32. 

189 Gabain, a.g.e., s. 59. 

190 Clauson, a.g.e., s. 135. 
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sağlanmaktadır. İstisna olarak bu örnekte, geniş zaman çekiminin /-(ü)m/ şahıs eki ile 
sağlandığı görülmektedir. Ayrıca bir ihtimal olarak, bilürüm şeklini /-ür/ partisip eki 
almış bil- fiilinin I. teklik şahıs iyelik ekli bir çekim olduğunu düşünmek de 
mümkündür. O zaman cümledeki men şahıs zamirinin genitif ekiyle kullanıldığını 
tasavvur ederek mcn(iıj) bilürüm şeklinde bir belirtili isim tamlamasının 
bulunduğunu söyleyebiliriz. 

105/5 dekle 

Bir tür uzun kollu gömlek, hırka, eskiden ulemanın giydiği bir tür kaftanın adı 
olduğu anlaşılan kelimenin G. Doerfer’in belirttiği şekilde, Moğolcadan Türkçeye 
geçtiğini biliyoruz. Çağataycada kelimenin dekle ya da tekle “mintan, yakası devrik 
olmayan bir çeşit dış gömleği” şeklinde kullanıldığı görülmektedir. 191 

108/10 birevgü 

/+AGU/ ses grubunun biregü (104/4) ckcgü (174/3), küdcgü (103/4), bukağu 
(195/1), buzağu (75/7) örneklerinde görüldüğü gibi, Klasik Çağataycadaki yaygın 
kullanım olan /+Av/ ses grubuna dönüşmediği görülür. İstisna olarak, sadece bir 
kelimesinden sonra gelen /+AvGU/ şeklinde hibrit bir ekle karşılaşmaktayız. Bu eki, 
Harezm Türkçesi ile Klasik Çağatayca arasındaki geçiş dönemini temsil eden Klasik 
Öncesi Çağataycaya mahsus bir ara şekil olarak kabul etmek ve /+AGU/ şeklinden 
/+Av/ şekline geçileceğinin bir belirtisi olarak değerlendinnek gerekir. 

111/12 odaçılar 

oda < otağ şeklinde bir değişim görülmektedir. İç sesteki /-t-/’nin 
sedalılaşarak /-d-/’ye dönüştüğü ve kelime sonundaki art damak ünsüzü /-ğ/’nın 
düştüğü anlaşılmaktadır. Doğu Türkçesi metinlerinde otağ ~ otak “oda; çadır, 
geçici küçük mesken” şeklinde geçen kelimenin oda şeklindeki kullanımına Eski 
Anadolu Türkçesinde rastlanmaktadır. Bir örnek olarak, Elvan-ı Şirazî’nin XV. asrın 
ilk çeyreğinde oluşturulmuş Gülşen-i Raz tercümesinde oda [25a/2] “mesken, yer” 
anlamıyla kullanılmıştır. Bu kelime Gülistan-ı Türkî’de bulunan Batı Türkçesine 

191 Doerfer, Band I, s. 327, Künos, a.g.e., s. 57. 

192 Clauson, a.g.e., s. 46. 

193 M. Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul 
2000, s. 636. 
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ait kelime kadrosundan bir örnek olarak kabul edilmelidir, odaçı (< oda+çı < 
otağ+çı), Kıpçakça Gülistan Tercümesi’nde 194 Arapça bevvâb “kapıcı, oda bakıcısı” 
kelimesiyle karşılanmıştır. 

117/6 t obra 

Türkiye Türkçesinde kullanılan torba şeklinin tobra kelimesinin metateze 
uğramış bir varyantı olduğu ve muhtemelen İndo-Aryan kökenli olan tobra 
kelimesinin Farsça yoluyla Türkçeye alındığı anlaşılmaktadır, “torba” için çağdaş 
Türk lehçelerinde; Az. torba, Trkm. torba, Özb. torva, Uyg. torva, Tat. torba, Kzk. 
dorba, Krgz. torbo şekillerine rastlanır; H. Eren, Hintçe töbra şeklinin Farsça 
vasıtasıyla Türk diline geçtiğini kaydetmektedir. 195 T. Gülensoy ise, torba kelimesini 
tor “ağ” ve bağ “bağ” kelimelerinin birleşik bir şekli olarak kabul etmiştir: torba < 
torbağ < tor + bağ, sondaki art damak ünsüzü /-ğ/’nın düşürüldüğü belirtilmekte ve 
KitabüT-İdrâk’teki tobra kelimesinin torba şeklinin metateze uğramış bir varyantı 
olduğu belirtilmektedir. 196 /-ğ/’nın düşürüldüğünü belirtmek farazi olarak da olsa 
torbağ şeklinin bulunduğunu kabul etmek olacaktır; keza Eski ve Orta Türkçe 
metinlerinde bu şekle rastlanmamıştır. 

117/9 susalık 

Eski Türkçede isimden isim yapan /+sAK/ şeklinde bir ek bulunmaktadır: 
keksek “kinli”, tapığsak “hünnetkâr”. 197 /+sAK/ ekinin /+sA-/ isimden fiil yapan 
ek ile /-K/ fiilden isim yapan ekten oluşmuş birleşik (compound) bir ek olduğu 
anlaşılmaktadır. Bu bilgi ışığında, Gülistan-ı Türkî’de geçen susalık “susuzluk” 
kelimesinde gördüğümüz /+salık/ ekinin /+sA-K+lIK/ şeklinde farazi bir birleşik 
ekten /-K/ düşmesi sonucunda geliştiğini düşünmenin uygun olacağı kanaatindeyiz. 
118/10 savuk 

Eski Türkçede soğık “soğuk” şeklinde geçen kelimenin Orta Türkçe 
metinlerinde iç seste -w- < -ğ- değişmesi neticesinde sowığ ~ sowuğ ~ sovuğ ~ sovuk 

1QQ 

~ sawuğ ~ sawuk vs. şekillerinde geçtiği tespit edilmektedir. Gülistan-ı Türkî’de 
geçen iki örneğin birincisi savuk [118/10] (ıijü“) şeklinde, İkincisi savğı [157/7] 
(uA >-) şeklinde teşhis edilmektedir (Kelimenin ilk hecesindeki ünlünün /-a-/ mı /-o-/ 

194 Karamanlıoğlu, a.g.e., s. 84. 

195 Ayrıntılı bilgi için bkz. H. Eren, Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü, Ankara 1999, s. 414 

196 Ayrıntılı bilgi için bkz. T. Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözlüklerin Köken Bilgisi 
Sözlüğü (O-Z), TDK yay., Ankara 2007, s. 918. 

197 Gabain, a.g.e., s. 48. 

198 Clauson, a.g.e., s. 808. 


259 





mu olduğu hususunda bir tereddüt doğmaktadır.). Çağataycada, sawuğ ~ sawuk 
şeklinin yaygın olduğunu düşünerek (Senglah’da sawuğ / sawuk [236v/21] “serd ve 
bârid” şeklinde geçmektedir. 199 ) kelimeyi tercihen /-a-/ ile okumayı uygun gördük. 

120/11 tıyanmadı 

Kelime (lsA/üLu) şeklinde teşhis edilmektedir, tıyan- “çekinmek, kendine engel 
olmak” fiilinin Eski Türkçede görülen tıd- “engellemek, mani olmak” 200 fiilinin 
dönüşlü şekli olan tıdm- fiilinden türediği açıktır (Ayr. krş. tıy- (137/11) [< tıd-}). 
İkinci hecede, tutaş- “tutuşmak” (50/5) [< tutuş-}, yarsa- “iğrenmek” (84/13) [< yarsı-\ 
örneklerinde görüldüğü gibi genişleme oluşmuştur. 

121/7 iğine 

Kelime (4 İ£jI) şeklinde teşhis edilmektedir. Kaşgarlı’nın kaydettiği yigi “sık, 
birbirine girmiş, sıralanmış, dikişte sağlam (ayr. krş. bkz. yi, cigi )” kelimesi ve yigne 
“iğne” kelimeleri' göz önünde bulundurulduğunda, *yig- < *(y)ig- “dikmek” 
şeklinde gelişmiş bir farazi fiil kökünün bulunduğunu düşünebiliriz. Bu düşünceden 
hareketle, /y-/ ünsüzünün düşürüldüğü ve fiilin ig- şeklini aldığı anlaşılmaktadır. 
Morfolojik analizde ise, iğine < ( y)ig-i-n-e şeklinde bir açıklama mümkün 
görünmektedir, yigne şeklinin ise orta hecedeki ünlünün düşmesine bağlı olarak 
gelişmiş bir sekunder şekil olduğu söylenebilir. Örneğin, Eski Uygur metinlerinden 
Ahun Yaruk’ta, 202 kelimenin yigne “iğne” şeklinde kullanıldığı görülmektedir. Orta 
Türkçede kelimenin son seste n< ıj değişmesi neticesinde yigne ~ iğne ~ ine ~ iğine 

203 

şekillerini aldığı anlaşılıyor (Sadece Gülistan-ı Türkî ve Codex Comanicus’ta, 
iğine şekli kayıtlıdır.). Clauson, bazı Türk lehçelerinde /y-/ sesinin sekunder 
olabileceği hususuna değinmiştir. Burada /y-/’nin, ığaç “ağaç” örneğinde olduğu gibi, 
sonradan türemiş bir ses (prosthetic) olduğuna işaret ederek, /y-/’siz şeklin aslî 
olduğunu göz önünde bulundurmuştur. 204 


199 Mehdî Han, a.e. 

200 Krş. Nadalyaev vd., a.g.e., s. 565; Clauson, a.g.e., s. 450. 

201 Atalay, a.g.e., s. 789. 

202 Kaya, a.g.e., s. 314, 593/15. 

203 K. Grönbech, Kuman Lehçesi Sözlüğü, Çev. Kemal Aytaç, T.C. Kültür Bakanlığı yay. Türk 
Dünyası Edebiyatı Dizisi/27, Ankara 1992, s. 82. 

204 Clauson, a.g.e., s. 110. 
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121/11 kölik 


Eski ve Orta Türkçe metinlerinde kölük “yük hayvanı, nakil vasıtası” 
şeklinde yuvarlak ünlüyle kullanılan kelimenin az kullanılan bir varyantı da 
Gülistan-ı Türkî’de görülen düz ünlülü kölik şeklidir. Ş. Tekin' ve Clauson,' 
kelimenin köl- “bağlamak” fiilinden türetildiğini kaydetmiştir. Esasen köl- 
“bağlamak” fiilinden oluşturulmuş kölik şekli, “bağlanan, bağlanmış” şeklinde 
anlamlandırılabilir. Yük hayvanlarının bağlı tutulduğu ya da onlara yükün bağlandığı 
düşünülürse köl- “bağlamak” fiilinden türemiş bir şekil olduğunu kabul etmek makul 
olacaktır. 

124/3 kadağları 

kadağ kelimesinin Moğolca kökenli olduğu anlaşılmaktadır: kadağ < ğadağ 
(TADAT-A) “out of, out side, outer [dışı, dış taraf, dışarısı]”. 207 Metinde, “(kapının) 
dış tarafları, kısımları” anlamında kullanılmıştır: neçe kümüş kapuğ etse kadağları 
altun 

124/5 uftanmas mu sen 

uf tan- ve uyal- fiillerinin Eski Türkçede kullanılmış uwut(< ubut) “modesty, 
shyness [ar, utanç]”' kelimesinden gelişmiş şekiller olduğu düşünülebilir, uftan- (< 
ufut+a-n-) fiilinin ufut ~ uvut < uwut < *ubut şeklinde gelişmiş bir isimden 
türetildiği, uyal- (< uya-1 -) fiilinin isea< u ve y< v< w< *b değişmesi yoluyla 
oluştuğu anlaşılmaktadır. Gülistan-ı Türkî’de uya- fiilinden oluşturulmuş diğer 
şekiller şunlardır: uyat (32/4) “edep, ahlak”, uyat- (177/13) “utanmak, arlanmak”. 
124/6 âl 

“el” anlamındaki kelime, metinde dört şekilde karşımıza çıkmaktadır: âl (Jl), 
el (Jt), el (Jj'), elig (db 1 )- Bu şekillerden âl şeklinin esasen bulanık e (e ~ e) 209 ile 
okunması gerekmektedir. Bu noktadan hareketle, Orta Türkçe metinlerde rastlanan 

205 Ş. Tekin, a.g.e., s. 329. 

206 Clauson, a.g.e., s. 717. 

207 Lessing, a.g.e., s. 342. 

208 Clauson, a.g.e., s. 6. 

209 Ayr. bkz. R. R. Arat, Türk İlmî Transkripsiyon Klavuzu, MEB yay., İstanbul 1946. 
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elif üzerindeki med işaretinin kelimedeki ünlüyü uzun değil de /a/ ile /e/ arasında bir 
sesi işaret etmiş olabileceği düşünülmelidir. 

125/1 öte 

Farsça metnin ışığında anlamını tespit ettiğimiz öte “çekme, sürme, rastık” 
kelimesi, Gülistan-ı Türkî’ye ait orijinal dil malzemesinden biri olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Semantik açıdan bakıldığında kelimenin öt- “geçmek; sürmek (yan 
anlamda)” fiiliyle ilgisi kurulabilir (< öt-e). 

125/6 e w 

Kelime (A/) şeklinde teşhis edilmektedir; müstensihe ait olduğunu 
düşündüğümüz bir hata olarak karşımıza çıkmaktadır. Metinde düzensiz olarak çift 
dudak (bilabial) ünsüzü /w/’nin (<-*), (j) ve (ti) ile karşılandığı görülmektedir, “ev” 
anlamındaki kelimenin ev, ev, ew, ef, e w, öy şeklinde çok çeşitli yazıldığı göz 
önünde bulundurulursa (Aynı şekilde sev-, sev-, sew- “sevmek” ve ewür-, ewür-, 
evür- “çevirmek” şekillerinde de aynı durumu gözlemliyoruz.), hangisiyle yazacağını 
şaşırmış olan yazar farklı karakterlerle gösterilen fakat aynı sesin karşılığı olan iki 
harfi [(ti ) ve (j)] sehven yan yana yazmıştır. 

Osman F. Sertkaya, J. Hamilton’ın “OPLA-/YOPLA-, UF-/YUF- et autres 

210 

fonnes semblables en türe ancien”de “ yaptığı açıklamayı açarak ev ve sev- 
kelimelerinde görülen değişimi, Türk dilinin gelişim perspektifi dahilinde 
özetlemiştir: “Eski Türkçede kelime ortasında ve sonunda bulunan b sesi Eski 

Türkçenin sonunda W ye dönüşmektedir. Kaşgarlı Mahmud bu w sesini Divanü 
Lügati’t-Türk’te üzeri üç noktalı / harfi ile (^) göstennektedir. Bu w sesi Kuzey 
Türkçesinde y şeklinde, Güney Türkçesinde ise v şeklinde gelişir. Mesela Eski 
Türkçe eb “ev” kelimesi Divanü Lugati’t-Türk’te ew (<-*') şeklinde geçer. ew (<-*l) 
kelimesi Kuzey Türkçesinde öy şeklinde gelişir, -w > -y gelişmesi sonucunda 
-y n i n kendisinden önceki düz ünlüyü yuvarlaklaştırdığı görülüyor. Mesela Tatar 
Türkçesinde ö ~ üı altemansı ile üy şeklini alan kelime Saadet Şakir îshaki 
(Çağatay)’ın babası Ayaz îshaki’nin romanının adında Üyge Taba “Eve Doğru” 

210 Ayrıntılı bilgi için bkz. James R. Hamilton, “OPLA-/YOPLA-, UF-/YUF- et autres formes 
semblables en türe anelen”, Açta Orient Hung., XXVIII/1, 1974, s. 114. 

211 Ayrıntılı bilgi için bkz. Osman F. Sertkaya, Dede Korkut Kitabı’nın Dresden Nüshasının 
“Giriş” Bölümü, Ötüken yay., İstanbul 2006, s. 53-54. 
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şeklinde kullanılmıştır, eır(^) kelimesi Güney Türkçesinin Güney-Doğu (Çağatay) 
kanadında ev > iv şeklinde, Güney-Batı (Osmanlı) kanadında ise ev şeklinde 
kullanılmıştır. Yine Eski Türkçe seb- “sevmek” fiili, Divanü Lugati’t-Türk’te .sem-, 
Kuzey Türkçesinde söy-, Tatar Türkçesinde ise süy- şeklindedir. ...”. 

126/4 sanı 

Metinde, san (1/5) “sayı”, san- (71/7) “saymak; düşünmek”, sana- (142/9) 
“hesap etmek”, sansız (43/8) “sayısız, hesapsız” örnekleri görülmektedir. Bu 
örneklerin Eski Türkçede görülen müşterek sa- “to count (sayı saymak)” fiilinden 
türediği (bkz. sa- [211/6]) anlaşılmaktadır. Gülistan-ı Türkî’nin orijinal dil 
malzemesinden bir örnek olarak, sanı “gibi” edatının dönüşlü (reflexive) san- (< sa¬ 
rı-) fiilinden /-ı/ fiilden isim yapan yapım ekiyle veya san “sayı” ismine eklenen /+ı/ 
III. teklik şahıs iyelik ekinin kalıplaşması yoluyla geliştirilmiş bir şekil olduğu 
sanılmaktadır. 

127/6 yatısar 

Tıpkı olsun (1/3), tüşeçek (58/12) örneklerinde görüldüğü gibi, Batı 
Türkçesine ait bir dil özelliğiyle karşılaşmaktayız. /-(y)IsAr/ ekinin - Eski Anadolu 
Türkçesi metinlerinde bolca görülen işlek bir gelecek zaman eki olduğunu biliyoruz. 
Klasik Çağataycada kullanılmayan bu eke Harezm ve Kıpçak Türkçesi metinlerinde 
sadece III. teklik şahısta kullanılmak üzere nadiren rastlanmaktadır: 

içeli bade güller solısar 

tenim iz 'akıbet toprak bolısar (Muhabbetname, 381) 214 

kim uş biz tig bize kimyığlayısar (Hüsrev ü Şirin, 4584) 

216 

ölgünçe ol ir niyaz içinde bolısar (Kıp. Gülistan Tercümesi, 211/2-3) 

128/3 kirmesin 

Eski Türkçede /-çUn/ ~ /-sUn/ ~ /-zU/ ~ /-zUn/ 217 ; Karahanlı Türkçesinde 
/-sU/ ~ /-sUn/ ~ /-sUnl/; Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçesinde /-sin/ ~ /-sU/ ~ 


212 Clauson, a.g.e., s. 781. 

213 Bkz. F. K. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul 1977, s. 122. 

214 T. Gandjei, “II Muhabbat-nama di Horazmî”, Istituto Universitario Orientale Di Napoli Annali, 
Nuova Serie, Vol. VI, Napoli 1954-1956. 

215 Ayr. bkz. Hacıeminoğlu, a.g.e., s. 140. 

216 Ayr. bkz. Karamanlıoğlu, a.g.e., s. LXXI. 

217 Ekin fonolojik yapısı ve gelişimi hakkında ayrıntı için bkz. M. Erdal, A Grammar of Old Turkic, 
Brill, Leiden 2004, s. 235-236. 
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/-sUn/; Eski Anadolu Türkçesinde /-sUn/ şekillerinde görülen III. teklik şahıs emir 
eki, Gülistan-ı Türkî’de /-sUn/ şeklinde görülmekle birlikte sadece birer örnekte 
/-sin/ ( kirmesin ) ve /-sU/ ( ursıi ) şeklinde rastlanmaktadır. Harezm ve Kıpçak 
Türkçesi metinlerinde (Örneğin, Codex Comanicus, Hüsrev ü Şirin ve Kıpçakça 
Gülistan Tercümesi) /-sUn/ yanında /-sin/ şeklinde geçen emir eki bulunmaktadır. 
Ayrıca Hüsrev ü Şirin’de /-sU/ şeklini de bulmaktayız: 

218 

anlar ayar ki tapunsın (Codex Comanicus, 147/5)' 

9 1 Q 

yakayın otnı mamukka tutaşsın (Hüsrev ü Şirin, 4022) 
minikadğuyimekke koysu dâyim (2239) 

220 

sürür] i leyimden kilsin (Kıpçakça Gülistan Tercümesi, 42/8)““ 

Bu örneklere dayanarak, Gülistan-ı Türkî’de geçen /-sin/ şeklinin Kuzey-Batı 
Türkçesine ait bir özellik olduğunu düşünebiliriz. 

128/5 türki 

Metinde Türk kelimesi 4 şekilde kullanılmıştır. I. türk “Türk milleti”, II. türki 
“Türkçe, Türk dili”, III. türki “genç, taze; kahraman, cesur; olgun”, IV. türk-istân 
“Türk ülkesi”. Toplamda, Türk ismi 7 defa geçmektedir: türk “Türk” (3/1), türki 
“Türkçe” (1/12, 12/8), türki “genç; cesur” (128/5), türk-istân “Türk ülkesi” (2/12, 
12/10, 120/13). 128/5-7’de geçen ibare Türk adının hakikî anlamını ortaya koyan 
önemli bir örnek olarak karşımıza çıkmaktadır: 

yigit-likim türki turur takı c ömrüm-nirj körki kükrer arslan takı köp yağan 
birle mukavemet kılğu imkânım bar turur 

Nevayî, Ön ve Orta Asya’da edebiyat dilini teşkil eden ve bilhassa Farsça 
karşısında kendi diline “Türkî” ismini verirdi. Ondan aynı zamanda Çağatay diye de 
bahsettiğini görüyoruz. Türk adı, sınırları Amu-Derya’ya kadar uzanan göçebe 
devleti kurmuş olan kavinin ismi olarak VI. yüzyılda Çinlilerce ve Bizanslılarca 
bilinmekteydi. Bu isme VIII. yüzyılda Orhon kitabelerinde, daha sonraları Arap ve 

218 Krş. C. G. Kuün, Codex Cumanicus, Bibliothecse Ad Templum Divi Marci Venetiarum, Editio 
Scient. Akademice Hung., Bııdapestini 1880; ayr. bkz. K. Grönbech, Codex Comanicus, Cod. Marc. 
Lat. DXL1X In Faksimile Herausgegeben, Levin & Munksgaard, Kopenhagen 1936. 

219 Ayr. bkz. Hacıeminoğlu, a.g.e., s. 144. 

220 Ayr. bkz. Karamanlıoğlu, a.g.e., s. LXVII. 


264 



Fars filolog ve tarihçilerinde rastlanır. Türk kelimesi çeşitli şekillerde 
açıklanmaktadır. Moğolcadaki dugulga (dulga) “çelik başlık” veya Sun hanedanı vs. 
tarihinde geçen Tu-ki-e dağ ismi ile karşılaştırılmaktadır. Vambery’e göre Türk 
“insan” demektir. Bazı Türk şivelerinde “kaba, yontulmamış” manâsındadır. 
Babur’da; türk ve merdane kişi irdi “kuvvetli ve cesaretli bir insandı.” kuvvetli, 
kudretli manasına geldiği gibi Uygurcada da kuvvetli, kudretli “ manasında 

kullanılmıştı. Radloff, Türk kelimesinin, VII.-VIII. yüzyıllarda hüküm süren 

222 

hanedanın adından geldiğini ileri sürmüştür. 

133/3 kork[u]suzlarnııj 

kork- fiilinden sonra gelen /-u-/ ünlüsünün, bir yazım hatası olmak üzere, 
düşürüldüğü anlaşılmaktadır. Alternatif bir düşünce olarak korksuz şeklini telaffuza 
dayalı bir ses yitimi (disappearance) olarak değerlendinnek de pek tabii mümkün 
olacaktır. 

133/9 lösm 

Metinde kelime şu şekilde geçmektedir: 

şakımadığavvâşyime sudaki lösm 
hâsıl kıla bilgey-müdi lülüde belâsın 

“Dalgıç sudaki (insanı yutan) yapışkan çamuru düşünseydi, (suyun dibindeki) inciler 
arasından iyisini çıkarabilecek miydi?” 

İbaredeki Farsça lös kelimesi “bataklık çamuru, yapışkan çamur” anlamına 

gelmektedir. Bu kelimenin aslında lü (< lung P» Çin. “dragon [ejderha; 
canavar]”) “ olduğunu düşünmek de mümkündür. O zaman anlamlandırma şöyle 
olacaktır: “Dalgıç sudaki (insan yiyen) canavarı düşünseydi, (suyun dibindeki) 
inciler arasından iyisini hasıl edebilecek miydi?”. Tercihen lös şeklini benimsemeyi 
uygun gördük. 

143/4 bereli 

Gülistan-ı Türkî’de, I. çokluk şahıs emir eki /-Allrj/ şeklindedir. Tek bir 
örnekte {bereli), Çağataycada sıklıkla rastlanan /-Ali/ şekli 224 görülmektedir. 


— Ayr. bkz. R. R. Arat, Eski Türk Şiiri, TTK yay., Ankara 2007, s. 388. 

222 A. K. Borovkov, “Özbek Yazı Dilinin Kurucusu Ali Şir Nevaî”, Çev. R. Uygun, TDAY Belleten 
1954 , Ankara 1954, s. 93-94. 

223 Condit, a.g.e., s. 39; Foster, a.g.e., s. 37. 

224 Eckmann, a.g.e., s. 114. 
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145/3 ay-çıray 

Farsçada vasf-ı terkibî olarak bilinen birleşik sıfat yapılarına Çağataycada 
sıklıkla rastlandığı gibi Gülistan-ı Türkî’de de müellifin üslubunun bir parçası olarak 
bol miktarda rastlanmaktadır. Öyleki, Türkçe ve Moğolca kelimelerin bile Farsça 
kelimeler gibi vasf-ı terkibinin kuralları dahilinde kullanıldığı görülür. Bir örnek 
olarak, Türkçe ay “ay” kelimesi ile Moğolca kökenli olduğunu bildiğimiz giray “face 
[yüz]” 225 kelimelerinin birleşik sıfat olarak kullanıldığını gönnekteyiz: ay-çıray “ay 
yüzlü (Metinde mecazen yüzü ay gibi güzel olan köle kastedilmiştir.)”. 

152/6 tuzak 

Moğolca toor “ağ” kelimesinin zetasizme uğramış şekli olarak toz “ağ” 
şeklini düşünebiliriz. Eraslan, kelimenin tuzak< tozak< toz+a-k şeklinde geliştiğini 
belirtmiş," Gülensoy ise kelimenin tü- “kapatmak” fiilinden türetilmiş bir şekil 
olduğuna işaret ederek, tuzak< tü- ‘kapatmak’ + -z ‘ağ’ + ak şeklinde bir açıklama 
yapmıştır. 227 Eren, kelimenin kökenini bilmediklerini; ama tor kelimesi ile bir 
bağlantı bulunmadığını belirtmiştir. 228 Ayrıca kelimenin tozak şeklinde okunması 
gerektiği de ihtimal dahilinde bulundurulmalıdır. 

152/6 dek 

“gibi, aynı” anlamındaki dek (*4p) (< Etü. teg) benzerlik edatı, Çağatay 
metinlerinde olduğu gibi, metinde geçen en çok kullanılan şekil olmakla birlikte, 
kelimenin nadiren daha eski kullanımlar olan dek (^) [158/3], teg (^h) [85/1], teg 
(4G [82/5] şekillerinde geçtiği de görülmektedir. Dikkat çekici bir kullanım olarak, 
dek Çsib) şeklindeki edata Gülistan-ı Türkî’de şu manzumede rastlanmaktadır: 

ne bolğay ol kara zül fi elimge kirse yana 

kerim-ler etekin dekgedây-larkolına 

“Cömertlerin eteğinin dilencilerin koluna ginnesi gibi, ne olurdu o siyah saçları 
elime tekrar girse (dolansa)”. 


225 Lessing, a.g.e., s. 191. 

226 Eraslan, a.g.e., s. 386. 

227 Gülensoy, a.g.e., s. 940. 

228 Eren, a.g.e., s. 420. 
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Metindeki III. teklik şahıs iyelik eki + instrumerıtal eki almış isimle 
kullanılan dek edatını (etekin dek) Költigin yazıtında geçen, 229 eçisin teg “ağabeyi 
gibi, ağabeyiyle aynı” (Doğu yüzü, 5), kayın teg “babası gibi, babasıyla aynı” (Doğu 
yüzü, 6) şekilleriyle paralel düşünmek gerekir. 

157/8 ekelesi 

/+AlAsI/ eki, Çağataycada görülen /+AV/ (< +AGU) ve /+AVLA(n)/ 
ekleriyle aynı fonksiyonda kullanılan bir topluluk (commitative) eki olup eklendiği 
kelimenin topluluk ismini oluşturur. Gülistan-ı Türkî’de tek bir örnekte 
bulunmaktadır {ekelesi). Metnin bütününe bakıldığında Harezm Türkçesinde olduğu 
gibi sıklıkla kullanılan topluluk ekinin /+AGU/ şekli olduğu görülür. 

164/8 töşe[k]de 

Kelime (E r) şeklinde teşhis edilmektedir. Müstensihin yanlışlıkla kef (El) 
yerine sin (o) yazdığı görülmektedir. Farsça metne bakıldığında kelimenin “döşek, 
yatak” anlamında bir kelime olması gerektiği anlaşılmaktadır. 

167/11 yeği 

Kelime yeg (<4y) şeklinde teşhis edilmektedir, ye- “yemek” fiilinden /-g/ ile 
türetilmiş bir isim olduğu anlaşılmaktadır. Başka bir metinde rastlamadığımız bu 
kelimeye söz gelişine bakarak “yiyecek, lokma; ısırılan şey” anlamını venneyi uygun 
gördük. Metindeki anlam ciyvet yeği “kıtlık, yokluk yiycceği”dir. Esasen, burada yeg 
yerin e yemek ya da ycgü isminin geçmesi beklenirdi. 

170/5 üs 

Kelime (<_>j') şeklinde teşhis edilmektedir. Anlamlandırma sözgelişinden “üst 
baş; kıyafet, kostüm” şeklinde yapılmaktadır. Bu kelimeye üz “yüz, üst kısım” 
şeklinde Kıpçak Türkçesinde rastlamaktayız. /-mAs/ ekinin son foneminde 
görüldüğü gibi kelimede s ~ z nöbetleşmesine (substitution) bağlı olarak bir ses 
değişmesinin bulunduğu söylenebilir, üs “üst” kelimesini ast “alt” kelimesinin kökü 
olduğu düşünülen *as şeklinin zıt anlamlısı olarak kabul etmek gerekir (ayr. bkz. 
25/4 astın). Dikkate değer bir görüş olarak; T. Tekin, Codex’deki üz şeklinden 


229 Bkz. T. Tekin, a.g.e., s. 38-39. 
2,0 Toparlı v.d., a.g.e., s. 299. 
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hareketle üze edatının kökünü üz ismine bağlamış ve kelimenin /+A/ arkaik datif- 
lokatif ekinin kalıplaşması yoluyla oluşturulduğunu belirtmiş ve üstün, üzre gibi 

Ol 1 

şekilleri aynı üz köküne bağlamıştır. 

176/12 ırjn 

Kelime (<_sj^y') şeklinde teşhis edilmektedir, uj ~ iıj şeklinde acı ve feryat 
bildiren bir yansıma kelimeden geliştirilmiş njar — ///er- ya da ııjır — irjir- 
“inlemek, acı ile bağırmak” şeklinde bir fiil düşünmekteyiz. Morfolojik analizde, 
fiilin /-ı/ gerundium ekini aldığı ve orta hecede ünlü düşmesine uğrayarak ırjn 
şeklini aldığı söylenebilir: ıtjrı < ıg+ar-ı [~ iıjcr- / ııjır- ~ />//>•-]. Bir sonuç olarak, 
Doğu Türkçesindeki yaygın ırjra- şeklinin bir varyantı olarak njar- ~ iıjcr- ya da ırjır- 
~ /'///'/- şeklinin de düşünülmesi gerektiği anlaşılmaktadır. Clauson, Eski ve Orta 
Türkçede kullanılmış olan ııjra- fiilini * aıjır / ııjır şeklinde bir yansıma kelimeye 
bağlamaktadır. Bir başka görüş, Eraslan’ın vurguladığı gibi, kelimenin * itj şeklinde 
bir yansıma kelimeden geldiği yolundaki görüştür.' Doğu Türkçesinde irjre- ya da 
////•//- (< uj ~ ij+rA-) şeklinde geçen fiilin Batı Türkçesinde iğle- (< />/+ !c-) şeklinde 
kullanıldığı bilinmektedir. Ayrıca yine Batı Türkçesinde geçen ağır- “haykırmak, 
kükremek” 233 şekli ile ırjar- şekli arasında bir paralellik bulmak mümkündür. 

176/13 öçür 

“tahrik eden; seksüel açıdan kışkırtıcı, baştan çıkaran (metinden çıkan 
anlamdır.)” anlamına gelen öçür (< öçii-r) şeklinin, sadece Codex Comanicus’ta 
geçtiği tespit edilen öçü- [164, 12r] “tahrik etmek, kışkırtmak, teşvik etmek” fiilinden 

234 

geliştiği anlaşılmaktadır." 

177/6 ermiş erdük 

Klasik Çağataycada e(r)mişdük ~ e(r)miştük [< ermiş erdük j şekline nadiren 

235 

rastlanmaktadır. 


231 Talat Tekin, Makaleler 1, Altayistik Haz. E. Yılmaz, N. Demir, Grafıker yay., Ankara 2003, s. 
197-204. 

232 Eraslan, a.g.e., s. 347. 

233 C. Dilçin, Yeni Tarama Sözlüğü, TDK yay., Ankara 1983, s. 10. 

234 K. Grönbech, Kuman Lehçesi Sözlüğü, Çev. Kemal Aytaç, T.C. Kültür Bakanlığı yay. Türk 
Dünyası Edebiyatı Dizisi/27, Ankara 1992, s. 150. 

235 Ekin diğer metinlerdeki kullanımı ile ilgili olarak ayr. bkz. Borovkov, a.g.e., s. 91-92. 
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Ali Şîr Nevayî’nin emiştük sen redifli bir gazeli vardır: 36 

köğü t alurda 'aceb dil-rübâ emiştük sen 
ne dil-rübâ ki belâ-yı hudâ emiştük sen 
körjül berürde sar/a bilmes erdim ay bed-mihr 
kihaste köklüme mundak belâ emiştük sen ... 

Nevayî’de rastladığımız bu emiştük şekli Gülistan-ı Türkî’deki ermiş erdük 
şeklinin kısaltmalı bir varyantıdır. Fonksiyonel açıdan bakıldığında, anlamı 
pekiştirilmiş katmerli bir kullanım sağlamak amacıyla, rivayet edilen geçmiş zamanı 
karşılamak üzere kullanılan ermiş şeklinin, /-dük/ partisip ekini almış er- fiiliyle 
birleştirildiği görülmektedir. 

181/11 şıhrak 

Problemli kelimelerden biridir. (<jl_>=^) şeklinde teşhis edilmektedir; tercihen 
şıhrak şeklinde okuduk, h olarak okuduğumuz harfin h, c ya da ç olması da ihtimal 
dahilindedir; keza noktanın metindeki bir çok kelimede olduğu gibi unutulmuş 
olduğunu düşünüyoruz. Bizce kelimenin iki ihtimal çerçevesinde değerlendirilmesi 
mümkündür: I. çakır- ~ çıkıt- ~ çığır- ~ şağır- ~ şığır- “çağırmak, çığırmak, 
seslenmek, bağınnak, nara atmak” fiilinden türetilmiş bir şekilden gelişmiştir. 
Metinde kazandığı anlam “bağırtı, ciyaklama”dır. II. Kaşgarlı’nm kaydettiği, çıkra- 

237 

“gıcırdamak”' fiilinden türetilmiş çıkrak “gıcırtı” şekliyle paralel değerlendirilebilir. 
Metinde kazandığı anlam “gıcırtı”dır. Belki de bir çeşit argo sözü olarak, “gıcır olma, 
havalı olma, hava satma ya da şakacılık, nüktedan olma” anlamıyla kullanılmıştır? 
Farsça metnin ışığında, kelimenin “zarafet” anlamına gelecek bir kelime olması 
gerektiği anlaşılmaktadır. Fonolojik analizde, ön seste ş- < ç- ve iç seste -h- < -k- 
değişmesi görülmektedir ( şıhrak ?< çakır-ak ~ çıkır-ak ya da çakra-k ~ çıkra-k). 
Birer örnek verecek olursak, Kavaninü’l-Külliye’de' geçen şağır- “çağırmak” 
(84a/12) ve Codex’de geçen, çıh- “çıkmak” şekilleri Kıpçak Türkçesi metinlerinde 
ş- < ç- ve -h- < -k- değişmesinin olduğunu göstermektedir; bu sebeple şıhrak kelimesi 
metindeki Kıpçak şivesi tesirine bir örnek olarak ele alınmalıdır. 

236 Günay Kut, Ali Şîr Nevayî, Gara’ibü’s-Sıgar (İnceleme-Karşılaştırmalı Metin), TDK yay., 
Ankara 2003, s. 370. 

23 j Atalay, a.g.e., s. 147. 

238 R. Toparlı v.d., El-Kavaninü’l-Külliyye li-Zabti’l-Lügati’t-Türkiyye, TDK yay., Ankara 1999. 

239 Grönbech, a.g.e., s. 50. 
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183/3 okılukıyğu 

munuıj üçün koylar kurbân kıl yâ telim kur’ân okı{ lu} {kıyğu} “bunun için 
koyunlar kurban et ya da çok Kur’an oku!” şeklinde düzeltilmelidir. Ak si halde bir 
anlam çıkmamaktadır, “...{lu} {kıyğu}” şeklinde teşhis edilen kısımların 
müstensihin sehven fazladan yazdığı anlaşılmaktadır. 

184/4 kırğına 

Eski ve Orta Türkçe metinlerde kırğın ~ kırkın kelimesi “maiden, young 
woman; later perhaps more specifically ‘slave girT [uşak, köle; özellikle köle kız, 
cariye]” anlamında kullanılmıştır. 240 Metnimizde kelimenin kırğına şeklinde geçtiği 
görülmektedir, kırğına < *kır “kız” ve /+ğma/ {-kına < Etü. kmya “küçültme eki”) 
“kızcağız, kızcık” şeklinde ya da sondaki /a/ morfemini Arapçadan mülhem feminin 
ek olarak kırğın “erkek köle, hizmetçi”, kırğına “dişi köle, hizmetçi” şeklinde 
düşünebilir miyiz? 

184/7 korattı 

korat- fiilinin Eski ve Orta Türkçede kullanılmış olan kor “loss, damage 
[zarar, kayıp; darbe]” kelimesinden /+a-/ eki ile oluşturulmuş bir fiil olduğu 

242 

görülmektedir {korat- < kor+a-t-). Anlamı “zarara uğratmak”tır. Maytrisimit’te, 

Ş. Tekin’in kuratır ög (96/12) şeklinde okuduğu ve notlar kısmında soru işareti ile 
belirttiği ve şüpheyle kuvrat- fiiliyle ilişkilendirdiği kuratır kelimesini koratır “zarar 
veren” şeklinde de düşünebiliriz. Sekkakî divanında geçen beyitte de bu fiili 

243 

gönnekteyiz (Fiilin /-o-/’lu okunması da mümkündür):" 

raklb çevri kurıttı tamarda kanımnı 

sür) ekleri kuratıp kunsun anır) tamarı (666) 

“Rakip çevri damarda kanımı kuruttu. (Rakibin de) kemikleri zarar görüp 
damarı kurusun.” şeklinde de tercümesi yapılabilir. 


240 Clauson, a.g.e., s. 654. 

241 A.e., s. 641,645. 

242 Ş. Tekin, a.g.e., s. 339. 

243 Eraslan, a.g.e., 383. 
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188/13 kitini 


Akkuzatif eki /+ni/ aldığı anlaşılan kelime (l£) şeklinde teşhis edilmektedir. 
Tahminî olarak kin şeklinde okuduk. Gülistan-ı Türki’de geçen kökeni bilinmeyen 
orijinal kelimelerden biridir. Söz gelişinden “okul, mektep; dershane” anlamı 
çıkmaktadır. 

190/1 yoyu bilmes 

yoy- “öğütmek, parçalamak” fiilinin Kutadgu Bilig’de geçen yod- (2798) 
“silmek, bozmak” 244 fiilinin iç seste y < d değişmesine bağlı olarak gelişmiş bir şekli 
olduğu anlaşılmaktadır. 

196/5 kısuk 

kıs- “kısmak, daraltmak” fiilinden türetilmiştir {kısuk < kıs-ı-k). Metin 
içinde, Senglah’da verilen tanıma uygun bir şekilde kısık [297v/8] “şiddet, 
kavga, münâkaşa” anlamında; Arapça cidal “kavga, savaş” kelimesine sinonim 
teşkil etmek üzere kısuk u cidal şeklinde kullanıldığını gönnekteyiz. 

198/9 yayğan 

Eski Türkçede geçtiği tespit edilen yarja(n) ~ yanğa{ n) [<*yanğa{ri)\ “fil” 
şekli Orta Türkçede yağan şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 246 Gülistan-ı Türkî’de 
yağan (44/6) ile beraber yayğan şeklinin de bulunması, tasavvur ettiğimiz yanğan 
şeklinin bünyesinde bulunan /n/ sesinin, koy ~ kon < kon örneğinde olduğu gibi, y~ 
n < rı şeklinde ayrıldığını ve kelimenin Orta Türkçede yağan (< yanğan ~ ya/jan) ile 
birlikte, metinde tespit edildiği gibi, yayğan şeklinde olmak üzere iki şekilde 
kullanıldığını tanıklamaktadır. 

198/13 bak 

Kelimenin “-e göre, -e doğru” şeklinde kullanılan bir edat olduğu 
anlaşılmaktadır. Çağataycada çekim edatı olarak kullanılmış olan baka “-a doğru, 


244 R. R. Arat, Kutadgu Bilig III (İndeks), Haz. K. Eraslan, O. F. Sertkaya, N. Yüce, TKAE yay., 
İstanbul 1979, s. 549. 

245 Mehdi Han, a.e. 

246 Ayr. bkz. Clauson, a.g.e., s. 904, 943, 952. 
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947 

göre” edatının bir varyantı olarak düşünülebilir. Gülistan-ı Türkî’de tek örnekte 
geçen bu çekim edatının sondaki /-a/ morfeminin düşürülerek (disappearence) 
kullanıldığı görülmektedir ( bak < baka). Metindeki okka bak kavsi ibaresi “oka göre 
yayı” şeklinde anlaşılmalıdır. Eckmann, Çağataycada geçen baka edatını bak- fiilinin 
gerundium şekli olarak kabul etmektedir. Ayrıca bu edata paralel olarak, aynı 
fonksiyonda olmak üzere, köre “göre” edatının da Çağataycada kullanıldığını 
biliyoruz. 

208/13 feıümanladı 

Pehlevicede framüdan “order, command [emir, buyruk]” 249 şeklinde geçen 
kelimenin Farsçada ferman şeklini aldığını bilmekteyiz. Gülistan-ı Türkî’de 
kelimenin ferümân şeklinde arkaik bir fonnda kullanıldığı görülmektedir. 

214/13 akün 

sen özüıjni büziirg sakımı sen / ey sözinde akunıyok mikşâr 
“Ey sözünde akıcılık olmayan geveze! Sen kendini büyük zannediyorsun.” 

Arapça belagat “akıcı ve güzel konuşma” kavramının Türk dilindeki karşılığı 
olarak akün kelimesini düşünebiliriz. Gülistan-ı Türkî’de geçen orijinal kelimelerden 
biri olan akün, ak- “akmak” fiilinden geliştirilmiştir (< ak-u-ıi). İkinci hecedeki 
ünlünün yuvarlak kullanılması, kelimenin akm “akın; akış” kelimesiyle karışmasını 
önleyen bir nüans olmalıdır. 


247 N. Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar, MEB yay., İstanbul 1992, s. 11. 

248 Eckmann, a.g.e., s. 92. 

249 MacKenzie, a.g.e., s. 32. 
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III. BOLUM 

DİZİN 


(GRAMMATICAL I N D E X) 



Aa 


âb (Far.) 
su 

â.-ı revân 7/10 
â.-ı hayvân 69/2 
âb-ı hayât (Far. + Ar.) 

hayat bahşeden su 

â. 21/11, 112/8, 160/10, 

181/13 

âb-ırüy (Far.) 

yüz suyu, ar 
â. 170/12 
â. u ‘ırz 113/7 
â.+ka 112/9 
‘abâ (Ar.) 

aba, yünden yapılmış bol 
giyecek 

‘a. (harir ü ‘a.) 105/8 
‘abbâs (ka.) 

Hz. Ali’nin oğlu İmam 
Celâl Abbas 
‘a. alınır] libâsını 20/2 
‘a. kisvesin 170/5 
‘abdu’l-kâhir geylâni (ka.) 
Abdulkadir Geylânî 
(1077-1166), Kadiriyye 
tarikatının kurucusu 
meşhur âlim ve mutasavvıf 
‘a.+ni 72/6 
‘âbid (Ar.) 

mümin kul, kulluk eden 
‘â. 71/3,100/4 
‘â.+ni (‘âlim ü ‘â.) 99/9 
‘â.+ler 72/1 


‘âbidi (Ar.+Far.) 

bir kul, bir mümin 
‘â. 220/2 
âbnüs (Far.) 
abanoz 
â. 170/7 
‘abüs (Ar.) 

somurtan, yüz ekşiten 
‘a. 170/3 
‘âc (Ar.) 
fil dişi 
‘â. 196/6 
‘acâyib (< Ar.) 

tuhaf, şaşılacak durum 
‘a. ermes 211/8 
‘a. körmek 125/4 
‘a. körüp 87/7 
‘aceb (Ar.) 

şaşılacak şey, tuhaflık 
‘a. 31/5, 80/2,156/5 
‘a. bolmağay 22/5 
‘a. ermes 13/1,13/7,102/1,108/13 
‘acem (Ar.) 

İranlı, Fars; Arap olmayan 
‘a. 29/3,109/4 
‘a. sevâdıda 77/11 
‘a. tili birle 162/1 
‘a. tilini 175/3 
‘acz (Ar.) 

âcizlik, zayıflık, güçsüzlük 
‘a. 72/11 
‘a.+ıge 218/7 
‘a.+ka 82/8 
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'âciz 


aç 


aç- 


açığ 


açığsız 


(Ar.) 

açıl- 


âciz, zayıf, güçsüz 


açılmak 

‘â. boldılar erse 40/13 


a.-dısa 39/8 

‘â. bolsalar 208/11 


a.-ıp 79/12 

‘â. olğanda 35/5 

açlık 


‘â. ü har 77/4 


açlık 

‘â. ü hayran 101/10 


a. 117/7,117/9,130/9 
a. birle 205/6 

aç, acıkmış (kişi) 


a. + da 114/7,114/10,114/12 

a. 16/9, 70/2, 118/6, 127/6, 

açuk 


201/6, 205/5 


açık 

a. olsa 115/3 


a. 113/2,113/2 

a.+m (ins.) 216/5 


a. ermiş 172/1 
a. turur 90/7 

açmak 


a. tutsa 135/3 

a.-ar bolur 153/8 

a'dâ 

(Ar.) 

a.-arka 9/1 


düşmanlar 

a.-ğıl! 170/10 


a. 59/12 

a.-ıp 111/3,117/8 


a. vü hasüd 89/13 

a.-ıp tururlar 211/1 


a. + m 159/8 

a.-mağu 39/8 


a. + smı 46/13 

a.-mak 68/11 

âdâb 

(Ar.) 

a.-sa 214/7,216/13 


âdâp, usûl, erkân 

a.-sag 51/10 


â. (bâb-ı heştüm der-âdâb-ı sohbet) 

a.-tim 153/3 


211/8 

â. u ahlâkimi] 187/7 

acı, sert, haşin, tatsız 


â.+ıda 8/9,12/7 

a. 22/3,157/5,167/5 


â.+ıdm 139/4 

a. bolur 112/11,155/3 


â.+ıge 149/8 

a. erse 62/13 


â.+ını 23/6,185/1 

a. kılğay 41/12 

adak 

(krş. bkz. ayak) 

a. kılıp 68/13 


ayak 

a.+ı 25/12 


a. kötürüp 29/5 

a.+ıda 152/4 


a. tartıp 36/8 

a.+ıdm 41/11 


a. + dm 5/6,20/9 

a.+ığa 89/10 


a. + ı 8/3,139/7 

a.+ını 46/5 


a.+ıi) astında 108/5 


‘adavet (Ar.) 

acı, sert, haşin 


düşmanlık 

a. 138/9 


‘a. 130/7, 217/3 
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‘a. kılsun! 29/11 
‘a. üze 144/7 
âdem (Far. < Ar.) 
insan, kişi 
â. azarlama! 81/9 
â. ile 23/8 
â. oğlıge 211/4 
'adem (Ar.) 

yokluk, hiçlik 
‘a. bolmakdm 172/9 
âdemi (Far. < Ar.) 

insanoğlundan olan, kişi 
â. 32/8, 92/6, 106/6, 115/6, 
164/2,185/5 
â. bolmağa men 81/9 
â. bolsag 125/7 
â. + de 164/1,164/2 
â. + ka 99/8, 107/2, 110/8, 
123/13 

â.+lerdin 91/13 
â.+lerğa 191/5 
â.+lernnj 192/10 
â.+ni 195/12 
â.+nir) 41/1, 41/3,195/11 
âdemîlık (Ar.+Tü.) 

insanlık, beşeriyyet 
â. 92/6,195/12 
âdemiyyet (Ar.) 

insanlık, beşeriyyet 
â. 91/13, 92/2 
'âdet (Ar.) 

âdet, kural 
'â. 5/6 
‘â. üze 4/9 
'â.+din 76/1 

adın (krş. bkz. adın, azın ) 

başka, ayrı, diğer, farklı 
a. + ka 97/5 

adın (krş. bkz. adın, azın) 

başka, ayrı, diğer, farklı 


a. 36/5, 149/5, 164/2,177/13 
a. bolur 48/7 
‘âdil (Ar.) 

âdil, adâletli davranan 
‘â. 2/12, 31/1 

‘â. (anüşirevân-ı ‘â.) 66/7 
‘adi (Ar.) 

adâlet, doğruluk 
‘a. 49/5 

‘a. u ‘inâyetig bile 3/1 
‘a.+ka (hükümet-i ‘a.) 209/5 
‘a.+mı 111/8 
‘adl-bahşılık (Ar.+Far.) 
âdil davranma 
‘a.+ı birle 30/4 
adrıl- (krş. bkz. ay(ı)nl-) 
ayrılmak 
a.-madm 26/11 
‘adüvv (Ar.) 

düşman 

‘a. 73/3,136/9,158/12,198/11,199/6 
‘a.+ğa 137/3 
‘a.+nüg 149/13 
âfâk (Ar.) 

ufuklar 
â. 128/8 
âferîn (Far.) 

beğenme, takdir 
â. berip 168/13 
âfet (Ar.) 

bela, felaket 
â. ile 120/6 
‘âfiyet (Ar.) 

rahatlık, âfiyet 
‘â. (şifâ vu ‘â.-i tâmmka) 44/4 
‘â.+ka (künc-i ‘â.) 35/13 
‘afv (Ar.) 

af, bağışlama 
‘a. 58/1,172/4 
‘a. edişi 106/7 
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‘a. ile 101/2 
'a. kılıp 21/3 
‘a. kılmak 213/10 
‘a. suyı birle 173/11 
‘a. u hilm 14/9 
‘a.+nug 173/12 
ağ 

ağ,tor 
a.+ı 216/1 
a.+ı turur 95/4 
a.+ıge 28/1, 216/1 
a.+ıka 144/10 
ağa (krş. Moğ. ağa) 
ağa, bay; ağabey 
a. + dm 48/10 
agâh (Far.) 

haberdâr, bilgili 
â. boldı erse 18/5, 24/8 
â. (bolmadı â.) 174/3 
â. bolsa erdig 30/4 
â. bolup 15/6, 49/8, 76/13, 
163/2 

â. kılğıl! 149/10 
ağaz (krş. bkz. ağız) 
ağız 

a. sig[g]en 148/10 
âğâz (Far.) 

başlama 

â. kıldı 150/5,165/3,189/11 
â. kılsa 139/6 
â. kılurlar 208/12 
ağıl (krş. Moğ. ayıl) 
ağıl, ahır 
a. + ımda 37/8 

ağın 

sağır, dilsiz 
a. bolğay men 611A 

ağır 

ağır; zor 

a. 84/3,133/11,183/2 


ağırla- 

ağırlamak; değer vermek 
a.-mas 144/6 
ağız (krş. bkz. ağaz) 

ağız; başlangıç yeri 
a.+ı (ağzı) 46/6, (ağzı) 117/6 
a.+ıda (ağzıda) 18/11, (ağzıda) 81/3, 
(ağzıda) 117/11, (ağzıda) 160/5, 
(ağzıda) 180/9 
a. + ıdakı 179/7 

a.+ıdm (ağzıdm) 21/11, (ağzıdm) 
70/6 

a. + ığa (ağzığa) 105/7 

a.+ıge (ağzıge) 190/12 

a.+m (ağzın) 117/8 

a. + mı (ağzını) 68/11, (ağzını) 176/4 

a.+ırjda (ağzırjda) 5/8 

ağrı- 

hasta olmak, hastalanmak; ağrımak 

a.-dı erse 183/2 

a.-ğay 42/1 

a.-sa 32/5 

a.-yur 32/6 

ağrığ (krş. bkz. ağrık) 
hastalık; hasta 
a. 84/8 
a. kelip 84/3 
ağrık (krş. bkz. ağrığ) 
hasta 

a.+ğa 175/9 
ağşân (Ar.) 

dallar, budaklar 
a.+ı (‘urük u a.)131/13 
ağyar (Far.) 
yabancı 
a. 135/1 
ah 

ah! (feryât ünlemi); feryât, acı 
a. 114/10,123/1,157/5,182/4 
a. kılıp 178/8 
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âhâd (Ar.) 

önde gelenler, seçkinler 
â.+ınıi) 187/1 
ahar- (krş. Moğ. ağ-) 
yorulmak 
a.-ıp 74/11 
a.-makdm 181/1 
ahbâb (Ar.) 

dostlar, arkadaşlar 
a.+ını 46/13 
'ahd (Ar.) 

devir, zaman 
‘a. 119/11,158/9 
‘a. + [d]e 91/1 
‘a.+ıda 86/2 
aheste (Far.) 

yavaş, ağır 
â. 217/12 
â. barmak 181/1 
ahilik (< ET ü. ak ılık ) 
cömertlik 
a. kıl! 36/12 
ahikkâ (Ar.) 

bir iş üzerinde çok yetkisi 
bulunan 
a. olsa 67/13 
âhir (Ar.) 

son, nihayet, son olarak 
â. 3/8, 27/7, 37/10, 61/4, 
66/10, 99/11, 100/5, 106/1, 
118/6,148/6,191/7, 214/2 
â. + ğa 190/5 
â.+ige 62/6 
â.-l-indin 80/5 
â. + ka 93/9 
âhiret (Ar.) 

ahiret, öteki âlem 
â. 35/12, 58/2 
â. (dünyâ-ı â.) 211/8 
â.-l-din 36/4 


â.+ka 159/1 
âhirü’l-emr (Ar.) 

sonrasında, en son 
â. 23/9, 42/1, 152/12,157/10,191/8, 
196/4 
ahkâd (Ar.) 

kinler, öfkeler, gazaplar 
a.+ ı 97/4 
ahkâm (Ar.) 

hükümler, emirler 
a.+ğa 127/1 
ahlâk (Ar.) 
ahlâk 

a. (bâb-ı düvüm der-a.-ı dervişân) 
71/2 

a. + ıda 12/4 

a. + ıdm 21/3, 73/13,135/6 
a.+ıdm turur 47/5 
a.+ıge 11/8,149/8 
a. + mıi) 89/7, (âdâb u a.) 187/7 
ahsen (Ar.) 

daha iyi, pek iyi 
a. etti 193/1 

ahşa- (krş. bkz. ohşa-) 

benzemek, andırmak 
a.-r 217/5 

ahşam (< Soğ. * ’ğş’m) 
akşam 
a. 128/9 
âhuri (Far.) 

ahıra ait, ahırlık, damlık 
â. uyğa 17/2 
ak 

ak, beyaz 
a. 41/4, 69/5 
a. + ı 8/4 
a.ile 6/5 

ak- 

akmak 

a.-ıp 7/10, 84/2 
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a.-tı 181/13 
‘akab (Ar.) 

art, arka, son 
‘a.+ıda 212/2 

akar su 

akarsu, nehir, dere 
a. 190/1 

akar- 

beyazlaşmak, ağarmak 
a.-ğan 92/9 
‘akd (Ar.) 

sözleşme, kararlaştırma 
‘a.+mır) 46/8, 46/9 
'akıbet (Ar.) 

son, nihayet 

'â. 3/13, 103/12, 117/13, 
120/4, 122/6, 130/9, 147/5, 
151/2,184/2,199/2, 208/9 
‘â.+i 40/10, 53/4 
‘â.+ni 212/1 
‘âkıbetsiz (Ar.+Tü.) 

sonsuz, nihayetsiz 
‘â. 40/10 
'âkil (Ar.) 

akıllı, zeki 

'â. 21/12, 66/10,134/12 
‘â. bolmakığa 185/4 
‘â. mu bolur 36/3 
'â.+lar 40/1,149/10 

akıt- 

akıtmak 
a.-ıp 53/3 
a.-tı 103/3 
'akidet (Ar.) 

iman, dinî inanç 
‘a.+ig (hulüs-ı ‘a.) 47/11 
‘akl (Ar.) 

akıl, us 

'a. 15/8, 69/2, 79/12, 85/9, 
167/1,178/9, 216/12 


'a. birle 68/10 

'a. edişi 88/11,139/8 

‘a. edişi 197/8 

‘a. edişi bolaym 2/9 

'a. u edeb birle 178/4,190/4 

‘a. u hüş 27/10 

‘a. (cemâl u nutk u rây u ‘a. u imân) 
193/1 

‘a. u kiyâset ü fehm ü ferâset 27/9 
'a. + da 173/3 
‘a. + dm 21/10 
'a.+ı 29/3, 67/8,195/11 
'a.+ım 150/4 
‘a.+ımızm 162/3 
‘a.+ıga 145/11 
‘aklen (Ar.) 

akıl ile, akıl ferâsetiyle 
‘a. (şer'an ve ‘a.) 168/7 
‘akllığ (Ar.+Tü.) 

akıllı, bilinçli 
‘a. 138/9 

‘aklsız (Ar.+Tü.) 
akılsız, aptal 
‘a. 138/8,184/11 
akribâ (Ar.) 

akraba, yakın olanlar 
a. + da 102/8 

akün 

akış; belâgat, söyleyiş güzelliği 
a.+ı (ey sözinde aküm yok!) 214/13 
akvâl (Ar.) 
sözler 
a. 103/6 

a. u ef'âlige 187/3 
âl (Far.) 

hile, aldatma; zeka oyunu 
a. + ı (‘akl birle â.) 68/10 

al (1) 

al, kırmı z ı 
a. 51/10,153/3 
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a.+ı 6/5 
a. + ınıi] 20/3 

al (2) 

ön; karşı, kat, huzur 
a.+ıda 59/2 
a.+ığa 114/3 
a.+mda 38/11, 58/4 
a.+mdakı 33/11 
a.+ını 69/8 

al (3) (krş. bkz. el, el, eliğ) 

el 

a. 124/6 
a. birle 4/3 

al- 

almak 

a.-a başladı 29/4 
a.-a berseg 85/8 
a.-aym 131/3,140/11 
a.-dı 211/11 
a.-dılar 120/4,159/7 
a.-dım 55/7 

a.-ğalı 34/5,166/5,204/3 
a.-ğan 97/2,120/1,163/4 
a.-ğıl! 183/12,196/3 
a.-ıban 76/6, 86/1 
a.-ıp 20/5, 38/5, 42/3, 44/11, 
49/7, 74/13, 83/8, 96/12, 
96/12, 134/4, 140/10, 

160/10,171/8 
a.-ıp alsak 41/10 
a.-ıpturlar 100/11 
a.-ıp turur erdi 176/13 
a.-madı 167/2, 212/11 
a.-madılar mu 163/7 
a.-magenge 214/4 
a.-mağıl! 112/9 
a.-mak 161/5 

a.-mas 126/5,154/4,185/8 
a.-mas sen 99/4,183/11 
a.-masa 215/9 


a.-may 190/6 

a.-sa 1/8, 18/9, 99/7, 125/11, 167/7, 
184/3 

a.-sak 41/10 
a.-salar 173/6 
a.-sam 173/9 
a.-sag 37/6 
a.-u bilmes 184/1 
a.-ur 63/12, 88/11, 97/5 
a.-urda 140/3 
a.-urlar 104/10,104/11 
a'lâ (Ar.) 

yüksek, yüce 
a. körünür 79/1 
‘alâmet (Ar.) 

belirti, iz, işaret 
‘a. 195/9 

c a.+i 195/6,195/6,195/8 
‘alâniye (ya.) 

Alanya, Anadolu Selçuklularının 

merkezi 

‘a. + de 167/10 

alar (ayr. bkz. anlar, olar) 
onlar 

a. 24/6, 85/13, 217/10 
a. üçün 24/5 
a.+ka 17/3 

aldur- 

aldırmak 
a.-sa 155/6 

alduz- 

aldırtmak; soydurmak 
a.-ıp 23/11 
‘ale’d-devam (Ar.) 

sürekli, daima 
‘a. turur 168/4 
‘ale’l-fevr (Ar.) 

derhal, hemen, birden 
‘a. 112/13,150/4 
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‘ale’l-hayr (Ar.) 

alın- 


hayırlısıyla, iyilik üzerine 


alınmak 

'a. 115/7 


a.-ur 51/7 

‘ale’l-huşüş (Ar.) 

‘âlî 

(Ar.) 

özellikle, hususen 


yüksek, yüce 

'a. 9/1 


‘â.+rak 115/9 

'alem (Ar.) 

‘âlim 

(Ar.) 

iz, nişan; sancak, bayrak 


bilgin, ilim sahibi 

'a. 190/13,101/4,101/5 


‘â. 98/8, 98/9, 137/12, 137/12, 137/13, 

'âlem (Ar.) 


138/1, 213/2, 219/9 

dünya 


‘â.-i ma'şüm 98/11 

'â. 16/12, 20/2, 93/7, 


‘â. ü ‘âbidni 99/9 

136/11,141/13 


‘â.+1er 2/13, 213/4 

‘â. içre 101/5 


‘â.+üıj 98/7, 99/5 

‘â.+de 56/10 

‘alîm 

(Ar.) 

‘â.+ğa 192/8 


varlıkla ilgili olarak her şeyi bilen 

'â.+i 95/6 


(Allah’ın sıfatlarmdandır.) 

'âlemi (Ar.) 


‘a. + din 116/4 

bu dünyadan olan, insan 

‘âlimi 

(Ar.+Far.) 

'â. 26/3, 


âlimlerden olan, bir bilgin 

'ale’ş-şabâh (Ar.) 


‘â. 126/1 

sabahleyin 

alkı- 

(Moğ.) 

'a. 156/3 


dövmek, vurmak 

'ale’t-tevâl (Ar.) 


a.-yur 95/12 

birbiri ardınca, arkası 

‘allâm 

(Ar.) 

kesilmeksizin 


her şeyi çok iyi bilen (Allah’ın 

'a. 3/3 


sıfatlarmdandır.) 

'aleyhi’s-selâm (Ar.) 


‘a.-ı ğuyübka 90/8 

“O’na selam olsun” 

‘allâme (Ar.) 

'a. 116/1, 116/5, 202/3, 


bilgisi çok olan, bilginler bilgini 

211/13 


‘a.-i dehr boldı 107/13 

alğuçı 

alma 


alıcı 


elma 

a. (cân a.) 123/5 


a.+m 22/3 

alm 

altı 


alın; ön, karşı; cinsel organ 


altı 

a.+ını (alnını) 108/12, 


a. 140/6,140/7 

113/12 

altmç 


a.+larm 20/8, 211/1 


altıncı 

a. (bâb-ı a.) 12/6 
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altı yüz 

altı yüz 
a.+ge 140/7 

altmış 

altmış 

a. 55/12,120/8 

altun 

altın 

a. 7/10, 41/4, 52/6, 94/12, 
117/1, 122/9, 123/11, 124/3, 
136/13, 142/13, 142/13, 

143/4, 143/7, 143/9, 160/7, 
185/11, 207/4 
a. bereyin 64/13 
a. birle 143/7 
a. suyı bile 189/8 
a. + ğa 143/12,183/9 
a.+ı 117/13,169/4, 206/13 
a.+ ı bolsa 118/3 
a.+m 33/12, 38/7, 118/1, 
169/3 

a.+ugnı 163/7 
altunluğ 

altınlı 
a. 123/12 
am 

dişilik organı 
a.+ıge 195/7 
a'mâl (Ar.) 
işler 

a.-ı nikü 83/4 
'amel (Ar.) 

amel, iş; niyet 
‘a. 33/5, 55/12, 213/7 
‘a. etmedise 212/12 
'a. kıldım 79/9 
'a. kılıp 56/4 
‘a. kılmadı 212/11 
‘a. kılmağan 214/3 
‘a. kılur erdi 55/13 


'a. + de 61/2, 74/8 
'a.+i 56/8, 63/11 
'a. + inii] 60/8 
'a.+ir) 193/7 
‘a.+ka 35/10,213/7 
‘a.+ler 56/1 
‘a.+leri 98/4 
‘a.+ni 56/9 
‘amelsiz (Ar.) 

amelsiz, işsiz; niyetsiz 
'a. 219/9 
‘amîd (Ar.) 

seçkin ve büyük kişi 
‘a. 5/10 
‘âmil (Ar.) 

sevk ve tayin eden 
‘â. 2/13 
‘amîm (Ar.) 

umuma ait olan 
‘a. turur 108/11 
'amm (Ar.) 
amca 

‘a.+larıdm 189/10 
‘âmm (Ar.) 

umumî, genel, herkese ait 
‘â. (maşlahat-ı ‘â. üçün) 9/4 
‘â. boldı 114/7 
‘â. in'âmı birle 69/10 
amma (Ar.) 

ama, fakat 

a. 11/8, 17/10, 20/10, 22/10, 26/10, 
27/2, 40/5, 42/6, 46/7, 47/5, 54/1, 
60/13, 73/6, 79/11, 88/2, 90/3, 91/2, 
97/4, 103/9, 105/5, 112/2, 117/13, 
119/3, 122/1, 125/9, 127/13, 127/7, 
128/1, 130/11, 131/1, 134/8, 137/6, 
151/4, 153/1, 163/8, 168/4, 169/9, 
173/3, 175/4, 176/1, 185/12, 185/4, 
187/4, 192/3, 195/7, 200/11, 203/5, 
219/1 
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‘amr (ka., ayr. bkz. zeyd) 

Arapça gramerlerde geçen 
iki şahıs adından biri 
‘a. u zeyd 162/4 
‘a. (zeyd ü ‘amr husûmeti) 
161/8 

‘amru leys (ka.) 

Leys’in oğlu Amr, Safevî 
hânedânmm ikinci şahı 
‘a. 44/7 
ân (Far.) 

cazibe, alım 
â. + ı (hüsn-i â.) 90/3 
ana 

ana, anne, valide 
a. 43/1, 43/4,182/7,194/3 
a.+larğa 182/7 
a.+mnur) ol 178/9 
a. + sı 41/9,159/3 
a. + sı birle 194/1 
a. + sığa 182/9 

a. + sınıi] 44/3, 159/3, 159/5, 
193/12 
‘anasız (Ar.) 

zahmetsiz, sıkıntısız 
‘a. 94/10 
anbâr (Far.) 

ambar, depo 
a. + lar 133/7 
‘anber (Ar.) 

amber, güzel koku 

‘a. 206/7 

‘a. mü sen 2/6 

‘a. ü müşg dek 209/13 

‘a.+in mukavves 68/8 

ança 

öylece, o şekilde, anca 
a. 8/11, 74/1, 76/4, 80/12, 
80/13, 97/4, 103/9, 105/13, 


147/4,157/2, 173/1, 192/10, 205/10, 
219/11 

a. + da 80/9,109/12,178/12 
ançün (< an/// üçün) 

onun için, o yüzden, o sebeble 
a. 89/4 

anda 

orada; o zaman 

a. 6/8, 7/10, 13/9, 67/3, 74/7, 75/4, 
89/4, 123/2, 129/12, 136/2, 145/10, 
145/4, 148/11, 153/12, 155/3, 162/11, 
170/2, 171/7, 172/7, 180/3, 189/8, 
191/13, 195/7, 199/4, 201/3, 217/11, 
220/5, 220/9 

a. kedin 5/1, 16/5, 17/12, 17/9, 18/6, 
18/7, 19/4, 20/6, 22/8, 25/2, 31/8, 
39/4, 50/13, 62/13, 74/10, 74/3, 75/4, 
78/2, 82/3, 83/12, 95/9, 98/1, 109/11, 
113/3, 119/2, 121/9, 128/10, 129/13, 
132/7, 148/8, 162/4, 167/2, 171/8, 
176/2,185/2,187/12, 220/10 
andağ (krş. bkz. andak ) 

öyle, o şekilde, onun gibi 
a. 13/6, 35/1, 35/5, 36/2, 44/12, 48/9, 
51/4, 59/11, 60/9, 63/3, 69/3, 76/5, 
78/3, 88/5, 94/7, 96/1, 104/12, 114/4, 
117/8, 121/13, 136/12, 136/12, 149/2, 
153/8, 156/9, 160/9, 162/8, 163/11, 
165/13, 173/5, 175/3, 181/5, 186/1, 
187/1, 187/3, 195/12, 203/7, 208/11, 
213/13,219/10, 220/11 
a. erken 179/4 
a. ok 194/1 
andağ-ok 

tam o şekilde, aynısı, işte onun gibi 
a. 44/5 

andak (krş. bkz. andağ) 

öyle, o şekilde, onun gibi 
a. 4/6 
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andın 


anı 


anın 


anı g 


ondan; o sebepten 
a. 7/4, 10/8, 16/12, 17/7, 
25/7, 27/4, 28/12, 29/1, 51/5, 
55/11, 62/10, 64/3, 70/1, 
70/2, 80/2, 81/1, 114/4, 
122/8, 122/8, 128/1, 139/11, 
146/8, 147/13, 149/9, 171/5, 
175/5, 178/7, 184/13, 

187/10, 210/5, 212/7, 

218/13, 218/2, 220/4 
a. aşnu 125/7 
a. burunge 27/7 
a. erür 36/5 
a. sog 40/12,121/7 


onu 

a. 5/2, 11/1, 14/6, 19/9, 
32/10, 48/4, 48/5, 57/13, 
58/2, 67/4, 70/5, 71/7, 73/8, 
90/10, 93/11, 94/13, 97/5, 
103/4, 103/7, 113/11, 

113/13, 115/6, 120/5, 

121/10, 123/4, 132/4, 135/4, 
137/10, 137/9, 144/6, 

149/10, 151/1, 158/10, 

160/6, 171/4, 176/5, 179/2, 
180/7, 182/12, 184/4, 185/5, 
186/13, 187/9, 188/8, 191/6, 
196/1, 203/4, 203/5, 206/7, 
207/1, 209/1, 212/13, 212/2, 
213/12, 217/12, 218/11, 

219/4 


onunla; onun için 
a. 12/11,138/13 


onun 

a. 1/11, 1/5, 2/4, 5/12, 8/2, 
8/3, 9/1, 13/10, 14/1, 14/7, 


14/8, 16/1, 17/8, 18/3, 20/12, 20/2, 
21/5, 23/1, 23/4, 23/5, 27/10, 27/10, 
28/1, 28/6, 29/4, 29/6, 32/2, 35/10, 
36/9, 46/3, 50/10, 54/3, 54/6, 54/6, 
67/8, 70/4, 70/5, 80/3, 80/4, 80/6, 
82/3, 84/1, 86/9, 89/11, 93/7, 99/2, 
103/10, 105/2, 106/1, 108/8, 113/1, 
114/13, 115/1, 115/12, 116/10, 

117/12, 119/5, 119/5, 122/10, 122/10, 
124/1, 125/13, 126/3, 126/6, 126/9, 
127/13, 127/8, 128/8, 129/13, 131/11, 
134/7, 135/2, 136/11, 138/2, 140/1, 
142/10, 142/2, 143/13, 143/3, 144/10, 
144/8, 146/3, 146/6, 146/7, 148/2, 
150/12, 151/11, 151/6, 152/3, 153/10, 
155/13, 163/13, 164/1, 164/3, 164/4, 
166/12, 166/5, 166/9, 167/9, 169/3, 
169/5, 170/8, 175/12, 177/1, 179/12, 
184/10, 185/4, 187/12, 187/6, 187/8, 
188/12, 188/5, 188/6, 188/7, 188/7, 
191/11, 191/2, 193/3, 197/12, 197/13, 
199/10, 200/7, 204/6, 204/8, 210/1, 
212/2, 212/5, 212/7, 218/11 
a. bile 136/3 

a. birle 14/3, 23/10, 88/1, 138/4, 
163/8,166/6, 210/1 
a. dek 7/6, 8/9,19/9, 29/2, 68/13, 
92/13, 92/9,108/6,124/1,128/13, 
136/4,139/2,148/4,152/5,156/8, 
174/8,184/8,188/2,188/9,192/1, 
197/12,211/4 
a. içre 94/12 

a. üçün 37/8, 54/5,136/6,157/1, 
183/5,195/1,196/10,197/6, 207/9 
a. üze 5/3 

anujdın 

ondan; o sayede 
a. 88/11 

annjsız 

onsuz 
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a.! 4/1 


a. 151/10 
'ankebüt (Ar.) 
örümcek 
'a. 134/1 

anlar (ayr. bkz. alar, olar) 
onlar 

a. 10/1, 18/2, 18/5, 19/13, 
19/8, 22/2, 22/3, 24/10, 28/4, 
35/1, 35/8, 63/5, 73/11, 75/6, 
88/9, 89/12, 89/7, 92/8, 
201/12, 202/12, 208/2, 
220/9 

a. ara 20/10 

a. bile 28/4 

a. birle 19/5 

a. + da 2/10, 34/12 

a. + da birisi 104/6 

a.+dın 18/12, 24/4, 27/3, 

33/13, 35/3, 43/2, 74/3, 75/8, 

79/7, 91/1, 100/7, 122/11, 

144/3,187/5, 201/1 

a. + ğa 188/5,199/2 

a. + ka 18/1, 19/1, 19/10, 

70/8 

a.+m 35/3 

a.+nır) 37/2, 42/10, 148/7, 
168/12, 200/12, 200/2, 
204/6, 208/1 

ansız 

onsuz 

a. 145/7,151/8 

anüşîrevân (< Peh. anûşek-revân 
“ebedî ruh”, ka.; ayr. krş. 
bkz. nüşirevâri) 
adâletiyle meşhur Sâsanî 
şahı 

a. 9/12, 27/6, 66/11 
a.-ı ‘âdil 66/7 

anut- 

hazırlamak 


aga 

ona 

a. 15/5, 21/6, 29/9, 30/2, 32/1, 32/7, 
35/8, 36/6, 46/2, 58/12, 70/4, 71/8, 
73/2, 75/12, 80/5, 93/11, 102/11, 
102/7, 108/10, 110/3, 112/13, 127/10, 
127/11, 134/9, 138/12, 141/5, 142/7, 
144/13, 147/4, 149/10, 149/3, 151/2, 
153/3, 154/8, 156/11, 156/3, 160/9, 
164/2, 169/3, 172/11, 174/4, 176/12, 
182/7, 185/1, 211/12, 213/6, 216/11, 
217/5, 219/12, 220/2 

agla- 

anlamak, bilmek 
a.-dı erse 132/11 
a.-dıg 212/2 
a.-dıgız bolğay 139/12 
a.-ğay 177/8 
a.-ğıl! 14/13 
a.-mak üçün 19/10 
a.-masag 197/2 
a.-masun! 59/11, 217/13 
a.-p 35/10,104/6,171/12 
a.-sa 199/5 
a.-yu bilmese 39/3 
aglağuçı 

anlayan, tanıyan, bilici 
a. 10/4 

ar- (1) 

yormak, zayıf düşmek 
a.-ıp 20/5,31/3, 81/3 

ar- (2) 

kandırmak, yanıltmak 
a.-masun! 15/1 
ara 

ara, arasında 

a. 19/11, 19/9, 20/10, 38/3, 77/8, 
92/10, 101/4, 105/10, 139/8, 162/9, 
167/4, 173/7, 175/3, 184/8, 196/4, 


285 



209/12, 209/5, 209/6, 213/6, 
217/11,217/8, 220/8 
a. + da 64/8,217/10 
a. + dm 18/8,145/3,217/9 
a. + sıda 40/4, 41/9,150/10 
a. + smda 139/6 
'arab (Ar.) 

Arap 

'a. 44/7, 48/8, 92/12, 110/7, 
155/7, 164/13, 165/12, 

167/6, 202/1, 212/4 
‘a. bilâdıda 77/10 
‘a. diyarında 117/5 
‘a. mülkidin 31/5 
‘a.+ka 167/8 
‘a.+nı 115/10 
a'râbî (Ar.) 

çöl Arabi, göçebe Arap 
a. 117/5 
a.+ni 193/5 
'arabiyyet (Ar.) 

Arapçayla ilgili; Araplık 
‘a.+din 161/13 
'arak (Ar.) 
ter 

‘a. (kılğunça ‘a.) 216/3 
ârâm (Ar.) 

durmak; dinlenmek; karar 
kılmak 

â. kılmas 202/10 
ârây (Ar.) 

bir tür böcek; çıyan 
â. 108/5 
a'râz (Ar.) 

tesadüfler; belâlar, 
felâketler; işaretler, 
alâmetler 
a.-ı ‘arıza 47/6 
‘arbede (Ar.) 

kavga; gürültü patırtı 


‘a. (‘itâb u ‘a. kılmak) 161/5 
ardeşîrbâbeg (ka.) 

Sâsanî hânedânmm ilk temsilcisi 
a. 110/7 

arı 

bal yapan böcek, arı 
a. 64/5 

anğ 

temiz, saf 

a. 106/11,144/8,153/4,179/12, 
201/4 

a. bolduıj erse 61/3 
a. bol m asa 120/3 
a. + larğa 2/9 
a.+rak 160/3 

arığlığ 

temizlik, saflık; temiz ve saf olan 
a. birle 174/2 
a.+ı 111/2 

arığsız 

pis, kirli, temiz olmayan 
a. 61/4 
‘arız (Ar.) 

sevgilinin yanağı 
‘â.+ı 153/10,188/6 
‘arıza (Ar.) 

aksaklık, engel, bozukluk 
‘â. (a‘râz-ı ‘â.) 47/6 
ârî (Far.) 
evet 
â. 210/7 
‘ârî (Ar.) 

özgür; ayrı 
‘â. turur miz 161/13 
‘arif (Ar.) 

irfan sahibi, bilgili 
‘â. 24/12, 71/13, 79/3, 97/10,105/2 
‘â.+ür) 74/7 
ark 

kanal, su yolu 
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a.+ıdakı 77/13 

arka 

arka; sırt; kıç 
a. ewürdiler 33/11 
a. + da 73/7, 73/7,81/2 
a.+m 16/10 
a. + sıda 154/1 
a. + sıdın 198/9 
a. + sını 198/1 

arpa 

arpa 

a. 34/5,118/6 
a. + sı 118/5 

arslan 

arslan 

a. 11/7, 58/4, 58/6, 61/8, 
70/1, 115/3, 128/6, 133/12, 
171/1,198/8,199/4, 215/3 
a. birle 215/1 
a. dek 17/5 
a. turur 61/11 
a.+dın 40/4, 40/6 
a. + ka 42/8,61/10, 220/13 
a.+lar 162/12 
a.+m 131/6 
a.+nır) 61/10 
art- 

artmak; kalmak 
a.-a başladı 29/8 
a.-ar 185/7,199/11 
a.-ar olsa 67/12 
a.-ğan 70/7 
a.-ıp 40/11 

arta- 

bozulmak, fenalaşmak 
a.-dı 188/12 
a.-p tururda 40/11 
a.-r 199/13 
a.-yu başladı 29/8 
a.-yur 74/7 


artuk 

üstün, fazla; artık, geriye kalan 

a. 7/4,16/1,18/1, 92/1,133/8, 206/3 

a. emes 118/5 

a. erse 118/5 

a. ersep 104/7 

a. turur miz 104/8 

a. + rak 94/9,101/12 

a. + rak erdi 166/1 

a. + rak turur 48/10 

artur- 

arttırmak 
a.-dı erse 113/3 
a.-ğıl! 48/9 
a.-up 61/8 

anık 

zayıf, cılız; güçsüz 
a. 15/12, 81/1 

arukla- 

zayıflamak 
a.-ğunça 80/13 
‘arüs (Ar.) 

gelin, kız 
'a. 170/1 
‘arz (Ar.) 

sunma, gösterme 
‘a. (sehl-i ‘a. üçün) 34/2 
‘a. eteyin 158/12 
‘arza (Far. < Ar. ‘arz) 
sunma, arz etme 
‘a. kılıp 72/8 
ârzü (Far.) 

arzu, istek, heves 
â. mu bolur 204/10 
ârzüla- (Far.+Tü.) 

â.-r 87/10 
‘aşâ (Ar.) 

sopa, değnek, baston 
‘a. vu hırkasız 96/5 
‘a. + sı 178/13 
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astın 


astur- 


a§ 


a§- 


'âşık 


âşinâ 


'aşk 


a.+de turup 25/4 


‘a. 92/11, 145/12, 147/3, 147/6, 
150/13, 153/4, 160/13, 166/6, 166/9, 

ast, alt, aşağı 


167/1,167/2 

a. 25/4,133/10 


'a. birle 31/2,104/7 

a. erini 69/1 


‘a. (bâb-ı pencum der-'a. u cüvâni) 
139/9 

astırmak 


‘a. u cüvânlıkda 12/5 

a.-dı 134/6 


‘a. u heves 74/9 

‘a. u mahabbet bile 83/7 

aş, yemek 


‘a. (mahabbet ü ‘a. birle) 175/2 

a. 33/13, 60/6,115/13 


‘a.+ı bile 150/12 

a.+mı 183/7 


'a.+ıda 93/7,177/2 

a. + m 11 ] 122/5 


'a. + ıdm 147/9 
'a. + ınır] 166/7 

aşmak, geçmek, varmak 

‘aşk-bâzî (Ar.+Far.) 

a.-a bilmes 146/7 


aşk oyunu 

a.-ar 67/3,218/5 


‘a. kılmış 145/4 

a.-ıp 44/10 

âşkârâ 

(Far.) 

a.-sa 130/4 


belli, açıkça 

r- 

o 

00 

-4-* 

1 

d 


â. 90/7 

a.-tı erse 130/5 


â. bol m ak 217/1 

a.-ur! 10/8, 65/9 

aşnu 

önce 

âşık, seven 


a. 16/7,125/7,149/10 

'â. 38/12,146/7 

aşur- 


‘â.-ı bi-çâre 145/13 


çıkarmak, aşırmak 

‘â. u ma'şükluk 145/2 


a.-dılar 93/12 

‘â. üze 148/1 

at (1) 

(krş. bkz. at) 

'â.+ını 146/8 


binek hayvanı, at 

‘â.+mıg 146/6 


15/13,17/1 

‘â.+ka 147/8 

at (1) 

(krş. bkz. at) 

‘â.+lar 148/13 


binek hayvanı, at 

a. 3/8, 37/8, 37/9, 84/7,181/3 

â. bolup 60/6 


a. üze 83/9 

â. erdi 33/13 


a.+ıge 206/10 

â. (hüb u âşinâ bolsa) 


a.+ımğa 137/11 

103/1 


a.+mı 205/9 

(~ ‘ışk. Ar.) 
aşk, sevgi 


a. + nır] mu 205/6 
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at (2) 

ad, isim 

a. 9/5, 37/10, 37/9,191/1 
a. çıkardı 36/8 
a. üçün 37/11 
a.+ı 4/1, 9/2, 27/5,107/5 
a.+m 71/1 
a.+ını 12/11,70/13 
at¬ 
atmak 
a.-ğay 158/2 
a.-ğıl! 57/9 
a.-ğunça 87/5, 88/13, 
120/11,169/11 
a.-ıp 134/7 
a.-madı 84/5,169/12 
a.-mak ile 100/13 
a.-sa 102/1 
a.-saıj 45/10, 45/12 
a.-tı 130/10,164/4, 208/5 
a.-tı erse 87/5 
ata 

baba 

a. 43/1, 43/4, 44/2, 125/3, 
127/11,133/5,180/4, 211/3 
a.+m 76/10, 76/13,180/3 
a.+nır) 57/8,189/9 
a.+ r) 45/8,180/5,186/7, 
a. + gğa 180/6 
a. + gnır) 34/11 
a. + sı 16/12, 23/11, 57/11, 
98/10, 103/4, 124/12, 125/8, 
133/1, 134/1, 137/2, 137/7, 
180/5, 181/9, 186/11, 

186/13 

a. + sıdın 36/6 

a. + sıdın sog 17/10 

a. + sığa 41/11, 41/12,104/1, 

124/9 

a. + sıge 98/3,128/10,133/2 


a. + sını 195/1 
‘atâ (Ar.) 

bağışlama, bahşiş 
a. bereyin 32/10 
a. vü mihmânlık 201/1 
a. + g 141/4 
a. + sıge 141/4 
a. + sını 114/2 

atan- 

atanmak, çağrılmak, davet edilmek 
a.-dısa 119/7 

atğuçı (krş. bkz. atkuçi) 
atıcı, nişancı 

a.+ğa (yaman taş a.) 45/10 
atkuçi (krş. bkz. atğuçı) 
atıcı, nişancı 
a. 48/7 

atlan- 

bir yere gitmek üzere ata binmek 
a.-dı 118/8 
atlas (Ar.) 

yüzü ipekten, içi pamuktan yapılan 
kumaş ya da bu kumaştan yapılan 
elbise 

a.-ı mu'lem 123/10 
a. u diba 103/11 
a. u ma'lem 115/7 

atlığ 

adlı, isimli 
a. 44/7, 67/7,184/4 
‘atş (Ar.) 

susuzluk 
'a. 160/1 
‘a. olsagan 70/6 
‘attâr (Ar.) 

aktar, ıtriyatçı 
'a. 99/3 

‘avâkıbet (Ar.) 

neticeler, sonuçlar 
'a.+idin 205/4 
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'avam (Ar.) 

avam, seçkin olmayan halk 

tabakası 

'a. 190/12 

‘a. (havâşş u ‘a.) 1/13, 
200/13 

‘a.+nıg 187/3 
'avân (Ar.) 

zor durumdayken yardıma 
koşan 
‘a.+nı 61/5 
âvâre (Far.) 

serseri, berduş, aylak 
â. (kılur â.) 87/12 
âvâz (Far.) 

ses, seda 
â.+ıdm 87/11 
â. + ımnır] 142/5 
â.+njmi) 142/2 
âvâze (Far.) 

ün, şöhret 
â. + si 142/2 
âvâzlığ (Far.+Tü.) 

sesli sedalı; haykıran 
â.+ım 43/9 

avla- (krş. bkz. awla-) 
avlamak 

a.-ğalı çıkmışlar 61/9 
a.-r bolur 146/12 
aw 

av 

a. + ka 118/8 
avda- (krş. bkz. avla-) 
avlamak 
a.-yu 132/10 
ay 

ay (dünyanın uydusu; 
sevgilinin yüzü) 
a. 54/10, 68/5 
a. dek 26/10 


a. (kün ay sen) 9/9 
a. tegreside 154/2 
a. yüz 154/1 
a. yüzler 162/11 
a. yüzlüg 95/11,188/4 
a. yüzlügni 204/5 
a. yüzlügler 37/12,147/13 
a. yüzlüğüm 146/6 

a. + da 142/12,142/13,143/11,143/4, 
143/7,143/9 
a. + dm 160/3 
ay- 

söylemek, konuşmak 
a.-dı 5/2, 32/10, 44/9, 61/1, 90/13, 
190/3, 208/13 
a.-dı bolsa 114/11 
a.-ğan 12/2, 71/1, 219/2 
a.-ğan dek 125/8 
a.-ğandm sojj 152/9 
a.-ğanı 99/6 
a.-ğamdm 89/12 
a.-ğammm 90/4 
a.-ğay 160/6,191/7 
a.-ğıl! 29/9, 46/4, 51/4,191/5,196/9 
a.-madısa 216/13 
a.-sa 99/8,191/7 
a.-sa men 34/4 
a.-salar 27/7 
a.-sam 166/5 
a.-ur 78/13, 86/1 
ayağ (krş. bkz. ayak) 
ayak 

a.+ıka 191/6 
a.+ım 180/13 
a.+ka 91/9 

ayak (krş. bkz. ayağ, adak) 
ayak 

a. 56/13, 79/2, 80/12 
a. kötürse 44/11 
a. tartar 215/8 
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a. + da 80/10, 201/7 
a.+dın 86/10,131/10 
a. + dm tüşürdi 84/3 
a.+ı 77/13, 164/3, 183/8, 
200/5 

a.+ı bile 198/12 

a.+ı birle 42/2 

a.+ıdın 117/11 

a.+ıge 64/5, 146/1, 164/5, 

176/2 

a.+ın 63/8,129/8 
a.+m (ins.) 95/12 
a.+m bile 50/12 
a.+ını 124/13,166/8 
a.+ırjm 123/6 
a. + ka 63/7, 64/2 
a.+ları üstüni 99/12 
a.+larıge 199/4 
a.+larıka 196/5 
a.+larm 11/5, 203/10 
a.+m 123/3,159/12 
a.+nır) 86/10 

ayaksız 

ayaksız 

a. 123/3,123/5,133/12 
'ayal (Ar.) 

çoluk çocuk; hanım, eş 
‘a.+ım 59/8 
'ayan (Ar.) 

açık, belli 
‘a. boldı erse 167/4 
‘a. kılmağıl! 216/9 
ayaz (ka.) 

Sultan İbrahim bin Mesud 
bin Mahmud Gaznevî’nin 
en sevdiği vezirlerinden 
biri 

a. birle haşan 144/3 
'ayb (Ar.) 

ayıp, kusur 


'a. 150/1,150/1 

'a. bilmes men 71/6 

‘a. bulmas men 71/5 

‘a. ermiş 136/9 

'a. + dm 9/12 

'a.+ı 16/3,140/5 

'a.+ıdın 149/10 

'a.+ımğa 142/4 

‘a.+ımnı 138/12 

'a.+m 137/3,213/12, 214/2 

'a.+ını 2/5, 73/8, 173/13, 174/1, 

214/1 

'a.+ıgnı 73/9 
'a.+lar 76/7 
‘a.+larım 2/4 
'a.+ur) 90/7,142/7 
‘a.+ugnı 214/3 
ay-çıray (Tü.+Moğ.) 
ay yüzlü 
a. 145/3 
âyet (Ar.) 

iz, belirti, ispat; Kur’an’m her bir 

cümlesi 

â. 14/1, 79/12 

â. birle 138/1 

â. ü üstühan 27/4 

â.+i (hüsn â.) 20/11, 68/7 

ayıl- 

ayılmak 

a.-u bilmes (aylu bilmes) 160/13 
a.-ur 160/13 

ayır- 

ayırmak 

a.-ar (ayrar) 178/3 
ay(ı)rıl- (krş. bkz. adrıl-) 
ayrılmak 

a.-dısa (ayrıldısa) 27/4 
a.-mak (ayrılmak) 186/4 
ayıt- (krş. bkz. ay t-) 
söylemek 
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a.-ğıl! 212/7 
'âyid (< Ar.) 
ait, ilgili 
‘â. turur 212/6 
âyin (Far.) 

süsleme, süs 
â. (ziver ü â. birle) 160/5 
'ayn (1) (Ar.) 
göz 

‘a.-ı noksan 90/3 
‘a.+ı birle 1/12, 203/6 
'ayn (2) (Ar.) 
kendi 

‘a.-ı şavâb turur 168/13 
‘a. mâlıdm 24/5 
ayna- (< adın + a-) 

değişmek, başka bir hal 

almak; bozulmak 

a.-dı 6/11 

a.-p 43/13 

a.-r 199/11 

ayrılış- 

karşılıklı ayrılmak 
a.-duk erse 157/12 
'ayş (Ar.) 

yaşama, yaşam 

'a. 170/2, 181/13, 182/5, 

209/9 

'a. kılur 127/4 
'a.+ı 113/1 
‘a.+ını 1/11,188/2 
‘a.+nıg 48/4 
ayt- (krş. bkz. ayıt-) 

a.! 29/11, 54/10,114/4 
a.-a ber! 219/4 
a.-a bilmedi 42/1 
a.-ayiberdim 158/8 
a.-aym 41/11,153/5 
a.-ğan 139/13 
a.-ğandm 138/13 


a.-ğanır) dek 210/7 

a.-ğay 209/6 

a.-ğıl! 99/9, 220/13 

a.-ıp 32/10, 77/5,216/11 

a.-ıp turur 102/12,178/10 

a.-ıp turur erdig 63/3 

a.-ıp tururlar 2/1, 13/7, 40/1, 124/13, 

127/12, 161/3, 162/9, 169/4, 189/6, 

191/4,193/10, 202/10, 206/12, 206/5 

a.-ma! 137/3, 216/11 

a.-madım mu erdi 133/3 

a.-mağaylar 59/13 

a.-mağıl! 137/1 

a.-mas 41/12,139/13 

a.-masag 216/11 

a.-mas men 140/1 

a.-mış 26/8, 27/1, 89/2, 99/2,152/4 

a.-mışlar 82/7, 95/2, 102/5, 112/8, 

119/10,150/9 

a.-sar) 88/12, 216/12, 217/13 
a.-tı 2/7, 8/7, 14/3, 14/7, 15/13, 15/7, 
17/5, 20/13, 21/7, 22/2, 22/9, 23/13, 
23/5, 23/7, 28/8, 30/2, 32/11, 32/12, 
34/13, 35/11, 38/1, 38/13, 39/5, 44/5, 
45/6, 47/11, 49/9, 50/12, 51/1, 51/13, 
52/1, 55/3, 55/5, 56/5, 56/9, 57/11, 
57/12, 63/11, 64/12, 65/13, 66/8, 67/1, 
67/10, 69/9, 70/10, 70/3, 71/3, 74/4, 
77/1, 78/2, 78/5, 81/12, 81/13, 82/2, 
82/4, 84/11, 85/8, 88/9, 89/12, 97/1, 
97/7, 98/3, 100/8, 101/13, 101/7, 
102/3, 103/5, 104/2, 104/4, 104/6, 
105/11, 107/3, 108/10, 108/2, 109/10, 
110/3, 110/8, 110/9, 110/9, 111/10, 
112/4, 113/11, 114/2, 119/12, 119/13, 
121/11, 121/9, 123/4, 124/6, 125/8, 
126/10, 127/11, 130/2, 131/9, 133/3, 
134/1, 134/11, 134/6, 134/7, 135/12, 
137/1, 137/2, 138/1, 138/12, 138/6, 
139/12, 139/13, 140/4, 141/1, 142/12, 
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142/13, 142/13, 143/10, 

144/12, 145/11, 147/8, 

148/9, 154/9, 157/5, 159/5, 
162/11, 162/6, 163/7, 

168/13, 169/3, 170/9, 

171/13, 171/13, 172/12, 

173/2, 173/6, 174/5, 182/11, 
192/1, 192/5, 195/6, 196/13, 
197/5, 199/9, 207/9, 208/1, 
209/7, 210/6, 211/10 
a.-tı erse 170/13,173/10 
a.-tılar 19/3, 50/3, 58/8, 
61/9, 65/3, 66/13, 70/3, 83/2, 
85/7, 104/1, 112/2, 113/9, 
116/8, 118/11, 118/9, 

139/13, 143/3, 162/10, 

168/1, 171/6, 175/13, 

183/11,183/2,194/12 
a.-tılar erse 67/10, 69/7 
a.-tim 2/6, 8/1, 25/4, 25/9, 
31/11, 33/7, 34/1, 34/5, 60/8, 
61/6, 62/11, 65/6, 73/12, 
75/8, 79/4, 80/11, 80/7, 
87/12, 88/2, 92/6, 93/3, 99/9, 
102/11, 103/6, 105/10, 

115/11, 115/2, 121/10, 

121/4, 122/12, 123/11, 

136/5, 140/5, 145/10, 150/7, 
153/3, 154/3, 161/10, 

161/11, 161/7, 162/2, 162/8, 
163/10, 164/5, 176/6, 

180/13, 181/8, 182/7, 184/9, 
189/13, 189/5, 194/1, 195/2, 
198/11, 200/8, 202/4, 206/7, 
207/2, 207/9, 208/2, 220/2, 
220/2 

a.-tım erdi 63/11 

a.-tım erse 34/4, 175/12, 

205/8 

a.-tıg 173/2 


a.-tuk 86/13 

a.-ur 4/12, 5/5, 8/1, 10/2, 11/4, 13/11, 
13/12, 16/13, 25/6, 30/1, 31/9, 32/12, 
33/5, 34/4, 36/1, 36/13, 36/3, 37/7, 
38/3, 38/6, 38/6, 43/1, 43/13, 45/1, 
45/8, 48/13, 48/2, 50/2, 51/13, 51/2, 
52/1, 52/10, 52/4, 53/3, 54/4, 55/3, 
55/5, 56/7, 58/10, 58/6, 59/10, 60/12, 
61/11, 61/8, 63/3, 64/6, 65/4, 66/1, 
67/12, 68/9, 69/11, 69/12, 71/11, 71/5, 
71/8, 72/5, 72/8, 76/4, 76/4, 76/5, 
76/8, 77/6, 80/10, 81/1, 82/10, 82/5, 
83/13, 84/4, 87/13, 90/10, 90/8, 91/10, 
91/6, 92/7, 94/7, 95/13, 96/13, 96/13, 
96/2, 97/10, 97/12, 97/3, 98/10, 100/2, 
102/10, 107/8, 108/1, 108/13, 109/8, 
113/10, 113/5, 115/13, 115/9, 121/5, 
124/12, 124/5, 124/9, 125/3, 132/1, 
133/5, 137/2, 137/7, 137/8, 140/12, 
141/1, 141/9, 142/1, 142/4, 143/6, 

144/4, 145/1, 146/11, 147/12, 148/6, 

149/11, 149/8, 151/5, 154/2, 155/7, 
156/6, 161/10, 161/13, 161/9, 165/5, 
166/2, 167/5, 167/9, 171/1, 171/11, 
171/12, 171/4, 172/5, 175/10, 176/3, 
176/9, 177/5, 178/8, 180/11, 180/13, 
180/3, 181/9, 182/10, 183/11, 183/12, 
183/3, 183/5, 185/9, 187/3, 189/6, 

193/6, 196/6, 200/1, 202/1, 202/3, 

204/2, 206/8, 207/5, 210/12, 212/4, 
217/1 

a.-ur başladı 205/10 
a.-ur bolsa 217/1 
a.-ur erdi 176/12 

a.-ur erdi 16/10, 81/7, 83/9, 108/9, 
111/9, 117/10, 128/11, 145/8, 149/4, 
152/7,156/1,179/4,192/9,198/8 
a.-urlar 13/6, 98/6,143/9, 210/9 
a.-urlar erdi 42/8 
a.-ur men 59/12, 207/5 
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aytış- 


sözleşmek, konuşmak 
a.-ıp 42/2 
az 

az 

a. 4/2, 37/2, 38/10, 91/4, 
111/4, 153/5, 157/11, 190/2, 
192/2, 217/6 
a. bolsa 206/5 
a. erdi 112/12 
a. üçün 59/8 
a.+rak 15/4, 68/1, 76/1 
a.+rak tururlar 205/12 
a.+rak üçün 163/8 
az- 

şaşırmak; azmak, sapıtmak 
a.-dı 6/4 

a.-mak üçün ermes 213/1 
a.-tı 113/6 
a'zâ (Ar.) 

uzuvlar, organlar 
a. + sı (beni âdem â.) 32/4 
‘azâb (Ar.) 

azap, acı çekme; işkence 
'a. 204/8 

‘a.-ı elimdin 179/5 
‘a.+ındın 89/9 
‘a.+ka 60/11 
âzâd (Far.) 

serbest, esaretten kurtulan 
â. 106/9 
â. kıldı 44/2 
â. kıldılar erse 63/10 
â. kılğıl! 45/9 
âzâde (Far.) 

serbest, özgür 
â.+ler 97/9 
a'zam (Ar.) 

en büyük, çok büyük 
a. (ism-i a.) 1/9 


‘azamet (Ar.) 

büyüklük, ululuk 
‘a. 25/10 
âzâr (Far.) 

incitme, kırma, kırılma 
â. 33/2,106/6,151/12 
â.+124/10 
â. + ıge 108/7 
â. + ım birle 53/5 
â. + mı 188/10 
â.+ıg 81/10 

azar- 

azalmak; azımsamak 
a.-ıp 34/6 

azarla- (Far.+Tü.) 

azarlamak, paylamak; gönül kırmak 
â.-ma! 81/9 
â.-tılar erse 100/7 
â.-yıp turur 65/5 
azarlat- (Far. + Tü.) 
azarlatmak 
â.-mak 5/7 
âzârsız (Far.+Tü.) 

azarsız; incinmesiz; sıkıntısız 
â. bolsa 218/7 
âzer (ka.) 

Hz. İbrahim’in babası 
â. 208/12 
âzer (Far.) 
ateş 

â. etken 64/9 

azğan 

bir tür dikenli bitki 
a. tikeni 154/5 

azın (krş. bkz. adın, adın) 

başka, ayrı, diğer, farklı 
a. 107/1 

a. bolmışı yok 179/11 
a.+m 194/7 
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'azîm (Ar.) 

büyük, ulu, kocaman 
'a. 5/5,136/9,173/7 
‘a. (ebr-i ‘a. ü dumü'ıdm) 
114/11 
'aziz (Ar.) 

muhterem, saygın 
'a. 68/3, 89/1, 113/1, 159/4, 
176/5,182/10, 219/8 
‘a.-i mışr 107/13 
'a. ol 40/8 
‘a. tut! 16/4 
'a.+ler 76/7,168/13 
‘a.+lerni 207/6 
‘a.+lernhj 25/8 
‘a.+ni 12/2 
'azizi (Ar.+Far.) 

azizlerden olan, bir aziz 
'a. 175/2 
'azm (Ar.) 

‘a. kılıp turur 5/2 
'a.+i 162/5 
'azmi (Ar.) 

azme bağlı olarak, a z imle 
'a. kılıp 56/6 
'azm siz (Ar. + Tü.) 

azimsiz, kararsız 
'a. 157/3 

'azudu’d-devlet (Ar.) 

Büveyhi sultanlarının 
dördüncüsü 
'a. 134/5 
azuk (1) 

azık 

a. 4/1, 201/9, 201/9 
a.+ı 117/13 
azuk (2) 

çok az, azcık 


a. erdi 117/13 
a. turur 69/11 

azuksız (krş. bkz. azıksuz) 
azıksız 
a. 75/3,117/5 

azuksuz (krş. bkz. azıksız) 
azıksız 

a. 117/11, 202/7 
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Bb 


bağlamak 
b.-yur 216/7 
ba'albek (ya.) 

Suriye’deki Baalbek şehri, 

(.Heliopolis [Gr.]) 
b. câmi'ide 79/3 
bâb (Ar.) 

bölüm, kısım 

b.-ı evvel 12/3 

b.-ı ekinç 12/4 

b.-ı üçinç 12/4 

b.-ı törtinç 12/5 

b.-ı beşinç 12/5 

b.-ı altmç 12/6 

b.-ı yetinç 12/6 

b.-ı seksinç 12/7 

b.-ı evvel pâd-şâhlar 

siretide 13/2 

b.-ı düvüm der-ahlâk-ı 
dervişân 71/2 

b.-ı siyüm der-fazilet-i 

kana'at 107/6 

b.-ı çehârum der-fevâyid-i 
hâmüşi 136/4 

b.-ı pencum der-'aşk u 
cüvâni 139/9 

b.-ı şeşüm der-za‘f u piri 
175/1 

b.-ı heftüm der-te’şir-i 
terbiyet 184/12 
b.-ı heştüm der-âdâb-ı 
sohbet 211/8 
b. + ıda 8/8 


bâd (Far.) 

rüzgâr, yel 
b. 72/12, 220/1 
b.-ı hevâ 53/8 
bâdâm (Far.) 

badem, payam 
b. (kand u mağz-ı b.) 154/2 
ba'de (Ar.) 
sonra 

b. 18/5, 26/1, 208/10 
bâdiye (Ar.) 
çöl 

b.+ni 196/8 
ba'dü (Ar.) 

çok sonra 
b. 4/6 

bâ-fend (Far.) 
hileli 

b. bolsa 197/9 
bağ (Far.) 

bağ, bahçe, bostan 
b. 101/8 

b. (sebze-i b. içre) 153/8 
b. u yerinil] 60/10 
besâtin ü b. 6/11 
b.+ı 1/4,105/12 
b.+ıda 156/9 
b.+ıdm 20/13 
b.+ı turur 95/3 
b.+ıge 21/1 
bağdâd (ya.) 

Bağdat şehri 
b. 154/10 

b. (mışr u b. u Karezmini) 1/4 
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b.+ka 32/8 

bağır 

bağır, sine 

b. + ıdakı (bağrıdakı) 20/1 
b.+ıdm (bağrıdm) 20/7 
b.+m (bağrın) 42/5, 
(bağrın) 51/9 

b. + ını (bağrını) 143/12, 
(bağrını) 147/6 

bağış 

bağış 

b. k ılgan ir] 168/10 
b. + ı 49/3 
bağışla- 

bağışlamak 
b. 211/7 

b.-dı 14/2, 53/9, 67/8, 70/3 
b.-dım 22/10,114/2 
b.-ğıl! 70/4 

b.-mak birle 21/4, 44/2 
b.-makdm 14/2, 21/3 
bağî (Ar.) 

azgın, a z ılı 
b. + si 37/3 

bağla- 

bağlamak 
b. 135/4 
b.-dı 184/3 
b.-ğay 5/1 
b.-ğıl! 14/13 
b.-ma! 90/7 

b.-ma sen kögül! 102/7 
b.-masun! 190/13 
b.-p 18/12, 20/8, 48/11, 
69/8,140/12 
b.-p turur 108/11 
b.-p tururlar 211/2 
b.-r 123/6 
b.-sa 163/10 
b.-sun! 55/10 


bağlan- 

bağlanmak 
b.-ğan üçün 114/7 

bağlığ 

bağlı 

b. 90/6,117/6,126/7,133/3, 201/7 
b. bolsa 155/6 
b. olsa 5/9 
b. turur 200/5 
bahâ (Far.) 

kıymet, değer, bedel 
b.+ka 10/13,121/7 
b.+sın 41/10, 72/1 
b.+sını 42/3, 44/2 

bahâdur (~ bahâdır .; Far. < Moğ. bağatur) 
b.+lar 19/13, 20/7 
b.+larnı 19/13 
b. + larnır] 198/3 
bâhâlığ (Far.+Tü.) 

değerli, kıymetli 
b. 150/6 
bahâ-lî (Far.) 
pahalı 

b. kılıp 41/10 
bahane (Far.) 

bahane,sebep 
b. birle 150/6,178/2 
bahar (Far.) 
bahar 

b. (fasl-ı b.) 160/3, (fasl-ı b.) 179/6 
b. (lutf-ı b.) 153/7 
b.+ma (hüsn-i b.) 153/6 
bahâyim (Ar.) 

dört ayaklılar, hayvanlar 
b. 197/3 
bahll (Ar.) 

pinti, hasis, cimri 
b. 119/10,119/12,119/9,120/4, 
121/12,183/1,183/4, 206/13 
b. turur 112/2 
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b. (b. ü sahi vü derviş ü 
gani) 207/3 
b. + din 112/6 
b. + ni 119/11 
bahillık (Ar.+Tü.) 

cimrilik, eli sıkılık 
b. 83/11,108/12,183/8 
b. kılğan 34/7 
b. kılsa 34/9 
bahr (Ar.) 

buhar, duman 
b. u şem' 171/10 
bahş (Ar.) 

bahis, söz etme 
b. etmek 168/3 
b. kılıp 161/7 
b.+ı 175/2 
baht (Far.) 

şans, talih, kısmet 
b. 27/12,125/3,198/11 
b.-ı nigün turur 156/7 
b. u devlet 68/1 
b.+ı 20/7 
b. + ırj 134/3,177/6 
bahtsız (Far.+Tü.) 

bahtsız, şanssız 
b. 28/13 
bâk (Far.) 

korku, sakmç, tasa 
b. 210/10 

bak 

göre (çekim edatı) 
b. (okka b. kavsi “oka göre 
yay!’) 198/13 

bak- 

bakmak; görmek 
b.-a 182/6 
b.-a tursa 7/13 
b.-ıi) 53/6 
b.-ıp 42/12, 217/11 


b.-madı 21/7, 49/13, 83/8 
b.-madı erse 62/6 
b.-sa 117/8 
b.-sağan 185/6 
b.-tılar 111/3 

bakır 

bakır 

b. 123/11,126/4 
bakıyye (Ar.) 

artan, geri kalan 
b. kılmış bolmasa 132/3 
b.+side 4/8, 5/3, 88/5, 121/3 
bakî (Ar.) 

kalıcı, daimî 
b. 8/5 

b. erkende 109/10 
b. kalsun 134/11 
b. turur 161/9 
b. vü payende tutsun! 2/13 
bakkal (Ar.) 

zerzevatçı; gıda satıcısı 
b. 111/11,111/8 
b.+ğa 111/7 

bala 

hayvan yavrusu 
b.+sı 23/7 
b.+sm 110/6 
b.+sını 21/10 
balçığ (krş. bkz. balçık) 
balçık, bataklık 
b.+ığa 202/8 
balçık (krş. bkz. balçığ) 
balçık, bataklık 
b.+ıda 76/8 

balık 

balık 

b. 20/4,162/12 
baliğ (Ar.) 

ergen, bülûğa ermiş olan 
b. ermes 195/9 
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b. turur 195/8 

bân (Ar.) 

ılgın ağacı 

b. let âfet ile 120/5 

bar 

var 

b. 4/12, 49/3, 52/2, 60/5, 
60/8, 61/1, 61/10, 61/11, 
68/2, 77/3, 81/10, 84/7, 84/8, 
91/2, 97/1, 97/4, 109/9, 
112/2, 112/8, 113/9, 119/9, 
129/12, 139/7, 140/7, 141/4, 
144/2, 157/2, 160/7, 168/1, 
169/6, 169/6, 175/4, 179/12, 
190/10, 195/6, 195/8, 199/9, 
209/12, 209/13, 209/8, 

209/8, 216/9 
b. bolğay 124/10 
b. edi 174/2,189/8 
b. eken 37/11,177/9 
b. erdi 15/4, 20/10, 24/3, 
27/8, 33/9, 36/6, 37/12, 40/9, 
41/6, 45/13, 48/2, 49/6, 56/1, 
64/9, 65/10, 76/3, 85/7, 91/1, 
92/10, 103/8, 116/2, 117/13, 
119/9, 120/7, 120/8, 120/9, 
121/12, 130/1, 131/7, 132/1, 
137/4, 142/10, 144/9, 152/2, 
152/3, 157/9, 158/9, 159/1, 
163/12, 165/1, 167/13, 

179/9, 181/4, 184/12, 208/5, 
208/6 

b. erken 73/2 

b. erse 94/10 

b. ese 23/9 

b. mu 153/7, 207/12 

b. olsa 93/4 

b. turur 121/2,128/7, 

179/11 

b. üçün 203/6 


b.+dur 65/8, 65/9 
b.+ıça 12/12,170/10 
b.+ıda 50/5 
b.+ıdm 15/2, 41/6 
b.+m 208/5 
b.+ını 211/7 

bar- 

gitmek, varmak 
b.! 220/2 

b.-a bilmes sen 180/6 
b.-arka 59/13 
b.-aym 59/10 

b.-dı 3/11, 3/7, 27/4, 80/12, 83/2, 92/3, 
171/9, 182/3, 186/5, 186/6, 186/6, 
197/3 

b.-dı erse 112/13 
b.-dılar 29/5 

b.-dılar erse 19/12,197/5 
b.-dım erdi 161/2 
b.-dıg erse 81/2 
b.-dısa 182/5 
b.-ğalı 7/12 

b.-ğalı yaramas 180/13 
b.-ğan 3/8,123/1 
b.-ğanda 153/13 
b.-ğay 119/10 

b.-ğıl! 80/12,113/2,143/10,143/4 
b.-ğumız 11/13 
b.-ğusı 3/10 

b.-ıp 19/1, 19/11, 19/13, 31/3, 43/6, 

62/7, 92/13, 118/10, 132/13, 143/2, 

170/12,180/3, 209/4, 220/8 

b.-ma! 24/13,113/1 

b.-mağay erdi 197/7 

b.-mağıl! 181/2 

b.-mak 109/3,181/1 

b.-makka 86/11 

b.-mas 87/11 

b.-mas sen 115/11 

b.-mış 74/13 


300 



b.-sa 80/13, 91/3, 126/3, 
127/5,185/6,186/2, 220/4 
b.-sam 84/11,84/12, 92/2 
b.-sar) 33/5, 83/13, 113/2, 

143/1 

b.-ur 82/12,128/9 
b.-ur erdi 122/12 
b.-ur erdiler 114/13 
b.-ur men 74/13 
b.-urda 115/1 
b.-urı 116/6 
b.-urıda 116/3 
b.-urlar 26/3 

bârân (Far.) 
yağmur 
b. 114/11 

barça 

hepsi, bütün, tamamen 
b. 36/5, 57/9, 70/9, 127/1, 
192/7,192/8, 220/3 
b. + ğa 47/12,190/11 
b.+nır) 90/3 
b. + sını 154/1 

bâr-gâh (Far.) 

girmek için izin alınması 

gereken yer; çadır, ev 

b. tikip 118/12 

b. urur 125/12 

b. + dm 92/12 

b.+ıda 8/11 

b.+ınıg 9/7 

barı 

hep, hepsi, bütün; herkes 
b. 17/7, 28/8, 32/4, 48/2, 
75/13,108/6,131/3, 209/3 
b. + dm 163/7 
b.+lan 22/9 
b. + m 20/10 
b. + sı 32/6, 87/7 


bari (Far.) 

hiç olmazsa; bir kere; kısacası 
b. 74/2, 81/7, 112/5,145/10,149/7 

barmak 

parmak 
b.+mı 86/11 

bas- 

basmak, ezmek 
b.-ar 85/6 
b.-ıp 95/12 
b.-kanır) da 44/6 
b.-sa 44/6 
b.-tı 131/4 

başar (Ar.) 

görme; göz; idrak etme 
b. (ehl-ib.) 185/6 

baş (1) 

kafa, baş 
b. 63/7,196/5 
b. alıp 44/11 
b. koyup 179/13 
b. kötermedi erse 29/5 
b.+dm 124/12,146/1 
b.+ı 119/8 
b.+ı birle 34/10 
b.+ıda 123/8,189/2 
b.+ıdakı 71/7 
b.+ıdm 188/11 
b.+ıdm keçip 42/2 
b.+ığa 140/3, 203/4 
b.+ıge 54/11,55/2,131/10 
b.+ıka 63/8 
b.+ım üçün 64/13 
b.+ıma 164/6,164/7 
b.+ıma yürise 45/1 
b.+ımdakı 87/6 
b.+ımdm keçtiler 43/4 
b.+ımnı 4/11,80/11 
b.+m 64/2,183/9, 218/3 
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b.-sa (kılur b.) 140/2 


b.+ını 11/1, 21/9, 50/11, 
53/2, 58/8, 71/9, 100/1, 
102/1, 148/9, 179/4, 183/7, 
215/1 

b.+ını kötürmek 44/12 
b. + ırjdakı 87/8 
b.+ıgnı 45/11 

b.+ka (yetmesün b.!) 61/3, 
83/5, (tüşse b.) 128/7 
b.+ka ur! 74/8 
b.+larını 20/9 
b.+m 101/13 

baş (2) 

ön; uç 
b. 15/2 

b. + ıda 84/6,169/11,176/2 
b.+ıge 84/4 
b.+mda 95/11 
b.+ta 48/8, 64/4,101/3 

baş (3) 

yara, cerahat 
b.+ınır) 50/4 
b. kılıp turur erdi 54/11 

başak 

başak 
b. 4/5 
başçısız 

aracısız; şefsiz, öndersiz 
b. 24/13 

başıl- 

yara açılmak 
b.-masun! 50/4 

başla- 

başlamak; ilerlemek 
b.-dı 13/6, 29/4, 29/8, 29/9, 
31/7, 42/13, 84/2, 109/7, 
132/1, 148/2, 162/6, 190/7, 
205/10 

b.-dı erse 21/5,141/8 
b.-r mu 98/10 


başsız 

kafasız, aptal 
b. bolğay 57/13 

başsızlık 

kafasızlık, aptallık 
b.+ıdm 57/12 
bat 

çabuk, hemen 

b. 87/1, 154/3,180/12,191/6, 
214/11, 215/6,217/6 
b. bat 85/3 
b. bolmağusı 39/2 
b.+rak 81/1 
batt (Ar.) 
kaz 

b.+ka 210/10 

bat- 

batmak 
b.-ıp 78/1 
b.-tı 164/4 
b.-tı erse 20/2 
bâtıl (Ar.) 

boş, nâfile, beyhûde 
b. 99/6,127/7,138/11 
b. birle 98/11 
b. bolur 216/7 
bâtın (Ar.) 

iç, iç yüz; gizli, görünmeyen 
b. 77/8 

b. ‘âlemi 95/6 
b.+ı 40/4 
b.+ıda 71/5 
b.+mda 92/11 
b.+ırjm 106/12 
b.+ları 79/5, 91/1, 91/3 
bâtıni (Ar.) 

içsel, dahilî, internal 
b. 202/7 
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bata (Ar.) 

karın, mide; içle ilgili olan 
b. u ferec 203/12 
b. + ıka 63/13 
batman (Soğ.) 

2-8 okka arasında bir 
ağırlık ölçüsü 
b. 88/13 
bay 

bay, zengin, varlıklı kimse 
b. 84/4,103/8,119/9,183/3 
b. turur 206/6 
b. + da 207/8 
b.+ğa 210/4 
b.+ka 84/3 

b. + lar 121/1, 200/3, 205/10 
b. + lar tururlar 210/2 
b.+larda 201/4 
b.+lardm 97/12 
b. + larka 49/7, 209/7 
b. + larm 210/6 
b.+larmr) 200/9, 210/3 
b.+nıi) 183/1,200/5 

bayıt- 

zenginleştirmek 
b.-masa 117/3 

baylık 

baylık, zenginlik 
b. 206/10 
baytâl (Ar.) 

veteriner hekim 
b. 197/3,197/3,197/7 
b. + dm 197/5 
bâz (Far.) 

(hayvan) oynatıcı 
b. emes men 83/10 
bâzâr (Far.) 

pazar, çarşı 

b. 4/3, 33/2,189/3, 210/2 
b. + ı birle 78/7 


b.+ıda 166/9 
b.+m 24/10 
b.+mır) 107/7 
b.+ırjm 53/5 
bâzer-gân (Far.) 

pazarcı, bezirgân, tâcir; zengin 
b.+ğa 136/13 
b.+lar 85/4 
b.+larda 64/11 
bâzer-gâni (Far.) 

bezirgânlardan olan, bir tâcir 
b. 120/7,125/9 
ba'zı (Ar.) 

bazı, bir kısım 
b. 118/11,118/9 

b.+sı 93/12, 94/1, 116/7, 139/11, 
209/13, 209/13 
b.+smı 1/13 
bâzü (Far.) 

pazu, üst kol kası 
b.+sıda 169/6 
b.+sıge 215/8 
becel (Ar.) 

iftira, suç atma 
b. 217/10 
bed (Far.) 

kötü, fena 
b. ol 21/8 

b.+dür (çeşm-i b.) 68/9 
bedâ (Ar.) 

üstünlük; ortaya çıkma, belirme 
b.+smı 210/13 
bed-baht (Far.) 

şanssız, talihsiz 

b. 106/13, 211/10, 211/11, 212/2 
b.+ka 120/1,218/11 
b.+m 54/13 
bedevi (Ar.) 

bir at cinsi 
b. 122/11 
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bed-fermây (Far.) 

kötülük emreden 

b. (nefs-i bed-fermây) 

172/3 

bed-gevher (Far.) 

mayası, cevheri bozuk 
b. (zişt ü b.) 185/8 
bed-güy (Far., krş. bed-gü) 

dedikoducu; kötü söyleyen 
b. + dm 155/9 
b.+lar 61/11 
bed-hüy (Far.) 

kötü huylu 
b. 220/5 
bedî' (Ar.) 

güzel, hoş 
b. 173/3 

bedî'ü’l-cemâl (Ar.) 
güzel yüzlü 
b. 144/2,166/7 
b. + dm 28/6 
bed-nâm (Far.) 

kötü namlı 
b. kıldım 209/1 

bed-nâmlık (Far. + Tü., krş. bkz. 
bed-nâmluk ) 
kötü namlılık 
b.+ka 205/3 

bed-nâmluk (Far. + Tü., krş. bkz. 
bed-nâmlık) 
b.+ka 168/10 
bedr (Ar.) 

dolunay; dolunay gibi 
yuvarlak yüzü olan sevgili 
b. üzre 68/8 
bed-rüzgâr (Far.) 

zavallı; ahlaksız, kötü 
b. (nişân-gâr-ıb.) 89/6 
bed-sigâl (Far.) 

kötü düşünceli 


b. 90/11 

bed-sirişt (Far.) 

mizacı kötü olan 
b.+ka 109/2 
behcet (Ar.) 
sevinç 

b. (sürür-ı behcet ile) 207/1 
behîme-şıfat (Ar.) 

hayvan sıfatlı, kaba 
b. 199/12 
behişt (Far.) 

cennet; Celali aylardan biri 
b. 6/4, 209/10 
b.+ka 83/2,109/3 
behre (Far.) 

pay, nasip 
b. 80/3 

b.-i dünyâdm 125/11 
behre-mend (Far.) 

pay sahibi, nasipli 
b. boldur) 58/9 
behresiz (Far. + Tü.) 

pay sahibi olmayan, nasipsiz 
b. turur 127/7 
behre-ver (Far.) 

pay sahibi, nasibini almış 
b. boldı erse 23/3 
behrî (Far.) 

biraz, az bir şey 
b. 74/12 
bekâ (Ar.) 

bekâ, devamlılık 
b. 182/5 

b. (devrân-ı b.) 53/6 
b.+sı 7/13, 213/8 
bekr-âbâd (ya.) 

Diyarbakır şehri 
b. diyârıda 179/8 
bektaş (ka.) 

Şehname’de adı geçen bir güreşçi 
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b. + ka 130/7 
belâ (Ar.) 

belâ, kötü durum; müşkil, 
zorluk 

b. 8/10, 21/1, 28/6, 32/1, 
94/9,127/13, 148/8, 203/3 
b. (dâm-ı b. sen) 95/5 
b. (minnet-ib.) 100/13 
b. +da 174/7 
b.+ka 64/1 

b.+m 48/6, 85/13, 195/2, 
215/4 

b.+gdm 33/1 
b. + sı 215/13 
b. + sıdm 29/6,117/7, 

218/11 

b.+tur 127/11 
belagat (Ar.) 

söyleyiş güzelliği, ustaca 
konuşma; ayr. bkz. akün 
b. (fazlub.) 173/4 
b. + da 10/10,165/1 

belgür- 

belirmek, ortaya çıkmak 
b.-se 198/9 
beli (Far.) 
evet 

b. 25/1, 58/4, 82/10,163/7 
bel-kim (Ar.+Far.) 
belki 
b. 193/12 
belü (Far.) 

iyi; kıymetli olan 
b. + sm 133/10 
belv (Ar.) 

imtihan etme, deneme 
b. +indin 58/13 
benât-erin (Ar.+Tü.) 

kız bebekler gibi dudaklı 
b. 68/11 


bend (Ar.) 

bağ, esaret zinciri, bukağı; hile, 
taktik 

b. 64/5,191/7,199/4 
b. birle 55/13 
b. kıldılar 147/5 
b. kıldurdı 30/9 
b. kılmak 34/12 
bende (Far.) 

köle, esir, tutsak 
b. 7/4,12/13,145/4 
b. boldı 145/5 
b.+si 145/5 
b.+si bilen 145/3 
b.+sini 117/3 
benefş (Far.) 

mor (renk) 
b. 6/5 

benefşe (Far.) 
menekşe 
b. 153/9 

benî âdem (Ar.) 
insanoğlu 
b. 219/12 
b. a'zâsı 32/4 
benü hilâl (Ar.) 

Medine ile Küfe arasında bulunan 
bir yer ve orada yaşayan Arap 
kabilesi 

b. kâbilesige 92/12 
ber (Far.) 
meyva 
b. 212/7 

ber- (krş. bkz. ber-) 
vermek 

b.-e umas (berümes) 10/13 
ber-â-ber (Far.) 

beraber, birlikte 
b. 104/8 
b. ol 109/3 
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ber-batt (Ar.) 

lâvta denilen müzik âleti 
b. 86/12, 90/12 
b. u ney 136/1 
ber-cây (Far.) 

yerinde, doğru, uygun 
b. keltürdi 194/9 
b. keltürgey 177/8 
b. keltürmedii] 192/5 
b. keltürüp 15/7 
b. turur 46/12, 204/1 
berd (Ar.) 
soğuk 
b. 6/2 

berekât (Ar.) 

bereketler, bolluklar 
b.+ıda 35/8 
bereket (Ar.) 

bereket, bolluk 
b. + leridin 75/9 
beri (Ar.) 

salim, kurtulmuş; temiz 
b. kıl! 83/4 
ber-i zâl (Far., ka.) 

İran (Pers) mitolojisinde, 
kahraman Rüstem’in 
anası; Rüstem’in babası 
olan Zâl’in karısı (cariyesi) 
b. 182/11 
berk (Ar.) 

kıvılcım, parıltı; şimşek 
b.-i cihan ol 78/13 
b.+ini 198/4 

berk 

hemen, çabuk 
b. 147/9 

ber-karâr (Far. + Ar.) 
kararlı, daimî 
b. ermes 8/1 


bernâlığ (Far.) 

gençlik, yiğitlik 
b. 20/13 

ber-pay (Far., krş. ber-pa) 

ayakta, ayakları üstünde 
b. 46/11 
b. turur 204/1 
bes (~ pes. Far.) 

ondan sonra; nihayet; böylece; kâfi; 
sadece, yalnız; çok 
b. 6/1, 8/1, 10/8, 21/13, 22/2, 90/13, 
91/12,101/12,126/11,126/13,128/3 
beşaret (Ar.) 

göz açıklığı; öngörü 
b.+im bolğay mu 60/5 
besâtîn (Ar.) 

bostanlar, bahçeler 
b. ü bâğ 6/11 
besi (Far.) 

çok, fazla 
b. 141/3,184/13 
besüs (Ar.) 

İslâm öncesi dönemde Araplar 
arasında yaşamış, büyücü ve fitneci 
olduğu için uğursuz kabul edilen 
kadının adı 
b. 170/8 
beşaret (Ar.) 

müjde, sevinçli haber 
b. kıblesi bolup 47/2 
beşer (Ar.) 

insan, kişi oğlu 
b.+din 10/6 
beşere (Ar.) 

insan vücudunun dış yüzü 
b.+side 149/2 
beşeriyyet (Ar.) 
insanlık 
b. 149/3 
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betâ (Ar.) 

oturulan yer; ikâmet 
b.+ma 38/11 
b. + ırja 44/10 
bevş (Far.) 

gösteriş gücü 
b.+i 54/12 
beyaban (Far.) 

çöl; kıraç arazi 
b. + da 117/10 
b.+ıda 50/9 
beyân (Ar.) 

açıklama, bildirme 
b. kıldı erse 133/2 
b. kılmaknı 175/6 
beyaz (Ar.) 

beyaz, ak; kopya çıkarma, 
temi z e geçme; örnek 
b. 170/3 
b. kıldım 8/8 
beyhüde (Far.) 

boş yere, gereksizce 
b. 208/10, 212/10 
beylekân (ya.) 

Şirvan ile Azerbaycan 
arasında bir belde 
b. + da 220/1 
beyt (Ar.) 

şiir, manzume; beyit (iki 
dizelik nazım birimi) 
b. 3/6, 4/12, 5/8, 7/7, 8/12, 
8/3, 9/10, 9/8, 10/13, 10/3, 
11/6, 12/7, 13/7, 13/8, 14/10, 
14/12, 15/10, 15/12, 16/10, 
16/13, 16/2, 18/2, 18/8, 19/5, 
20/3, 21/10, 21/7, 22/10, 
22/5, 23/13, 24/12, 24/2, 
25/4, 25/9, 26/2, 26/2, 27/2, 
28/10, 28/13, 28/2, 28/5, 
29/9, 30/11, 30/6, 31/12, 


31/7, 32/4, 33/1, 33/11, 33/6, 34/8, 
35/12, 35/4, 36/11, 36/4, 37/10, 37/4, 
37/9, 38/1, 38/11, 38/13, 38/3, 38/8, 
38/9, 39/1, 39/2, 39/7, 40/3, 40/7, 
43/10, 44/4, 45/10, 47/7, 48/3, 49/10, 
49/4, 49/9, 50/6, 51/6, 52/1, 53/10, 
53/6, 54/8, 55/7, 58/11, 58/3, 59/5, 
61/1, 62/12, 62/4, 63/12, 65/7, 66/3, 
66/9, 69/13, 69/13, 69/2, 70/13, 72/8, 
73/7, 74/13, 76/6, 78/7, 80/7, 81/3, 
82/11, 82/7, 83/9, 85/12, 85/5, 86/12, 
86/4, 86/8, 89/3, 89/9, 90/4, 90/6, 
93/4, 94/9, 95/4, 95/6, 96/4, 97/5, 
97/8, 98/1, 98/5, 98/9, 99/5, 100/13, 
100/3, 101/1, 102/13, 102/6, 102/8, 
103/10, 104/13, 104/3, 104/9, 107/4, 
107/9, 108/4, 108/9, 109/1, 109/11, 
110/10, 110/5, 111/11, 111/4, 112/10, 
112/2, 112/6, 113/1, 113/5, 113/6, 

114/3, 114/9, 115/13, 115/2, 116/10, 
117/1, 117/10, 117/3, 118/5, 119/6, 
120/1, 120/2, 120/5, 120/6, 121/10, 
122/12, 122/7, 123/1, 123/12, 123/5, 
124/11, 124/13, 124/2, 124/6, 125/11, 
125/2, 125/6, 126/2, 126/8, 127/1, 

127/4, 127/9, 128/1, 128/11, 128/7, 
129/11, 129/4, 129/7, 130/6, 130/8, 
131/4, 132/4, 133/12, 133/4, 133/8, 

133/9, 134/11, 134/3, 135/12, 135/3, 

136/10, 136/9, 137/3, 137/9, 138/3, 
139/7, 140/1, 140/6, 141/3, 141/9, 

142/6, 143/12, 144/4, 144/6, 145/11, 

145/3, 145/8, 146/11, 146/5, 147/12, 

147/2, 147/5, 148/12, 148/9, 149/13, 

149/4, 150/9, 151/7, 152/10, 152/11, 

152/5, 152/7, 153/3, 154/5, 154/8, 

155/10, 155/2, 156/10, 156/2, 157/2, 
157/6, 158/1, 158/8, 159/6, 159/9, 

160/5, 160/8, 161/3, 162/2, 162/9, 

163/4, 163/9, 164/1, 164/5, 164/7, 
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164/9, 165/6, 166/4, 167/10, 
167/5, 167/7, 168/10, 168/2, 
169/1, 169/12, 171/1, 

172/12, 172/2, 172/6, 

173/12, 175/10, 176/3, 

176/9, 177/9, 178/1, 178/11, 
178/5, 179/5, 180/4, 180/5, 
181/11, 181/2, 182/3, 182/6, 
183/13, 183/6, 184/12, 

185/5, 186/3, 186/7, 187/8, 
187/9, 189/2, 189/7, 190/12, 
190/2, 190/8, 191/11, 191/5, 
192/12, 192/6, 193/8, 194/3, 
195/10, 195/3, 196/9, 197/1, 
197/7, 198/11, 198/13, 

198/8, 200/5, 201/11, 201/8, 
202/13, 203/3, 204/12, 

204/13, 204/7, 205/5, 

206/13, 206/6, 207/11, 

207/8, 209/10, 210/1, 

210/12, 210/9, 211/12, 

212/12, 213/1, 213/10, 

213/5, 214/6, 214/9, 215/12, 
215/6, 215/9, 216/4, 216/7, 
217/12, 217/8, 219/12, 

219/9, 220/11, 220/7 
b. birle 64/4 
b.+ler 50/6 
b.+lerni 117/9,118/2 
b. + ni 14/12, 16/10, 21/7, 
23/13, 37/13, 38/3, 83/9, 
86/4, 108/9, 119/6, 128/11, 
145/8, 149/4, 152/7, 152/9, 
158/8, 164/5, 175/10, 189/6, 
198/8 

b. + nig 44/5 
beytü’l-mâl (Ar.) 

devlet hâ z inesi 
b. 38/13 


bez (Far. < Ar. bezz) 

ketenden yapılmış başlık; bir tür 
giyecek, kumaş 
b.+ni 71/7 
bezâ'at (Ar.) 

kapital, stok; meta 
b. 72/1 
b.+ım 106/4 
b.+ka 214/5 
bezâ'atî (Ar.) 

ticarî meta, mal 
b. 99/4 
bezi (Ar.) 

bol bol dağıtmak, etrafa saçmak 
b. ü himmet ü insaf 207/8 
bezm (Ar.) 

meclis; içkili eğlence sofrası 
b.+ini 1/4 
bezzaz (Ar.) 

manifaturacı, kumaş satan 
b.+larıge 107/7 

beg 

bey 

b.+i 44/9 

beglik 

beylik 
b. 44/10 
bel 

bel 

b. bağlap turur 108/11 
b.+i eğri 184/9 
b.+ide 117/12 
b.+idin 36/1 
b.+ini 48/10 
b.+lerige 211/2 
ber- (krş. bkz. bet-) 
vermek 

b.! 1/11,85/13,171/2, 219/4 
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b.-di 18/6, 19/13, 68/13, 
73/2, 96/10, 103/2, 109/5, 
141/6, 148/12, 163/1, 185/1, 
192/13 

b.-di erse 30/8,42/11,182/9 
b.-diler 103/12,147/4 
b.-diler erse 25/4, 30/3, 
134/9 

b.-dim 158/10 
b.-dim erse 87/6 
b.-dir) 87/9 
b.-eli 143/4 

b.-eyin 25/6, 32/10, 65/1, 
143/1 

b.-gey 110/9,112/5,218/8 
b.-gey erdi 165/9 
b.-gey men 96/9,194/8 
b.-gil! 98/1,119/12 
b.-ip 44/8, 47/10, 56/5, 
129/2, 131/9, 132/12, 

165/12, 168/13, 187/13, 

192/1,199/2 
b.-ip turur 37/8, 90/9 
b.-medi erse 120/4 
b.-megey 112/5 
b.-megey erdi 122/2,122/3 
b.-megil! 31/12, 96/4 
b.-megünçe 99/4 
b.-mek 67/2 
b.-mekke 122/1 
b.-mes 19/7, 82/12,163/4 
b.-meseg 52/1 
b.-mesler 206/11, 210/8 
b.-mez 88/8 
b.-mişler 158/5 
b.-se 32/3, 37/5, 112/5, 
184/2 

b.-ser) 85/8, 199/12, 203/8, 
220/13 

b.-segiz 171/7 


b.-ür 9/7, 18/9, 86/5, 86/6, 111/5, 
124/11,192/8 
b.-ürde 17/12 

b.-ür erdi 49/7, 122/1,144/11 
b.-ür erdig 143/7 
b.-ürge 112/13,129/3 
b.-ürler 59/2,143/9 
b.-ür miz 120/1 
b.-ür olsa 98/9 

bergü 

borç, verecek 
b.+leri 111/7 
bergüçi 

verici, veren 
b. (harâc b.) 61/5 
b. birle 192/11 

beril- 

verilmek 
b.-di 2/6 

b.-gen 24/8, 24/9 
b.-ür 41/4 

beriş- 

karşılıklı vermek 
b.-tük 196/5 
berişte (< Peh. briştı) 

din önderi; aziz, pir 
b.+sige 36/9 

berkit- 

berkitmek, muhkem hâle getirmek 
b.-ip turur 23/6,165/3 
b.-ip tururlar 203/11 
b.-se 35/12 
beş 

beş (5) 

b. 125/9, 127/7, 142/13, 143/7, 195/6, 
195/9 

beşik 

beşik 

b. içreki 182/13 
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beşinç 

beşinci 
b. 127/4 

b. (bâb-ı b.) 12/5 

bıçak 

bıçak, keski 
b.+ı birle 214/12 

bışığ 

pişmiş, pişkin 
b. 118/5 

bî-'avn (Far. + Ar.) 

yardımcısız, koruyucusu 
olmayan 

b. + nır) (fir‘avn-ı b.) 67/6 
bi-âzâr (Far.) 

zararsız, sıkıntı vermeyen 
b. 189/2 
bî-bâk (Far.) 

korkusuz 
b. 100/6 
bi-berg (Far.) 

yapraksız 
b. 191/13 
bi-cân (Far.) 
cansız 

b. bolğanm 32/11 
bi-cuvâb (Far. + Ar.) 
cevapsız 
b. turur 169/1 
bî-çâre (Far.) 
çaresiz 

b. 42/12, 55/9, 89/13, 129/5, 
130/6, 147/6, 148/4, 148/8, 
167/2,196/11 
b. (‘âşık-ı b.) 145/13 
b. bolup 13/4, 208/1 
b. üçün 129/5 
bî-çârelığ (Far.+Tü.) 
çaresizlik 
b. + ım 43/8 


bî-dâd (Far.) 

adâletsiz 

b. (haccâc-ı b.) 32/8 
b. (oğrı-yıb.) 163/5 
b. (zâlim ü b.) 30/6 
bidâr (Far.) 

uykusuz, uyumayan 
b. 99/7 

b. ermiş erdük 177/6 
bî-edeb (Far.+Ar.) 

b.+lerdin 88/9 
bi-gâne (Far.) 
yabancı 
b.+ler 109/3 
bi-ğayr (Ar.) 

başka, hariç, diğer 
b. 218/13 
bigi 

gibi 

b. 52/13,140/6 
bî-girân (Far.) 

fena olmayan 
b. turur 27/1 

bi-günâh (Far. krş. bkz. bi-güneh) 
günahsız 
b. 13/10, 53/2 
b.+m 13/3 

bi-güneh (Far. krş. bkz. bi-günâh) 
günahsız 
b.+lerni 204/8 
bî-haber (Far. + Ar.) 
habersiz 
b. 32/7,169/6 
b. üçün 39/13 
bî-hamiyyet (Far. + Ar.) 

hamiyetsiz, onursuz 
b. 60/2 

bî-hayr (Far.+Ar.) 

hayırsız, faydasız 
b. (sefih ü bi-h.) 195/5 
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bi-hesâb (Far.+Ar.) 
hesapsız 
b. 121/11 

bi-hıredluk (Far.) 

akılsızlık, aptallık 
b. 152/4 
bihter (Far.) 

daha iyi, pek iyi 
b. 189/10 
b.+i 210/4 
bî-hüner (Far.) 
hünersiz 
b. olsa 106/2 
bî-kes (Far.) 

kimsesiz, yalnız 
b. 65/8 

b. turur 169/7 
bi-kıyâs 

emsalsiz, benzersiz 
b. üçün 114/12 

bil- 

bilmek, anlamak, tanımak 
b.! 6/8, 21/11, 28/4, 31/7, 
44/6, 48/5, 54/8, 58/12, 71/7, 
102/12, 138/10, 148/7, 

151/11, 151/9, 158/4, 

182/13, 182/13, 186/8, 

199/4, 201/12, 206/7, 216/1, 
219/4 

b.-di erse 23/12, 47/3 
b.-dim 28/9 
b.-dim erse 67/2 
b.-dir) 34/13 
b.-dig erse 132/5 
b.-dise 2/5 
b.-dürsün! 185/1 
b.-eyin 58/2, 88/1 
b.-gen 174/12,175/8 
b.-genigdin 137/7 


b.-gey 5/9, 61/12,106/5,177/8,187/9 
b.-gey müdi 133/10 
b.-gey sen 218/9 

b.-gil! 40/8, 73/8, 101/4, 189/9, 193/9, 

200/6, 205/6, 209/8 

b.-güçi bolğay mu 175/3 

b.-güsüz bolsa 19/9 

b.-güsüz bolup 19/9 

b.-iğler 202/13 

b.-ip 58/1,171/2 

b.-me! 212/13 

b.-medi 42/1, 59/13, 60/1, 65/2, 65/3, 
123/5 

b.-mediler 134/8 
b.-medim 5/13, 5/13 
b.-medig 56/6, 65/4, 78/13 
b.-mednj erse 64/2 
b.-mege sen 51/10 
b.-megen 128/12,198/5 
b.-megey 220/11 
b.-megey sen 138/12 
b.-megil! 94/7,173/13 
b.-mekdin 109/1 

b.-mes 8/2, 8/3, 39/6, 87/3, 125/1, 

146/7, 146/8, 151/10, 160/13, 182/8, 

183/7,184/1,190/1 

b.-mesdin 26/13, 74/6 

b.-mese 39/3, 80/8,136/1, 215/12 

b.-meşeler 124/11 

b.-mese]] 44/6, 71/7,197/1 

b.-mes erdi 122/4 

b.-mes erdiler 197/13 

b.-mes erdim 88/3 

b.-mesimdin 137/8 

b.-mesler 214/1, 215/11 

b.-mes men 31/11, 50/2, 59/10, 59/9, 

71/6,113/11 

b.-mes sen 141/10,180/6 
b.-mes turur miz 175/7 
b.-mes üçün 217/2 
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b.-se 108/13, 113/1, 164/12, 
173/12,174/1, 214/9 
b.-se erdim 180/3 
b.-seg 94/11 
b.-segen 35/6 
b.-ü sen 8/4, 71/11,141/9 
b.-ür 68/4, 117/4, 140/1, 
174/12,199/5, 207/4 
b.-ür erdi 55/12,141/13 
b.-ür men 77/7, 78/3,140/4, 
171/5 

b.-ür mü sen 161/10,176/3 
b.-ür sen 174/8, 219/12 
b.-ürler 206/3 
b.-ürüm 97/1 
b.-ürümdin 137/8 

bilâd (Ar.) 

beldeler, şehirler 
b.-ı türk 3/1 
b. + ıda 77/10 

bilâ-sebeb (Ar.) 

sebepsiz, nedeni olmadan 
b. 42/1 

bildür- 

bildirmek, tanıtmak 
b.-di 94/6 
b.-üp 121/4 

b.-üp turur men 190/11 
b.-ür 186/2 
b.-ürler 206/4 

bile 

ile, birlikte, beraber 
b. 3/1, 4/13, 4/9, 5/1, 8/12, 
18/13, 25/10, 28/13, 28/2, 
28/5, 28/5, 29/11, 29/4, 
31/13, 36/1, 39/5, 43/8, 
47/11, 48/5, 50/12, 55/11, 
55/5, 57/10, 58/1, 60/6, 66/6, 
66/8, 71/1, 71/1, 83/13, 83/8, 
85/13, 89/9, 95/10, 96/5, 


101/11, 101/11, 105/3, 105/9, 106/1, 
106/8, 106/8, 106/9, 107/5, 107/5, 
107/9, 108/4, 117/5, 121/4, 125/1, 
135/6, 136/2, 136/3, 139/12, 141/7, 
148/6, 149/5, 150/12, 156/8, 157/6, 
164/8, 167/5, 167/11, 168/11, 172/9, 
179/6, 179/6, 184/10, 185/8, 189/9, 
193/12, 198/11, 198/12, 199/1, 201/9, 
207/12, 209/8, 211/5, 211/7, 213/3, 
220/2, 220/8 
b. turur erdi 191/9 

bile- 

bilemek 
b.-r 129/8 
b.-se 177/13 
bileklig 

bilekli, güçlü 
b.+ni 32/1 

bilen 

ile, birlikte, beraber 
b. 99/3,145/3 
bilesi ile, birlikte 

b. 7/11, 69/6, 75/3, 84/6, 93/10, 135/8, 
162/4 

bilge 

bilge, feylesof, âlim 
b. 213/7 
b.+din 213/7 
b.+ler 55/8, 68/3 

bilgüçi 

bilici, bilen, tanıyan 
b. bolğay mu 175/3 

bilgüsüz 

bilgisiz, cahil; bilinmez 
b. bolsa 19/9 
b. bolup 19/9 
b. turur 125/13 

bilig 

bilgi; hikmet 
b. birle 68/1 
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b. + din 67/12 

biliglig 

bilgili, hikmetli 
b. 5/10, 23/1, 68/1 

biligsiz 

bilgisiz, cahil 
b. 67/13,134/13,199/3 
b. + din 68/1,138/8 
b. + ler 68/3 

bilin- 

bilinmek 
b. 6/8 

b.-dise 26/2 

b.-mes 16/3,133/6,190/10 
b.-mes erdi 216/1 
b.-ür 61/13 

biliş 

eş dost, tanıdık 
b.+leriğa 184/7 

bilüş- 

bilişmek, tanışmak 
b.-ür erdük 157/10 
bî-meze (Far.) 

tatsız, lezzetsiz 
b. 142/9 

bi-mezelığ (Far.) 
tatsızlık 

b.+ıdın 142/5,143/3 
bina (Ar.) 

ev, bina; yapı 
b. 219/13 
b.+m 3/12 
b. + sı 17/11 
b. + sın 14/9 
bî-nazîr (Far.+Ar.) 
emsalsiz, eşsiz 
b. erdi 139/2 
bî-nemâz (Far.) 

namazsız niyazsız 
b. 105/6 


bî-nevâlık (Far.) 

muhtaçlık, zavallılık 
b.+ka 113/7 
bî-pâk (Far.) 

kirli, temiz olmayan 
b. u kâm-rân 98/9 
bir 

bir 

b. 1/6, 2/5, 3/5, 7/12, 7/5, 8/8, 9/4, 
10/4, 11/10, 13/11, 13/3, 14/2, 15/12, 
15/13, 16/8, 17/8, 18/10, 18/9, 19/11, 
19/6, 19/7, 19/8, 20/10, 20/13, 23/1, 
26/13, 26/4, 27/13, 29/12, 31/13, 
32/10, 32/5, 32/9, 33/4, 35/6, 36/13, 
36/2, 37/12, 37/6, 38/2, 38/7, 39/11, 
45/13, 46/7, 46/7, 47/8, 48/12, 49/6, 
50/1, 50/5, 50/9, 52/1, 53/1, 53/1, 

53/12, 53/13, 53/4, 54/10, 55/11, 
55/13, 55/13, 58/1, 59/3, 62/8, 64/10, 
64/6, 64/8, 65/12, 66/12, 66/6, 66/7, 
67/11, 67/7, 67/9, 68/13, 68/5, 69/12, 
71/3, 72/13, 73/10, 74/11, 74/12, 74/5, 
75/6, 75/7, 76/10, 76/10, 76/3, 77/12, 
80/10, 80/5, 80/6, 81/10, 81/11, 81/4, 
82/13, 82/9, 83/1, 83/12, 84/9, 85/3, 
85/7, 85/8, 86/6, 86/6, 86/6, 86/7, 

87/10, 87/6, 88/11, 88/11, 88/13, 89/1, 
89/5, 89/6, 90/8, 91/3, 91/7, 91/7, 

91/8, 92/10, 92/12, 92/4, 92/5, 92/8, 

93/11, 94/13, 94/3, 94/8, 96/1, 96/10, 
97/10, 98/3, 99/1, 99/11, 99/13, 99/8, 
100/12, 100/6, 100/6, 102/2, 102/9, 
103/12, 103/13, 103/2, 103/2, 103/8, 
104/5, 106/6, 107/2, 107/7, 109/4, 
109/8, 110/13, 110/13, 110/7, 110/8, 
111/1, 111/1, 111/10, 111/7, 111/7, 
111/8, 112/1, 113/3, 113/8, 114/12, 
115/1, 115/10, 115/9, 116/2, 116/9, 
117/12, 117/13, 117/5, 117/6, 118/8, 
119/9, 120/11, 121/10, 121/12, 121/2, 
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121/8, 123/3, 123/3, 123/5, 
124/4, 124/5, 124/7, 124/7, 


125/10, 

128/12, 

128/9, 

129/1, 

130/1, 

130/10, 

130/13, 

130/13, 

130/3, 

131/6, 

132/1, 

132/10, 

132/12, 

134/4, 134/5, 134/8, 

135/1, 

136/13, 

137/10, 

137/11, 

137/12, 

137/2, 

137/7, 

137/12, 

138/1, 

138/11, 

138/13, 

138/5, 


138/5, 138/9, 139/2, 139/2, 
140/3, 140/4, 140/8, 141/10, 
141/13, 141/5, 141/5, 141/6, 
141/7, 141/8, 142/12, 

142/13, 142/3, 142/9, 143/4, 
144/9, 145/1, 145/5, 145/5, 
145/7, 146/1, 147/7, 147/8, 
150/1, 150/11, 150/2, 150/2, 
152/1, 154/3, 154/7, 155/12, 
155/12, 155/12, 155/5, 

156/9, 157/3, 157/5, 157/9, 
158/4, 159/10, 159/12, 

159/2, 159/9, 160/13, 160/2, 
161/12, 162/10, 162/9, 

163/11, 166/7, 167/13, 

168/1, 168/11, 172/12, 

174/10, 174/3, 175/2, 175/4, 
176/12, 176/12, 176/13, 

176/4, 176/9, 177/11, 177/5, 
177/7, 178/10, 178/8, 

179/10, 179/10, 179/11, 

179/12, 179/2, 179/8, 179/9, 
180/11, 180/5, 180/8, 181/4, 
181/5, 181/6, 182/6, 182/8, 
182/9, 183/10, 183/4, 183/9, 
184/12, 184/3, 184/3, 184/4, 
185/1, 185/9, 186/10, 186/5, 
186/5, 186/8, 187/6, 187/9, 
187/9, 188/1, 188/8, 189/10, 


189/12, 189/6, 189/7, 189/8, 192/1, 
192/8, 193/5, 194/3, 194/5, 194/6, 
195/5, 195/7, 196/11, 196/12, 196/3, 
196/6, 197/10, 197/11, 198/6, 198/9, 
198/9, 203/13, 203/4, 203/5, 204/1, 
204/5, 207/1, 210/13, 210/7, 211/12, 
211/9, 214/9, 216/5, 216/5, 218/10, 
218/10, 218/11, 220/2 
b. az 91/4 

b. birige 16/6, 217/10, 220/9 
b. birlerimi z nii] 196/4 
b. birlerini]] 189/1 
b. ol 32/4 
b. yıldın sog 63/1 
b. yıl içre 190/4 
b. yolı 17/8 
b.+de 79/1,192/8 

b.+i 20/12, 41/7, 64/9, 64/9, 65/11, 
65/3, 65/5, 129/1, 149/1, 167/7, 209/4, 
212/11,212/11,216/6 
b.+i biri birle 110/12 
b.+i biridin 178/2 
b.+i birle 110/12 
b.+idin 178/3,192/9,199/7 
b.+ige 16/6, 18/6, 18/7, 65/2, 90/13, 
97/6,155/4, 217/10, 220/9 
b.+imiz 11/13 
b.+indin 154/11 
b.+ini 1/8, 65/2,158/1,190/9 
b.+inir) 24/8, 42/9, 65/3, 65/4,144/2 
b.+isi 2/10, 4/8, 5/1, 25/2, 26/7, 29/3, 
32/5, 33/13, 41/9, 48/8, 52/4, 53/13, 
56/12, 57/11, 59/7, 64/11, 65/10, 69/9, 
71/2, 75/13, 77/10, 78/2, 82/13, 87/7, 
88/12, 90/1, 104/6, 107/12, 107/12, 
110/13, 110/13, 110/3, 135/10, 139/5, 
157/13, 162/13, 170/9, 204/1, 204/1, 
216/6 

b.+isi birle 93/13 
b.+isige 77/5,136/5 
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b.+isini 56/2,122/11 
b.+isinnj 164/13 
b.+ni 51/8 
birader (Far.) 

erkek kardeş; arkadaş 
b. 108/1,145/1 
b.+i 65/13 
b. + leride 15/4 
biregü (krş. bkz. birevgü ) 
bir kimse, birisi 
b. 74/3, 104/4, 110/6, 

113/11, 123/10, 123/4, 

137/13,144/11, 207/1 
b. + ni 131/2,173/8, 200/1 
b.+nir)159/l 

birer 

birer, her bir 
b. cev 37/5 
b. çağda 79/2 
b. dinar 129/2 
b. + de 79/1,79/1 
birevgü (krş. bkz. biregü ) 
bir kimse, birisi 
b. 108/10, 110/2, 114/1, 
115/10 

birik- 

toplanmak, yığılmak 
b.-se 220/9 
birke (Ar.) 

büyükçe havuz; gölcük 
b.-i kellâse 77/13 
b. + din 75/12 

birle 

ile, beraber, birlikte 
b. 1/12, 1/13, 1/6, 2/1, 2/13, 
3/4, 4/12, 4/3, 4/7, 6/1, 8/7, 
11/5, 13/3, 14/11, 14/3, 15/5, 
15/6, 15/7, 16/11, 16/8, 17/8, 
18/5, 19/1, 19/11, 19/5, 19/6, 
21/3, 21/4, 22/1, 22/2, 22/3, 


22/8, 22/9, 23/10, 23/12, 23/5, 24/6, 
24/7, 25/7, 26/9, 28/10, 28/5, 28/7, 
30/10, 30/11, 30/5, 30/5, 31/2, 31/6, 
31/8, 32/12, 32/3, 33/12, 33/13, 34/10, 
34/7, 34/8, 34/9, 37/1, 37/12, 39/5, 
41/1, 42/2, 42/3, 42/8, 43/2, 43/3, 43/5, 
44/2, 44/3, 45/11, 45/2, 46/11, 46/11, 
46/12, 48/1, 48/1, 49/7, 51/3, 52/4, 
52/7, 53/13, 53/2, 53/5, 54/10, 54/11, 
54/7, 54/9, 55/1, 55/13, 55/3, 55/6, 
56/3, 56/4, 56/5, 58/7, 58/9, 59/7, 59/9, 
62/7, 63/5, 63/6, 64/10, 64/4, 64/7, 
65/10, 65/12, 66/12, 66/13, 66/3, 67/6, 
68/1, 68/10, 68/3, 69/10, 70/10, 70/13, 
70/8, 71/10, 71/8, 72/8, 72/9, 73/11, 
73/4, 74/5, 75/10, 75/4, 76/10, 77/2, 
78/1, 78/6, 78/7, 79/9, 81/6, 81/7, 81/7, 
82/1, 84/1, 84/10, 85/8, 86/13, 86/5, 
87/2, 87/2, 87/5, 87/6, 88/1, 88/4, 89/1, 
89/7, 89/7, 90/10, 92/1, 92/8, 93/13, 
93/13, 93/2, 93/8, 94/1, 95/1, 95/11, 
96/10, 98/11, 99/11, 100/2, 100/4, 

100/5, 103/10, 103/10, 104/3, 104/5, 
104/6, 104/7, 104/7, 105/4, 106/12, 

106/2, 109/3, 109/3, 110/12, 110/3, 

111/1, 111/6, 112/9, 112/9, 118/1, 

119/4, 120/4, 120/4, 120/8, 123/4, 

124/10, 124/6, 124/8, 126/1, 126/12, 
127/7, 128/6, 129/6, 130/12, 131/11, 
131/12, 131/12, 131/9, 132/13, 134/6, 
137/12, 137/12, 137/5, 137/6, 138/1, 
138/2, 138/4, 138/6, 139/4, 141/12, 

142/1, 143/7, 144/4, 145/6, 148/8, 

150/6, 151/1, 151/5, 151/7, 152/13, 

152/2, 155/12, 155/5, 156/9, 158/13, 
158/8, 158/9, 160/4, 160/5, 160/8, 

161/8, 162/13, 162/2, 163/1, 163/12, 
163/6, 163/8, 166/2, 166/3, 166/6, 

166/8, 166/9, 167/10, 171/9, 172/1, 

172/12, 173/12, 174/2, 174/9, 175/2, 
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175/2, 175/6, 177/1, 177/4, 
177/5, 178/2, 178/4, 178/6, 
179/13, 183/12, 183/13, 

184/11, 189/1, 190/4, 190/7, 
190/9, 192/10, 192/11, 194/1, 
195/12, 197/10, 197/11, 

198/6, 198/7, 199/2, 200/10, 
200/7, 201/10, 201/11, 

203/12, 203/2, 203/6, 203/8, 
204/10, 204/11, 204/2, 

205/13, 205/13, 205/2, 205/4, 
205/6, 206/1, 206/11, 206/12, 
206/12, 206/2, 206/6, 207/2, 
207/5, 207/6, 208/4, 209/10, 
210/1, 213/4, 213/9, 213/9, 
214/12, 215/1, 215/11, 215/4, 
215/5, 216/6, 216/7, 217/12, 
218/1, 218/5, 219/1, 220/11, 
220/4 

b. erdi 20/13 
b. turur 213/8 

birle- 

birlemek 
b.-p 178/3 
birr (Ar.) 

iyilik, hayır 
b. ü ihsanımı] 1/5 
bî-rüz (Far.) 

kısmetsiz, şanssız 
b. 160/12 

bi-şabrlık (Far.+Ar.) 
sabırsızlık 

b.+ıdın 100/7, 202/9 
bi-şafâ (Far. + Ar.) 
sefasız, tatsız 
b. 87/9 
bisât (Ar.) 

yaygı, döşeme; satranç 
tahtası 

b. + ıge 115/12, 208/3 


b.+ını 4/10 
b.+mır) 46/10,196/7 
bî-ser ü pâlık (Far.) 

düzensizlik, nizamsızlık 
b.+ka 206/2 
bîş (Far.) 

artık, fazla, ziyade 
b. 130/11 
bîşe (Far.) 

orman; sazlık ve otluk yer 
b.+de 91/12,115/3 
bişi 

akçe, pul 
b. 59/3 

bit- (1) 

çıkmak, belirmek 
b.-er 55/9 
b.-ip 37/13 

bit- (2) (krş. bkz. büt-) 

bitmek, sona ermek 
b.-mesün 10/5 
b.-seler 8/4 
b.-üp turur 171/12 
bit- (3) 

inanmak 
b. 35/6 

bî-tama' (Far.+Ar.) 

tamasız, aç gözlü olmayan 
b. 135/4 
bî-temîz (Far.) 

temiz olmayan, pis, kirli 
b. ol 40/7 

bl-teşvlş (Far.+Ar.) 

müdahelesiz, karışmasız 
b. 96/3 

biti- 

yazı yazmak 
b.-mek 47/4 
b.-se 109/2 
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bitig 


yazı 
b. 46/8 

b. + deki 106/11 

bitiglig 

yazılı 

b. ermiş 50/6 

bitil- 

bitmek, çıkmak 
b.-dim 2/7 

bitür- 

çıkarmak 
b.-gen 78/11 
bi-vakt (Far. + Ar.) 

vakitsiz, zamansız 
b. 38/12, 87/3 
bî-vefâ (Far. + Ar.) 
vefasız 

b. 3/12,169/12 
b. +da 174/7 
bi-vefâlık 

vefasızlık 
b. bile 71/1 
b. + ıge 70/12 
biz (krş. bkz. miz) 
biz 

b. 11/13, 66/8, 104/7, 132/4, 
161/13,162/4,175/7, 209/2 
b. + din 3/3, 12/1, 74/4, 
104/7 

b.+e 9/7, 9/9, 38/4, 50/8, 
53/7 

b.+ge 38/1, 49/10, 71/5, 
83/7, 91/8, 105/11, 119/11, 
147/8,162/1 

b.+ir) 14/4, 47/12, 48/12, 
48/12, 48/9, 64/8, 76/11, 
78/13, 84/4, 85/8, 135/7, 
162/3, 175/4, 202/12, 

204/11 


b. + ig ara 157/5, 209/5 

b.+ir) birle 86/4,162/13,197/11 

b.+ig dek 76/12 

b.+ig üze 53/8 

b.+ler 92/10 

b.+ler birle 66/13 

b.+lerde 107/8 

b.+lerge 74/5, 118/10,198/10 

b.+lerni 209/6 

b.+ni 12/1,12/2, 51/9 

boğ- 

boğmak 
b.! 86/13 

boğuz 

boğaz, gırtlak 
b. 136/3, 215/13, 216/4 
b. birle 124/8 

b.+mı (boğzını) 86/13, (boğzını) 
214/12 

b.+urja (boğzuga) 173/5 
bol- (krş. bkz. ol-) 
olmak 

b.-a umas (bolumas) 71/1, 214/11 
b.-ayın 2/10,31/11,113/11 
b.-dı 2/7, 6/11, 7/1, 8/10, 9/2, 11/7, 
14/2, 19/5, 24/9, 25/10, 29/8, 30/2, 
30/4, 37/11, 41/12, 47/12, 48/3, 49/5, 
61/1, 62/10, 64/8, 86/6, 87/13, 89/8, 
95/1, 95/2, 95/6, 98/7, 99/13, 107/13, 
114/6, 116/7, 118/1, 122/7, 126/8, 
126/9, 130/2, 132/7, 134/10, 134/3, 
142/5, 143/6, 143/8, 145/5, 147/10, 
153/4, 159/11, 159/4, 162/13, 162/3, 
169/10, 169/9, 178/6, 178/7, 178/8, 
193/9, 194/5, 194/6, 197/11, 197/4, 
199/12, 201/1, 208/10, 209/11 
b.-dı erdi 82/4 

b.-dı erse 17/4,18/5, 20/4,23/4, 24/8, 
33/10, 57/3, 62/10, 67/5, 75/2, 76/1, 
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95/6, 111/3, 118/8, 133/1, 
136/13, 147/9, 152/4, 158/7, 
167/5,194/5 

b.-dılar 36/11, 43/5, 192/3, 
196/8 

b.-dılar erse 40/13 
b.-dısa 22/6, 70/2, 98/7, 
110/6, 117/2, 118/5, 129/11, 
153/3,156/11,157/3 
b.-duk 209/5 

b.-dum 75/11, 136/6, 175/9, 
197/10 

b.-dum erdi 179/8 
b.-dum erse 75/10, 75/9, 
88/4,181/9 

b.-dur) 58/9,147/2,177/7 
b.-duıj erse 61/3 
b.-ğa 138/11 
b.-ğam 67/3 

b.-ğan 3/5, 30/3, 30/5, 35/6 
b.-ğan dek 22/4 
b.-ğanda 37/13, 94/3,150/4, 
162/5,169/13, 217/4 
b.-ğanda kedin 84/12 
b.-ğandm sog 25/8, 172/5, 
181/7 

b.-ğanm 32/11, 73/1 
b.-ğami) 193/4 
b.-ğan üçün 45/3, 65/3, 
188/12 

b.-ğay 8/11, 8/13, 10/10, 
10/12, 18/2, 34/1, 34/6, 34/7, 
37/6, 41/2, 57/13, 58/3, 62/3, 
66/1, 69/13, 72/10, 72/11, 
82/1, 92/2, 111/5, 117/7, 
117/7, 124/10, 124/10, 

124/3, 124/4, 139/12, 141/2, 
147/1, 156/4, 156/5, 158/2, 
171/8, 173/3, 176/6, 177/9, 


194/2, 201/6, 201/6, 204/8, 208/7, 
210/7 

b.-ğaydı 174/13, 210/1 
b.-ğay erdi 47/2, 76/13, 89/3, 175/8, 
208/1 

b.-ğay erdim 52/11 

b.-ğay men 58/11, 67/4,137/9 

b.-ğay mu 60/5, 85/7,119/13,155/8, 

162/7,173/8,175/3 

b.-ğıl! 101/3,135/4 

b.-ğu 60/11,74/10 

b.-ğu dek 17/4 

b.-ğunça 91/7 

b.-ğug 217/10 

b.-ğusı 151/3 

b.-ğusıyok 170/13 

b.-ma! 111/13,114/3,174/9 

b.-madı 51/11, 70/9, 81/6,136/4, 

146/7,163/5,166/11,174/3,180/11, 

182/2,193/9,196/2, 210/5 

b.-madı erse 179/1,192/4 

b.-madım 75/9 

b.-madm 37/3 

b.-madısa 102/8 

b.-mağa men 81/9 

b.-mağan 186/6 

b.-mağannı 39/5 

b.-mağay 18/3, 18/4, 22/5, 42/10, 
53/6, 118/11, 151/4, 168/7, 172/5, 
172/9 

b.-mağay erdi 58/10, 60/8, 119/3, 
144/13 

b.-mağay men 88/5 
b.-mağıl! 212/9, 217/9 
b.-mağunça 109/9, 190/1, 197/12, 
202/11 

b.-mağusı 39/2 

b.-mak 72/10,155/11,217/2 

b.-makdm 66/4, 72/11, 78/1,172/9 
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b.-makığa 185/4 
b.-mas 28/9, 69/2, 69/4, 
82/2, 88/12, 107/4, 117/9, 
126/4, 133/7, 149/6, 155/11, 
162/8, 187/4, 193/3, 201/10, 
201/11, 201/7, 202/12, 

202/12, 214/5 
b.-mas erdi 49/8, 78/4 
b.-masa 18/3, 38/4, 38/6, 
45/4, 45/4, 52/12, 52/7, 55/9, 
79/2, 90/7, 99/5, 100/12, 
105/13, 117/3, 120/3, 120/5, 
132/3, 133/5, 136/2, 164/10, 
184/1, 190/1, 190/2, 195/11, 
195/13, 195/9, 203/12, 

207/8, 209/11, 214/6, 217/2, 
219/10 

b.-masa erdi 144/13, 215/13 
b.-masda 101/3 
b.-masun! 33/7,137/2 
b.-may 66/9 

b.-mayın 33/6, 52/8,54/8 
b.-maz 4/3 
b.-mışıyok 179/11 
b.-mışı yok erdi 30/2 
b.-mışıda 132/10 
b.-sa 2/2, 2/4, 3/2, 4/1, 10/7, 
10/9, 11/2, 13/7, 15/8, 15/9, 
17/1, 19/9, 22/12, 22/5, 28/3, 
28/5, 28/6, 28/9, 29/2, 29/2, 
30/6, 31/10, 33/5, 36/4, 42/4, 
43/3, 44/11, 47/1, 49/4, 49/5, 
51/3, 54/6, 54/7, 60/7, 70/1, 
70/5, 71/6, 72/12, 75/12, 
75/6, 77/4, 77/9, 80/3, 82/12, 
86/5, 88/6, 89/10, 96/5, 97/4, 
97/7, 97/8, 98/2, 100/12, 
103/1, 104/3, 105/12, 105/5, 
107/3, 107/8, 107/9, 111/4, 
112/3, 112/7, 113/10, 


114/11, 114/5, 118/3, 119/4, 121/13, 
125/12, 125/2, 125/3, 125/9, 126/11, 
126/2, 127/2, 127/8, 134/12, 138/6, 
138/10, 140/6, 149/3, 149/9, 150/1, 
150/10, 155/6, 155/6, 155/7, 155/7, 
156/13, 157/1, 157/2, 157/4, 162/12, 
166/10, 168/1, 168/10, 168/2, 169/8, 
176/7, 176/10, 179/12, 182/7, 185/8, 
186/7, 187/5, 187/6, 192/7, 194/7, 
195/9, 197/9, 199/1, 199/1, 199/10, 
199/6, 201/9, 204/10, 206/5, 206/7, 
208/9, 214/6, 214/8, 214/9, 216/10, 
216/8, 216/9, 216/9, 217/1, 218/12, 
218/4, 218/7, 220/7, 220/8 
b.-sa erdi 133/11, 192/11, 197/7, 
207/13 

b.-sa erdig 30/4 
b.-sadı 164/11, 210/1 
b.-sak 162/8 

b.-salar 48/12, 204/10, 208/11, 

210/10 

b.-salar edi 165/8 

b.-sam 72/10, 73/11, 81/7, 100/5, 
149/10,185/5 

b.-sar) 58/10, 66/1,125/7, 218/6 
b.-sagan 35/5, 90/11, 213/6 
b.-sek 66/8 
b.-sun! 134/7 

b.-u sen 66/6,101/2,134/1,147/3 
b.-uban 174/10 

b.-up 8/11, 10/1, 13/4, 14/5, 15/6, 
15/9, 16/6, 17/4, 18/5, 19/9, 22/8, 
25/2, 26/13, 29/5, 31/4, 31/5, 35/7, 
36/10, 36/4, 37/4, 40/10, 43/12, 47/2, 
49/8, 51/13, 56/13, 57/5, 60/6, 62/9, 
63/10, 73/1, 75/10, 77/1, 80/6, 83/7, 
86/3, 94/2, 95/10, 99/12, 103/9, 
105/10, 114/6, 115/4, 119/1, 119/5, 
125/10, 129/5, 130/6, 131/11, 132/3, 
132/9, 147/4, 155/3, 156/8, 158/6, 
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163/2, 166/9, 188/12, 188/8, 

189/1, 190/5, 191/10, 191/8, 

200/13, 208/1 
b.-up erdi 153/2 

b.-up turur 71/4, 110/4, boş 

171/4 

b.-up turur erdi 79/5, 111/7, 

112/1,148/5 

b.-up turur sen 207/2 boy 

b.-up tururlar 115/12, 

146/11 

b.-ur 8/2, 9/1, 9/5, 9/6, 

10/12 14/6, 15/10, 15/9, boya- 

21/10, 21/13, 23/7, 24/1, 

24/3, 28/11, 29/1, 32/3, 

35/12, 36/3, 48/7, 51/3, 51/6, boyun 

52/12, 52/13, 54/9, 58/4, 

59/1, 59/2, 64/6, 66/9, 73/4, 

75/13, 79/11, 82/3, 89/10, 

89/5, 97/1, 97/12, 100/13, 

107/6, 108/5, 110/8, 112/11, 

113/1, 116/11, 117/2, 120/6, 

127/1, 127/1, 133/4, 135/3, 

135/4, 144/5, 146/12, 

146/13, 148/10, 149/3, 

153/10, 153/8, 153/8, 153/9, 

155/11, 155/3, 155/4, 

156/11, 160/10, 167/11, 

167/7, 167/8, 168/11, 

170/6, 184/11, 185/6, 

187/11, 192/8, 196/1, 196/7, 

196/8, 199/11, 199/6, 201/1, 

201/5, 204/10, 204/11, 

204/12, 213/10, 213/10, 

214/9, 215/9, 216/7, 217/6, 

217/6, 218/10, 218/13, 

218/4, 219/13 
b.-ur erdiler 24/7 börk 


b.-ur mu 23/13, 36/12, 105/2, 169/2, 
174/7,184/10,192/7 
b.-urı 54/4 
b.-urlar 203/12 

boş, serbest 

b. koyup tururlar 140/13 
b.+rak 35/12 

vücut, boy 
b.-Karıdın 20/6 
b.+ugnı 182/8 

boyamak 
b.-dı 182/6 

boyun 
b. 82/8 

b. sunup tururlar 131/8 

b.+ı (boynı) 96/6 

b.+ıda (boynıda) 68/7, (boynıda) 

169/10 

b.+ığa (boynığa) 167/1 
b.+ıge (boymge) 13/5 
b. + ui] (boynur]) 204/11 
b.+uıjdm (boynurjdm) 215/4 


kurt 

b. 16/9, 23/7, 73/7, 73/8,110/6 

b.+din 30/8 

b.+niıj 23/7 

(krş. bkz. börük) 

kürkten yapılmış başlık 


boz- 

bozmak, tahrip etmek 
b.-mağıl! 50/5 
bozğuçı 

bozucu 

b. (perde b.) 87/9 

böri 
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b. 83/5 

börük (krş. bkz. börk) 

kürkten yapılmış başlık 
b. + üg 83/5 

bu (krş. bkz. mu (1)) 

bu, işaret sıfatı ya da zamiri 
b. 1/1, 1/10, 1/12, 1/12, 1/2, 
1/7, 3/6, 3/11, 3/13, 3/13, 
4/5, 4/12, 4/13, 7/1, 8/5, 8/6, 
8/10, 9/12, 10/12, 12/1, 
12/10, 12/12, 12/9, 14/1, 
14/12, 14/6, 14/8, 14/8, 

15/10, 15/6, 16/10, 17/10, 
17/7, 19/4, 19/4, 20/13, 21/4, 
21/5, 21/7, 22/2, 22/4, 22/8, 
22/8, 22/13, 23/7, 23/12, 
23/13, 24/11, 24/12, 25/1, 
25/11, 25/6, 25/8, 26/12, 
26/2, 27/3, 27/4, 28/6, 29/12, 
30/4, 31/7, 31/8, 31/9, 32/11, 
32/12, 32/13, 33/2, 33/3, 
34/4, 34/6, 37/1, 37/13, 37/7, 
37/9, 38/1, 38/1, 38/3, 39/6, 
40/13, 40/13, 40/3, 41/10, 
41/12, 41/5, 41/9, 42/1, 
42/13, 42/6, 43/11, 43/13, 
43/9, 43/9, 44/13, 45/6, 45/9, 
46/7, 46/7, 46/8, 46/9, 47/1, 
47/1, 47/13, 47/3, 47/4, 47/5, 
47/9, 48/13, 49/1, 49/12, 
49/8, 50/13, 50/2, 50/6, 51/8, 
53/4, 53/7, 54/4, 55/4, 55/4, 
56/10, 56/11, 57/7, 59/5, 
60/12, 60/12, 60/7, 62/3, 
64/12, 64/4, 65/5, 65/8, 66/5, 
66/6, 68/4, 69/11, 69/13, 
69/2, 69/5, 69/7, 71/3, 71/4, 
72/13, 74/4, 75/10, 75/8, 
76/13, 77/1, 77/2, 77/2, 78/4, 
78/6, 79/12, 80/1, 80/4, 80/5, 


81/9, 82/6, 83/13, 83/5, 83/9, 84/11, 
86/4, 86/7, 87/13, 87/7, 87/8, 88/4, 
88/7, 89/1, 89/13, 91/13, 91/2, 91/4, 
93/3, 94/2, 94/7, 94/9, 95/1, 95/12, 
95/13, 95/8, 96/11, 96/13, 96/2, 96/8, 
97/1, 97/3, 97/4, 99/1, 99/10, 99/11, 
100/1, 100/5, 101/4, 102/4, 102/9, 
103/12, 103/3, 103/5, 103/6, 104/1, 
104/2, 105/11, 105/4, 106/11, 106/13, 
106/4, 108/9, 109/11, 109/7, 109/8, 
110/9, 111/10, 111/8, 113/13, 114/12, 
116/6, 117/9, 118/13, 118/2, 119/11, 
119/6, 119/8, 120/12, 121/8, 123/10, 
123/10, 123/13, 126/10, 127/3, 127/7, 
128/11, 128/5, 128/9, 129/2, 130/10, 
130/3, 130/4, 130/9, 131/1, 131/11, 
131/3, 132/10, 132/12, 132/2, 134/1, 
136/3, 137/1, 137/12, 137/13, 138/12, 
138/6, 138/6, 138/6, 138/8, 139/5, 

140/4, 142/11, 142/3, 143/1, 143/1, 
143/5, 143/5, 143/7, 143/8, 144/12, 
144/12, 145/8, 146/10, 146/10, 
146/12, 146/9, 147/9, 148/10, 148/11, 
149/11, 149/3, 149/4, 149/7, 149/7, 
150/6, 150/8, 151/3, 151/8, 152/3, 

152/7, 152/9, 153/5, 154/6, 154/7, 

155/2, 156/1, 156/13, 156/7, 158/12, 
158/4, 158/6, 158/8, 159/3, 160/1, 

160/7, 162/2, 162/8, 163/1, 164/5, 

164/6, 164/6, 166/11, 166/2, 166/6, 

167/12, 167/2, 167/3, 167/4, 167/4, 
168/2, 168/7, 168/9, 169/2, 169/9, 

170/10, 170/11, 170/11, 170/12, 
170/9, 171/5, 171/7, 172/1, 172/3, 

172/9, 173/1, 173/5, 173/8, 174/13, 
174/5, 174/6, 174/8, 175/10, 175/5, 
178/6, 178/8, 179/10, 179/10, 179/11, 
179/5, 180/13, 180/2, 180/2, 181/9, 
182/2, 182/3, 184/11, 184/7, 184/9, 
185/3, 186/11, 188/11, 189/6, 190/9, 
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b.-p 195/1 


193/4, 193/9, 195/2, 196/13, 
196/9, 197/4, 197/6, 198/5, 
198/8, 198/9, 199/13, 199/7, 
200/4, 200/8, 201/11, 202/5, 
202/8, 203/7, 205/6, 205/7, 
207/8, 211/7,214/11,214/2 
b. erdi 102/3 
b. kaç 3/5 

b. kün 3/2, 52/2, 53/5, 

78/4, 153/12, 164/12, 180/6, 
182/12 

b. kün üçün 56/10 
b. künlerde 184/3 
b. turur 167/6 

b.+lar 17/3, 17/4, 19/11, 
24/10, 76/12, 111/9, 184/8, 
205/11 

b. + lar dm 24/8, 85/8,131/3 
b.+larnı 111/1 
b. + larnıg 64/11, 111/2, 

206/7 

b. + nug 68/11 
b.+rlarki 17/3 
büb (Far.) 

kıymetli kumaştan 
yapılmış yaygı; döşeme 
b. turur 168/2 

buğday 

buğday 

b. yağı dek 34/6 
buğz (Ar.) 

kin, nefret, sevmeme 
b. peyda kılıp 93/13 
buhl (Ar.) 

cimrilik, eli sıkılık 
b. + da 121/13 
b. + dm 36/8 
b. + ıge 207/2 
bukağula- 

bukağılamak; bağlamak 


bul- 

bulmak 
b.! 97/5 

b.-a umas (bulumas) 89/10,129/4 

b.-dı 112/13 

b.-dısa 205/5 

b.-dum 108/3 

b.-ğay erdim 90/5 

b.-mas 85/3, 90/11, 107/1, 118/4, 
125/6,191/1 
b.-mas men 71/5 
b.-masa 128/11, 201/8 
b.-masdm 73/1 

b.-sa 9/5, 85/3, 91/5, 92/6, 103/1, 

190/13,191/1,199/13 

b.-salar 210/12 

b.-sag 125/6, 211/8 

b.-up 24/6,176/13,186/8, 217/13 

b.-up turur 195/2 

b.-ur 2/5, 49/2,126/2,136/3 

b.-ur mu 151/12 

b.-ur sen 21/12 

bulak 

pınar, kaynak 
b. 179/12 

bulğan- 

bulanmak, karışmak 
b.-ma! 202/8 

bulğaş- 

bulaşmak; karışmak 
b.-ıp 157/8 

bulüğluk (Ar.+Far.) 
ergenlik 
b.+m 195/5 

bulun- 

bulunmak 

b.-mağay 124/1,164/2,164/3 
b.-mas 16/4, 68/1,133/6 
b.-maz 21/7 
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bulut 


burcî 


burun 


büstân 


buş- 


buyur- 


b.-sa 39/10, 51/7, 74/7, 

b.-ma 213/7 

105/2 

b.-mas 197/8 

b.-ur 201/4 

b.-sa 45/1 

b.-salar 61/11 

bulut 

b.-ur 147/6 

b.+ı 9/9 

buzağu 

b.+ka 206/9 

buzağı; büyük baş hayvan yavrusu 

(Ar. + Far.) 

b. 75/7 

bir burç, hisar burcu 

bükri (~ bügrı) 

b.+ka 75/2 

eğri, büğrü; kambur; eğik 
b. 182/8 

ön, önce, evvel 

bülbül (Far.) 

b. 15/2, 15/2, 16/7, 34/13, 

bülbül; güzel sesli kuş 

44 / 13 , 44 / 9 , 63/11, 71/10, 

b. 18/4 

92/12, 94/3,164/8 

b. mü sayrar 93/7 

b. keçürüp 25/3 

b.+din 178/1 

b.+ge 27/7 

b.+i 79/12, 80/9 

b.+ğı 35/10 

b.+ler 91/11 

b.+ıda 220/1 

bülend (Far.) 

b.+ıdm 69/1 

yüksek, yüce 

b.+kı 36/13, 70/8, 91/1, 

b. bolur 135/4 

113/4, 134/11, 143/5,163/6, 

bünyâd (Far.) 

188/11, 189/4,189/4 

temel, esas 

b.+kı dek 29/7, 89/9 

b. kıldı 208/10 

b.+kıdın 196/7 

b. kılıp 56/3, 69/7 

b.+rak 163/7 

b. kılur 215/12 

(Far., ayr. bkz. büstân) 

b. (kılur b.) 109/12, 172/7, (kılur b 

bostan, bağ 

184/2 

b. 7/13,160/2 

b. (ursaganb.) 151/13 

b.+ıda 7/5 

b.+m 48/8 

b.+ınır) 79/11 

b.+mı 21/9 
bürd (Ar.) 

sinirlenmek; sıkmtılanmak 

bir çeşit kumaş; aba 

b.-ar 120/3,154/10,171/1 

b. 73/2 

b.-ar mu 45/8 

b.+ini 73/2,121/7 

b.-mas 119/13,138/8 

bürehne (Far.) 

b.-up 41/13,198/13 

çıplak, yalın 
b. 83/6 

buyurmak, emretmek 

bürehnelık (Far.+Tü.) 

b.-dı 13/3, 48/8, 53/1 

çıplaklık, yalınlık 
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b. + dm 116/2 
bürhân (Ar.) 

delil, ispat 

b. (delil ü b. birle) 203/8 
büstân (Ar., ayr. bkz. büstân) 
bostan, bağ 
b. 9/1 

b. + ını 57/8 
b.+ınır) 98/7 
büt- (krş. bkz. bit-) 

bitmek, sona ermek 
b.-ti mü 169/13 

bütün 

bütün, tam 
b. bolsa 60/7 

bütür- 

bitirmek, sona erdirmek 
b.! 120/5 

büzürcmihr 

adâletiyle meşhur Sâsanî 
şahı Anûşîrevân’m veziri 
b. 10/1, 54/1, 66/12, 67/1 
b. hakim 9/12 
b. birle 66/12 
b. + din 66/11 
büzürg (Far.) 

büyük, ulu 

b. 1/9, 71/1, 88/2, 90/8, 
94/11, 135/9, 179/11, 

214/12 

b. bolumas 71/1 

b. ü rabb-ı ğafür 72/8 

b. ü razi' 36/10 

b. ü şeyh ü mürid 95/7 

b. + din 102/2,195/5 

b. + idin 135/5 

b.+ler 135/8,162/6, 200/7 

b.+ler birle 64/7 

b.+lerde 71/2, 77/5,192/9 

b. + leride 199/7 


b.+lerini 70/12 
b.+lerka 214/11 

b.+lernir) 11/8, 47/4, 73/13,135/6 
b.+nüg 46/12 
büzürgi 

ululardan olan, bir yüce şahıs 
b. 162/9 
büzürglik 

ululuk, büyüklük 
b.+in 206/4 
büzürg-zâde 

ulu oğlu, büyük bir zâtın çocuğu 
b. 126/4 
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Cc 


câ (Far., krş. bkz. cay) 

yer, mekân 
c. bolur 107/6 
c. + da 55/6, 77/12 
câblüsluk (Far.) 
yaltaklık 

c. (kan ve c. birle) 42/8 
câfi (Ar.) 

cefa eden 
c. 36/3 
câh (Ar.) 

itibar, makam, mevki 
c. u servetleri birle 205/13 
câhil (Ar.) 

bilmez, bilgisiz 
c. (bolsa c.) 138/10 
c.+ler 208/11,215/10 
c. + nig 88/12 
câhiliyyet (Ar.) 

bilmezlik, bilgisizlik 
c.+leri 79/7 
cam (Far.) 
kadeh 
c.+ıdm 80/4 
câmi‘ (Ar.) 

câmi, Müslüman mâbedi 
c.+i 77/13 
c.+ide 79/3,175/1 
c.+idekı 31/2 
cân (Far.) 

can, ruh 

c. 15/3, 78/11, 106/2, 122/1, 
123/5, 149/7, 151/10, 154/7, 
176/5,177/9, 204/11 


c. berdi 148/11 
c. birle 33/12, 34/8,199/2 
c. ile 99/5 
c. u ten bile 28/13 
c. (ümid ü c. havfı) 60/8 
c. üçün 147/1 
c.+da 80/9 
c.+dm 151/8 

c.+ğa 112/7,124/9, 207/10 
c.+ı 13/12,174/6,183/6 
c.+ı birle 16/11 
c.+ı yetip 13/3 
c.+ıdm 13/5,13/6 
c.+ığa 108/8 
c.+ıka 64/12 
c.+ım 177/11 
c.+ım üçün 81/10 
c.+ımda 63/4 
c.+ımka 152/9 

c.+ım 21/4, 53/9,106/9,180/4 
c.+mır) 14/1 
c.+ırjdm 55/5 
c.+ırjm 104/10 
c.+m 133/6, 218/5 
c.+nıg 41/10, 86/8 
cânân (Far.) 

sevgili, yar 
c. + dm 147/2 
cani (Ar.) 

cinayet işleyen, acımasızca öldüren 
c.+nig 32/11 
cânib (Ar.) 

taraf, yön 

c.+din 47/12,171/12 
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cân-ver (Far.) 

canlı, hayvan, organizma 
c.+ler 91/13 
c. + ni 36/5 
câr (Far.) 

köle, cariye, odalık 
c. 68/5 

câru’l-lah (Ar.) 

Mukaddimetü’l-Edeb’in 
yazarı olan Zemahşerî’nin 
lakabı 

c. mukaddimesini 161/6 
câsüs (Ar.) 

casus, ajan 
c. 19/12, 46/7 
c. + ğa 52/7 

c.+m 19/10,19/9,47/9 
câsüsluk (Ar. + Tü.) 

casusluk, ajanlık 
c. 111/1 
câvidân (Far.) 

daimî olan, ebedî 
c. 37/10 

cây (Far., krş. bkz. câ ) 
yer, mekân 
c.+ırja 114/7 
câzim (Ar.) 

cezm eden, karar veren 
c. bolmasa 45/4 
cebel (Ar.) 
dağ 

c. + din 105/2 
cebin (Ar.) 
alm 

c.+idin 21/5 
cebr (Ar.) 

baskı, şiddet uygulama 
c. pişe kılıp 39/13 
cedil (Ar.) 

dalaşan, kavgacı 


c.+din (zalüm u c.) 71/11 
cefâ (Ar.) 

cefa eziyet 

c. 30/12, 53/7, 209/7 

c. birle 174/9 

c. (kıldı c.) 53/7 

c. kıldır) 158/9 

c. kılğuçı 33/2 

c. kılma! 141/4 

c. mu 161/5 

c. (cevr ü c.) 150/13 

c. (sitem ü c. kılmas ermiş sen) 

187/2 

c. vü kine 53/12 
c.+dm (zulm u c.) 32/13 
c.+ka 120/7 
c. + lar körse 138/8 
c. + sı 151/9 

c. +sıdın (cevr ü c.) 111/11, 111/12, 
186/11,188/5,188/8 
c. + sıge 89/13,127/9 
c. + smı (çevri ve c.) 151/11 
c. +sınır] 170/7 
cefâçı (Ar.+Tü.) 

cefa eden, eziyet eden 
c. 53/7 
cehd (Ar.) 

çalışma, çabalama 
c. birle 99/11 
c. etip 4/1, 74/8,146/8 
c. ettiğiz 37/10 
c. kıldım 65/5 

c. (cidd ü c. kıldı erse) 185/2 
c. (cidd ü c. kıldılar) 42/10 
c. (cidd ü c. kılıp) 88/3 
cehl (Ar.) 

bilmezlik, cahillik 
c. turur 5/7 

c. (mest-i cehl üze mü) 215/7 
c.+idin 182/8 
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c.+ige 139/5 
c.+imni 220/2 
c. + i n i i] 178/4 

cehüd (Ar., krş. bkz. yehüdı) 
Yahudi, çıfıt 
c. 140/4 
celâ (Ar.) 

ayrılış, gitme; gurbete gidiş 
c.-ı dünyâdm 58/2 
c.-ı vatan kılıp 59/10 
celâli (Ar.) 

Celâli takvimi 
şehr-i c. 6/4 
celis (Ar.) 

birlikte oturan, yol refiki 
c. erdi 4/9 
cellâd (Ar.) 

idâm cezasını infaz eden 
c. 14/2 
cem' (Ar.) 

toplanma, yığılma; birden 

fazla insandan, hayvandan, 

eşyadan vs. oluşan küme 

c. 91/5,157/13 

c. arasıda 150/10 

c. boldı erse 95/6 

c. bolğan 30/5 

c. bolmas 201/10 

c. bolsa 220/7 

c. bolup tururlar 115/12 

c. erdi 91/2 

c. et! 220/8 

c. eter 201/9 

c. etip 7/12 

c. kılğanm 37/2 

c. kılıp 19/13 

c. kılsa 133/7 

c. kılurlar 206/11 

c. olur 39/10, 39/9 

c. tururlar 201/13 


c. tutğıl! 220/7 
c.+de 139/2 
c.+nig 86/10 
cemâ'at (Ar.) 

insan topluluğu 
c. 18/10 
c.+ı 116/7 

cemâ'atî (Ar.+Far.) 

bir topluluk, insan grubu 
c. 63/4 
cemâd (Ar.) 

taş gibi hareketsiz, cansız, ölü 
c. (boldı c.) 199/12 
cemâl (Ar.) 

yüz güzelliği 
c. 161/2 
c. birle 28/5 

c. u nutk u rây u 'akl u imân 193/1 
c. + dm 153/1 

c.+ı 144/7, 163/13, 165/2, 166/1, 
213/3, (hüsn ü c.) 26/9, 152/8, (hüsn 
ü c. bolsa) 126/11 
c.+ıdm 144/2 
c.+ığa 165/12 
c.+ıge 165/11,166/2 
c.+ım 105/13 
c. + ımi] 166/3 
c.+ıgka 154/8 
cem'î (Ar.+Far.) 

bir topluluk, cemiyetten olanlar 
c. 91/2,157/6,175/1,188/4 
c. birle 171/9 
cem'iyyet (Ar.) 

cemiyet, topluluk 
c. 201/10 
C.+İ97/7 

c.+ka keçişim boldı 86/6 
cenâb (Ar.) 

şeref, onur; büyüklük; ön, karşı 
c. (şabih ü pâk c.) 95/7 
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c.+ıda 170/4 


c.+i 185/5 


c.+ıga26/3 
c.+ıge 24/11,28/6 
cenabet (Ar.) 

pislik, kötülük; küfür 
c.+ige 24/10 
cennet (Ar.) 
cennet 
c. 78/11 
cerahat (Ar.) 

yara, kesik 
c.+ğa 182/2 
c.+ıge 64/3,191/11 
c.+ma 158/2 
cerâhatlığ (Ar.+Tü.) 


c.+ini 10/11,15/8 
cevheri (Ar.) 

kıymetli olan 
c.+ler 10/12 
cevr (Ar.) 

cefa, eziyet 
c. bolur 213/10 
c. (c. pişe kılsa) 151/12 
c. ü cefâ 150/13 
c. ü cefâsıdm 188/7 
c.+i (c. ve cefâsını) 151/11, 209/11 
c.+idin 124/8 
c.+in 189/9 
cevrlüg (Ar.+Tü.) 


yaralı 

c. bolup turur erdi 112/1 
cerem (Ar.) 

günah, hata, suç 
c. + de (hall-i c.) 83/11, 
106/11 
cereyân (Ar.) 

akış, akım 
c. + dm 126/13 
cesîm (Ar.) 

iri, büyük (vücut) 
c. 27/4 
cev (Far.) 
arpa 

c. 34/5, 37/5, 37/6 
cevâhir (Ar.) 

cevherler, kıymetli taşlar 
c. birle 52/7 
cevelân (Ar.) 

dolaşma, gezme 
c. kıldurup 205/9 
c. kılıp 79/13,164/12 
cevher (Ar.) 

cevher; kıymetli taş 

c. 68/10 


cefalı, eziyetli 
c. 68/12 
cevz (Ar.) 
ceviz 
c. 214/5 
cey (Ar.) 

yeme içme 
c. bile 207/12 

ceyhün 

büyük nehir, akarsu 
c. kılur 16/11 
ceyş (Ar.) 

ordu, asker 
c. birle 104/7 
cezâ (Ar.) 

ceza, suçun karşılığı 
c.+sm 72/1 
cibâl (Ar.) 
dağlar 
c. 22/12 
cibâlî (Ar.) 

mekânı dağlar olan 
c. 34/10 
cidâl (Ar.) 

kavga, savaş 
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cidar 


cidd 


ciğer 


cihan 


c. (kılma c.!) 103/6 


c.+ı 174/6 

c.+nır) (kısuk u c.) 196/5 


c.+m 151/10 

(Ar.) 


c.+nıg 14/13 

duvar 

cihân-dîde (Far.) 

c. 99/8,156/12 


görmüş geçirmiş, tecrübeli; dünyayı 

(Ar.) 


gezip görmüş 

bir iş üzerinde yoğun bir 


c. 177/7,189/6 

şekilde ciddiyetle çalışma 


c. vü sefer-gerde ermes erdi 198/2 

c. ü cehd kıldı erse 185/2 

cihân-bânlık (Far.) 

c. ü cehd kıldılar 42/10 


dünyanın bekçiliği; hükümdarlık 

c. ü cehd kılıp 88/3 


c. 33/3 

(Far.) 

cihet 

(Ar.) 

ciğer 


yön, taraf 

c.+ni 60/11 


c. 9/7 

(Far.) 

cinayet (Ar.) 

dünya, acun 


cinayet 

c. 1/1, 13/12, 16/11, 20/4, 


c.+i 168/6 

82/4, 94/8, 124/8, 125/13, 

cinn 

(Ar.) 

151/8,188/5 


cin 

c. (berk-i c. ol) 78/13 


c. ü ins ü tuyür 39/10 

c. (halk-ı c.) 26/3 

civar 

(Ar.) 

c. (hudâvend-i c. şükri) 


civar, yöre, çevre 

108/3 


c.+da 64/8,175/4 

c. (hudây-ı c.) 96/8 


c.+ıge 74/11 

c. (hudây-ı c. hazretığa) 


c.+ır)da turur 140/5 

212/8 

ciyvet 

(< Ar.) 

c. (sultân-ı c.) 211/2 


kıtlık, yokluk 

c. bile 28/6,107/5 


c. 167/11 

c. içre 29/11, 38/1, 68/2 

cüd 

(Ar.) 

c. şâni'ige 14/13 


cömertlik 

c. sogı 101/2 


c. 201/3 

c. üze 211/5 


c.+ı 15/8 

c. + da 3/2, 3/7, 11/13, 28/12, 

cudî 

(Ar.) 

37/10, 37/9, 40/10, 107/10, 


haykırış, çığlık; gürültü 

107/4, 108/4, 114/9, 125/7, 


c. kıldı 92/13 

154/4, 156/5, 174/9, 203/1, 

cum'a 

(Ar.) 

204/10,211/12 


cuma günü 

c. + dm 107/9,127/8 


c.+da 77/12 

c.+ğa 211/1, (halk-ı c.) 

cüş 

(Far.) 

211/5, 218/10 


coşma, heyecana gelme 
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c. 80/6 

cuvâb (~ cevâb, Ar.) 
cevap, yanıt 
c. 60/12,197/2 
c. ayttı 138/12,154/9 
c. berdi erse 182/9 
c. bermek 67/2 
c. berür erdi 144/11 
c. keltürmedim 4/11 
c. + da 60/13 
c.+ıda 99/2 
c.+m 47/3 
cüda (Far.) 

ayrı kalan, yalnız 
c. boldum erse 75/10 
c. bolup turur erdi 79/5 
cüft (Far.) 

çift, ikili 
c. 14/12 
cüllâb (Far.) 

gül suyu 
c. 160/9 
c.+ka 218/2 
cümle (Ar.) 

bütün, tamam; herkes 
c. 11/12, 16/7, 38/3, 126/11, 
126/8, 203/1, 214/3 
c.+ka 26/4, 46/9, 47/2, 
106/3 

c.+ni 31/7 
c. + nir] 48/6 
c. + si 17/8, 210/12 
c. + sidin 52/11, 208/7 
cür’et (Ar.) 

cesaret, öne çıkış 
c. + ige 116/12 


c.+sini 75/6 
cürm (Ar.) 

suç, kabahat 
c. 25/9 

c.+idin 71/13 
cüst (Far.) 

arama, araştırma 
c. bolsa 214/6 
cüvân (Far.) 

genç, delikanlı, yiğit 

c. 64/9, 124/7, 142/9, 149/7, 181/4, 

199/5 

cüvân-merd (Far.) 

eli bol, cömert 
c. 112/4 
c.+nig 112/1 
cüvân-merdlık (Far.) 
cömertlik 
c. 34/8 

c. kılur mu 34/10 
c.+m 212/5 
cüvânî (Far.) 

gençlikten olan, bir delikanlı 
c. 137/4,174/2 

c. (bâb-ı pencum der-'aşk u cüvâni) 
139/9 

cüvânlık (Far.) 

gençlik, yiğitlik 

c. 152/1,178/4,182/3,182/8 

c. + da (‘aşk u c.) 12/5 
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Çç 


çâder (Far.) 
çadır 
ç. 214/7 

çağ (krş. bkz. çak) 

çağ, zaman, devir 
ç. + da 37/3, 59/2, 79/2, 94/8, 
111/6 

Çağır 

çakır, şarap 
ç. 86/5 

Çağlığ 

çağlı, zamanlı 
ç. bolsa 155/6 
çak (Far.) 

yırtma, yırtık 
ç. 132/9 
ç. et! 36/1 

çak (krş. bkz. çağ) 

çağ, zaman, devir 
ç. + da 56/11 

Çal- 

vurmak, atmak 
ç.-ar erdi 129/1 
ç.-dı 129/10 
ç.-dı erse 56/4 
ç.-ıp 93/2 
Çap- 

talan etmek 
ç.-kusı 63/12 

çapan 

çul 

ç. tonğa 108/9 
çâre (Far.) 

çâre, çözüm 


ç. bolmağay 172/9 
ç. + si 215/9 
ç.+sini 106/5 

çat- 

çatmak 

ç.-ıp (alnını ç.) 113/12 
çayan (< çadari) 
akrep, çıyan 
ç. emes men 108/5 
ç.+nır) 193/10 
çehârum (Far.) 
dördüncü 

ç. (bâb-ı ç. der-fevâyid-i hâmüşi) 
136/4 
çehre (Far.) 

yüz, surat 
ç.+si 63/2 
ç.+sindin 88/8 
ç.+sini 170/2 
çehrelığ (Far.) 

yüzlü, suratlı 
ç. 170/1 
çemen (Far.) 

çimen, çayır, kır 
ç. içre 105/9 
ç.+ka 7/1 
çenâr (Far.) 

çınar ağacı 
ç. 7/1 

çend-ân (Far.) 
o kadar 

ç. 42/10, 121/8, 130/1, 178/6, 205/10, 
208/4, 209/3 
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çend-în (Far.) 

böyle, bu şekilde 
ç. 205/2 

Çege 

bir çeşit pazu bileziği 
ç. 215/8 
Çerâğ (Far.) 

mum, kandil; çıra 

ç. 10/13, 39/2, 99/1, 150/4, 

150/5 

ç. bilen 99/3 
ç.+ı 105/12 
ç. + mı 213/2 
ç.+ka 150/7 
ç.+m 99/2 
çerh-endâz (Far.) 

ok atıcı; oluklu ok yay 
takımı kullanan 
ç. (şir-endâm u ç. u silâh- 
bâz) 197/12 

çerig (krş. bkz. çerig, ayr. krş. 
Moğ. çerig) 
ordu, asker 
ç. + i n i i] 98/2 
çeşm (Far.) 
göz 

ç.-i beddür 68/9 
çeşme (Far.) 

çeşme; su pınarı 
ç.-i hayvânka 70/1 
çevgân (Far.) 

ucu eğri değnek; cirit 
c. 170/7 
ç.+ığa 147/11 
çeçek (krş. Moğ. çeçeg) 
çiçek 

ç. 6/5, 7/10,136/1 
ç.+nig 8/4 

çek¬ 
çe kmek 


ç.-ti 184/5 

çerig (krş. bkz. çerig) 
ordu, asker 
ç. 16/6 

ç.+i 33/10, 34/10,123/7 
ç.+idin 33/12 
ç.+ini 16/12 

Çiğay 

fakir, yoksul 
ç.+lar 200/8 

çık- 

çıkmak 

ç.-a bilmedir) erse 64/2 
ç.-a kelse 218/9 

ç.-ar (ç. tağdakı) 18/13, 19/6, 85/2, 
193/12 

ç.-arda 152/7,176/5 
ç.-ayın 99/1 

ç.-ıp 7/10, 13/4, 44/10, 83/6, 92/13, 

117/5,127/8 

ç.-m ağ ut] 219/3 

ç.-mas 206/13 

ç.-maym 44/11 

ç.-mışlar 61/9 

ç.-sa 48/7, 62/5,153/10,155/3,196/7 
ç.—tı 94/2, 94/3,134/2,174/6,181/10 
ç.-tı erse 29/7 
ç.-tuk 6/2 

çıkar- 

çıkarmak 

ç. 55/11,107/5,124/12 
ç.-a bilmediler 134/8 
ç.-dı 36/8, 36/9,105/12 
ç.-dı erse 134/9,186/12 
ç.-duk 86/12 
ç.-ğıl! 146/9,176/7 
ç.-ıp 1/2, 20/6, 94/5, 205/9 
ç.-ma 215/3 
ç.-mak 195/7 
ç.-sa 134/7,155/1 
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ç.-ur 99/10, 214/13 
çın (< Çin. çeri) 

doğru, hakiki, gerçek, düz 
ç. + m 174/12 
Çiray (< Moğ. giray) 
yüz, çehre 
ç.+ınır) 11/10 
çin (ya.) 

Çin ülkesi 

ç. (mekrümet-i ç. ü hoten) 

6/11 

ç. kâr-hânesi 160/4 
ç. + ni (dibâ-yı ç.) 121/6 
çiz- 

çizmek, resmetmek 
ç.-se 156/11 

çögürtke (krş. Moğ. çügürgene ) 
çekirge 
ç. 67/9 

çöküç 

çekiç, tokmak 
ç. urmak 85/9 

çöl 

çöl 

ç. 81/3 

ç. kırağıda 117/10 
çübânlık (Far.+Tü.) 

çobanlık, güdücülük 
ç. 30/8 

çul 

çul; değersiz, adi kumaş 
ç. kıldı 75/1 
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Dd 


dâd (Far.) 

adalet, doğruluk 
d. 32/3, 43/11 
d. edisidin 32/3 
d. tileyin 43/7 
d.+ını 196/5 
d. + m 43/3 
dâğ (Far.) 

yara; iç sıkıntısı 
d. u derd-şümuz 204/11 
dağla- (Far. + Tü.) 

dağlamak, yaralamak 
d.-p 20/8, 69/8 
d.-p turur 108/12 
dâğlığ (Far. + Tü.) 
yaralı 

d. bolur 133/4 
d. turur 200/5 
dahi (Ar.) 

gelir, kazanç, verim 
d. 36/13,189/13,190/1 
d.+ ıi) 190/2 
dâ'î (Ar.) 

yazar (Sa’dî kasdedilmiştir.) 
d. 196/4 
dalak (Ar.) 

dervişin huyu, tabiatı 
d. u mesihi vü murğka 83/4 
dalâlet (Ar.) 

doğru yoldan sapma 
d.+ka 98/11 
dâm (Far.) 

tuzak, ağ 
d. 127/11 


d.-ı belâ sen 95/5 
d. + ğa 146/10 
dâmen (Far.) 

etek, elbisenin alt uçları 
d. mü 145/13 
dânâ (Far.) 

bilgin, bilge 

d. 15/12, 67/11, 67/11, 96/2, 
138/7,190/3 
d. bolsa 138/6 
d. (muhakkik u d.) 212/13 
d. + dm 157/2 
d. + lar 54/2 
d. + nır) 157/1 
dâne (Far.) 

tane, tohum 
d. + ni 133/6 
d. + nig 127/11 
dâniş (Far.) 

bilgi, biliş; ilim 
d. 19/2 
d. ile 95/4 

dâniş-mend (Far.) 

bilgili, ilim sahibi 
d. 185/1, 185/2, 185/3, 186/5, 
191/8,192/5,199/5 
d. + ler birle 175/2 
d. + ni 192/4 
dâniş-mendî (Far.) 

bilgili olanlardan, bir bilgin 
d. 150/11 

d. + nig 112/11,138/5 
dârü (Far.) 

ilaç, çare 
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d. kılsa 81/5 
d. yedi erse 84/13 
d. + dın 197/3 
d. + ka 61/9 
dârüy-kâr (Far.) 

fayda edici (ilaç) 
d. 84/12 
dâsitân (Far.) 
destan 

d.-ı manzüm 78/10, 99/8,101/3, 
153/11,174/1,182/11,184/2 
d. + m 8/8 
da'vet (Ar.) 

davet, çağrı; dua 
d. 135/7 
d. + ige 115/1 
d. + in 1/11 
da'vî (Ar.) 

hak arama 
d. 45/2,165/9 

d. + de 11/1, (mahall-i d.) 105/1 
d. + sini 145/1 
davudi (Ar.+Far.) 

Hz. Davud’un sesi gibi gür ve 
tok ses ya da sesi olan 
d. 126/12,126/13 
d. elhânda 153/1 
d. halkı 152/2 
dâye (Far.) 

süt nine; dadı, taya 
d. anam nur] ol 178/9 
dâyim (< Ar.) 

sürekli, boyuna 

d. 26/3, 53/11, 77/9, 96/2, 178/2, 
204/8 

d. bolur 9/5 
d. turur 213/4 
dâyimâ (<Ar.) 

sürekli olarak, daima 


d. 18/12, 48/10, 137/5, 166/12, 
177/3 

dâyire (< Ar.) 
daire 

d. + sin ir] 26/11 
debir (Far.) 

müsteşar, danışman 
d. + i 26/7 
debîrî (Far.) 

talebelerden, bir yazıcı 
d. 149/1 
def (Ar.) 

def, kovma, savma 
d. üçün 208/3 
d. + i üçün 19/8 

defter (< Far. < Ar. < Gr. defter) 
defter 

d.Fini 1/8, 4/7 
d. + ni 174/13 
dehkân (Far.) 

köy ağası; köy muhtarı 
d. 118/10, 118/13, 118/8, 119/3, 
119/6,119/7,119/8 
d. + ğa 119/6,186/7 
d. + nıi) 119/4 
dehr (Ar.) 
dünya 

d. 59/7, 101/10, 164/6, 170/2, 
170/7,171/5 

d. (‘allâme-i d. boldı) 107/13 
d. elidin 101/5 
d. üze 8/5 
d. + din 120/7 

dek (krş. bkz. dek, teg ,, teg) 
gibi 

d. 158/3 
dekle (Moğ.) 

bir tür uzun kollu gömlek, 
eskiden ulemanın giydiği bir 
tür kaftan; hırka 
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d. 105/5 
delâlet (Ar.) 

yol gösterme, kılavuz olma 
d. kılmas 176/8 
d. + i birle 109/3 
delil (Ar.) 

delil, ispat 
d. 49/5, 208/9 
d. ü bürhân birle 203/7 
dem (1) (Far.) 
zaman, an 
d. 182/3 

d. + de 47/8, 51/8, 153/11, 154/7, 
178/1 

d. + din 38/1 
dem (2) (Far.) 
nefes 

d.Fini 94/11 
dem ur- (3) (Far.) 

dem vurmak, bahsetmek 
d. (teemmül sözün urma söz 
içre d.) 10/7 

d. (neçe d. urarda feragat üze) 
175/10 

dem-sâz (Far.) 

arkadaş, dost 
d. 88/7 
denî (Ar.) 

alçak, soysuz 
d. 95/8 
der (Far.) 

kendisinden sonra gelen 
kelimeye -de, içinde anlamı 
katan çekim unsuru 
d. (bâb-ı düvüm d.-ahlâk-ı 
dervişân) 71/2 

d. (bâb-ı siyüm d.-fazilet-i 
kana'at) 107/6 

d. (bâb-ı çehârum d.-fevâyid-i 
hâmüşi) 136/4 


d. (bâb-ı pencum d.-‘aşk u 
cüvâni) 139/9 

d. (bâb-ı şeşüm d.-za‘f u 
piri )175/1 

d. (bâb-ı heftüm d.-te’şir-i 
terbiyet) 184/12 
d. (bâb-ı heştüm d.-âdâb-ı 
sohbet) 211/8 
dere (Ar.) 

toplama, bir arada tutma 
d. etti 12/11 
d. kıldı 169/3 
d. Fi 9/3 
derd (Far.) 

dert, keder, sıkıntı 
d. edişi 40/4 
d. + i 50/4,108/8 
d. + idin 32/7, 50/4 
d. + ige 166/4 
d. + inde 101/10 
d. Fini 164/12 
d.Fka 28/12 
derd-mendî (Far.) 

dertlilerden olan, bir dertli 
d. 32/6 

derd-şü (Far.) 

dert, sıkıntı gideren 
d. (dâğ u derd-şümuz) 204/11 
derece (Ar.) 

derece; rütbe, basamak 
d.Fsidin 91/13 

derem (Far., ayr. bkz. dirhem) 
dirhem; para 

d. 111/7,129/2,200/6,206/9 

d. birle 124/6 

d. dek 64/10 

d. sanı 126/4 

d. üçün 124/5 

d. (dinâr u d.)190/13 

d. (dinâr u d. etti) 211/3 
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d. ü dinar 97/5,141/6 
d. + de (dinar u d.) 83/11 
d. + din 212/2 

d.+idin 115/13, (dinar u d. 
turur) 200/10 
d. + ğa 140/6 
d.+ka (dinar u d.) 36/7 
d. + ni 124/7 
d. + nig 110/8 
deremi (Far.) 

bir dirhem, para 
d. + ni 206/11 
derhast (Far.) 

dilek, istek 
d. kıldı 116/3,135/5 
derîçe (Far.) 

pencere; gözetleme deliği 
d. + din 17/13 
der-kâr (Far.) 

(bir) iş üzerinde olan 
d. (mülâzım u d.) 101/7 
derman (Far.) 

derman, çare; güç 
d. 146/4 
d. etküçi 166/4 
dermân-delığ (Far. + Tü.) 
acizlik, çaresizlik 
d. + ım 43/8 

derman-delık (Far.+Tü.) 
acizlik, çaresizlik 
d. 30/12 
ders (Ar.) 

ders, talim 
d. + im 149/8 
derün (Far.) 

derin; iç, içten; saf, temi z 
d.+ ı 48/4 
dervâze (Far.) 

büyük kapı, kent kapısı 
d. + din 69/8 


derviş (Far.) 

fakir, yoksul; Allah rızası için 
hakir ve fakir bir şekilde hayat 
süren; bir tarikata, şeyhe bağlı 
mürit 

d. 26/13, 32/12, 32/9, 38/10, 
38/12, 38/2, 38/2, 38/5, 38/6, 

38/8, 48/13, 50/11, 50/9, 51/12, 
51/13, 51/2, 51/6, 55/1, 55/3, 

81/10, 82/1, 84/1, 84/4, 89/5, 

94/13, 94/2, 94/6, 100/7, 104/9, 
110/12, 116/8, 122/4, 122/9, 
128/9, 147/10, 147/9, 163/5, 
187/8, 194/10, 194/11, 194/6, 

194/8, 205/8, 206/6, 210/4, 210/6, 
211/6 

d.-i hakiki 105/5 
d. ü ğani 31/7 

d. (bahil ü sahi vü d. ü ğani) 
207/3 

d. (tüvân-ger ü d. ara) 209/6 
d. + de 209/12 

d.+ke 30/12, 83/13, 113/8, 
163/1 

d. + ler 12/4, 35/7, 49/6, 50/3, 

75/2, 75/8, 82/3, 89/6, 115/1, 

148/7, 200/1, 210/9 

d. + ler tururlar 210/3 

d. + lerdin 73/13, 203/11 

d. + lerge 97/12, 104/5, 111/8, 

194/8 

d. + lerni 75/3 

d. + lernir) 31/9,111/7,210/4 
d. + ni 100/6,116/10,130/10, 
204/2 

d.+niıj 54/11, 54/12, 104/12, 
146/1,194/5,194/6, 200/4, 202/9 
derviş-şıfat (Far.+Ar.) 

dervişlerin dış görünüşüne 
sahip olan 
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d. 83/5 

dervîş-sîret (Far.+Ar.) 

dervişlerin iç görünüşüne sahip 
olan 
d. 210/2 
dervîşân (Far.) 
dervişler 

d. (bâb-ı düvüm der-ahlâk-ı d.) 
71/2 

dervişi (Far.) 

dervişlerden olan, bir derviş 
d. 83/6,116/2,135/1,162/12 
d. + ni 71/9,108/7 
dervişlik (Far.+Tü.) 
dervişlik 

d. 94/3, 203/9,205/2 
d. hırkası 100/8 
d. + de 108/13 
derya (Ar.) 
deni z 

d. 63/11, 64/7, 81/4, 129/9, 
130/10,130/11,130/12,190/4 
d. içide 130/2 
d. ortasıge 130/1 
d. + da 62/5,185/7 
d. + ka 174/3 
d. + sıdın 78/3 
dest (Far.) 
el 

d. + ideki 9/13 
d.+lerniıj 205/3 
destâr (Far.) 

bir tür sarık 
d. 4/4,123/13,123/9 
d. birle 87/6 
d. + m 87/8 
deva (Ar.) 

ilaç, derman, çare, çözüm 
d. 28/12, 73/6 


devâbb (Ar.) 

binmek ve yük yüklemek için 
kullanılan hayvanlar 
d. 10/6,10/6 
devam (Ar.) 

devam, süreklilik 
d. üzre 1/10 
devha (Ar.) 

büyük ağaç 
d. + sı 212/6 
devlet (1) (Ar.) 

saadet, mutluluk; şans, iyi talih; 
zenginlik; büyük paye, makam 
d. 9/5, 94/5,125/1,134/2,185/13, 
190/5,190/8, 201/2 
d. ehli 28/13 
d. kuşı 63/8 
d. turur 186/1 
d. (baht u d.) 68/1 
d. ü ‘izzethj 194/4 
d. + de kedin 186/4 
d.+i 6/3,15/1,185/10, 204/10 
d. + i birle 151/6 
d. + i turur 185/12 
d. + i üçün 58/2 
d. + ide 58/7 
d. + ir) 123/7 
d. + ni (rüzi-i d.) 53/10 
devlet (2) (Ar.) 

devlet, siyasî erk, güç 
d. bile 55/5 
d. + ide 28/8, 44/9 
d. + idin 51/7 
d. + im 28/10 
d. + in 1/10,12/12 
d. + inir) 29/13 
d. + ig 52/2 
devletlığ (Ar.+Tü.) 

devletli, şanslı, talihli 
d. 201/11 
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devletluk (Ar.+Tü.) 

şanslılık, talihli olma 
d. + ka 3/13 
devr (Ar.) 

aktarım, nakletme 
d. + ini (şikâyet d. yazıp turur) 
200/3 
devrân (Ar.) 

felek; dünya 
d. 12/12 
d.-ı bekâ 53/6 
d. u eflâk 12/1 
deyn (Ar.) 
borç 

d.+ide 111/13 
de- (krş. bkz. te-) 

demek, söylemek 
d. 66/5 

d.-di 22/11, 93/11,130/7 
d.-di erse 119/12,175/8 
d.-diler erse 41/2 
d.-dim 54/8 

d.-dim erse 161/9,190/6 
d.-dük 75/5 
d.-genleri 207/7 
d.-gil! 196/1 

d.-me! 39/4,197/1,197/2 
d.-megey 32/8 
d.-mes 185/5 
d.-mesler 195/12 
d.-mişler 14/10,181/1 
d.-miş sen 210/6 
d.-p 34/3, 35/3, 37/4, 41/11, 
41/12, 41/4, 42/1, 44/1, 44/11, 
44/12, 45/6, 46/2, 47/6, 52/9, 
58/11, 61/11, 66/3, 67/1, 67/7, 
71/7, 74/13, 82/10, 82/11, 84/13, 
94/3, 96/9, 104/1, 108/1, 113/11, 
114/2, 117/8, 124/3, 124/4, 

132/13, 134/11, 134/7, 142/12, 


143/10, 143/4, 159/5, 160/1, 
162/1, 166/4, 170/13, 175/12, 
175/3, 179/5, 180/10, 192/5, 
194/11, 194/8, 205/3, 205/6, 
207/7, 214/1 

d.-se 29/10, 32/11, 41/11, 54/9, 
73/1, 81/13, 90/2, 94/6, 105/8, 
131/3,140/11,210/5,212/7 
d.-sem 176/9,180/10 
d.-seg 31/11, 58/2, 85/1, 177/11, 
183/9 

d.-segler 17/6 
d.-yü 126/10 

dek (krş. bkz. dek , teg, teg) 

gibi, kadar, dek 

d. 1/3, 2/4, 3/2, 7/10, 7/6, 8/10, 
8/9, 8/9, 9/3, 10/11, 10/12, 14/4, 
14/5,16/9,17/4,17/5,19/9, 20/4, 
22/4, 23/3, 24/3, 26/10, 26/11, 
27/11, 28/7, 29/2, 29/7, 30/1, 
34/7, 34/7, 36/2, 38/4, 42/12, 
42/7, 44/6, 47/12, 48/11, 48/2, 
49/9, 50/9, 51/10, 52/10, 53/3, 
53/6, 53/7, 53/8, 63/13, 64/10, 
64/9, 65/13, 68/13, 70/8, 76/12, 
77/4, 79/5, 79/6, 82/5, 84/13, 
89/9, 92/13, 92/9, 95/10, 108/6, 
119/12, 119/13, 119/8, 119/9, 
120/1, 124/1, 125/9, 128/13, 
128/13, 136/4, 138/12, 139/2, 
148/5, 152/5,156/4,156/5, 156/8, 
157/6, 157/7,157/8,160/4, 161/9, 
164/11, 169/8, 174/8, 177/10, 
178/5, 182/5, 184/4, 184/8, 

188/12, 188/2, 188/9, 192/2, 
197/12, 209/13, 210/1, 210/7, 
211/4, 219/3, 219/4, 220/13 
d. bolur 217/6 

dev (~ div. Far.) 

dev; kötü yaratık, şeytan 
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d. dek 188/12 
d. + ge 68/13,144/8 
dımışk (ya., Gr. damascus) 
Suriye’deki Şam şehri 
d. cami'i 77/12 
d. + camiMdakı 31/2 
d.+cami‘ide 175/1 
dıraht (Far.) 

ağaç; dal 
d. 179/11 
d.+162/12 
diba (Far.) 

bir çeşit ipekli kumaş 
d.-yı çinni 121/6 
d. (atlas u d.) 103/11 
d. + ka (harir ü d.) 197/9 
didâr (Far.) 

yüz, surat 
d. 78/7 
d. + mı 188/2 
didârlığ (Far.+Tü.) 
yüzlü 

d. (müh d. birle) 155/5 
dide (Far.) 
göz 

d. + m 4/7 
dil (Far.) 
gönül 

d. 61/1,182/12 
d. (ehl-i d.) 80/5 
d. ü din 95/4 
d. + de 193/2 
d. + ide 13/7 
d. + ideki 175/6 
d.+idin 114/10 
d. + igde 213/11 
dil-ârâm (Far.) 

gönül çelen, âşık edici 
d. (hüsn-i d. üçün) 9/5 


dil-ber (Far.) 

aşık eden güzel, sevgili 
d. 160/7,165/7 
dil-berî (Far.) 

aşık edicilerden, bir güzel 
d. 146/2 
d. + nig 160/2 
dil-dâr (Far.) 

aşık eden güzel, gönül kapan 
d. 96/6 
dimağ (Ar.) 

beyin, akıl, zihin, şuur 
d. 136/2 
d. + ıda 220/1 
d. + ım 2/7 
dîn (Ar.) 

din; gönül kabulü 
d. 212/13, 213/4, 219/9 
d. büzürgleride 199/7 
d. ser-veridin 78/10 
d. (şâhib-dâd u d.) 26/5 
d. (dil ü d.) 95/4 
d. ü zer ü ma'rifetka 208/8 
dinar (Ar.) 

para; para birimi 
d. 129/2 

d. u direm 190/13 
d. u diremde 83/11 
d. u direm etti 211/3 
d. u diremidin turur 200/10 
d. u diremka 36/7 
d. (direm ü d.) 97/5,141/6 
d. + m 87/6 
direng (Far.) 
bekleme 

d. etmek bile 167/11 
direv (Far.) 

ekin, hasat 
d. 182/1 
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dirhem (Far., ayr. bkz. direni) 
dirhem, para 
d. 112/13,112/13 
diriğ (Far.) 

esirgeme; yazık 
d. 33/12,144/12,182/4 
d. ermes 129/6 
d. tutmak 73/13 
diriğ-â (Far.) 

yazık!, eyvah! 
d. 175/11,175/11 
divâne (Far.) 

deli, aklını kaçırmış kişi 
d. bolsam 185/4 
diyanet (Ar.) 

din; inanç, iman 
d. edişi turur sen 62/1 

diyar 

diyar, ülke, şehir 
d.+ı 78/3 

d. + ıda 179/8,188/1 
d. + mda 117/5 
diyâr-bekr 

Güneydoğu Anadolu’daki 
Diyarbakır şehri 
d.+deki 59/6 
dost (Far.) 

dost, arkadaş; sevgili 
d. 2/3, 7/5, 28/3, 37/4, 80/2, 82/6, 
92/6, 103/11, 132/6, 142/6, 

146/13, 147/11, 149/11, 149/13, 
150/2, 151/12, 151/9, 159/9, 
167/8, 170/1, 171/2, 198/11, 
199/9, 218/1 
d. bile 179/6 

d. birle 28/7, 163/11,217/12 
d. bolsa 216/10 
d. dek 16/9 

d. (düşmen ü d. bile) 29/11 
d. + dm 151/12 


d. +130/12, 66/7, 94/4 

d. + ka 147/3,216/8 

d. + lar 16/6, 33/11, 63/5, 82/6, 

146/11,146/9,158/7,213/13 

d. + lar bile 220/8 

d. + lar birle 58/7, 73/4 

d. + larda 136/5 

d.+lardın 4/8, 82/8,157/12 

d. + ları 159/4 

d. + larıi) 66/10 

d. + larnı 5/7, 59/1 

d. + larmi) 218/3, 219/12 

d. + m 171/2 

d. + nur) 209/11, (düşmen ü d.) 
48/5 

d. + um 142/1 

dostluk 

d. 174/7, 217/3, 220/10 
d. birle 220/10 
d. kılur 218/1 
d. + ka 70/5 
du‘â (Ar.) 

dua, Allah’a yalvarış 
d. 3/3, 32/13 
d. kıldı 116/5 
d. kıldı erse 135/10 
d. kılğan 116/8 
d. kılğay erdim 180/4 
d. kılğıl! 32/10 
d. mu örgetti 161/4 
d. turur 32/12 
d. + sı 32/9 
d. + sıge 135/12 
du‘â-güy (Ar.+Far.) 
dua eden 
d. + ka 147/10 
dükân (Far.) 
dükkân 
d. + da 121/8 
d. + ğa 125/6 
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dumü' (Ar.) 

göz yaşları 

d.+ıdm (ebr-i azim ü d.) 
114/11 
dün (Ar.) 

aşağılık, soysuz, âdi 
d. (tâli'-i d.) 156/7 
d. + lar 210/12 
düzah (Far.) 

cehennem 
d. + ka 83/3 
dü (Far.) 
iki 

d. rek'at 201/3 
dümb (Far.) 
kuyruk 
d. 115/7 
dünyâ (Ar.) 
dünya 

d. 12/2, 35/11, 35/12, 36/4, 51/3, 
70/12, 98/6, 121/11, 158/11, 
174/8,185/10, 203/6 
d.-ı âhiret 211/8 
d. terki erür 74/8 
d. + da 3/10, 18/3, 27/3, 37/9, 
95/13,112/4,129/4,169/7, 205/7, 
213/1 

d. + dm (celâ-ı d.) 58/2, 66/9, 
93/9, (behre-i d.) 125/11,159/1 
d.+m 31/3, 104/9, 136/11, 164/6, 
196/3 

d. + nır) 15/1, 95/8 
dünyâlik (Ar. + Tü.) 
dünyalık 
d. üçün 43/4 
d. + din 94/9 
d.+ni 196/2 
dürc (Ar.) 

kutu; mücevher sandığı 
d. + i 12/11 


d. + ini 75/3 

d. + i (nevâdir ü emsal ü şi‘r ü 
hikâyât-ı sarih ü kitabet d. üze) 
11/11 
dürr (Ar.) 
inci 

d. 63/12,117/11,210/1 
d.-i şâh-vâr turur 209/9 
d. derem dek 64/10 
d. olsa 207/11 
d. + ler 1/6 
d. + ni 12/10, 38/5 
dürr-efşânlık (Ar.+Far.) 
inci saçan 
d. etsün 1/3 
dürüst (Far.) 

doğru, düzgün; sağlam, tam 
d. 31/9 

d. boldı 134/10 
d. bol m as 214/5 
d. bol m asa 214/6 
d. kılmay 189/1 
dürüştluk (Far. + Tü.) 
kabalık, sertlik 
d. kılur 154/13 

düşmen (Far., krş. düşman) 
düşman 

d. 2/3, 11/1, 16/5, 17/2, 28/3, 
29/8, 31/10, 33/10, 37/3, 45/11, 
58/7, 66/10, 66/10, 82/7, 136/6, 
136/7, 137/3, 146/12, 159/9, 
171/3, 209/11, 216/9, 217/2, 
218/7, 219/1, 219/2, 220/10, 
220/11 

d.-i hem-nişin 218/4 

d. bolsa 216/9 

d. ile 46/4 

d. ü dost bile 29/11 

d. ü döstnug 48/5 

d. (şikeste vü d.) 136/10 
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d. + din 31/11,132/6 

d. + ğa 199/9 

d.+ge 30/13 

d. + i 66/7 

d. + iturur 219/9 

d.+ir) 123/6,129/11,217/12 

d. + ig birle 218/1 

d. + iğdin 82/8 

d. + ka 142/8 

d.+ler 16/8, 63/4 

d.+ler ara 220/8 

d. + lerğa 219/11 

d. + lerni 220/6 

d.+ni 16/9, 22/11, 217/5, 217/7, 
218/8 

düşmenlık (Far. + Tü.) 
düşmanlık 
d. kılıp 215/5 
d. kılurlar 28/7 
düşnâm (Far.) 

küfretme, sövme 
d. 138/13 
d. berürler 59/1 
d. (kıldı d.) 138/11 
d. kıldı erse 209/1 
d. kılıp 167/3 
d. kılur sen 14/6 
d.+ka 59/2 
düşvâr (Far.) 
zor, güç 
d. erür 186/3 
d. + rakboldı 159/4 
düşvârlık (Far.+Tü.) 
güçlük, zorluk 


d. birle 84/1 
d. içre 82/7 
d. + ıda 190/5 
d. + ımızm 84/4 
d. + ka saldı 60/2 
düvüm (Far.) 
ikinci 

d. (bâb-ı d. der-ahlâk-ı 
dervişân) 71/2 
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Ee 


ebleh (Ar.) 

ahmak, akılsız edeb 

e. 156/8 
e. birle 138/6 
e. + ka 15/13,197/8 
eblehi (Ar.) 

bir akılsız, aptal 
e. 39/1,138/5 
e.+ni 123/8 
ebnâ-ıcins (Ar.) 

insan cinsinden olanlar 
e. 202/12 
e. + din 14/4 
e.+i 28/1 
e. + ka 34/2 
ebr (Far.) 
bulut 

e.-i ‘azim ü dumü'ıdm 
114/11 

ebu hüreyre (ka.) 

Abdurrahman bin Sahr 
(Sahabeden olup kedilere 
olan düşkünlüğü sebebiyle 
kedicikler babası olarak 
tanınmıştır.) 
e. hurresığa 122/3 
ecel (Ar.) 

ecel, ömrün bitişi, son 
e. 4/13,164/3,164/5, 

209/10 
e. + din 123/4 
e.+nig 123/6 
ecelsiz (Ar.) 
ecelsiz 


e. 128/3 
(Ar.) 
edep 
e. 187/10 
e. (hüsn-i e.) 15/7 
e. (terk-i e. bolsa) 168/1 
e. (‘akl u e. birle) 178/4,190/4 
e. (tahşil-i ilm ü e.) 125/4 
e. üçün 52/5 
e. + ni 88/9 

edgü (krş. bkz. edgü, ezgü, eygü, ödgü, 
özgü) 
iyi 

e. 29/2 

edgü (krş. bkz. edgü, ezgü, eygü, ödgü, 
özgü) 
iyi 

e. 13/11, 32/10, 37/11, 39/6, 102/8, 

104/12, 122/13, 126/6, 152/12, 172/4, 

179/6,191/1, 205/2 

e. (eki e. ara) 138/9 

e. bol m adı 81/5 

e. bolmağay 53/6 

e. bolmakdm 66/4 

e. bolsa 33/5, 218/12 

e. mü 204/12 

e. turur 107/3,109/2 

e. + dür 195/4 

e. + din 14/11,174/11 

e. + ge 138/11 

e. + ler 22/4, 47/7 

e. + rek 10/3, 10/6, 14/10, 66/3, 
112/10,178/5,178/11,181/1, 216/12 
e. + rek bolğay 34/7 
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e.+rekturur sen 89/12 
edgülük (krş. bkz. eygülük) 
iyilik 
e. 52/2 

e. birle 70/13,120/4 
e. + de 142/11 

edîb 

edip; üstât, hoca 
e. 192/3 
e. + ğa 192/1 
edim (Ar.) 

Yemen ve civar ülkelerden 
getirilen güzel kokulu keçi 
derisi; debbağlanmış deri 
e. 192/8 
edviye (Ar.) 
ilaçlar 
e. birle 41/1 
efâl (Ar.) 

işler, ameller 
e.+ı 88/9 

e.+ıge (akvâl u e.) 187/4 
e. + ınıi] 89/8 
efgân (Far.) 

acı ile bağırma 
e. 114/10 
e.+ı 114/8 
eflâk (Ar.) 
gökler 

e. (devrân u e.) 12/1 
eğer (Far.) 
eğer 

e. 4/13, 6/8, 9/4, 19/4, 19/6, 
22/2, 32/2, 32/6, 34/4, 35/6, 
37/5, 39/8, 45/11, 45/4, 54/5, 
54/6, 54/9, 58/1, 60/7, 61/2, 
62/5, 63/8, 64/12, 64/4, 66/8, 
67/10, 67/12, 72/9, 74/2, 
75/12, 75/6, 75/8, 75/9, 77/4, 
79/2, 81/2, 81/2, 81/4, 81/8, 


84/11, 85/13, 88/12, 90/11, 90/4, 91/3, 
91/4, 94/11, 96/8, 97/7, 97/7, 99/7, 
105/1, 105/2, 107/8, 108/12, 112/5, 
113/1, 113/9, 119/7, 120/5, 121/13, 
122/2, 123/1, 123/5, 125/2, 127/2, 

129/6, 137/8, 138/10, 138/6, 139/2, 

139/3, 140/2, 141/1, 143/1, 143/11, 
144/12, 144/7, 154/9, 155/5, 158/1, 
158/11, 165/7, 168/5, 171/6, 174/13, 
175/7, 176/8, 185/13, 187/5, 187/8, 

187/9, 190/2, 190/3, 192/11, 194/7, 

195/11, 195/13, 199/12, 201/3, 203/4, 
203/5, 207/13, 210/1, 210/10, 210/12, 
211/7, 211/8, 213/11, 217/1, 218/4, 
219/3, 220/13, 220/6, 220/7, 220/8 
ehek (Far.) 

kireç, sıva boyası 
e. + din 66/4 
ehl (Ar.) 

sahip; mensup 
e.-i başar 185/6 
e.-i dil 80/5 
e.-i fazl 9/4 
e.-i şafâ 73/5,101/1 
e.-i tama'mi) 207/12 
e. ü evlâd 60/3 
e. ü evlâdını 60/1 

e.+i (devlet e.) 28/13, (tarikat e.) 
73/10, (sohbet e.) 99/9, (hıred e.) 
195/4, (hüner e. birle) 215/11 
e.+iğa (‘ilm ü hüner e.) 79/6 
e.+ige (hüner e.) 215/13 
e.Fine (yer e.) 49/11 
e. + inir] (nifâk e.) 73/6, (yer e.) 
114/8 
ehli (Ar.) 

mutasarrıflardan olan, bir sahip, 

ehil 

e. (bir şâhib-dil e.) 141/8 
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ejdehâ (Far.) 

büyük yılan 
e. 128/3 

ek- (krş. bkz. ek-) 

ekmek, tohum atmak 
e.-mekdin 64/3 
e.-meyin 4/4 
ekall (Ar.) 

en kusurlu, en az 
e.+ ı 102/3 
ekber (Ar.) 

en büyük 

e.+ni (hudây-ı e.) 85/5 
ekin (krş. bkz. ekin) 

ekin, toprak mahsûlü 
e. 4/4 
eki (Ar.) 

yeme, yemek 
e. ü şürb üçün 110/11 
ekser (Ar.) 

en çok, daha fazla 
e.+i 120/12, 205/4 
e.+idin 50/13 
eksil- (krş. bkz. eksil-) 
eksilmek 
e.-mek 1/5 

eksü- (krş. bkz. eksü-) 
eksilmek 
e.-r] 7/4 

el (krş. bkz. al, el, elig) 

el 

e. birle 184/11 
e. + din 160/10 
e.+i 35/13 
e.+ideki 190/9 
e.+idin 112/10,160/10 
e.+im 124/10 
e.+imde 105/13 
e.+imge 94/2,158/3 
e.+in 116/11 


e.+inde 116/11 

elbette 

elbette, tabii ki 
e. 49/2,186/10,188/10 
elet- (krş. bkz. elt-) 

iletmek, getirmek, taşımak 
e.-me! 114/3 
e.-ti 184/7 

eley 

ön, baş taraf 
e.+imge 208/3 
el-hamd (Ar.) 
şükür 
e. 183/9 

el-hamduli’l-lah (Ar.) 

“Allah’a hamd olsun” 
e. 171/13 
elhân (Ar.) 

nağmeler, ezgiler 
e. + da 153/1 
e. + ka 79/12 
elim (Ar.) 

acıklı; çok acı veren 
e. (‘azâb-ı e.) 179/5 
el-kışşa (Ar.) 

kısacası, uzun lafın kısası 
e. 209/4 

ellig (krş. bkz. ellig) 
elli (50) 
e. 3/7 
elvan (Ar.) 

renkler; renkli; göz alıcı 
e. (sehre-i e. çeçek) 6/5 
e. çeçek 136/1 

em¬ 
eni mek 

e.-genig 182/13 
emânet 

emanet 
e. 61/13 
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emel (Ar.) 

amaç, istek; hırs 
e.+ika56/7 
e.+nig 164/3 
emgek (krş. bkz. emgek) 
eziyet, sıkıntı; emek 
e.+i 164/10 
e.+ni 183/1 
emin (Ar.) 

güvenilir, korunaklı (depo) 
e.+im 120/13 
emînü’l-millet (Ar.) 

halkın emniyetini sağlayan 
e. 26/5 
emir (Ar.) 

şef, yönetici 
e. 66/4, 140/13, 142/13, 
143/10,143/5,143/6 
e. ü ra'iyyet 2/1 
e. + din burun 44/12, 44/9 
e.+leri 140/9 
emîr-zâde (Ar.+Far.) 

şef oğlu, yönetici çocuğu 
e.+leride 107/12 
emlâk (Ar.) 

sahip olunan gayri menkul 
e. 50/1 

e.+imni 50/3 
emmâre (Ar.) 

kötülük emreden 
e. (nefs-i e.) 203/11 
emniyet (Ar.) 

emniyet, güvenlik 
e. + ka 60/7 
emr (Ar.) 

emir, komut 
e. (nefs-i emr) 186/1 
e. etkil! 199/3 
e. kıldı 44/13 
e. kıldı erse 81/12 


e. kıldılar 140/9 
e. kılıp turur 102/10 
e.+ika 168/7 
e. + ka 166/11 
emred (Ar.) 

tüysüz delikanlı, oğlan 
e. 154/13,155/2 
emşâl (Ar.) 

örnekler 

e. (nevâdir ü e. ü şi'r ü hikâyât-ı 
sarih ü kitabet dürci üze) 11/11 
emval (Ar.) 

mallar, parayla almanlar 
e. + da 166/10 
e.+imdin 96/8 
enam (Ar.) 

tüm canlılar 
e. 126/11 

e. (kâffe-i e.) 1/13 
enbiyâ (Ar.) 

peygamberler, nebiler 
e. 96/1 

encümen (Ar.) 

meclis, komite 
e. 7/1 

e. içre 184/9 
e. + de 16/3 
e.+idin 4/6 
endişe (Far.) 

düşünce; gam, tasa; korku; şüphe 
e. kıldım 91/12 

e. (zulm e. kılıp turur erdi) 39/13 
e. kılmaslar 205/5 
e. + de 81/1 

endişesiz (Far. + Tü.) 
endişesiz 
e. 127/4 
enfâs (Ar.) 

gönül açan dualar 
e. + ları (nefes-i e.) 35/8 
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enîs 

(Ar.) 

erkân (Ar.) 


dost, arkadaş 

şefler, başkanlar, reisler 


e. 4/9 

e.+ı 17/9 

enva' 

(Ar.) 

erki 


çeşitler, neviler 

acaba (kuvvetlendirme edatı) 


e.-ı ‘ukübet ü zahmet birle 

e. 45/6 


63/6 

emek 

er) in¬ 


parmak 


mağara, in 

e.+i 96/6 


e.+de 20/1 

esbâb (Ar.) 

er 

(krş. bkz. er) 

sebepler, vasıtalar 


er, erkek, asker 

e.+ı 201/13 


e. 16/3, 16/4, 19/6, 58/4, 

e.+ıka 127/13 


58/4, 74/10, 84/6, 134/12, 

esenlik 


137/10,151/10 

esenlik, sağlık, âfiyette olma 


e.+ka 115/10 

e. + de 60/1 


e.+ge 37/5 

e. kalğay sen 83/13 

er- 

(krş. bkz. e-, er-) 

eşer 


imek (yardımcı fiil); olmak 

etki; iz, işaret 


e.-di 176/12 

e. kıldı 2/8, 80/5,152/10 


e.-dükin bildim erse 67/2 

e. kıldı erse 53/9 


e.-dükümni 77/6 

e. kılıp 93/3 


e.-ken 1/6 

e. kılmağay 118/10 


e.-ür 11/6,136/3 

e. kılmas 98/4,191/2 

erâmil 

(Ar.) 

esin- (krş. bkz. esne-) 


dullar 

eşinmek 


e. 200/13 

e.-se 3/4 

erbâb 

(Ar.) 

esir (Ar.) 


bir işin ehli, muktedir 

esir, tutsak; kılavuz 


e.+ı 39/6 

e. 7/4 

ercâ 

(Ar.) 

e. bolayın 113/11 


yönler, taraflar 

e. sen 219/8 


e.+sıdın 114/9 

esirge- 

eren 

(krş. bkz. eren) 

esirgemek 


eren, derviş 

e.-p 23/13, 56/9 


e.+lerka 59/6 

eşkâl (Ar.) 

erin 

(krş. bkz. erin) 

daha sakil, ağır, kötü 


dudak 

e.+ı birle 28/10 


e.+ini 103/3 

esrü- (krş. bkz. esrü-) 
sarhoş olmak 


348 



e.-di 36/1 

esrük (krş. bkz. esrük, ösrük) 
sarhoş 
e. + de 38/10 
e.+i 160/13 

esrüklük (krş. bkz. esrüklük ) 
sarhoşluk 

e.+idin 191/12,191/12 
eş'âr (Ar.) 

şiirler, manzumeler 
e.+ı 161/13 
e.+ıdm 161/10 

eşür- 

örtmek 
e.-diler 111/2 
et (krş. bkz. et) 
et 

e. 205/5, 205/6 
etıbba (Ar.) 

hekimler, doktorlar 
e. vü hükemâ 40/13 
etmek (krş. bkz. etmek) 
ekmek, yiyecek 
e.+leri 41/7 
etraf (Ar.) 

taraflar 

e.+ımızda 76/11 
et-tabi' (Ar.) 

cimri, hasis 
e. 203/5 

ev (krş. bkz. ew, ef, ev, ew, öy) 
ev 

e.+inde 76/9 
evân (Ar.) 

vakit, zaman, çağ 
e.+ı 53/7 
evâr (Far.) 

resmî işler için kullanılan 

defter 

e. 52/8 


evkât (Ar.) 

vakitler, zamanlar 
e. 149/3 
e. + ı202/l 
evlâd (Ar.) 

çocuklar, evlâtlar 
e. (ehl ü e.) 60/3 
e. + mı (ehl ü e.) 60/1 
e.+ıge 187/1 
evli (Ar.) 

evlâ, uygun, yakışır 
e. bolğay erdi 76/13 
e. erdi 77/2 
e.+rak 44/12,138/3 
evliya (Ar.) 

kerâmet sahibi olanlar, velîler 
e. 96/1 
evrak (Ar.) 

yapraklar, varaklar 
e. + ıda 126/9 

evrül- (krş. bkz. evür-, ewür-) 
çevrilmek, dönmek 
e.-ü turur erdi 26/12 
evsâf (Ar.) 

vasıflar, özellikler 
e.-ı hamideg bile 47/11 
e.-ı hamideside 77/5 
evvel (Ar.) 

önce, ilk 
e. 125/9 

e. (bâb-ı e.) 12/3 

e. (bâb-ı e. pâd-şâhlar siretide) 

13/2 

e.+ide 180/7 

ew (krş. bkz. ev, ef, ev, e w, öy) 
ev 

e. + inje 181/2 
e. + üg içre 133/13 
ewür- (krş. bkz. evür-, ev(ü)rül-) 

döndürmek, çevirmek, evirmek 


349 



ey 


e.-diler 33/11, 63/5 
e.-düm 191/3 
e.-megil! 174/11 
e.-meşe erdig 34/3 
e.-meyüz! 100/4 
e.-üp 23/7,176/9 
(~ ay, krş. bkz. ey) 
ey! (seslenme ünlemi) 
e. 2/9, 3/1, 3/7, 5/8, 13/12, 
16/13, 17/5, 21/12, 27/6, 
28/12, 33/2, 38/3, 45/8, 53/3, 
55/9, 56/7, 60/8, 61/9, 66/10, 
69/9, 71/11, 72/12, 72/8, 
76/6, 77/1, 78/11, 80/2, 81/1, 
81/9, 82/2, 82/5, 86/13, 92/6, 
93/3, 94/7, 96/2, 96/13, 
98/10, 98/13, 100/4, 100/8, 
101/2, 101/4, 103/11, 103/5, 
104/7, 106/3, 106/7, 107/10, 
108/1, 116/4, 119/12, 

122/13, 124/12, 125/3, 

125/6, 125/8, 125/8, 127/11, 
133/5, 134/1, 134/1, 137/1, 
137/7, 142/1, 143/6, 145/1, 
148/3, 148/9, 149/11, 

149/13, 149/5, 151/5, 154/6, 
162/3, 164/7, 165/7, 166/2, 
171/6, 172/4, 172/7, 180/6, 
181/2, 182/10, 182/7, 

184/11, 184/9, 185/9, 187/3, 
189/13, 189/9, 190/9, 

192/10, 192/6, 194/3, 

198/11, 200/8, 202/7, 203/1, 
204/2, 209/7, 210/6, 211/6, 
211/7,213/6, 214/13,218/9 


eyle- 

eylemek, yapmak, kılmak 
e.-r 89/13 

eymen (Ar., ayr. bkz. imin) 
emin, güvençli 
e. olma! 130/8 
e. olturma! 132/5 

eymen- 

utanmak, çekinmek 
e.-ür erdi 68/5 
eytâm (Ar.) 

yetimler, babasızlar 
e. + ğa 200/13 
eyvan (Ar.) 

büyük salon, sofa 
e. 176/11 
e. + ı 14/12 
e.+m 176/11 
eyyam (Ar.) 
günler 

e. 25/13,127/10 
e. (zinet-i e. üçün) 9/3 
e. + da 62/12 
e. + ı 154/6,190/5 
e.+ıda 163/11 
e.+ka 3/5 
ezâ (Ar.) 

incitme, eziyet 
e. + smı 186/12 
ezan (Ar.) 
ezân 

e. okısa 143/13 

ezgü (krş. bkz. edgü, edgü, ödgü, özgü) 
e. 108/1 
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/ 

e- 

(krş. bkz. er-, er-) 



e.+nig 13/1, 49/3 


imek (yardımcı fiil); olmak 


e.+si 2/9,197/8 


e.-di 156/5, 165/8, 

174/2, 


e. + side 200/6 


182/4,182/5,189/8 



e. + sidin 32/3 


e.-ken 37/11,177/9 



e. + sinig 142/11 


e.-mes 17/3, 92/6, 

102/7, 

ediş 



118/5,125/12 



kap, tas, kupa 


e.-mes erdi 17/3 



e. + de 64/5 


e.-mes men 83/10, 

83/10, 

ef 

(krş. bkz. ev, e w, ev, e w, öy) 


83/12, 83/9,108/5 



ev 


e.-mes sen 196/10 



e.+ge 111/1 


e.-se 23/9, 55/8, 

138/4, 


e.+lerige 42/3 


130/8,172/4,193/9 


ege 



e.-seg 202/8, 212/9 



sahip; tanrı 

ebçi 




e. + si 30/7,143/5,187/9, 205/7 


eş, zevce, cariye 


eğin 



e. 178/11,184/8 



omuz, sırt 


e.+ler 17/6 



e.+ide (egnide) 27/12, (egnide) 


e.+sige 41/13 



115/7 

edi 

(krş. bkz. edi) 



e.+ideki (egnideki) 208/1 


sahip; tanrı 



e.+ige (egnige) 74/8, (egnige) 83/8, 


e. 15/8, 96/9,192/12 



(egnige) 103/11 


e. bile 96/5 



e.+imdeki (eğnimdeki) 194/7 


e.+lerindin 41/5 


egitle- 



e. + lerinii] 207/2 



kandırmak, yanıltmak 


e.+si 40/4, 49/11, 

88/11, 


e.-diler 15/2 


106/7,107/13,139/8 


egri 



e.+si turur sen 62/1 



eğri 


e.+sin ii] 126/3 



e. 9/2,14/5,184/9, 219/4 

edi 

(krş. bkz. edi) 


ek- 

(krş. bkz. ek-) 


sahip, tanrı 



ekmek, tohum atmak 


e. 48/5, 



e.-megünçe 36/13 


e. nuşreti birle 70/10 



e.-segizler erdi 67/10 


e.+lerinde 78/2 
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ekegü 


ekelesi 


eki 


ekin 


ekinç 


eksi- 


eksil- 


eksü- 


her iki, her ikisi eksük 

e. 174/3 
e.+nig 209/2 

eksüt- 

her iki, her ikisi 
e. 157/8, 203/13 
e. birle 64/10 

el (1) 

iki (2) 

e. 5/11, 16/6, 23/10, 41/5, 

49/2, 60/8, 64/8, 65/10, 68/8, 


76/12, 

95/13, 

107/12, 

110/12, 

110/13, 

110/13, 

137/2, 138/10, 138/7, 138/9, 

189/3, 

198/10, 

203/13, 

212/10, 

216/4, 

217/8, 


218/10, 219/8 

e.+nig64/12 el (2) 

e.+si bile 28/5 

(krş. bkz. ekin) 

ekin, toprak mahsûlü 

e. 214/4 

ikinci el (3) 

e. 126/1,137/3 

e. (bâb-ı e.) 12/4 

(krş. bkz. eksü -) 

eksilmek 

e.-p 40/11 

(krş. bkz. eksil-) 

eksilmek 

e.-mekidin 42/9 

(krş. bkz. eksü-) 

eksilmek 

e.-di 113/7 

e.-di erse 29/8 

e.-gey 84/11 £1(4) 

e.-medi 119/7 
e.-megey 152/8 


e.-mes 8/5, 52/2 

eksik 
e. 91/13 

(krş. bkz. eksil-, eksii-) 
eksiltmek 
e.-ti 113/4 
e.-ür 219/5 

halk, ahâli 

e. 29/4, 50/7, 64/13, 71/10, 73/7, 
87/12, 89/10,184/6, 210/12 
e. kuvrağı 114/6 
e. uluska 41/5 
6.+din 65/1 

e.+ge 32/11, 142/2, 162/10, 162/11, 
196/10, 206/4, 211/1, 219/8 
e.+i 115/12,133/1 
(krş. al, el, elig) 

el 

e.+i 125/13,172/6 
e.+idin 29/7,220/5 
e.+lerni 49/10 
e.+ni 217/7 

il, ülke, memleket 
e. 63/1,111/1 
e. + de 96/13, 97/1,109/7 
e.+ge 66/4, 70/10 
e.+i 128/8 

e.+ide 59/13,111/6,114/5,125/13 
e.+idin 78/12,101/5,127/5 
e.+ige 132/13, 133/1, 161/2, 167/1, 
181/2 

e.+ini 161/5 
e.+inig 107/12 
e.+nig 141/13 

el gün, yabancı 
e. 90/2,108/10 
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ilmek, tutmak, yakalamak 
e.-er 129/8 
e.-gey 187/8 

elig (krş. bkz. al, el, el) 

el 

e. 13/9, 54/8, 86/11, 131/9, 

203/10 
e. birle 66/3 

e. tartarlar 109/10 elin- 

e. tartğıl! 80/11 
e. tutğalı 64/12 
e. tutmadı 84/5 
e. uzatıp 29/4 
e. uzatsa 119/13 
e. uzatur sen 124/5 
e. + de 152/11,211/7 
6. +din 50/8, 63/8, 124/8, 

145/8, 182/3, 201/6, 201/7, 

205/8 

e.+ge 50/8,167/7 
e.+i 8/2, 19/5, 133/3, 164/6, 

(elgi) 169/10, (elgi) 200/5, 

(elgi) 203/9 

e.+ide (elgide) 123/5, 

(elgide) 134/4, (elgide) 

169/4, 171/8, (elgide) 

200/6 

e.+idin (elgidin) 30/7, 

(elgidin) 43/10, (elgidin) 

112/11 

e.+idin (elgidin) 183/8, 

(elgidin) 198/13, (elgidin) 

207/10 

e.+ige 50/9 (elgige), 

186/13 

e.+ime (elgime) 172/13 
e. + imni 120/9 
e.+in 55/10, 69/8, (elgin) 

204/7 


e.+ine (elgine) 76/6 
e.+ini 8/6, 23/12, 36/7, 42/2, 

78/1, 81/12, 81/13, (elgini) 86/5, 
113/11, 186/13, 208/10, (elgini) 
215/3, (elgini) 215/13 
e.+igdin 141/2 
e.+leri birle 11/5 
e. + lerin 20/8,165/8 
e. + ni 64/6 

ilinmek, tutulmak, yakalanmak 
e. 152/6 
e.-ip 146/10 
e.-ip turur 21/1 
e.-ip turur erdi 28/1,144/10 
e.-mes erdi 216/1 
e.-ür (elnür) 95/8 
ellig (krş. bkz. elllg) 
elli (50) 

e. 64/13,143/12,175/4 
elt- (krş. bkz. elet-) 

iletmek, taşımak, sevk etmek 
e.-er 5/11 
e.-küsi turur 73/9 
e.-ip 25/3 
e.-me 124/4 
e.-miş dek 10/11,10/12 
e.-ti 120/10 
e.-ti erse 113/12 
e.-tim 178/7 
e.-ür 185/12 
e.-ür men 121/5 
em 

ilaç, çare 
e. kılumas 176/10 

emdi 

şimdi 

e. 3/1, 27/3, 27/7, 38/4, 43/6, 47/1, 
47/13, 51/13, 55/6, 58/8, 60/4, 60/9, 
64/1, 88/4, 92/5, 94/8, 103/6, 116/9, 
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121/2, 132/3, 153/12, 153/5, 
154/3,162/7,168/7, 220/2 
e.+geçe 55/5 

emge- (krş. bkz. emge-k) 
eziyet, acı çekmek 
e.-me! 48/4 
e.-mes 127/5 

emgek (krş. bkz. emgek) 
eziyet, acı; emek 
e.+in 101/6 

emget- (krş. bkz. emge-k) 
eziyet, acı çektirmek 
e.-mes 36/5 

en- 

inmek 

e.-e bilmes 146/8 
e.-ip 20/7 

eni 

küçük kardeş 
e. 48/10 

er (krş. bkz. er) 

er, erkek, asker 
e. 5/10, 42/1, 63/7, 65/5, 
99/7, 103/3, 113/6, 117/11, 
118/4, 118/6, 122/13, 125/5, 
128/7, 152/6, 199/11, 199/4, 
201/11,211/6 
e. birle 215/4 
e. ebçi ara 184/8 
e. eseg 212/9 
e. mü turur 5/10 
e.+ge 84/8,159/3,186/3 
e.+i 41/6,104/4,178/11 
e.+nig 172/6 

er- (1) (krş. e-, er-) 

imek (yardımcı fiil); olmak 
e.-di 4/9, 6/1, 6/3, 12/10, 
12/9, 14/3, 15/4, 15/5, 16/10, 
17/3, 17/3, 18/13, 19/1, 19/2, 
20/10, 20/11, 20/13, 21/2, 


22/3, 22/3, 24/3, 24/4, 24/5, 24/6, 
26/12, 27/10, 27/11, 27/11, 27/8, 28/1, 
30/2, 31/3, 32/9, 33/10, 33/13, 33/9, 
34/3, 36/6, 36/7, 37/12, 39/13, 40/1, 
40/9, 41/6, 41/7, 41/8, 41/8, 41/9, 
42/7, 42/8, 44/8, 45/13, 46/1, 47/2, 
48/2, 49/6, 49/7, 49/8, 50/10, 54/11, 
54/13, 55/13, 55/13, 55/6, 56/1, 56/10, 
56/9, 58/10, 60/8, 63/11, 64/5, 64/9, 
65/10, 67/11, 67/11, 67/13, 67/8, 68/6, 
68/6, 69/1, 69/5, 70/8, 76/11, 76/13, 
76/3, 77/10, 77/12, 77/2, 78/4, 79/3, 
79/5, 80/1, 80/13, 81/5, 81/6, 81/6, 
81/7, 82/5, 83/9, 84/10, 85/7, 86/8, 
88/10, 88/2, 89/1, 89/3, 89/9, 91/1, 
91/2, 91/8, 92/10, 92/11, 92/9, 93/3, 
102/3, 102/4, 103/10, 103/8, 103/9, 
104/6, 107/9, 108/8, 108/8, 108/9, 
110/13, 110/2, 111/11, 111/8, 111/9, 
112/1, 112/12, 112/3, 115/11, 116/2, 
116/3, 117/10, 117/13, 117/13, 
119/10, 119/3, 119/9, 120/12, 120/7, 
120/8, 120/9, 120/9, 121/12, 121/13, 
122/1, 122/1, 122/12, 122/2, 122/3, 

122/4, 122/4, 122/5, 122/5, 123/1, 

128/11, 128/13, 129/1, 129/3, 130/1, 
130/12, 131/2, 131/7, 132/1, 133/11, 
133/12, 133/3, 135/2, 135/2, 137/4, 
137/6, 137/6, 138/7, 139/10, 139/2, 
139/3, 141/12, 141/13, 142/1, 142/10, 
142/10, 142/11, 144/1, 144/10, 
144/11, 144/13, 144/13, 144/9, 145/6, 
145/6, 145/7, 145/7, 145/8, 146/3, 

146/4, 146/4, 148/5, 148/6, 149/2, 

149/4, 150/12, 150/13, 150/13, 151/1, 

152/2, 152/3, 152/3, 152/7, 153/2, 

153/11, 153/13, 156/1, 156/9, 157/9, 
158/9, 159/1, 159/11, 161/2, 161/2, 
162/10, 163/12, 163/6, 164/1, 164/10, 
164/10, 164/6, 165/1, 165/7, 166/1, 
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166/11, 166/12, 166/12, 

166/13, 167/12, 167/13, 

175/8, 176/12, 177/1, 177/1, 
177/2, 177/2, 177/3, 177/4, 
179/13, 179/3, 179/4, 179/4, 
179/8, 179/9, 179/9, 181/4, 
181/6, 181/6, 182/5, 184/12, 
184/13, 186/10, 186/10, 

188/10, 188/10, 188/3, 

188/4, 188/5, 188/5, 188/6, 
188/7, 191/9, 192/11, 192/6, 
192/9, 194/7, 196/4, 197/11, 
197/4, 197/7, 197/7, 198/1, 
198/2, 198/3, 198/3, 198/4, 
198/6, 198/7, 198/7, 198/8, 
200/2, 207/13, 207/13, 

208/1, 208/4, 208/4, 208/5, 
208/6, 215/13, 216/1, 216/1 
e.-diler 20/1, 24/7, 41/7, 
59/7, 73/10, 73/11, 86/7, 
86/7, 102/4, 110/12, 111/9, 
115/1, 192/12, 197/13, 

202/5 

e.-dim 7/13, 31/5, 52/11, 
52/11, 69/12, 76/10, 76/9, 
76/9, 86/3, 86/4, 88/3, 90/5, 
92/8, 94/8, 115/10, 140/4, 
164/11, 180/3, 180/4, 180/9, 
198/6 

e.-dig 30/4, 30/6, 34/3, 55/5, 
55/5, 63/3, 77/2, 78/3,143/7 
e.-dig sen 192/12 
e.-dük 41/11, 64/8, 157/10, 
157/10,177/6 

e.-dükini 197/1, 207/4, 

207/5 

e.-ken 44/11, 73/2, 135/3, 
141/11,165/2,179/4 
e.-kende 109/10 


e.-mes 7/13, 8/1, 13/1, 13/7, 39/1, 
51/6, 54/4, 85/9, 89/4, 97/3, 98/4, 
98/5, 102/1, 102/6, 108/13, 129/6, 
168/3, 168/8, 173/2, 180/12, 193/11, 
195/10, 202/5, 211/8, 211/9, 213/1, 
214/6, 214/8, 215/2 
e.-mes erdi 14/3,142/1,181/5,198/2 
e.-mes men 16/10, 81/8 
e.-mes sen 93/5 

e.-miş 10/4, 50/13, 50/6, 98/13, 117/8, 

136/10,142/3,172/1 

e.-miş erdük 177/6 

e.-miş sen 187/2 

e.-mişler 142/6 

e.-se 2/9, 4/11, 4/12, 7/11, 8/6, 10/2, 
13/10, 13/6, 14/1, 14/7, 15/13, 16/5, 
17/13, 17/4, 17/7, 17/8, 18/5, 19/12, 
20/2, 20/5, 20/6, 21/5, 22/9, 23/12, 
23/4, 24/10, 24/11, 24/8, 25/12, 25/4, 
29/5, 29/7, 29/8, 30/3, 30/8, 33/10, 
34/4, 35/10, 35/8, 36/12, 40/12, 40/13, 
41/13, 41/2, 41/5, 42/11, 43/11, 44/9, 
45/6, 46/3, 47/3, 47/9, 49/13, 50/11, 
50/12, 50/2, 53/13, 53/9, 54/1, 55/1, 
55/2, 55/7, 56/3, 56/4, 56/8, 57/3, 
61/4, 61/8, 62/10, 62/13, 62/6, 62/8, 
62/9, 63/10, 63/2, 63/3, 63/9, 64/11, 
64/2, 65/6, 66/12, 66/8, 66/9, 67/10, 
67/2, 67/5, 68/11, 69/6, 69/7, 69/9, 
70/10, 73/12, 74/6, 75/10, 75/11, 75/2, 
75/8, 75/9, 76/1, 76/3, 77/6, 78/1, 
80/11, 81/11, 81/12, 81/2, 81/3, 81/8, 
83/1, 83/10, 83/12, 84/1, 84/10, 84/13, 
84/3, 85/4, 86/1, 86/12, 87/5, 87/6, 
88/5, 89/11, 91/10, 91/10, 92/12, 
93/11, 94/1, 94/10, 95/1, 95/6, 95/9, 
96/10, 100/1, 100/10, 100/7, 100/8, 
102/3, 103/1, 105/13, 109/5, 111/3, 
112/13, 113/12, 113/3, 113/5, 113/9, 
114/1, 114/6, 115/2, 116/8, 118/1, 
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118/5, 118/8, 119/12, 119/6, 
120/4, 123/4, 129/10, 129/3, 
129/9, 130/1, 130/13, 130/5, 
130/6, 131/2, 131/5, 132/1, 
132/12, 132/5, 132/9, 133/1, 
133/2, 134/9, 134/9, 135/10, 
137/1, 140/12, 140/9, 141/7, 
141/8, 143/3, 145/1, 145/2, 
147/9, 148/11, 150/3, 150/7, 
151/2, 152/4, 155/13, 

157/11, 157/12, 158/7, 

159/2, 161/9, 163/3, 164/1, 
165/11, 165/13, 167/5, 

170/12, 170/13, 172/11, 

173/10, 175/13, 175/9, 

175/9, 176/3, 179/1, 181/9, 
182/12, 182/9, 183/2, 185/2, 
186/13, 189/11, 190/6, 

192/4, 194/11, 194/12, 

194/6, 197/3, 197/4, 197/5, 
198/10, 199/12, 200/8, 

204/2, 205/8, 207/3, 208/13, 
208/9, 209/1, 209/2, 219/3 
e.-sem 45/2 
e.-seg 104/7 

e.-ür 4/2, 9/1, 28/11, 36/5, 
74/9, 83/5, 101/12, 110/11, 
112/10, 115/6, 126/3, 154/7, 
163/10, 174/8, 179/7, 186/3, 
189/10, 202/9, 212/12 
e.-ür men 95/5 

er- (2) 

ermek, ulaşmak, vâsıl 
olmak 

e.-er bolsa 199/1 
e.-er mü 3/13 
e.-mes 158/4 
e.-mes erdi 122/5 

eren (krş. bkz. eren) 

eren, derviş; ulu, pir 


e.+ler 17/5, 38/11, 73/3, 198/5, 
198/8 

e.+leri erdiler 202/5 

ergüz- 

erişmek, ulaştırmak 
e.-ü bilmedi 65/2 
e.-ürler 78/6 
erin (krş. bkz. erin) 
dudak 

e. 68/12, 88/6,150/10 
e.+i 69/1,103/5 

erin- 

üşenmek 
e.-ür 4/3 

erinlig (krş. bkz. erin) 
dudaklı 
e. 147/7 

erlik (krş. bkz. er) 

erkeklik, korkusuzluk 
e. 17/6 

erte 

erken 
e. 93/10 

esiz 

kötü, fena 
e. 219/8 

eski 

eski, yıpranmış 
e. 60/7,122/10,181/13 
esne- (krş. bkz. esin-) 
eşinmek, esmek 
e.-yür bolsa 72/12 
esrü- (krş. bkz. esrü-) 
sarhoş olmak 
e.-gende 116/9 

esrük (krş. bkz. esrük, ösrük) 
sarhoş 

e. 171/9, 215/4 
e.+ke 100/1 
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esrüklük (krş. bkz. esrüklük ) 
sarhoşluk 
e. + din 99/12 

e§ 

eş, dost; benzer 
e. bolup 36/4 
e. olmak 53/11 
e. + din 174/11 
e.+idin 40/8 
e.+in 174/4 
e.+inig 183/7 

eşek 

eşek 

e. 40/7, 40/8, 84/7, 185/6, 
205/6, 206/7 
e. + din 40/5 
e.+ke 75/1 

eşeklik 

eşeklik (mecazen aptallık) 
e.+ide 197/6 

eşik 

eşik, kapı 
e. 90/7 
e. + din 186/3 
e.+ke 186/3 
e.+ide 208/9 

eşikçi 

eşikçi, kapıcı 
e. 25/1 

eşit- 

işitmek 
e. 184/9 

e.-ip 3/9, 38/3, 48/13, 57/7, 
89/1, 89/11, 94/4, 96/2, 
140/13,180/2,183/5, 212/2 
e.-ip turur miz 162/1 
e.-ken 74/4 
e.-kil! 24/2, 82/6 
e.-künçe 138/2 


e.-medi 28/4,137/13, 212/1, 212/1 
e.-medim 191/7 
e.-mek 125/5,188/3, 219/1 
e.-mekdin 215/8, 215/9 
e.-mes 85/6 
e.-miş 162/5 

e.-mişig 180/13,189/6, 202/3 
e.-se 87/10, 88/11 
e.-seg 66/10 
e.-ti 184/8 

e.-ti erse 8/6,10/2,14/1, 43/11, 49/13 
e.-tiler erse 17/7 

e.-tim 61/8, 94/13, 108/7, 122/6, 
152/6,188/7,192/9,196/6, 204/1 
e.-tim erse 65/6, 75/8 
e.-tig 75/7 

e.-tig mü 13/12, 15/12, 22/11, 73/3, 

121/10,137/9,147/7 

e.-tigiz mü 184/3 

e.-ür bolsagan 213/6 

e.-ür erdi 145/6 

eşitil- 

işitilmek 

e.-di 46/12,103/12,128/10 
e.-di erse 13/10, 41/5, 63/9 
e.-megen 198/5 
e.-miş 92/4 
e.-miş bolğay 69/13 
et (krş. bkz. et) 
et 

e. 111/13 
e.+i mü 205/6 
e. + leri 26/9 

et- 

etmek, yapmak (yardımcı fiil) 
e.! 30/13, 36/1, 212/4, 220/8 
e.-er 105/3,145/4,169/8, 201/9 
e.-er men 104/11 
e.-er mü 133/12 
e.-erler 165/7 
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e.-eyin 158/12 
e.-eyin (neteyin) 66/5 
e.-iben 12/2 

e.-ip 4/1, 7/12, 10/4, 28/11, 
28/2, 74/8, 87/6, 92/1, 142/4, 
146/8, 147/13, 165/2, 170/5 
(netip), 174/4 
e.-ken 64/9 

e.-kil! 27/6, 72/6,199/3 

e.-kü 108/9 

e.-küçi 166/4 

e.-künçe 65/2 

e.-me! 211/6 

e.-medi 28/5, 212/9 

e.-medise 212/12 

e.-megey 23/8 

e.-megil! 133/9, 218/7 

e.-megünçe 99/4 

e.-mek 54/8, 100/12, 111/12, 

168/3, 211/5,213/9, 219/1 

e.-mek bile 167/11 

e.-mek üçün 97/8, 97/9 

e.-megiz 146/12 

e.-mes 136/2 

e.-meşe 212/2 

e.-meseg 154/6 

e.-se 105/1, 106/5, 124/3, 

195/10, 206/6 

e.-sem 151/5 

e.-seg 62/4, 66/3, 154/5, 
180/6 
e.-sün! 1/3 

e.-ti 12/11, 14/1, 82/4, 93/9, 
107/11, 133/2, 193/1, 194/3, 
211/3, 211/5,212/4,212/8 
e.-ti erse 140/9 
e.-tiler 78/10 
e.-tim 152/6 
e.-tirj 206/8 
e.-tigiz 37/10, 37/10 


e.-tük 75/5 

etek 

etek, elbisenin alt uçları 
e. 7/12, 25/1 
e. ile 94/12 
e. tutayın 38/6 
e. tutğıl! 38/6 
e. + ideki 8/6 
e. + ige 124/13 
6.+imge 8/7 

e.+in 125/1,158/3,173/1 
e.+ini 145/8 
e. + ige 8/2 
e.+lerini 205/4 

etil- 

edilmek, yapılmak 
e.-ilse 14/11 

etekle- 

eteklemek; toplamak; kucaklamak 
e.-p 63/12 

etmek (krş. bkz. etmek) 
ekmek; yiyecek 
e. 18/8, 89/2, 97/8,108/9,112/3 
e. (vakf-ı e.) 97/6 
e. bile 66/6 
e.+idin 109/13 
e.+ini 122/4 
e.+ni 64/3 

ev (krş. bkz. ev, ew, ef, e w, öy) 
ev 

e.+ge 140/6 
e. + ige 84/9 
e.+in 82/6 
e.+indin 118/8 
e.+ige 84/7 
ev- 

acele etmek, ivmek 
e.-eyüriyü 181/3 
ev(ü/i)r- (krş. bkz. ewür-) 
çevirmek, sarmak 
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ew 


e.-er erdiler 92/10 
(krş. bkz. ev, ew, ef, ev, 
ev 

e. 125 
6.+i 89/4 

e.+ge 134/4,181/3 
6 .+idin 82/5 
6.+ini 122/3 
ew- (krş. bkz. ev-) 

acele etmek, ivmek 
e.-e barmağıl! 181/2 
e.-e yürip 181/1 
e.-se 102/7 

eygülük (krş. bkz. edgülük) 
iyilik 

e.+ni 211/12 



Ff 


fâhir (Ar.) 

onurlu, şerefli 
f. 47/10 
fahişe (Ar.) 
fahişe 

f. birle 204/2 
faka (Ar.) 

ihtiyaç; yoksulluk, yokluk 
f. birle 201/10 
f. (fakr u f.) 59/9 
f. (fakr u f. edileridin) 41/5 
f.+sını 128/4 
fakih (Ar.) 

fıkıh ilmini bilen kişi 
f. 98/3,108/2 
f.+ka 108/1 
f.+nig 103/8 
fakir (Ar.) 

fakir, yoksul; alçak gönüllü 
f. 51/1,108/1 
fakire (Ar.) 

eş, zevce 
f.+si 194/5 
fakirlik (Ar. + Tü.) 

fakirlik, yoksulluk 
f. 41/11, 81/10 
fakr (Ar.) 

fakirlik, muhtaçlık 

f. 41/6, 42/4, 59/7, 94/13, 

94/5, 104/12, 105/3, 111/6, 

203/10 

f. otıda 108/8 

f. fâkasmı 128/4 

f. u faka 59/9 


f. u faka edileridin 41/5 
f. +da 104/10 
f.+1202/9 
f.+ını 109/1 
falak (Ar.) 

sabah aydınlığı 
f. 20/3 
fâni (Ar.) 

ölümlü 
f. 174/8 
fariğ (Ar.) 

rahat, boş 
f. turur 201/4 
fârisi (Far.) 

Farsça, Fars dili 
f. turur 162/1 
fark (Ar.) 

fark, ayrım 
f. 99/9 

f. (bolmadı f.) 51/11 
f.+ı 209/6 
faşâhat (Ar.) 

güzel ve akıcı konuşma 
f. 80/8, 205/9 

f. + da 10/10, (istifa vu f.) 60/5, 
139/1,165/1 
f. kıldı 193/2 
fâsık (Ar.) 

günah işleyen, sapık 
f. 61/6,105/8 
fâsid (Ar.) 

kötü, bozuk, yanlış 
f. kılıp 24/10, 53/5 
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fasih (Ar.) 

güzel ve akıcı konuşan 
f. 100/2,126/1, 208/7 
f. + n i i] 208/8 
faşl (Ar.) 

zaman dilimi, süreç 
f.-ı bahar 160/3,179/6 
f.-ı temmüz 4/2 
fâş (Far.) 

meydana çıkarma 
f. kılmasaıjan 214/2 
fatür (Ar.) 

kesinti, bozukluk 
f. 24/9 

fâyide (< Ar.) 

fayda, yarar 
f. kılmas 64/2,125/1 
f.+si 212/5 
f.+sidin 98/12 
f.+sin 58/1 
f.+siz 213/1 
fâyidesiz (Ar.+Tü.) 

faydasız, yararsız 
f. 212/10 
fazâyil (< Ar.) 
faziletler 
f. 137/4 

f.+ni (lutf u f.) 167/6 
fazâyilet (Ar.) 

faziletlilik 
f. Fini 214/9 
fâzıl (Ar.) 

faziletli 
f. 186/8 
fazihet (Ar.) 

edepsizlik, ahlaksı z lık 
f. kılsaıj 213/12 
f. olmasa 215/10 
fazilet (Ar.) 

fazilet, erdem 


f. (bab-ı siyüm der-f.-i kana'at) 
107/6 

f.+ide 12/4 
f.+in 58/1 
fazl (Ar.) 

üstünlük, fazlalık; erdem, fazilet 
f.-ı hitâb 23/2 
f. (ehl-i f.) 9/4 
f. u belagat 173/4 
f. u hüner 124/11 
f.+ı 44/3, 80/2 
f.+ıdm 193/4 
f.+ır) bile 106/8 
fazla (Ar.) 

fazla, artık, ziyade 
f. + sı 200/12 
f. + sını 58/7 
feda (Ar.) 

feda, gözden çıkarma 
f. 103/1,177/11 
fehm (Ar.) 

anlama, idrâk 
f. kılu bilmese 80/8 
f. (tab‘ u f.-i idrâk) 192/13 
f. (‘akl u kiyâset ü f. ü ferâset) 27/9 
felâh (Ar.) 

kurtuluş, selâmet 
f. 187/10 
felek (Ar.) 

gökyüzü; talih 

f. 9/2, 52/12,156/7,164/8, 211/6 
f. koli atsa 102/1 
f. + de 114/11,164/1 
f. + din 212/6 
f.+i üzre 9/9 
f.+ide 169/5 
f.+ke 114/10,119/8 
felek-seyr (Ar.) 

astroloji, burç falı 
f.+ni 141/9 
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fena (Ar.) 

bekâ’nm karşıt anlamı, yok 
olma, yokluk; fena, kötü 
f.+nır) 154/7 
fer (Far.) 

kuwet, destek gücü 
f. ol 30/13 
feragat (Ar.) 

rahat, huzur; vazgeçme 
f. 201/10 

f. üze 20/5,175/10 
f.+da 201/9 
f.+ı üçün 97/7 
ferah (Ar.) 

gönül açıklığı, rahatlık 
f. 184/5 

f. bile 36/1, 95/10 
f. üze 16/1 
f.+ı 181/10 
feraset (Ar.) 

çabuk anlama 
f. 15/6,166/2 
f. nün 104/6 

f. (‘akl u kiyaset ü fehm ü f.) 
27/9 

fere (Ar.) 

vücutta edep yerlerinin 
bulunduğu taraflar 
f. + din 63/3 
ferec (Ar.) 

şehvet; zevk duygusu 
f. (bata u f.) 203/13 
ferîdün (ka.) 

bkz. ferîdün-ı ferruh 
f. 30/3 
f.+ka 30/1 

ferîdün-ı ferruh (ka.) 

Pişdâdî saltanatının 
altıncı şahı 
f. 29/13 


ferik (Ar.) 

cemaat, topluluk; ordu 
f. 71/3 

f. + i n i i] 105/3 
f.+ni 99/10 

ferişte (Far., krş. bkz. berişte) 
melek 

f. 144/8,164/1 
ferişte-hüy (Far.) 

melek gibi iyi huylu 
f. bolur 199/11 
ferman (Far.) 

emir, buyruk 
f. yürütüp 219/10 
f.+ın 219/11 
f.+ını 195/8 
f.+ıge 19/3 

fermanla- (Far.+Tü.) 

fermanlamak; buyurmak 
f.-dı erse 69/9 
f.-madı 109/6 

ferümânla- (Far. ferman < Peh.) 
fermanlamak; buyurmak 
f.-dı erse 208/13 
feryâd (Far.) 

acı ile bağırma, feryat 
f. 30/7, 43/10 

f. (tazarru vü f. birle) 172/11 

f. kılaym 43/7 

f. kıldı 55/2,129/5 

f. kıldı erse 17/13 

f. (tazarru vü f. kıldılar) 163/3 

f. kılıp 204/2 

f. (kılsa tazarru vü f.) 163/4 
f. (kılur f.) 30/7 
f. kılur ermiş 98/13 
ferz (Far.) 

veziri temsil eden satranç taşı 
f.+in 196/7 
f.+in birle 208/4 


362 




ferzend (Far.) 

evlât, oğul 
f. 189/13 
f.+din 179/10 
fesâd (Far.) 

fesat, bozukluk 
f. 220/1 
f. kılıp 168/9 
f.+ka 205/2 
fesâd-âver (Far.) 

fesat çıkaran, ara bozucu 
f.+leri 184/8 
fetha (Ar.) 

üstün işareti 
f. u zammeler 153/13 
fetvî (Ar.) 

şeriat hükmü, müftünün 
verdiği şer’î hüküm, fetva 
f. 42/11 

f. berdi erse 42/11 
f.+si birle 43/3 
fevâyid (< Ar.) 

faydalar, yararlar 
f. (bâb-ı çehârum der-f.-i 
hâmüşi) 136/4 
f.+i 125/3 
f.+ide 12/5 
fevt (Ar.) 

bir daha ele geçmemek 
üzere kaybetme 
f.+ige 158/6 
feyyih (Ar.) 

güzel konuşan; konuşkan; 
doymak bilmez 
f.+din 99/10 


f. u fücür 189/11 
figân (Far.) 

acı ile bağırma 
f.+ğa 143/3 

f.+ğa kelip 124/8,156/6 
f.+ğa yetip turur 207/10 
fikr (Ar.) 

fikir, düşünce 
f. etip 10/4,142/4 
f. etsem 151/5 
f. kılğandm sor] 209/7 
f. kılıp 84/10 
f. tüşüp 41/12 
f.+ide men 44/5 
fikret (Ar.) 

fikir, düşünce 
f.+i 63/2 
fi‘1 (Ar.) 

fiil, eylem 
f. 149/9 

f.+i 188/11,188/12 
f.+ini 187/8 
f. + irjdin 214/2 
fî’l-cümle (Ar.) 

kısacası, uzun lafın kısası 
f. 5/12, 8/10, 22/13, 28/1, 87/1, 95/5, 
122/3, 131/6, 146/9, 169/8, 171/3, 
179/1 

fi'lî (Ar.+Far.) 

harekete bağlı olan, bir fiil 
f. 187/5 
firak (Ar.) 

ayrılık, ayrılma 
f. 80/3,152/9 
f. bolğay 147/1 


fezây-ende (Far.) 

artan, yükselen 
f. 185/13 
fısk (Ar.) 

Hak yolundan çıkma 


f.+ı 163/10 
f.+ıda 159/4,163/8 
f.+ıdm 159/3 
f.+ığa 146/4 
f.+ım 164/12 
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f.+ınır) 159/5 
firar (Ar.) 

gizlice kaçma 
f. kıldılar 17/9 
f. kıldır) 165/4 
firâvân (Far.) 

çok, bol, fazla 
f. 189/10 
f. turur 169/4 
fir'avn (Ar.) 

eski Mısır hükümdarlarına 
verilen isim 
f.-ı bi-'avn-nıi] 67/6 
f. bile 108/4 
f. dek 122/7 
fîrüz-baht (Far.) 

şansı açık olan 
f. (şâh-zâde-i f.) 1/12 
fitne (Ar.) 

fesat, ara bozuculuk 
f. 14/9, 18/7, 33/7, 170/11, 
217/11 
f. tüşti 186/4 
f.+ler 184/2 
fitnelığ (Ar.+Tü.) 

fitneli, ara bozucu 
f. 14/9 
fukara (Ar.) 

fakirler, yoksullar 
f.+m 206/2 
furât (Ar.) 

büyük su; Fırat nehri (< 
Gr. Euphrates ); içme suyu 
f. çıkardı 36/9 
f. suyı 100/13 


furşat (Ar.) 

uygun an, elverişli durum, vesile, 
faydalanma zamanı 
f. 69/5 

f. (sehl-i f. keçmedi) 30/9 
f. ağlamak 19/10 

f. + da 4/12, 16/5, 23/10, 37/2, 38/10, 
62/13,128/5,170/11 
f.+ı 39/3 
f.+m 55/1 
f.+nır) 46/7 
fuzalâ (Ar.) 

erdemli insanlar, fazilet sahipleri 
f. +sıdın 171/5 
fücür (Ar.) 

ahlâka aykırılık 
f. (fıskuf.) 189/11 
fülan (Ar.) 

birisi, bir şey, filan 
f. 5/2, 27/6, 27/7, 48/9, 55/4, 57/11, 
71/3, 90/9, 108/10, 112/2, 113/9, 
120/12,120/13,121/1,162/5 
fünün (Ar.) 

bilimler 
f.+ıdm 137/5 
füsüs (Ar.) 

yazık, eyvah! 
f. 11/7,169/13 
fütüh (Ar.) 

zafer, galibiyet, kazanma, üstünlük 
f.+ı 95/1,124/10,151/9,162/11 
fütüvvet (Ar.) 

el açıklığı, cömertlik 
f.+ni 190/11 
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Gg 


gaddar (Ar.) 

gaddar, acımasız 
ğ. 3/13 
ğâfil (Ar.) 

ihmâl eden, gaflette olan 
ğ. 40/1,134/13 
ğ. bolsa 36/4 
ğ. bolsam 149/10 
ğ. bolur 51/3 
gaflet (Ar.) 

ğ. birle 92/1 
ğ. üze 105/7 
ğ. + de 181/12 
ğafür (Ar.) 

suç bağışlayan (Allah’ın 
sıfatlarmdandır.) 
ğ. (hudâvend-i ğ.) 71/11 
ğ. (büzürg ü rabb-ı ğ.) 72/9 
gâh (Far., krş. bkz. geh) 
ara sıra, bazen 
g. 9/7, 9/8 
g. bolur 59/1, 59/2 
g. gâh 9/6,15/5 
galat (Ar.) 

yanlış, hata 
ğ. kıldı 218/13 
ğâlib (Ar.) 

üstün gelen, galip; çok 
ğ. 149/3 
ğ. boldı 95/1 
ğ. bolmağunça 109/9 
ğ. bolsa 155/7 
ğ. erdi 69/5 
ğ. keldi 56/8,145/11 


ğ. keldi erse 7/11 
ğ. kelip 86/3,163/2 
ğ. kelmednj 138/1 
ğ. olsa 58/5 
ğ. olsag 182/12 
ğ.+i 162/1 
ğam(m) (Ar.) 

keder, tasa 
ğ. 10/7, 81/10, 210/12 
ğ. u ğuşşası 151/8 
ğ. (mahabbet ü ğ.) 101/5 
ğ. + ıda 181/10 
ğ.+m 210/4 
ğ. + ır) 38/4 
ğ. + um 83/11 
ğam-Harlığ (Far.+Tü.) 

kederli, tasalı, gam yiyen 
ğ. + ım 43/8 
ğammâz (Ar.) 

ispiyoncu; iftiracı, fitneci 
ğ. 61/3 
ğ.+m 61/6 
ğamz (Ar.) 

aleyhte bulunma 
ğ. kıldılar 63/4 
gani (Ar.) 

zengin, varlıklı (Allah’ın 

sıfatlarmdandır.) 

ğ. kılğıl 107/10 

ğ. (derviş ü ğ) 31/7 

ğ. (bahil ü sahi vü derviş ü ğ.) 207/3 

ğ.+ka 201/1 

ğ. + lernir] 200/9 

ğ. + lernii] turur 204/5 
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ğânî (Far.) 

çingene 
ğ. 120/3 
ganimet (Ar.) 

çalışmadan kazanılan şey; 
düşmandan elde edilen 
mal; umulmayan fayda 
ğ. alıp 20/5 
ğ. turur 141/3 
ğ. tut! 27/6 
ğ. tutup 55/1 
ğâr (Far.) 

mağara, in 
ğ. 162/10 
ğ. + da 135/1 
ğarâmet (Ar.) 

borç, diyet 
ğ. tartar erdi 145/7 
ğarâyib (< Ar.) 

gariplikler, tuhaflıklar 
ğ. eşitmek 125/4 
garaz (Ar.) 

hedef, amaç; düşmanlık 
ğ. 12/1 

ğ. birle 46/12 
ğ.+m 39/4 
ğ.+larım 205/2 
ğarazlığ (Ar.+Tü.) 

düşmanca hisler güden 
ğ. 14/7 
ğâret (Ar.) 

yağma, akın, talan 
ğ. kıldılar erse 85/4,163/3 
ğ. kılur 38/10 
ğ. + ka 74/13 
ğâret-ber (Ar.+Far.) 

yağmacı, talan eden 
ğ. 185/11 
ğarîb (Ar.) 

kimsesiz, gurbete düşmüş 


ğ. 125/13 
ğ. emes 125/12 
ğ.+lerka 70/11 
ğariblık (Ar. + Tü.) 

gariplik, kimsesi z lik 
ğ. + da 126/5,181/2 
ğ.+ka 127/5 
ğarîk (Ar.) 

gark olmuş, batmış olan 
ğ.+ni 99/11 
gark (Ar.) 

batma, boğulma 
ğ. 164/10 

ğ. boldı 64/8,122/7 
ğ. bolmakdm 78/1 
ğ. (olup ğ.) 63/13 
ğavvâş (Ar.) 

dalgıç; sünger ve inci çıkaran 
ğ. 133/9 
ğayb (Ar.) 
kayıp 

ğ. boldı erse 75/2 
ğâyet (Ar.) 

çok, fazla 
ğ.+ide 161/3 
gayr (Ar.) 

başka, diğer 
ğ. ile 212/9 
ğayz (Ar.) 

öfke, kı z gınlık 
ğ.+larnı 207/6 
ğazab (Ar.) 
gazap 

ğ. 14/8, 219/7 
ğ. birle 18/5 
ğ. bünyâd kılıp 69/7 
ğ. kılıp 46/2 
ğ. otını 173/11 
ğ. (hilm ü ğ. içre) 219/6 
ğ. + ıda 58/11 
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ğazablığ (Ar. + Tü.) 
öfkeli, kızgın 
ğ. 57/11 

gedâ (Far., krş. bkz. gedây) 
dilenci, fakir 
g. + dm 31/8 

gedây (Far., krş. bkz. gedâ) 
dilenci, fakir 
g. 93/11 
g. birle 93/12 

g.+lar 158/3, 200/9, 207/10, 
207/11,207/13 
gedâylık (Far.) 

dilencilik, fakirlik 
g.+ka 206/2 

geh (Far., krş. bkz. gâh) 

ara sıra, bazen 
g. 9/11,9/11 
gene (Far.) 
hazine 

g. 37/11, 37/6,133/6, 209/8 
g. alur 63/12 
g. ara 209/12 
g. ü mâl 30/1, 36/6 
g.+i 37/5 

g. + ini (gevher ü g. 1/1) 
g. + inii] 5/9 
g.+lerni 37/1 
g.+ni 159/7 
gencine (Far.) 

hazine; değerli eşya kutusu 
g. 50/6 
ger (Far.) 
eğer 

g. 143/13, 154/6, 178/12, 
220/9 
gerd (Far.) 

toz toprak, kir pas 
g. ü ğubâr 101/9 


gerdiş (Far.) 

dönüş, devr etme, dolaşma 
g.+i 127/9,164/8 
g.+idin 211/6 

gevher (Far., krş. bkz. güher) 

cevher, değerli taş; esas, temel 
g. 12/11 
g. erken 1/6 
g. ol 32/5 
g. ü gencini 1/1 
g.+i 20/2, 20/3 
g.+idin 78/11 
g.+ini 63/13 
gevher-nigâr (Far.) 

cevherle işlenmiş, süslenmiş olan 
g. 1/2 

gezend (Far.) 

zarar, ziyan 
g. (târâc u g.) 167/1 
ğıdâ (Ar.) 

yiyecek, besin 
ğ.+m 199/11 
ğınâ (Ar.) 

zenginlik, bolluk 
ğ. 94/10 

ğ. (rene ü ğ.) 48/3 
ğırbâl (Ar.) 

elek, kalbur 
ğ. 38/12 

gıybet (~ ğaybet, Ar.) 

yok olma, bulunmama; arkadan 

konuşma 

ğ. kılıp 59/13 

ğ. kılmas erdi 46/1 

ğ. kılsa 46/5 

ğ. + i 9/10,10/1 

ğ. + ide 10/2 

ğ.+idekı 23/10 

ğ.+imde 59/12 

ğ. + ini 10/1 


367 



ğ. + ir] içre 46/5 
ğ.+leride 46/1 
gil (~ kil, Far.) 

kil (eski zamanlarda sabun 
olarak kullanılırdı.); balçık 
g. 2/6, 2/9 
g. kıldı 16/8 
g. + din 2/7 
gile (Far.) 

şikayet 
g. kıldım 90/9 
g. kılıp 97/10 
ginesiz (Far. + Tü.) 

aynasız; süs eşyasız 
k. 96/7 

girân-mâye (Far.) 
çok değerli 
g. + din 11/12 
girânlık (Far.+Tü.) 
ağırlık; fenalık 
g. 207/2 
g. + ı 9/7, 48/2 
girdâb (Far.) 
girdap 
g.+ka 64/10 
girdâr (Far.) 

meşguliyet, iş 
g. 99/6 

g.+larığa 98/5 
girev (Far.) 
rehin 
g. 182/2 
g. bolğay 34/6 
g. bulsag 125/6 
giriftar (Far.) 

düşkün, tutkun; tutulmuş 
g. bolsam 81/7 
g. erdi 188/5 
g. ermes men 81/8 
g. kılsalar 62/2 


g.+larka 56/13 
g.+m 202/12 
giz (Far.) 

erkek güzeli 
g.+ler bile sen 101/11 
ğonce (Far.) 
gonca 

ğ. + leridin 7/7 
ğubâr (Ar.) 
toz 

ğ. (gerd ü ğ.) 101/9 
ğ.+ıdm 130/9 
gufran (Ar.) 

affetme, bağışlama 
ğ. (rahmet ü ğ) 13/1 
gügird (Far.) 
kükürt 
g.+ini 121/5 
ğulü f < Ar. ğııliivv) 

haddi aşma, aşkmlık 
ğ. +sıdın 207/10, 207/13 
gür (Far.) 
mezar 
g. 26/8 
g.+de 84/8 
g.+ge 198/12 
g.+inig 27/1 
g.+üge 4/1 
gurbet (Ar.) 
gurbet 
ğ. 29/5,125/5 
ğ. + de 127/4 
ğ.+ini 128/4 
ğurfe (Ar.) 

balkon; yere kadar açılan pencere 
ğ. + din 140/13 
gür-istân (Far.) 
mezarlık 
g. 12/13 
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ğurr (Ar.) 
onur 

ğ. u şeref 126/8 
ğuşşa (Ar.) 

keder, kaygı 
ğ. birle 68/3 

ğ. + ka (teşviş ü ğ.) 60/11 
ğ. + sı (ğam u ğ.) 151/8 
güşla- (Far.+Tü.) 
dinlemek 
g.-maslar 11/10 
güş-mâl (Far.) 

nasihat, yola getirici telkin 
g. berdi 18/6 
güş-vâr (Far.) 
küpe 

g. kılıp 38/5 
ğuyüb (Ar.) 

kayıplar 

ğ. + ka (‘allâm-ı ğ.) 90/8 
güftâr (Far.) 

söz 

g.+ları 98/5 

güher (Far., krş. bkz. gevher) 

cevher, değerli taş; kişi adı 
g. 184/4,184/11 
g. dek 184/4 
g.+ka 16/4 
g.+ni 184/6,184/10 
gül (Far.) 

gül; çiçek 

g. 2/8, 2/9, 6/4, 7/1, 8/4, 

27/12, 136/10, 142/7, 153/6, 

153/7, 154/5, 159/7, 160/9, 

164/10, 209/11 

g. bile 136/2,164/8, 209/8 

g. birle 177/1 

g. bolsa 105/12 

g. dek 42/12, 51/10,161/9 

g. ü lâle 7/9 


g. ü lale dek 157/6 

g. ü reyhan u sünbül ü zam ir ân 

7/12 

g.+çe 105/13 
g.+ge 2/8,178/2 
g.+i 98/7,134/2,181/7 
g.+ide 153/10 
g.+ige 93/7 

g.+in 80/9,153/8,164/9 
g.+ini 94/5 
g.+inig 176/1 
g.+ler 105/10,105/9 
g.+leri 8/13, 79/12 
g.+ni 8/6 
g.+üm 153/3 
gül-rüy (Far.) 
gül yüzlü 
g- 2/5 

gül-endâm (Far.) 

gül gibi güzel endamlı 
g. kızlar 101/11 
gül-gün (Far.) 

gül renkli 
g. 188/6 

gül-istân (Far.) 

gül bahçesi 

g. 8/1, 8/10, 8/12, 8/5, 9/1,12/8 
g.-ı İrem 7/6 
g. + da 11/3,12/13 
g. + dm 8/8 
g. kitâbı 8/2 
güllâb (Far.) 
gül suyu 
g. 75/12,160/9 
gümân (Far.) 

şüphe, kuşku 
g. eltme! 124/4 
g. elttim 178/7 
gümârla- (Far. + Tü.) 

tevdi etmek, bırakmak 
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g.-dı erse 172/11 
g.-p 40/3 

g.-p tururlar 207/6 
g.-yur 32/1 
günâh-kâr (Far.) 

günahkâr, suçlu 
g. ersem 45/2 
günbed (Far.) 

bir binanın üst çıkıntısı; 
kubbe 
g. ol 21/8 
g.+ige 134/5 
gürbe (Far.) 
kedi 

g. + dür 11/7 
gürüh (Far.) 

topluluk, grup, bölük 
g. 64/7, 73/10, 115/1, 

130/13 
g.+ı 205/12 
gürühi (Far.) 

bir topluluk, grup 
g- 91/1 
güşâd (Far.) 

açılma; gönül açıklığı 
g. 109/12 
güşâyiş (Far.) 

açılma; gönül açıklığı 
g. bolup 51/12 
g. kördüıj 34/12 

güye 

güve, haşerat 
g- 52/8 
güzer (Far.) 

geçme, geçiş 
g. kıl! 100/5 
g. kıldı 80/5 
g. kılmas 191/3 
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Hh 


habaset (Ar.) 

pislik; kötü koku 
h.+i 185/7 
haber (Ar.) 

haber, bilgi 
h. boldı 169/10 
h. boldı erse 147/9 
h. kıldı 19/12 
h. kıldılar 194/11 
h. kılğıl 71/5 
h. + de 202/2 
h.+i 2/4, 63/9 
h.+ini 187/6 
haber-dâr 

haberli, bilgili 
h. bolup 73/1 
habersiz (Ar. + Tü.) 

habersiz, bilgisiz 
h. 206/4 
habeş (Ar.) 

zenci; EtiyopyalI 
h. + din 169/2 
habeşî (Ar.+Far.) 

zenci köle, esir 
h. 122/11 
habîb (Ar.) 

dost, sevgili 
h. (bolsa h.) 176/10 
habis (Ar.) 

pis, kötü, âdi 
h. 132/6 
h.+ka 213/11 
habs (Ar.) 
hapis 


h. kıldurdı erse 46/3 
habş (Ar.) 

ayıp; çirkinlik 
h. + i 214/11 
hacâlet (Ar.) 
utanç 
h. içre 77/9 
hacc (Ar.) 

hac, İslam’ın beş şartından biri 
h. 196/3, 
h.+m 196/9 
hâcc (Ar.) 

hacca giden 
h. 196/8 
haccâc (ka.) 

asıl adı Yusuf bin Sakafî olan 
zalimliğiyle meşhur Irak valisi 
h. 32/10, 32/12 
h.-ı bi-dâd 32/8 
hacet (Ar.) 

ihtiyaç, muhtaçlık 
h.-i muşâta 9/5 
h. eletme 114/3 
h. erür 83/5 
h. kola başladı 31/7 
h. kola keçürüp turur men 180/1 
hâcetlığ (Ar.+Tü.) 
ihtiyaç sahibi 
h. 113/13 

hâcet-mend (Ar.+Far.) 
ihtiyaç sahibi 
h. + din 114/1 
hâcetsiz (Ar.+Tü.) 
ihtiyaçsız 
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h. 31/6 
hâci (Ar.) 

hacı, hacca giden 
h. 196/10 
h.+ğa 196/9 
hâcib (Ar.) 

ulu makamın kapıcısı 
h. 26/2 
hacil (Ar.) 

utanmış sıkılmış kişi 
h. 204/6 

h. (bolğuıj hazin h.) 

217/10 
h. men 77/8 
h. ol 3/8, 
hacm (Ar.) 

bir şeyin kapsadığı alan 
h.+1209/10 
hadd (Ar.) 

sınır; kenar 
h. + dm 80/10 
h.+ır)da 101/13 
hadeka (Ar.) 

göz oyuğu 
h. + sıda 26/12 
hadîd (Ar.) 
demir 

h. + din 23/13 
hadim (Ar.) 

erkek hizmetçi 
h. 35/2, 96/11, 97/1 
h.+iğa 96/10 
hadime (Ar.) 

kadın hizmetçi 
h.+lerinig 165/13 
hadîs (Ar.) 

Hz. Muhammed’in sözleri; 
hadis ilmi 
h. hükmi 172/1 
h. içre 174/6 


h. kılur başlasa 140/2 
h. turur 138/2 
h. + din 137/12,199/7 
h.+i 65/10 
h.+i ara 139/9 
h.+i birle 79/9 
h.+ige 65/12 
h.+inçe 66/2 
h.+ğa (kur’ân u h.) 138/3 
hâdiş (Ar.) 

yeni çıkan, sonradan oluşan 
h. 171/4 
hâdise (Ar.) 

olay; karışıklık 
h.+ğa 119/10 
hâk (Far.) 
toprak 

h. 12/2,164/7, 220/2 
h. (bolğıl h.!)101/3 
h. bolmasda 101/3 
h. ol 101/2 
h.+i üze 72/11 
h.+idin 3/4 
h. + i rj 220/2 
h.+ig üze 164/7 
hakâret (Ar.) 

hakâret, küçük görme 
h. közi 104/5 
h. üze 108/1 
hakikat (Ar.) 

doğru, gerçek 
h. + da 8/11,195/7 
hakikî (Ar.) 

bir şeyin aslı olan, sahici 
h. 90/13 

h. (derviş-i h) 105/5 
h. (ma'ni-i h.) 165/9 
hâkim (Ar.) 

hükmeden (tanrı); hâkim, yargıç 
h. 81/11, 81/13, 82/3,197/5, 219/9 
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h.+ğa 197/5 
h.+i 209/5 
h.+ler 2/12 
hakim (Ar.) 

bilgin, filozof; hekim 
h. 9/12, 85/7, 85/8, 96/2, 
109/10, 109/12, 125/8, 

134/12, 138/5, 138/6, 185/9, 
186/5,196/12, 209/7 
h.-i rüşen-rây 197/8 
h. + din 11/4, 88/8, 107/2, 
110/7,211/10 
h.+ka 206/7 

h.+ler 14/9, 54/2, 66/11, 
95/2, 102/4, 112/8, 117/2, 
206/12, 216/1 
h.+leri 9/12 
h.+lerka 59/4 
hâkimi (Ar.+Far.) 
bir hâkim 
h.+nig 112/12 
hakir (Ar.) 

değersiz, hor gözle bakılan 
h. 119/8,165/13 
h. erdi 135/2 
hakk (1) (Ar.) 

Allah, tanrı 

h. 24/7, 35/9, 48/4, 48/6, 
73/3, 79/6, 79/7, 116/12, 
117/3,117/4, 219/11 
h.-ı yek 212/9 
h. fermanını 195/8 
h. kurbetige 31/2 
h. te‘âlî 44/3 
h. + dm 3/3, 49/6,74/7 
h.+m 172/8 
hakk (2) (Ar.) 

kazanç, doğrulukla elde 
edilen, hak 
h. 91/5 


h.+ı 1/9,1/9, 5/5,164/2,173/7 
h.+ını 82/1,105/11 
hakk (3) (Ar.) 
ilgi, alâka 

h.+ıda 24/3, 28/4, 32/13, 46/3, 47/12, 
49/1, 97/3, 168/4, 187/2, 192/2, 211/3, 
216/10 

h.+ımda 90/3,143/6 
h.+ıgda 32/13 
hakk (Ar.) 

cızırdama; tırmalama 
h. (etmes h.) 136/2 
hakkâ (Ar.) 

doğrusu, hatta 
h. 25/6,107/1,111/12, 202/8 
hakkiyyet (Ar.) 

doğruluk, gerçeklik 
h. üze 163/13 
hâk-sârlık (Far.+Tü.) 
hâli perişan olma 
h. + dm 170/13 
hâl (Ar.) 

durum, vaziyet 

h. 60/12,168/11 

h. (bu ne h. turur) 181/9 

h. (kudret ü h.) 215/6 

h. üze 95/12 

h. üze turur 49/1 

h. + da 42/12, 62/3,148/5,159/12, 

171/3,192/12,193/4 

h.+ı 29/8, 40/11, 74/7, 95/6,191/8 

h.+ıda 26/1, 46/7, 68/11,80/4 

h.+ıdm 91/10, 133/2, 148/2, 194/10, 

210/9 

h.+ıge 119/12,165/11,208/2 
h.+ım 59/8,108/6,166/5 
h.+ımğa 156/9 
h.+ımka 163/11 
h.+ımnı 59/11, 61/12 
h.+m 44/6 
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h.+ını 132/11,176/3 
h. + ınır) 191/9 
h.+ır) dek 44/6 
h.+ıgdm (şüret-i h.) 
108/12 

h.+m 171/12,172/11 
halâb (Ar.) 

çamur; pis, kirli; murdar 
h. (bolur h.) 75/13 
h. 218/3 
halâs (Ar.) 

kurtulma 

h. 57/2,172/9,173/1, 220/4 
h. boldı 14/2 
h. bolsa 89/10 
h. bolsag 66/1 
h. bolup 63/10 
h. etkünçe 65/2 
h. e tip 174/4 
h. kıla bilmedig 65/4 
h. kıldılar 78/2,129/11 
h. kılsa 202/12 
h.+ıge 65/4,199/6 
h.+ımka 61/12 
h.+ınıi) 64/11 
halayık (< Ar.) 
insanlar 

h. 29/5, 63/7, 114/10, 114/7, 
119/13 

h.+ka 18/12,121/4 
h.+m 32/12, 52/5,131/7 
h.+nıg 118/12 
halb (Ar.) 

pençeleme; akıl çelme 
h. (kıl h.!) 219/6 
haleb (ya., Gr. Aleppö) 

Halep şehri 
h. hazarınırj 107/7 
h. iginesin 121/6 
h.+ğa 121/6 


halel (Ar.) 

bozukluk, aksama 
h. peyda boldı 130/2 
h. tüşse 109/13 
h.+ni 130/4 
halet (Ar.) 

hal, durum; nitelik 
h.+de 79/2,104/10,170/8,191/10 
h.+ide 143/5,198/9 
h. + inig 62/11 
h.+ni 144/11 
hâli (Ar.) 
boş 
h. 89/3 

h. bolmağay 168/6 
h. ermes erdi 181/5 
hâlik (Ar.) 

yaratan, yaratıcı tanrı 
h. 40/2, 212/4 
halim (Ar.) 

yumuşak huylu 
h. 73/7 

h. ü selim 188/9 
hâlis (Ar.) 

hilesiz, saf, katıksız 
h. 118/3 
halk (Ar.) 

halk, teba; bir bölük insan 

h. 12/13, 30/3, 33/6, 76/11, 97/10, 

108/6, 116/7, 124/11, 142/2, 142/5, 

143/3,179/12,186/5, 209/3, 214/1 

h.-ı cihân 26/3 

h.-ı cihânğa 211/5, 218/10 

h. ara 19/9, 77/8,167/3 

h. ile 30/13 

h.+ı 141/13 

h.+ıge 30/3 

h.+mı 141/12 

h.+ınır) 142/10 

h.+ır) 141/4 
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h.+m 30/5,91/9 
h.+nır) 146/10 
halk (Ar.) 

boğaz, gırtlak 
h.+ı 146/10,152/3 
h.+ı birle 141/12 
h.+ıdm 142/10 
h.+ınır) 143/3 
halka (Ar.) 

halka, çevre, muhit 
h. +sı 170/6 
h. +sıdın men 148/7 
halka (Ar.) 

delik; yıpranmış, eski 
h. 63/2 

halka-be-güş (Ar.+Far.) 
köle, esir; tutkun 
h.+larıdm men 148/7 
hail (Ar.) 

çözme, sonuca varma 
h.-i ceremde 83/11 
halvet (Ar.) 

yalnız; tenha 

h. + de 28/6, 54/2, 91/4, 
155/5 

h.+i 169/9 
hâm (Far.) 

olgunlaşmamış; beyhûde 
h. 118/4,125/6 
h. + da (sevdâ-yı h.)146/10 
h.+ıdm 80/4 
hamakat (Ar.) 

ahmaklık, beyinsizlik 
h. birle 45/11 
hamâme (Ar.) 
güvercin 
h. 127/10 
hâmân (ka.) 

Hz. Musa zamanındaki 
firavunun baş veziri 


h.+nıg 108/4 
hamâyil (< Ar.) 

muska, tılsım 
h. 68/7 

hamedân (ya.) 

İran’daki Hamedan şehri 
h. 166/6 
hamide (Ar.) 

övülmeye değer 
h. + g (evşâf-ı h. bile) 47/11 
h. + side (evşâf-ı h.) 77/5 
hâmile (Ar.) 
gebe 

h. boldı 194/5 
hamîr (Ar.) 

hamur; yumuşak 
h. 66/4,184/10 
hami (Ar.) 

gebelik 

h. müddeti 194/5 
hamle (Ar.) 

ileri atılma; saldırı 
h. kıldılar erse 17/8 
h. kılğanda 16/8 
h. kılıp 16/8 
hammâl (Ar.) 

yük taşıyıcı 
h.+ı men 108/4 
hammâm (Ar.) 
hamam 
h. 2/5 
hamr (Ar.) 
şarap 
h. 160/5 
h. birle 209/8 
h. içip 116/9,194/12 
hamse (Ar.) 

beşli, beş tane olan 
h. (hiss-i h. birle) 193/2 
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hâmün (Far.) 

bozkır, büyük düzlük 
h. u tağ 6/11 
hâmüş (Far.) 

susmuş olan 
h. 92/6 
hâmüşî (Far.) 
sessizlik 

h. (bâb-ı çehârum der- 
fevâyid-i h.) 136/4 
han (? < ETü. kan) 

hükümdar, sultan, kral 

h. 52/3, 52/5 

h. bolsa 30/6 

h. + dm 52/10, 52/13 

h.+ı 13/12,13/5,51/1,51/3, 

161/7 

h.+ı birle 161/1 
h.+ıka 13/6 
h.+ımka 45/3 
h.+lar 59/4 
hanânet (Ar.) 

uzun süre devam etmiş 
olan kötülük 
h.+ige 24/8 
handak (Ar.) 

hendek, çukur 
h.+ka 69/8 
handan (Far.) 

gülen, gülücü 
h. (şâduh.) 114/5 
h. (şiküfte vü h.) 8/13 
hande (Far.) 

gülüş, gülme 
h. + sine 158/1 
hâne (Far.) 
ev, yer 
h. + si 50/1 
h.+siğa 50/1 


hân-kâh (Far.) 

tekke, dergâh 
h. + dm 99/8 
hanzal (Far.) 

tadı acı olan, ebücehil karpuzu 
adıyla bilinen bir tür meyva 
h. 167/7 
har (Far.) 

eşek; ahmak, aptal 
h. 185/6 
hâr (1) (Far.) 
diken 

h. 153/7,209/8 
h. turur 136/10 
h.+ı 153/10 
h.+ ımi] 176/2 
h.+lar 65/8 
hâr (2) (Far.) 
inci 
h. 52/7 
harâb (Ar.) 

harap, yıkık 
h. 171/9 

h. (bolur h.) 219/13 
h. kılmakka 39/12 
harâbe (Ar.) 

yıkıntı, virâne (ev) 
h. +sini 39/11 
harâc (Ar.) 

haraç, vergi 
h. bergüçi 61/5 
h.+ıdm 60/10 
harâm (Ar.) 

dine göre yasak olan 
h. 39/2, 97/8 
h. bolsa 3/2 
h. turur 100/10 
h. mu turur 97/6 
h. u menâhi birle 204/9 
h. + dm 203/7 
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harâm-zâde (Ar.+Far.) 

gayrî meşru doğan, piç 
h.+ni 45/9 
harami (Ar.+Far.) 

yol kesen haydut, eşkiya 
h. 81/2 
hararet (Ar.) 

sıcaklık, fazla ısınma 
h.+i 159/11 
harb (Ar.) 

savaş, dövüş 
h. 198/4 
h. birle 19/1 
h. kılğu 30/1 
h.+ka 215/3 
hare (Ar.) 

sarf, harcama 
h. 186/8,189/13,190/1 
h. kıldı 11/12,169/4 
h.+ır) 190/2 
hareket (Ar.) 

hareket, kımıldama 
h. + din 152/4 
harem (Ar.) 

herkesin giremeyeceği yer; 
yatak odası; sevgiliyle 
birlikte olunan yer; hac 
esnasında, ihrâma girilen 
yerden Kâbe’ye kadar 
olan yer 
h. 81/1 

h. + de 106/11 
h.+ide 72/7 
harfi (Ar.+Far.) 

bir harf, kelime 
h. 88/11 
harîb (Ar.) 

yıkan, harap eden 
h. (kılurlar h.) 131/6 


harîdâr (Far.) 

müşteri, satın alıcı 
h. 97/5 
harif (Ar.) 

muhalif, karşıt; rakip 
h. 17/3 
harîr (Ar.) 

ipek, ipekten yapılmış elbise 
h. ü ‘aba 105/8 
h. ü dıbâka 197/9 
haris (Ar.) 

hırslı, düşkün 
h. 76/9 
hâr-keş (Far.) 

çalı çırpı taşıyan 
h. 115/12 

harmen (~ hırmen , Far.) 
harman 
h.+ni 133/7 
hârünu’r-reşîd (ka.) 

meşhur Abbasî halifesi 
h. 57/10, 57/12 
h.+ka 67/5 
hâş (Ar.) 

seçkin, asil 
h. kılur 9/4 
h.+lar silkide 58/10 
has (Far.) 

çalı, diken 
h. 24/2 
haşan (ka.) 

bkz. hasan-ı meymeneti 
h. 139/13,144/4 
hasan-ı meymendi (ka.) 

Sultan İbrahim bin Mesud bin 
Mahmud Gaznevî’nin en sevdiği 
vezirlerinden biri 
h. 139/10 
h.+ğa 143/13 
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hased (Ar.) 

kıskançlık, çekememezlik 
h. 17/11 
h. etip 28/2 
h. + de 38/2 
hasen (Ar.) 

güzel, hüsün sahibi 
h. 4/1, 24/1 
hasenat (Ar.) 

iyi işler, hayırlar 
h.+ır) 4/2 
hâsıl (Ar.) 

ortaya çıkan, türeyen 
h. 86/9 

h. bolğay 37/6 
h. bolğay erdi 47/2 
h. bolğusıyok 170/13 
h. bolmadm 37/3 
h. bolsa 22/5 
h. bolur 201/1, 201/5 
h. kılabilgey müdi 133/10 
h.+ı 146/7,147/1,175/12 
h. + ımnı 177/10 
haşılla- (Ar.+Tü.) 

ortaya çıkarmak, elde 
etmek 

h.-ğan 168/11 
hâşılu’l-emr (Ar.) 

sonuçta, netice olarak 
h. 208/3 
haşib (Ar.) 

cömert; bir köle ismi 
h. 67/7 
hâsid (Ar.) 

kıskanç 
h.+ler 170/10 
hasis (Ar.) 

cimri, pinti; alçak, şerefsiz 
h. 145/11 


haşiyy (Ar.) 

hadım edilmiş 
h. 67/7 
haslet (Ar.) 

mizaç, huy 
h.+ini 132/5 
haşm (Ar.) 

düşman, hasım 
h. 16/11,30/13 
h. + dm 220/12 
h.+ka 16/7 
h.+larım 17/9 
hasret (Ar.) 

hasret, özlem 
h. birle 206/12 
h. ile 182/6 
h. yeyür sen 208/2 
h. + de 42/5 
h. + din 146/7 
hâşşa (Ar.) 

özellikle, bilhassa 
h. 7/1,153/9,190/10 
hâşşiyyet (Ar.) 

kuwet, tesir 
h.+in 170/2 
haste (Far.) 
hasta 

h. bolğanda 94/3 
h. bolur 218/13 
h. kılmağıl 65/8 
h. kılmasa 28/11 
h. mü bolur 100/13 
hasüd (Ar.) 

kıskanç 
h. 28/11,28/12 
h. eli tilidin 35/13 
h. (a'dâvü h.) 89/13 
h. + m 28/9 
haşem (Ar.) 

hizmet eden 
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h.+i 144/6 
hatâ (Ar.) 

hata, suç, kabahat 

h. 25/11, 71/10, 168/3, 

194/3 

h. (hüsn-i h.) 154/1 
h. bildir) 34/13 
h. ettir) 206/8 
h. (kılma h.!) 194/3 
h. körmesdin burun 34/13 
h. köründi 67/2 
h. turur 219/1 
h.+larım 72/6 
h.+m 25/11, 47/13,168/3 
h. +sı 134/12 
h. +sim 57/6,173/10 
hatar (Ar.) 

tehlike 

h. 131/7,185/11 
h.+dm 219/3 
h.+ka 133/6, 218/5 
hatarlığ (Ar.+Tü.) 
tehlikeli 
h. 199/3 
h. erdi 197/11 
hatasız (Ar. + Tü.) 
hatasız 
h. 178/12 
hâtem (ka.) 

bkz. hâtem-i tâyyi 
h. 107/4,115/11,121/13 
hâtem-i tâyyi (~ h. tayyi, ka.) 
İbnü Abdullah bin Sa’d 
(Cahiliye döneminde, 
Arap coğrafyasında 
cömertlikte ün salmış olan 
kişi) 

h. 207/13 
h. + din 115/8 
h.+nig 115/13 


hâtem (Ar.) 
yüzük 

h. 96/6,134/6,134/7,134/8 
h. + din 134/8 
h.+ni 134/5,134/9 
hâtır (Ar.) 

zihin, düşünce; gönül; vaziyet 

h. 4/12, 24/7, 91/4, 97/7, 201/13, 

201/13 

h.+ı 47/1 

h.+ı üçün 87/1 

h.+ım 157/11 

h.+ıgnı 220/6 

h.+ka 82/10 

h.+m 65/7 

hâtır-cem' (Ar.+Far.) 

zihni ve haleti dağınık olmayan 
h. +lıkıdm 204/4 
hatib (Ar.) 

düzgün ve güzel konuşan kimse; 
hutbe okuyan kişi 
h. 141/10,142/3 
h.+i 141/13 
hatt (Ar.) 

hat, çizgi, sınır 
h. tartıban 154/2 
h. ur! 72/6 
h.+ı 153/11 
h.+ıda 153/13 
h.+ım 71/10 
h.+m (hüsn-i h.) 1/7 
hatun (< Etü. katun) 
kadın, eş, zevce 
h. 42/1, 99/2, 182/6,183/12 
h. alğalı 204/3 
h. almaş sen 183/11 
h.+ı 41/6,159/1,159/3 
h.+ı bile 141/7 
h.+ım 141/8 
h.+mıi) 159/2 
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h.+lar 103/9 
h.+nı 183/11,183/12 
hatunsız 

kadınsız, eşsiz 
h. 183/10 
hava (Ar.) 
boş 

h. kılur 25/10 
havadis (Ar.) 

haber, bilgi 
h.+ni 24/4 
havâşş (Ar.) 

seçkinler, asiller 
h. u ‘avam 1/13 
h. u ‘avâmğa 200/13 
hâvend (Far.) 

sahip; büyük, koca 
h.+nig turur 144/12 
havf (Ar.) 
korku 

h. + dm 131/8 
h.+ı 60/8 
h.+ıda 98/2 
h.+ka 60/9 
h.+nı 35/9 
hayâl (Ar.) 

hayal, düş 
h. 98/11 

h. bağladı 184/3 
h. birle 127/7 
h.+ı 144/8 
h.+ı birle 166/9 
h.+nı 124/12,146/9 
hayât (Ar.) 

dirlik, yaşama, canlılık 
h. 13/4, 21/11, 175/5, 176/1, 
176/2 

h. erür 110/11 
h. üçün 110/10 
h.+ı 164/4 


h.+ıdm 130/11,132/10 
h.+ıgda 211/3 
hayf (Ar.) 

yazık, vah vah!; zulüm, eziyet; 
beddua 
h. 14/11 
h. kıldır) 143/6 
hâyır (Ar.) 

şaşkınlık, hayrette kalma 
h. + da 69/4 
hayltaş (ka.) 

Şehname’de adı geçen bir güreşçi 
h. 130/7 
hajmıe (Ar.) 

çadır, seyyar ev 
h. tikip 125/12 
hayr (Ar.) 

faydalı iş, hayır 
h. bile 69/12 
h. bolsa 107/8 
h. etgil 27/6 
h. etseg 180/6 
h. içre 174/2 
h. ile 212/8 
h. kelmes 201/8 
h. turur 32/13 
h. üçün 27/5 
h. üze 47/4 
h. yolıge 183/8 
h. + dm 39/13 
h.+ıgnı 174/9 
hayrân (Ar.) 

şaşırmış olan; esir, tutkun, müptela; 
uyuşturucu sarhoşu 
h. 69/2, 80/4,111/13,153/13 
h. (erdi h.) 153/13 
h. (‘âciz ü h.) 101/10 
hayşiyyet (Ar.) 

değer, itibar; onur, şeref 
h. üze 146/3,189/12 


380 



hayvan (Ar.) 

canlılık, dirilik, var oluş; 
hayvan, organizma 
h. 40/6, 115/6, 123/11, 

123/13,165/2,165/4 
h. (âb-ı h.) 69/3 
h.-ı lâ-ya‘lem 123/10 
h. ol 212/13 

h.+ka (çeşme-i h.) 70/1 
hayvanât (Ar.) 

hayvanlar, organizmalar 
h. 40/4 

h.+nır) turur 193/11 
hayy (Ar.) 

diri, canlı, tek ve var olan 
(Allah’ın sıfatlarmdandır.) 
h. (ey kelim-i h.!) 116/4 
hazakat (Ar.) 

ustalık, üstâtlık 
h.+mı 62/9 
hazân (Far.) 

sonbahar, güz mevsimi 
h. 8/2,153/6 
h. + da 191/13 
h.+ğa urundı 159/7 
hazer (Ar.) 

sakınma, kaçınma 
h. kıl! 45/12, 50/4, 219/2 
h. kılmas 149/7 
hâzık (Ar.) 

usta, uzman 
h. 109/4 
hâzır (Ar.) 

hazır, âmâde 
h. bolmağay men 88/5 
hâzır-cuvâb (Ar.+Far.) 

hemen cevap veren 
h. 10/4 


hazırî (Ar.) 

hazır olan (yiyecek, içecek vs.) 
h. 119/1,120/10 
hâzin (Ar.) 

hazine muhafızı 
h. 52/13 
h.+ka 25/13 
h.+leridin 52/3 
hazin (Ar.) 

hüzünlü 

h. (savt-ı h.) 127/2 
h. 157/4, (bolğug h. hacil) 217/10 
h. (kılmadılar h.) 73/3 
hazine (Ar.) 

hazine; devlet parasının korunduğu 
daire 
h. 29/8 
h. + deki 52/6 
h. +din 41/4 
h.+ka 29/7 
h. + lerini 23/11 
hazret (Ar.) 

huzur, ön; saygı değer kişilik 
h. 25/7 

h.+ide 10/9,14/3, 62/10, 63/4 
h.+iğa 212/8 
h.+ige 57/11, 209/4 
h.+ka 25/3 
h.+nig 210/2 
hazz (Ar.) 

tat, zevk, lezzet 
h.+ı 127/3 
hedef (Ar.) 

hedef, amaç, nişan 
h.+ğa 184/5 
hedy (Ar.) 

değerli, pahalı (bir şey) 
h. (i'tâk u h. ü kurbânlık) 201/2 
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hefte (Far.) 

hafta, yedi gün 
h. +din 189/3 
heftüm (Far.) 
yedinci 

h. (bâb-ı h. der-te’şir-i 
terbiyet) 184/12 
helak (Ar.) 

yok olma, ölme 
h.boldı 37/11,118/1 
h. (boldı h.) 178/6,210/10 
h. bolup tururlar 146/11 
h. kıl! 220/3 
h.+ini 215/6 
h. + ka koyup 132/9 
h. + ke 172/5 
h. + ke koyğanda 117/6 
helâl (Ar.) 

helâl, kullanılmasında 
dince sakınca bulunmayan 
h. 3/2, 97/6, 97/7,124/1 
h.+ı 203/6 
helva (Ar.) 

helva, bir çeşit tatlı 
h. + dm 118/6 
hem (Far.) 

kuvvetlendirme, bağlama 
edatı 

h. 3/8, 8/7, 44/4, 47/9, 48/6, 
65/9, 69/4, 78/7, 78/8, 

101/11, 106/1, 109/12, 

118/12, 147/5, 151/9, 157/7, 
166/5,169/9, 211/7 
hem-ân (Far.) 

hemen, derhal, o anda; 
çabuk; öylece, o şekilde 
h. 2/9, 42/1,104/12,136/6 
hem-ân-ok (Far. + Tü.) 

hemen, tam da o anda 
h. 185/6 


hem-ârâ (Far.) 

devamlı, boyuna, sürekli 
h. 90/8 

hem-derd (Far.) 

dert ortağı, aynı derdi olan 
h.+im 166/5 
hem-hırka (Far. + Ar.) 

aynı hırkadan giyen 
h. 109/2 
hem-în (Far.) 

böyle, beraber ve aynı şekilde 
h. 220/12 

hem-'inân (Far. + Ar.) 

birlikte olunan arkadaş 
h.+larığa 167/4 
hemîşe (Far.) 

daima, her zaman 

h. 8/13, 41/6, 41/7, 49/5, 52/4, 58/9, 
77/11, 88/2, 101/10, 119/9, 134/4, 
173/13,177/3,177/9,184/10 
hem-nefes (Far.+Ar.) 

birlikte zaman geçirilen arkadaş 
h. 220/3 

hem-nişin (Far.) 

birlikte oturulup kalkılan kişi 
h. (düşmen-i h.) 218/4 
hem-râh (Far.) 

yoldaş, yol arkadaşı 
h. 157/4 

hem-sefer (Far.+Ar.) 

seferde beraber bulunulan 
h. boldum 197/10 
henâzir (Ar.) 

domuzlar, hınzırlar 
h. ü kırdm 195/4 
her (Far.) 

hep, bütün 
h. 106/10 

h. ayda 142/12, 143/11, 143/6, 

143/9 
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h. birimiz 11/13 
h. birisi 53/13 
h. cem'de 139/2 
h. cibâli serserika 34/10 
h. dem 164/7,182/3 
h. demde 47/8,178/1 
h. er 84/6 

h. kayda bolsa 126/1 

h. keçe 128/9, 169/9, 

177/13, 204/5 

h. kim 13/6,134/6 

h. kulurja 106/7 

h. kün 125/10 

h. künde 37/6, 55/13, 88/13 

h. lahze 42/6 

h. neçe 162/7 

h. seherde 72/12 

h. yanğa 82/12 

h. zemân 42/5,159/8, 

177/12 

her-âyine (Far.) 

mutlaka, her halde 
h. 22/3, 57/13,151/2 
her-câyi (Far.) 

kararsız, yanar döner 
h. 216/7 
hergiz (Far.) 

asla, hiçbir zaman 
h. 8/5, 112/4, 115/3, 125/12, 
133/11, 136/7, 138/7, 154/4, 
203/8, 207/12, 219/3 
herze-güy (Far.) 

saçma sapan konuşan 
h. 105/5 
hesâb (Ar.) 
hesap 
h. 61/3 

h. (kılurdı h.) 101/6 
h. u kitâbda 60/4 
h. vaktıda 61/3 


h.+m 60/13 
heşt-şad (Far.+Ar.) 
seki z yüz (800) 
h. erdi 12/9 
heştüm (Far.) 
seki z inci 

h. (bâb-ı h. der-âdâb-ı sohbet) 211/8 
hevâ (Far.) 

hava; heves, geçici arzu 
h. (bâd-ı h. dek) 53/8 
hevâyi (Far.) 

geçici hevesleri olan 
h. 177/12 
heves (Ar.) 

geçici heves, boş arzu 
h. 86/2 

h. (‘aşk u h.) 74/9 
h.+ide 27/11 
h.+iniıj 181/7 
h.+ka 3/11 
heves-bâz (Far.) 

hevesli, isteğini hemen yerine 
getirmek isteyen 
h. 105/6 

hevî-perest (Far.) 

tutkulu, hevesinin peşinde koşan 
h. 105/6 
hey 

hey! (seslenme ünlemi) 
h. hey! 180/6 
hey’ât (Ar.) 

dış görünüş 
h. 156/1 
h. üze 84/11 
h.+ı 95/9 
h.+m 132/11 
heybet (Ar.) 

dış görünüşteki azamet 
h. 219/5 

h.+i 2/13,135/2,188/11 
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heybetlığ (Ar.+Tü.) 
heybetli 
h. 128/12 
heykel (Ar.) 
heykel 

h.-i mekrüh turur 156/1 
heymâ (Ar.) 

susuz çöl 
h. 16/10 
heyülâ (Ar.) 

madde, dünyevî obje 
h. + m (nakş-ı h.) 195/13 
hezâr (Far.) 
çok 

h. 101/5,144/2 
hezef (Ar.) 

çanak; kırık tabak 
h. 117/12 
hezl (Ar.) 

şaka, alay, espri 
h. ü letâfetni 59/5 
heç (~ hiç, Far.) 
hiç; yok 

h. 11/2, 17/2, 18/4, 28/12, 
28/4, 28/5, 29/1, 48/11, 65/7, 
66/12, 72/12, 82/9, 85/11, 
85/7, 90/11, 101/8, 106/4, 
107/1, 115/3, 137/6, 139/8, 
140/5, 148/5, 155/8, 163/3, 
185/2, 185/8, 186/9, 212/9, 
215/13,216/2, 220/11 
h. kimerse 109/5,109/7, 
139/5 

h. kimersege 144/3 
h. kimersenig 115/8 
h. nemersege 126/5 
h. nemersesi 131/1 
hıkd (Ar.) 

kin, öfke 
h. 48/1 


hırâmân (Far.) 

salınarak yürüyen 
h. (serv-i h.) 204/6 
hıramla- (Far. + Tü.) 

salınarak edalı yürümek 
h.-p 153/4 

h.-yu yüriyürde 83/8 
hıred (Far.) 

akıl, z ihin 
h. ehli 195/4 
h. nün 184/13 
h.+nig 5/11 
hıredlığ (Far.) 

akıllı, zihni çalışan 
h. 36/3,213/5 
h. +lar 213/4 
hıred-mend (Far.) 

akıllı, zihni çalışan 
h. 58/4, 60/9 
h.+ler 190/8, 213/3 
hıredsiz (Far.+Tü.) 
akılsız, aptal 
h. 140/2 
hırka (Ar.) 
hırka 
h. 100/10 
h. + dm 194/7 
h. + sı 100/9 
h. + smı 202/6 
hırka-püş (Far.) 
hırka giyen 
h. ol 93/7 

hı rkasız (Ar.+Tü.) 
hırkasız 

h. (aşa vü h.) 96/5 
hışb (Ar.) 

ucuzluk, bayağılık, âdilik 
h. 52/9 
hişt (Far.) 

kerpiç, tuğla 
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h.-ı huşk dek 209/13 

hıtây 

Kıtay ülkesi; Kıtay (etnik 
ad) 

h. hanı 161/7 
h. hanı birle 161/1 
h. kızıdm 184/3 
h. rahtını 121/5 
h.+ğa 121/5 
hıtta (Ar.) 

ülke, memleket 
h. + smı 2/12 
hıyanet (Ar.) 

güveni kötüye kullanma 
h.+ide 77/8 
h.+idin 168/6 
hicâbsız (Ar.+Tü.) 
utanmaz, arsız 
h. 167/3 
hicaz (ya.) 

Arabistan’da, Mekke ve 
Medine gibi mukaddes 
kentlerin bulunduğu bölge 
h. 39/9, 92/7 
h. kâfilesige 83/6, 91/6 
h. yolıda 162/12 
hicâzî (Ar.+Far.) 

bir müzik makamı 
h. (şavt-ı h.) 86/9 
hicr (Ar.) 
ayrılık 
h. 148/1 
hicret (Ar.) 
göç 

h.+ige 12/9 
hidâyet (Ar.) 

doğru yola girme 
h. + i (kerem ü h. birle) 
152/13 

h. + idin 35/10 


hidmet ~ hidmet (1) (Ar.) 
hizmet 
h. 194/9 

h. (şükr-i h.)105/3 
h. kılıp 46/1 
h. + din 9/10 
h.+i üçün 51/6, 51/7 
h.+ide 27/8 
h.+ide turur men 52/5 
h.+idekı 65/13 
h.+iğa 23/3 
h.+ige 185/1,186/11 
h.+im erür 101/12 
h.+in 65/13 
h.+ini 65/11 
h. + init] 23/6 
h.+irjni 177/8 
h.+ni 48/12,51/4 
hidmet ~ hidmet (2) (Ar.) 
kat, huzur; karşı, ön 
h. 145/2 

h. + de 48/10,168/1 
h.+ide 14/4, 23/4, 59/4, 62/2, 76/10, 
90/9, 97/10,164/13,167/13 
h.+iğa 62/7 

h. + ige 16/12, 20/9, 39/4, 49/2, 52/3, 
66/7, 68/4, 109/5, 109/6, 112/12, 
119/1 

h.+ika 38/12 
h.+imni 121/3 
h.+igizde 162/8 
hidmetçi (Ar.) 
hizmetçi 
h. + leri 125/10 
hidmet-kâr (Ar.) 
hi z metkâr 
h. 101/7 
h. + ı 120/9 
hikâyât (Ar.) 

hikâyeler, öyküler 
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h. (nevadir ü emsal ü şi'r ü 
h.-ı sarih ü kitabet dürci) 
11/11 

hikâyet (Ar.) 

hikâye, öykü 

h. 13/2, 15/4, 18/10, 24/3, 
26/4, 27/7, 29/3, 31/1, 32/8, 
33/4, 33/9, 34/11, 35/6, 36/6, 
37/12, 39/11, 40/9, 44/7, 
45/12, 48/8, 49/6, 50/9, 52/3, 
53/1, 53/12, 54/10, 55/11, 
56/12, 57/10, 58/5, 59/6, 
64/6, 65/9, 66/11, 66/7, 67/5, 
68/4, 70/7, 71/2, 71/8, 72/13, 
72/6, 73/9, 75/13, 76/8, 
77/10, 77/5, 79/3, 80/9, 
81/10, 81/4, 82/13, 82/9, 
83/6, 84/8, 85/3, 86/1, 88/13, 
88/8, 89/5, 90/12, 90/8, 91/6, 
92/7, 93/8, 96/7, 97/6, 97/10, 
98/3, 99/11, 100/6, 102/2, 
103/8, 104/5, 107/11, 107/2, 
107/7, 108/7, 109/4, 110/12, 
110/2, 110/7, 111/6, 112/1, 
112/11, 113/8, 114/5, 115/8, 
116/1, 117/12, 117/4, 118/7, 
119/9, 120/7, 121/12, 123/3, 
123/7, 124/4, 124/7, 134/13, 
134/5, 135/4, 136/13, 136/5, 
137/11, 137/4, 138/4, 139/1, 
139/9, 140/3, 140/8, 141/10, 
141/6, 142/9, 143/13, 144/9, 
145/5, 146/1, 149/1, 150/11, 
150/2, 152/1, 154/10, 

155/12, 155/4, 157/9, 

158/13, 159/10, 161/1, 

162/12, 164/13, 166/6, 

175/1, 176/13, 179/8, 180/7, 
181/4, 182/8, 183/1, 183/10, 
185/8, 186/8, 188/1, 189/10, 


191/13, 192/9, 193/10, 193/5, 194/4, 
195/5, 196/11, 196/3, 197/10, 197/2, 
199/13,199/7 
h. birle 75/10 
h. keltürdi erse 89/11 
h. kıldı 179/10 
h. kılıp 186/12 
h. + de 9/11,13/2 
h.+i 61/7 
h. +idin 59/7 
h.+iğa 98/13 
h.+in 89/11 
h.+ige 61/7 
h.+ni 101/4 
hikem (Ar.) 

hikmetler 
h.+i 15/10 
hikmet (Ar.) 
hikmet 

h. 85/7, 107/11, 212/10, 213/2, 213/3, 
213/7, 214/11, 214/3, 214/8, 215/1, 
215/10, 215/5, 217/1, 218/9, 219/1, 
219/11, 219/4, 219/8, 220/3, 220/9 
h.-i mahz ol 9/3 
h. ara 213/6 
h. + din 30/4 
h.+ige 116/12 
h.+ni 11/4 
hilaf (Ar.) 

karşıt, zıt, ters 
h. etmek 54/8 
h. etse 105/1 
h. kılaym 127/12 
h. kılsa men 54/7 
h. (tüşti h.) 101/4 
h.+ı 24/1,199/13 
h.+ıça 62/2, 88/10,219/2 
h.+ıça bolsa 54/6 
h.+ıda 209/11 
h.+mı 48/5 
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hilâfet (Ar.) 

tahta oturma, bir taht 
sahibinin yerine geçme 
h. 3/2 
hilâl (Ar.) 

yeni ay 
h. 68/8 
hil'at (Ar.) 

sultan ya da nüfuzlu bir 
devlet adamı tarafından 
takdir edilen kişiye verilen 
hususî elbise, armağan 
h. berip 47/10 
h. u ni'met 187/13 
h. üstide 38/7 
hile (Ar.) 

hile, oyun 
h. kılaym 80/3 
h.+din 220/10 
hilm (Ar.) 

yavaş, yumuşak huyluluk 
h. 48/1, 219/5 
h. (keltürme h.!) 219/7 
h. (‘afv u h.) 14/9 
h. ü ğazab içre 219/6 
h. ü vakâr 59/5 
h.+iğa 188/13 
hilmsiz (Ar.+Tü.) 

yumuşak huyu olmayan 
h. 219/9 
himâyet (Ar.) 

koruma, kollama 
h. + inii] 58/8 
himmet (Ar.) 

gayret, çaba 

h. 39/6, 208/5,211/1 

h. (kâşır-ı h.) 210/8 

h. tilep 52/4 

h. tutsag 64/12 

h. (bezi ü h. ü inşâf) 207/8 


h.+i 135/2,135/4 
h.+i birle 2/13 
h.+idin 31/9 
h.+ini 115/9 
h.+igdin 115/9 
hind (ya.) 

Hint, Hindistan 
h.+ğa 121/6 
h. rahtını 121/6 

hindü 

Hintli, Hindu 
h. 196/11,198/10 
hindü-stân (ya.) 

Hindistan 
h. 9/11 

h.+da 120/13 
hi nn (Ar.) 

en zalim şeytan kabilesi; şeytan ile 
insan arasında olan yaratık, mahluk 
h.+ide 170/8 
hirâşet (Ar.) 

tarım, çiftçilik 
h. birle 213/9 
hişâr (Ar.) 

kale, etrafı duvarlarla çevrilmiş 
olan yerleşim alanı 
h. 74/11,101/9 
h. + da 208/9 
h.+ka 93/10 
hiss (Ar.) 

his, duygu 

h.-i hamse birle 193/2 
h.+ini 88/7 
h.+lerde 136/4 
hişşe (Ar.) 

hisse, pay 
h.+lerin 18/6 
hitâb (Ar.) 

hitap, sesleniş 
h. (fazl-ı h.) 23/2 
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hiz-hüner (Far.) 

beceriksiz, bir işi lâyıkıyla 
yerine getiremeyen 
h. 101/7 
hizâb (Ar.) 
boya 
h. 204/7 
hizvem (Far.) 

yakacak, odun 
h. 50/1 
höd (Far.) 

kendi; da/de edatı 
h. 106/5, 122/4, 149/6, 

187/8,193/3, 216/1, 219/8 
höd-rây (Far.) 

kendi düşüncesinin her 
zaman doğru olduğunu 
sanan, budala 
h. 156/8 
horasan (ya.) 

Merv, Nişabur, Herat gibi 
kentleri içeren bölgenin 
adı 

h. mülkin i t] 26/6 
hoş (Far.) 

iyi, güzel 

h. 2/7, 14/3, 38/1, 81/4, 88/6, 
90/2, 91/7, 117/3, 125/10, 
130/7, 133/4, 159/8, 176/1, 
190/2, 220/9 
h. bolup 147/4 
h. bolur 9/1,153/8 
h. erdi 164/10,182/5 
h. erdim 164/11 
h. ermes erdi 14/3,142/1 
h. keldise 162/2 
h. kelip 119/5 
h. kelmedi erse 200/8 
h. ki İm as 151/10 
h. kılur mu 169/1 


h. olur 173/13 
h. sözledig 14/4 
h. turur 127/2 
h. u hurrem 7/5 
h. + dur 5/10 
h.+ı 75/12 

h.+rak 29/6, 35/11,104/4,104/9 
h.+rak bolğay 58/3 
h.+rak bolğay erdi 89/2 
h. + rak erdi 111/11 
hoş-âvâz (Far.) 
güzel sesli 

h. 88/6,127/3,141/11 
hoş-âvâzi (Far.) 

güzel sesli olan, bir güzel sesli 
h. 126/12 
hoş-büy (Far.) 

güzel kokulu 
h. 27/12 

h. (hüb u h.) 2/6 
hoş-dil (Far.) 

hoş gönüllü 
h. etip 28/11 
hoş-hüy (Far.) 
iyi huylu 
h. 112/10 

h. u mihrlığ bolur 155/3 
hoşla- (Far.+Tü.) 
beğenmek 
h.-maslar 11/9 
hoş-likâ (Far.) 

güzel yüzlü 
h. 182/4 

hoşluk (Far. + Tü.) 

hoşluk, iyilik, güzellik 
h.+mıi) 142/2 
hoşnüd (Far.) 

hoşnut, beğenmiş 
h. kıla bildim 28/8 
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hoten (ya.) 

Doğu Türkistan’da, Tarım 
ırmağının aşağı kolu 
üzerinde bulunan bölge 
h. (mekrümet-i çin ü h.) 
6/11 

hü (Far.) 

huy, adet 
h. 103/7 

h. (yawuz-h. kıldı) 138/11 
h. kılsa 173/13 
hüb (Far.) 
güzel 

h. 38/7, 45/13, 77/8, 88/10, 
127/2, 127/3, 152/1, 153/11, 
179/7, 179/9, 182/11, 189/8, 
207/9 

h. u âşinâ bolsa 103/1 
h. u höş-büy 2/6 
h. u şâhid 96/7 
h. u şirin turur 154/13 
h. u şirinlıkıda 155/2 
h.+lar 146/13,148/12, 

153/9 

h.+larıge 204/13 
hubb (Ar.) 

sevgi 

h.+ı (yer h.) 46/11 
hüb-fercâm (Far.) 

sonu güzel olan 
h. 138/12 

hüb-kâmet (Far.+Ar.) 

boyu güzel (uzun) olan 
h. 214/7 

hüb-şüret (Far.+Ar.) 

fizyonomisi güzel olan 
h.+nig 150/11 
hüb-suretî (Far.+Ar.) 
bir güzel vücutlu 
h. 150/2 


hudâ (Far., krş. bkz. huday ) 

Allah, tanrı 
h. 44/2 
h.+m 33/2 

h. + sm (merd-i h.) 91/5 
hudâvend (Far.) 

Allah, tanrı; sahip, efendi 
h. 82/6, 96/2 
h.-i cihân şükri 108/2 
h.-i ğafür 71/11 
hudây (Far., krş. bkz. hudâ ) 

Allah, tanrı 

h. 17/9, 40/2, 45/8, 86/13, 131/9, 
210/5 

h.-ı cihân 96/8 
h.-ı cihân hazretiğa 212/8 
h.-ı ekberni 85/5 
h. birle 201/11 
h. hakkı 164/2 
h. kahrı bile 31/13 
h. te'âli 180/1 
h. + dm 77/8,195/2 
h.+ğa 133/2 

h.+ka 16/7, 66/3,179/4,179/5 
h.+m 178/3 
h. + nıi) 96/11,152/12 
huddâm (Ar.) 

hizmetçiler 
h. hakkıda 168/4 
hufre (Ar.) 

çukur, oyuk, delik 
h. + sige 13/4 
hufte (Far.) 

yatıp uyumuş 
h. mü kılur 99/7 
h.+ni 99/6 
hukük (Ar.) 
haklar 

h.+m 157/10 
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hulk (Ar.) 

huy, kişilik yapısı; iyi tabiat 
h. u kerem et! 212/3 
h.+ı 152/2 
h.+ını 169/3 
hüluğ (Far. + Tü.) 
huylu 
h. 188/2 
hulüş (Ar.) 

halis olma, saflık, gönül 
güzelliği 

h.-ı ‘akidetig 47/11 
humar (Ar.) 

akşam içki içtikten sonra 
sabah oluşan halsizlik, baş 
ağrısı; mahmur olma 
h. 160/5, 209/8 
hür (Ar.) 

ahu gözlüler; güzel kızlar 
h. 204/12 
hurre (Ar.) 
kedi 

h. + siğa (ebü hüreyre h.) 
122/3 

hurrem (Far.) 

sevinçli, güler yüzlü 
h. 15/3 
h. edi 182/5 
h. erdi 164/10 
h. kılıp turur 5/3 
h. ol 160/12 
h. (höş u h.) 7/5 
hursend (Far.) 

kısmetine razı olan 
h. 106/2,199/6, 213/7 
hurüs (Far.) 
horoz 

h. 11/6,169/12 
hurüş (Far.) 

çıngar, gümbürtü 


h. 80/6 
h. ol 93/6 
h. (nefir ü h.) 92/4 
hussâd (Ar.) 

haset edenler, kıskançlar 
h. 168/9,171/6 
huşül (Ar.) 

ortaya çıkma, üreme 
h.+mıi) 127/13 
husûmet (Ar.) 

çekememezlik, düşmanlık 
h. 208/11, 208/13, 217/9 
h. kılışıp 197/5 
h.+i 161/8 

huşümetlığ (Ar.Tü.) 
husumetli 
h. ara 217/8 
huşüsen (Ar.) 

özellikle, ayrıca 
h. 10/9,127/2 
hüş (Far.) 

akıl, z ihin 
h. 92/13 

h. (‘akl u h.) 27/10 
h. (karâr u takat u h.) 92/3 
h.+ug 50/5 
huşk (Far.) 
kuru 

h. (hışt-ı h. dek) 209/13 
huşünet (Ar.) 

sertlik, kaba davranma 
h. 46/3 
huzreti (Ar.) 

yeşillik, yeşil alan 
h. 182/1 
huzür (Ar.) 
barış 

h. + da 157/9 
hüccâc (Ar.) 

hacılar, hacca gidenler 
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h. 63/9 
hüccet (Ar.) 

delil, ispat 
h. 208/5 

h. ü pürhandm 208/12 
h.+im 138/1 
hücre (Ar.) 

oda, yatma yeri 
h. 122/8 
h. + de 4/9 
h.+mka 150/3 
h. + sidin 13/4 
h. + sige 120/10 
h. +sini 177/1 
hükemâ (Ar.) 

bilginler, âlimler 
h. 15/10, 127/11, 168/2, 
191/4, 206/5 
h. birle 137/6 
h. (etıbba vü h.) 40/13 
h.+nır) 156/10,193/10 
hükm (Ar.) 

hüküm, emir, komut 
h. eter 145/4 
h. kıldı 42/11 
h. kılıp turur erdi 21/2 
h. kılur 43/3 
h.+i 27/13,102/4,168/2 
h.+i bile 48/5 
h.+i birle 6/1,65/10,172/1 
h.+ige 40/2 
hükm-endâz (Far.) 
keskin nişancı 
h. 134/7 
hükümet (Ar.) 

idare heyeti 
h.-i ‘adlka 209/4 
hümây (Far.< Peh.) 

mutluluk kuşu; kutluluk 
h. kuşı 18/3 


h.+nır) 36/5 
hümâyûn (Far.) 

şanslı, talihli; kutlu 
h. bolup 156/7 
hüner (Far.) 

ustalık, mârifet 

h. 1/8, 5/9, 10/9, 17/1, 28/5, 136/9, 
139/8,142/7,150/1,186/1,196/1 
h. (fazluh.) 124/11 
h. ü ilmni 212/12 
h. (‘ilm ü h.) 185/10 
h. (‘ilm ü h. ehliğa) 79/6 
h. turur 59/4 
h. bolmadı 196/2 
h. bolsa 125/2 
h. devleti turur 185/12 
h. ehli birle 215/11 
h. ehlige 215/13 
h. içide 192/3 
h.+din 23/3,137/5,149/12 
h.+i 16/3,186/6 
h.+i bolsa 150/1 
h.+in 193/2 
h.+ini 198/8 
h.+lerni 23/3, 76/6 
h.+ni 2/5,150/2 
h.+nig 125/2 
hünerlığ (Far.+Tü.) 

hünerli, usta, mârifetli 
h. 128/11,185/13, 213/3 
hüner-mend (Far.) 

hünerli, usta, mârifetli 
h. 106/2 

h. bolmadı erse 192/4 
h.+lerni 215/10 
hünersiz (Far.+Tü.) 
mârifetsiz 

h. 186/2, 206/7, 215/12 
h.+ler 18/2 
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hürmet (Ar.) 

saygı 

h. bile 117/1 
h.+i 5/5,173/7 
h.+idin 113/4 
hürmüz (ka.) 

III. asırda yaşamış bir 
Sâsânî şahı 
h. + ka 34/11 
hüsn (Ar.) 

güzellik 

h. 11/3,15/5,105/12,154/4 
h.-i ânı 90/3 
h.-i baharına 153/5 
h.-i dil-ârâm üçün 9/5 
h.-i edeb 15/7 
h.-i hatâ 154/1 
h.-i hattm 1/7 
h.-i kabül birle 2/1 
h.-i kifâyetirjni 62/1 
h.-i mahabbet 163/12 
h.-i şemâyilidin 23/4 
h.-i taratın ir] 204/8 
h.-i zann birle 71/8 
h. âyeti 20/11, 68/7 
h. bolsa 149/3 
h. ü cemâli 26/9,152/8 
h. ü cemâli bolsa 126/11 
h. ü şemâyil 144/12 
h. ü tedbiri birle 46/11 
h.+i 23/2,187/12 
h.+idin 127/3 
h.+ige 158/5,168/12 
h.+innj 28/1,144/10,166/9 
h.+nüg 154/6 
hüsrev (ka.) 

Hüsrev ü Şirin hikâyesinin 
erkek figürü 
h. 13/11 


Hace (Far.) 

hoca, üstat; ulu, büyük kişi 
h v . 44/11, 51/8, 62/5, 63/11, 63/12, 
144/9, 145/3,176/11,183/7,185/12 
h v .+ğa 144/11 
h v .+ka 45/2 
H. + lerinii] 67/9 
h v .+nir) 144/9 
h v .+si 145/5 
h v . + sige 145/4 
h v âcelık (Far.+Tü.) 

hocalık, üstatlık 
h v . +da 51/11 
h v ân (Far.) 

yemek sofrası, sini; yemek 
h v . 203/5 
h v .+ıdm 175/11 
h v .+mı 210/13 
lıâr (Far.) 

hor, değersiz, aşağılık 
h v . 40/7, 68/3 
h v . emes men 83/10 
h v . körse 217/5 
h v . ol 104/10 
h v . u zelil 49/5 
h v . (‘âciz ü h v .) 77/4 
h v ârezm (ya.) 

Harezm, Amu Derya (Oxus) 
nehrinin aşağı yatağının sağ ve 
sol bölgeleri 
h v . sultânı 161/1 
h v . sultânı birle 161/8 
h v .+ini (mışr u bağdâd u h v .)l/4 
harla- (Far. + Tü.) 

horlamak, küçük görmek 
h v .. r 144/6 

h v ârluk (Far.+Tü.) 

horluk, değersizlik 
h v . birle 207/6 
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ıd (krş. bkz. yı d yız) 
koku 

ı.+ını 78/12 

ıd- (krş. bkz. ıt-, ıy-, ız -) 

göndermek, sevk etmek 
ı.-a berdi 19/13 
ı.-a berip 44/8,165/12 
ı.-a bersegiz 171/7 
ı.-ıp tururlar 211/1 
ı.-u berdi 141/6,185/1 
‘ıkd (Ar.) 

gerdanlık; yıldız takımı 
‘ı.+ı (şüreyyâ c ı.) 7/7 
ilan (krş. bkz. yılan) 
yılan 
1.159/7 

ına- 

güvenmek 
ı.-ma! 142/6 

ınan- 

inanmak, güvenmek 
ı.-ıp 189/7 
ı.-ma 83/4 
ı.-masagız 171/6 
ınandur- 

inandırmak 
ı.-masun! 15/1 

ıg(O r - 

inlemek, acı ile bağırmak 
ı.-ı 176/12 
'ırak (ya.) 

Irak (ülke adı) 


‘ı.+dağı 61/12 
ırğa- (krş. bkz. yırğa-) 
sallamak, sarsmak 
ı.-sa 19/7 
‘ırk (Ar.) 
kök 
ı. 212/6 
‘ırz (Ar.) 

onur, şeref 

‘ı. (âb-ı rüy u ‘ı.) 113/7 
‘ı.+ını 120/6 

‘ı.+ını smdurmışlar 46/13 
ısığ 

ısı, sıcaklık; ışık 
ı.+ı 132/7 

ısır- 

ısırmak 

ı.-dı 23/12,110/6 
ı.-ğan 61/13 
ı.-ıp 103/3 
ıslâh (Ar.) 

düzeltme, yola getirme 
ı. (kılğalı ı.) 174/4 
ıt- (krş. bkz. ıd-, ıy-, ız-) 
göndermek 
ı.-tı 189/7 

ız- (krş. bkz. ıd-, ıt-, ıy-) 
göndermek 
ı.-u berdi 109/5 
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‘ibâdet (Ar.) 

tapınma; dinin gereklerini 
yerine getirme 
‘i. 97 n, 97/7, 201/5, 202/1 
‘i. bile 121/4 
‘i. etmek 97/8 
‘i. ü ta'âm üçün 97/9 
‘i.üze 5/4‘i.+i 201/12 
‘i.+i birle 24/7 
‘i.+ka 31/3, 76/9,212/8 
‘ibaret (Ar.) 

yazı; cümle; açıklama 
i. 10/11 

iber- (krş. bkz. yiber-) 

göndermek, sevk etmek 
i. 181/11 
iblis (Ar.) 
şeytan 
i.+ni 189/5 
ibnü hilâl (ka.) 

X. asırda yaşamış, hat 
sanatında önemli bir yeri 
bulunan Arap hattat (Bu 
zatın eserleri, İstanbul’da 
Ayasofya ve Topkapı saray 
müzelerindedir. Dublin’de, 
Chester Beatty’de korunan 
bazı eserleri de vardır.) 
i. 1/7 


ibnü mukle (ka.) 

M. 881-950 yılları arasında yaşamış, 
Abbasi devlet adamlarından biri 
olup hat sanatının gelişiminde çok 
önemli bir yere sahip olan Arap 
hattat (Nesih, Muhakkak, Reyhânî, 
Tevki, Rika ve Sülüs olmak üzere 
hattaki altı stilin gelişiminde öncü 
rol oynamıştır.) 
i. 1/7 

ibrâhîm-i halîl (ka.) 

Hz. İbrahim (Allah, O’na “halilim 
(dostum)” diye buyurdu. Halilül- 
ıahman olarak da bilinir.) 
i. birle 208/12 
ibrâr (Ar.) 

yeminin doğruluğunu tasdik etme 
i. 202/6 

ibrişüm (Far., krş. Ar. ibrisem ~ ebrisem ) 
ibrişim, ipek ip 
i. tanâb 134/6 
icâbet (Ar.) 

kabul etme, razı olma 
i. 3/3 

i. kılıp 116/5 
i. kılmadılar erse 73/11 
i.+iğa 135/7 
îcâz (Ar.) 

sözü kısa kesme 
i. u ihşâr 11/10 
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icazet (Ar.) 

izin, ruhsat 
i. bolsa 168/1 
İÇ 

İÇ 

i.+i 41/13,198/13 
i.+ide 2/4, 2/5, 8/8, 8/9, 
10 / 6 , 12 / 10 , 12 / 11 , 12 / 12 , 
12/13, 13/1, 26/8, 27/4, 27/9, 
34/12, 36/12, 38/12, 61/3, 
68/10, 75/1, 81/10, 83/1, 
83/1, 90/4, 115/5, 117/9, 
130/2, 140/3, 152/2, 156/13, 
159/8, 162/10, 162/9, 

163/12, 179/10, 179/11, 

183/6, 186/9, 192/3, 214/7, 
218/6 

i.+ideki 9/13, 71/4 
i.+idin 134/6,134/9 
i.+ige 85/11,160/8 
i.+inde 91/5,135/2,157/13 
i.+iıj 45/7 
i.+ni 89/3 
İÇ- 

içmek 

i.-er 70/1 

i.-er bolur 153/9 

i.-ip 116/9,131/13,194/12 

i.-me! 70/6 

i.-se 38/9, 86/5 

i.-ti 189/12 

i.-tim 160/10 

içre 

içinde, içine doğru 
i. 10/5, 10/7, 21/12, 24/2, 
29/11, 38/1, 38/1, 46/5, 51/9, 
53/13, 60/3, 65/8, 68/2, 
75/11, 75/6, 77/9, 80/13, 
82/8, 83/11, 86/9, 94/12, 
101/5, 105/9, 107/1, 133/13, 


153/7, 153/8, 164/3, 174/2, 174/5, 

174/6, 174/6, 184/9, 190/4, 191/6, 

192/7, 192/7, 193/5, 194/3, 213/2, 

219/7, 219/7 
i.+ki 170/6,182/13 
‘iddet (Ar.) 

kocası tarafından boşanan kadının 
başka bir kocayla evlenebilmesi için 
beklenen hukukî süre 
i.+i 179/2 
idrâk (Ar.) 

anlayış, algılama 
i. (tab‘ u fehm-i i.) 192/13 
idrar (Ar.) 

ücret, maaş, geçinme parası; 
dünyalık 
i. 143/7, 202/6 
i.+ıi) 142/12 
i.+ırjnı 143/11 
iflâs (Ar.) 

tükenme, bitme 
i. 205/7 
ifrât (Ar.) 

aşırı ve gereksizce davranma 
i. kılıp 135/9 
ig 

hastalık; rahatsızlık 
i. içre 86/9 
i. keldi erse 197/3 
i.+nig 176/7 
i.+i 43/12,147/6,153/4 

iğine 

iğne 

i.+sin 121/7 

igit- 

beslemek, büyütmek, yetiştirmek 
i.-ti 110/6 
iglig 

hasta, hastalıklı 
i. 84/6, 84/6 
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i.+ni 176/10 
ihlâş (Ar.) 

gönül dostluğu; içten sevgi 
i. 57/2 

i. birle 179/13 
i. edilerinde 78/2 
i. üze 63/10, 65/4 
ihsan (Ar.) 

iyilik etme, hediye etme, 
bağışlama 

i. 26/4, 71/8, 111/12, 195/13, 
203/12 

i. (lutf u i.) 106/7 
i. (lutf u i. kıldı erse) 119/6 
i. (lutf u i. kılıp) 37/8 
i. (lutf u i. kılsarj) 199/9 
i. (şun‘ u kemâl u lutf u i.) 
193/3 

i. (mürüvvet ü i.) 211/4 
i. (kıldı mürüvvet ü i.) 

211/4 

i.+mır) (birr ü i.) 1/5 
ihşâr (Ar.) 

kısaltma, özetleme 
i. (icaz u i.) 11/10 
ihtilâm (Ar.) 

(ergenlikte) meni akışı 
i. körmek 195/7 
ihtimam (Ar.) 

özenle ve gayretle çalışma 
i. 187/7 
i. kılğıl! 192/1 
i. kılur sen 149/8 
ihtirâk (Ar.) 

tutuşup yanma 
i.+ıge 151/6 
ihtiraz (Ar.) 

sakınma, çekinme 
i. kılmak 128/1 


ihtisar (Ar.) 

kısaltma 
i. kıldım 64/4 
ihtiyâç (Ar.) 
ihtiyaç 

i.+ı bolmas 107/4 
i.+ırja 113/10 
ihtiyar (Ar.) 

seçme; zahmete katlanma 
i. 55/8 

i. etti 107/11 
i. kıl! 5/4, 218/6 
i. kılal ırj 183/4 

i. kıldı 7/5, 54/1, 65/11,183/5 
i. kıldı erse 54/1 
i. kıldır) 58/6,165/5 
i. kılıp 62/4, 64/7,135/1 
i. kılsat] 176/8 
i.+ını 54/2 
ihvan (Ar.) 

(bir tarikat, düşünce çevresinde) 
toplanan arkadaşlar; kardeşler 
i.-ı şafâ 102/2 
i.-ı şeyâtin 38/13 
ihya (Ar.) 

canlandırma, kuvvetlendirme 
i.+sıge 165/12 
ihzâz (Ar.) 

talihli olma, şanslılık 
i.+ka 95/2 
‘ikâb (Ar.) 

eziyet, sıkıntı 
‘i. 47/13,150/5 
ikâmet (Ar.) 

oturma, durma, yerleşme, kalma 
i. kılmadığız 162/6 
i.+ka 7/11 
ikdâm (Ar.) 

gayret ve sabırla çalışma; ilerleme 
i. 3/11 
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i. kılğıl! 149/9 
i. kılmak 168/5 
i. kılmakka 42/6 
iklim (Ar.) 

ülke, devlet 
i. 18/10,187/6 
i. (mülk-ii.) 18/9 
i. + de 70/9 
i.+ka 59/10 
ikram (Ar.) 

ikram, saygı, hürmet 
i. bolğay 141/2 
ikrar (Ar.) 

kabul etme; söyleme 
i. kıldı 116/13 
i. kılmışı yok 139/5 
iktisâb (Ar.) 

kazanma, elde etme 
i.-ı ‘ulüm 214/10 
'ilâç (Ar.) 

ilaç, derman 
'i. birle 104/3 
‘i. fermânlamadı 109/6 
‘i. kıl durma s sen 104/2 
'i. kılur 103/13 
‘i.+ır) üçün 176/8 
ilahi (Ar.) 

hey Allah’ım!, ey tanrım! 
i. 1/9,12/12, 32/11,43/13 
i'lâm (Ar.) 

bildirme, anlatma 
i. kıldı 167/4,185/3 
i. kıldılar 171/3 
i. kılmur 168/5 
ile 

ile, beraber 

i. 6/5, 23/8, 30/13, 46/4, 
49/3, 55/9, 89/13, 89/5, 91/5, 
94/12, 95/4, 99/5, 100/13, 
101/2, 120/5, 120/6, 145/9, 


157/8, 158/10, 171/11, 182/4, 182/6, 
182/7, 186/4, 190/13, 201/8, 207/1, 
207/1, 207/12, 212/8, 212/9, 218/5 

ilgerü 

ileri 

i. yürip 180/8 
illâ (Ar.) 

ille; bilhassa, muhakkak 
i. 172/7, 203/9 
‘illet (Ar.) 

hastalık; tutkunluk 
‘i. birle 112/9 
‘i.+i birle 205/2, 207/2 
‘i.+i üze 151/3 
‘ilm (Ar.) 

bilim, fen; bilgi, bilme 
M. 10/9, 74/8, 98/12, 98/7, 107/12, 
185/1, 188/13, 212/11, 212/13, 214/3, 
219/7 

‘i.-i nahv 162/2 
M. (tahşil-i ‘i. ü edeb) 125/4 
‘i.-i veraset birle 213/9 
‘i. bahsi kılurda 175/2 
‘i. birle 138/1 
‘i. edişi 107/13 
‘i. edişin ir] 126/3 
‘i. ü hüner 185/10 
‘i. (hüner ü ‘i.) 212/12 
‘i. ü hüner ehliğa 79/6 
‘i. ü perde ara 101/4 
‘i.+i birle 166/2 
‘i.+ide 55/12 
‘i.+in 56/11 
‘i.+ini 186/7 
‘i.+lerige 98/4 
‘i.+ni 96/3 
iltifat (Ar.) 

hatır sorup gönül alma; beğeni 
sözleri söyleme 
i. kılıp 49/13 
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i. kılmas 109/8 
i. mu 204/13 
i.+ı bile 8/12 
îmân (Ar.) 

inanma; İslâmî kabul etme 
i. (cemâl u nutk u rây u ‘akl 
u î.) 193/1 
‘imâret (Ar.) 

şehir, bayındırlık; hayır evi 
i.+indin 130/2 
i.+lerdeki 196/2 
'imâretî (Ar.+Far.) 

hayır için yapılmış bir yapı 

ya da iş 

‘i. kıldısa 3/10 

imin (~ imin Far. < Ar. eymeri) 
emin; kaygısız 
i. bolaym 31/11 
İ. ol! 30/13 
i. olmağıl! 214/10 
imkân (Ar.) 

imkan, olanak 
i. 146/4,199/9, 216/9 
i. bolğay mu 155/8 
i. bolmadı erse 179/1 
i.+ı 1/5, 4/12, 86/11,122/1 
i.+ı bolğay 10/10 
i.+ım 128/7 
i.+ıi) 170/10 
imtişâl (Ar.) 

gerekeni yapma, emre 
boyun eğme 
i. kıla 65/12 
i. kılu 19/3,19/7 
imtizâc (Ar.) 

uyuşma, uygun düşme 
i. 218/5 
in'âm (Ar.) 

nimet verme, iyilik yapma 
i. 113/6 


i. kılsag 141/1 
i. kılurlar 59/2 
i.+ı (‘âmm i. birle) 69/10 
i.+da 168/4 
i.+ım 190/12 
‘inân (Ar.) 

dizgin; idare, yönetme 
i.+ı 205/8 
‘inâyet (Ar.) 

gayret, çaba; iyilik 
i. 1/12, 203/6 
i. kıldım 70/11 
i. kolup 52/9 
i.+i (lutfı vü ‘i.) 152/13 
i.+ide 2/2 

i.+ig (‘adi u ‘i. bile) 3/1 
inbisâtsız (Ar.) 

ferahlamasız, rahatlamasız 
i. turmas erdi 181/6 

inçke 

ince 

i.+rek turur 110/5 

indet- 

çağırmak, seslenmek 
i.-ip (indedip) 119/11,165/3,187/1 
inkıyâd (Ar.) 

emre uyma, boyun eğme 
i. etmegey 23/8 
ins (Ar.) 
insan 

i. (cinn ü i. ü tuyür) 39/10 
inşâf (Ar.) 

merhamete gelme, acıma 
i. berseg 203/8 
i. (bezi ü himmet ü i.) 207/8 
inşân (Ar.) 

insan, kişi 
i. 165/2,165/4 
i. bolğami) 193/4 
i.+da 195/13 
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i. + dm (vahş u tuyur u i.) 
114/9 

insân-neseb (Ar.) 

insan soyundan olan 
i. (ermes sen i.) 93/5 
insâniyyet (Ar.) 

insanlık, insanoğlu 
i. 50/13 
inşâ (Ar.) 

yapma, meydana getirme 
i. + sıda 11/10 
intikam (Ar.) 
öç alma 
i.+ka 55/6 
inzâr (Ar.) 

gecikme; tehir etme 
i. + da 10/1 
irâdet (Ar.) 

gönül isteği, içten gelen 
dilek 

i. 80/9, 200/5 
i. üze 144/8 
irâdetî (Ar.+Far.) 

gönlün isteğine bağlı olan, 
bir içten gelen dilek 
i. 99/4 
i'râz (Ar.) 

yüz çevirme, görmezden 
gelme; çekinme, sakınma 
i. kıla başladı 190/7 
i. kılıp 14/7,106/13 
i. kılmak 47/7 
i. kılsa 34/2 
i. kılsag sen 158/11 
İrem (Ar.) 

cennette bulunan bahçeler; 
Şam’da veya Yemen’de 
bulunduğu söylenen bağ 
i. 1/4,15/3 
i. (gülistân-ı i.) 7/6 


‘irfan (Ar.) 

bilme, anlama; birikim 
‘i. 193/2 

irig 

iri, kaba; kötü, iğrenç 
i. 104/13 

iriglik 

kötülük, yamanlık 
i.+iıje 21/2 
îsân (Ar.) 

kabullenerek kalma 
i. tursa 32/2 

iskender-i rümi (ka., Gr. Alexandros ) 

Makedonya kralı Büyük İskender 
(MÖ. 356-323) 
i.+din 70/7 

iskenderiyye (ya., Gr. Alexandria) 
İskenderiye şehri 
i. elide 114/5 
İslâm (Ar.) 

İslâm dini, müslümanlık 
i. 98/2,171/4 
ism (Ar.) 

isim, ad 
i.-i a'zam 1/9 
i.+üg 148/4 
‘ismet (Ar.) 

temizlik, günahsızlık 
‘i. 205/4 
isrâf (Ar.) 

gereksiz harcama 
i. (tenzir ü i. kıldı) 189/11 
isti'ânet (Ar.) 

yardım isteme 
i. tileyür men 52/9 
istib'âd (Ar.) 

uzak görme, ihtimal tanımama 
i. 151/13 
istîfâ (Ar.) 

tamamen alma; ödetilme 
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i. vu faşâhatda 60/5 
istiğfar (Ar.) 

işlenen günahın, suçun 
bağışlanmasını isteme 
i. 71/13, 214/2 
i. kılıp 116/12 
istikâmet (Ar.) 

doğru şeklinde uzama, bir 
tarafa yönelme; yön, taraf 
i. 15/4, 71/4,187/5 
i. üze 35/7 
i.+i 187/13 
istizhâr (Ar.) 

yardım isteği, güvenme 
i. 71/12 
işvâ (Ar.) 

vakit kaybına sebep olma 
i. sözlep 10/2 
‘işyân (Ar.) 

isyan, başkaldırı 
'i. birle 203/12 

i§ 

İŞ 

i. 13/9, 54/5, 62/6, 64/2, 

66/1, 67/3, 113/3, 120/5, 

176/6,187/8, 205/4, 218/6 

i. birle 151/5 

i. etmedi 28/5 

i. etmek 219/1 

i. etti 14/1 

i. ettim 152/6 

i. içre 168/3 

i. kılğay erdi 22/3 

i. kılıp 66/2 

i. kılmadın 3/8 

i. kılsa 14/11,187/9, 219/2 

i. kılsam 88/10 

i. kılur 220/11 

i. ol 103/5 

i. + de 69/11,69/2 


i. + din 48/11, 94/2,169/9, 203/3 

i.+ge 113/2,127/10,168/5 

i.+i 18/10, 35/12, 49/4, 117/2, 124/9, 

138/6,155/11 

i.+i ermes 215/2 

i.+ide 167/2 

i.+idin 48/4 

i.+ige 36/4, 49/8 

i.+in 65/9 

i.+ir) 134/10 

i.+iğde 95/4 

i.+ige 108/13 

i.+ke 42/6, 98/6,154/9,170/11 
i.+ler 48/7 
i.+lerde 5/13, 6/1 
i.+lerge 203/3 
i.+lerini 199/5 
i.+lerig 65/9 

i.+ni 48/13, 94/7, 149/11, 171/5, 
196/13,197/8,199/3, 218/5 


işaret (Ar.) 

işaret, gösterme 
i. kılınsa 47/2 
i.+i 202/4 


‘işret 


(Ar.) 

içki içme, içki meslisinde eğlenme 
i. ile 182/4 
i. kılıp 37/13 
i.+de 181/6 


i.+imnig 181/10 
i.+in 1/10 
iştâb (Far.) 
acele 

i. (kıli.!) 106/10 
iştihâ (Ar.) 

istek, arzu, iştah 
i. birle 131/12 


i.+ları 109/9,109/9 
i.+sıdın 111/10 
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it 

köpek 

i. 25/1, 42/7, 70/6, 75/13, 
115/2, 203/4, 205/5 
i.+ini 22/7,122/2 
i.+ler 140/10, 215/11 
i.+ni 171/1,185/7 
i.+nig 57/10, 203/4 
it- 

itmek 
i.-ip 42/3 
‘itâb (Ar.) 

azarlama, kızma 
'i. 210/5 

'i. (kılurdı 'i.) 101/6 
‘i. u ‘arbede kılmak 161/5 
‘i. + ka 62/2 
i'tâk (Ar.) 

bir köleyi serbest bırakma 
i. u hedy ü kurbanlık 201/2 
i'tibâr (Ar.) 

saygı gösterme; ehemniyet 
verme 

i. bolmas 187/4 
i. kılmas 138/2 
i. kılmaslar 214/1 
i'tidâl (Ar.) 

yumuşak huyluluk 
i. 161/3 
i'tikâd (Ar.) 

bir şeye bağlanma, inanç 
i.+124/10, 84/11 
i.+ım bolsa 97/3 
i'timâd (Ar.) 
güven 
i. 216/10 
i. kılıp 188/13 
i. kılsa 216/6 
i.kılull/9 


i.+ı 219/12 
i.+ka 185/10 
i'tirâz (Ar.) 

itiraz, bir düşünceye karşı gelme 
i. kılıp 102/9 
ittifak (Ar.) 

uyuşma, uygun düşme 
i. 134/3,136/1 
i. kıldılar 40/13,118/9 
i. (kılıban i.) 131/5 
i. turur 40/5 
i. tüşse 139/3 
i. tüşti 63/1 
i.+ı 7/11 
i.+ı bile 198/11 
i.+ım 163/12 
i.+m 19/8 
ittifaka (Ar.) 

tesadüfen 
i. 38/2, 93/11,198/5 
izari (Far.) 
mendil 
i.+m 34/6 
izhâr (Ar.) 

ortaya çıkma, görünme 
i. (kılmağıl i.!) 214/2 
i.+ım 11/9 
‘izzet (Ar.) 

şeref, değer, yücelik 
‘i. (şeref-i ‘i.) 193/8 
‘i. tutup 24/4 
‘i.+im 83/10 
‘i.+ig (devlet ü i.) 194/4 
‘i.+i 185/13 
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Kk 


kaba (Ar.) 

cübbe, kaftan 
k. + sını 140/10 
ka'be (Ar.) 

Kâbe 

k. 62/13, 72/4, 72/7, 75/1, 

80/10, 83/7,193/9 kaç 

k.-i kuds 1/9 

k. yeri 26/2 

k.+ğa 185/6 

k.+ka 106/10 

k.+nig 71/9,193/8 kaç- 

kâbil (Ar.) 

mümkün, olabilir 
k. olmasa 185/5 
kabile (Ar.) 

aynı soydan olan ve bir 
şef tarafından yönetilen 
topluluk 
k. + din 140/10 
k.+si 44/7 
k. + sige 92/12,140/8 
kâbiliyyet (Ar.) 

beceri, yetenek 
k.+leri 79/6 
kabül (Ar.) 

uygun görme 
k. 47/1, 201/12 
k. (hüsn-i k. birle) 2/1 
k. kıldılar 135/8 
k. kılduk 74/6 
k. kılmağıl! 143/10 
k. kılmas 97/2 
k. kılmasa 147/5 


k. kılmas men 143/10 
k. kılmayın 35/11 
k. kolmas men 72/5 
k. + ıge 79/6 
k.+ka 22/7 
k.+nıg 8/11 

kaç, birkaç 

k. 3/5, 23/9, 44/8, 61/8,167/13 
k. kün 51/9,167/11 
k. künde 128/12 

kaçmak 

k.-a bilmedi 123/5 
k.-ar 87/11 
k.-arbolur 153/10 
k.-arlar 98/1 
k.-ğıl! 170/10 
k.-ıp ketip turur 195/1 
k.-ıp turur 175/5 
k.-ıp turur erdi 44/7 
k.-kalı köıjüllenip 23/9 
k.-kusıdur 98/2 
k.-mağu 39/8 
k.-sa 16/12,191/1 
k.-tı 87/5,189/12 
k.-tım 153/2 

kaçan 

ne zaman; o zaman; nasıl 
k. 1/12, 8/6, 10/1, 13/13, 13/5, 15/3, 
17/6, 20/1, 20/4, 23/12, 23/3, 24/9, 
25/11, 26/2, 29/7, 30/8, 33/10, 35/1, 
38/9, 41/5, 43/11, 44/13, 47/3, 49/12, 
53/8, 54/13, 56/2, 62/8, 63/9, 65/5, 
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67/1, 67/5, 69/5, 75/2, 75/8, 
76/2, 82/11, 84/3, 86/3, 87/5, 
91/10, 96/9, 105/1, 113/13, 
130/13, 147/9, 148/11, 
152/6, 155/1, 158/7, 165/11, 
173/9, 193/7, 194/5, 201/2, 
202/13, 205/7, 208/11, 
208/12, 209/1 

kaçur- 

kaçırmak 
k.-dur) 150/7 
kadağ (Moğ.) 

dış taraf; eşik; pervaz 
k.+ları 124/3 

kadaş 

hısım akraba 
k. 102/5,103/1 
k. ermes 102/6 
k.+ları 122/9 
kadd (Ar.) 
boy 

k.-ı serv ü leb-i kand 
166/13 
k.+ı 160/6 
kadeh (Ar.) 

kadeh, içki bardağı 
k.+ni 160/8 
kadem (Ar.) 
adım 

k. kötermegey men 5/5 
k. ursa 126/11,175/8 
k. urup 83/12 
k. + de 51/9 
k.+ini 79/3 
k.+üg 78/4 
kademi (Ar.+Far.) 
bir adım 
k.+ni 206/10 
kadğu (krş. bkz. kadğu) 
kaygı, tasa, üzüntü 


k. yese 216/13 
k. mu 204/11 
k. + sm 94/8, 94/8 
kadğu (krş. bkz. kadğu) 
kaygı, üzüntü 
k. bolğu 60/11 
k. yer 128/8 
k. yesem 81/9 
k. + da 66/5 
k. + dm 3/1 
kadğuluğ 

kaygılı, üzgün 
k. 117/8 
kadğusuz 

kaygısız, üzüntüsüz 
k. turur 126/2 
kadîm (Ar.) 

çok eski 

k. 4/9, 5/5, 34/1, 69/9,158/6 
k. turur 173/7 
k. + din (mahdüm-ı k.) 47/7 
kadir (Ar.) 

güçlü, kudret sahibi 
k. olğan 172/7 
kadr (Ar.) 

kıymet, değer 
k. 142/9 

k. u kıymeti bolmas 126/4 
k. u mahalli 124/2 
k. + ıge 151/4 
k.+ıge 118/11 
k.+m 186/2 
k.+ııjnı 177/7 
kafâ (Ar.) 

kafa, baş 
k. 73/5 
k. + da 73/5 
k. + sıge 140/10 
kafes (Ar.) 
kafes 


403 



k.+ğa 155/13 
kâffe (Ar.) 

tamamen, bütün, hep 
k.-i enam 1/13 
kâfi (Ar.) 

yetecek seviyede olan 
k. 36/3 
kafile (Ar.) 

takım, sıra, grup 
k. 84/3 

k. + sige 83/7, 91/6 
kâfir (Ar.) 

Allah’a inanmayan 
k.+ka 70/2 
kâfir-i ni'met (Ar.) 
nankör 
k. 210/7 
kâfür (Ar.) 

Itriyatta kullanılmak üzere 
Kâfür ağacından üretilen 
beyazımsı, saydam madde 
k. 170/6 
kâfüri (Ar.) 

Kâfûrdan yapılmış olan 
k. (şem‘-i k.) 39/1 
kâğıd (Far.) 
kağıt 
k. 36/1 
k.+ka 1/6 
kâhil (Ar.) 

tembel, uyuşuk 
k. turur 9/13 
kahr (Ar.) 

kahır; zorlama; mahvetme, 

ezip geçme 

k. 3/4,53/2 

k. bile 39/5 

k. et! 206/6 

k. otm 106/8 

k.+ı bile 31/13 


k.+ıda 153/7,167/6 
k.+ıdm 159/5 
k.+ır) 172/13 
k.+ıge 67/6,151/13 

kalmak 
k.-aym 29/10 

k.-dı 3/11, 27/5, 107/4, 130/6, 159/3, 

159/7,159/7,182/2,182/6 

k.-dı erse 189/11 

k.-dılar 75/4 

k.-dır) 51/2,108/2 

k.-duk 199/2 

k.-ğan 147/4,148/1 

k.-ğay 119/10 

k.-ğay sen 83/13 

k.-ğusı mu 33/3 

k.-ıp 84/7 

k.-ıp turur 111/4,172/12 

k.-ıp turur erdi 36/7 

k.-madı 3/7, 56/10, 87/7, 107/4, 

114/9, 121/9, 150/8, 153/1, 155/1, 

189/12 

k.-madı erse 80/11,118/1, 208/9 
k.-mağay 155/9 
k.-mak 98/12 
k.-makınıt] 159/6 
k.-mas37/9,110/1 
k.-masag 76/8 
k.-mış 65/1 

k.-mışı yok 48/11,128/5,198/13 
k.-mışı yok erdi 130/11 
k.-sa 12/1, 81/4, 155/9, 219/12, 
220/10 

k.-sagan 82/7 

k.-sun! 37/10,134/11 

k.-ur 8/5, 37/10, 66/9,122/8,153/6, 

181/3,191/13 

k.-ur üçün 9/13 
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kal'a (Ar.) 

kale, hisar 

k.+dın 93/10,173/5,173/9 
k.+ları 18/13 
k.+m 121/1 
kalb (Ar.) 

kalp, yürek 
k. 74/6 
kale (Ar.) 

elbise kumaşı 
k.+sin 110/6 
kalem (Ar.) 
kalem 
k. 36/1 
k. birle 1/6 
k.+idin 70/9 
kalender (Far.) 

Bir tip derviş (Kalenderi 
tarikata mensup kişi) 
k.+ler 216/3 
kal'i (Ar.) 

teneke, kalay 
k. 173/5 
k. bile 18/13 
kaili (Ar.) 

az, çok olmayan 
k. 4/2 

k. turur 121/2 

kalkan 

kalkan; koruma, siper 
k. bolğay 117/7 

kam- 

kamaşmak, parlamak 
k.-a yorur erdi 68/6 
kamer (Ar.) 

ay (dünyanın uydusu) 
k. 12/12,147/7 
k. dek 27/11 
k.+nig 154/9 


kamet (Ar.) 
boy 

k.+i 15/8, 212/7 
k.+ide 15/4 
k.+idin 164/4, 204/7 

kamış 

kamış 

k. turur 196/13 
k.+ı 142/8 
kâm-rân (Far.) 

kâm süren 
k. (bî-pâk u k.) 98/9 
kamuğ (< Peh. hamâğ) 

tamam, bütün, her, hepsi 
k. 69/9, 93/6, 128/8, 151/7, 174/2, 
220/10 
k.+lar 63/8 
k.+m 28/11 
kân (Far.) 

maden, kaynak 
k. 165/1 
k.-ı mera 51/8 
k.+ı 1/5,10/9,106/3 

kan 

kan 

k. 51/9, 53/3 
k. töküp 195/1 
k. (nutfe ü k.) 192/13 
k. ve câblüsluk birle 42/8 
k.+ı 20/11, 43/13 
k.+ı birle 16/8, 54/9 
k.+ıdm 16/11,16/12,124/1, 204/7 
k.+ım 90/1 
k. + ım üçün 45/3, 81/9 
k.+ım 14/2,103/3 
k.+ıg 45/7 
kana'at (Ar.) 

kısmete razı olma, aza katlanma 
k. 12/4, 105/4, 107/10, 121/12, 
124/12 
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k. (bab-ı siyüm der- 
fazilet-i k.) 107/7 
k. bile 107/8 
k. etkü 108/9 
k. (kılsa k.) 66/6 
k. mülkini 62/4 
k. turur 94/11 

kanat 

kanat 

k.+ı 77/9,117/3,133/12 
kand (Ar.) 

şeker, tatlı 
k. 21/12, 64/6,112/11 
k. (kadd-i serv ü leb-i k.) 
166/13 

k. u mağz-ı bâdâm 154/2 

kanda 

nerede 

k. 21/12, 64/6, 74/10, 220/4 

kanı 

hani, nerede 

k. 1/7, 27/3, 27/5, 27/6, 27/7, 
154/4,198/8, 215/6 
kânün (Ar.) 

kanun, yasa, kural 
k. üze 19/4 
k.+ı üze 42/11 
k.+ıdın 79/11,187/5 

kap- 

kapamak, örtmek 
k.-tılar erse 155/13 

kapış- 

kapışmak 
k.-tılar 93/1 

kaplan 

kaplan 
k. ile 55/9 
k. 11/8, 35/5, 81/5 
kapuğ (krş. bkz. kapuk) 
kapı 


k. 5/9,155/6,207/5 

k. etse 124/3 

k. + da 31/7, 31/8 

k. + dm 4/9,106/13, 207/6 

k.+ı 114/7,171/13 

k.+ıda (kapğıda) 1/3, (kapğıda) 

72/4 

k. + m 39/8, 216/13 
k. + mı 111/2 
k. + mıg 216/13 
k.+lar 126/7 
k.+m 111/3,107/1,170/9 
k.+ug 90/6 
kapuğçı 

kapıcı, oda görevlisi 
k. 24/11 

kapuk (krş. bkz. kapuğ) 
kapı 

k.+mı 135/3 
kar 

kar 

k. erür 4/2 
k. ile 157/8 
k. suyı 160/8 
ka'r (Ar.) 

dip, son; derinlik 
k.+ige 20/3 
kar- (< Moğ. ğar-) 
gitmek; gelmek 
k.-ğanır] 84/8 
kâr-hâne (Far.) 

kârhane, genelev 
k. + si dek 160/4 

kara 

kara, siyah; esmer, zenci 
k. 53/3,158/2,182/7 
k. devge 68/13 
k. yer 122/13 
k.+m 169/2 
k.+m keyse 154/10 
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k. + nıi] 69/5 

karağu 

kör, âmâ 
k. 67/4,104/4 
k. boldı 197/4 
k. bolsa 29/2 
k. kılur 35/6 
k.+lar 103/13 
karağuk- 

kör olmak 
k.-up 72/10 

karak 

göz 

k.+ıda 170/4 

karanğu (krş. bkz. Moğ. karaıjğu) 
karanlık, gece 
k. 79/6 
k. üçün 73/6 
karanğuluk 

karanlık, gece 
k.+ka 69/2 
karagğu (Moğ.) 

karanlık, gece 
k. 150/9 

k. boldı erse 20/4 
karanğuluk 

karanlık, gece 
k.+ıda 148/1 
karâr (Ar.) 

uygun görme; devamlılık; 

sonuca ulaşma 

k. 156/13,164/8 

k. etse 195/10 

k. kıl! 5/5 

k. kıldı 65/12 

k. kıldılar 17/10 

k. kılıp 135/1 

k. (kılmak k.) 179/6 

k. kılmas 38/11 

k. (kılumay k.) 164/7 


k. u takat u hüş 92/3 
k. üze 113/5 
k.+ı birle 163/6 

karar- 

kararmak 
k.-dı 174/6 
k.-ıp 69/5 
karçığay (Moğ.) 

çakırca kuşu, bir tür doğan (Astur 
palumbariusu [Lat.]) 
k.+nır) 11/7 

karga 

karga 
k. 156/6 
k. birle 155/12 
k.+m 18/4 

karğa- 

lanetlemek; beddua etmek 
k.-ğıl! 72/10 
k.-p 156/6 

karı 

ihtiyar; yaşlı kadın 

k. 124/7, 176/10, 182/6, 183/11, 

183/12,184/9 

karılığ 

ihtiyarlık, yaşlılık 
k.+ım birle 183/12 

karın 

karın 

k. + dın 203/13 
k.+ı (karnı) bile 193/12 
k.+ıge (karnige) 20/4 
karınçka 

karınca 
k. + ğa 133/13 
karındaş 

kardeş 

k. 65/10,102/5,102/6 
k. + larmır) 17/10 
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karındaşlık 

kardeşlik 
k. 17/11 
karîb (Ar.) 

yakın olan; Allah’ın 
hizmetinde olan 
k.+ge (melik-i k.) 213/5 
kârün (ka.) 

İsrailoğulları içinde büyük 
zenginliğiyle tanınmış kişi 
k. 37/11 

k.+ğa 115/5, 211/13 
kârvân (Far.) 
kervan 

k. 19/12, 85/6, 98/10, 132/7, 
132/8, 180/11, 180/12, 

180/8,180/9 
k. + da 85/7,132/1 
k.+dm ilgerü 180/8 
k.+ğa 132/3,180/10 
k.+ka 163/2, (melik-i k.) 
19/12 

k.+m 85/3 

kârvânlığ (Far. + Tü.) 
kervanlı 

k.+lar 131/10,163/3 
karz (Ar.) 

ödünç, borç 
k. bergil! 98/1 
k.+ı 112/3 
kaş (Ar.) 

takip, izleme; göğüs 
k.+ka 92/9 
kaşd (Ar.) 

niyet, amaç, bir işe 

kalkışma 

k. ile 89/13 

k. kıldılar erse 198/10 
k. kılıp tururlar 170/11 


k.kılur 214/12, 214/12 k. + ıg 151/3 
kaşır (Ar.) 

az; eksik; kısa 
k.-ı himmet 210/8 
kâsid (Ar.) 

sürümsüz, geçersiz; kesat olan 
k. kıldı erse 24/10 
k. kılmak 53/6 
kaşşâb (Ar.) 
kasap 
k. 111/13 

kast (< Ar .kaşd) 
karşı, ön; yan 
k.+ıdağı 42/7 
kast (Far.) 

eksik, noksan 
k. (kem ü k.) 137/10 

kaş (1) 

yan; karşı, ön 
k.+ıda 54/13,169/11 

kaş (2) 

kaş 

k.+ı 68/8 
kâş (Far.) 

keşke (ne olurdu! anlamında) 
k. 164/5,165/7 
kâşğar (ya.) 

Doğu Türkistan’daki Kaşgar şehri 
k. eliğe 161/2 

kat 

kat; huzur, ön 
k. kat 85/2 

k.+ıda 5/10,11/7, 25/10, 33/13, 59/5, 
79/9,118/5,121/2,195/4 
k.+ıdm 51/8, 82/12 
k.+ımdm 159/13 
k.+mı 78/13 
k. + ıga 150/11 

k.+ıge 51/1,113/1,197/3,197/7 
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kat' (Ar.) 

kesme; tamamlama, 

bitirme 

k. 82/2 

k.-i rahm 102/8 
k. etti 82/4 
k. kılğıl! 132/6 
k. kılıp 196/8 
k.+ıdm 82/4 

kat- 

katmak, eklemek 
k.-ıp 17/12 
k.-ıp bolsagan 35/5 
kâte (< Gr. katta) 

kedi; kedi cinsi bir hayvan 
k. 61/9 

k. kuş tağ 152/6 

katığ 

katı, sert; zor, güç 
k. 79/5, 85/11, 85/9, 138/8, 
159/2,179/3,188/1,191/2 

katığlık 

katılık, sertlik; zorluk 
k. 33/10, 203/2 
k. birle 111/6,118/1 
k. içre 60/3 
k.+ka 111/5 

katıl- 

katılmak; kat kat olmak 
k.! 2/9 

k.-dı 6/5, 218/2 
k.-dı erse 74/6 
k.-dım 2/8 
k.-dır) 56/6 

k.-ıp 23/11,83/7, 91/6 
k.-mış 160/9 
k.-ur 61/1 
kat'iyyet (Ar.) 

kesme, bağlantıyı koparma; 
kesinlik 


k. + din 102/10 
k. kılurlar 213/13 

katlan- 

katlanmak 
k.-ıp 55/9, 74/9, 81/5 
katre (Ar.) 
damla 
k. + din 6/4 
kavğunçı 

takipçi, iz süren 
k. 44/8 
kavi (Ar.) 

güçlü, kuvvetli 

k. 16/5, 31/10, 31/11,105/2,182/12 
k. birle 215/5 
k. boldısa 129/11 
k. bolğanda 217/4 
k. erdi 17/3 
k.+ler 215/7 
k.+rak turur 159/6 
k. + si 111/3 
kavî-bâl (Ar.) 

yüreği güçlü olan;cesur 
k. u pil-ten bolsa 199/6 
kavi-dil (Ar.+Far.) 

yüreği güçlü olan;cesur 
k. bolup 131/11 
kavi (Ar.) 

söz, laf 

k. 190/2, 219/4 
k. + ı 98/7 
k.+ı üze 42/10 
k.+ıdm 40/1,44/11 
k.+ıge 15/10, 99/6,127/12 
k.+m 99/5,206/5 
k. + mı 98/8,191/4 
k.+m 44/13 
k. + umka 102/9 
k.+ug 102/11 
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kavla- 


kovmak 

k.-dılar 30/11,188/8 
k.-r)lar 140/10 
kavli (Ar.+Far.) 

söze dayalı olan, bir söz 
k. 187/5 
kavm (Ar.) 

kavim, insan topluluğu 
k. içre 75/6 
kavs (Ar.) 
yay 

k.+ı 198/13 

kavşur- 

kavuşturmak, bir araya 
getirmek 
k.-up 63/7 
kavurmaç 

kavurma (bir tür yemek) 
k. 117/7 

kavuş- 

kavuşmak 
k.-mas erdnj 64/1 
kavvâl (Ar.) 

çok konuşan, çenesi düşük 
k. 190/3 
kawuştur- 

kavuşturmak 
k.-ma! 115/4 

kay- 

dönmek, vazgeçmek 
k.-mışı yok 48/13 

kaydın 

nereden 
k. 50/2 
kayd (Ar.) 

bağlama, bağ, rabıta; ayağa 
vurulan zincir, bukağı; 
belirtme; yazma, yazıya 
geçirme 


k. kılıp turur erdi 166/8 
k. kılsa 177/5 
k.+ı 110/5 
k.+ka 35/3 

kayda 

nerede 

k. 128/9, 212/6 
k. bolsa 126/1 
k. erdig 55/5 
k. turur 148/3,198/9 
kaydî (Ar.) 

bağlama; zincirleme; yakalama 
k. 172/10 
kâyim (<Ar.) 

ayakta duran, bulunan 
k. turur 213/3 

kayna- 

kaynamak, fışkırmak; coşmak 
k.-p 43/12 

kayra 

tekrar, yeniden, yine 
k. 123/1,170/5 

kaysı 

hangisi, hangi 
k. 30/6,51/11,70/10,190/13 
k. erdükini 207/4 
k. turur 121/5 

kayt- 

döndürmek, geri çevir(t)mek 
k.-a bilmedim 5/13 
k.-urlar 98/6 

kayu 

hangi 

k. 15/8, 28/9, 30/12, 32/5, 33/4, 39/10, 
42/4, 44/9, 54/4, 61/1, 75/11, 103/7, 
105/5, 113/2, 126/11, 127/10, 140/6, 
148/3, 160/7, 161/9, 171/12, 186/1, 
198/6, 199/9, 203/2, 215/5, 218/1, 
218/10, 218/6 
k. + sı 51/11 
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kayuk 

kayık, sandal 
k. 122/6 

kaz- 

kazmak 
k.-ıp 162/10 
k.-ıp turur 200/4 
kaza (< Ar.) 

Olacağı Allah tarafından 
takdir olunmuş şey; hüküm; 
kötülük, belâ 
k. 167/12,168/8 
k. belâtur 127/11 
k. kılsa 217/4 
k.+dın 174/3 
k.+nır) 129/7 
kazğanç 

kazanç 
k.+ını 1/1 

kazı- 

kazımak; tahriş etmek 
k.-r 143/13 
k.-sa 143/12 
kazî (Ar.) 
kadı 

k. 42/11, 43/3, 43/5, 86/4, 
166/8, 167/9, 168/12, 

170/13, 171/12, 171/13, 

171/9, 171/9, 172/11, 173/6, 
209/4, 209/6 
k. (şahne vü k.) 184/8 
k.+ğa 167/2 
k.+ka 171/11 
k.+nir) 167/4, 169/10, 

170/8 

k. + sinii] 166/6 
kaziyye (Ar.) 

iş, husus; dava, mesele 
k. 17/3, 56/8 
k.+ni 69/7 


k. + nii] 54/4 

kazuk 

kazık, çubuk 
k. 85/11 
kecâbe (Far.) 

yolculuk kabini 
k. + de 4/8,196/6 
keç (krş. bkz. keç) 

geç 

k. bolsa 10/7 
k. kalur üçün 9/13 
k. sözlese 10/3 
keç- (krş. bkz. keç-) 
geçmek 
k.-e 150/3 
k.-e tüşer 10/1 
k.-e tüşse 69/12 
kefâf (Ar.) 

yaşamak için gereken rızk 
k. + ı 116/4 
kefen (Ar.) 

ölünün sarıldığı bez 
k. + din 104/11 
keffâret (Ar.) 

bir günahın affedilmesini 
sağlayacak olan hayırlı iş 
k. + i 5/8 
kefil (Ar.) 

kefâlet eden kişi 
k. turur 121/1 
kefür (Ar.) 

elde ettiği nimeti inkâr eden 
k. 209/12 
kehl (Ar.) 

30 ile 50 yaş arasındaki orta yaşlılık 

dönemi 

k. 53/7 

kehllık (Ar. + Tü.) 

çekilme, bırakma 
k. etmegil 133/8 


411 




kel- (krş. bkz. kel-) 
gelmek 
k.-diler 20/5 

k.-e umas (kelümes) 19/1 
k.-ip 16/12 
kelim (Ar.) 

konuşan 

k. (müsi-i k. şalavâtu’l-lahi 
‘aleyhi) 116/12 
k.-i hayy 116/4 
kelimât (Ar.) 

sözler, kelimeler 
k. kılıp 177/5 
k.+m 167/12 

kellâse 

Şam camiinin bulunduğu 
yerdeki havuzun adı 
k. (birke-i k.) 77/13 
kem (Far.) 

az, yetersiz; kötü, bozuk 
k. ü kast 137/10 
k. + rekinii] 198/3 
kemâ kıla (Ar.) 

söylenildiği gibi, belirtilen 
şekilde 
k. 15/10 
kemâl (Ar.) 

olgunluk; eksiksiz olma, 

yetkinlik 

k. kalmadı 153/1 

k. (şun‘ u k. u lutf u ihsan) 

193/3 

k. üze 18/6 

k. üze turur 90/3 

k.+ı (ziya vü k.) 152/8, 

165/1,166/3, 213/4 

k.+ıdm 29/13 

k.+ıge 8/3 

k.+ka yetip 40/10 


kemend (Far.) 
kement 
k. 167/1 

kemi (krş. bkz. kemi) 
gemi 
k. 64/8 
k. + de 64/7 
kemine (Far.) 

aciz, zavallı 
k. + sinir] 166/1 

kemiş- 

fırlatmak, atmak 
k.-tiler 93/1 
ken'ân (ya.) 

Filistin 
k. 78/13 

k. + da (mışr u k.) 11/3 
kenizek (Far.) 

cariye, odalık; kadın köle 
k. 95/11 
k. + i 144/9 

k. + ni 69/7, 70/3, 70/4 

ker- 

germek 
k.-güçi 4/3 
keramet (Ar.) 

bağış, ihsan; ululara mahsus olan 
olağanüstü durum 
k. birle 15/5, 206/1 
k. + i 77/11, 87/13 
k.+ide 69/4 
k. + idin 86/10 
kerem (Ar.) 

cömertlik; asillik 

k. 1/5, 36/7, 48/1, 105/11, 200/6, 

206/8, 210/13, 212/6 

k. bile 25/10,107/5, 211/5 

k. birle 96/10 

k. etkil! 72/6 

k. etti 212/4 
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k. kıl! 32/7 
k. kılıp 175/8 
k. (lutf u k.) 47/8 
k. (hulk u k. et!) 212/4 
k. ü hidâyeti birle 152/13 
k.+de 83/11,121/13 
k.+i 108/11,115/12 
k.+i birle 44/3 
k.+idin turur 200/9 
k.+in 116/1 
k.+ig 26/4 
k.+leri 212/9 
k.+üg birle 72/9 
k. + ürjdin 173/2 
kerîhü’l-şavt (Ar.) 

sesi kötü olan, çirkin sesli 
k. 141/10 
kerîm (Ar.) 

cömert, eli açık; şerefli 
k. 72/8,200/6 
k. (şâh-ı k.) 172/4 
k. turur 108/11 
k.+ler 39/5,158/3 
k.+lerde 162/13 
kes (Far.) 

insan, kişi 
k. 25/1 

kes- (krş. bkz. kes-) 
kesmek 

k.-künçe 106/11 
kesb (Ar.) 

çalışıp kazanma, elde etme 
k. kıldılar 97/9 
k.+i birle 65/12 
kettân (Ar.) 
keten 

k. 27/12,170/5 
key (< ked < Soğ. k’dy) 
pek, çok; ne, ne kadar 
k. 81/4,164/10,189/8 


key- (krş. bkz. key-) 
giymek; takmak 
k.-diler 20/3 
k.-er 190/9 
k.-erler 202/6 
k.-gen 129/6 
k.-gil! 124/13 
k.-meyin 17/6 

k.-se 105/5,105/8,154/10,170/4 
keydür- (krş. bkz. key-) 
giydirmek 
k.-ürde 12/8 
keyfiyyet (Ar.) 

durum, hal, gidişat 
k. + i 38/7 

keygü (krş. bkz. key-) 
giyecek, elbise 
k. + din 60/7 
keyür- (krş. bkz. key-) 
giydirmek 
k.-di 13/5 

keç (krş. bkz. keç) 

geç 

k. 216/2 
k. bolup 119/5 
keç- (krş. bkz. keç-) 
geçmek 

k.-e 74/12, 80/10,169/9,196/9 
k.-er 158/11, 212/6 
k.-er erdig 78/3 

k.-ip 26/6, 42/2,118/8,159/1,180/5 

k.-ip turur 175/4 

k.-ip turur erdi 69/1,120/9 

k.-ken 3/5, 6/1, 25/13 

k.-kendin sog 93/9,157/12,192/2 

k.-kenidin 51/3 

k.-key 53/4, 53/4,154/6 

k.-kü ol 159/9 

k.-künçe 76/10 

k.-medi 30/10, 93/12 
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k.-mes erdi 179/3 
k.-mişdin sog 179/2 
k.-se 6/8 

k.-ti 53/7, 53/7, 53/8, 87/4, 
169/13,181/12 
k.-ti erse 50/11 
k.-tiler 43/4,119/5 

keçe 

gece 

k. 3/5, 37/12, 39/2, 50/1, 
52/8, 69/12, 76/10, 80/10, 
86/6, 88/13, 96/12, 101/7, 
130/10, 131/6, 150/2, 164/4, 
169/10, 169/9, 177/13, 

201/8, 204/5, 216/4, 216/5, 
216/5 

k. boldı erse 118/8 
k. bolğunça 91/7 
k.+de 169/9 
k. + din 74/12, 87/3 
k.+ge 7/5, 74/11,105/6 
k.+ler 177/1 
k.+lerni 180/1 
k.+ni 54/9, 87/2,105/7 
k. + si81/4,184/6 

keçiş 

geçiş 
k.+i 3/6 

k.+i boldı 99/13 
k.+im 86/6 
k.+im boldı 159/10 

keçür- 

geçirmek; affetmek 
k. 72/9, 74/8,190/9 
k.-di 173/11, 213/1 
k.-gey men 121/4 
k.-gey mü 160/1 
k.-gil! 47/13, 53/11, 53/12, 
106/8 


k.-mek 218/12 
k.-seg 58/3 
k.-segiz 129/6 
k.-üp 25/3 

k.-üp turur men 180/1 

ked (krş. bkz. kedin) 
sonra 
k. 23/9 

kedin (krş. bkz. ked) 

k. 4/5, 5/1, 16/5, 17/12, 17/9, 18/6, 
18/7, 19/4, 20/6, 22/8, 25/2, 26/6, 
31/8, 39/4, 50/13, 62/13, 67/3, 74/10, 
74/3, 75/4, 78/2, 82/3, 83/12, 84/12, 
95/9, 98/1, 109/11, 113/3, 119/2, 
121/9, 128/10, 129/13, 132/7, 135/10, 
148/8, 162/4, 167/12, 167/2, 171/8, 
176/2, 185/2, 186/4, 187/12, 209/10, 
220/10 

kel- (krş. bkz. kel-) 
gelmek 
k.! 46/6,172/7 

k.-di 31/6, 38/11, 41/9, 56/8, 96/12, 
99/8, 117/2, 119/1, 132/11, 145/11, 
153/1, 153/12, 154/1, 166/13, 198/10, 
198/11 

k.-di erse 7/11, 76/3, 93/11, 95/9, 
145/2,197/3 

k.-diler 20/7, 42/4,159/4 

k.-diler erse 44/9 

k.-dise 119/8,162/2,174/4 

k.-elig 176/9 

k.-gende 96/7,135/9 

k.-geni üçün 38/13 

k.-gey 201/7 

k.-gü 190/7 

k.-günçe 61/13,180/8 

k.-ip 50/2, 51/1, 52/4, 76/4, 79/12, 

84/3, 84/4, 86/3, 103/13, 109/6, 109/6, 

119/5, 124/8, 124/9, 129/1, 143/3, 
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156/6, 162/5, 163/2, 170/9, 
171/11,194/10 
k.-ip turur 202/2 
k.-ip turur erdi 32/9 
k.-medi 103/11 
k.-medi erse 200/8 
k.-mednj 138/1 
k.-meki 42/13 

k.-mes 69/4, 149/6, 190/2, 
197/6, 201/8, 216/4 
k.-se 8/12, 49/2,51/8,105/7, 
105/8,185/6, 203/4, 218/9 
k.-ür 9/11, 13/2, 26/3, 71/11, 
134/4, 203/3 
k.-ürler 97/11 
k.-ür mü 30/8 
keltür- (krş. bkz. ketür-) 
getirmek 

k.-di 46/8,120/10,194/9 
k.-di erse 89/11 
k.-diler 20/9, 68/5, 85/5 
k.-düm 71/12,157/1,191/4 
k.-düg 173/3 
k.-e bilmedir] 56/6 
k.-e umağay 
(keltürümegey) 4/4 
k.-eyin 154/3 
k.-gey 177/8 
k.-gil! 150/11 
k.-me! 

k.-medim 4/11 
k.-medir] 192/5 
k.-mekni 74/6 
k.-miş erdiler 86/7 
k.-se 5/4, 73/8 
k.-mjler 99/1 

k.-üp 15/7, 34/1, 82/10, 
165/13,189/4 
k.-üp turur 200/3 
k.-üp turur men 72/2, 72/3 


k.-ür 219/5 
k.-ür erdi 115/11 
kemi (krş. bkz. kemi) 
k. 129/8,130/4 
k. üstün 130/6 
k. + de 130/2 
k. + din 129/6 
k. + ge 129/2,129/9 
k. + ni 129/13,129/4,129/7,130/5 
k. + nig 130/3 

kemiçi 

gemici, denizci; kaptan 
k. 129/9,130/2,130/5 
k. + ge 129/2,129/2 
kent (< Soğ. knd) 
kent, şehir 
k.+inir) 118/9 
ker) 

geniş; ayrıntılı 

k. 124/8,129/13,188/5, 202/7 
k. yörme! 61/2 

kerjeş 

müzâkere, istişâre 
k. kıldı 139/12 

keglik 

genişlik, bolluk 
k. + de 111/5 

kerek 

gerek 

k. 4/5, 31/9, 37/3, 45/10, 58/13, 59/1, 

99/7, 104/9, 110/10, 114/11, 122/9, 

122/9, 130/3, 136/7, 178/5, 194/1, 

196/13,219/11 

k. bolmasa 219/10 

k. bolsa 186/7 

k. edi 156/5 

k. erdi 34/3, 67/13 

k. erse 36/12 

k. olsun 95/7 

k. üçün 61/9 
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kerek- 


gerekmek 

k.-mes 37/3, 62/1, 149/9, 
168/8 

kes- (krş. bkz. kes-) 
kesmek 
k.-eyin 212/7 
k.-ip 20/9 
k.-megil! 81/13 
k.-mekke 81/12 
k.-ti 130/5 
k.-tim 81/13 

kesil- 

kesilmek, sona ermek 
k.-genin 203/9 
k.-ginçe 124/6 
k.-miş 107/6 

ket- 

gitmek 

k.-er 42/5,106/13 

k.-er bolsa 127/8 

k.-erler 206/12 

k.-ip 143/1, 143/2, 185/12, 

218/3 

k.-ip turur 23/6,195/1 
k.-kenin 132/8 
k.-mes 103/7 
k.-miş 75/3 
k.-se 105/2 

k.-ti 15/2, 114/1, 188/11, 
205/8 

keter- 

gidermek; defetmek 
k.-di 75/12 
k.-gil! 176/6 
k.-ip 21/9,177/4 
k.-mes 85/10 
k.-se 184/11 
k.-ür 43/2 
k.-ür erdi 188/4 


ketür- (krş. bkz. keltür-) 
getirmek 
k.-se 13/7 

key- (krş. bkz. key-) 
giymek 

k.-ip turur 123/8 

keyik 

geyik; yaban hayvanı 
k. + ler 91/12 

kıbâl (Ar.) 

hareket; davranış 
k. (kılsa k.) 215/7 
k.+ı 8/12 

kıble 

kıble; dönülen yön 
k. + ka 92/11 
k. + si bolup 47/2 

kıl 

kıl, tüy 
k. 138/9 
k. + dm 110/5 
k. + m 199/1 

kıl- 

kılmak, yapmak, eylemek 

k.! 5/4, 5/5, 6/8, 32/7, 36/12, 45/12, 

50/4, 52/2, 55/10, 57/10, 71/8, 83/4, 

83/5, 87/13, 100/4, 100/5, 101/1, 

106/10, 106/7, 113/7, 116/4, 124/7, 

125/7, 128/2, 129/12, 170/12, 172/8, 

174/9, 183/1, 183/3,190/2, 214/2, 

218/7, 219/2, 219/6, 220/3, 220/9 

k.-a 65/12 

k.-a aytur 36/13 

k.-a bardı erse 112/13 

k.-a başladı 109/7,190/7 

k.-a başladı erse 21/5,141/8 

k.-a bildim 28/9 

k.-a bilgey müdi 133/10 

k.-a bilmedi]] 65/4 

k.-a bilmesdin 26/13 
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k.-a bilmese 215/11 
k.-a bilmes erdim 88/3 
k.-a bilmes men 59/10, 59/9 
k.-a bilmes üçün 217/2 
k.-a keldi 94/4 
k.-alıg 118/10, 158/13, 

183/4 

k.-a umas (kılumas) 30/7, 
40/3, 129/5, 176/10, 

181/13, 205/7, 205/7 
k.-a umay 164/7 
k.-a umayu turur miz 
(kılumayu turur miz) 175/7 
k.-a umaz siz (kılumaz siz) 
201/2 

k.-aym 41/13, 43/10, 43/7, 
58/1, 70/3, 80/3, 88/1, 88/1, 
127/12,149/11,204/3 
k.-dı 2/8, 3/12, 7/5, 11/12, 
16/2, 16/8, 18/7, 18/7, 19/12, 
22/2, 26/1, 35/9, 42/11, 
42/13, 44/13, 44/2, 44/3, 
44/4, 53/7, 54/1, 55/2, 55/8, 
65/11, 65/12, 75/1, 75/1, 
76/2, 80/5, 80/5, 82/9, 89/7, 
92/13, 92/5, 96/8, 106/3, 
109/11, 110/7, 114/2, 

116/13, 116/3, 116/5, 

121/11, 128/10, 129/6, 

132/12, 135/11, 135/5, 

137/12, 138/11, 139/12, 

150/5, 152/10, 152/9, 153/2, 
154/8, 164/9, 165/3, 167/4, 
169/3, 169/4, 170/5, 173/10, 
174/8, 175/3, 179/10, 183/5, 
185/3, 189/11, 189/11, 

192/4, 193/2, 193/2, 208/10, 
211/4, 211/13, 211/5, 

218/13 


k.-dı erse 17/13, 24/10, 35/8, 53/13, 
53/9, 54/1, 81/12, 84/9, 95/1, 96/10, 
100/1, 100/8, 119/6, 129/3, 130/5, 
131/2, 135/10, 143/2, 148/11, 165/11, 
185/2, 209/1 

k.-dılar 2/1, 11/4, 17/10, 17/9, 23/1, 
23/1, 28/2, 34/11, 40/13, 41/3, 42/10, 
46/4, 54/2, 62/8, 63/4, 63/6, 70/7, 
78/2, 87/8, 88/8, 90/13, 97/6, 97/9, 
107/2, 115/8, 118/9, 122/11, 129/11, 
131/12, 131/4, 135/8, 139/11, 140/9, 
144/1, 147/5, 154/11, 155/4, 163/3, 
163/6, 164/13, 171/3, 179/2, 188/13, 
194/11,211/10,212/10 
k.-dılar erse 17/8, 22/9, 40/12, 62/9, 
63/10, 77/6, 102/2, 115/2, 163/3, 

198/10 

k.-dım 3/6, 8/8, 62/11, 64/4, 65/5, 

70/11, 70/11, 70/12, 70/12, 70/13, 

79/8, 79/9, 88/5, 90/9, 91/12, 191/3, 

199/7, 203/7, 209/1 

k.-dım erse 24/11, 62/8, 70/10 

k.-dır) 37/3, 54/3, 54/3, 58/6, 96/13, 

114/2, 142/5, 143/6, 143/8, 158/9, 

165/4,165/5, 205/10 

k.-dıg erse 145/1 

k.-dııj mu 72/12 

k.-dısa 1/13 

k.-duk 74/7, 91/7 

k.-ğa men 33/3 

k.-ğalar 12/13,156/13 

k.-ğalı 118/9,174/4, 204/3 

k.-ğan 34/8, 36/8,116/8, 218/13 

k.-ğanda 16/8 

k.-ğanda kedin 167/12 

k.-ğandm sog 194/2, 209/7 

k.-ğanm 37/2 

k.-ğannj 168/10 

k.-ğanka 60/13 
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k.-ğay 34/8, 40/3, 41/12, 
61/12, 104/3, 112/5, 113/10, 
180/7, 204/13, 205/11, 

209/5 

k.-ğay erdi 22/3 
k.-ğay erdim 180/4 
k.-ğaylar 206/2 
k.-ğıl! 32/10, 33/5, 45/9, 
52/1, 71/5, 76/5, 87/1, 89/12, 
96/11, 96/3, 97/12, 106/9, 
107/10, 132/6, 149/10, 

149/9, 166/3, 176/5, 187/3, 
192/1, 212/5 
k.-ğu 62/3,128/7 
k.-ğu dek 30/1 
k.-ğunça 216/2,130/4 
k.-ğusı 12/2, 217/10 
k.-ıban 131/5 
k.-ıi] 46/2 
k.-ıglar 17/6, 93/11 
k.-ıp 1/10, 1/12, 1/13, 1/2, 
1/7, 2/1, 3/5, 4/12, 5/2, 14/7, 
14/12, 16/2, 16/7, 16/8, 17/9, 
19/11, 19/13, 21/4, 22/1, 
23/4, 24/10, 24/5, 25/13, 
28/8, 29/13, 30/11, 31/12, 
31/6, 32/6, 34/2, 34/2, 35/8, 
35/9, 37/13, 37/8, 38/11, 
38/5, 38/7, 39/13, 41/10, 
46/1, 46/13, 46/2, 49/13, 
50/10, 53/5, 56/13, 56/3, 
56/4, 56/5, 56/6, 59/10, 
59/13, 62/2, 62/4, 64/7, 66/1, 
66/2, 68/12, 68/13, 69/12, 
69/7, 69/7, 71/3, 72/8, 73/2, 
74/5, 76/12, 76/2, 78/2, 
79/13, 80/1, 84/10, 85/5, 
88/3, 91/10, 93/13, 93/3, 
94/1, 97/10, 98/11, 100/1, 
102/10, 106/9, 106/13, 


108/1, 108/9, 110/2, 111/8, 111/9, 
114/13, 115/10, 116/12, 116/5, 119/1, 
121/8, 122/6, 125/11, 132/12, 135/1, 
135/9, 136/2, 137/6, 140/13, 141/5, 
141/5, 144/11, 145/10, 145/11, 146/9, 
147/10, 148/2, 148/2, 158/6, 158/8, 
161/13, 161/7, 164/12, 164/5, 166/7, 
167/3, 168/12, 168/9, 171/1, 172/8, 
173/10, 175/8, 177/5, 178/8, 185/1, 
186/12, 186/12, 186/9, 188/13, 

189/13, 189/5, 189/8, 194/9, 196/8, 
204/2, 204/4, 205/4, 206/3, 207/12, 
211/12, 215/6 

k.-ıp turur 5/2, 5/3, 102/10, 102/11, 
118/3,156/8,180/2, 217/4 
k.-ıp turur erdi 20/11, 21/2, 24/6, 
39/12, 39/13, 54/11, 135/1, 146/3, 
149/2, 161/1, 166/10, 166/8, 177/1, 
194/6,198/2 

k.-ıp turur erdiler 111/9 
k.-ıp turur erdim 115/10 
k.-ıp turur siz 168/7 
k.-ıp tururlar 170/11, 205/3 
k.-ma! 22/11, 49/11, 55/9, 100/12, 
103/6, 129/13, 141/4, 174/5, 194/3, 
211/12 

k.-madı 3/12, 56/11, 56/12, 85/5, 
89/10,130/9,145/12, 212/12 
k.-madı erse 50/12 
k.-madılar 73/3,131/2 
k.-madılar erse 73/12 
k.-madım 115/2 

k.-madm 3/8, 34/4,113/10,119/1 
k.-madıi) 67/1,158/11,192/5 
k.-madıgız 162/6 
k.-mağan 214/3 
k.-mağay 112/5,118/11, 211/4 
k.-mağay erdig 30/5 
k.-mağay sen 138/13 
k.-mağaylar 206/1 
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k.-mağıl! 65/8, 74/4, 94/7, 
143/11, 145/2, 151/13, 

174/9, 213/12, 214/1, 215/4, 
216/10, 216/9 
k.-mağu 178/1 
k.-mağunça 133/7 
k.-mak 21/13, 24/2, 34/12, 
39/7, 46/4, 47/7, 66/3, 73/12, 
111/11, 118/12, 127/13, 

128/1, 161/6, 179/6, 186/3, 
190/7, 213/10 
k.-mak birle 81/6 
k.-makda 176/11 
k.-makdm 119/3 
k.-mak erdi 166/11 
k.-mak üçün 39/12, 83/2, 
83/3 

k.-makka 35/10, 39/12, 

42/6, 54/12 
k.-maklığı 47/4 
k.-maknı 34/13, 151/6, 

168/5,175/6 

k.-mas 38/11, 39/5, 43/8, 
64/2, 93/4, 97/2, 98/4, 109/8, 
125/1, 138/2, 144/6, 149/7, 
151/10, 176/8, 190/6, 191/2, 
191/3,194/4, 202/10 
k.-mas erdi 46/1, 103/10, 
139/3,186/10,186/9 
k.-mas ermiş sen 187/2 
k.-mas men 143/10 
k.-masa 28/11, 37/4, 49/4, 
60/13,147/5,170/2 
k.-masalar 9/4 
k.-masam 82/1 
k.-masarjan 214/2 
k.-maslar 205/5, 214/1 
k.-masun! 86/13,113/8 
k.-may 55/2, 139/3, 139/6, 
189/1 


k.-mayın 35/11 

k.-mış 67/13, 67/7, 75/7,145/4, 204/7 

k.-mış bolmasa 132/3 

k.-mış bolsa 44/10 

k.-mış bolur 218/10 

k.-mışı yok 139/5 

k.-mışım yok 173/8 

k.-mısır] yok 76/5 

k.-mışlar 47/6,189/5 

k.-sa 1/2, 8/2, 9/4, 14/11, 34/3, 34/9, 

40/2, 46/5, 46/6, 47/8, 51/5, 66/6, 

68/2, 81/5, 86/2, 88/6, 96/8, 100/10, 

108/13, 108/6, 113/3, 117/9, 126/13, 

133/7, 139/7, 144/5, 151/5, 163/4, 

165/12, 173/13, 177/4, 177/5, 187/8, 

187/9, 196/1, 199/11, 202/11, 202/12, 

215/7, 216/6, 217/4, 219/2 

k.-sa erdim 86/4 

k.-sadım 90/4 

k.-sak 162/7 

k.-salar 19/4, 31/10, 37/2, 49/7, 62/2, 

76/13,172/4 

k.-sa men 54/7 

k.-sam 88/10,128/4 

k.-sar) 68/2, 94/10, 141/2, 143/11, 

144/8, 149/7, 176/8, 199/10, 199/9, 

209/12,213/11,213/12 

k.-sag sen 158/11 

k.-sagan 133/13 

k.-sun! 1/4, 29/10, 29/11, 47/5, 51/4, 

116/4,128/12 

k.-sunlar! 96/3 

k.-u 11/9,19/3,19/7 

k.-u aytur 185/9 

k.-u başladı 162/6 

k.-uber! 1/11 

k.-u bilmegey 220/11 

k.-u bilmese 80/8 

k.-u kör! 219/6 

k.-u sen 153/5 
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k.-u turur men 143/8 
k.-u yor ur erdi 93/3 
k.-ur 7/9, 9/4, 9/8, 10/5, 
16/11, 16/12, 25/10, 25/11, 
28/3, 30/7, 35/6, 38/10, 40/4, 
43/3, 47/8, 51/10, 55/10, 
71/13, 75/6, 78/7, 78/8, 86/8, 
87/12, 99/7, 104/1, 106/6, 
109/12, 109/12, 117/4, 

124/9, 127/10, 127/4, 133/5, 
135/13, 136/11, 140/2, 

154/13, 155/2, 172/6, 184/2, 
204/8, 213/11, 214/12, 

214/12, 215/12, 218/2, 

219/12,220/11 
k.-ur erdi 15/5, 33/9, 55/13, 
88/2, 102/4, 104/6, 137/6, 
139/4,141/12,188/3,198/7 
k.-ur erdim 86/3 
k.-ur ermiş 98/13 
k.-ur men 171/6,187/7, 
208/2 

k.-ur mu 34/10,169/1 
k.-ur mu siz 82/10 
k.-ur sen 14/6,14/6, 26/4, 
67/1,110/4,149/8,182/11, 
187/2,192/2 
k.-urda 77/13,175/2 
k.-urdı 101/6,101/6 
k.-urğa 183/3 
k.-urmı 77/12 

k.-urlar 17/2, 28/7, 59/2, 
131/6, 167/10, 193/7, 

200/10, 200/11, 206/11, 

208/12, 213/13 
k.-urlar erdi 92/8 

kılanç 

tavır, davranış 
k.+ı 14/5 


kıldur- 

yaptırmak, ettirmek 
k.-dı 30/9 
k.-dı erse 46/3 
k.-mas sen 104/2 
k.-mayın 25/3 
k.-up 205/9 

kılğuçı 

yapıcı, yapan 
k. (cefâ k.) 33/2 
k. (taleb k.) 107/8 
kılıç (krş. bkz. kılmç) 
kılıç 
k. 23/13 
k. birle 21/3 
k. ile 145/9 
k.+ı 198/4 
k.+m 129/8, 205/9 
k.+ka 215/2 
k.+m 13/9 

kılık 

seciye, hareket tarzı 
k.+ıdm 220/5 

kılın- 

yapılmak 
k. 59/5,152/5 
k.-ğandm sor) 121/3 
k.-sa 47/2 

kılmç (krş. bkz. kılıç) 
kılıç 

k.+ıka 14/5 

kılış- 

beraberce ortaklaşa yapmak 
k.-ıp 19/3,197/5 
k.-tılar 161/8,179/1 
k.-ur erdük 157/10 

kılun- 

yapılmak 
k.-ur 168/5 
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kın 


kıska 


azap; ceza 
k.+m 151/7 
kır 

gri, beyaza çalan siyah 
k. 20/2 

kır- 

kırmak 
k.-ıp 16/9 

kırağ (krş. bkz. kırığ) 
kenar, kıyı, uç 
k. + ı (kırğı) 117/10 
k.+ıda 44/5, 63/1, 67/4, 
67/9, 70/1,117/10,180/8 
k.+ıda mu 39/9 
k.+ıge (kırğıge) 128/13 
kırd (Ar.) 

maymun 

k.+m (henâzir ü k.) 195/4 

kırğına 

cariye, odalık, kadın köle 
k.+m 184/4 
kırığ (krş. bkz. kırağ) 
kenar, kıyı, uç 
k.+ıda 77/13,81/4,111/1 
k.+ıdakı 130/12 
k.+ığa 130/11 
k.+ıge 129/9,130/13 

kırk 

kırk (40) 

k. 115/10, 120/9, 195/10, 
195/11 
kışâs (Ar.) 

misilleme 
k. üçün 45/5 
k.+ı üçün 116/10 

kısıl- 

kapatılmak, hapsedilmek 
k.-ğanm 203/9 


kısa 

k. +sıdın 215/12 
kıskalığ 

kısalık 
k.+ıdın 29/3 
kısmet (Ar.) 

talih, nasip, pay 
k. kılğıl! 96/11 
k. + i 15/9 
k.+i üçün 41/3 
k.+ka 48/10 

kısuk 

şiddet; kavga, münakaşa 
k. u cidal nirj 196/5 

kı§ 

kış 

k. 22/13, 118/7, 140/11, 153/7, 157/7, 
201/10 
k.+ı 15/3 
kıyam (Ar.) 

ayağa kalkma, kalkış 
k.+m 138/13 
k.+ıge tegi 2/13 
kıyamet (Ar.) 

bütün ölülerin dirilerek mahşerde 
toplanacakları an, dünyanın sonu 
k. 2/13, 39/11,214/7 
k. + de 45/3,104/8 
kıyameti (Ar.) 

kıyâmet derecesinde; kötü şekilde 
k. attı 164/4 
kıyâs (Ar.) 

karşılaştırma 
k. kılğıl! 176/5 
k.+ı 170/7 
kıyâssız (Ar.+Tü.) 

karşılaştırması; emsalsiz 
k. 113/9 
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kıymet (Ar.) 

k. + deki 182/13 

değer, paha 

kiçiglik 

k.+i (kadr u k. bolmas) 

küçüklük; çocukluk 

126/4 

k. + de 187/10 

k.+igni 177/8 

k. + imde 195/5 

kıymetlığ (Ar.+Tü.) 

k.+ni 182/10 

değerli, pahalı 

kifayet (Ar.) 

k. 134/5 

yeterli olma, kâfi gelme 

kıymetsiz (Ar.+Tü.) 

k. bolur 110/8 

değersiz, pahasız 

k. bulup 24/6 

k. 75/6 

k. kıldı 35/9 

kız 

k. kıldı erse 96/10 

kız 

k. kılğay 113/10 

k. 17/13, 103/3, 177/4, 

k. kılsa 96/8 

178/7,178/8,184/7 

k. kılsun! 116/4 

k. +da 184/9 

k.+igni (hüsn-i k.) 62/1 

k.+ğa 177/5 

kiffâf (Ar.) 

k.+ı 103/8 

terazi kefeleri 

k.+ıdm 184/3 

k. 197/9 

k.+ımnı 104/3 

kigür- (< kirgür-) 

k.+ını 103/2 

sokmak, girdirmek 

k.+lar 188/4 

k.-üp 36/7 

k.+lar bile sen 101/11 

kih-ter (Far.) 

k.+m 176/13 

yaşça küçük olan 

k.+nır) 104/1 

k. 11/9 

kızıl 

kilîd (Far. < Gr.) 

kırmızı, al 

kilit; anahtar 

k. 8/4, 41/4,162/13 

k. 5/9, 205/12 

ki (Far.) 

kilim (Far.) 

bağlama edatı 

kilim 

k. 14/11, 16/10, 103/1, 

k. 81/12 

164/5 

k. + din 81/13 

kibr 

k.+ini 99/10,210/12 

büyüklenme 

kim (1) 

k. 220/1 

bağlama edatı 

k. ü nâz 153/5 

k. 2/1, 2/2, 2/6, 3/4, 3/7, 3/8, 4/10, 

kiçig 

4/12, 4/4, 4/6, 4/8, 5/10, 5/13, 5/2, 5/3, 

küçük; çocuk 

5/3, 5/5, 5/6, 5/7, 6/2, 7/1, 7/11, 7/12, 

k. 15/9, 22/12, 217/4, 217/5 

7/13, 7/6, 8/11, 8/2, 8/7, 8/9, 9/11, 

k. + de 27/9,194/1 

9/13, 9/6, 9/6, 9/7, 10/10, 10/6, 11/2, 
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11/4, 11/5, 11/9, 12/1, 13/2, 
13/6, 13/7, 13/7, 13/9, 13/11, 
13/12, 14/2, 14/3, 14/7, 14/8, 
15/2, 15/8, 16/11, 16/11, 
17/2, 17/5, 18/1, 18/13, 18/2, 
18/5, 19/5, 19/8, 19/9, 20/10, 
20/12, 20/2, 21/3, 21/7, 
22/10, 22/12, 22/2, 23/2, 
23/5, 23/8, 24/3, 24/6, 25/10, 
25/5, 26/8, 27/1, 27/3, 28/11, 
28/12, 28/3, 28/4, 28/7, 28/8, 
28/9, 29/10, 29/2, 29/9, 
30/10, 30/12, 31/10, 31/10, 
31/2, 31/5, 31/9, 31/9, 32/1, 
32/10, 33/13, 33/4, 33/5, 
33/6, 33/8, 33/9, 34/1, 34/1, 
34/11, 34/13, 34/3, 34/4, 
34/8, 35/1, 35/11, 36/13, 
36/2, 36/3, 36/6, 37/1, 37/3, 
37/7, 37/8, 39/1, 39/3, 39/5, 
40/1, 40/1, 40/13, 40/4, 40/6, 
41/3, 41/6, 41/9, 42/10, 
42/13, 42/9, 44/5, 44/9, 44/9, 
45/2, 45/3, 45/9, 45/9, 46/10, 
46/12, 46/8, 47/11, 47/4, 
47/5, 47/8, 48/9, 48/9, 49/5, 
49/6, 50/10, 50/12, 50/2, 
50/7, 51/1, 51/4, 51/4, 52/1, 
52/13, 52/6, 53/7, 54/2, 54/5, 
55/3, 55/4, 56/1, 56/12, 56/5, 
58/12, 58/5, 58/6, 58/8, 59/1, 
59/10, 59/11, 59/12, 59/13, 
59/8, 60/13, 60/2, 60/5, 61/1, 
61/11, 61/12, 61/13, 61/2, 
61/7, 61/8, 62/1, 62/12, 62/4, 
63/3, 64/13, 64/8, 65/13, 
65/5, 65/8, 65/9, 66/10, 
66/13, 66/5, 67/1, 67/10, 
67/7, 67/9, 68/13, 68/5, 69/3, 
70/10, 70/4, 70/5, 70/8, 


71/11, 71/3, 71/6, 71/9, 72/10, 72/12, 
72/7, 73/10, 73/11, 73/5, 73/9, 74/1, 
74/4, 74/4, 75/8, 76/12, 76/4, 76/5, 
76/6, 76/7, 76/8, 77/10, 77/6, 78/11, 
78/3, 78/3, 78/4, 78/5, 79/12, 79/4, 
79/7, 79/9, 80/1, 80/10, 80/13, 80/3, 
81/12, 81/7, 82/3, 82/4, 82/5, 82/7, 
82/9, 83/2, 84/11, 84/12, 85/1, 85/6, 
85/7, 86/6, 86/7, 87/13, 87/8, 88/1, 
88/4, 88/5, 88/6, 88/9, 88/9, 89/12, 
89/2, 90/13, 90/13, 90/5, 90/7, 90/9, 
91/1, 91/10, 91/11, 91/12, 91/2, 92/11, 
92/13, 92/9, 93/12, 93/2, 93/9, 94/11, 
94/4, 94/8, 95/2, 95/9, 96/1, 96/10, 
96/13, 96/3, 96/4, 96/8, 97/10, 97/2, 
97/3, 97/5, 97/6, 98/13, 98/13, 98/3, 
98/4, 99/1, 99/10, 99/13, 99/2, 99/7, 
100/10, 100/12, 100/12, 100/9, 

102/10, 102/12, 102/3, 102/3, 102/5, 
102/5, 102/7, 102/9, 103/1, 103/12, 
104/1, 104/2, 105/1, 105/4, 105/6, 
105/7, 105/7, 107/1, 107/11, 107/2, 
107/3, 107/5, 108/10, 108/10, 108/13, 
108/3, 108/5, 108/8, 109/13, 109/2, 
109/7, 109/9, 110/4, 110/4, 110/7, 
111/10, 111/5, 111/9, 112/2, 112/7, 
112/9, 113/3, 114/10, 114/4, 115/10, 
115/12, 115/13, 115/8, 116/11, 116/2, 
116/3, 116/4, 116/7, 116/8, 117/7, 
117/7, 117/8, 117/9, 118/10, 119/13, 
119/2, 119/4, 119/9, 120/12, 120/6, 
120/7, 121/10, 121/12, 121/3, 121/5, 

121/9, 122/11, 122/13, 122/6, 122/8, 

123/10, 124/10, 124/13, 124/5, 

125/13, 125/6, 125/8, 126/1, 126/12, 
126/6, 127/10, 127/12, 127/3, 127/4, 

127/7, 128/10, 128/13, 128/4, 128/4, 

128/5, 129/6, 129/8, 130/1, 130/2, 
130/3, 131/7, 131/8, 131/9, 131/9, 
132/12, 132/2, 132/4, 133/3, 134/10, 
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134/2, 134/6, 135/11, 

135/12, 135/3, 135/5, 135/6, 
136/11, 136/6, 136/7, 137/1, 
137/1, 137/10, 137/11, 

138/1, 138/5, 139/10, 

139/11, 139/12, 139/2, 

139/6, 140/1, 140/12, 140/4, 
140/5, 140/9, 141/1, 141/10, 
141/13, 141/7, 141/9, 142/1, 
142/10, 142/12, 142/13, 

142/4, 142/4, 142/5, 142/7, 
142/8, 142/9, 143/4, 143/8, 
143/9, 143/9, 144/1, 144/1, 
144/12, 144/12, 144/2, 

144/3, 144/4, 144/5, 144/5, 
144/7, 145/10, 145/13, 

145/2, 145/6, 146/10, 

146/12, 146/3, 147/1, 147/2, 
147/4, 147/9, 148/11, 148/3, 
148/5, 148/6, 148/7, 149/10, 
149/12, 149/5, 149/8, 149/8, 
149/9, 150/5, 151/2, 151/3, 
151/4, 151/5, 152/11, 

152/12, 152/5, 152/6, 

153/11, 153/2, 153/8, 153/9, 
154/11, 154/13, 154/7, 

154/8, 154/9, 155/1, 155/7, 
155/8, 156/1, 156/3, 156/5, 
156/7, 156/7, 156/9, 157/1, 
157/9, 159/11, 159/13, 

159/4, 159/8, 160/12, 161/1, 
161/3, 162/5, 162/6, 162/7, 
162/9, 163/11, 163/13, 

163/5, 163/6, 163/7, 164/6, 
164/7, 165/1, 165/12, 

165/13, 165/7, 165/8, 

166/10, 166/3, 167/6, 168/1, 
168/4, 168/7, 168/9, 169/6, 
170/10, 170/11, 170/9, 

171/11, 171/13, 171/13, 


171/4, 171/9, 172/1, 172/12, 172/4, 
173/13, 173/4, 173/5, 173/6, 173/8, 
173/9, 174/8, 175/13, 175/3, 175/3, 
175/4, 176/12, 176/4, 176/5, 176/7, 
177/11, 177/4, 177/5, 177/6, 177/7, 
178/1, 178/10, 178/3, 178/7, 179/10, 
179/12, 179/3, 179/3, 179/4, 179/5, 
179/6, 179/7, 179/9, 180/1, 180/12, 
180/13, 180/3, 180/9, 181/1, 181/5, 
181/7, 182/10, 183/10, 183/11, 

183/11, 183/2, 183/5, 184/3, 184/7, 
184/8, 185/1, 185/10, 185/3, 185/4, 
185/9, 186/1, 186/8, 187/1, 187/10, 
187/2, 187/3, 187/5, 187/8, 188/2, 
188/7, 189/12, 189/12, 189/12, 

189/13, 189/3, 189/5, 189/6, 190/1, 
190/3, 190/5, 190/7, 191/10, 191/2, 
191/4, 191/6, 191/7, 191/8, 192/1, 
192/10, 192/2, 192/9, 193/10, 193/11, 
193/5, 193/7, 194/1, 194/11, 194/12, 
194/4, 194/7, 195/5, 195/8, 196/13, 
196/6, 196/9, 197/12, 197/5, 197/6, 
198/12, 198/6, 198/7, 198/8, 198/9, 
199/10, 199/11, 199/13, 199/3, 199/5, 
199/8, 199/9, 199/9, 200/4, 200/6, 

200/7, 200/8, 201/12, 201/4, 201/6, 

201/8, 201/9, 202/10, 202/3, 202/4, 

202/5, 202/6, 203/11, 203/12, 203/2, 
203/3, 203/5, 203/8, 204/1, 204/1, 

204/5, 204/5, 204/6, 204/8, 205/10, 
205/11, 205/11, 205/12, 205/13, 
205/6, 206/13, 206/8, 206/9, 207/11, 
207/11, 207/6, 207/7, 207/9, 208/11, 
208/12, 208/12, 208/3, 208/4, 208/5, 
208/5, 208/6, 208/7, 208/8, 209/5, 

209/7, 209/8, 209/9, 210/4, 210/4, 

210 / 6 , 211 / 10 , 211 / 10 , 211 / 11 , 
211/11, 211/12, 211/4, 212/1, 212/11, 
212/11, 212/2, 212/4, 212/5, 212/8, 
213/1, 213/12, 213/13, 213/5, 213/6, 


424 



214/11, 214/5, 214/6, 214/8, 
214/9, 215/1, 215/10, 215/5, 
215/7, 215/8, 215/9, 216/10, 
216/12, 216/12, 216/8, 
216/9, 216/9, 217/1, 217/13, 
217/3, 217/3, 217/4, 217/5, 
217/8, 217/9, 218/1, 218/10, 
218/11, 218/11, 218/13, 

218/2, 218/4, 218/7, 218/7, 
219/11, 219/12, 219/2, 

220/11, 220/4 
kim (2) 

kim, soru sözü 
k. 3/10, 11/1, 11/2, 13/6, 
16/11, 33/8, 35/12, 35/13, 
51/2, 66/9, 73/8, 82/2, 87/10, 
93/10, 102/1, 105/4, 115/13, 
116/11, 120/6, 125/13, 

134/6, 140/1, 144/4, 169/8, 
190/10, 190/10, 194/4, 

211/10, 214/11, 214/5, 

216/7 

k. erdig sen 192/12 

k. erse 103/1 

k. ol 211/10 

k. turur 193/8 

k. turur sen 55/3 

k. + de 21/7, 49/5, 71/6, 

107/11,107/3,195/9 

k.+din 11/4, 88/9, 208/11 

k.+e 158/12 

k.+ge 3/2, 43/10, 43/6, 43/7, 
144/5,144/7 

k. + ni 82/12, 85/1, 106/3, 
144/5, 207/5 

k. + nig 23/8, 62/3, 127/9, 
149/2,169/4,188/6,188/6 
k. + nüg 4/1, 10/9, 96/5, 
169/5, 206/5, 214/8 
k.+ür) 126/10,199/12 


kimerse (krş. bkz. kimse) 
kimse, kişi 

k. 19/1, 61/5, 99/11, 106/13, 109/5, 

109/7, 126/6, 127/7, 132/13, 155/5, 

186/8, 219/8 

k. + de 112/2 

k.+ge 144/3 

k. + ni 188/9 

k. + nig 115/8 

kimse (krş. bkz. kimerse ) 
k. 10/8,11/2 
k. + ge 129/5 
kimseçi 

yalnız 
k. 68/3 
kin (Far.) 

gizli düşmanlık, kin 
k. (tutmas k.) 11/2, 73/4 
kin (?) 

okul, mektep 
k. + ni 188/13 
kine (Far.) 

gizli düşmanlık 
k. 25/5 

k. (cefâvü k.) 53/12 
k. + din 101/2 
k. + sini 47/13,173/11 
kine-ver (Far.) 

gizli düşmanlık besleyen 
k. bolsa 125/3 

kir- 

girmek 

k.-di 83/3,128/10,130/13 

k.-di erse 83/12,141/6 

k.-diler 129/2 

k.-dig 58/8 

k.-dise 35/13 

k.-er eseg 202/8 

k.-gen dek 16/9 

k.-gende 128/11,170/1,196/12 
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k.-gey erdi 162/11 

kisve 

(Ar.) 

k.-günçe 178/11 


elbise; örtü 

k.-güsi 63/13 


k. + sin 170/5 

k.-ip 4/9, 16/9, 57/11, 

kisvet (Ar.) 

72/13, 74/11, 


elbise; örtü 

75/2, 83/7, 89/6, 92/9, 93/1, 


k. + de 201/5 

93/11,175/2 

kiş 


k.-me 202/7 


gelincik (martre zibelin) 

k.-megünçe 206/13 


k. 52/8 

k.-mek üçün 42/12 

kişi 


k.-mes 85/12 


insan, şahıs, kimse 

k.-mes boldı 29/7 


k. 3/7, 5/9, 9/5,19/9, 'İHI, 35/4, 39/8, 

k.-mesdin burun 94/3 


40/6, 43/8, 47/12, 49/2, 56/11, 59/11, 

k.-meşin! 128/3 


75/11, 89/10, 90/6, 97/3, 100/12, 

k.-mes siz 162/10 


103/10, 108/7, 109/1, 112/4, 121/1, 

k.-se 93/10, 144/4, 158/3, 


122/4, 123/3, 125/1, 126/5, 127/3, 

178/11 


127/4, 127/5, 127/8, 128/11, 128/12, 

k.-sem 162/11 


128/3, 128/9, 129/4, 135/12, 138/3, 

k.-ür 18/10 


141/4, 144/13, 154/4, 156/12, 159/13, 

k.-ür üçün 13/4 


166/11, 173/12, 173/13, 175/8, 184/1, 

kiram (Ar.) 


184/4, 188/10, 190/13, 191/1, 191/11, 

soyu temiz olanlar, asiller 


195/12, 197/12, 199/1, 204/7, 205/6, 

k. 168/4 


207/7, 207/7, 207/9, 208/9, 212/10, 

kiriş- 


212/7, 214/2, 214/9, 215/1, 218/12, 

girişmek; başlamak 


220/13 

k.-se 158/1 


k. birle 75/4 

kirişle- 


k. dek 84/13 

kirişlemek 


k. mü 56/11 

k.-yü bilmes erdiler 197/13 


k. üçün 34/8 

k.-yürge 217/7 


k. + de 52/12, 111/4, 125/2, 133/5, 

kirman (ya.) 


144/13 

İran’ın güney kesimi 


k.+din 37/5, 38/2, 40/9, 48/3, 51/4, 

k.+ğa 10/11 


85/9, 101/1, 124/7, 177/13, 177/2, 

kise (Far.) 


185/13,205/5 

küçük çanta, kese 


k.+ge 25/10, 28/3, 39/2, 54/6, 82/12, 

k. + side 208/6 


83/10, 98/6, 100/9, 113/2, 114/4, 

kisrî (Far.) 


122/7, 137/1, 139/13, 140/1, 140/2, 

Eski İran hükümdarlarına 


155/11, 176/4, 179/8, 183/7, 186/2, 

verilen ad 

k. 14/12, 34/11 


199/3, 204/12, 206/1, 207/3, 210/8, 
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214/11, 216/10, 216/11, 

216/12, 220/1 

k. + ler 30/10, 129/1, 129/10, 
130/13, 140/12, 163/9, 

188/2, 210/10 
k.+ler ara 217/11 
k.+ler birle 92/8 
k.+lerde 93/13 
k.+lerdin 191/1 
k.+lerge 45/13, 83/11 
k.+lerni 18/11,171/7 
k.+lernnj 19/5,155/11 
k.+ni 19/8, 34/6, 44/8, 
53/11, 93/1, 116/9, 131/10, 
141/10 

k. + nig 24/1, 43/9, 48/9, 
73/8, 101/1, 108/10, 113/9, 
116/6, 130/8, 139/6, 139/7, 
139/8,185/5, 203/8, 213/12 

kişisiz 

insansız, yalnız, tenha 
k. 29/10, 70/2 
kitâb (Ar.) 
kitap 
k. 212/13 

k.+da 11/11, (hesâb u k.) 
60/4 
k.+ı 8/2 
k.+m 29/12 
kitabet (Ar.) 

yazı yazma, kaleme alma 
k. (nevâdir ü emşâl ü şi'r ü 
hikâyât-ı sarih ü k. dürci 
üze)11/11 
kiyaset (Ar.) 

uyanıklık, akıllılık 
k. 15/6 

k. (‘akl u k. ü fehm ü 
feraset) 27/9 
k.+i 67/8 


kîyân (Far.) 
kimler 

k. bolsalar 165/8 

kizle- 

gizlemek, saklamak 
k.-di 184/4 

k.-geli ergüzürler 78/6 
k.-gen 1/1 
k.-güçi 76/7 
k.-mes 139/8 
k.-p 56/2,184/5 
k.-se men 67/4 
k.-yü 147/8 
k.-yür erdi 177/3 

kizlen- 

gizlenmek, saklanmak 
k.-ip turur erdiler 20/1 
k.-ür 144/2 
kizlençü 

gizli, saklı; sır 
k. 217/1 

ko- (krş. bkz. kod-, koy-) 

koymak, bırakmak; i z in vermek 
k. 59/6,103/7,181/12 
k.-mış kerek 196/13 
k.-p 103/6 
k.-sa 9/9 

koçkar 

iri koç, damızlık erkek koyun 
k. 215/1 

kod- (krş. bkz. ko-, koy-) 

koymak, bırakmak; izin vermek 
k.-mış bolsa 15/8 
k-ğu 60/11 

kol (1) 

kol, el ile omzun arası 
k. kawuşturma! 115/4 
k. + ı 31/12,102/1 
k.+ıge 160/8 
k. + ma 158/3 
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k.+m kavşurup 63/7 
k.+ugdağı 85/13 

kol (2) 

yol, gidiş yeri 
k. 180/8 

kol (3) 

dere, nehir yatağı; vadi 
k. 190/3 

kol- 

istemek, talep etmek 
k.-a 24/11 
k.-a ayttım 25/9 
k.-a başladı 31/7 
k.-a keçürüp turur men 
180/1 

k.-a kelgende 135/9 
k.-arlar 72/1 
k.-dum erse 25/11 
k.-ğan 32/2 
k.-mak 21/13 
k.-mas men 72/5 
k.-sadım 90/5 
k.-up 52/4, 52/9 

koldaş 

arkadaş; iş ortağı 
k. 42/4 

k. bolsa 31/10 
k. kılsalar 31/10 
k.+ıg 102/7 

koltuğ (krş. bkz. koltuk) 
koltuk, kol altı 
k. + ınıi] 69/4 

koltuk (krş. bkz. koltuk) 
koltuk, kol altı 
k.+ıda 76/7 

komı- 

parlamak, ışıldamak 
k.-ğalı 9/9 
k.-ğanıdm 68/6 
k.-r erdi 27/11 


konuk 

misafir, ziyaretçi 
k. boldum erdi 179/8 

kop- 

kalkmak, ortaya çıkmak; kopmak, 

kesilmek, sona ermek 

k.-a kaçar sen 61/7 

k.-ar 178/13, 216/4 

k.-aym 180/10 

k.-ğay erdi 107/9 

k.-ğıl! 170/9,171/11 

k.-madı erse 140/11 

k.-mak 135/13 

k.-sa 178/12, 178/12,178/13, 217/9 
k.-tı 145/3,184/6,187/10 
k.-up 18/8, 20/13, 26/1, 27/1, 74/12, 
105/2, 109/11, 119/2, 167/13, 171/8, 
175/9 

kopıl- 

kalkılmak 
k.-ğay 12/13 

kopsa- 

telli müzik âleti çalmak 
k.-mak 79/10 

korat- 

zarara uğratmak 
k.-tı 184/7 

korı- 

korumak, kollamak 
k.-yur bolsa 82/12 

kork- 

korkmak 
k.! 35/4 

k.-a men 4/4, 76/7 

k.-ar men 52/6, 58/11,104/2,132/2 

k.-madı 39/11 

k.-magız 131/9 

k.-mış 52/13 

k.-mışıg dek 52/10 

k.-sa 35/4, 52/13 
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k.-sa erdim 52/10 
k.-up 55/6 
kork(u)suz 

korkusuz, cesur 
k.+larnu) 133/3 

korkuş 

korku 
k. 38/4 

koruğ 

koru; yasak edilmiş yer 
k.+ıdm 150/13 
koş 

çift, saban 
k. sürüp 214/4 

koş- 

koşmak; katmak; tutmak 
k.-sa 95/8 
k.-sa erdig 64/1 
k.-up 41/2 

koşm 

komşu 
k. 140/6 

kov- 

kovmak; takip etmek, iz 
sürmek, kovalamak 
k.-ar 86/1 
k.-ar olsa 82/12 

kova 

kova 

k. + sıge 128/2 

koy 

koyun 

k. 51/7, 51/8, 73/7, 183/3, 
184/7 

k.+ğa 16/9 
k.+lar 183/2 

koy- (krş. bkz. kod-, ko -) 

koymak; bırakmak; izin 
vermek; etki etmek 
k.! 66/4 


k.-aber! 171/2 
k.-abermes 82/12 
k.-aumadı (koyumadı) 211/12 
k.-ar 63/7, 63/8, 207/1 
k.-ar erdi 108/8,159/11 
k.-ar men 72/11 
k.-arlar 210/8 

k.-dı 8/6, 8/7, 38/8,193/2, 211/11 
k.-dılar 19/8,188/9 
k.-dum 80/11 
k.-dum erse 175/9 
k.-ğan 64/5 

k.-ğan dek bolur 217/6 
k.-ğanda 117/6 

k.-ğıl! 25/5, 151/5, 174/5, 190/5, 
200/8 

k.-ğu 64/5,190/12 

k.-ma! 163/9, 217/7 

k.-madı 24/11 

k.-madm 37/9 

k.-mağay 49/11 

k.-mağum 145/8 

k.-mak erdi 12/10 

k.-mas 218/12 

k.-maslar 11/5 

k.-masun! 35/3 

k.-mışı 176/2 

k.-mışı yok 48/12 

k.-mışlar 14/12 

k.-sa 21/4,105/1,127/9 

k.-sam 37/9,191/11 

k.-sarj 159/12,217/6 

k.-up 3/10, 38/7, 43/13, 44/1, 45/1, 

53/2, 54/13, 60/3, 71/9, 72/7, 111/2, 

132/10, 132/4, 160/8, 161/4, 179/13, 

206/12, 207/5 

k.-upturlar 37/1 

k.-up tururlar 140/13 

koyçı 

çoban, hayvan güden 
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k. 51/7 
koydur- 

koydurmak 
k.-sam 173/6 

koyul- 

koyulmak 
k.-dı 218/3 

koyun 

koyun, göğüs, sine 
k.+ıda (koynıda) 169/10, 
(koynıda) 171/2 
k.+ıdm (koynıdm) 178/11 
k.+ığa (koynığa) 170/1, 
(koynığa) 178/11 
k.+larığa sokarlar 204/5 
k. + urjdın (koynutjdın) 
215/3 

kozı 

kuzu 

k.+dın 184/7 

köç- 

göçmek 

k.-kenlernii] 70/12 
k.-ti erse 159/2 

köçür- 

göçürmek 
k.-di 173/11 
k.-gil! 48/1 
k.-mekidin 58/2 
kök (1) 

mavi 
k. 6/5 
kök (2) 

kök 

L+İ19/6 
k.+in 212/7 
k.+ini 130/12 
kök (3) 

gök, sema 

k. 30/6, 51/2, 68/2,114/7 


k. üzre 146/6 
k. + de 101/13,129/8 
k. + din 21/11 

k. + ke 42/12, 79/3,114/8, 220/5 

kökert- 

morartmak; darbetmek 
k.-ip 179/3 

köküs (~ kögüs, krş. Moğ. köğüz) 
göğüs 

k. + ini (köksini) 132/9 
kölege (Moğ.) 
gölge 

k. + de 198/1 

kölik 

yük hayvanı 
k. + din 121/11 
k. + ke 198/2 

kömül- 

gömülmek 
k.-üp 116/2 

kön 

deri, gön 
k. dek 79/5 
k. mü 103/5 

köglek 

gömlek 
k. 78/12 

körjül 

gönül 

k. 14/13, 38/5, 47/13, 50/4, 50/4, 50/5, 
50/5, 79/11, 80/9, 91/5, 94/9, 95/3, 
102/7, 106/1, 129/13, 130/8, 145/9, 
149/5, 151/11, 151/5, 153/3, 166/4, 
167/2,182/5, 214/8, 216/12, 220/9 
k. açarka 9/1 
k. aldursa 155/5 
k. alğıl! 196/3 
k. berip 131/9 
k. birle 42/3,158/13 
k. ewi 89/4 
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k. koyma! 163/9 

k. köter! 218/2 

k. köterse 147/2 

k. kötürdise 220/12 

k. kötüreyin 4/7 

k.+de 74/4, 127/1, 152/3, 

204/11 

k.+din 153/4 

k.+ge 85/11, 98/4, 144/4, 
191/4 

k.+i (körjli) 16/6, (kögli) 
18/5, (körjli) 41/13, (körjli) 
48/6, (körjli) 55/4, (körjli 
taşnı) 77/3, (kögli) 79/7, 
(körjli) 95/10, (kögli) 
104/13, (körjli) 119/9, 
(körjli) 130/8, (körjli) 133/4, 
(körjli) 142/10, 147/13, 

(körjli) 166/7, (körjli) 178/7, 
(körjli) 179/9, (körjli) 
179/12, (körjli) 192/10, 
(körjli) 215/8 
k.+i bile (kögli) 43/8 
k.+ide (köglide) 17/11, 
(köglide) 18/4, (köglide) 
22/1, (körjlide) 23/6, 
(köglide) 35/1, (köglide) 
43/12, (körjlide) 74/7, 

(köglide) 88/12, (köglide) 
165/3, (körjlide) 166/12, 
(köglide) 173/10, (köglide) 
191/3 

k.+idin (köglidin) 173/11 
k.+ige (körjlige) 16/2, 

(köglige) 18/10, (köglige) 
35/12, (körjlige) 41/9, 

(köglige) 84/2 

k.+in 184/1 

k.+ini (körjlini) 44/3, 

(körjlini) 48/12, (körjlini) 


53/2, (körjlini) 65/12, (körjlini) 73/3, 
(körjlini) 82/4, (körjlini) 117/6, 
(körjlini) 132/9, (körjlini) 146/2, 
(körjlini) 149/2, (körjlini) 200/3, 
(körjlini) 216/7 

k. + inirj (körjlinirj) 27/13, (körjlinirj) 

50/3, (köglinig) 53/9, (körjlinirj) 

144/9, (körjlinirj) 147/11 

k. + ler 17/8,126/7,161/5 

k. + lerdin 188/3 

k. + leri 41/6, 79/4,162/3, 201/4 

k. + lerni 3/3 

k. + ni 5/13, 5/4, 49/4, 78/6, 81/12, 
143/13,158/10 
k.+nüg 137/3 

k. + üm (köglüm) 124/10, (köglüm) 
173/2, (köglüm) 185/10, (köglüm) 
191/9 

k.+ümni (körjlümni) 31/3 

k. + üni (köglüni) 177/4 

k.+üg (köglüg) 33/12, (köglüg) 

114/4 

k.+ügde (köglügde) 148/4, 
(köglügde) 216/11 
k.+ügdin (köglügdin) 53/12, 
(körjlürjdin) 146/9 
k.+ügni (köglügni) 220/8 
kögüllen- 

gönüllenmek 
k.-ip 23/9 
kögülsüz 

gönülsüz, isteksiz 
k. +in 214/4 

köp 

çok; hep 

k. 4/2, 5/12, 11/12, 20/5, 21/12, 26/6, 
27/2, 36/6, 37/1, 38/10, 40/8, 46/1, 
50/7, 58/12, 59/4, 59/8, 67/13, 68/10, 
68/3, 74/10, 78/1, 85/10, 97/11, 
109/13, 112/12, 128/6, 146/10, 
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153/13, 158/9, 162/12, 

168/3, 180/1, 201/3, 212/12, 
214/7, 216/8 
k. turur 62/5,125/3 
k.+rek 15/5 
k.+rek kıldı 76/2 
köpelek 

uyuz 

k. itler 215/11 

köple- 

çoğaltmak, artmak 
k.-p 37/1 

köpük 

üstün; çok 
k. tutma! 219/7 
kör (< Far. kür) 

kör; görünmez 
k. 125/1 

k. kazanır] 129/7 

kör- 

görmek 

k. 60/4, 103/7, 198/11, 

219/6 

k.-di 25/9, 47/4, 82/13, 95/9, 
103/4, 116/7, 117/6, 117/8, 
131/8,138/5,141/7,171/9 
k.-di erse 113/13, 132/9, 
165/13,182/12 
k.-dük 22/12 

k.-düm 4/6, 33/7, 35/1, 35/4, 
54/5, 63/2, 71/9, 72/4, 79/7, 
91/11, 93/2, 105/9, 122/11, 
123/8, 126/9, 138/3, 142/1, 
161/2, 188/1, 189/3, 191/2, 
191/8,193/5,198/12, 200/1 
k.-düm erse 55/7,151/2 
k.-dür) 34/12, 212/1 
k.-düg ese 55/8 
k.-dürj mü 115/9 
k.-e bilmese 136/1 


k.-e bilmesler 215/11 

k.-e keldi erse 95/9 

k.-e umağay (körümegey) 60/3 

k.-er 43/6, 77/4, 113/12, 136/7, 150/2, 

215/6 

k.-er bolsa 104/3 

k.-er erdi 150/13 

k.-er men 7/11, 26/8, 74/1,160/7, 

173/5,181/7 

k.-eyin 24/13 

k.-ge sen 191/6 

k.-geli 97/11, 146/8 

k.-genni 49/9 

k.-gey sen 99/3 

k.-gil! 3/1, 3/7, 22/7, 48/4, 103/11, 

136/12,147/12, 212/9, 215/4 

k.-güçi 68/9 

k.-me! 22/11 

k.-medi 73/1 

k.-medi erse 113/5 

k.-mediler mü 170/3 

k.-medim 22/10,191/10 

k.-megey 54/6 

k.-megey erdi 112/3 

k.-megünçe 11/5,125/5,133/5,171/6 

k.-mek 125/4, 159/8, 159/8, 188/2, 

195/7 

k.-mes 77/3,194/4 
k.-mes erdi 122/4 
k.-mes men 149/12 
k.-mes sen 99/2 
k.-mesdin burun 34/13 
k.-mese 29/1,136/7,164/6 
k.-miş 101/6 
k.-miş sen 142/4 
k.-mişi yok erdi 198/4 
k.-mişler 72/7 

k.-se 25/11, 80/8, 116/11, 122/2, 
138/8, 156/3, 160/6, 169/8, 171/3, 
176/10,198/7,198/8, 217/5 
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k.-se men 611A 
k.-seler 16/10,118/1 
k.-seler erdi 165/7 
k.-seg 51/8, 203/2, 218/8, 
220/6 

k.-üben 68/9 

k.-ür) 60/2, 107/4, 167/5, 
167/6,191/11 
k.-ügler! 123/13 
k.-üp 17/13, 26/7, 29/6, 
33/12, 47/10, 69/6, 87/7, 
95/12, 111/10, 123/4, 

132/11, 133/1, 137/10, 

141/9, 144/12, 150/5, 156/1, 
165/4, 172/11, 174/13, 

186/13, 209/6 
k.-üp mü sen 203/8 
k.-üp tururlar erdi 77/12 
körgiz- (krş. bkz. körgüz -) 
göstermek 
k.-ür 217/3 

körgüz- (krş. bkz. körgiz -) 
göstermek 
k.-di erse 4/10 
k.-gil! 32/11 
k.-gü 196/1 

k.-se 10/10, 76/2,219/3 
k.-ür 78/7 
k.-ürler 78/5 

körik 

körük, alev artırıcı âlet 
k. 58/12 

kork 

güzellik, alım 
k.+i 128/6 
k.+nüg 126/8 
körklüg 

güzel 

k. 95/10, 96/6, 126/5, 144/4, 
146/2,159/1,181/4 


k. bolsa 214/8 
k. + ler 95/2,148/1 
k.+rek 160/3 

körksiz (krş. bkz. körksüz) 
çirkin, güzel olmayan 
k. 72/11 

körksüz (krş. bkz. körksiz) 
çirkin, güzel olmayan 
k. 103/11,103/8,104/4,159/2,179/2 
k. + ni 103/12 

körün- 

görünmek 

k.-di 67/2,165/13 

k.-dise 77/8 

k.-ge 144/8 

k.-güsi 144/7 

k.-megey 77/4 

k.-sün! 166/4 

k.-üp 21/6, 25/12,187/13 

k.-ür 79/1, 136/12, 142/7, 142/8, 

142/9, 144/4, 150/1, 203/1, 207/4, 

214/7, 214/7 

k.-ür erdi 88/10 

körünç 

görünüş, vaziyet, durum 
k. + idin 88/10 

körüş 

görüş, bakış, nazar 
k. 78/13 
k. + i 169/6 

köt 

göt (pejoratif anlamda) 
k. + i 206/7 

köter- (krş. bkz. kötür-) 

kaldırmak, götürmek; bertaraf 
etmek 

k.! 47/8,117/2,218/2 
k.-di 69/6, 87/3 
k.-di erse 13/5 
k.-gen 40/6 
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k.-ip 50/11,100/2,148/9 
k.-medi erse 29/5 
k.-medim erse 4/11 
k.-megey erdi 133/11 
k.-megey men 5/5 
k.-se 147/2 
k.-ür 43/1 

kötür- (krş. bkz. köter-) 

kaldırmak, götürmek 
k.-dise 220/12 
k.-eyin 4/7 
k.-mednj 101/8 
k.-mek 21/9, 44/12 
k.-se 13/6, 44/12,149/6 
k.-seler 148/12 
k.-üp 196/11 
k.-üp bardılar 29/5 
k.-üp keltürür erdi 115/11 
k.-ür 207/1 

köy- 

yanmak 

k.-di 7/4,147/13,148/9 
k.-di erse 50/1 
k.-er 159/12,171/10,171/3 
k.-er erdi 108/8 
k.-geni 49/12 
k.-megünçe 36/11 
k.-mese 124/11 
k.-meyin 52/9 
k.-sem 166/6 

k.-üp 17/11,146/10,150/4 

köydür- 

yandırmak 
k.-di 50/3 
k.-üp 42/4 
k.-ür 217/7 
k.-ürde 12/9 
k.-ürgü 58/12 

köyür- 

yakmak 


k.-di 53/2 

k.-ür (köyrür) 147/6 

köz 

göz 

k. 29/2, 77/4, 136/1, 147/8, 149/6, 

159/8,164/6,198/4 

k. (telim k. erdi hayran) 153/13 

k. uçı 69/4 

k. üstünide 25/6 

k. yaşı birle 71/10 

k. + ge 144/4,187/8 

k.+i 27/2, 149/13, 160/12, 177/6, 

207/11, 207/12 

k.+i birle 104/5,166/3 

k.+i kararıp 69/5 

k. + ide 43/12, 64/13, 77/3, 160/5, 
169/6 

k. + idin 53/3, 84/2,184/4 

k.+ige 44/1, 103/13, 125/1, 197/2, 

197/4,197/4, 203/1 

k. + in 35/5, 68/9,121/11 

k. + ine 136/10 

k.+ini 104/2,179/3 

k.+ler 104/2 

k. + leri 26/11 

k. + üm 185/9 

k.+ümdin 87/5 

k.+üme 166/13 

k. + ümnür) 163/13 

k. + ügni 174/11 

közgü 

ayna 
k. 79/10 

közsiz (krş. bkz. közsüz) 
kör, âmâ 
k. bolmak 72/10 
közsüz (krş. bkz. közsiz) 
kör, âmâ 
k. 79/10 

k. + ge 103/12, 213/2 
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k.+ler 79/10 
kü (Far.) 

ki o; kim; nerede; ne 
zaman; o zaman 
k. 103/3, 212/7 
kubbe (Ar.) 
kubbe 

k. + sin 170/6 
kubh (Ar.) 

çirkinlik 
k.-ı nefsğa 182/2 
k.+ıdm 155/13,156/12 
k.-ı paydın 77/9 

kuç- 

kucaklamak 
k.-sam 153/2 
küdek (Far.) 

çocuk, ufaklık 
k. + nii] 134/8 
küden (Far.) 

kaim kafalı, aptal 
k. 184/13 
kudret (Ar.) 

kuvvet, güç 
k. 116/11 
k. ü hâl 215/6 
k. (kuvvet ü k.) 74/1 
k.+i 9/3, 200/5, 201/3, 
218/7 
kuds (Ar.) 

temizlik, saflık; kutsallık 
k. (ka‘be-i k.) 1/9 

kuduğ 

kuyu 

k. 67/4,120/3,130/13 
k.+ka 130/13,132/10 
küfe (ya.) 

Irak’taki Küfe şehri 
k.+din 83/6 


küh (Far.) 
dağ 

k.+ı 213/4 

kul 

kul, köle; insan, kişi 

k. 15/10, 31/7, 44/13, 72/2, 81/9, 

95/10,117/4,120/9 

k. bolup 115/4 

k. dek 1/3 

k. men 25/5 

k. u şehr-yâr 160/6 

k. + ğa 21/4, 31/12, 42/4,67/8 

k. + ı 18/8, 44/7,106/5 

k.+ı birle 14/11 

k.+ı men 106/1 

k. + ıdm 44/10 

k.+ıge 49/3, 64/1,198/3,198/4 
k. + ıge alsa 99/7 
k.+m 9/4 

k.+ını 13/1,106/6,158/2 
k. + ınıt] 216/4 
k. + ka 45/1 
k.+lar 25/5, 69/10 
k.+ları 49/1,144/2,211/3 
k. + larıka 96/11 
k. + larmda 139/11 
k.+larmnj 145/12 
k. + ları tururlar 206/9 
k. + m 44/8, 47/4 
k. + nur) 44/12 
k.+uıj 85/13 
k. + uga 106/7 
k.+uıjdm 72/13 

kulak 

kulak 

k. 135/13, 217/13, 217/13 
k. koydum erse 175/9 
k. tutarlar erdi 179/13 
k. + [k]a 215/9 
k. + ı 96/6 


435 



k.+ığa 190/6 

kur’ân (Ar.) 

k.+ımızdm 86/11 

Hz. Muhammed’e inen ilahi kitap 

k.+ımızm 87/1 

k. 102/10,183/3,183/6 

k. + ınıt] 184/5 

k. birle 137/12 

k.+ıge 38/5 

k. okumak 183/4 

k.+ıgda 204/11 

k. u hadişğa 138/3 

kulluk 

k.+m 183/5 

kulluk, kölelik 

kurb (Ar.) 

k. 44/10, 51/11 

yakınlık; ulu Allah’ın buyurduğunu 

k.+ı bile 106/1 

yapmak suretiyle O’na yaklaşma 

kum 

k. (zikr ü k. üçün) 110/11 

kum 

k.+ı 102/9 

k. 80/4 

kurbân (Ar.) 

k.+ğa 116/2 

kurban; Allah rızasını kazanmak 

k.+m 159/13 

için feda edilen hayvan vs. 

kumri (Ar.) 

k. 183/6 

kumru (bir tür kuş) 

k. kıl! 183/2 

k. vü tütiler 7/9 

k. kılıp 115/10 

kunduz 

k. kılurğa 183/3 

kunduz 

kurbânlık (Ar.+Tü.) 

k.+m 52/8 

kurbanlık 

kur (1) 

k. (i'tâk u hedy ü k.) 201/2 

kuşak 

kurbet (Ar.) 

k.+m 211/1 

yakınlık; ulu Allah’ın buyurduğunu 

k.+ını 190/9 

yapmak suretiyle O’na yaklaşma 

k.+m 184/1 

k.+ige 31/2 

kur (2) 

k.+ir) 101/12 

kez, defa, kere 

kurı- (krş. bkz. kuru-) 

k.+m 184/2 

kurumak 

kür-dil (Far.) 

k.-dı 182/1 

gönlü kör olan; duygusuz 

kurt 

k. 49/8 

kurt; ipek böceği 

kur- 

k.+mdm 193/9 

kurmak; oluşturmak; 

kuru- (krş. bkz. kurı-) 

sağlamak, tesis etmek 

kurumak 

k.-ar 215/5 

k.-sa 187/11 

k.-arlar 189/3 

kuruğ 

k.-mak 215/2 

kuru, nemsiz; boş; zayıf, çelimsiz 

k.-sa 215/3 

k. 4/3, 92/10, 117/10, 151/1, 157/6, 
190/3, 201/7 
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k. bolup 114/5 
k. etmek 108/9 
kurum (ya.) 

Ukrayna’nın güneyindeki 
Kırım yarımadası 
k. + da 121/1 
küs (Far.) 

savaşa giderken ya da bir 
merasim esnasında çalman 
büyük davul 
k. (nây u k.) 170/4 
kusil (Ar.) 

uzaklaşma, ayrılma 
k. kıldır) 143/8 
kuşür (Ar.) 

eksiklik; ayıp, kabahat 
k. 24/9 
kuş 

kuş 

k. 92/6, 215/13 
k. dek 182/5 
k. erür men 95/5 
k. tağ 152/6 

k.+ı 15/3, 18/3, 27/13, 63/8, 
92/2,144/10 
k.+mı 166/7 
k.+mıi) 95/3 
k.+ka 36/5 
k.+lar 122/5 
k.+lar dm 92/13 
k.+m 126/12,129/8 
k.+nur) 92/5 
küşâ (Far.) 

bir cins anber 
k. ‘anberin 68/8 
küşiş (Far.) 

çalışma, çabalama 
k.+i üçün 211/9 
küt (Ar.) 

gıda; beslenme kaynağı 


k. 110/9, 216/4 
k.+mı 42/4 
k.-ı rüh 127/3 
k.+lar birle 95/1 
kutkar- 

kurtarmak 
k.-ıp 94/5 
k.-sa 173/4 

k.-ur 99/11,218/11,218/12 
kutta' (Ar.) 

kesenler, kesiciler 
k.-ı tarik 163/2 

kutul- 

kurtulmak 
k.-dı 3/1, 35/13 
k.-ğay erdük 41/11 
k.-mak 141/3,155/12 
k.-sa 33/6 
k.-up 60/6 
k.-ur bolsak 66/8 
k.-urlar 33/1 
k.-ur sen 33/1 

kuvar- 

kurumak, solmak 
k.-dı 182/1 

kuvrağ 

cemaat, topluluk, küme 
k.+ı 114/6 
kuvvet (Ar.) 

güç, kudret 

k. 80/11,110/9,169/6, 201/6 

k. ü kudret 74/1 

k.+i 40/11, 42/5, 201/3, 201/5, 

203/12 

k.+i birle 198/7 
k.+iğa 31/12 
k.+im 55/6, 204/3 
k. + imnit] 56/7 
kuvvetlen- (Ar.+Tü.) 
güçlenmek 
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k.-ip 95/1 

kuvvetsiz (Ar.+Tü.) 

kuvvetsiz, güçsüz 
k. 87/8 

küy 

köy; yerleşim yeri 
k. 170/6 

k. urmaknı 147/10 
k.+ı 147/11 


küç 


güç, kuvvet; zor; şiddet 
k. 116/11 
k. bile 125/1 
k. birle 49/7 
k. bolur 213/10 


küdgülük 

hemen tüketilmeyen, stok edilerek 
saklanan (yiyecek) 
k. 52/2 

küfr (Ar.) 

Allah’a ve O’nun dinine ait olan 
unsurlara inanmama 
k. + ğa 202/10 
k. + in 138/2 

kükre- 

kükremek 
k.-gen 131/6 
k.-p 17/5 
k.-r 128/6 

kül- 


k. kılumas 129/5 
k. tegse 85/9 
L+İ92/6,166/5 
k.+i birle 19/6, 48/1 
k.+ige 145/13 
k.+üm 55/7 
k.+mj 49/10 


gülmek 

k.-e başladı 42/13 
k.-gen 124/1 
k.-gü bolup 37/3 
k.-gü kelmeki 42/13 
k.-mes 107/1, 216/8 
k.-üp 115/13,161/9 


küçküklüg 

külbe (Far.) 

zorbalık, zalimlik 

kulübe 

k. 49/11 

k.+ni 135/7 

küçlüg 

k. + sige 99/3,119/8 

güçlü, kuvvetli 

külçir- 

k. 130/3,197/13 

gülümsemek 

küd- 

k.-ip 7/9 

beklemek 

küll (Ar.) 

k.-eyin 66/5 

hep, bütün; çok 

küdegü 

k. kıldı 75/1 

damat 

kümiş (krş. bkz. kümüş) 

k.+din 103/4 

gümüş 


k.+gnüg 104/1 

küdez- 


k. 18/13, 36/12, 41/4, 52/6,122/9 
k. dek 7/10 


korumak, kollamak 
k.-mek üçün turur 212/13 
k.-mese 120/6 


kümüş (krş. bkz. kümiş) 
gümüş 

k. 117/1,124/3,160/8,189/8 
k. + din 185/11 
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k.+i 169/6 
kün (1) 

güneş 

k. 10/13, 20/2, 29/2, 37/13, 
68/6, 112/4, 132/7, 144/2, 
171/11,188/4 
k. ay sen 9/9 
k. dek 2/4 
k. turur 146/6 
k.+din 160/3 
k.+ge 29/1 
k.+i 150/7 
k.+nüg 112/3 
kün (2) 

gün 

k. 3/2, 8/8, 19/11, 29/12, 
32/10, 44/4, 52/2, 53/5, 
65/12, 78/4, 86/12, 94/13, 
111/8, 115/9, 118/8, 125/10, 
134/4, 137/7, 142/12, 

143/11, 143/2, 143/8, 

153/12, 154/3, 162/8, 

164/12, 164/6, 167/11, 

179/10, 179/3, 180/6, 

182/12,195/10 
k. içre 51/9 

k. uzun 74/11,96/12,188/13 
k. üçün 56/10 

k.+de 29/11, 37/6, 55/13, 
66/6, 88/13, 89/2, 110/8, 
110/13, 110/13, 128/12, 

219/13 

k.+din sog 111/2 
k.+i 16/10, 29/9,169/5 
k.+i üçün 140/11 
k.+ide 4/5, 29/10, 58/13, 
118/8, 201/10 
k.+lerde 184/3 
k.+ni 190/9 


kün (3) 

gündüz, aydınlık 
k. karakıda 170/4 
künc (Far.) 

köşe 

k.-i ‘âfiyetka 35/13 
k.+idin (şabr k.) 109/2 
k. + ige 94/6 
k. + ini 68/4 
kündüz 

gündüz 

k. 29/1, 39/1, 52/8, 54/9,101/7,164/4 
k. + de 130/10 
k. + ge 87/2,105/7 
k.+ni 105/6 

kür 

kuvvetli, güçlü; cesaretli 
k. 58/4,199/4 
kürbet (Ar.) 

sıkıntı, dert 
k. + ini 29/6,125/5 

küreş- 

gür eşmek 
k.-se 55/13 
k.-ti erse 56/3 

küreşçi 

güreşçi 
k. 55/11 
küreşçilik 

güreşçilik 
k. 55/12 

küstâh-vâr (~ güstâh-vâr, Far.) 
küstahlık eden, edebsiz 
k. 144/11 
küşte (Far.) 

öldürülmüş, katledilmiş 
k. + sine 147/13 

küz 

güz, sonbahar mevsimi 
k. 4/5 
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L1 


la‘b (Ar.) 

oyun;spor 

l.+m (lehv ü 1.) 190/4 
lâ-cerem (Ar.) 

şüphesiz, elbette 
1 . 110/1 
lâceverd (Ar.) 

lacivert, koyu mavi 
1.115/7 
lâf (Far.) 

söz, konuşma 
1. urmağıl! 218/8 
l.+ı birle 131/11 
lafz (Ar.) 

söz; kelime 
1. birle 139/4 
l.+ıda 135/9 
l.+m 139/2 
lâ-havle (Ar.) 

sıkıntıyla karşılaşıldığında 
söylenen sabır sözü 
1.137/4 
1. kılıp 189/5 
lahd (Ar.) 

mezar, çukur 
1.51/10 
lahze (Ar.) 

bir göz açıp kapayıncaya 
kadar geçen zaman; en 
kısa bakış müddeti 
1. (bir 1.) 181/6 
1. (her 1)42/6 
lâl (Far.) 

alevli (ateşli dudak) 


l.+ı 68/10 
lâlâlî (< Ar.) 
inciler 
1.+İ6/4 
lâle (Far.) 
lale 

1. (gülük) 7/9 
1. (gül ü 1. dek) 157/6 
latif (Ar.) 

yumuşak, yavaş ve hoş 

1. 10/7, 103/2, 118/6, 177/3, 184/4, 

201/5 

1. ü zarif 181/4 
latife (Ar.) 

şaka, espri, gülünç hikaye ya da söz 
1. kültürdür] 173/3 
l.+ni 150/8 
lây (Far.) 

çamur, balçık 
l.+ğa 98/13 

l.+ı erür zişt ü vahal 202/8 
lâ-yalem (Ar.) 

hiçbir şey bilmeyen 
1. (hayvân-ı 1.) 123/10 
lâyık (Ar.) 

yakışan, uygun 
1. bolğay mu 119/12 
1. bolmadı 60/12 
1. bolmağay 118/11,151/4 
1. erdi 156/9 
1. turur 163/11 
lâzım (Ar.) 

gerekli olan 
1. bolmas 82/2 
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1. ermes 214/6, 214/8 
lâzıme (Ar.) 

gerekli olan 
L + si 126/8 
leb (Far.) 
dudak 

1. (kadd-i serv ü l.-i kand) 
166/13 
lehv (Ar.) 

oyun, gereksiz iş 
1. ü la'bnı 190/4 
1. ütarabka 48/11 
leşker (Far.) 

ordu, asker 
1. ol 31/1 
1,+i 18/13 
l.+ika 34/9 
let (Ar.) 

sopa, dayak 
1. (ban 1. âfet ile) 120/5 
letafet (Ar.) 

hoşluk, tatlılık; şakacılık 
1. 59/4 
1. içre 164/3 
1. ile 120/5 
l. + de 64/10, 64/9 
1.+İ62/8,155/1 
l.+i birle 85/7 
l.+ide 24/1 
l.+ni (hezl ü 1.) 59/5 
levh (Ar.) 

üzerine yazı yazılan, resim 
çizilen yassı ve düz sac, 
levha 
1,+i 189/8 
levn (Ar.) 

beniz; renk 
1,+i 182/3 
leyim (< Ar.) 

alçak, aşağılık, cimri 


l.+ge 124/5 
leyli (Ar., ka.) 

geceleyin, geceye ait zaman; Leyla 
ile Mecnun hikâyesindeki kadın 
figür 

1.165/11,165/12,166/1,166/2 
l.+de 165/12 
l.+din 166/1 
l.+ni 165/13 
leyli vü mecnûn (ka.) 

Leyla ile Mecnun 
1.174/13 
lezzet (Ar.) 

tat, zevk, keyif 
l.+i 80/5 

l.+ide kedin 209/9 
l.+in 173/12 
libâs (Ar.) 

elbise, kıyafet, kostüm 
1. 8/9, 80/1 
1. kılsa 202/11 
1. terki emes 74/9 
l.+ı 63/2 
l.+ın 12/8,13/5 
l.+ını 20/3,170/5 
libâsî (Ar.) 

bir elbise 
1.123/8 
likâ (Ar.) 

yüz, suret, çehre 
l.+sı 8/1,151/9,159/9 
l.+sığa 114/2 
l.+sını 24/13 
li kin (Far.) 

lâkin, fakat, ama 

1. 9/9, 62/5, 106/1, 118/6, 140/7, 
176/11,218/12 
lös (Far.) 

bataklık çamuru, yapışkan çamur 
l.+ın 133/9 
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lu'bet (Ar.) 

hayranlık uyandıran şey 
l.+inhj 12/8 
lukmân (ka.) 

bkz. lukmân hakim 
1.107/11 

lukmân hakim (ka.) 

her derde deva bulan 
meşhur Lukmân hekim 
(Efsanevî bir şahsiyet olup 
İslâmiyetten önce Araplar 
arasında yaşamıştır.) 

1.+din 11/4, 88/8 
lukme (Ar.) 
lokma 

1. 109/12,122/3,186/3 
1. ü tu'me birle 131/12 
l. + de 201/5 
l.+ler 131/13 
l. + sini 202/6 
l. + si turur 38/13 
lülü (< Ar.) 
inci 

l. + de 133/10 
lüt (ka.) 

Hz. İbrahim’in yeğeni olan 
peygamber 
1 . 22/6 
lutf (Ar.) 

lütuf, hoşluk, iyilik 
1. 49/3,105/12,155/1, 
210/13, 211/4 
l.-ı bahar 153/7 
l.-ı takriri birle 46/11 
1. birle 39/5 
1. etmek 211/5 
1. etse 106/5 


1. etseg 154/5 
1. ile 171/11 
1. ol 195/12 
1. u âsân 106/7 
1. u fazâyilni 167/6 
1. u ihsan 106/7 

1. (şun‘ u kemâl u 1. u ihsân) 193/3 

1. u ihsân kıldı erse 119/6 

1. u ihsân kılıp 37/8 

1. u ihsân kılsai] 199/9 

1. u kerem 47/8 

1. u meşveret bile 4/13 

1. u müdârâ kıldılar 46/3 

1. u sehâvet kılsun 29/10 

l.+ı 13/1, 23/2,106/2,106/3 

l.+ı vü ‘inâyeti 152/13 

l.+ıge 158/4 

l.+ınır) 2/2 

l.+ur) 3/4,172/13 

l.+ug bile 106/8 

l. + ur]uz 7/4 

lübnân (ya., Gr. Libanus) 

Lübnan 
1. tağmır) 77/10 
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Mm 


ma (ayr. bkz. me) 

da/de bağlama edatı 
m. 5/6, 8/1, 26/3, 39/8, 
48/10, 53/7, 76/12, 76/5, 
84/5, 87/13, 105/5, 110/5, 
113/1, 113/2, 119/1, 122/3, 
137/11, 144/6, 146/8, 157/2, 
163/8, 172/1, 176/1, 190/1, 
191/1, 196/4, 198/5, 201/3, 
206/7, 213/13 
ma'arif (Ar.) 

kültür birikimi; bilgiler, 
bilimler 
m. 24/12 
ma'âş (Ar.) 

yaşam, dirlik, var olma; 
geçinecek şey 
m. + dm 114/6 
ma'atıfet (Ar.) 

gözlenilecek olan yerler 
m. 57/4 
ma'âyib (Ar.) 

kusurlar, ayıplar 
m.+inig 11/9 
m.+njni 142/8 

mâ-cerâ (Ar., ayr. bkz. mâ-ceri) 
macera, baştan geçen olay, 
durum 

m.+m 158/12 

mâ-ceri (Ar., ayr. bkz. mâ-cerâ ) 
macera, baştan geçen olay, 
durum 
m.+ni 6/2 


mâ-dâm (Ar.) 

madem; çünkü 
m. 154/13, 203/13 
ma'dül (Ar.) 

işinden çıkarılmış, azledilmiş 
m. bolğan 35/6 
ma'dülluk (Ar.+Tü.) 

işinden çıkarılmışlık, azledilmişlik 
m. 35/11 
ma'düm (Ar.) 

yok olan, mevcut olmayan 
m. 79/6 
mağlüb (Ar.) 

yenilmiş, mağlup 
m. boldı 95/2 
m. bolğanda 150/4 
m. bolğu dek 17/4 
m. erdi 18/13, 56/9 
mağmüm (Ar.) 

gamlı, kederli, üzgün 
m. kılıp 46/13 
mağrib (Ar.) 

batı; Mısır’ın kuzeyinde ve 
batısında kalan ülkeler 
m. 87/10 
m. diyarı 78/3 
m. diyârıda 188/1 
mağrür (Ar.) 

gururlu, güvençli 
m. 130/4 

m. (münkir ü m.) 205/12 
mağylığ (Ar.+Tü.) 

şirin ve yumuşak sözlü 
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m. 76/3 
mağz (Ar.) 

beyin; bir şeyin iç kesimi 
m. (kand u m.-ı bâdâm) 
154/2 

m.+ı 214/5 
m.+m 55/11, 214/13 
mâh (Far., krş. bkz. meh) 

ay (dünyanın uydusu); 
sevgilinin yüzü 
m. 155/5,167/2 
m.+ı 148/1 
mahabbet (Ar.) 

sevgi, muhabbet 
m. 5/5, 62/6, 145/1, 147/1, 
148/4,174/12 
m. (hüsn-i m.) 163/12 
m. (‘aşk u m. bile) 83/8 
m. ü ‘aşk birle 175/2 
m. ü ğam 101/5 
m. + din 48/13 
m.+i 85/13,144/3,166/12 
m.+i birle 145/6,177/5 
m.+ide 150/12, 151/3, 
177/2 

m.+ige 95/8,114/13, 216/5 
m.+im 163/8 
m.+ni 78/12 
mahall (Ar.) 

yer, bölge 

m. 39/3,145/13, 202/8 
m.-i da'vide 105/1 
m. u makâmıdm 128/8 
m.+ı (kadr u m.) 124/2 
m.+ıge 171/9, 201/12 
m. + da 207/8 
m. + da 42/13 
m.+ıda 5/11, 219/6 
mahallet (Ar.) 

ikâmet edilen yer; mahalle 


m.+ige 194/10 
maharet (Ar.) 

beceriklilik, ustalık 
m.+im 60/4 
mahbüb (Ar.) 

sevilen, sevgili 
m. 45/13,148/8 
m. u makbül bolğay 194/2 
mahbüs (Ar.) 

hapsedilmiş, hapiste olan 
m.+ka 46/7 
mahcüb (Ar.) 

utanmış olan 
m. 153/10 
mahdüm (Ar.) 

hizmet edilen, efendi; oğul, evlat 
m. 34/5 

m.-ı kadim-din 47/7 
m.+ını 35/2 
m.+ınıg 34/1 
m.+nur) 168/4 
ma'-helâk (Ar.) 

helâk ile, yok olmak suretiyle 
m. 164/6 
mahfüz (Ar.) 

hıfz edilmiş, korunmuş 
m. tururlar 203/7 
mâhi (Far.) 
balık 

m.+sinii] 95/3 
mahlûk (Ar.) 

yaratık; Allah tarafından yaratılmış 
olan 

m. 40/1, 85/2,104/13 
m.+m 40/2 
mahmüdiyye (ya.) 

Hicaz ile Küfe arasındaki üçüncü 
durak, Mahmudiye 
m.+ka (nahle-i m.) 84/3 
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mahmür (Ar.) 

baygın baygın bakan 
m. 68/9 
mahrüm (Ar.) 

dileğine kavuşamamış olan; 
kısıtlanmış 
m. boldum erse 75/9 
m. bolmadım 75/9 
m. kalmak 98/12 
m. kılur 9/8 
ma'hüd (Ar.) 

bilinen, belli olan 
m. ermes 193/11 
mahv (Ar.) 

ortadan kaldırma, yok 
etme 
m. 162/3 
mahz (Ar.) 

katkısız, hâlis, sade 
m. (hikmet-i m. ol) 9/3 
mahzen (Ar.) 

muhafaza etme yeri 
m.+ige 5/9 
ma'îşet (Ar.) 

yaşama, geçinme, dirlik 
m. 201/13 
m.+imni 59/12 
makûl (Ar.) 

söz, konuşma 
m. 60/12 
m.+m 62/3 
makam (Ar.) 

durulan yer yahut erişilen 
mertebe 
m. 73/4,126/10 
m. (bolsam.) 156/13 
m. (kılsun m.!) 128/12 
m. u menzilde 125/10 
m.+ı 26/2, 77/10 
m.+ıda 96/1 


m.+ıdm (mahallum.) 128/8 
m.+ığa 189/4,192/11 
m.+ıge 18/2,103/9,127/11 
m.+dm 26/1 
makbül (Ar.) 

kabul edilmiş, beğenilen 
m. 35/7 

m. (mahbüb u m. bolğay) 194/2 
makdem (Ar.) 

gelme, geliş 
m.+i birle 119/4 
m.+idin 24/12,134/2 
m.+ige 1/2 
m.+iniıj 135/8 
m.+leri bile 135/6 
makhür (Ar.) 

kahredilmiş olan 
m. kılıp 17/9 
maklüb (Ar.) 

alt üst edilmiş, dağılmış 
m. 56/8 
m. bolup 17/4 
makşüd (Ar.) 

kast edilen, istenilen 
m.+ı 217/3 
maksüm (Ar.) 

taksim edilmiş, ayrılmış 
m. turur 127/12 
mâl (Ar.) 

mal, değerli meta 

m. 29/7, 30/1, 107/13, 107/5, 115/6, 

122/1, 137/2, 184/7, 186/8, 189/11, 

206/11, 207/1, 211/9, 211/9, 213/9 

m. bermedi erse 120/4 

m. birle 34/7, 70/8,103/10, 218/5 

m. sahibi 107/13 

m. u mükteseb 125/4 

m. u ni'metleri birle 205/13 

m. (gene ü m.) 36/6 

m. (ni'met ü m.) 38/11,115/5 
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m.+dm (mülk ü m.) 18/6, 
122/7 

m.+ğa 121/1 

m.+ı 15/1, 82/3, 91/4, 
119/10,120/8,121/2,179/9 
m.+ı birle 34/9, 124/10, 
206/6 

m.+idin 24/5, 82/2,122/10 
m.+ım 59/8, 105/13,120/12, 
121/2 

m.+ımızdm 85/8 
m.+ım 38/10 
m.+ıgdın 119/11 
m.+ırjnı 97/2, 97/2,104/11 
m.+ıge 29/3,119/13,208/2 
m.+ları birle 200/10 
m.+larıka 206/2 
m.+m 38/11, 96/11, (mülk 
üm.) 37/7 
mâ-lâ-yutâk (Ar.) 

dayamlamaz, güç yetmez 
olan 

m. + dm turur 47/6 
ma'lem (Ar.) 

iz, işaret, nişan; süs 
m. (atlas u m.) 115/7 
mâlik (Ar.) 

sahip; efendi; tanrı 
m. 106/6 

m. ü memlûk 145/2 
ma'lüm (Ar.) 

bilinen, belli olan 
m. 79/7, 214/11 
m. boldı 142/5 
m. boldı erse 158/7 
m. bolğay 171/8, 201/6 
m. bolsa 157/1 
m. ermes 54/4 
m. kıldılar erse 62/9 
m. u mefhûm boldı 47/12 


ma'mür (Ar.) 

bayındır; medenî, modern 
m. 107/6,136/11 
m. kılmak 39/12 
ma'nî (Ar.) 

anlam, mânâ 
m. 47/5,158/7 
m.-i hakiki 165/9 
m. turur 109/11,139/5 
m. üçün 34/4,189/5 
m.+de 75/10, 158/6, 168/5, 196/1, 
206/6 

m.+din 88/3,172/9,187/6 
m.+ka 15/6,102/4,118/13 
m.+leri 79/4 

m.+ni 47/9, 87/7, 89/1, 111/10, 
139/3,166/2,167/3 
m.+nig 4/5,143/5 
m.+side 79/12 
m. + sini 175/12 
ma'nilığ (Ar.+Tü.) 

anlamlı, mânâlı 
m. 10/3 
m. bolsa 43/2 
ma'nisiz (Ar. + Tü.) 

anlamsız, mânâsız 
m.+siz 10/2,102/1,216/13 
manşıb (Ar.) 

derece, makam, rütbe 
m.+ı 123/7 
m.+ka 62/8 
manzüm (Ar.) 

nazm edilmiş; şiir 
dâsitân-ı m. 78/10, 99/8,101/3, 
153/11, 174/1,182/11,184/2 
manzür (Ar.) 

bakılmış; bakılan, görülen 
m. 151/3,174/2 

mağa 

bana 
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m. 2/5, 2/8, 8/7, 14/7, 32/10, 
33/4, 37/8, 41/12, 52/1, 
57/12, 60/12, 62/13, 77/1, 
80/2, 80/3, 87/13, 87/13, 
87/4, 87/8, 100/4, 104/4, 
109/8, 115/1, 116/4, 117/7, 
121/9, 143/6, 150/5, 151/8, 
154/2, 154/9, 158/7, 159/5, 
160/9, 167/8, 173/1, 178/7, 
180/2, 182/10, 183/1, 187/3, 
200/8, 209/1, 220/2 
mâr (Far.) 
yılan 
m. 209/8 
maraz (Ar.) 

hastalık, dert, belâ 
m. 40/13 
m.+140/10 
ma'reke (Ar.) 

savaş meydanı 
m. + de 17/1,220/12 
m.+ni 16/8 
ma'rifet (Ar.) 

mârifet; bilme, tanıma, 

anlama; ustalık, hüner 

m. 62/7,173/7 

m. nürı 89/4 

m.+ka (din ü zer ü m.) 

208/8 

ma'rifetsiz (Ar.+Tü.) 
marifetsiz 
m. 202/9 
ma'rüf (Ar.) 

tanınan, bilinen 
m. 5/6 

m. erdi 121/13 
maşâff (Ar.) 

harp, savaş 
m. 199/4 
m.+ıda 199/6 


m.+mı 198/5 
ma‘ş (Ar.) 

eli ya da ayağı incinen (yan anlam 
olarak, hareket edemeyen); sıkışmış, 
kısıtlanmış; isteğine erememiş olan 
m. turur 169/7 
ma'şiyet (Ar.) 

âsilik, itaatsizlik 
m. birle 205/4 
m.+i birle 81/7 
m.+lerka 71/12 
m.+ğa 172/7 
maslahat (Ar.) 

iş, emir, husus; gerek; dirlik, düzen 
m. 4/5,173/4 
m.-ı 4unm üçün 9/4 
m. körmedim 22/10 
m. olturur 62/3, 84/12,128/4,132/4 
m.+ımda 168/13 
m.+ııjnı 117/4 
maşlahati (Ar.) 

dirlik ve düzene bağlı olan iş; 
yapılması gerekli olan fiil, emir 
m. kılğay 209/5 
maşlahatlığ (Ar.+Tü.) 

maslahatlı, gerekli 
m. 14/10,168/5 
ma'şüm (Ar.) 

suçsuz, günahsız 
m. (‘âlim-i m.) 98/12 
maşrık (Ar.) 

güneşin doğduğu yön; doğu 
m. 87/10,171/13 
ma'şükluk (Ar. + Tü.) 

sevilen olma, aşık olunma 
m. (‘âşık u m.) 145/2 
matbah (Ar.) 
mutfak 
m.+ıdm 50/1 
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matem (Ar.) 

yas 

m.+iğa 154/10 
matla 1 (Ar.) 

ortaya çıkma, doğma yeri 
m.+ıda 9/1 
ma'ünet (Ar.) 
yardım 
m. birle 24/6 
mayii (< Ar.) 

meyilli, istekli; eğimli 
m. bolur 149/3 
mazarrat (Ar.) 

zarar verme 
m.+ını 157/11 
mazi (Ar.) 

geçmiş zaman 
m. + de 166/10 
mazim (Ar.) 

eziyeti, sıkıntısı çekilmiş 
m. kılsam 128/4 
mazlüm (Ar.) 

zulüm görmüş olan 
m.+lar 30/11 
m.+larka 213/10 
mazmün (Ar.) 

sanatlı ince söz; anlam, 
demek istenen; kavram 
m.+ı 46/8 
m.+ını 47/3 
me (ayr. bkz. ma) 

da/de bağlama edatı 
m. 5/4, 18/13, 21/6, 22/4, 
22/8, 24/12, 30/8, 50/9, 
60/7, 63/10, 70/4, 77/1, 

83/10, 83/10, 86/6, 88/1, 
112 / 12 , 120 / 10 , 121 / 10 , 
127/8, 134/4, 136/1, 139/12, 
148/6, 151/13, 153/4, 158/6, 


162/7, 171/10, 191/3, 204/1, 209/12, 
210/8, 220/5 
meblağ (Ar.) 
para 
m. 121/1 
m.+m 96/10 
meblagi (Ar.) 

bir miktar para, parasal bedel 
m. 168/9,168/11,169/3,170/12 
m.+ni 96/9 
mebyet (Ar.) 

geceleme konağı 
m. 7/5 
mecal (Ar.) 

güç, kuvvet; imkân; vesile 
m. 90/11 
m.+ı 62/3,148/5 
m.+ım 108/7 
mecâmi' (Ar.) 

toplanma yerleri, cem evleri 
m.+ige 79/4 
meclis (Ar.) 

toplantı yeri, meclis 
m. 75/12, 80/5,171/12 
m. içre 75/11 
m. kılsa 1/2 
m.+din 80/6 
m.+i 99/3 

m.+ide 29/12, 200/2 
m.+ige 88/5 
mecma' (Ar.) 

toplanma yeri 
m.+ıge 157/3 
mecmü' (Ar.) 

toplanmış, cem edilmiş 
m. 32/5 
mecnûn (ka.) 

Mecnun, Leylâ ile Mecnun 
hikâyesindeki erkek figürü 
m. 165/11,166/2 
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m.+nur) 165/1 
mecrî (Ar.) 

bir şeyin aktığı yer; bir işin 
oluş yeri 
m. kılmak 39/7 
mecrüh (Ar.) 

yaralanmış, yaralı 
m. 188/7 
m. kıldılar 131/3 
meded (Ar.) 
yardım 

m.+i birle 17/8 
medh (Ar.) 
övme 

m. ayğıl! 46/4 
m. aytıp 77/5 
m. etti erse 140/9 
m.+ige 142/6 
medhüş (Ar.) 

şaşırmış, korkmuş 
m. 92/5 
medrese (Ar.) 

dershane, ders talim edilen 
yer 

m.+ge 99/8 
mefâhiret (Ar.) 

övünme; kendini beğenme 
m. kılur erdi 198/7 
mefhûm (Ar.) 

anlaşılmış, kavranmış 
m. (ma'lüm u m. boldı) 
47/12 
meftüh (Ar.) 

ele geçirilmiş, fethedilmiş 
m. (bolsa m.) 77/4 
meftün (Ar.) 

vurgun yiyen, tutkun 
m. (bolğaydı m.) 174/13 
meğer (Far.) 
meğer 


m. 5/6, 12/2, 28/11, 28/9, 28/9, 68/2, 
92/4, 110/3, 123/13, 139/5, 140/5, 
163/5, 164/1, 178/3, 199/10, 199/13, 
201/3, 206/1, 206/1 
meh (Far., krş. bkz. mâh) 

ay (dünyanın uydusu; sevgilinin 
yüzü) 
m. 170/1 
mehabet (Ar.) 

korkunçluk; azamet, ululuk 
m.+im 35/1 
mehter (Ar.) 

uşak, hizmetçi; acemi, toy 
m. 189/9 
m.+i 210/3 
mekân (Ar.) 
yer 

m.+dın 155/8,170/10 
m.+ı 10/9 
mekârim (Ar.) 

cömerlikler, keremler; iyi ahlâklar 
m. 11/8, 21/2, 47/5, 73/13,135/6 
m.+inhj 200/12 
mekkârla- (Ar. + Tü.) 

kandırmak, hile yapmak 
m.-dılar 19/10 
mekr (Ar.) 

hile, yalan dolan 
m. ile 182/7 
m.+idin 18/5 
mekruh (Ar.) 

tiksinti veren, iğrenç 
m. 88/7 

m. (heykel-i m. turur) 156/1 
mekrümet (~ mekremet. Ar.) 
ağırlama; ikram; şeref 
m.-i çin ü hoten 6/11 
mekteb (Ar.) 
okul 

m.+ka 189/7 
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mektüb (Ar.) 

yazılmış şey; mektup 
m. 47/1,189/9 
m.+nı 47/10 
melâhi (Ar.) 

oyunlar, eğlenceler 
m. (sahi vü meşğül-i m.) 
210/7 
melal (Ar.) 

usanç, bıkkınlık, sıkıntı 
m. 172/13 
m.+ım 59/8 
melâlet (Ar.) 

usanç, bıkkınlık, sıkıntı 
m.+i 8/10 
melâmet (Ar.) 

ayıplama, azarlama 
m. 145/6, 165/3, 169/1, 
191/11,215/9 
m. bolmasa 45/4 
m. eterler 165/7 
m. etmeğiz 146/12 
m. keltürmekni 74/6 
m. kıldılar 87/8 
m. kılıp 145/10 
m. + din 45/5 
m.+ni 54/6 
melâyike (< Ar.) 
melekler 
m.+ğa 189/5 
m.+nhj 192/11 
melek (Ar.) 

melek; temiz huylu 
m. bolğan üçün 188/11 
melhüz (Ar.) 

mülâhaza edilen, hatıra 
gelen, düşünülebilen 
m. turur 203/6 
melik (Ar.) 

hükümdar, sultan 


m. 9/3, 14/7, 16/1, 19/13, 20/7, 20/8, 
22/9, 23/12, 23/4, 23/7, 23/9, 24/11, 
24/7, 24/9, 35/9, 36/1, 38/11, 38/12, 
38/13, 38/5, 38/6, 39/3, 39/3, 39/4, 
47/9, 51/5, 52/13, 68/11, 68/12, 69/11, 
69/7, 69/9, 70/3, 70/9, 82/2, 95/12, 
95/9, 96/12, 96/13, 96/13, 97/1, 97/3, 
104/7, 119/1, 119/4, 127/6, 135/10, 
135/8, 135/9, 165/11, 166/2, 171/11, 
171/13, 171/4, 171/6, 171/8, 172/12, 
172/5, 173/10, 173/2, 192/4, 213/3, 
218/10, 219/9 
m.-i karibge 213/5 
m.-i kârvânka 19/12 
m.-i zü’l-celâl sünneti 49/1 
m. bolğıl! 135/4 
m. kerek 219/11 
m.+din 30/11,187/9 
m.+ge 21/6, 22/1, 25/12, 30/10 
m.+idin 68/5 
m.+inig 44/7 

m.+ke (şahs-ı m.) 14/6, 45/1, 47/9, 
51/4, 101/7, 119/4, 169/10, 171/3, 
187/12 

m.+ler 213/4 
m.+ler ara 38/3 
m.+leride 48/8 
m.+leridin 26/7 
m.+lerini 70/11 
m.+lerinnj 164/13 
m.+lerka 67/6 

m.+nnj 20/12, 21/2, 69/12,192/3 
meliki (Ar.+Far.) 

padişahlardan olan, bir melik 
m. 24/3, 33/9, 40/9, 109/4, 118/7, 
219/10 
m.+ge 96/7 
m.+nig 45/13, 68/4 
melik-zâde (Ar.+Far.) 

sultan çocuğu, padişahın oğlu 
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m. 15/4, 36/6 
mellâh (Ar.) 

gemici, kaptan, gemi reisi 
m. 65/1, 65/4,129/7,174/4 
m.+ka 64/12 
me’lüf (Ar.) 

alışılmış, adet edinilmiş 
m. 5/6 
melül (Ar.) 

bıkmış, usanmış, bezgin 
m. 157/4 

m. bolup 10/1,188/8 
m. olmağay 8/13 
mel'ün (Ar.) 

lanetli, uğursuz 
m. bolup 155/3 
memat (Ar.) 
ölüm 

m. 13/4,176/1 
me’men (Ar.) 

emin, güvenilir yer 
m.+i tururlar 200/12 
memleket (Ar.) 

öz yurt; yaşanan yer 
m. 17/9,19/2, 94/6 
m. + din 104/11 
m.+ge 36/2 
m.+idin 127/6 
m.+inhj 29/12 
m.+ka 36/1 
memlûk (Ar.) 

köleleştirilmiş, esir 
m. (mâlik ü m.) 145/3 
memnü' (Ar.) 

gizli, yasak edilmiş 
m. bolmas erdi 49/8 
men' (Ar.) 

yasak etme, engelleme 
m. ü zecrde 186/10 
m. kılmak 111/11 


m. kılsa 86/2,126/13 
m. kılsalar 49/7 
menâfi' (Ar.) 

yararlar, çıkarlar 
m. 62/5 
m.+i 125/8 
menâhî (Ar.) 

yapılması haram olan işler 
m. (haram u m. birle) 204/9 
menâkıb (Ar.) 

menkabeler, yüce bir kimsenin 
ahvaline dair hikayeler 
m.+ıdın 9/12 
menâre (Ar.) 

fener, ışık kulesi 
m. 130/1 
m.+din 130/9 
m.+ğa 130/3,130/5 
menâşıb (Ar.) 

rütbeler, dereceler 
m.+ıka 168/8 
menfa'at (Ar.) 

yarar, çıkar, fayda 
m. 200/13 
m. üçün 157/11 
m. yetkür! 122/7 
menfez (Ar.) 

delik, yarık, oyuk 
m.+lerige 26/10 
menkâbet (Ar.) 
şan,şöhret 

m.+ka (şeref ü m.) 26/3 
menküha (Ar.) 

nikahlı kadın, eş 
m.+sı 22/6 
menn (Ar.) 

Yahudilerin kudret helvası 
m.-i selvâdm 118/7 
mensüb (Ar.) 

bir şeye bağlı, ilgisi olan 
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m. kılıp 98/11 
menzil (Ar.) 

konaklama yeri; mesafe 
m. 3/11 

m. kılğalı 118/9 
m. + de 91/7,118/12, 
(makam u m.) 125/11, 

126/8 

m.+ge 131/7 
m.+i 128/9,146/6 
m.+ide 118/12 
m.+iğa 128/9 

m.+ige 76/3, 113/12,119/3, 
123/1,146/8 
menzilet (Ar.) 

derece, rütbe; inecek yer 
m.+i 119/3,126/9 
megisiz 

huzursuz; zevksiz, tatsız 
m. 67/3 

megiz 

beniz, çehre 
m. 73/7,174/12 

megizlig 

gibi, benzer; benizli, suretli 
m. 27/12, 160/4, 188/4, 
211/3 

megze- (krş. bkz. mcıjze-) 
benzemek 
m.-r 16/4 

m.-yür 189/13, 213/3, 214/4 
merahat (Ar.) 

sevinç, neşe 
m. şerâbm 38/9 
merd (Far.) 

mert; erkek, adam; insan 
m.-i hudâsm 91/5 
m. bolğay 34/1 
merdek (Far.) 

adamcağız, insancık 


m.+nig 197/4,197/6 
merdekl (Far.) 

bir adamcağız 
m.+nig 197/2 
merdlık (Far.Tü.) 

mertlik; insanlık 
m. 74/10 

merdüm-Har (Far.) 

insan yiyen, et obur 
m. turur 209/9 
merdüm-gedây (Far.) 

dilenci adamcağız 
m. 196/9 
merğub (Ar.) 

rağbet edilmiş olan 
m. 18/12 
merhaba (Ar.) 

merhaba (selamlama sözü) 
m.+m (kılalıg m.) 158/13 
merhamet (Ar.) 

acıma, şefkat gösterme 
m. birle 100/4 
m. kılmadılar 131/2 
merhem (Ar.) 

sürülerek kullanılan ilaç, krem 
m. 166/5, 218/13 
m. (bolmadı m.) 182/2 
m. olğıl! 32/7 
merkebi (Ar.+Far.) 
bir binek, eşek 
m. 123/9 
mertebe (Ar.) 

derece, basamak, rütbe, makam 
m. 100/11 
m.+si 48/9, 62/9 
m.+sige 202/12 
m.+sini 94/4 
mesâ (Ar.) 
akşam 
m. 159/13 
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m. bolğay 156/4 
mesâkin (Ar.) 

miskinler, âcizler; dervişler 
m. 38/13 
meşâlih (Ar.) 

işler, durumlar; hususlar 
m.+ka 37/2 
mescid (Ar.) 
mescit 
m. 143/5 

m. edişinii] 142/11 
m. + de 143/8 

m. + din 143/1,143/1,143/7 
m.+ge 143/1,143/2,143/4 
mesel (Ar.) 

örnek, misal; anlamlı söz; 
hikmetli söz ya da hikâye 
m.+i 117/2,167/6 
m.+ika 19/7 
m.+ni 82/6,156/13 
mesîhi (Ar.) 

hristiyan, nesrânî 

m. (dalak u m. vü murğka) 

83/4 

mesken (Ar.) 

mesken, oturulacak yer 
m.+i 145/9 
m.+nj 148/3 
m.+i tururlar 200/11 
meskenet (Ar.) 

miskinlik, fakirlik 
m. 41/7, 49/4 
m.+ka 108/2 
meskensiz (Ar. + Tü.) 
evsiz barksız 
m. 36/10 
meslüb (Ar.) 

yoksun kalmış; alınmış; 
giderilmiş; soyulmuş 
m. ermiş 50/13 


mesned (Ar.) 

dayanak, dayanılan şey 
m.+ide 167/12 
mesrü' (Ar.) 

sara hastalığına yakalanmış 
m. bolğusı 151/3 
mesrür (Ar.) 

sevinçli, neşeli 
m.+erdi 81/6 
mest (Far.) 

sarhoş, keyifli 
m.-i cehl üze mü 215/7 
m.-i râh 160/13 
mestürât (Ar.) 

perhiz edenler; namus sahipleri, 
örtünenler 
m. 205/2 
meşakkat (Ar.) 

zorluk, sıkıntı 
m. 176/4 

m. birle 78/1, 206/11 
m. ile 207/1 
m. olmakı 184/10 
meşâyih (Ar.) 

şeyhler 

m.+lerde 90/13 
m.+lerdin 110/3 
meşğül (Ar.) 

meşgul, (bir işle) uğraşan 

m. 149/5,162/4 

m. bolmağıl! 212/9 

m. bolsa 51/3 

m. bolsa erdi 192/11 

m. bolsalar 48/12, 204/10 

m. bolup 189/1 

m. bolur erdiler 24/7 

m. erdim 76/10 

m. turur 192/10 

m. (sahi vü m.-i melâhi) 210/7 


453 



meşğülluk (Ar.+Tü.) 

uğraşı sahibi olma 
m.+ıdm 35/11 
meşhür (Ar.) 

tanınmış, ünlü 
m. 107/5,174/2 
m. bolsa 121/13 
m. erdi 77/10 
meşiyyet (Ar.) 

dilek, istek; irade 
m. erür 9/1 
meşveret (Ar.) 

danışma, müşterek karar 
verme 

m. kılaym 41/13, 58/1 
m. kıldılar erse 115/1 
m. kılışıp 19/3 
m. (lutf u m. bile) 4/13 
m.+i birle 19/11 
meta' (Ar.) 

değerli eşya, para eden 
mal, meta 
m.+ım 184/7 
m.+m (raht u m.) 199/2 
me’ünet (Ar.) 

geçim için gerekli olan şey; 
geçim sıkıntısı (aile için); 
yaşamak için yetecek 
kadar yiyecek, içecek 
m.+i 24/6,112/12 
mevc (Ar.) 
dalga 

m. içre 174/5 
m. + din 99/10 
m.+i 130/10 
m.+idin 148/9 
mevcüd (Ar.) 

var olan, bulunan 
m. 36/13 
m. turur 209/10 


meveddet (Ar.) 

sevgi, sevme 
m. 5/5,147/1,173/7 
m. (şıdk-ı m.) 163/12 
m. kurbı 102/9 
m. (muğnilıg u m.) 125/5 
m.+ni 113/4 
mevkib (Ar.) 

alay, kafile, kortej 
m.+i 7/1 
mevküf (Ar.) 

tutulmuş, engellenmiş 
m. 174/9 
mevlî (Ar.) 

Allah, tanrı 
m. te'âli 2/12 
m. tebârek ü te'âli 94/4 
m.+din 52/13 
m.+ka 75/8 
m.+ni 82/11 
mevlüd (Ar.) 
doğum 

m.+ırpz 161/9 
m.+ug 148/3 
mevsim (Ar.) 
mevsim 
m. 6/4 

m.+de 7/1, 59/3 
m.+ide 159/10 
mevsimi (Ar.+Far.) 
bir mevsim 
m.+de 159/11 
mevşüf (Ar.) 

belirtilen, vasıflandırılmış 
m. (bolmam.!) 174/9 
m. bolsa 105/4 
mevsüm (Ar.) 

yaş bahar toprağı 
m.+ıda 6/2 
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mevzi' (Ar.) 

mevzi, bölge, mıntıka 
m. turur 161/9 
m. + de 29/6, 59/11,179/12 
m. + de turur 148/3 
m. + din 159/10 
m.+i 7/5, 52/12 
m.+i içre 219/7 
meydân (Ar.) 

meydan, ortalık 
m.+ıda 205/9 
meyi (Ar.) 

meyi, eğilim; gönül akışı 
m. eter 169/8 
m. kılmas 103/10 
m. kılsun 47/5 
m.+i 144/3 
m.+idin 47/1 
mezâlim (Ar.) 

zulümler, âdilikler 
m.+idin 39/11 
mezce' (Ar.) 

istirahat yeri; mezar; yatak 
m.+idin 76/12 
meze (Far.) 

tat, lezzet 
m. bermez 88/8 
mezelığ (Far.+Tü.) 
tatlı, lezzetli 
m.+rak 118/7 
mezellet (Ar.) 

alçaklık, şerefsizlik 
m.+idin 66/1 
m.+iğa 25/9 
m.+ini 206/8 
mezesiz (Far. + Tü.) 
tatsız, lezzetsiz 
m. 141/11 
mezid (Ar.) 

artma, artış; artırılmış 


m. 125/4 
m. kılıp 141/5 
meziyyet (Ar.) 

üstünlük sıfatı, erdem 
m.+ini 54/3 
mezkûr (Ar.) 

zikredilen, adı geçen 
m. 77/11 

men 

ben 

m. 2/7, 2/9, 4/4, 4/6, 5/5, 5/6, 7/11, 
8/7, 16/10, 16/10, 25/4, 25/5, 26/8, 
31/11, 31/11, 33/3, 34/4, 37/4, 43/11, 
44/1, 45/3, 45/4, 50/2, 52/10, 52/10, 
52/5, 52/5, 52/6, 52/6, 52/8, 54/7, 
57/13, 58/11, 58/11, 58/8, 59/10, 
59/10, 59/12, 59/9, 63/10, 67/3, 67/4, 
67/4, 67/4, 71/5, 71/6, 72/11, 72/2, 
72/2, 72/3, 72/5, 74/1, 74/1, 74/13, 
74/2, 76/7, 77/6, 77/7, 77/8, 78/3, 
80/4, 81/12, 81/8, 81/9, 82/11, 83/10, 
83/10, 83/12, 83/9, 87/12, 88/2, 88/5, 
89/13, 90/3, 92/1, 92/6, 93/9, 94/9, 
95/13, 95/13, 95/4, 95/5, 95/5, 96/9, 
97/1, 99/1, 100/5, 101/10, 101/10, 
104/2, 106/1, 108/1, 108/3, 108/4, 
108/4, 109/7, 109/7, 113/10, 113/11, 
113/11, 121/10, 121/4, 121/5, 121/8, 
131/10, 131/9, 132/2, 132/2, 133/3, 
137/9, 137/9, 138/2, 139/1, 140/1, 
140/1, 140/4, 140/5, 141/1, 142/13, 
143/10, 143/10, 143/9, 148/6, 148/7, 
148/8, 149/12, 149/13, 149/9, 152/5, 
158/10, 160/7, 161/7, 162/2, 163/9, 
171/4, 171/5, 171/6, 172/4, 173/5, 
173/8, 173/9, 179/13, 180/1, 180/10, 
180/3, 181/7, 183/11, 183/12, 184/9, 
185/4, 187/7, 190/10, 190/11, 190/11, 
194/8, 198/11, 198/5, 200/6, 200/7, 
203/7, 207/5, 208/1, 208/2, 209/1 
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m. dek 138/12 
m. + de 149/9 

m. + din 8/6, 51/13, 53/3, 
56/11, 80/11, 80/2, 84/11, 
87/12, 87/7, 92/3, 92/4, 
101/12, 108/6, 150/6, 180/9, 
210/6 

m.+i 25/5, 43/5, 45/4, 45/5, 
45/9, 55/3, 56/12, 63/5, 65/5, 
81/8, 82/10, 86/2, 88/2, 
97/10, 105/12, 107/10, 

129/6, 142/4, 147/12, 

149/10, 150/5, 151/5, 

152/11, 156/8, 172/3, 174/5, 
177/11,179/5,183/13 
m.+ir) 5/2, 8/6, 16/13, 28/9, 
35/1, 43/4, 43/6, 45/3, 50/2, 
53/5, 56/7, 59/11, 61/11, 
61/12, 62/6, 63/4, 90/3, 90/9, 
97/11, 97/3, 101/12, 102/9, 
121/2, 138/1, 138/12, 

138/13, 142/5, 143/6, 149/8, 
150/3, 152/7, 154/9, 156/9, 
157/11, 157/13, 158/9, 

163/1, 163/11, 163/8, 166/5, 
168/13, 172/12, 173/4, 

178/7, 178/9, 179/10, 187/2, 
190/11,190/6,191/2 
m. + i rj bile 4/8,148/6 
m.+ig birle 33/13 
m.+ig dek 65/13,119/13 
m.+ig senii] ara 173/6 
m.+ig üçün 120/10 
m.+ig üze 108/2 
m.+igsiz 67/3 
megze- (krş. bkz. merjze-) 
benzemek 
m.-r 63/11 
mıh (Far.) 

mıh, nal çivisi 


m. urdı 137/10 
mışr (ya.) 

Afrika’nın kuzeydoğusundaki Mısır 
ülkesi 

m. (‘aziz-i m.) 107/13 

m. elidin 78/12 

m. eliniıj 107/12 

m. hacelerinii) 67/9 

m. mülki 67/5 

m. nilige 122/6 

m. u bağdâd u Harezmini 1/4 

m. u ken'ânda 11/3 

m.+dakı 122/9 

mışrî 

Mısır ülkesine has, Mısır işi 
m. destâr 123/8 
micmer (Ar.) 

buhurdan; şamdan 
m. 12/9, 36/12 
m.+de 124/12 
mi'de (Ar.) 

mide, kursak, karın 
m. 216/5 
m.+de 201/6 
miftâh (Ar.) 

anahtar 
m.+ı 126/7 
mihekk (Ar.) 

değerli madenlerin ayarını 
anlamaya yarayan taş 
m. 207/4 
mihen (Ar.) 

eziyetler, sıkıntılar 
m. 7/4 
m.+de 7/4 
mihmân (Far.) 

misafir, konuk 
m. boldı erse 76/1 
m. kılıp turur erdim 115/10 
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mihmânlık (Far.+Tü.) 

misafirlik, konukluk 
m. üçün 84/9 
m. (‘atâvüm.) 201/1 
m.+ıdm 76/4 
m.+ığa 115/11 
mihnet (Ar.) 

zahmet, eziyet; sıkıntı 
m. 94/5, 114/12, 123/7, 
150/12,181/8,186/2,190/5 
m. (takarrüb-i m.) 134/1 
m. bile 85/13 
m. birle 55/6, 206/12 
m. içre 80/13 
m. ile 186/4 
m. ol 112/8 
m. + de 74/10 

m.+i 27/1, (rene ü m.) 42/6 
m.+idin 159/9 
m.+ige 83/8 
m.+im 108/10 
m.+in 41/7,101/8 


m. (hoş-hüy u m. bolur ) 155/4 
mikdâr (Ar.) 

miktar, doz; parça, kısım; değer 
m. 110/8,110/9,110/9 
mikdârlığ (Ar. + Tü.) 
miktarlı 
m. erdi 67/8 
mikşâr (Ar.) 

sözü uzatan, geveze 
m. 214/13 

min- 

binmek 
m.-di 129/9 
m.-ip 122/11,122/6 
m.-ip turur 123/9 
m.-megil! 17/2 
minâ (Far.) 

gümüş üzerine işlenen lacivert ve 
yeşil tonlardaki sırça 
m. 7/6 

minba'd (Ar.) 

bundan böyle, artık 


mihnet-yâr (Ar.+Far.) 

mihnet çeken, mihnetli 
m. 55/8 
mi hr (Far.) 

sevgi; güneş 
m. 166/8,173/10 
m.+i tepredi erse 69/6 
m.+idin erür 189/10 
m.+ige 151/13 
m.+ini 16/2 

m.+ni (vefâvüm.) 161/4 
mihr-bân (Far.) 

merhametli şefkatli 
m. (b.-sa muti' vü m. dost) 
28/3 

m. bolğay 177/9 
mihrlığ (Far.+Tü.) 

şefkatli, merhametli 


m. 213/13 

min külü’l-vücüh (Ar.) 

her taraftan, her yönden 
m. 176/7 

minnet (Ar.) 
minnet 
m. 179/4 
m.-ibelâ 100/13 
m. birle 112/9 
m. koysa 21/4 
m. ol 112/7 
m.+i 212/7 
m.+idin 108/10 
m.+ka 60/7 
m.+ni 5/2 

minnetsiz (Ar. + Tü.) 
minnetsiz 
m. 206/11, 212/5 
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minval (Ar.) 

tarz, usûl, yöntem, yol 
m. üze 120/12,178/6 

mir) 

bin (1000) 

m. 22/13, 26/8, 35/5, 38/7, 
41/3, 41/4, 72/8, 87/2, 88/12, 
123/3,136/13,178/2 

mii) ayak 

bin ayaklı olan (bir hayvan) 
m. birle 123/4 
m.+m 123/3 
mira (Far.) 

dünya; güneş 
m. (kân-r m.) 51/8 
mirâş (Ar.) 
miras 

m. 36/7,123/2,186/7 
m.+mı 108/3 
misâl (Ar.) 

örnek, benzer 
m.+ı erür 126/3 
mişkâl (Ar.) 

bir ağırlık ölçüsü 
m. 41/3, 41/4 
miskin (Ar.) 

derviş; çalışmaktan aciz 
olan 

m. 11/2, 51/11, 80/12, 108/4, 
135/13, 145/9, 148/3, 153/9, 
182/5 

m. ü nâtüvân üze 60/10 
m. + de 11/2 
m.+ge 18/9 
m.+ler 73/12 
m.+lerni 36/11 
m.+lernh) 200/11 
mive (Far.) 
meyve 
m. + si 22/4 


m.+sin 78/11 
m.+sini 41/10 
miz (krş. bkz. biz) 
biz 

m. 104/8, 120/1, 161/13, 162/1,175/7, 
175/7 
mizâc (Ar.) 

huy, tabiat 
m. 218/4 

m.+ı 14/3,199/11 
m.+rka 49/13 
mizâclığ (Ar.) 

mizaçlı, huylu, tabiatlı 
m.+lar (it m.) 42/7 
mizan (Ar.) 

tartı, terazi, ölçek 
m.+ı 178/9 

mörj 

bön, ahmak 
m. 14/11 

möşük 

kedi 
m. 35/5 
m. dek 42/7 
mu (1) (krş. bkz. bü) 
bu, işaret zamiri 

m.+nça 1/1, 41/1, 41/3, 54/2, 60/9, 

100/12, 120/13, 120/13, 121/1, 121/1, 

135/11, 138/1, 144/2, 168/9, 170/12, 

178/8,193/4 

m.+nda 61/13,117/2 

m.+ndm 18/1 

m.+m 77/4,138/10,186/8 

m.+nur) 17/12, 28/1, 28/4, 86/13, 

89/7, 94/2, 94/4, 97/4,122/3,140/9 

m.+nur) birle 94/1,141/13 

m.+nur) dek 50/8, 82/5 

m.+nur) üçün 183/2 

m.+nur) da 204/12 

m.+nur) dm 160/7 
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m.+ga 67/10, 80/3 
mu (2) (ayr. bkz. mü) 
soru eki/edatı 
m. 23/13, 24/1, 29/1, 31/12, 
33/12, 33/3, 34/10, 36/12, 
36/3, 39/9, 45/6, 45/8, 

58/4, 60/5, 72/13, 82/10, 

82/4, 85/7, 97/6, 98/10, 
100/13, 105/2, 107/3, 

119/13, 123/13, 124/11, 

124/5, 133/3, 151/12, 153/7, 
153/7, 155/8, 161/4, 161/5, 
161/6, 162/7, 163/7, 169/2, 
169/2, 170/4, 173/8, 174/7, 
175/3, 181/1, 184/10, 192/7, 
193/5, 202/3, 204/10, 

204/11, 204/13, 205/5, 

205/6, 219/13 
mu'abbir (Ar.) 

rüya tabircisi 
m.+ini 26/7 
m.+ler 26/12 
mu’âheze (Ar.) 

azarlama, çıkışma 
m. kıldı 192/4 
mu'âlece (Ar.) 

ilaç yapma, ilaç kullanma 
m. + side 40/12 
mu'âlecet (Ar.) 
ilaç yapma 
m. kıldılar erse 40/12 
mu'allim (Ar.) 
öğretmen 

m. 149/3,188/1,189/5 
m. (üstâd u m.) 189/2 
m.+ni 189/4, 215/11 
m.+nüıj 188/11 
m.+üg 161/4 
mu'âmele (Ar.) 

davranış, tavır 


m. berdi 163/1 
m. kılğandm sor] 194/2 
mu'âmelet (Ar.) 

davranış, tavır 
m.+de 214/6 
mu'âşeret (Ar.) 

birlikte yaşama, iyi geçinme 
m. 8/8, 23/2 
mu'attal (Ar.) 

boş bırakılmış, yoksun kalmış 
m. etmedi 212/9 
mu'attar (Ar.) 

güzel kokan, ıtırlı 
m. boldı 2/7 
m. (bolmasa m.) 136/2 
m. köymegünçe 36/11 
mu'âyene (Ar.) 

gözden geçirme, kontrol etme 
m. 172/5 

m. körmegünçe 171/6 
mu'azzam (Ar.) 

koskoca, kocaman, iri 
m. 96/8,105/2 
mubah (Ar.) 

yapılmasında bir engel olmayan 
m. turur 100/9 
mücib (Ar.) 

icâp eden, lâzım olan; sebep, vesile 
m.-i şükr oldı hâlim 108/6 
m.+idin 204/4 
m.+inçe 14/1 

m.+ini 83/1,103/4,116/8,194/12 
mu'cib (Ar.) 

hayrete düşüren, şaşkınlığa sebep 
olan 

m. 205/12 
mucill (Ar.) 

saygı gösteren, ikram eden 
m. 19/10 


459 



muganni (Ar.) 

şarkıcı, şantör 
m.+ka 87/6 
muğnilığ (Ar. + Tü.) 

gönlü zenginleştirme 
m. u meveddet 125/5 
muhâbâ (Ar.) 

korkma, ürkme; çekinme 
m. kılmas erdi 186/9 
muhâdeşe (Ar.) 

karşılıklı konuşma, diyalog; 
bir durumu sözlü olarak 
nakletme; hikaye etme 
m. + sidin 5/13 
muhâfazet (Ar.) 

koruma, hıfz etme 
m.+ide 33/9 
muhakkik (Ar.) 

gerçeği arayıp bulan 
m. u dünü 212/13 
muhal (Ar.) 

mümkün olmayan 
m. bolğay 18/2, 204/8 
m. (bolmas m.) 124/12, 
146/9,173/3 
m. olsa 173/1 
m. turur 207/10 
m. + dm turur 42/13 
muhâlata (Ar.) 

karışma; uyuşma, geçinme 
m. kılur erdi 137/6 
m. + smı 165/2 
muhalefet (Ar.) 

aykırılık, muhaliflik 
m. kılsa 40/2 
m. kılur sen 67/1 
m. koymasun 35/3 
m.+i 199/10 
muhalif (Ar.) 

karşı gelen, ayrılıkçı 


m. 86/9,157/8 
m.+ka 40/3 
muhammed (ka.) 

Timur’un oğlu Cihangir Mirza’nm 
büyük oğlu veliaht Muhammed 
Sultan Mirza 
m. 12/11 
m. sultân 9/2 
muhanneş (Ar.) 

hain, kalleş, alçak 
m.+ka 114/13 
m.+nir) 114/12 
muhaşşıl (Ar.) 

ortaya çıkaran, meydana getiren 
m.+lar 46/3 
muhavvif (Ar.) 

korkutan, korkulu 
m. 203/3 
muhibb (Ar.) 

sevgi duyan, seven, dost 
m. 146/12,153/10 
m. boldug 147/2 
m.+ka 216/7 
m.+lerdin 158/4 
m.+lerni 178/2 
muhibbi (Ar.) 

sevenlerden olan, sevici 
m. 104/13 
muhill (Ar.) 

kesen; araya giren; bozan 
m. (sözlemegil m.!) 39/4 
muhit (Ar.) 

çevrili, kuşatılmış olan 
m. olsa 123/6 
muhkem (Ar.) 

sağlam, berk 
m. olsa 19/6 
muhlis (Ar.) 

dostluğu içten olan 
m. 92/4 
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muhtaç (Ar.) 

ihtiyaç duyan, muhtaç 
m. turur 31/8 
m.+larka 82/3 
m.+rak tururlar 213/5 
muhtaçlık (Ar.+Tü.) 

muhtaçlık, ihtiyaç sahibi 
olma 
m. 205/11 
muhtâl (Ar.) 

kibirli, büyüklük taslayan 
m. 111/10 
muhtasar (Ar.) 

kısaltılmış, kısa 
m. 62/8 
muhtelif (Ar.) 

çeşitli, türlü 
m. 192/6 
muhtemel (Ar.) 

olabilir, beklenir (şey) 
m. turur 203/11 
muhtesib (Ar.) 

polis; ahlak zabıtası 
m. 86/5 
m.+ni 61/6 
mu'în (Ar.) 

yardımcı 
m.-i mülk 3/2 
m. bolun 54/4 
mukabele (Ar.) 

karşılık, dengi olma 
m. + side 10/13 
m. + sidin 149/6 
mukaddem (Ar.) 

önde gelen, başlıca 
m.+ini 162/7 
mukadder (Ar.) 

takdir edilmiş; kadri 
belirlenmiş 


m. turur 128/1 
mukaddime (Ar.) 

Zemahşerî’nin Mukaddimetü’l- 
Edeb adlı meşhur eseri 
m. + sini (câru’blah m.) 161/7 
mukarrer (Ar.) 

kararlaştırılan (düşünce); sağlam; 
kuşkusuz 

m. boldı 30/2,169/9 
m. kılıglar 93/11 
m.+lerini 19/2 
mukarrib (Ar.) 

yaklaştıran; huzur hocası; etüt 
muallimi 
m.+lerdin 25/2 
m.+lerğa 25/8 
m.+leri 210/2 
mukâtele (Ar.) 
katletme 
m. kılsat] 149/7 
mukavemet (Ar.) 

dayanma, direnç gösterme 
m. 19/4 

m. kıla bilmese 215/11 
m. kıla bilmes üçün 217/2 
m. kılğu 128/7 
mukavves (Ar.) 

kavisli, yay gibi bükülmüş 
m. 68/8 
mukîm (Ar.) 

ikâmet eden, oturan 
m.+ka 179/5 
muktezâ (Ar.) 

lâzım olan, gereken 
m.+sıça 178/4 
m.+smı 220/3 
müla‘ (Ar.) 

hevesli, arzulu, düşkün 
m. erdim 76/9 
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mu'lem (Ar.) 

işli, işlenmiş (yan anlam 
olarak ‘süslü’); özel bir iz 
ya da damga ile belirtilmiş, 
işaretli 

m. (atlas-ı m.) 123/10 

mundağ 

öyle, böyle, bunun gibi; bu 
şekilde 

m. 30/8, 34/6, 39/6, 92/5, 
134/3, 151/4, 152/6, 160/12, 
161/4, 169/2, 171/4, 172/10, 
172/8, 173/9, 174/7, 194/1, 
219/13 

m. erken 44/11 
munşif (Ar.) 

insaflı, insaf eden 
m. 174/1 

m. mübolur 116/11 
muntazam (Ar.) 

düzgün, tertipli 
m. bolsam 73/11 
m. bolup 35/7 
muntazır (Ar.) 

intizar eden, bekleyen 
m. 159/13 

mur) 

bun, sıkıntı 
m. birle 26/8, 87/2 
m.+ın 114/4 
m.+mı 72/7 
m.+m 67/10 
mugluğ 

bunlu, sıkıntılı, rahatsız 
m. 39/9,116/11 
murâd (Ar.) 

murat, arzu, istek 
m. 47/2,133/6,199/13 
m.+ı 12/10 


m.+mı 100/11, 102/3, 118/4, 127/8, 
129/4,199/12 
m.+ır)a 177/10 
m.+ıge 100/12,102/3,125/13 
m.+lar 106/5 
murğ (Ar.) 
kuş 

m.+ka (dalak u mesihi vü m.) 83/4 
müriş (Ar.) 

miras bırakan 
m. 123/2 
murtâz (Ar.) 

ehli olan; (açlığa) alışkın 
m.+lar 216/2 
muşâhabet (Ar.) 

sohbet etme, konuşma 
m. kılışur erdük 157/9 
m.+din 191/3 
m.+i birle 73/11 
m.+idin 156/6 
m.+iğa 22/4 
m.+ige 88/4,126/6 
m.+ika 73/12 
m.+ini 165/2 
m. + i n i i] 25/7 
m.+igde 156/4 
muşâhib (Ar.) 

sohbet eden, konuşan 
m. 178/5 

m. erdiler 110/12 
m.+i 156/10 
muşammem (Ar.) 

kesin bir şekilde karar verilmiş 
m. bolğanda 162/5 
muşannefât (Ar.) 

kitaplar, belgeler 
m.+ıda 193/10 
muşhaf (Ar.) 

kitap; üzerinde yazılar olan kağıt 
m. 126/9 
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müsi (ka.) 

Hz. Musa 

m. ‘aleyhi’s-selâm 116/4, 
211/13 

m.-i kelim şalavâtu’l-lahi 
‘aleyhi 116/12 
m. peygamber ‘aleyhi’s- 
selâm 116/1 

m. peygamberdin 116/3 
m. peygamberi!ir] 116/6 
musibet (Ar.) 

aniden gelen belâ, kaza 
m. 29/9,137/1 
m. kılsa 46/6 
m.+i birle 81/7 
m.+ide 122/10 
muşlih (Ar.) 

ıslah eden, iyileştiren 
m. 188/8 
müş (Far.) 
fare 
m. 11/7 
muşâta (Ar.) 

saç taramalar 
m. (hâcet-i m.) 9/5 
müşek (Far.) 

fare yavrusu 
m. 11/8 
muta’âdi (Ar.) 

karşılık olan, mütekabil 
m.+ni 85/3 
mutabık (Ar.) 

uyan, uygun; adapte olan 
m. 6/1 

m. ermes 98/5 
mutâva'at (Ar.) 

itaat etme, emre uyma 
m. üze 26/1 
mutayyeb (Ar.) 

güzel kokulu 


m. 160/9 
mu'tekif (Ar.) 

inzivâya çekilip ibadetle meşgul 
olan; tenhada yaşayan 
m. (sabit ü m. erdi) 166/13 
m. bolup 31/5 
m. ol 106/11 
mu'temed (Ar.) 

güvenilen, emin olunan 
m. 171/7 

mu'temedün ‘aleyhi (Ar.) 
kendisine güvenilen 
m. (m. ve müşârün ileyhi boldı 
erse) 62/10 
mu'terif (Ar.) 

itiraf eden 
m. bolup 31/4 
muti' (Ar.) 

itaat eden, emre uyan 
m. bolsa 199/10 

m. (bolsa m. vü mihr-bân dost) 28/3 
m. olsun! 1/3 
m. olur 199/13 
mutrib (Ar.) 

müzik âleti çalan, çalgıcı 
m. 86/7, 87/9, 88/4,169/11 
m.+ka 87/9 
muttaki (Ar.) 

perhiz eden, nefsini tutan 
m. 213/4 
muttali' (Ar.) 

öğrenmiş, haberli 
m. bolğandm sog 172/5 
m. kıldır) 142/4 
m. kılıp 5/2 
muvafakat (Ar.) 

razı olma; uygun bulma 
m. kılmadım 115/2 
m. kılmadır) 66/13 
m. kılmak 83/2 
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m. kılsa erdig 77/1 
m.+ka 179/1 
muvaffak (Ar.) 

işleri rast giden; başarılı 
m. etti 212/8 
muvafık (Ar.) 

uygun, yerinde, doğru 
m. 60/12 
m. bolsa 54/7 
m. erdi 5/13 
m. erdiler 73/11 
m. ermes 98/4 
m. kördüm 35/4 
m. turur 102/12 
m. tüşer mü 45/7 
m. tüşmedi 37/7 
muvâlât (Ar.) 

dostluk; karşılıklı sevme 
m. 'akdinii] 46/9 
muvâneset (Ar.) 

bir insana sevgi gösterme; 
ünsiyet oluşturma 
m.+i birle 177/4 
m.+inig 148/8 
muvâsâ (Ar.) 

yardım; iyilik 
m. kılmas erdi 186/10 
muvasalat (Ar.) 

vasıl olma, ulaşma; yakma 
gitme 

m.+ı 103/10 
m.+ıda 69/11 
m.+ıka 102/10 
müze-düz (Far.) 

çizme onaran, ayakkabı 
tamircisi 
m. 127/5 
muzmer (Ar.) 

gizli, saklı, örtülü 
m. 167/9 


muztarr (Ar.) 

çaresiz, zorda kalan 
m. 165/8 

mü (ayr. bkz. mu (2)) 
soru eki/edatı 

m. 2/6, 3/13, 5/10, 13/12, 15/12, 
22/11, 30/8, 43/9, 45/7, 56/11, 73/3, 
73/4, 75/7, 92/5, 93/7, 99/7, 100/13, 
103/5, 107/2, 115/9, 116/11, 121/10, 
133/10, 133/12, 137/9, 145/13, 147/7, 
154/4, 160/1, 160/1, 161/10, 169/12, 
170/3, 184/3, 203/8, 204/12, 215/7, 
216/12 

mübâhât (Ar.) 
övünme 
m. kılmış 67/7 
mübâhî (Ar.) 
övünen 
m. 93/8 

mübalağa (Ar.) 
abartma 

m. kıldılar erse 77/6 
m. kılıp 158/6 
mübâlağat (Ar.) 

abartma; belâgatlı söyleme; gayret 
etme, çalışma 
m.-ı müste'ârda 208/7 
m. kıldır) 205/10 
m. kılıp 93/13 
mübarek (Ar.) 

bereketli; hayırlı; kutlu 
m. 47/1, 69/13, 87/8,142/4, 211/6 
m. olğay 170/8 
mübâriz (Ar.) 

dövüşen,savaşan 
m.+ler 17/6,146/13 
m.+lerdin burun 16/7 
m.+lerige 17/5 
mübaşeret (Ar.) 

bir işe kalkışma 
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m. 8/9, 23/2 

mübâyenet (Ar.) 

farklılık; zıtlık, terslik 
m. kılaym 88/1 
mübeddel (Ar.) 

değişmiş, değiştirilmiş 
m. boldı 48/3, 89/8 
m. bolsa 168/10 
m. kıldı 44/4 
m. kılıp 205/3 
müberhen (Ar.) 

belli olan, bilinen 
m. (rüşen ü m. turur) 46/9 
mübtelâ (Ar.) 

tutkun, düşkün 
m. bolmaym 54/7 
m. bolurlar 203/12 
m. erdi 145/6,150/12 
m. kıldılar 63/6 
m. kılıp turur 156/8 
m. turur 220/4 
mücâhede (Ar.) 

savaşma; uğraşma; nefsi 
yenmeye çalışma 
m. birle 87/2 
m. körüp 155/13 
mücâlese (Ar.) 

beraber, birlikte oturma 
m. kılıp 137/6 
mücâleset (Ar.) 

beraber, birlikte oturma 
m. + de 214/5 
mücâlis (Ar.) 

beraber, birlikte oturan 
m. 68/8 

mücânebet (Ar.) 

sakınma, çekinme, uzak 

durma 

m. 5/4 


mücavirlik (Ar.+Tü.) 

yakınlık, bitişik olma 
m. kılıp 164/5 
mücerreb (Ar.) 

denenmiş, sınanmış 
m. 178/3 

m. ü mühezzeb 125/5 
mücerred (Ar.) 

tek, yalnız; soyut 
m. 98/10 
mücevvid (Ar.) 

tecvidi iyi bilen; seçkin edip; 
öğrenme sevdalısı 
m.+i birle 213/4 
müdâ'abet (Ar.) 

şakalaşma, karşılıklı espri yapma, 
takılma 
m. 4/10 
müdâm (Ar.) 

devamlı, sürekli 
m. 39/1 

müdâmeset (Ar.) 

örtme; gizleme; yalancılık 
m. kılur 155/1 
müdârâ (Ar.) 

dost görünme; yüze gülme 
m. kılsag 199/10 
m. lutf u m. kıldılar 46/4 
müdâvât (Ar.) 

ilaç, deva arayıp bulma 
m.+ıda 40/13 
müdâvemet (Ar.) 

devam etme, süreklilik 
m. kılsalar 19/4 
müdde'i (Ar.) 

iddia eden, davacı; ayak direyen, 
inat eden 
m. 77/3,102/9 
m. + n i i] 99/6 
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müddet (Ar.) 

süre, belli bir zaman dilimi 
m.+i 194/5 
m.+ler 81/6 
müddeti (Ar.+Far.) 

bir süre; boyuna, sürekli 
m. 2/8, 11/12, 19/4, 19/6, 
44/10, 75/4, 93/12, 96/11, 
109/7,157/12,181/6,185/2 
m. turdı erse 109/5 
m.+din sog 113/4, 116/5, 
152/13,191/8 
müdebbir (Ar.) 

tedbir alan; âmir, yönetici 
m.+lerika 19/2 
mü’eddet (Ar.) 

eda etme; tarz, üslûp; tavır; 
yöntem 
m.+ide 73/5 
mü’eyyed (Ar.) 

kuvvetlendirilmiş; 
doğruluğu onaylanmış 
m. turur 15/10 
mü’eyyid (Ar.) 

doğruluğu onaylayan 
m. turur 102/5 
mü’ezzin (Ar.) 

müezzin, ezan okuyan kişi 
m. 87/3, 142/9, 142/13, 
143/1 

m.+ğa 143/5 
m.+ka 142/11 
mü’ezzinlık (Ar.) 

müezzinlik, ezan okuma işi 
m. kıldı erse 143/2 
m. kılsai] 143/11 
m. kılu turur men 143/8 
müfâhir (Ar.) 

kendini öven 
m. 106/1 


m. tururlar 205/13 
müfârekat (Ar.) 

ayrılma; uzaklaşma 
m. bolğandm sog 181/6 
m. kılıştılar 179/1 
müferrih (Ar.) 

gönlü rahatlatan, ferahlık veren 
m. 88/7 
müfid (Ar.) 

faydalı, yararlı 
m. bolmağay 172/5 
m. bolsak 162/8 
m. olmas 123/7 

m. tüşmedi 40/12,147/5,163/4, 

185/2 

m. tüşüp 185/3 
müflis (Ar.) 

iflâs eden 
m. 129/4,133/4 
müftî (Ar.) 

fetva veren kişi 
m. 42/10, 43/3 
m. birle 43/5 
mühennâ (Ar.) 

tebrik edilen, kutlanmış 
m. 202/1 
müheyya (Ar.) 

hazırlanmış, âmâde 
m. 202/1 
m. kılıp 119/1 
mühezzeb (Ar.) 

terbiye edilmiş; doğru yola girmiş, 
iyi yolda olan 
m. (mücerreb ü m.) 125/5 
m. tururlar 178/3 
mühîb (Ar.) 

heybetiyle korku salan, ürküntü 
veren; tehlikeli 
m. 131/5 


466 



müh imm (Ar.) 

ehemniyeti olan, önemli 
m. + de 66/12 
m.+ni 96/8, 96/9 
mühimmi (Ar.+Far.) 

ehemniyet gerektiren bir 
mevzu, husus 
m. 96/7 
m. içre 53/13 
mühlik (Ar.) 

öldüren, yok eden 
m. 112/6 
mühmel (Ar.) 

umursanmamış, ihmal 
edilmiş; boş bırakılmış 
m. 217/5 
mühr (Far.) 
mühür 
m.Fini 69/6 
mührluğ (Far. + Tü.) 
mühürlü 
m. 216/13 
mükâfat (Ar.) 

karşılık verme 
m. kılmakka 54/12 
mükâleme (Ar.) 
konuşma 
m. + sidin 5/12 
mükerrer (Ar.) 

tekrar edilmiş, tekrarlanan 
m. kılmas erdi 139/3 
mükteseb (Ar.) 

iktisap edilmiş, kazanılmış 
m. (mezid mâl u m.) 125/4 
mülâ'abet (Ar.) 

oynaşma, beraber eğlenme 
m. 4/10 
mülâki (Ar.) 

kavuşan, buluşan, görüşen 
m. boldı 143/5 


mülâtıfet (Ar.) 

hoş söyleme, övme 
m.+ğa 135/11 
mülâzemet (Ar.) 

bir yere sürekli gidip gelme; bir 
yere bağlanma 
m. Fide 9/7 
mülâzım (Ar.) 

bir yere bağlanan ve oradan 
ayrılayamayan 
m. u der-kâr 101/7 
mülevveş (Ar.) 
kirli, pis 
m. kılıp 205/4 
m. kılmış 75/7 
mülhid (Ar.) 

dinsiz, imansız 
m. 137/13,138/2 
m. birle 137/12 
m.Fğa 138/1 
mülk (Ar.) 

mülk, sahip olunan değerli varlığın 

tümü; ülke, toprak 

m. 33/9, 50/8, 94/2,187/9 

m.-i iklim 18/9 

m. (mu‘in-i m.) 3/2 

m.-i siyâset 213/8 

m. birle 67/6 

m. içre 38/1 

m. edişi 49/11 

m. kıl! 106/10 

m. ü mâldın 18/6 

m. ü mâlm 37/7 

m. üzeside 219/10 

m. Fi 67/5 

m. Fide 40/9 

m. F idin 31/5 

m. Fiğe 27/2 

m. Fini 62/4 

m. F i n i rj 26/6 
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m.+ni 17/10, (sa‘adet-i m.) 
53/10 

m.+nüıj 94/1 
mülket (Ar.) 

ülke, devlet 
m. 46/10 
m. + din 46/7 
m.+i 15/1 
mülki (Ar.) 

ülkeye ait, İdarî 
m. 19/2, 37/1 
mültefit (Ar.) 

iltifat eden, yüzünü çevirip 
bakan 

m. bolmadı 166/11, 210/4 
mültehif (Ar.) 

sarılan, saran 
m. erdi 166/12 
mülük (Ar.) 

hükümdarlar, sultanlar 
m. 8/13, 9/2, 14/4, 23/2, 
23/6, 37/1, 51/5,139/4 
m. u selâtin 135/2 
m. u selâtinnii] 187/4 
m. + de 70/8 
m.+ide 29/3 
m.+idin 118/7 
mümâlahat (Ar.) 

dostça birlikte yiyip içme; 
aynı kaptan yiyecek kadar 
yakın olma 
m. 157/10 
mümâna'at (Ar.) 

saklamak, yasak etmek, 
engellemek; uzak tutmak 
m. kılmak 73/12 
mümetti' (Ar.) 

keyif alan, eğlenen 
m. 212/3 


mümkin (Ar.) 

mümkün, olabilir 
m. turur 216/10 
mümsik (Ar.) 

eli sıkı, cimri 
m. 207/4 
mümteni' (Ar.) 

imtina eden, çekinen 
m. boldı 19/5 
m. boldum 136/6 
münâ (Ar.) 

arzu edilen şeyler 
m. turur 148/4 
münafık (Ar.) 

iki yüzlü, nifak sokucu 
m. 37/7, 45/6 
m.+lar 54/7 
münağğas (Ar.) 

kederli, hüzünle yaşayan 
m. bolur 113/1 
m. kılmak 190/7 
m. kılur erdi 188/3 
münâsebet (Ar.) 

ilişki, bağ, yakınlık 
m.+ig 61/10 
münâsib (Ar.) 

uygun, yaraşır, yakışır 
m. 3/5, 23/3, 36/2 
m. ermes 168/8 
m. turur 61/7 
münazara (Ar.) 

tartışma, karşılıklı konuşma 
m. kıldı 137/12 
müneccim (Ar.) 

yıldız falına bakan kimse 
m. 141/6 
münevver (Ar.) 

nurlanmış, aydın 
m. (şem‘-i m.) 154/7 
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münevvim (Ar.) 

uyku veren, uyutucu 
m.+in 164/7 
münharif (Ar.) 

doğru yoldan gitmeyen, 
sapan, sapkın 
m. bolsa 187/6 
münhi (Ar.) 

haberci, ulak 
m. + si 47/9 
mün'im (Ar.) 

nimet veren, yediren içiren 
m. 94/12,125/11, 211/7 
m. erken 135/3 
mü nk ir (Ar.) 

inkâr eden; dinsiz 
m. ese 138/4 
m. ü mağrür 205/12 
münkeri (Ar.) 

dince yasak edilenlerden 
olan, şeriata uymayan 
m. 171/4,189/12 
münkerlig (Ar.+Tü.) 

meşru olmayan ve şeriata 
uymayan işler yapan 
m. 208/12 
münsedd (Ar.) 

kapalı, tıkanık 
m. olur 80/8 
müntehi (Ar.) 

sona eren; son, nihayet 
m. boldılar 192/3 
münzel (Ar.) 

aşağı inme, iniş 
m. kılmadı 145/12 

mügüş 

köşe, bucak 
m. + de 182/9 
mürâca'at (Ar.) 

başvurma; geri dönme 


m. 7/11, 26/1 
m. kıldı 109/11 
m.+mdakedin 135/10 
m.+mır) 63/9 
mürâfık (Ar.) 

yol arkadaşı; eşlik eden 
m. erdiler 73/10 
mürid (Ar.) 

mürit, bir şeyhe bağlı olan 
m. (büzürg ü şeyh ü m.) 95/7 
m. olsa 144/5 
m.+ige 192/9 
mürüvvet (Ar.) 

insaniyet; mertlik; iyilik; cömertlik 
m. 190/10, 201/7 
m. (kıldı m. ü ihsan) 211/4 
m. körmedim 191/10 
m.+idin 92/2 
müsâ'adet (Ar.) 

müsâde, izin; yardım 
m.+i birle 88/4 
müsabaka (Ar.) 
yarış 

m.+da 56/5 
müsadere (Ar.) 

cezalandırmak üzere birinin malına 
el koyma, konfiskasyon 
m. killi] 46/2 
müsâfir (Ar.) 

misafir, konuk 
m.+ka 118/4 
m.+ler 18/12 
m.+lernhj 200/12 
m.+nig 117/12 
müsavi (Ar.) 

aynı seviyede olan, eşit 
m. turur 73/5 
müsellem (Ar.) 

doğruluğu herkes için aynı olan 
m. boldı erse 67/5 
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m. (boldı m.) 25/10, 201/1 
m. bol m adı 70/9 
müselmân (Far.) 
müslüman 
m.+ka 23/8 

m.+lar 32/13, 33/1, 99/1, 
204/2, 209/5 
müskirî (Ar.) 

sarhoşluk veren madde, 
sarhoş edici 
m. 189/12 
müstağrak (Ar.) 

dalgın; cezbe haline giren 
m. bolup turur erdi 148/5 
m. turur 69/10 

müstahikk (~ müstahakk, Ar.) 
hak etmiş, lâyık 
m. bolur 14/6 
m. men 172/4 
m.+lerğa 96/9 
müstahkim (Ar.) 

sağlamlaştıran 
m. erdi 152/3 
müstahsen (Ar.) 

makbul, pesendide 
m. kördüm 54/5 
müstakbel (Ar.) 

gelecek, istikbal edilen 
m. 166/10 
müstakim (Ar.) 

doğru, düz, dik 
m. (boldı m.) 9/2 
m. olsa 90/11 
müsta'rib (Ar.) 

Araplaşan, Araplaşmış 
m.+leriniıj 154/10 
müste'âr (Ar.) 

eğreti, uyduruk 

m. + da (mübâlağat-ı m.) 

208/8 


müstecâb (Ar.) 

kabul edilmiş 
m. 1/11, 32/9 
müstemi' (Ar.) 

dinleyen, dinleyici 
m. 80/8 
m.+ler 8/9 
müstenid (Ar.) 

dayanan; güvenen 
m. turğıl! 220/7 
müstetâb (Ar.) 

hoş, latif bulunan 
m. 1/11, 32/9 
müstevcib (Ar.) 

layık, yaraşır, uygun 
m. bolsam 72/9 
müşâ‘ (Ar.) 

şüyû bulmuş olan, etrafa yayılan 
m. 160/1 

müşabehet (Ar.) 
benzerlik 
m.+i 61/10 
müşabih (Ar.) 
benzer 
m. 164/2 
müşahede (Ar.) 

gözle görme, gözlemleme 
m. kıldı erse 165/11 
m. kılsa 165/12 
m.+din 8/13 
m.+si 155/13 
müşarünileyhi (Ar.) 

parmakla gösterilen, işaret edilen 
(erkek) 

m. (mu'temedün ‘aleyhi ve m. boldı 
erse) 62/10 
müşâveret (Ar.) 

bir konu hakkında görüş teâtisinde 
bulunma 

m. kıldı erse 53/13 
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müşerref (Ar.) 

şereflendirilmiş 
m. boldum erse 88/4 
m. bolğandm 25/7 
m. erdi 31/3 
m. kıldısa 1/13 
m. kılsalar 135/7 
müşevveş (Ar.) 

şaşırtılmış; karıştırılmış; 
sıkıntıya düşmüş olan 
m. bolup 191/10 
müşfik (Ar.) 

sevecen, şefkatli 
m. ü mihr-bân bolğay 
177/9 

m. bolup 57/5 
müşg (Far.) 

mis ~ misk ~ müşk (Doğu 
Türkistan’a mahsus bir tür 
ceylanın göbeğinde çıkan 
siyah renkli bir kütle olup 
güzel koku elde etmede 
kullanılır.) 
m. 2/6 

m. (‘anber ü m. dek) 

209/13 

müşg-halka (Far.+Ar.) 

kara delik; misk halkası 
m. 170/6 
müşgîn (Far.) 

mis kokulu 
m. (turre-i m.) 154/6 
müşir (Ar.) 

emreden, hükmeden 
m. 182/12 
müşkil (Ar.) 

güçlük, zorluk 
m. 125/6,197/8,199/1 
m.+im 169/1 
m.+ini 174/12 


m.+inir) 19/2 
müştağil (Ar.) 

bir işle meşgul olan 
m. 201/11,210/6 
m. tururlar 205/12 
müştak (Ar.) 

seven, düşkün 
m. 181/2 
müşteri (Ar.) 

altıncı felekteki Müşteri gezegeni 
m.+si 27/12 
mütâba'at (Ar.) 

birisine tâbi olma, uyma 
m. 93/13 
m. kılaym 88/1 
m. kılmak 83/3 
müte'allik (Ar.) 

bağlı olan, ilişkisi olan 
m. üçün 147/11 
m.+lerdin 5/1 
m.+leride 170/9 
müte'allim (Ar.) 

talebe, ilim tahsil eden 
m.+lerde 149/1 
müte'ayyid (Ar.) 

disiplinli, kuralcı; baskın 
m. erdim 76/9 
mütedeyyin (Ar.) 
dinine bağlı 
m. 188/9 

müteferrik (Ar.) 

farklı olan; başkalaşmış 
m. bolğan 30/3 
müteğayyir (Ar.) 

değişen, başkalaşan 
m. 63/2 

m. bolmadı 163/5 
m. bolup 26/13 
müteharrik (Ar.) 

hareket eden 


471 



m. bolmasa erdi 133/11 
mütehayyir (Ar.) 

şaşıran, hayrette kalan 
m. 63/2 

m. bolup 13/4, 29/4, 129/5, 
130/6,132/9 
müteheccid (Ar.) 

geceleyin hiç uyumadan 
ibadet eden 
m. 76/10 

mütekebbir (Ar.) 

kibirlenen, büyüklük 

taslayan 

m. 49/5 

mütekellim (Ar.) 
konuşan 
m.+ler 98/3 
m.+lerka 8/9 
mütena'im (Ar.) 

yokluk görmeden varlık 
içinde şımarık büyüyen 
m. erdi 198/1 
mütenâkız (Ar.) 

birbirine muhalif olan, zıt, 
ters uyuşmayan 
m. turur 102/11 
mütenazzım (Ar.) 

düzene girmiş olan 
m. bolup turur 71/3 
mütereddid (Ar.) 

tereddüt eden 
m. bolsag 218/6 
m. erdim 140/3 
mütevakkı' (Ar.) 

bekleyen, uman 
m.+lar 207/9 
müteveccih (Ar.) 

bir tarafa yönelen, giden 


m. boldı 147/10 
müttehid (Ar.) 

birleşmiş, birlik olmuş 
m. bolup 75/10 
müttehim (Ar.) 

suçlu, kabahatli 
m. kıldılar 28/2 
m. kılsa 151/5 
müvecceh (Ar.) 

makbul, uygun 
m. 25/12 
m. bolsa 100/12 
müvekkel (Ar.) 

vekil edilen, tayin yoluyla bir işi 
başkası yerine yapan 
m.+lerini 172/10 
müyemmen (Ar.) 

hayırlı, uğurlu 
m. 16/11 
müyesser (Ar.) 
kolay 

m. 169/9,170/1 
m. bolmas 162/8 
m. bolsa 166/10 
m. mü bolur 73/4 
m. olsa 204/12 
mütezahhir (Ar.) 

desteklenmiş, korunmuş, himaye 
altına alınmış 
m. kıldılar 131/12 
müzekki (Ar.) 
tezkiyeci 
m. 167/13 
müzeyyen (Ar.) 

süslü, süslenmiş 
m. olğa 8/12 
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Nn 


nâ-bînâ (Far.) 

doğuştan gözleri kör olan 
n. 98/12 
n. + lardm 11/5 
nâ-dân (Far.) 

cahil, bilgisiz 
n. 67/11,115/5,126/4, 

134/1,156/10, 
n. (erür n.) 212/12 
n. + dm 157/1 
n. + nnj 157/2 
nadim (Ar.) 

pişman olan 
n. bolup 158/6 
nâdir (Ar.) 

az, ender bulunan 
n. boldı 134/3 
nâdiretü’l-hüsn (Ar.) 

güzellikte nadir olan, eşsiz 
bir güzelliğe sahip olan 
n. 144/9 

nâ-dürüst (Far.) 

doğru, düzgün olmayan 
n. 46/12 
nâ-ehl (Far.) 

ehliyetsiz, ehil olmayan 
n. 157/4 
n. + ka 21/8 
nafaka (Ar.) 

geçinmek için gerekli olan 
gelir 

n. + sını 39/6 


nâ-gâh (Far., krş. bkz. na-geti) 

ansızın, birden bire, aniden 
n. 13/10, 16/5, 24/7, 35/3, 41/12, 46/2, 
49/8, 58/11, 76/11, 77/13, 91/8, 92/12, 
104/3, 111/1, 117/6, 119/11, 119/7, 
122/7, 134/2, 134/4, 145/4, 152/3, 
157/3, 159/1, 160/1, 163/2, 164/3, 
167/2,174/3,178/8 
nâ-geh (Far., krş. bkz. nâ-gâh) 

ansızın, birden bire, aniden 
n. 4/13, 18/9, 39/8, 50/5, 54/5, 54/9, 
68/4, 78/11, 134/13, 187/9, 203/5, 
214/7 

n.+de 50/4 
nâ-gehân (Far.) 

ansızın, birden bire, âniden 
n. 70/1,170/3, 218/9 
nağme (Ar.) 

ezgi, ahenkli ses 
n. 88/6 

n.+si birle 126/12 
n.+siğa 136/1 
n.+sin 87/10 
nağmelığ (Ar.+Tü.) 
nağmeli, ezgili 
n.+nır) 126/13 
nâ-hakk (Far.+Ar.) 

haksız yere, boşuna 
n. 34/3,116/9,194/12 
nahl-bend (Ar.+Far.) 

ağaç budayan kişi; süs ağacı yapan 
kimse 

n. olmağu 11/3 
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nahle-i mahmudiyye (ya.) 

Hicaz ile Küfe arasındaki 
üçüncü durak, Mahmudiye 
n. + ka 84/3 
nâ-hoş (Far.) 

hoş olmayan 
n. 59/8,197/1 
nâ-hoşluk (Far.+Tür.) 

hoş olmama durumu 
n.+ını 141/12 
nahv (Ar.) 

yön, cihet; söz dizimi 
n.-ı sitt 114/8 
n. (‘ilm-i nahv) 162/2 
na'îm (Ar.) 

bolluk, bereket 
n. 179/5 
nakd (Ar.) 

para, nakit 
n. 208/6 

n.-ı râhatnı 190/7 
n.-ı zehr turur mühlik 
112/6 
nakdi (Ar.) 

bir bedel, para 
n. 99/4 
nâ-kes (Far.) 

cimri, pinti; alçak 
n. 115/4,115/7 
n. + ge 24/1 
nakl (Ar.) 

taşıma, aktarma, götürme 
n. kılıp 76/12 
nakş (Ar.) 

resim; nakış, işleme, süs 
n.-ı heyülânı 195/13 
n. kılıp turur erdi 177/1 
n. kılmakda 176/11 
n. + ı turur 12/1 


nakşî (Ar.) 

süsle, göz alıcılıkla ilgili olan; bir 
nakış 
n. 123/13 
na‘l (Ar.) 
nal 

n. urğıl! 137/11 
n.+ıge 137/10 
nâm (Far.) 

nam, şöhret, isim 
n. 27/3,128/11 
n. u nişanın 127/8 
n. üçün 9/6 

nâ-mahrem (Far. + Ar.) 
mahrem olmayan 
n.+din 177/3 
nâ-makbül (Far.+Ar.) 
makbul olmayan 
n. turur 168/8 
nâ-merd (Far.) 

mert olmayan 
n. 34/1 
nâmık (Ar.) 

yazıcı, yazan 
n.+ka 79/13 
nâ-murâd (Far. + Ar.) 

isteğine ulaşamamış 
n. 169/7 
nâm-ver (Far.) 

namlı, şöhretli, isim sahibi 
n. (şâh-ı n.) 27/2 
nân (Far.) 

ekmek, yiyecek, aş 
n. 33/13, 60/6, 94/8 
nâ-pâk (Far.) 

pak olmayan, kirli 
n.+lardm 100/6 
nâ-pervâ (Far.) 

pervasız, korkusuz 
n. 97/9 
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na'r (Ar.) 

coşkun ses, çığlık 
n. (kılmasun n.!) 86/13 
na're (Ar.) 

haykırış, nâra 
n. peyda bolup 80/6 
n. urdı 91/8 
n. urup 17/5 
nâs (Ar.) 

insanlar, halk, herkes 
n.114/12 
naşb (Ar.) 

tayin edilme; memur 
edilme; dikme, saplama 
n. kıldılar 62/8 
n. kılmakka 35/10 
nâ-sezâ (Far.) 

yakışmayan, uygunsuz 
n. 111/9,167/3 
n. + m 55/8 
naşiblığ (Ar. + Tü.) 
nasipli 
n. 137/5 
n. bolup 36/10 
nâsih (Ar.) 

lağveden, iptal eden 
n. bolur 127/1 
nasihat (Ar.) 

öğüt, pend 

n. 151/2,215/8 

n. almasa 215/9 

n. kıla aytur 36/13 

n. kıldı 211/13 

n. kılğıl! 52/1 

n. kılıp 146/9,189/13 

n. kolup 52/4 

n. u pend 191/6 

n. (va'z u n. telkin kıldı) 

18/7 

n. + ı 168/13 


n.+ı birle 219/1 
n.+ıge 168/12,213/5 
n.+ım 191/2 
n.+ım yakmadı 62/6 
n.+ım 86/3 
n.+m 191/3 
na‘ş (Ar.) 

cenaze, içinde ceset bulunan tabut 
n. 203/5 

nâ-tüvân (Far.) 
zayıf, aciz 
n. 65/8, 218/8 
n. (miskin ü n. üze) 60/10 
nây (Far., krş. bkz. ney ) 

ney, kamıştan yapılma üflemeli bir 
çalgı, düdük 
n. u küs 170/4 
nâz (Far.) 
naz 

n. kılıp 68/12,144/11 
n. (kibr ü n.) 153/5 
n. (ni'met ü n.) 22/13 
n.+ım 43/1,47/8 
naz' (Ar.) 

ölüm sancısı, şiddetli acı 
n.+ıdm 176/12 
nazar (Ar.) 

bakış, göz atma 
n. bile 220/2 
n. kıl! 100/4 
n. kıldı erse 100/1 
n. kılğıl 166/3 
n. kılıp 1/12, 4/12,108/1 
n. kılmağay 206/1 
n. kılmas 144/6 

n. kılsag 68/2,144/7,144/8, 209/12 
n. kılur erdi 15/5,104/6 
n.+da 73/6, 73/6 
n.+ı 2/3, 56/1 

n.+ıda 38/8, 72/10, 136/9, 150/1, 
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165/13,171/10,171/10 
n. + ıdm 75/2 
n.+ınır) 160/2 
n.+landa 46/1 
n. + m (kılsag n.) 213/11 
nâ-zibâ (Far.) 

yakışmayan, yakışıksız 
n. 144/7 
nazif (Ar.) 
temiz 
n. 201/5 
nâzik (Far.) 

ince, narin, zarif 
n. 195/3 
nazil (Ar.) 

aşağı inen; bir yere konan 
n. bolmağay erdi 119/3 
nazm (Ar.) 

nazım, şiir 

n. 11/12, 23/7, 51/8, 103/2, 
105/8,118/3,138/7,153/7 
n. u tertib 11/12 
ne (krş. bkz. ne) 

ne (soru sıfatı ya da soru 
sözü; soru, karşılaştırma 
ve kuvvetlendirme işleviyle 
kullanılan edat) 
n. 14/3, 38/12, 38/12, 54/3, 
66/5, 69/12, 83/11, 83/11, 
101/9, 101/9, 103/5, 103/5, 
105/7,105/7,151/3,152/5 
n. ol 90/13 
nebat (Ar.) 

ot, bitki 
n. 182/1 
nebat (Far.) 

nöbet şekeri 
n. 160/10 
nebîre (Ar.) 

kız torun 


n.+si 34/11 
necat (Ar.) 

kurtulma, kurtuluş 
n. 191/1 
nedamet (Ar.) 
pişmanlık 
n. yegünçe 10/3 
nedem (Ar.) 

pişman olma 
n. içre 107/1 
n. otı 106/12 
nedim (Ar.) 

nedim, meclis arkadaşı 
n. 59/2, 69/12,158/5 
n.+ka 70/3 
n.+lerdin 69/9 
n. + lerinii] 139/4 
n.+lerka 59/4 
nefes (Ar.) 

nefes, soluk 
n. 10/8 

n.-i enfâsları 35/8 
n.+i 154/7 
nefir (Ar.) 

topluluk, küme; halk 
n. ü hurüş 92/4 
n.+i 114/7 
nefl (Ar.) 

fazladan yapılan ibadet 
n. üçün 76/12 
nefret (Ar.) 
nefret 
n.+i 157/2 
nefs (Ar.) 

beş duyuya bağlı olarak gelişen can 
isteği, arzu; ruh, can; asıl, öz; iç; 
cevher, maya; yaşama, hayat; kendi 
n. 58/5, 95/1, 127/3, 145/11, 155/6, 
199/10,199/13, 214/11, 216/3, 216/3 
n.-i bed-fermây 172/3 
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n.-i emmâre 203/11 
n.-i emrde 186/1 
n.-i şüm 66/6 
n. kaydı 110/5 
n. + i 45/13, 45/13,104/13 
n. + im 149/8 
n. + imde üçün 74/1 
n. + imni 79/8 
n.+inig 195/8 
n. + ige 147/2 
n.+igni 110/3 
n. + ig üçün 115/4 
n. + ğa (kubh-ı n.) 182/2 
n.+ni 31/4,111/10 
n.+nig 175/11 
neft-endâzlık (Ar.+Far.) 
topçuluk, top atma; 
ateşleme mühendisliği 
n. 196/11 
nefür (Ar.) 

ürken, korkan 
n. 87/12 
nefy (Ar.) 

inkâr etme, kabul etmeme 
n. kılur men 171/6 
neheng (Far.) 
timsah 
n. 209/9 
nehr (Ar.) 

nehir, ırmak 
n. + ide 181/13 
nehy (Ar.) 

yasaklama 
n. kılıp turur 102/11 
n.+ige 166/11 
nekâl (Ar.) 

azap, işkence; ibret 
n. (vebal u n.) 53/4 
nekbet (Ar.) 

belâ, felâket 


n. (zahmet ü n. bile) 191/9 
nemâz (Far.) 
namaz 
n. 89/1 
n. kılıp 31/6 
n. kılma 211/12 
n. kılurmı 77/12 
n.+ka 76/13 
n.+m 76/1,76/5 
ne-me (krş. bkz. ne-me) 

her ne kadar, nasıl; şey, nesne 
n. 125/1 
nemek (Far.) 

tuz; tat, lezzet 
n. 158/2 
n.+ide 167/11 
nemi (Ar.) 

karınca 
n. 44/6 
nemle (Ar.) 

tek bir karınca 
n. 131/5,154/9, 201/9 
nemmâm (Ar.) 

arabozuculuk, fitnecilik 
n. 13/3,113/8 
neg 

şey, nesne 
n.+lerde 93/6 
nesim (Ar.) 

hafif, tatlı rüzgâr 
n.+i 173/10 
nesl-iâdem (Ar.) 
insanlık 
n. 219/1 

neşrânî (Ar. < Sür.) 

Nestûryan, hristiyan 
n. 120/3 
nesrin (Ar.) 

yaban gülü 
n. 164/8 
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neşât (Ar.) 

sevinç, neşe 
n. 184/5 
n. + ıdm 181/5 
n. + ını 4/10 
n. + ınıg 181/7 
ne'üzü-b’illâh 

“Allah korusun, kollasın” 
anlamında bir klişe 
n. 69/3 
nev (Far.) 

yeni, taze, körpe 
n. 20/11,20/11, 
nev‘ (Ar.) 

çeşit, tür, cins 
n. 40/13,121/8 
nev-cüvânlık (Far.+Tü.) 

gençlik, gençliğe mahsus 
aktivizm 

n. kılumas 181/13 
neva (Ar.) 

ses, nağme 
n. + smı 127/10 
nevâdir (Ar.) 

nadir olanlar 

n. ü emsal ü şi'r ü hikâyât-ı 
sarih ü kitabet dürci üze 
11/11 
nevbet (Ar.) 

sıra, kez, defa 
n. 87/10, 110/13, 110/13, 
177/5,186/10,189/12 
nevm (Ar.) 
uyku 

n. + i birle 216/7 

nevmid (< Far .+ Ar . nâ-ümîd) 
ümitsiz, umutsuz 
n. bolmışıda 132/10 
n. (kıldı n.) 106/3 
n. kılmas 39/5 


n. (kılmasa n.) 49/4 
ney (Far., krş. bkz. nây ) 

ney, kamıştan yapılma üflemeli bir 
çalgı, düdük 
n. 20/13 

n. (ber-batt u n.) 136/1 
nezr (Ar.) 

adak adama 
n. kıldı 96/8 
n. kılıp turur erdi 194/6 
n.+ğa 194/8 
ne (krş. bkz. ne) 

ne (soru sıfatı ya da soru sözü; 
karşılaştırma ve kuvvetlendirme 
işleviyle kullanılan edat) 
n. 5/9, 10/7, 13/11, 15/2, 15/3, 15/3, 
22/11, 25/9, 28/3, 28/7, 32/12, 34/1, 
34/12, 34/13, 36/11, 40/3, 45/1, 50/7, 
50/7, 61/10, 61/10, 71/11, 80/3, 83/5, 
87/3, 88/6, 88/6, 90/5, 96/13, 96/13, 
98/6, 99/9, 105/10, 112/7, 113/3, 
114/2, 117/11, 117/11, 117/12, 

117/12, 125/12, 126/10, 126/3, 128/8, 
129/12, 130/7, 133/13, 133/4, 139/12, 
142/8, 142/9, 148/4, 150/6, 154/10, 
154/9, 156/1, 156/1, 156/7, 165/4, 

171/1, 176/3, 176/5, 177/13, 180/13, 
180/6, 181/12, 181/9, 182/11, 185/6, 

189/5, 190/2, 191/7, 198/6, 201/6, 

201/7, 203/2, 203/3, 208/3, 208/5, 

208/6, 208/7, 209/8, 210/10, 210/12, 
210/5, 214/9, 216/8, 216/9, 218/9 
n. bolğay 66/1,156/5,158/2 
n. bolsa 13/7 
n. eteyin (neteyin) 66/5 
n. etip (netip) 170/5 
n. kılayın 70/3 
n. kılur 117/4,133/5 
n. mahall 202/8 
n. mikdâr 110/8,110/9 
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n. turur 8/1, 135/11, 148/4, 
187/3,193/7,195/6 
n. üçün 66/13,104/2, 

134/10,145/11,162/6, 

183/10 
n. + dür 5/8 
n. + ni 99/3 
n. + sige 61/10 

neçe 

ne kadar; kadar; nasıl, ne 
gibi 

n. 3/4, 4/10, 9/6, 11/10, 19/7, 
22/12, 23/8, 27/1, 27/6, 
31/10, 33/2, 40/12, 40/7, 
49/7, 49/10, 51/7, 58/12, 
62/13, 70/6, 77/8, 81/5, 
83/10, 85/10, 85/4, 85/6, 
85/9, 86/2, 87/4, 87/6, 97/3, 
99/5, 105/12, 105/13, 106/4, 
111/2, 111/7, 115/3, 124/2, 
124/3, 128/3, 133/8, 134/12, 
136/6, 138/10, 140/11, 

144/5, 145/6, 149/7, 151/5, 
153/4, 157/2, 162/7, 163/4, 
169/8, 171/1, 172/13, 173/1, 
175/10, 178/10, 182/12, 

185/6, 194/9, 196/9, 197/9, 
199/10, 207/11, 213/7, 

218/12, 219/13 
n. turur 142/12 
n. + ge tegrü 89/13 
n. + si 215/7 
n. + sini 78/3 

neçe me 

her ne kadar, ne kadar da 
n. 2/4, 5/10, 11/6, 15/13, 
15/8, 18/2, 21/11, 22/10, 
25/11, 34/3, 35/5, 45/2, 46/5, 
46/6, 48/7, 70/1, 70/2, 77/9, 
81/7, 88/3, 100/12, 100/12, 


100/5, 105/5, 105/8, 115/5, 118/3, 
127/12, 127/13, 128/2, 131/5, 138/8, 
147/3, 151/12, 168/1, 169/8, 175/13, 
176/10, 176/7, 177/10, 184/2, 191/5, 
192/7, 195/10, 195/9, 197/13, 199/1, 
199/5, 200/10 
neçük (< ne+çe+ök) 

neden, nasıl, niçin 
n. 11/5, 13/7, 14/8, 18/13, 30/2, 38/6, 
51/2, 54/3, 58/6, 60/9, 65/5, 69/2, 
70/4, 73/5, 77/6, 78/12, 82/2, 87/9, 
88/9, 95/2, 98/4, 100/10, 102/12, 
108/3, 115/11, 121/13, 124/13, 

127/12, 128/4, 137/2, 137/7, 141/9, 
143/12, 148/6, 149/8, 150/5, 152/2, 
155/7, 161/3, 162/10, 183/13, 184/11, 
190/1, 193/11, 194/2, 199/5, 202/10, 
202/13, 204/3, 207/4, 208/4, 215/10 
n. sen 159/5 
neçün (< ne+üçün) 

niçin, nasıl, neden 
n. 5/7 

nege 

niye, neden, niçin 
n. 37/3, 78/4,101/12,123/11,169/12 
nelük (< ne+le+ök ) 
niçin, neden 
n. 191/7 

ne-me (krş. bkz. ne-me) 

şey, nesne; her ne kadar, nasıl 
n. 18/1 
nemerse 

şey, nesne, eşya 

n. 5/11, 72/13, 82/5, 84/10, 96/3, 

97/12, 107/7, 112/6, 113/3, 119/7, 

141/1,149/12,161/10 

n. birle turur 213/8 

n.+ge 76/5, 76/6,126/5 

n.+ni 85/8 

n.+nig 213/8 
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n. + gni 150/6 

n. +si 112/12,129/3,131/1 

nesne 

nesne, obje; eşya, mal; şey 
n. + sine 163/9 
ne-teg (< ne+teg) 
nasıl, ne gibi 
n. 2/1, 50/8 

ne-teglik (< ne+teg+lik) 
nitelik, nasıllık 
n. + i 128/13 
ni'am (Ar.) 

nimetler 
n. 88/7 
n. ile 207/12 
n. + ı birle 209/10 
nida (Ar.) 

ses verme, seslenme 
n. 41/5 

n. kıldılar 41/2 
nifak (Ar.) 

ara bozuculuk 
n. ehlini ıj 73/6 
n. + mır) 19/8 
nigâr (Far.) 

resim; put; sevgili 
n. (reng ü n. birle) 160/4 
n. + ım 158/1 
n.+m 160/7 
nigâr-istân (Far.) 

güzelliklerin sergilendiği 
yer; latiflerin yeri 
n. + ıda 160/2 
nigerân (Far.) 

bakan, bakıcı 
n. turur 27/2 
nigerânlık (Far.+Tü.) 
bakma, bakıcılık 
n. + ı 9/8 


nigün (Far. + Tü.) 
ters dönmüş 
n. (baht-ı n. turur) 156/7 
nihân (Far.) 

gizli, saklı 
n. ol 79/1 
nihayet (Ar.) 

son, uç, bitiş 
n. bolmağay erdi 60/7 
n.+ide 161/3 
n.+ka 43/9, 78/12 
nik-baht (Far.) 

iyi talihli, şansı açık 
n. 211/10, 211/10 
nîk-nâm (Far.) 

iyi namlı, iyi bir isme sahip olan 
n. kılur sen 14/6 
nikâh (Ar.) 

evlenme, nikâh 
n. kıldılar 179/2 
nikü (Far.< Soğ.) 
iyi, hoş 

n. (a‘mâl-ı n.) 83/4 
nîl (ya.) 

Mısır ülkesindeki Nil nehri 
n. kırağıda 44/5, 67/9 
n.+ige (mışrn.) 122/6 
nil-gün (Far.) 

mor, hafif kırmızıya çalan mavi 
n. erdi 188/6 
nîm-hürde (Far.) 

yarıda bırakılmış, artık; el değmiş 
n.+si 70/4 
n.+sin 115/3 
nîm-rüz (Far.) 

günün yarısı 
n. 127/6 
ni'met (Ar.) 

nimet; Allah’ın verdiği rızk 
n. 107/10,190/5, 202/11 
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n. celilerimi] 207/2 
n. ediside 200/6 
n. (hil'at u n. berip uzattı) 
187/13 

n. ü mâl 38/11,115/5 
n. ü nâz 22/13 
n.+i 39/3, 40/9, 113/9, 
114/12,125/9, 206/5 
n. + i birle 45/2, 200/7 
n. + idin 113/3 
n. + im 28/10 
n. + in 193/3 

n. + leri (mâl u n. birle) 
205/13 
n.+ni 51/4 
nişâblığ (Ar. + Tü.) 

dereceli, rütbeli, makam 

sahibi 

n. 137/5 

n. boldılar 36/11 
nişâr (Ar.) 

saçma, dağıtma, serpme 
n. kılıp 1/2 
nisbet (Ar.) 

nispet, oran; bağlılık, ilgi; 
kıyas, ölçü 
n. kılğaylar 206/2 
nişan (Ar.) 

alâmet, iz, belirti 
n. 27/3 
n. + ı 104/12 
n. + ıdm ermes 85/9 
n. + m (nâm u n.) 127/8 
nişane (Far.) 

hedef; iz, belirti 
n. kılmadı 56/12 
n.+ka 134/13 
n. + si 27/10 
nişân-gâr (Far.) 

iz taşıyan, belirtileri olan 


n.-ı bed-rüzgâr 89/6 
nişîmen (Far.) 

oturacak, kalınacak yer 
n.+ide (‘uzlet n.) 4/6 
niyâb (Ar.) 

km, kılıç kılıfı 
n.+ı 182/2 
niyaz (Far.) 

yalvarma, yakarma 
n. 158/1 

n. birle 31/6, 52/4 
n. u tevbe bile 89/9 
niyâz-mend (Far.) 

yalvaran, yakaran 
n. 53/8 

n. bolur 135/3 
nizâ‘ (Ar.) 

çekişme, kavga 
n. olturdı 18/8 
n. tüşti 196/4 
nizâm (Ar.) 

düzenleme, tertip etme 
n.+ıdm sor) 46/8 
nokşân (Ar.) 

eksik, kusur 
n. 8/10, 8/3,165/4,193/5 
n. (‘ayn-ı n.) 90/3 
n. boldı erse 136/13 
n. bolmağay 42/10 
n. peydâ bolup erdi 153/2 
n.+ı 137/2 
n.+ıge 90/11 
nokşânlığ (Ar.+Tü.) 

eksiği olan, kusurlu 
n. bolup 40/9 
noksansız (Ar.+Tü.) 

eksiği olmayan, kusursuz 
n. 166/3 
nöker (Moğ.) 

hizmetçi; emir eri 
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n. + ige 132/12 
nüki (Far. < Soğ.) 

bir uç, küçük bir parça 
n. 19/7 
nür (Ar.) 

aydınlık, parlama 

n. 136/12 

n. berür 192/8 

n. + ı 10/13, 89/4, 89/5, 

184/13 

n. + ı birle 15/6,104/6 
n. + ıdm 68/5,150/4 
n. + ları 185/9 
nuşret (Ar.) 
yardım 

n. (kılsa n.) 68/2 
n. üze 213/11 
n. + i birle 70/10 
nüş-dârü (Far.) 

tiryak, panzehir; sıvı ilaç 
n. 112/2,112/4 

nüşirevân (< Peh. anûşek-revân 
“ebedî ruh”, ka.; ayr. krş. 
bkz. anüşirevân) 
adâletiyle meşhur Sâsanî 
şahı 

n. 53/12, 54/1, 54/2, 54/5 
n.+nır) 27/5, 37/11 
nutfe (Ar.) 

meni, sperm 
n. ü kan 192/13 
n. (cemâl u n. u rây u ‘akl u 
îmân) 193/1 
nutk (Ar.) 

söz, konuşma; söylev 
n. 10/6 


nübüvvet (Ar.) 

peygamberlik 
n. tacı 78/11 
nükte (Ar.) 

ince söz, espri 
n. 173/2 
nüzhet (Ar.) 

eğlence; neşe, sevinç; eğlence 
yerlerini gezme 
n.+de 7/6 
nüzül (Ar.) 

aşağı inme; konaklama 
n. kılal ırj 118/10 
n. kılduk 91/7 
n. kılıp 125/11 
n. kılmak 118/12 
n. kılmakdm 119/3 
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Oo 


odaçı 

kapıcı; hizmetçi, bakıcı 
o. + lar 111/12 

oğlan 

oğlan, evlat 

o. tururlar 203/13 

o. + lar 43/1, 181/9, 188/12, 

189/3 

o. + lan 41/8, 42/2,192/3 
o. + landa 57/11 
o. + Iarırj 192/2 
o. + nır) 134/13 

oğlanlık 

oğlanlık; çocukluk, gençlik 
o. 181/9 

oğrı 

hırsız 

o. 52/6, 72/13, 74/12, 74/5, 

124/4,185/11 

o.-yı bi-dâd 163/5 

o. bolğanm 73/1 

o. + lar 18/10, 19/12, 20/5, 

61/5,140/8,141/5 

o. + lar ara 19/11 

o. + lardm 20/1, 131/7, 

132/2 

o.+larğa 23/11 
o. + larnı 20/8 

oğrılık 

hırsı z lık 
o.+ka 172/6 

oğul 

oğul, evlat 


o. 77/1, 98/10, 100/8, 124/12, 125/3, 

125/8, 127/11, 133/5, 134/1, 137/1, 

137/2, 137/7, 180/6, 182/10, 186/11, 

192/10,194/3,194/7,211/3 

o.+ğa 185/3,194/3 

o.+ı (oğlı) 44/2, (oğlı) 76/3, (oğlı) 

76/5, (oğlı) 133/2, (oğlı) 179/9, (oğlı) 

180/2, (oğlı) 183/2, (oğlı) 184/12, 

(oğlı) 186/6, (oğlı) 192/3, (oğlı) 

194/12, (oğlı) 194/6 

o.+ığa (oğlığa) 137/1 

o.+m (oğlm) 189/7 

o.+ma (oğlma) 182/11 

o.+ını (oğlını) 23/10, (oğlını) 192/1 

o.+ıge (oğlıge) 133/2, (oğlıge) 

180/4, (oğlıge) 193/6, (oğlıge) 211/4 

o.+lar 188/4 

o.+larığa 185/9 

o.+larmi) 188/10 

o.+m 180/2 

o.+um (oğlum) 187/2 

o.+ug 180/7 

oğurla- 

çalmak, hırsızlık yapmak 
o.-dı erse 81/11 
o.-p 75/3 
o.-r sen 82/5 
o.-sa 82/2 

ohşa- (krş. bkz. ahşa-) 

benzemek, andırmak 

o.-r 3/6, 98/13, 99/3, 110/4, 123/11, 

182/10, 202/13 

o.-yurlar 206/9 

o.-yur mu 123/13 
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ok (1) 


okul- 


ok 

o. 48/7, 134/10, 208/5, 
217/8 

o. bile 199/1 
o. dek 14/4, 219/3 
o. ‘ilmin 56/11 
o.+ ı 134/13 
o. + ını 134/8,184/5 
o.+ ka 198/13 

o.+m 45/11, 134/6, 134/7, 
134/9 

ok (2) (ayr. bkz. ök) 

kuvvetlendirme edatı 
o. 14/5, 25/5, 40/2, 70/4, 
96/5, 96/7, 156/4,185/6, 
194/1 

okı- (krş. bkz. oku-) 

okumak; çağırmak, 
seslenmek 
o.! (kur’ân o.) 183/3 
o.-ğıl! 162/2 
o.-sa 51/12,143/13 
o.-yur 13/13,183/9 
o.-yurda 29/12 

okıt- (krş. bkz. okuttur-) 

çağırtmak, seslenmek 
o.-tı 186/4 

okıttur- (krş. bkz. okuttur-) 
okutturmak 
o.-dı erse 47/9 

oku- (krş. bkz. okı-) 

okumak; çağırmak, 

seslenmek 

o.-dı 119/6 

o.-mak 79/9 

o.-mış 158/1 

o.-p 47/9,166/2,167/3 

o.-r erdim 86/4 


anlaşılmak, okunmak 
o.-mağay 172/10 

okuttur- (krş. bkz. okıttur-) 
okutturmak 
o.-mak 5/11 

ol (1) 

o 

o. 2/5, 2/8, 3/11, 3/11, 5/4, 8/8, 9/7, 
9/8, 10/6, 14/2, 15/2, 16/11, 18/1, 
19/8, 21/13, 21/3, 24/6, 25/1, 25/12, 
25/3, 25/7, 26/1, 26/3, 28/12, 33/6, 
33/8, 34/1, 36/3, 36/7, 37/6, 37/7, 
38/10, 39/2, 40/2, 40/4, 42/11, 44/4, 
44/5, 44/8, 46/10, 46/10, 46/12, 47/5, 
47/8, 48/12, 49/12, 51/13, 51/4, 53/8, 
53/8, 54/12, 54/12, 54/13, 55/1, 56/12, 
56/9, 60/12, 60/2, 60/7, 61/7, 62/13, 
62/3, 64/1, 64/5, 64/8, 65/5, 66/1, 
67/10, 67/11, 67/6, 67/6, 67/8, 68/11, 
68/12, 69/5, 73/4, 78/10, 79/2, 79/8, 
80/6, 81/13, 84/6, 85/2, 85/7, 86/12, 
86/12, 87/1, 87/11, 87/3, 87/4, 88/2, 
88/3, 88/6, 90/7, 91/8, 92/8, 92/9, 
94/11, 94/13, 94/8, 96/10, 96/9, 97/1, 
97/11, 98/12, 98/2, 98/8, 99/10, 99/13, 
100/11, 100/9, 103/1, 103/1, 103/13, 
103/7, 106/5, 107/13, 107/6, 108/4, 
108/5, 108/8, 109/12, 109/2, 113/13, 
114/13, 115/6, 117/9, 120/6, 121/13, 
121/3, 121/4, 122/6, 122/8, 124/6, 

126/13, 127/1, 127/3, 127/5, 128/13, 
128/4, 130/4, 132/13, 133/4, 134/8, 
134/9, 135/11, 135/9, 136/10, 139/12, 
139/3, 139/6, 142/7, 143/2, 143/3, 

144/10, 144/11, 146/3, 146/8, 147/10, 
147/13, 147/9, 148/12, 148/5, 151/1, 

153/1, 153/1, 153/11, 154/1, 155/8, 

156/11, 158/2, 158/5, 159/12, 160/10, 
161/1, 163/12, 163/5, 163/7, 164/7, 
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166/13, 167/5, 168/5, 

169/10, 169/12, 169/13, 

169/6, 169/9, 170/6, 170/6, 
170/8, 171/12, 171/3, 

172/11, 172/6, 173/2, 173/9, 
174/6, 174/7, 175/5, 178/1, 
179/12, 179/13, 179/5, 

180/3, 180/5, 182/13, 

182/13, 182/4, 183/1, 

183/13, 186/5, 187/6, 

189/11, 190/3, 191/10, 

191/13, 192/12, 194/8, 

195/13, 195/4, 195/8, 195/9, 
196/4, 196/9, 197/3, 197/9, 
197/9, 201/2, 201/8, 203/3, 
203/4, 204/1, 204/13, 208/7, 
212 / 1 , 212 / 11 , 212 / 11 , 
214/13, 214/3, 214/9, 216/8, 
217/1, 217/11, 217/8, 217/9, 
218/11, 218/3, 218/4, 218/5, 
218/6 

o. birle 56/3 
o. ermes men 16/10 
o. mu bolur 58/4 
o. taş turur 55/4 
o. turur 58/5, 62/3, 84/12, 
105/5,132/4,135/6, 204/5, 
210/3, 210/4, 211/11, 
211/11,217/3 

ol (2) 

bildirme fonksiyonlu işaret 
zamiri 

o. 2/3, 3/8, 9/3, 21/8, 21/8, 
28/12, 30/13, 31/1, 32/4, 
32/5, 40/7, 40/8, 62/13, 66/5, 
78/13, 79/1, 80/2, 90/13, 
93/4, 93/6, 93/7, 96/6, 96/7, 
99/6, 101/2, 103/5, 103/5, 
104/10, 104/9, 106/11, 

109/3, 112/7, 112/8, 124/11, 


127/3, 141/4, 159/9, 160/12, 167/8, 
174/1,178/9,195/12, 211/10, 212/13 
ol- (krş. bkz. bol-) 
olmak 
o.! 30/13 

o.-dı 108/6,157/4,170/7 

o.-dışa 124/2,189/2 

o.-dur) 181/11 

o.-ğa 8/12, 33/2,190/4 

o.-ğan 172/7 

o.-ğanda 35/5 

o.-ğay 170/8,191/7 

o.-ğay erdi 123/2 

o.-ğıl! 32/7 

o.-ğusm 197/2 

o.-ma! 130/8 

o.-mağay 8/13 

o.-mağıl! 214/10 

o.-mağu 11/3 

o.-mak 53/11 

o.-maki 184/10 

o.-mas 36/11,123/7 

o.-masa 185/5, 215/10 

o.-mışda kedin 67/3 

o.-sa 5/9, 19/6, 58/4, 58/5, 67/12, 

67/13, 82/12, 90/12, 93/4, 98/9, 105/1, 

106/2, 111/5, 123/6, 124/1, 131/4, 

144/5, 146/1, 150/10, 166/5, 167/11, 

167/8, 173/1, 176/5, 204/13, 207/11, 

207/11,217/7 

o.-salar 176/4 

o.-sar) 182/12, 211/7 

o.-sağan 70/6 

o.-sun! 1/3, 95/7 

o.-uban 84/8 

o.-up 63/13 

o.-ur 11/8, 39/10, 39/9, 80/8, 135/12, 
173/13,199/13 
o.-ur mu 153/7 
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o. 195/6,195/9 


olar (ayr. bkz. ahır, anlar) 
onlar 

o. 68/3, 81/1,148/12 
oltur- (krş. bkz. otur-) 

oturmak, ikâmet etmek 
o.-aym 4/6, 25/5 
o.-dı 18/8, 23/11 
o.-dum 176/2 
o.-ğan 3/9 
o.-ğandm 196/6 
o.-ğay men 121/8 
o.-ma! 132/5 
o.-madm 20/9 
o.-mağay men 5/6 
o.-mış erdi 50/10 
o.-mış erdiler 86/7 
o.-sa 4/4, 5/3, 18/2, 135/12, 
155/5 

o.-up 18/11, 121/3, 182/9, 
198/1 

o.-up turur 35/2, 113/13, 
141/7,189/4, 200/2 
o.-up turur erdim 31/5 
o.-up turur erdük 64/7 
o.-up turur men 190/10 
o.-ur 51/8,186/2 
o.-ur erdi 167/12 
o.-urlar 105/10, 206/4 
o.-ur olsa 105/1 
olturut- 

oturtmak; bağlı tutmak 
o.-maknı 35/3 

on 

on (10) 

o. 41/4, 88/13, 119/11, 

142/13, 143/11, 143/7, 

143/8, 195/6, 195/9, 197/12, 
201/9 

on beş 

on beş(15) 


oprak 

paçavra, bez parçası 
o. 174/10 
o.+ını 74/12 

oram 

sokak, yol 
o.+ıdm 116/6 
orna- (< orun + a-) 

yer etmek, yerleşmek 
o.-madı 101/9 
ornaş- (< orun+a-ş-) 
yerleşmek 
o.-ıp 157/7 

orta 

orta 

o. + da 157/7 
o. + sıda 154/3 
o. + smda 154/5 
o. + sıge 130/1 

orun 

yer, mekân 

o. 126/2,164/9 

o. herdiler erse 25/3 

o. bereyin 25/6 

o. + da 152/12 

o.+ıda (ornıda) 18/4 

o.+ıda tururlar (ornıda tururlar) 

96/1 

o.+ıdm (ornıdm) 27/1 
o.+ığa (ornığa) 23/11, (ornığa) 46/3, 
(ornığa) 67/10, (ornığa) 118/4, 
(ornığa) 165/8, (ornığa) 188/8 
o.+ıka (ornıka) 112/3 
o.+mı (ornını) 188/3 

osal 

gafil; sersemlik 
o. (bolsa o.) 29/2 
o. kılma! 174/5 
o. (kılma o.) 22/11 
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o.+ını 49/7 


ot (1) 

ateş, od 

o. 40/3, 50/1, 50/2, 58/12, 
84/2 

o. uralıg 118/13 

o. + dm 187/11 

o. + ı 17/11, 42/4, 50/5, 79/8, 

106/12,152/9,170/11 

o.+ ı birle 53/2 

o. + ıda 52/9,108/8,166/6 

o.+ıdm 50/3 

o.+ın 14/9,106/8,217/11 

o. + ını 3/4, 48/1, 160/1, 

173/11 

o.+ıge 130/9 
o. + ka 57/9, 217/11 
o. + m 217/5, 217/6 

ot (2) 

ot, bitki 
o. 105/11 
o. kökini 130/12 
o. üze 179/6 
o. + lar 105/10 
o. + lar bile 105/9 

ot (3) 

ilaç, derman; şifalı bitki 
o. + umızı 78/8 

otağ 

otağ, çadır; oda 
o. 91/9 

otasız (krş. Moğ. otaçı) 
çaresiz, dermansız 
o. 180/10 

otun 

odun 

o. dek 157/7 
o. + ğa 79/8 


otunçı 

oduncu 

o. er mü turur 5/10 
otur- (krş. bkz. oltur-) 
oturmak 
o.-alır) 118/13 
o.-ma! 220/12 
o.-sa 103/7 
oyna- (< oyun + a-) 
oynamak 
o.-ğuçı 34/9 
o.-yur 16/11 

oyun 

oyun, eğlence 
o. 88/11 
o. birle 189/1 
oyunçuk 

oyuncak 
o.+ka 189/3 
o.+m 181/11 

ozur- 

geçirmek, ulaştırmak 
o.-ur erdi (ozrur erdi) 102/4 
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ÖÇ 

öc, intikam 
ö. + ümni 55/7 
ÖÇ- 

sönmek 
ö.-gey 154/8 
ö.-miş 150/4 
ö.-ti 181/10 

öçlüg 

öclü 

ö. 129/11 

öçür 

tahrik eden, kışkırtıcı 
ö. bulup 176/13 

öçür- 

söndürmek 
ö. 3/4 

ö.-di 173/12, 213/2 
ö.-düıj 150/6 
ö.-gey mü 160/1 
ö.-gil! 48/1,106/8 
ö.-mey 217/5 
ö.-se bolur 217/6 
ö.-üp 14/8,150/11 
ödgü (krş. bkz. edgü, edgü, ezgü, 
eygü, özgü) 
iyi 

ö. + ni 204/9 

öğren- (krş. bkz. örgen-) 
öğrenmek 
ö.-ür 136/3 

ök (ayr. bkz. ok (2)) 

kuvvetlendirme edatı 
ö. 120/1 


ökünç 

pişmanlık, nedâmet 
ö. 64/2 

öl 

ıslak, nemli, yaş 
ö. bolmas erdi 78/4 

öl- 

ölmek 

ö.-di 84/6,123/5 
ö.-düm 164/5 
ö.-e turğıl! 111/13 
ö.-e yazdır) 78/4 
ö.-er 63/12 
ö.-er sen 174/10 
ö.-gen 17/7, 78/6 
ö.-genidin 65/2 
ö.-gey 61/13,111/6 
ö.-gey sen 84/1 
ö.-güsi 3/13, 66/10 
ö.-medi 84/6 
ö.-megeni 37/11 
ö.-megey 4/1 
ö.-megünçe 103/7 
ö.-mek 109/1,112/9,152/11 
ö.-mekde 104/8 
ö.-meki 44/1 
ö.-mes 118/5 
ö.-mese 128/3 
ö.-mişçe 185/7 
ö.-se 9/6,106/6 
ö.-seler 210/13 
ö.-seg 125/8 

ö.-üp 11/13, 79/4, 84/13,147/4 
ö.-üp turur 111/3 
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öldür- 


öltür- 


ölüg 


ölüm 


ö.-ür 134/4 
(krş. bkz. öltür-) 
öldürmek 

ö.-se 178/12 ‘ömr 

ö.-ür 42/5 
(krş. bkz. öldür-) 
öldürmek 
ö. 152/11 
ö.-di erse 123/3 
ö.-diler 20/10 
ö.-gendin sog 45/5 
ö.-gil! 150/10 
ö.-güçi 147/12 
ö.-mekdin 45/4 
ö.-mekke 53/1 
ö.-se 18/2, 45/5, 218/10 
ö.-seler 146/13 
ö.-üp 18/11, 21/9, 23/10, 

31/4 

ö.-üp turur 35/2,116/9 
ö.-ür 42/5 
ö.-ür bolur 146/13 
ö.-ür erse 81/8 
ö.-ürge 43/5 

ölü 

ö. 104/13,120/3,123/1 
ö.+ni 51/10 

ölüm 

ö. 21/2, 21/4, 51/9,176/6 
ö. turur derman 28/12 
ö. + din 28/12, 84/5 
ö.+ge 13/3,13/9, 42/3, 

44/13,131/8,176/8 
ö.+ge atmadı 84/5 
ö.+ibile 66/7 
ö.+i birle 32/11 
ö.+idin 123/2 
ö.+ige 180/4 


ö.+in 66/10 
ö.+ini 180/5 
ö.+ümde 43/6 
(Ar.) 
ömür 

ö. 4/2, 4/8, 5/3, 27/7, 50/7, 88/5, 
121/3,151/3,181/12,211/9 
ö. Hamdın 175/11 
ö. keçürdi 213/1 
ö. temam ol 66/5 
ö.+i 1/10, 65/3, 93/8 
ö.+ide 47/8, 48/11,160/13, 216/8 
ö.+idin 120/8,175/4 
ö.+inde 122/5 
ö.+inig 175/13 
ö.+ka 3/5 
ö.+leride 41/7 
ö.+ni 74/8 
ö.+nüg 3/6, 211/9 
ö.+üm 163/13,179/10 
ö.+ümni 121/4 
ö. + ümnir] 128/6 
ön- 

çıkmak, bitmek 
ö.-er 24/2 

ög 

ön 

ö.+ide 10/12,122/12 
ö.+inde 115/4,150/9 
ö.+indeki 118/6 

öp- 

öpmek 

ö.-üp 20/13, 26/1, 27/1, 44/1, 109/11, 
119/2,167/13 

ör- 

yükselmek, kalkmak 
ö.-e kopup 20/13,119/2,167/13 
öregen- (krş. bkz. örgen-) 
öğrenmek 
ö.-dir) 11/4 
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örgen- (krş. bkz. öğren-, öregen-) 


ö.-er 169/12 

öğrenmek 

öte 


ö. 186/7 


rastık; sürme 

ö.-di 107/12,212/11 


ö. 125/1 

ö.-dig 88/9 

öte- 


ö.-geli 196/12 


ödemek 

ö.-gen 212/12 


ö.-gil! 212/8 

ö.-igler 185/10 

ötükçi 


ö.-ip 214/3 


ayakkabıcı, kunduracı 

ö.-mediler 188/13 


ö.+ge 103/2 

örget- 

ötün- 


öğretmek 


yalvarmak; maruzatta bulunmak; 

ö.-ip 42/8 


rica etmek, dilemek, istemek 

ö.-ti 23/3, 161/4, 161/5, 


ö.-di 119/2 

161/6 


ö.-di erse 45/6 

ö.-ürde 56/2 


ö.-elig 168/2 

örklüg 


ö.-üp 39/4 

bağlı 

öy 

(krş. bkz. ev, e w, ef, ev, e w) 

ö. bolsa 214/9 


ev 

ört- 


ö.+de 207/7 

örtmek 


ö.+ide 11/7,154/7 

ö.-er 57/13, 214/3 


ö.+ige 72/13,118/10,141/6 

ö.-üp tururlar 123/12 


ö.+üıj 196/13 

ösrük (krş. bkz. csrük, esrük) 


ö.+ügde 141/9 

sarhoş 

öykün- 

- (< ödkün-) 

ö. + ni 86/5 


taklit etmek, (birine, bir şeye) 

öt- 


benzemeye çalışma 

geçmek, aşmak 


ö.-ür 11/1 

ö.-e sen 101/13 

öyük 

(~ Uy ük) 

ö.-e umağunça 


içinde değerli eşyaların, hâzinenin 

(ötümegünçe) 132/8 


gizlendiği yer 

ö.-er men 139/1 


ö.-l-inde (öykinde) 118/2 

ö.-güsi 50/8 

öyür- 


ö.-mes 85/11, 98/8 


çevirmek, döndürmek 

ö.-ti 27/6, 51/2,116/5, 


ö.-se (yüz ö.) 185/13 

180/9 

öz 


ö.-üben 76/7 


öz, kendi (dönüşlülük zamiri) 

ö.-üp 50/11,116/3 


ö. 10/2, 13/12, 22/1, 26/4, 28/11, 35/2, 

öt- (2) 


43/6, 44/6, 47/5, 53/5, 54/9, 55/10, 

ötmek (horoz için) 


64/13, 65/1, 65/12, 71/13, 71/13, 74/1, 
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76/3, 81/11, 99/10, 100/11, 
101/13, 102/3, 102/5, 

108/10, 115/13, 115/9, 

116/11, 116/12, 120/6, 

123/1, 125/13, 128/7, 

132/13, 133/2, 135/5, 135/6, 
139/5, 147/13, 147/2, 149/5, 
158/5, 170/2, 174/1, 177/4, 
181/8, 182/11, 192/2, 194/4, 
195/8, 210/12, 214/12, 

214/13, 215/7 

ö.+i 1/6, 98/8, 98/9, 127/8, 
155/2, 171/8, 178/13, 

219/10 

ö. + i birle 84/10 

ö. + idin 1/8, 77/3,184/10 

ö. + ige 60/1, 118/2, 151/7, 

153/6, 215/5 

ö. + in dek 77/4 

ö. + ini 19/11, 60/4, 60/9, 

74/5, 130/10, 132/3, 141/11, 

151/4,156/6, 203/2 

ö.+inig 191/12 

ö. + lerini 206/3 

ö. + Ierinii] 206/4 

ö. + üm 80/2 

ö.+ümni 25/4, 88/3 

ö. + ür) 217/11 

ö. + üge 182/3 

ö. + ürjni 83/4, 147/8, 

214/12, 219/7 

özge 

başka, ayrı, diğer, farklı 
ö. 14/11, 15/4, 18/10, 22/8, 
24/12, 29/6, 32/7, 41/1, 
55/11, 56/6, 59/10, 66/11, 
74/7, 77/3, 87/11, 94/7, 
104/11, 107/10, 109/1, 

121/9, 124/1, 127/10, 128/8, 
129/12, 131/10, 139/13, 


139/3, 139/6, 140/1, 143/1, 143/2, 
143/4, 143/9, 145/1, 145/13, 145/9, 
146/7, 149/12, 162/7, 170/13, 177/13, 
178/1,187/11,190/13, 204/9 
ö. bile 179/6 
ö. bolur 218/4 
ö. + de 49/6 

ö.+ge 3/11,98/8,213/7 
ö.+ler 32/8, 48/11, 50/9, 72/10, 
156/13,173/6 
ö.+lerdin 149/11,206/3 
ö.+lerge 73/9,174/11 
ö.+ni 9/13,102/6,177/12, 204/12 
özgü (krş. bkz. edgü, edgü , ezgü, eygü, 


iyi 

ö.+rek 109/1 
‘özr (Ar.) 

suçun bağışlanması; kusur, kabahat 
‘ö. aysa men 34/4 
‘ö. ayttı 47/11 
‘ö. keltürdüm 71/12 
‘ö. kılmadın 34/4 
c ö. kola 24/11 
‘ö. kola ayttım 25/9 
‘ö. koldum erse 25/11 
‘ö.+in 135/9 
‘ö.+ni 75/8 
özür- (< ödür-) 

seçmek, ayırmak 
ö.-düg 99/10 

özüt 

can, ruh 
ö.+ini 25/10 
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Pp 


pâd-şâh (Far., krş. bkz. pâd-şeti) 
padişah, sultan 
p. 13/10, 14/3, 15/5, 18/5, 
18/9, 28/4, 28/6, 28/8, 43/11, 
43/5, 45/2, 46/2, 53/1, 56/4, 
60/8, 63/11, (bolu sen p.) 
66/6, 82/9, 84/11, 104/5, 
119/12, 119/7, 140/2, 192/1, 
213/6 

p. boldı 30/4 
p. ol 104/9 
p.+dın 38/3,43/3 
p.+ı 119/11 
p.+ığa 187/6 
p.+ka 15/7, 83/3 
p.+lar 12/3, (bâb-ı evvel p. 
siretide) 13/2 
p.+larıdm 109/4 
p.+m tüş kördi 82/13 
p. + nıi] 42/6, 44/3 
pâd-şâh-zâde (Far.) 

padişah çocuğu 
p. 132/10 
p.+ğa 186/9 
pâd-şâhi (Far.) 

sultanlardan olan, bir 
padişah 

p. 13/3, 37/12, 84/9, 134/5, 
135/5 

p.+nir) 93/8 
pâd-şâhlık (Far.+Tü.) 
padişahlık 
p. 30/2, 93/11 
p.+ını 93/10 


pâd-şeh (Far., krş. bkz. pad-şah) 
padişah, sultan 
p. 144/5 
pâk (Far.) 

temiz, saf 

p. 11/13,101/2,145/13,220/2 
p. (şabih ü p. cenâb) 95/7 
pâre (Far.) 

parça, bölük, kısım 
p. 141/6,174/10 
p. bolğay erdi 208/1 
p. kılur 86/8 
p.+ğa 191/9 
p.+ni 191/9 
pars (Far.) 

Fars, Pers; İran, Acemistan 
p. gügirdini 121/5 
pârsâ (Far.) 

aşırı dindar, sofu 

p. 71/6, 71/7, 72/13, 73/1, 75/1, 83/3, 
84/10,107/8,145/5 
p.+dm 71/3 
p.+ka 81/5, 83/2 
p.+m 83/1,84/9, 85/2 
pârsâ-zâde (Far.) 

aşırı dindar kişinin çocuğu 
p.+ğa 189/10 
pârsâlık (Far. + Tü.) 
aşırı dindarlık 
p. 74/9 

pâs-bân (Far.) 

gece bekçisi 
p.+m 61/6 
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pay (Far., krş. pa) 
ayak 

p. (ser ü p.) 83/6 
p. + dm (kubh-ı p.) 77/9 
pây-mâl (Far.) 

ayaklar altına alınmış, ezik 

p. 168/11 

pâyânsız (Far. + Tü.) 
uçsuz, sonsuz 
p. 125/10 
pây-dâr (Far.) 

devamlı, sürekli 
p. ermes 7/13 
paye (Far.) 

derece, mertebe, rütbe 
p.+ka 214/9 
pây-ende (Far.) 

devamlı, sürekli 
p. 185/13 
p. tutğıl! 12/12 
p. (baki vü p. tutsun) 2/13 
peçe (Far.) 

çocuk, ufaklık 
p. 92/13 
pedrüd (Far.) 

veda, veda etme 
p. eter men 104/11 
pehlevân (Far.) 

pehlivan, kuvvetli yiğit 
p. 124/7, 218/9 
p.+ııjızdm 132/2 
p.+lar 197/13 
p. + larnır] 198/4 
pejmân (Far.) 

pişman; tasalı, gamlı 
p. (bolma p.!) 114/4 
p. (erür p.) 28/11 

pel- 

damlamak 
p.-e başladı 84/2 


pelâs (Far.) 

aba, çul 
p.+mı 83/8 
pele (Far.) 

terazi kefesi 
p.+sinde 178/9 
penâh (Far.) 

kalman yer; sığmak, barınak 
p.+ıda 81/3 
pencum (Far.) 
beşinci 

p. (bâb-ı p. der-'aşk u cüvâni) 139/9 
pençe (Far.) 
pençe 

p. kurmak 215/1 
p. tursa 145/10 
p. ursa 145/9 
p.+sidin 188/6 
p.+sin 215/3 
p.+sini 31/13 
pend (Far.) 

nasihat, öğüt 

p. 21/7, 88/11, 88/12, 147/4, 167/2, 
212/13, 213/12, 213/6, 213/6, 215/13, 
215/8, 216/5, 216/8, 218/1, 218/5, 
218/6, 218/7, 220/13, 220/6 
p. alsalar 173/6 
p. alsam 173/9 
p. berdi erse 30/8 
p. kılmaknı 34/13 
p. (nasihat u p.)191/6 
p.+idin 51/12 
p.+im 63/13,183/8 
p.+im içre 194/3 
p.+imni 64/4 
perakende (Far.) 

dağınık; karışık 

p. (perişan u p. hatır ermesler) 

201/13 
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per-âver (Far.) 

kanat açan, uçucu 

p. 101/2 

perde (Far.) 

perde; hakikâti görmeyi 
engelleyen, bâtıl; bir müzik 
eserini oluşturan seslerden 
her biri 
p. 87/9, 88/7 
p. (‘ilm ü p. ara) 101/4 
p.+ka 101/6 
p.+ler 77/3 
p.+ni 148/12,184/11 
p. + si 86/8, 203/9 
perde-dâr (Far.) 

perdeci; teşrifatçı 
p. 207/9 
peren (Far.) 

pervin ~ Süreyya ~ Ülker 
olarak da bilinen takım 
yıldız 

p. üzker birle 54/10 
pergâr (Far.) 

yuvarlak; pergel 

p. 26/11 

perhiz (Far.) 

nefsi terbiye etmek için 
nefsin isteklerine kayıtsız 
durma 
p. 78/7 

p. kılumas 205/7 
peri (Far.) 

dişi cin; çok güzel kız 
p. 149/5,164/2 
p.+ge 68/13 
perişan (Far.) 

dağınık, karışık; kötü 
p. 4/7, 91/2, 120/11, 157/13, 
205/10, 209/4, 220/6 
p. boldı 95/6 


p. kılmağunça 133/7 
p. turur 91/3 

p. u perakende hatır ermesler 
201/13 

p.+m 201/12 
perişanlık (Far.+Tü.) 

perişanlık, dağınıklık 
p. 201/3 
perva (Far.) 

korku, çekinme 
p.+sı 49/6 
pervane (Far.) 

fırıldak; akşamları ışık etrafında 
dönüp duran sinek, kelebek vs.; 
kendini aşkın ateşine kaptıran aşık 
p. yar) lig 150/4 
perverde (Far.) 

yetiştirilmiş, terbiye edilmiş, 
p. bolğan üçün 45/2 
p. kılıp 35/9 
perverd-gâr (Far.) 

Allah, tanrı; besleyen, rızk veren 
p. u tevfiki birle 89/6 
perveriş (Far.) 

besleme, besleyiş 
p. kılur sen 110/3 
pesendîde (Far.) 

beğenilmiş, seçilmiş 
p. vü şavâb 187/13 
peşîmânlık (Far.+Tü.) 
pişmanlık 
p. 190/6 
peyda (Far.) 

hazır ve mevcut bulunma; ortaya 
çıkma 

p. boldı 24/9,130/2 
p. boldı erse 33/10 
p. bolğay 8/11,124/10 
p. bolup 14/5, 43/12, 80/6 
p. bolup erdi 153/2 
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p. bolur 97/12 
p. (bolur işler p.) 48/7 
p. erdi 27/10 
p. kılıp 93/13 
p. kılmağıl! 74/4 
p. + sıdın 33/11 
peyem-ber (Far., krş. bkz. 

peyğamber, peygamber) 
peygamber, nebi, yalavaç 
p. 12/9 

peyğam-ber (Far., krş. bkz. 

peyem-ber, peygamber) 
peygamber, nebi, yalavaç 
p. 108/3,116/1 
p. + din 116/3 
p.+nig 116/6 

peyğâm-ber (Far., krş. bkz. 

peyem-ber, peyğamber) 
peygamber, nebi, yalavaç 
p. 31/2 
p.+ni 85/5 
peçe (Far.) 

sarmaşık; bir yeri saran 
uzun ve dağınık ot kümesi 
p. + deki 17/13 
pidruftâr (Far.) 
sabırlı 

p. bolup 56/13 
pîl-ten (Far. < Ar. fil) 
fil tenli; dayanıklı 
p. (kavi-bâl u p. bolsa) 
199/6 

pîl-bân (Far.) 

fil sürücüsü, filci 
p. 44/5 
pile (Far.) 

ipek; ipek kozası 
p.+nir) 193/9 


pir (Far.) 

pir, ihtiyar; yaşlı, tecrübeli ve usta 
adam 

p. 59/10, 132/1, 134/12, 175/4, 
176/12, 176/12, 177/7, 178/11, 

178/13, 180/11, 181/13, 184/10, 
184/11,184/6, 204/5 
p. oldur) 181/11 
p. + ge 183/10 
p.+ige 100/7 
p.+ler 178/3, 216/2 
piri (Far.) 

pirlik; ihtiyarlık, yaşlılık 
p. 103/2,176/13,184/3,189/6 
p. (bâb-ı şeşüm der-za'f u p.) 175/1 
pirlik (Far.Tü.) 

ihtiyarlık, yaşlılık 
p.+de (za'f up.) 12/6 
pişe (Far.) 

sanat; meslek; huy, âdet 
p. (cebr p. kılıp) 39/13 
p. (cevr p. kılsa) 151/12 
p. kılın hilm ü vakar 59/5 
pişelığ (Far. + Tü.) 

meslek, sanat sahibi 
p. 122/13 

pişelig (Far.+Tü.) 

sanat sahibi, mesleği olan 
p. 127/4 
piyade (Far.) 

yaya, yürüyen 
p. 208/3 
p. erdi 196/4 

p.+leri 196/3,196/6,196/8 
post (Far.) 

hayvan derisinden yapılma üstlük 
p.+m 82/8 
pöstîn (Far.) 
kürk 
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p.+ini 81/11 
pul (< Far . pül) 
para 

p.+m 212/3 
pülâd (Far.) 

paslanmaz demir, çelik 
p. 184/1,185/8 
pür (Far.) 

dolu; çok fazla 

p. 210/2 

p. olsa 207/11 
pür-fer (Far.) 

çok aydın, ışıltılı 
p. 92/7 

pürhân (< Ar. bürhâri) 
delil, kanıt, ispat 
p. + dm (hüccet üp.) 
208/12 

pür-hün (Far.) 

kanlar içinde olan 
p. kılur 16/12 
pür-hüner (Far.) 

çok hünerli, usta 
p. 1/6 

pür-nür (Far. + Ar.) 

çok aydınlık, ışıltılı 
p. 136/11 
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Rr 


rabb (Ar.) 

Allah, tanrı; efendi, sahip 
r.-ı rezzâk 67/13 
r. (büzürg ü r.-ı ğafür) 72/8 
r.+ka 189/8 
racîm (Ar.) 

menfur, çirkin 
r. (şeytân-ı r.) 172/3 
ra'd (Ar.) 

gürleme 
r.+ı 198/3 
rağbet (Ar.) 

istek, arzu, talep 
r. kılıp 2/1,114/13 
r. kılıp turur erdi 39/12 
r.+i 42/7 
râğıb (Ar.) 

rağbet eden; istekli, arzulu 
r. tururlar 126/7 
rağm (Ar.) 

inadına tersini yapma 
r.+ma 158/13 
r.+ıge 67/6 

râh (Far., krş. bkz. reh) 
yol 

r. bolup 8/11 
râh (Far.) 

şarap; bir şeyin yanında 
bulunmak suretiyle onun 
tadını çıkarma ve tatmin 
olma 

r. (mest-i r.) 160/13 
r. kıl! 6/8 


rahat (Ar.) 

üzüntüsüz, kedersiz olma; serbest 
r. 200/13 
r. bolsa 112/7 
r. bulunsa 51/7 
r. u rene 48/6 

r. (rene ü r. tefâvüti) 52/12 
r.+ka 48/3 

r.+m (nakd-ı r.) 190/7 
r.+da (rene ü r.) 73/10 
rahil (Ar.) 

göç, hicret 
r. keçesi 81/4 
rahim (Ar.) 

merhametli, esirgeyen (Allah’ın 
sıfatlarmdandır.) 
r. ü rahman 106/7 
rahim (Ar.) 

döl yatağı 
r.+de 192/13 
rahm (Ar.) 

acıma, merhamet gösterme 
r. (kat'-i r.) 102/8 
r. etiben 12/2 
r. etip 147/13 
r. etmegil! 218/7 
r. etmek 213/9 
r. kıl! 183/1 
r. kılğan 218/13 
r. kılıp 56/13,132/12,141/5 
r.+da 195/10 
rahman (Ar.) 

her canlı varlığa merhamet eden 
(Allah’ın sıfatlarmdandır.) 
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r. (rahim ü r.) 106/7 
r. +din 52/10 
rahmet (Ar.) 

acıma, koruma, esirgeme 
r. 43/12 
r. kılıp 73/2 
r. kılur men 208/2 
r. ü gufran 13/1 
r. ü takvı 102/8 
r.+idin 49/3,106/3 
rahmetu’l-lahi 

geçmiş büyüklerin adından 
sonra söylenen klişe 
r. 26/5, 64/6, 76/8, 80/10, 
90/8, 92/7, 200/1 
r. ‘aleyhi 52/3, 71/8, 86/1, 
91/6 

rahmsız (Ar.+Tü.) 

merhametsiz, acımasız 
r. 103/3 
raht (Far.) 

süs eşyası; ev gereçleri; at 
takımı 

r. u metâ'nı 199/2 
r.+ım 120/13 
r.+mı 121/6,121/6 
r.+ıgnı 57/9 
r.+m 120/1 
ra'iyyet (Ar.) 

yönetilen sınıf, güdülen 
sürü, bir memleketin halkı 
r. 29/7,31/1,51/5 
r. (emir ü r.) 2/1 
r.+ka 28/8,31/12, 70/11 
r.+ni 39/12 
r.+niıj 187/1 
rakam (Ar.) 

yazı yazma; işaret, iz 
r.+ım 21/4 


raks (Ar.) 

dans, dans etme 
r. kılu yürür erdi 93/3 
r.+ka 93/1 
râm (Ar.) 

birinin emrine girme 
r. boldı 178/7 
ramak (Ar.) 

çok az; hayatla ölüm arasındaki 
ince çizgi 
r. (sedd-i r.) 216/2 
r.+ı 130/11 
ramazân (Ar.) 

ay takvimine göre dokuzuncu ay, 
oruç ayı 

r. (şehr-i r.) 70/2 
râsih (Ar.) 

sağlam, güçlü; bilgi birikimi engin 
olan 

r. bolur 127/1 
rast (Far.) 

doğru, düz; sağ 
r. 14/5,137/11 
r. kelmes 190/1 
r. keltüre bilmedir] 56/6 
r. kılğunça 130/4 
r. kılıp 80/1 
r. kötürüp 196/11 
r. turur 207/8 
r.+dın 14/10 
r.+ır) 14/9 
r.+ır)dın 14/8 

râstlığ (Far.+Tü., krş. bkz. rastlık) 
doğruluk, düzgünlük 
r.+ı 171/7 

rastlık (Far. + Tü., krş. bkz. râstlığ) 
doğruluk, düzgünlük 
r. kılğanka 60/13 
r.+da 61/1 
r.+dm 61/2 
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râtibe (Ar.) 

maaş, iş karşılığı alman 
para, ücret; görev, vazife 
r. 24/5 
r. + de 24/9 
r. + sini 25/13, 48/9 
ravh (Ar.) 

zenginlik, servet 
r.+ı 151/11 
ravza-ınzvân (Ar.) 
cennet 
r. 6/11 
rây (Far.) 

rey, fikir 
r. 67/2 

r. (cemâl u nutk u r. u ‘akl 
u imân) 193/1 
r. u tedbiride 134/12 
r.+ı 45/7, 54/6 
r.+ıdın 190/8 
r.+ika 54/7 
r.+ın 54/5 
r.+ını 54/1 
r.+ıge 54/2, 54/8 
râyet (Ar.) 

sancak, bayrak 
r.+ide 20/11 
râyi (Far.) 

fikre dayanan, bir düşünce 
r. 54/1 
râz (Far.) 
sır, giz 
r. 105/11 
r.+m 216/12 
r.+mı 72/5,153/3 
r.+ırjm 216/10 
r.+m 42/1 
râzi (Ar.) 

rıza gösteren, kabul eden 
r. 60/11,166/10 


r. boldılar 43/5 
r. bolduk 209/5 
r. bolmas 28/9 
r. bolup 166/9 
r. erdi 151/1 
r. (büzürg ü r.) 36/10 
r.+de 28/9 
re'âyâ (Ar.) 

bir memleketin halkı, yönetilenler 
r. 29/3, 51/5 
r.+dın 42/9 
recâ (Ar.) 

ümit, umut; dilek, istek; yalvarma 
r. üçün 60/9 
r.+m 13/5 
r.+sını 35/9 
redd (Ar.) 

geri çevirme, kabul etmeme 
r. kıl! 57/10 
r.+i 123/2 
refî' (Ar.) 

yüksek, yüce 
r. 118/11,124/2 
refik (Ar.) 

arkadaş; yol arkadaşı, eşlik edici 

r. 3/10, 8/1, 74/12,102/7 

r. boldı 162/13 

r. bolup 83/7 

r. erdi 91/8 

r. erdim 92/8 

r.+im 157/9 

r.+ka 62/6 

reh (Far., krş. bkz. râh) 
yol 

r.+ka 16/1 
rehâ (Ar.) 

varlık; bolluk, genişlik 
r. 114/8 
reh-vân (Far.) 

yolda olan; yol korucusu 
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r. 123/9 
rek'at (Ar.) 

bir kıyam, bir rükû ve iki 
sücûddan oluşan namaz 
birimi 

r. 76/13, 201/3 
rene (Far.) 

eziyet, zahmet, sıkıntı 
r. 37/5,133/5 
r. tarttılar 212/10 
r. (rahat ur.) 48/6 
r. ü ğınâ 48/3 
r. ü mihneti 42/6 
r. ü râhatda 73/10 
r. ü rahat tefâvüti 52/12 
r.+idin 28/11,94/5 
r.+ige 101/1 
r.+i turur 94/10 
r.+ler birle 37/1 
rence (Far.) 

incitme, zarar verme 
r. kılur 55/10 
renciş (Far.) 

zahmete, eziyete katlanma 
r.+i birle 4/12 
renc-keşlik (Far.+Tü.) 

çok eziyet gören; acıya 
alışmış olan 
r. 100/9 
rencür (Far.) 

sıkıntılı, eziyetli 
r. erdi 81/6 
reng (Far.) 
renk 

r. ü nigâr birle 160/4 
r. ü şafâ içre 153/6 
resm (Ar.) 

iz, nişan; çizgi, desen 
r.+i 107/9 

r.+in (ğazab r.) 14/8 


resül (Ar.) 

peygamber, Allah’ın elçisi 
r. 109/6, 202/4 

r. ‘aleyhi’s-selâm 109/4,109/8, 202/3 
reva (Far.) 

uygun, yakışır, layık 
r. 45/1,168/6, 219/2 
r. (ermes r.) 168/3 
r. körmedi 73/1 
r. mu 31/12 
r. tutğay 60/9 
r. tutğay mu 193/5 
r. tutmağıl! 206/8 
r. tutsa cefâ 30/12 
r. tuttı 157/11 
r. tuttur] 209/7 
revak (Ar.) 

sundurma, saçak, çardak 
r. 38/2 

revalık (Far. + Tü.) 

layık, uygun olma 
r.+ka 74/2 
revan (1) (Far.) 

çabuk, hemen, derhal 
r. 4/13, 32/7, 45/9, 53/9, 85/6, 114/1, 
129/9, 148/11, 152/9, 157/11, 174/5, 
175/9,180/10 
revan (2) (Far.) 
ruh, can 
r. 192/13 
r.+ı üçün 45/8 
revan (3) (Far.) 

yürüyen, giden, akan 
r. 175/9 
r. (âb-ı r.) 7/10 
r. boldı 132/7 
r. kıldı erse 130/5 
revnak (Ar.) 

parlaklık, güzellik 
r. 134/11 
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revnaklığ (Ar.+Tü.) 
parlak, güzel 
r. olğa 33/2 
rey'ân (Ar.) 

tazelik, güzellik zamanı 
r.+ıdın 21/1 
reyhan (Ar.) 

fesleğen 
r. (gül ü r.) 7/12 
rezzâk (Ar.) 

rızk veren, yediren içiren 
(Allah’ın sıfatlarmdandır.) 
r. (rabb-ı r.) 67/13 
rıhlet (Ar.) 

göç; öbür dünyaya gitme 
r. 3/9 
rızâ (Ar.) 

hoşnut olma; kabul etme 
r. + sı 42/6, 61/1 
r. + sı üçün 40/2, 44/2, 45/8 
r. vü teslim 202/5 
rızâsız (Ar. + Tü.) 

rızasız, hoşnut olmayan; 
kabul etmeyen 
r. 178/12 
r ız k (Ar.) 

Allah’ın kuluna verdiği 
nimet; yiyecek, aş 
r. 127/12,128/2 
r. + dm 133/8 
r.+ı 201/11, 210/1 
r.+m 68/1 
ri'âyet (Ar.) 

kaideye göre davranma; 
ihtiram gösterme, saygı 
duyma 

r. kıldım 70/11 
r. kılıp 28/8 
r. kılmasam 82/1 
r.+i birle 58/9 


r.+i üçün turur 51/5 
ricâl (Ar.) 

adamlar, kişiler 
r. 30/1, 70/8 
ricl (Ar.) 

ayak; kanat 
r.-i zübâb 95/8 
rifat (Ar.) 

yükseklik, yücelik 
r.+ka 47/10 
rind (Far.) 

dünya işlerini hoş gören kimse; 
zahidlerin hoşlanmadığı insan tipi; 
şair tabiatlı 
r.+ler 157/3 
rivâyet (Ar.) 

söylenti, hikâye edilen haber 
r. kılurlar 17/2 
riyâcı (Ar.) 

ikiyüzlü, özüyle sözü çelişen kişi 
r. 68/4 
riyâh (Ar.) 

esintiler, yeller 
r.+m (ins.) 6/8 
riyâhin (Ar.) 

fesleğenler 
r. üze 6/8 
riyâset (Ar.) 

reislik, şeflik 
r. 15/7 
r.+ni 62/4 
rüde (Far.) 

bağırsak 
r.+sini 193/12 
rüh (Ar.) 

can; nefes; his, duygu 
r. 79/12, 95/1,151/11,151/9 
r. (küt-ı r.) 127/3 
r.+dm 27/4 
r.+m 31/4 


501 




rüh-fezâ (Ar.+Far.) 

cana can katan, duygu 
coşkunluğunu artıran 
r. 6/8 
ruk'a (Ar.) 

üzerine yazı yazılan deri 
parçası; kağıt 
r. bitişe 109/2 
rüm (ya.) 

Doğu Roma (Byzantium) 
İmparatorluğu; Anadolu; 
Rum diyarı, Helen ülkesi 
r. melikidin 68/5 
r. + da 120/13 
r.+ğa 121/6 

rumî 

Anadolulu; Romalı; Rum 
diyarından olan; Yunanlı; 
Helen ülkesinden olan 
r. + din (iskender-i r.) 70/7 
rüspî (Far.) 

orospu, fahişe 
r. 61/6 

rüstâlığ (Far. + Tü.) 
köylü 
r. 186/5 
rüşen (Far.) 

parlak, ışıltılı 
r. ü müberhen turur 46/9 
rüşen-rây (Far.) 

parlak fikirli 
r. (hakım-i r.) 197/8 
rüzgâr (Far.) 

rüzgâr, yel, esin; zaman, 
devir; dünya 

r. 9/11, 9/8, 55/10, 181/10, 
182/4 


rüzî (Far.) 

rızk, nasip; yiyecek, aş 
r. 67/12,192/11 
r.-i devletni 53/10 
r. birle 192/10 
r. kılıp turur 180/2 
rübâ'î (Ar.) 

bir nazım birimi; dört mısralık şiir 
r. 43/7,166/13,166/13 
rüstem (ka.) 

Şehname’deki pehlivan ve savaşçı 
karakter 
r.+ka 22/11 
rüsüm (Ar.) 

usûl, yol, yöntem 
r. u tarikini 99/9 
rütbe (Ar.) 

derece, sıra, mertebe 
r.+siğa 10/11 
rüvâ (Ar.) 

görünüş; vaziyet 
r.+sı 63/2 
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Ss 


sa- 

saymak, itibar göstermek 
s.-mas 211/6 
sa'âdet (Ar.) 

mutluluk 

s. 9/9, 29/10, 58/13, 85/12, 
169/5,177/6,190/8 
s.-i m ülkü i 53/10 
s. (şabâh-ı s.) 156/3 
s. turur 94/11 
s. üze 5/6 
s. + din 9/8 
s.+ğa 99/4 
s.+i birle 25/7 
s.+idin 52/5 
s.+ige 28/13 
s. + nii] 60/3 
sa'âdetlığ 

mutlu, bahtiyar 
s. 63/7 
sâ'at (Ar.) 

saat; vakit, zaman 
s. 48/12, 142/3, 145/7, 

161/12,181/5 
sâ'ât (Ar.) 

saatler; vakitler, zamanlar 
s. 149/4 

sâ'atî (Ar.+Far.) 

bir muayyen süre; bir saat 
s. 25/7, 68/12 
şa'b (Ar.) 

güç, zor, çetin 
ş. bolğay 176/6 
ş. erür 163/10 


ş. olğay erdi 123/2 
sabâ (Ar.) 

gün doğusundan esen hafif, tatlı 
rüzgâr 
ş. 134/8 
ş. dek 53/7 
şabâh (Ar.) 
sabah 
ş. 160/12 
ş.-ı sa'âdet 156/3 
ş.+da 49/2 
şabâhat (Ar.) 
güzellik 
ş.+ıdm 204/6 
sâbıka (Ar.) 

geçmişe dair olan 
s.+sı 62/6,168/4 
şabîh (Ar.) 

güzel, hoş 
ş. ü pâk cenâb 95/7 
şâbir (Ar.) 

sabreden, tahammül eden 
ş. 209/13 
şâbit (Ar.) 

hareketsiz; kımıldamadan yerinde 
duran 

ş. tursunlar 96/4 
ş. ü mu'tekif erdi 166/12 
şabr (Ar.) 

sabır, tahammül, katlanma 

ş. 38/12, 59/9, 94/13, 107/11, 147/6, 

167/1 

ş. bolsa 107/9 
ş. dırahtı 62/12 
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ş. içre 21/12 
ş. kıl! 55/10,113/7 

ş. kılğalı 204/3 şadr 

ş. kılıp turur erdiler 111/9 
ş. kılmaknı 151/6 
ş. kılur 135/13 
ş. küncidin 109/2 

ş.+ıge 94/13 şafâ 

ş. m 107/11 
şabüh (Ar.) 

mahmurluğu yenmek için 
içilen sabah içkisi 
ş. (vakt-ı ş.) 127/2 
saç 

saç; kıl 
s. 182/7 

s.+ı 125/2,160/6 
s.+larm 182/6 

saç- 

saçmak, dağıtmak 
s.-a 147/12 
s.-ar 1/6 
s.-kan 38/5 
s.-kanda 32/2 
şad (Far.) 

yüz (100) 
ş. cüda 77/12 
şadef (Ar.) 

inci kabuğu, sedef 
ş. 117/11 
sâdık (Ar.) 

gerçek, doğru 
ş. 131/12 
sâdır (Ar.) 

ortaya çıkan, oluşan 
ş. boldı erse 152/4 
ş. bolsa 187/5 

sa'di (ka., ayr. bkz. şeyh sa c di ) 

Gülistan’m yazarı t ran 1ı 
mutasavvıf ve mütefekkir 


s. (şeyh s.) 161/10 
s. turur 162/5 
(Ar.) 

ön, ileri, baş taraf; geçilecek en 
gözde yer 
ş.+da 126/2,186/2 
ş.+ıda 190/10 
(Ar.) 

saflık; gönül eğlencesi; tasasızlık, 
gamsızlık; neşe, zevk 
ş. 154/10 

ş. (ehl-i ş) 73/5,101/1 
ş. (ihvân-ı ş.) 102/2 
ş. almaş 185/8 
ş. (reng ü ş. içre) 153/7 
ş. üzre 158/12 
ş.+dm 158/12 
ş.+m 161/6 
ş.+sı 2/8, 35/8,151/9 
ş.+sın 91/4 
ş.+smı 5/11,151/11 
şafâlığ (Ar. + Tü.) 

keyifli, neşeli, tatlı 
ş. 2/6,175/11 
şafâsız (Ar. + Tü.) 

keyifsiz, neşesiz, tatsız 
ş. 105/10,114/3 
şaff (Ar.) 

dizi, sıra; topluluk; cemaat sırası 
ş.+ı ara 105/10 
ş.+ıda 25/5,215/7 
şafilığ (Ar.+Tü.) 

en iyi; seçilmiş 
ş. 19/13 

şâfilık (Ar.Tü.) 

saf olma, temi z lik 
ş.+dm 100/10 
şâfiyyet (Ar.) 

saflık, temizlik; içtenlik 
s.+i 48/4 
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safüfet (Ar.) 

ilaç (toz halinde) 
s. birle 43/2 
sağ (Far.) 
kurt 
s. 134/4 

sağın- (krş. bkz. sakın-, sakun-) 
düşünmek; sakınmak 
s.-mağıl! 17/1,124/2 
s.-ur 142/7 
s.-ur men 82/11 

sağır 

sağır 
s. 87/1 
saha (Ar.) 

cömert; eliaçıklık 
s. 38/9 

s. + da 190/13 
sahavet (Ar.) 

cömertlik, elaçıklığı 
s. 107/8 
s. birle 195/12 
s. bolsa 107/3 
s. (lutf u s. kılsun) 29/10 
s. mü 107/2 
s. + de 36/8 
s.+ka 108/11 
sahbân (ka.) 

Sahbân bin Vâ’il, belâgatta 
meşhur bir Arap hatibi 
s. 139/1 
şahh (Ar.) 

“sahte değildir, gerçektir” 
anlamına gelen bir söz 
ş. 6/8 
sahi (Ar.) 

cömert, eliaçık 

s. (bahil üs.) 207/3 

s. vü meşğül-i melâhi 210/7 


şâhib (Ar.) 

malik olan; garip, derviş; bir vasfı 

olan 

ş. 40/9 

ş.+i 81/12,107/13,190/8, 203/6 
şâhib-cemâl (Ar.) 

güzel yüzlü; yakışıklı, güzel 
ş. 27/8 

şâhib-dâd (Ar.+Far.) 
adâlet sahibi 
ş. u din 26/5 
şâhib-i devletî (Ar.) 

bir devlet, kut sahibi 
ş.+nii) 134/2 
şâhib-dil (Ar.+Far.) 

gönül sahibi; dindar; cesur 
ş. 26/13, 48/13, 92/7,111/10,145/1, 
183/4 

ş. ehli 141/8 
ş.+din 49/12 
ş.+ler 126/6 
şâhib-divân (Ar.) 

divan başkanı; vezir, sadrazam 
ş. 62/7 

şâhib-hüner (Ar.+Far.) 
hüner sahibi, usta 
ş. 5/8,16/4 
şâhib-kemâl 

olgun, yetkin kişi 
ş. 27/9 

şâhib-kırân (Ar.+Far.) 

muzaffer hükümdar 
ş.-ı zemin ü zemân 211/2 
şâhib-nazar (Ar.) 

tecrübeli, gün görmüş 
ş.+mı 153/12 
şâhib-i vakti 

bir cesur; vakit sahibi, kudretli 
ş. 49/8 
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şahn (Ar.) 

avlu; ortalık, meydan 
ş.+ıda7/9 
şahrâ (Ar.) 
çöl 

ş. 194/1 

şahrâ-nişîn (Ar.+Far.) 

çölde ikâmet eden 
ş. erdi 207/13 
şâ'id (Ar.) 

bilek ile dirsek arası 
s.+i 188/6 
ş.+in 55/10 

sakal 

sakal 
s. 155/1 
s. çıksa 155/3 
s.+mı 209/2 
s.+lar 92/9 
sakâmet (Ar.) 

bozukluk; yanlışlık 
s.+idin 71/4 

sakçı 

bekçi; koruma, muhafız 
s. 208/9 

s. + sı bolur 51/6 

sakdak 

ok torbası, sağdak 
s.+ıda 208/5 
şakıba (Ar.) 

delik, giriş yeri 
ş. + da 203/10 

sakıl- 

beklemek, ümit etmek; 
olacağını düşünmek, hesap 
etmek 

s.-ur erdim 69/12 
sakın- (krş. bkz. sağın-, sakun-) 
düşünmek; sakınmak 
s.! 137/4 


s.-dı 53/7 

s.-dım 64/3,159/13 
s.-ğıl! 10/8,130/7 

s.-ıp 10/3, 59/12, 64/3,101/6,141/11 

s.-ma! 195/13 

s.-madm 10/2 

s.-mak 59/1 

s.-mas 191/12, 203/3 

s.-sadı 133/9 

s.-ur 203/5 

s.-ur men 37/4 

s.-ur sen 214/13 

sakınç 

düşünce; sakınca 
s.+ıdm 60/6 
sakiî (~ sakiy, Ar.) 

yağdığı yeri göle çeviren yağmur; iri 
d anılalı ve hızlı yağan yağmur 
s. 164/10 
sakin (Ar.) 

hareketsiz, sükût halinde olan 
s. 181/3 
s. turur 145/10 

sakla- 

saklamak 
s.-mak 19/10 

saklan- 

saklanmak; çekinmek 
s.-mak 58/13 

sakun- (krş. bkz. sakın-, sağın-) 
düşünmek 
s.-up 95/12 

sal- 

salmak, bırakmak 
s.-ar 145/4 

s.-dı 60/2,130/11,167/1 
s.-dı özini 60/4 

s.-dılar 20/6, 63/6, 75/4,172/3 
s.-dılar erse 55/1 
s.-ğıl! 218/3 
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s.-ıban 78/13 
s.-ıp 25/4, 77/11 
s.-ıp tururlar 195/2 
s.-ma! 147/8, 208/7 
s.-mağıl! 218/6 
s.-magünçe 133/6 
s.-mak 69/8,161/6 
s.-masun! 45/10 
s.-ur 203/3, 215/7 
şalâbet (Ar.) 

sağlamlık, kuvvetlilik 
ş. birle 167/10 
ş.+idin 52/6 
ş.+im 35/1 
salâh (Ar.) 

düzelme, iyi hale gelme 
ş. 76/2,187/11 
ş. birle 90/10 
s. üze 168/9 
ş.+ı üçün 65/1 
şalavâtu’l-lahi ‘aleyhi (Ar.) 

“O’na ve O’nun soyuna 
selam olsun” anlamında 
bir söz 

ş. (müsi-i kelim s.) 116/12 

saldur- 

saldırmak; sarkıtmak 
s.-sam 173/5 
s.-sag 173/9 
şâlih (Ar.) 

dine uygun hareket eden; 
yararlı, uygun 
ş. 96/11,131/13,163/5 
ş.+ler 52/11, 74/5 
ş.+lerde 82/13 
ş.+lerinde 77/10 
sâliki (Ar.) 

yola giren, bir sülük ehli 
s. 72/4 


salim (Ar.) 

sağ; noksansız; korkusuz 
s. 98/8,155/9,155/9 
saltanat (Ar.) 

hükümdarlık, sultanlık 
s. 46/10 
s.+dm 104/12 
s.+ka 49/4,108/1 
sâmet (Ar.) 

canı sıkkın, üzgün; iğrenmiş 
s. kalduk 199/2 
sâmi‘ (Ar.) 

dinleyici, dinleyen 
s. 10/1 

s.+lerğa 175/12 
sâmi'a (Ar.) 

işitme gücü, duyusu; kulak 
s.+sıge 69/13 

san (1) 

hesap;sayı 
s. 133/13 
s.+ı 1/5 

s.+ıça 107/6,125/2 

san (2) 

san, ünvân; nâm 
s. + ıda 115/6 

san- 

saymak, hesap etmek; dikkate 

almak; düşünmek 

s.! 71/7,193/4 

s.-a sen 33/3 

s.-ıp 183/1, 203/4 

s.-ma! 196/1 

s.-u sen 110/11 

sana- 

saymak, hesap etmek 
s.-sa 142/9 
s.-sabolmas 193/3 
şan'at (Ar.) 

san’at; hüner 
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s. mu örgetti 161/6 


ş.+ıda 62/9 
ş.+ını 196/12 
şandel (Ar.) 

bir tür kokulu ağaç 
ş. sürerdi 176/12 
sandur- 

sandırmak; düşündürmek 
s.-sa 32/4 

sanduvâç (< Soğ. zntm ’çh) 
s.+lar 91/11 
sanem (Ar.) 

put (put gibi güzel olan) 
ş. dek 64/9 

sanı 

gibi, kadar 
s. 126/4 
şâni' (Ar.) 

yaratan; yapan 
ş.+ige (cihan ş.) 14/13 
ş. + si 142/11 

sansız 

hesapsız, sayısız 
s. 43/8 

s. bolup 125/10 

sağa 

sana 

s. 3/2, 32/10, 32/6, 33/3, 
37/5, 37/6, 43/10, 47/8, 48/3, 
57/12, 63/10, 63/11, 64/13, 
73/4, 73/8, 82/4, 88/1, 93/3, 
94/6, 113/8, 123/7, 126/10, 
133/3, 139/13, 142/13, 

143/4, 143/9, 144/7, 144/8, 
153/5, 156/12, 158/10, 

161/4, 162/3, 162/4, 166/3, 
170/10, 172/8, 177/11, 

177/6, 177/9, 180/7, 184/11, 
196/13, 199/13, 201/2, 

212/4, 212/6, 217/8, 218/8 
s. dek 38/4 


sağar 

sana 
s. 113/11 
sâr-bân (Far.) 

deve sürücüsü, deveci 
s. 81/1 
sarf (Ar.) 

harcama, masraf etme; tüketme 
ş. kılmak erdi 166/11 
ş. kılsalar 37/2 

sarig 

sarı 

s. 153/4,163/1 
şârif (Ar.) 

masraf eden, harcayan 
ş. 79/2 

şarîh (Ar.) 

açık, anlaşılan 

ş. (nevâdir ü emsal ü şi'r ü hikâyât-ı 
ş. ü kitabet dürci üze) 11/11 
şarrâf (Ar.) 

anlayan, bilen 
ş. 101/4 
sat- 

satmak; gösteriş yapmak 
s. 97/5 

s.-arlar 202/6 
s.-a yürür 196/10 
s.-ğıl! 57/8 
s.-ıp 121/7 
s.-mağu 11/3 

satğun (krş. bkz. satkun) 
satın 

s. alurda 140/3 

satıl- 

satılmak 
s.-mağay 140/8 
satkun (krş. bkz. satğun) 
satın 
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s. almağıl! 112/9 

sav- 

savmak, gidermek, 
uzaklaştırmak, def etmek 
s.-a körgil 215/4 
s.-salar 207/5 
s.-sag 147/8 
şavâb (Ar.) 

doğru; uygun, münasip 
ş. 10/4,10/6, 35/1 
ş. (‘ayn-ı şavâb turur) 
168/13 

ş. erdükin 67/2 
ş. erdükini 197/1 
ş. kılmasa 60/13 
ş. kördi 47/4 
ş. körmegey 54/6 
ş. tüşmişi yok 47/13 
ş. (pesendide vü ş.) 187/13 
savlet (Ar.) 

şiddetli saldırı, hücûm 
ş.+i 6/2 
ş.+ide 58/7 
şavt (Ar.) 

ses, seda; haykırış, çığlık 
ş.-ı hazin 127/2 
ş.-ı hicâzi 86/9 
ş.+ı 216/6 
ş.+mır) 141/12 

savuğ (~ sovuğ ? krş. bkz. savuk) 
soğuk 

s.+ı (savğı)157/7 
savuk (krş. bkz. savuğ) 
soğuk 
s. 118/10 

saw 

sav, söz 

s.+ug dek 16/9, 220/13 
sa'y (Ar.) 

çalışma, çabalama 


s. kıldılar 212/10 
s. kılğay 61/12 
s. kılmak 127/13 
s.+ı bile 28/4 
şayd (Ar.) 

av; avlama, avlanma 
ş. 162/3 
ş. alıp 134/4 
ş. eter mü 133/12 
ş. kılıp 166/7 

ş. kılıp turur erdi 146/2,149/2 
ş. kılsa 177/4 
ş. kılsagan 133/13 
ş.+ğa 171/1 
ş.+ığa 169/3 
saye (Far.) 
gölge 

s.+sige 58/8,159/12 
sâye-perverde (Far.) 

gölgede beslenmiş 
s. 215/6 
sâyil (< Ar.) 

dilenci; isteyen; soru sora 
s. 98/2,124/6, 207/5 
s.+ler 200/11 
sâyilî (Ar.+Far.) 

dilenenlerden, bir dilenci 
s.+ka 124/5 
sâyir (< Ar.) 

diğer, başka, öbür 
s. 193/11 
saykal (Ar.) 

kalay, cila 
ş. bile 185/8 
ş. ursa 85/10 
şaykalçı (Ar.+Tü.) 
kalaycı, cilacı 
ş. 85/10 

sayla- 

hürmet etmek, saygı göstermek 
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s.-p sever erdi 24/4 

sayra- 

şakımak, ötmek 
s.-dı 92/3 
s.-r 93/7,178/2 
s.-yur 80/9 
s.-yu tururlar 91/11 
sayrâm (ya.) 

Sayram (İsficâb) şehri 
s. 3/4 
şayyâd (Ar.) 
avcı 

ş. 134/4, 216/1, 216/1 
saz (Far.) 

ses; telli müzik âletlerinin 
umumî adı, çalgı; kamış; 
erkeklik organı 
s.+ı 86/8,184/6 
sebeb (Ar.) 

sebep, neden 
s. 42/1,135/11,187/2 
s.-i tâli' turur 9/11 
s. bolğay 41/2 
s. üçün 135/8 

s. + din 28/7, 54/3, 97/11, 
126/10,168/9 
s.+i 109/10 

s.+idin 47/6, 114/13, 

134/10, 203/10, 203/10, 
217/4 
şebt (Ar.) 

yazma, kaydetme 
ş. kıldım 3/6 
ş. kılıp 158/8 
ş. kılıp koymışlar 14/12 
ş. kılıp turur 118/3 
sebük-rüh (Far.+Ar.) 
hoşsohbet, şen 
s. 84/4 


sebük-tegin (ka.) 

Sultan İbrahim bin Mesud bin 
Mahmud Gaznevî’nin nâmı 
s. (sultân mahmüd s. rahmetu’l-lahi) 
26/5 

sebze (Far.) 

yeşillik, çimenlik 
s.-i bâğ içre 153/8 
seccade (Ar.) 

üzerinde namaz eda edilen küçük 
hah, kilim 
s. salıp 77/11 
sedâd (Ar.) 

doğruluk, dürüstlük 
s. birle 32/3 
sedd-i ramak (Ar.) 

ölmeyecek kadar yemek ve içmek 
s. 216/2 
sedelık (Far.) 

yangın yeri, ateş alanı 
s.+ka 
sefahat (Ar.) 

işret ve şehvet düşkünlüğü; har 
vurup harman savurma; akılsızca 
hareket etme 
s. 215/12 
s. birle 206/1 
sefer (Ar.) 

yolculuk; savaş, harp 

s. 83/8, 101/8, 121/2, 125/3, 125/8, 

128/4,157/9,162/5 

s. kıldı 152/9 

s. kılur 124/9 

s.+din 194/10 

s.+i 64/7 

s.+ide 92/7 

s.+ige 63/11 

s.+ika 63/1 

s.+ir) 121/4 


510 



sefer-gerde (Ar.) 

sefere çıkmış; muharip, 
daha önce savaşmış kişi 
s. (cihân-dide vü sefer- 
gerde ermes erdi 198/2 
sefid (Far.) 

beyaz; aklanmış 
s. boldum 75/10 
sefih (Ar.) 

zevk düşkünü 
s. 215/12 

s. ü bi-hayrnı 195/5 
sefine (Ar.) 
gemi 

s. + din 63/12 
seg (Far.) 

köpek, it 
s.+ni 140/12 
seher (Ar.) 

seher, şafak 
s. + de 72/12, 92/3 
s. vaktıda 91/8 
seher-â (Ar.) 

seher vakti! 
s. 164/10 
sehl (Ar.) 
kolay 
s. 5/8 

s. bolğay 111/5 
s.-i ‘arz üçün 34/2 
s.-i furşat keçmedi 30/9 
sehm (Far.) 

korku, dehşet 
s.+idin 31/10 
şehre (Far.) 

düğün süsü, bezek 
s.-i elvan 6/5 
sekerât (Ar.) 

sarhoş olmalar 
s.+ka 175/5 


sekrân (Ar.) 
sarhoş 
s. 80/4 

seksinç 

seki z inci 
s. (bâb-ı s.) 12/7 
selâm (Ar.) 

selam; merhâba deme 
s.+ka 59/1 
selâmet 

iyi bir sonuca ulaşma; kurtulma; 
korku ve gamdan uzaklaşma 
s. 62/5,124/13,133/1,141/2 
s. bolğay mu erki 45/6 
s. körüp 133/1 
s.+idin 74/6 
s.+ika 62/11 
selâmetlığ 

selâmetli 
s.+ı üçün 42/9 
selâtin (Ar.) 

sultanlar, hükümdarlar 
s. 54/8,167/10 
s. (mülüku s.) 135/2 
s.+nnj (mülüku s.) 187/4 
selim (Ar.) 

doğru, dürüst 
s. 179/9 

s. (halim ü s.) 188/9 
selvâ (Ar.) 

Yahudilere Allah’ın ihsanı, eti çok 
lezzetli bir cins bıldırcın 
s.+dm (menn-i s.) 118/7 
sem' (Ar.) 

kulak, işitme organı 
s.+idin 87/11 
s.+ige 13/10, 53/9, 79/10 
semâ' (Ar.) 

zikir; cezbe halinde raks etmek 
s. 88/2, 88/5 
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s. + dm 86/2 
s.+ıge 92/4,142/3 
s.+ka 86/3 
semâ'at (Ar.) 

dinleyici/ler 
s. 100/6 
semahat (Ar.) 

iyilik severlik; cömert olma 
s. 167/9 
s. + dm 36/9 
şemâr (Ar.) 

meyve, yemiş 
ş.+ını 32/2 
semer (Ar.) 

meyve, yemiş 
ş. + i 62/13 
semere (Ar.) 

meyve, yemiş 
ş. 22/5 
sem'î (Ar.) 

işitme duyusu 
s. (vücüd-ı s.) 148/9 
s.+ge 43/9 
semin (Ar.) 

pahalı, değerli 
ş. 123/8, 
semin (Ar.) 

besili, şişman 
s. 55/10,188/6 

semir- 

şişmanlamak, besili olmak 
s.-ip turur erdi 84/10 
semiz (krş. bkz. semüz) 
şişman, besili 
s. 15/13 
semizlük 

şişmanlık 
s. 17/1 

semüz (krş. bkz. semiz ) 
şişman, besili 


s. 80/13 
şenâ (Ar.) 

övme, övüş 
ş. 92/6 
ş.+sı 32/9 
seng (Far.) 
taş 

s. bile 55/11 
s.+ni 140/12 
ser 

baş, kafa; ön; başkan; çavuş 
s. er 122/13 
s. ü pay 83/6 
s.+ni 208/7 
s.+nig 57/11 
serâb (Ar.) 

serap, ılgım, miraj 
s. 203/1 
s.+ı 86/12 
serândib (ya.) 

Hindistan’ın güneyindeki Seylan 
s.+din 103/13 
serây (Far.) 

saray, palas 
s.+da 207/9 
s.+ıge 119/5,119/7 
s.+m 140/3 
s.+nır) 140/4 
ser-bâz (Far.) 

cesur, yürekli 
s. urdı 68/12 
ser-gerdân (Far.) 

şaşkın, başı dönmüş 
s. 101/10 
ser-geşte (Far.) 

şaşkınlığa uğramış 
s. 201/12 
serheng (Far.) 

çavuş, âmir 
s. 137/11 
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serheng-zâde (Far.) 

çavuş oğlu, âmir çocuğu 
s. 27/8 
ser-hoş (Far.) 
sarhoş 
s.+rak 104/4 
ser-kâr (Far.) 

kâhya; bakıcı 
s.+ım 152/2 
ser-mâye (Far.) 

kapital, ana mal 
s. + de 106/4 
s. + si 163/13 
ser-mest (Far.) 

şarhoş, kendinden geçmiş 
s. 171/10 
serseri (Far.) 

başı boş gezip zararlı 
işlerle uğraşan kişi, aylak 
s.+ka 34/10 
serv (Far.) 

servi—selvi ağacı; servi gibi 
uzun boylu sevgili 
s.-i hırâmân 204/6 
s. kadd-i s. ü leb-i kand 
166/13 
ser-ver (Far.) 

baş, reis, önder 
s.+idin 78/10 
servet (Ar.) 

zenginlik; mal birikimi 
ş.+leri (câh u ş. birle) 
205/13 

ser-zeniş (Far.) 

sitem; başa kakma 
s. kılıp 100/1 
s. kılmasun! 113/8 
s.+i birle 54/7 


settâr (Ar.) 

örten, gizleyen (Allah’ın 
sıfatlarındandır.) 
s. 214/3 

sev- (krş. bkz. sev-, sew-) 
sevmek 

s.-mesegen 46/5 
şevâblığ (Ar.+Tü.) 

sevaplı 

ş. bolğay erdi 175/8 
sevâd (Ar.) 

köyler, kentler 
s.+ıda 77/11 
sevda (Far.) 

sevda; aşk hastalığı, melankoli 
s.-yı hamda 146/10 
sew- (krş. bkz. sev-, sev-) 
sevmek 
s.-megil! 3/12 
s.-mesler 61/5 
seyahat (Ar.) 

yolculuk, sefere çıkma 
s. + da 73/10 
s.+ım 101/5 
seyr (Ar.) 

seyir, gidiş, gitme, hareket; yolculuk; 
gezinme 
s. bolmas 201/7 
s. bolmışı yok erdi 30/1 
s. içide 152/2 
seyyar (Ar.) 

gezen, dolaşan; ün bulmuş, etrafa 
yayılmış 
s. erken 165/2 
seyyi’ât (Ar.) 

kötülükler, günahlar 
s. 76/8 
seza (Far.) 

uygun, münasip, yaraşan 
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sen 


s. 120/7 


sen 

s. 2/6, 3/7, 3/8, 3/9, 3/9, 5/1, 
5/4, 8/4, 9/9, 9/9, 14/6, 14/6, 
15/12, 17/1, 21/12, 26/4, 
30/4, 32/13, 32/7, 33/1, 33/3, 
37/2, 47/13, 48/5, 48/6, 
49/10, 49/9, 51/10, 55/3, 
55/3, 58/3, 59/5, 61/13, 61/7, 
62/1, 63/13, 63/3, 65/13, 
66/13, 66/6, 67/1, 71/11, 
73/4, 76/4, 77/1, 82/5, 83/13, 
83/4, 84/1, 90/10, 93/5, 
94/10, 95/5, 95/5, 99/10, 
99/2, 99/2, 99/3, 99/4, 99/5, 
100/4, 100/5, 101/11, 

101/11, 101/11, 101/13, 

101/13, 101/13, 101/2, 

101/8, 102/7, 104/7, 108/2, 
108/3, 110/11, 110/11, 

110/4, 115/12, 116/8, 

121/10, 121/10, 124/5, 

124/6, 125/7, 133/13, 133/8, 
134/1, 137/8, 137/9, 138/12, 
138/13, 138/13, 141/10, 

141/9, 141/9, 142/4, 142/6, 
143/6, 147/2, 147/3, 147/7, 
148/10, 148/6, 149/11, 

149/8, 151/9, 153/5, 157/5, 
157/6, 158/11, 159/5, 

161/10, 174/10, 174/10, 

174/8, 176/3, 180/6, 180/6, 
182/11, 183/11, 184/9, 

186/8, 187/2, 187/2, 191/5, 
191/6, 192/13, 192/2, 

195/13, 196/10, 196/10, 

203/8, 203/8, 204/12, 

204/12, 207/3, 208/2, 208/7, 
210/6, 210/7, 214/12, 


214/13, 215/3, 217/10, 218/2, 218/9, 
219/12, 219/8, 219/8, 220/13, 220/6 
s. dek 156/5 

s.+de 93/4,149/12,154/4 
s.+din 43/10, 70/8, 77/6, 87/12, 91/4, 
98/1, 104/8, 107/10, 117/4, 119/13, 
122/8,130/8,173/6 
s.+din sog 140/7 

s.+i 3/9, 15/1, 32/8, 44/6, 72/12, 
82/11, 86/1, 90/2, 92/5, 142/1, 154/3, 
173/4, 173/5, 177/10, 192/12, 193/4, 
211/5,212/8, 213/13 
s.+in (ins.) 138/13 
s.+ig 14/7, 14/9, 26/3, 32/13, 33/1, 
33/6, 43/10, 45/7, 47/11, 60/5, 61/6, 
61/9, 62/1, 65/9, 70/9, 73/9, 81/13, 
84/5, 90/11, 95/4, 97/2, 97/2, 102/11, 
102/7, 108/12, 113/9, 140/5, 140/6, 

141/2, 141/4, 142/12, 150/7, 151/2, 

154/8, 156/3, 156/4, 163/10, 163/7, 

164/6, 173/7, 176/8, 177/7, 178/8, 

196/13, 204/11, 213/11, 213/13 
s.+ig bile 58/1,139/12,149/5 
s.+ig birle 158/9, 204/11 
s.+ig dek 3/2, 9/3, 28/7, 36/2, 47/12, 
48/2, 70/8, 119/12, 119/8, 120/1, 
156/4,178/5 
s.+ig üze 53/4 
s.+ig din 35/4 

sen-â 

hey sen!, sen ha! 
s. 182/8 

sensiz 

sensiz, sen olmadan 
s. 36/2 

s.+in (ins.) 152/12 

ser- 

tahammül etmek, katlanmak 
s.-e bilmes 151/10 
s.-mez erdi 145/7 
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s. 216/6 


sev- (krş. bkz. sev-, sew-) 
sevmek 
s.-er 85/13 
s.-er erdi 24/4 
s.-er men 95/13 
s.-gey 183/13 
s.-gey mü 154/4 
s.-mes men 183/11 
s.-mesem 183/13 
s.-mesler 215/10 

sevgüçi 

sevici, seven 
s.+lernig 121/11 

sevin- 

sevinmek 
s.-di 117/6 
s.-me 66/10 
s.-mişde 137/4 
sevinçile- 

sevinmek 
s.-di erse 66/8 
s.-seg 66/8 
sevindür- 

sevindirmek 
s.-mişler 46/13 

sevün- 

sevinmek 
s.-se 204/11 
s.-ür 203/4 

sevünç 

sevinç 

s. birle 190/9 

sez- 

sezmek; şüphe etmek 
s.-ip 217/12 

sı- 

kırmak 

s.-yur men 58/8 
şıbyân (Ar.) 

çocuklar 


sıçra- 

yerinden çıkmak; kalkmak 
s.-sun! 149/13 
şıdk (Ar.) 

doğruluk, hakikât 
ş.-ı meveddet 163/12 
ş. ile 91/4,158/10 
sıfat (Ar.) 

hal, durum, vaziyet; vasıf, şekil 
özelliği 
ş. 41/1 
ş. bile 211/7 
ş. kılsa 117/9 
ş.+dm 127/7 
ş.+186/7,126/3 
ş.+ka kelmes 69/3 
ş.+lar birle 105/4 
şıfatlığ (Ar.+Tü.) 
sıfatlı 
ş. 41/3 
ş. erdi 41/9 
sığ 

sığ, derinliği olmayan 
s. 24/2 

sığın- 

sığmmak, barınmak 
s.-dım 159/12 
s.-ğalı bararka 59/13 
s.-ğan 43/11 
s.-ıp 43/7 

sığır 

sığır 
s. 79/10 
s.+lar 79/9 

sığıt 

ağlama, inleme 
s.+ı keltürüp turur 200/2 
sıhhat (Ar.) 

sağlık; doğruluk; tamlık 
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ş. 109/10 
ş.+1201/5 

sık- 

basmak; talan etmek için 

hücûm etmek 

s.-a bardılar erse 19/12 

sın- 

çekinmek, sakınmak; 
kendini tutmak; kırılmak; 
e z ilmek 
s.-ıp 128/2 

s.-ma! 35/4, 81/13, 122/8, 
157/5, 220/9 

sına- 

denemek, tecrübe etmek 
s.-ğan 199/4 
s.-yu bildir) erse 132/5 
s.-yurda 31/13 
şmâ'at (Ar.) 

ustalık, mahirlik 
ş. 127/4 

sındur- 

kırmak, koparmak 
s. 35/13 

s.-dı 99/9,134/9 

s.-dılar 189/2 

s.-dum 134/11 

s.-dug 45/11,134/10,158/9 

s.-ma 31/13 

s.-mışlar 46/13 

s.-sa 116/11 

s.-ur erdi 110/2 

sigar 

taraf, yön; cihetine, -den 
yana 

s. 7/12,110/1 
sır (< Ar. sırf) 
sır, giz 
s. 216/13 


sırr (Ar.) 
sır, giz 
s. 167/4 
s.+ı 96/5 
s.+ıdın 140/2 
s.+ıg 216/8 

s.+m 23/12, 137/1, 139/13, 140/1, 
167/4 

sırr-dâr (Ar.+Far.) 
sır saklayan 
s. 214/1 
sibâkat (Ar.) 

varlık, var oluş; gayret 
s. 10/10,10/10 
sibîcâb {< isficâb, ya.) 

İsficâb, Türkistan’da bir şehir 
s. 106/10 
sibîcâbî (ka.) 

Sibîcâbî, Çağatayca Gülistan 
Tercümesi ( Gül İslâm-ı Türkiy nin 
yazarı 

s. 12/9,174/12 
s.+ğa2/3 
s.+nig 1/11 
s.+giz 7/4 
sihr (Ar.) 

sihir, büyü, göz bağlama; fettanlık 
s.+ige 148/4 
s.+inig 148/8 
silâh (Ar.) 

silah, öldürme aracı 
s. kılıp 76/2 
s.+larmı 20/5 
silâh-bâz (Ar.+Far.) 

iyi silah kullanan 

s. (şir-endâm u çerh-endâz u s.) 

197/12 

silâh-şör (Ar.+Far.) 
silahşor 
s. 133/4 
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silig 

temiz; duru, saf 
s. bolup 15/9 
silk (Ar.) 

dizi, sıra 

s.+ide 35/7, 58/10, 71/3 

silk- 

silkmek 
s.-e berür 86/5 
silsile (Ar.) 

peşi sıra gelenlerin 
oluşturduğu sıra, zincir 
s. + sin 208/13,220/10 
sim (Far.) 
gümüş 

s. 118/4,192/7 
s. ü zer 192/7 
s. (zer ü sim) 59/3 
sîmâ (Far.) 

yüz, çehre 
s. + sı 49/5 
s. + sıda 27/10 
simin (Far.) 

gümüşten, gümüş gibi 
s. 123/8 

simîn-ber (Far.) 

bedeni gümüş gibi olan 
s. 160/7 
sine (Far.) 

sine, göğüs 
s. (bağlasa s.) 163/10 
sirj- 

sinmek, sirayet etmek, 
bulaşmak 
s.-er 110/1 
s.-[g]en 148/10 

sirjek 

sinek; uçan böcekler için 
umumî isim 
s. 131/4 


sipâh (Far., krş. bkz. sipeh) 
asker, ordu 
s.+ı 17/2 
sirayet (Ar.) 

geçme, bulaşma 
s. kılıp 32/6, 35/8 
sîret (Ar.) 

bir kimsenin içi, ahlâkı 
s.+ide 12/3, (bâb-ı evvel pâd-şâhlar 
s.) 13/2, 200/2 
s.+ige 214/8 
s.+ini 102/2 
s. + Ierinit] 158/5 
siretlığ (Ar.+Tü.) 
siretli 

s. 13/11,126/6,146/2 
s. birle 152/1 
sitem (Far.) 

çıkışma; eziyet, cefa 
s. ü cefâ kılmas ermiş sen 187/1 
s. (zarb us.) 186/9 
sitt (Ar.) 
altı (6) 

s. (nahv-ı s.) 114/8 
şiyâb (Ar.) 

giyecekler 
ş.+m 61/4 
siyâh-güş (Far.) 

karakulak olarak bilinen bir tür 
yırtıcı kedi, vaşak 
s.+ka58/6 
siyâset (Ar.) 

memleket idare etme; politika; ceza 
s. 14/5 

s. (mülk-i s.) 213/8 
siyüm (Far.) 
üçüncü 

s. (bâb-ı s. der-fazilet-i kanâ'at) 
107/6 
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siz 

siz 

s. 34/5, 34/5, 82/10, 146/12, 
162/10,168/7, 201/2 
s. + din 52/9 
s.+ig 67/1 
s.+ler 139/12 
s.+ler ara 175/3 
s.+lerde 107/8 
s.+lernig 132/2 

soğan 

soğan 
s. teg 85/2 

s.+nır) 179/7 

sohbet 

görüşme, konuşma 

ş. 4/6,12/7,105/11,158/6 

ş. (bâb-ı heştüm der-âdâb-ı 

ş.) 211/8 

ş. ehli 99/9 

ş.+i 157/4 

ş.+ibile 156/8 

ş.+idin 75/9,135/1,159/10, 

193/10 

ş.+ige 177/7 

ş.+in 58/6,165/4 

s. + i n i r] 23/5 

ş.+igdin 213/13 

ş.+ni 75/4 

sok- 

sokmak 
s.-arlar 204/6 
s.-ma eliğini 64/6 

sol- 

solmak 
s.-dı 98/7 
s.-mış 181/7 
sor) 

son, sonra 


s. 17/10, 25/8, 40/12, 45/5, 46/8, 46/9, 

63/1, 93/9, 111/2, 113/4, 116/6, 121/3, 

121/7, 140/7, 152/13, 152/9, 172/5, 

179/2, 181/7, 191/8, 192/2, 194/10, 

194/2, 209/7 

s.+ı 15/2,101/2,104/11 

s.+ıda 155/11 

s.+ıdm 180/11,182/6 

s.+mça 66/10, 86/1 

s.+umuzda 209/3 

sogra 

sonra 

s. 155/3,189/3 
s.+ğa 161/6 

sor- 

sormak 
s.! 87/4 

s.-a başladı 148/2 
s.-a keldiler 159/4 
s.-ar 123/10 
s.-ar erdi 24/5 
s.-ar mu 205/5 
s.-arlar 193/7 

s.-dı 13/11, 28/7, 33/4, 96/12, 103/4, 

137/13,153/12,187/1 

s.-dı erse 116/8 

s.-dılar 58/6,134/10,183/10 

s.-dılar erse 61/8, 83/1, 91/10 

s.-dum 126/10,195/5 

s.-dum erse 63/3, 176/3, 194/10, 

194/12 

s.-ğaylar 137/8 

s.-ğıl! 85/12,149/12,197/1 

s.-maslar 210/9 

soy- 

soymak 
s.! 82/8 

sök- 

sövmek, küfür etmek 
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sökel 


sökül- 


sönük 


söz 


s.-e başladı 13/6 
s.-üp turur 118/2 

hasta 

s.+ler 57/4 
sökülmek 

s.-üp (söklüp) 26/10 

sönük; suskun, sessiz 
s. 216/11 

söz; kelime 

s. 5/12, 5/12, 9/13, 10/4, 

15/13, 74/4, 80/4, 80/8, 97/1, 

103/7, 109/12, 126/1, 

139/13, 139/6, 147/8, 

148/10, 173/9, 177/3, 

178/10, 208/3, 217/13 
s. birle 59/7,151/1 

s. fursatı 39/3 sözle- 

s. içre 10/7,174/6 

s. urdılar 63/4 

s. + din 10/2, 23/7, 74/4 

s.+i 15/9, 21/6, 37/7, 80/1, 

98/3,119/5,139/6,155/2 
s.+i ara 139/7 
s.+i birle 63/5,175/6 
s.+ide 98/3 

s.+idin 13/10, 14/7, 16/1, 

84/1,184/8 

s.+ige 4/11,21/6,129/13 
s.+in 14/1,183/5 
s.+inde 214/13 
s.+ini 5/11, 67/11, 96/2, 

175/6 

s.+innj 46/5, 53/9, 120/12, 

200/7 

s.+ler 4/7, 208/10 
s.+ler içre 10/5 


s.+leri 120/11 

s.+leridin 98/6 

s.+lerim 148/11 

s.+lerimdin 157/13 

s.+lerimizni 209/6 

s.+lerni 203/7,205/7 

s.+ni 10/3, 14/4, 17/7, 43/11, 49/12, 

65/5, 140/13, 148/11, 180/13, 180/2, 

196/9, 200/4, 200/8, 217/1, 217/8 

s.+nüg 139/7,158/4,171/7,198/9 

s.+üm 172/12,184/9,191/2 

s.+ümge 76/13 

s.+ümizni 209/3 

s.+ümni 190/6 

s.+ün 10/7 

s.+ünüg 4/12 

s.+ür) 162/4, 217/12,218/1 

s.+üg birle 77/2 

s.+ügni 10/8 

s.+ügnüg 178/8 

söylemek, konuşmak 

s.! 4/13,217/12 

s.-di 121/8,133/4 

s.-dim 151/2 

s.-dii] 14/4, 205/11 

s.-gil! 10/7,121/10,129/12, 217/9 

s.-gü 121/9,148/5 

s.-me! 126/10,139/8 

s.-medi 66/12 

s.-megil! 39/4 

s.-megünçe 14/5,16/3 

s.-mekdin 120/11,136/5 

s.-mes 139/9 

s.-mes erdi 137/6,188/9 

s.-mes sen 137/7 

s.-mese 10/6 

s.-mesler 206/1 

s.-p 10/2,178/6 

s.-r 10/5 
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s.-r ermiş 10/4 

s.-se 5/3, 10/3, 137/13, 

138/8,139/2 

s.-se men 67/3 

s.-sem 136/6,137/8 

s.-yü 209/4 

s.-yür 138/9 

s.-yür erdi 177/3 

sözleş- 

karşılıklı konuşmak 
s.-ip 6/1, 9/12 
s.-me! 138/4 
s.-meginçe 5/7 
s.-mes sen 148/6 
s.-tiler erse 66/12 
s.-ür erdiler 59/7 

sözlüg 

sözlü 

s. 13/11, 68/13, 147/7, 

150/10, 157/5, 159/2, 179/3, 
181/5,188/2 

su (krş. bkz. suf, suw) 
su 

s. 38/12, 77/13, 84/2, 128/13, 
131/13, 131/3, 159/13, 
159/13, 190/1, 195/10, 
203/1 

s. üstünide 77/11 

s. + da 78/4 

s. + dakı 133/9 

s. + dm 210/10 

s.+ğa 39/9,130/10,189/13 

s.+ka 78/1,131/1 

s.+m 70/7,126/13,153/9 

s.+yı (furât suyı) 100/13, 

(kar suyı) 160/8 

s.+yı bile 189/9 

s.+yı birle 4/7, 48/1, 106/12, 

173/12 

s. tutarlar 195/10 


su- 

eğmek; sunmak 
s.-ma boyun 82/8 
şubh (Ar.) 

sabah vakti 
ş. 170/3 

ş.-ı taban 204/6 
ş.+ı 175/13 

suf (krş. bkz. su, suw) 
su 

s. 128/12 
şüfî (Ar.) 

sofi, tasavvuf ehli 
ş. 88/13, 90/13, 99/10, 99/8 

şüfîlık (Ar.+Tü.) 
sofîlik 

ş.+m 100/10 
sufra (Ar.) 

sofra; yiyecek; ziyafet 
s. bergey men 194/8 
s.+sıda 112/3,135/12 

suğul- 

çekilmek; kurumak 
s.-a umağay (suğulumağay) 21/11 
sulh (Ar.) 

barış, huzur 
ş. et! 30/13 

ş. kılıp turur erdi 161/1 
ş. kılıştılar 161/8 
ş. kılmak 46/4 
ş. uralııj 153/12 
sultân (Ar.) 

hükümdar; hükümdar ailesinden 
olan, hânedana mensup kişi 
s. 2/3, 9/2, 12/11, 14/1, 18/13, 27/13, 
30/12, 33/4, 34/9, 39/11, 42/13, 42/9, 
50/10, 50/12, 51/11, 53/3, 53/9, 56/7, 
62/10, 62/2, 63/4, 65/11, 65/13, 65/13, 
76/4, 94/6, 119/12, 187/3, 192/6, 
194/11,211/5,216/5 
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s.-ı cihan 211/2 
s. (şâh-zâde s. kulları 
megizlig) 211/3 
s. üze 3/3 
s. + dın 48/2 
s.+ğa 50/12,186/6 
s.+ı 161/1 
s.+ı birle 161/8 
s.+ını 145/12 
s.+ka 61/8, 76/1 
s.+lar 58/13 

s.+nır) 69/10, 96/2, 118/11, 
119/2,144/1,144/3 
sultân mahmud (ka.) 

Sultan İbrahim bin Mesud 
bin Mahmud Gaznevî 
s. 139/10,139/11 
s.+m 26/8 
s.+nnj 139/10 
s.+nur) 144/1 

s. sebük-tegin rahmetu’l- 
lahi 26/5 

sultani (Ar.+Far.) 
bir sultan 
s.+niıj 27/8 
sultanlık (Ar. + Tü.) 
sultanlık 
s. 30/7, 33/3 

suluğ 

sulu 

s. (yüzi s. bolur) 15/9 
şun‘ (Ar.) 

yapma, yapış; eser, iz; tesir 

ş.+ıda 164/2 

ş. u kemâl u lutf u ihsân 

193/3 

sun- 

sunmak, arz etmek 
s.-up tururlar 131/8 


şür (Ar.) 

şekil, görünüş; fizyonomi 
ş.+dm 193/1 
s.+ı 15/5 
şüret (Ar.) 

dış görünüş, şekil 
ş. 196/1 

ş.-i hâligdin 108/12 
ş. kılsa 196/1 
ş.+de 75/10, 206/6 
ş.+ğa 9/10 
ş.+i 172/9, 214/8 
ş.+i birle 74/5 
ş.+i üze 165/9 
ş.+ide 200/1 
ş.+iğa 160/2 
ş.+ini 195/11 
ş.+ig 156/12 
ş.+igni 156/11,193/1 
ş.+lerindin 79/4 
ş.+ni 174/12 
şüretî (Ar.+Far.) 

şekilli olanlardan, bir güzel vücutlu 
ş. 161/2 

şüretlığ (Ar.+Tü.) 

şekilli, güzel yüzlü ve bedenli 
ş. 13/11, 126/5, 146/2, 150/9, 152/1, 
179/9 

ş.+larmi) 50/13 

susa- 

susamak 
s.-ğanka 202/13 

susalık 

susuzluk 
s. 117/9 
s.+da 159/13 

susuk 

susuz, susamış 
s. 70/1 


521 



susuz 


susuz, susamış 
s. 117/11 

su'übet (Ar.) 

zorluk, çetinlik 
s.+i bolsa 176/7 

suvâl (< Ar.) 

soru, sual 
s. ettiler 78/10 
s. keltürüp turur men 72/2 
s. kıl! 116/4 
s. (kıl s.!) 124/7 
s. kıldı 42/13, 82/9, 110/7, 
114/2,135/11,154/8,175/3 
s. kıldılar 11/4, 34/11, 54/2, 
70/7, 88/8, 90/13, 97/6, 
107/2, 115/8, 139/11, 144/1, 
154/11, 155/4, 163/6, 

211/10 

s. kıldılar erse 102/2 
s. kıldım 199/7 
s. kılıp 1/7, 29/13, 71/3, 
78/2 

s. kılıp sordılar 91/10 
s. kılurlar 193/7 
s. resmi 107/9 
s. + dm 113/6 
s.+ka 60/12 

suw (krş. bkz. su, suf) 
su 

s. 36/8, (yawuz s.) 39/9, 
(süçüg s.) 39/10 

süz (Far.) 

yanma; ateş; acı; dert 
s. 43/12 
s. u tarab 93/4 
s.+ı 53/8 

süzluğ (Far.+Tü.) 

acılı, feryat eden 


s. 13/10 
sübha (Ar.) 

zikir ile çekilen tespih; Allah’ın 
adını z ikretme 
s.+sı birle 93/8 
sübhân-allah (Ar.) 

“Allah’ı her türlü eksiklikten uzak 
tutarım” anlamında bir söz 
s. 49/1, 80/7,123/4 
sücüd (Ar.) 

secde etme 
s. 201/3 

süçit- 

tatlılaştırmak; tatlandırmak 
s.! 46/6 

süçüg 

tatlı, hoş 

s. 39/10, 41/10, 126/1,129/12,157/5 
s. bolğan 22/4 
s.+ge 22/3 
süfla (Ar.) 

alçak, âdi, şerefsiz 
s. 115/5,191/11,215/11 
s.+da 117/1 
s.+dm 112/7 
s.+m 60/2 
Süheyl (Ar.) 

Süheyl yıldızı, Kanopus 
s. 192/8 
sükr (Ar.) 

sarhoşluk 
s. hâlide 68/11 
sükûn (Ar.) 

hareketsiz olma, durma 
s. kılıp 204/4 
sükûnet (Ar.) 

hareketsizlik, durgunluk 
s.+i üze 24/7 
s.+inde 109/13 
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süküt (Ar.) 

suskunluk, konuşmama 
s. 5/10 

s. keltürse 5/4 
Süleyman (ka.) 

Hz. Süleyman 
s.+ğa 10/12 

sülgün 

sülün 

s.+ler 91/12 
sülük (Ar.) 

bir yola girme, bir yolda 
ilerleme; dervişin, müridin 
yürüdüğü hak yolu 
s. kıldı erse 35/7 
s. kılurlar 167/10 
s.+i 95/7, 96/5 
s.+ini 34/5 
s.+inil) 71/4 
s.+m 39/6 
sünbül (Far) 

sünbül çiçeği 
s. 24/2 

s. (gül ü reyhan u s. ü 
zamirân) 7/12 
s.+i 181/8 
sünnet (Ar.) 

iyi ahlak, iyi huy; Hz. 
Muhammed’in sözleri, 
üstün davranışları 
s.+i 49/1 
s.+i turur 208/11 
s.+idin 47/7 
sügek (krş. bkz. süujük) 
kemik 

s. 26/10, 203/4 
s. bile 57/10 
s.+ke 159/11 
s.+leri 26/9 


sügeki (Tü.+Far.) 
bir kemik 
s. 122/2 

sügük (krş. bkz. sügek) 
kemik 
s.+ni 36/5 

süpür- 

süpürmek 
s.-gil! 82/6 

sür- 

kullanmak; binmek; ileri koymak 
s.-erdi 176/12 
s.-mesler 206/10 
s.-sem 208/3 
s.-üp 214/4 
şüreyya (Ar.) 

Ülker yıldızı 
ş. ‘ıkdı 7/7 
sürme (Far.) 
sürme 
s.+si 163/13 

sürt- 

sürtmek, sıvazlamak 
s.-üp tururlar 123/11 
sürür (Ar.) 
sevinç 
s. 153/5 

s.-ı behcet ile 207/1 
s. üze 170/1 
s.+ları 185/10 
süst (Far.) 

gevşek; bitkin 
s. bolup 99/12 
süstel- (Far.+Tü.) 

yorgunluktan gevşemek, mecalsiz 
kalmak 

s.-ip yatur erdim 180/9 
süstluk (Far. + Tü.) 

gevşeklik, savsaklık, uyuşma 
s. kılur erdi 33/9 
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süt 


süt 

s. emgenig 182/13 
süvâr (Far.) 

ata binen, binici 
s. emes men 83/9 
s. tururlar 206/10 
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şâd (Far.) 
sevinçli 
ş. kıldı 44/3 
ş. (kılıp ş.) 106/9 
ş. u handan 114/5 
şâd-mânlık (Far.+Tü.) 
sevinçli olma 
ş.+ı 137/3 
şâgird (Far.) 

talebe, öğrenci; çırak 
ş. 56/7 
ş. + din 56/9 
ş.+ge 56/2 
ş.+lerka 56/6 
ş.+ni 56/4, 56/5 
şâgirdlık (Far.) 

talebelik, öğrencilik 
ş.+ka 196/12 

şâh (Far., krş. bkz. şeh) 
hükümdar, sultan 
ş. 8/11,9/6,31/8, 45/1,45/6, 
45/8, 51/6, 119/8, 145/5, 
170/4,189/7, 208/4 
ş.-ı kerim 172/4 
ş.-ı nâm-ver 27/2 
ş. beytni 38/3 
ş. + dm 111/12 
ş.+ı 148/1 
ş.+ınıg 9/2 
şâh-nâme (Far.) 

Firdevsî’nin yazdığı, Fars 
heroizmini ve mitolojisini 
konu alan kitap 


ş. kitabın 29/12 

şâh-zâde (Far., krş. bkz. şeh-zâde) 
hükümdar çocuğu 
ş. 15/6,16/7,17/13,17/4, 36/7 
ş.-i firüz-baht 1/12 
ş. sultân kulları merpzlig 211/3 
ş.+ka 17/10, 36/13,37/7 
ş.+niıj 187/7 
şâhid (Ar.) 

şâhit, tanık 
ş. 186/4 
şâhid (Far.) 

sevgili; güzel 
ş. 169/10,171/10, 
ş. (hüb u ş. ol) 96/7 
şahin (Ar.) 
doğan 
ş.+i 166/7 
şahne (Ar.) 

güvenlik görevlisi 
ş. vü kâzi 184/8 
şahş (Ar.) 

şahıs, kişi 
ş.-ı melikke 14/6 
ş.+ı 69/3,131/5 
ş.+ımı 16/13 
ş.+nnj 87/13 
şâh-vâr (Far.) 

iri ve iyi cins (inci); hükümdara 
yaraşır şekilde 
ş. (dürr-i ş. turur) 209/9 
şâ'ir (Ar.) 

şair, ozan 
ş. 140/8,141/1 
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şâkir (Ar.) 

şükreden, teşekkür eden 
ş. 209/12 
şâm (Far.) 
akşam 

ş. ol m as 36/11 
ş.+ğa 175/13 
ş.+ı 176/1 
şâm (ya.) 

Suriye’deki Şam şehri 
ş. yolı 197/10 
şâmlığ (ya. + Tü.) 

Şam şehrinden olan 
ş.+lar birle 197/10 
şart (Ar.) 

şart, koşul 
ş. turur 127/13 
ş.+ıça 177/8 
ş.+ıdın 147/1 
ş.+ını 194/9 
ş.+m 192/5 
şatranc (Ar.) 

satranç oyunu 
ş. bisâtımi) 196/7 
şebâb (Ar.) 

gençlik, tazelik 
ş. 86/3 
şebî (Far.) 

bir tür giyecek; gecelik 
ş. terisi 27/12 
şecâ'at (Ar.) 

cesaret, yürekli olma 
ş. mü 107/3 
ş.+ka 107/3 
şecere (Ar.) 

ağaç, seçere 
ş. + sidin 22/5 


şefâ'at (Ar.) 

bağışlanma yada bir dileğin yerine 
getirilmesi hususunda aracı olma 
ş. 21/5 

ş. kıla başladı erse 21/5 
ş. kıldılar erse 22/9 
ş.+da 22/8 
ş.+ı birle 158/7 
ş.+ııj birle 82/1 
şefi' (Ar.) 

birinin suçunun bağışlanması için 
aracılık eden 
ş. keltürdiler 85/5 
şefkat (Ar.) 

merhamet; sevecenlik 
ş. 43/12 
ş.+m 73/12 

şeh (Far., krş. bkz. şâh) 

hükümdar, sultan; büyük, esaslı 
ş. 1/10, 1/2, 2/5, 8/12, 10/12, 14/11, 
24/13, 49/2, 59/5 
ş.+im 1/3,1/4 
ş.+iniıj 7/1 
ş.+ler 15/2 
şeh-â (Far.) 

ey hükümdar! 
ş. 9/10,172/3 
şehd (Ar.) 
bal 

ş. ol 167/8 

şehd-erin (Ar.+Tü.) 
bal dudaklı 
ş. erin 150/10 

şehen-şâh (Far., krş, bkz. şehen-şeti) 
hükümdarlar hükümdarı 
ş.-ı umdetü’l-islâm 25/9 
şehen-şeh (Far., krş, bkz. şehen-şâh) 
hükümdarlar hükümdarı 
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ş.+ka 31/1 
şehr (Ar.) 

ay, bir yıldaki on bir zaman 
diliminin her biri 
ş.-i celâli 6/4 
ş.-i ramazân 70/2 
şehr (Far.) 

şehir, kent 
ş. 93/10,171/5 
ş. sigar 7/12 
ş. + de 207/13 

şeh-zâde (Far., krş. bkz. şâh-zâde) 
hükümdar çocuğu 
ş. + din 1/7 
ş.+ğa 147/9 
şehr-yâr (Far.) 

hükümdar 
ş. (kul u ş.) 160/6 
şehvet (Ar.) 

cinsel arzu, tutku 
ş. 155/7 
ş. üze 105/6 
Ş.+İ69/5 
şekâ (Ar.) 

şanssızlık; rezillik 
ş. 130/7 
şeker (Far.) 

şeker; tatlı; hoş, güzel 
ş. 64/5, 68/11, 68/12, 142/8, 
147/7, 148/10, 150/10, 

167/8,177/11,218/4 
ş. birle 160/8 
ş. erin 88/6 
ş.+ka 218/2 
şeker-erin (Far.+Tü.) 
şeker dudaklı 
ş. 88/6 

şeker-leb (Far.) 

dudakları şeker gibi olan 
ş. 101/11 


şekerlig (Far.+Tü.) 
şekerli, tatlı 
ş. 17/12 

şeker-şemâyil (< Far. + Ar.) 
huyları iyi olan 
ş. 68/7 
ş.+ni 167/5 
şekk (Ar.) 

şüphe, kuşku 
ş. bolsa erdi 197/6 
şekl (Ar.) 

şekil, biçim 
ş. üze 113/13 
ş.+i 162/3 
şekksiz (Ar.+Tü.) 

ş. 16/11, 21/8, 81/8,170/8 
ş.+in (ins.) 31/1, 39/2,128/2,193/8 
şel (Far.) 

yama yapmada, onarımda, ayakkabı 
tamirinde vs. kullanılan “edim” e 
göre (bkz. edim) kalitesiz, ucuz deri 
ş. 192/8 
şem‘ (Ar.) 

ateş; mum; kandil 
ş. 150/11,150/9,213/2 
ş.-i kâfürı 39/1 
ş.-i münevver 154/7 
ş. (bahr u ş.) 171/10 
ş. yakıp 86/6 
şemâtet (Ar.) 

birinin kötü duruma düşmesine 
sevinme, başkasının üzüntüsüyle 
mutlu olma 
ş.+ini 59/12 
şemâyil (< Ar.) 

huylar, ahlâklar 
ş. (hüsnü ş.) 144/12 
ş.+idin (hüsn-i ş.) 23/4 
ş.+ni 167/5 
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şem'î (Ar.+Far.) 

bir ateş, mum, kandil 
ş. 171/8 
şemme (Ar.) 

pek az, biraz 
ş. zikr kılıp 23/4 
şems (Ar.) 
güneş 

ş. 136/11,152/8 
şenâ'at (Ar.) 
kötülük 
ş. 21/6 

ş. bolğay 82/1 
şeni' (Ar.) 

utançlı; kötü 
ş. 151/4 
ş. kılıp 56/5 
şer' (Ar.) 

din kaideleri, Allah’ın 
emirleri, peygamberin 
sözleri, İslâmî bilgiler 
ş. 199/5 
ş. hakkını 82/1 
ş. + de 173/3 
şerab (< Ar. şerri-âb) 
şarap 

ş. 80/5,169/11,171/10 
ş.+ın 38/9 
şer'an (Ar.) 

din kaidelerine göre 
ş. ve ‘aklen 168/7 
şerbet (Ar.) 

tatlı içecek 
ş. 131/13 
şere (Ar.) 

açgözlülük; çok aşırı iştahlı 
olma; hırs 
ş. birle 203/2 
şeref (Ar.) 

büyüklük, yücelik 


ş. 119/8,193/9 
ş.-i ‘izzet 193/8 
ş. (ğurr u ş.) 126/8 
ş. ü menkabetka 26/3 
Ş.+İ36/5,119/4 
ş.+ide 165/4 
ş.+ige 47/1 
şerif (Ar.) 

büyüklük, yücelik, şan sahibi olan 
ş. 124/2,145/10,191/7 
ş. bolğay 124/4 
ş. ü vazi' 36/10 
ş.+idin 36/9 
ş.+rak 40/5 
şerm-ende (Far.) 

utançlı, arlanmış 
ş. bolğay men 137/9 
ş. bolmağıl! 217/9 
ş. bolmasa 217/2 
şeş- 

ayrılmak, çözülmek 
ş.-ip 19/3 
şeşüm (Far.) 
altıncı 

ş. (bâb-ı ş. der-za'f u piri) 175/1 
şevket (Ar.) 

büyüklük, heybetli olma 
ş.+idin 119/7 
şeyâtin (Ar.) 

şeytanlar, iblisler 
ş. (ihvân-ı ş.) 
ş.+din 139/1 
şeydâ (Far.) 

aşk delisi, aşk hissi ile kendinden 
geçen 

ş. erdi 27/11 
şeyh (~ şıh, Ar.) 

tekke reisi; tarikat büyüğü 

ş. 36/9, 52/10, 52/3, 63/10, 64/6, 71/8, 

72/6, 76/8, 78/5, 80/10, 86/1, 89/11, 


528 





90/8, 90/10, 91/6, 92/7, 93/3, 
97/10, 97/12, 100/8, 135/11, 
161/13, 200/1 
ş. ü zâhid ol 96/5 
ş. (büzürg ü ş. ü mürid) 
95/7 

ş.+im 86/2, 86/3, 88/2 
ş.+nig 95/6 
şeyh-â (Ar. + Far.) 
ey şeyh! 

ş. 121/9,135/11,163/6 
şeyh sa'di (ka., ayr. bkz. sa ‘di) 

Gülistan’m yazarı tranlı 
mutasavvıf ve mütefekkir 
ş. 161/10 

şeyh zü’n-nün-ı mışrî (ka.) 

ilk Melâmîlerden olan 
meşhur bir mutasavvıf 
ş. hidmetige rahmet’ul-lahi 
'aleyhi 52/3 
şeytân (Ar.) 

şeytan, iblis 
ş.-ı racim 172/3 
şıhrak (~ şakrak) 

bağırtı, ciyaklama; gıcırtı; 
havalı olma (!) 
ş. 181/11 
şi'â' (Ar.) 

ışınlar, ışık vektörleri 
ş.+ı 160/2 
şifâ (Ar.) 

iyileşme 
ş. 57/5,167/9 
ş. kolmak 21/13 
ş. vu ‘âfiyet-i tâmmka 44/4 
ş.+ka sebeb bolğay 41/2 
şikâyet (Ar.) 

sızlanma, yakınma 
ş. devrini yazıp turur 200/3 
ş. eletti 184/7 


ş. etme! 211/6 
ş. kıla başladı 109/7 
ş. kıldı erse 100/8 
ş. kılıp 186/11 
ş.+i birle 13/3 
ş.+idin 59/7 
şikence (Far.) 

işkence, eziyet 
ş.+sidin 188/7 
şikeste (Far.) 

kırılmış, kırık; yenik, mağlup 
ş. 3/3 

ş. vü düşmen 136/10 
ş.+ka 31/9 
ş.+lerni 85/12 
şiküfte (Far.) 

açılmış, açık 
ş. vü handân 8/13 
şimâl (Ar.) 

sol; kuzey 
ş. 3/4 
şi'r (Ar.) 

şiir, koşuk 

ş. 1/1, 2/3, 3/1, 3/6, 6/3, 39/8, 42/4, 
46/4, 49/2, 50/3, 52/11, 56/10, 60/10, 
60/2, 61/2, 63/6, 64/4, 66/4, 67/12, 
67/2, 68/7, 69/3, 70/5, 71/11, 71/6, 
72/11, 72/4, 73/2, 74/2, 74/7, 75/11, 
75/5, 77/2, 77/7, 78/8, 79/9, 80/1, 
80/12, 81/8, 83/3, 84/5, 84/7, 85/1, 
85/10, 87/3, 87/9, 88/10, 88/6, 89/12, 
90/5, 91/3, 92/2, 93/5, 93/6, 94/10, 
123/9, 146/4, 148/13, 160/11, 161/11, 
162/2, 181/12, 195/12, 199/11, 199/3, 
201/1, 202/6, 204/10, 208/6, 209/2, 
211/3, 212/6, 212/8, 214/1, 214/12, 
215/2, 216/12, 217/10, 217/6, 218/12, 
218/3, 218/8, 219/2, 219/5, 220/1 
ş. (nevâdir ü emşâl ü ş. ü hikâyât-ı 
sarih ü kitâbet dürci üze) 11/11 
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şîr-endâm (Far.) 

şöhret 

(Ar.) 

arslan gibi endamı olan, 


ün, şan, isim yapma 

boylu poslu, iri yarı adam 


ş. 2/4 

ş. u çerh-endâz u silâh-bâz 


ş. ile 190/13 

197/11 


ş. üze 93/10 

şir-merd (Far.) 

şu'â' 

(Ar.) 

yiğit, yürekli adam 


ışın, ışık vektörü 

ş.+lerni 203/10 


ş. 136/12 

şirâz (ya.) 

Şüh 

(Far.) 

İran’ın güneyindeki Şirâz 


küstah; aşırı cilveli 

bölgesi 


ş. + nui] 97/4 

ş. 161/10 

şüm 

(Far.) 

şirin (Far.) 


şom, uğursuz 

tatlı, sevimli 


ş. 152/8 

ş. 13/11,25/12,152/3,181/5 


ş. nefs-i ş. 66/6 

ş. bolur 167/11 


ş. oldı 170/7 

ş. erür 112/10 

Şu'm 

(Ar.) 

ş. ol 62/13 


uğursuzluk 

ş. (hüb u ş. turur) 154/13 


ş. kılıp 34/2 

ş. ü zibâ 196/2 


ş. kılmış bolsa 44/10 

şirin-hareket (Far.+Ar.) 


ş.+dm 169/12 

tavırları ve hali hoş, tatlı, 

şümi 

(Far.) 

sevimli olan 


bir uğursuz 

ş. 68/7 


ş. 156/4 

şirinlik (Far.+Tü.) 

şümluk (Far.+Tü.) 

tatlılık, sevimlilik 


uğursuzluk, lanetli olma 

ş.+ıda 155/2 


ş.+ıdm 203/11 

şirket (Ar.) 

şür 

(Far.) 

ortaklık 


tuz oranı yoğun olan toprak 

ş. üze 213/11 


ş. içre 24/2 

şişe (Far.) 

şüride 

(Far.) 

şişe; sırça 


hali perişan olan; âşık, tutkun 

ş.+lerde 112/8 


ş. 91/7 

şitâ (Ar.) 

şük 

(< Soğ. şwk) 

kış mevsimi 


sakin, hareketsiz 

ş. 66/5 


ş. turğıl! 202/4 

şitâb (Far.) 


ş. turup 114/1 

acele, hızlı, çabuk 

şükr 

(Ar.) 

ş. kılur erdim 86/3 


şükür, minnetdar olma 
ş. 75/8 
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ş.-i hidmet 105/3 
ş. (mücib-i ş. oldı) 108/6 
ş. aytur erdi 179/4 
ş. etip 87/5 
ş. etseg 66/3 
ş. etti 133/2 
ş. kıldım 62/11 
ş. kılğıl! 89/12 
ş. kılmak 81/6 
ş. ötegil! 212/8 
ş.+i 108/3 
şürb (Ar.) 

içme, içmek 
ş. (eki ü ş. üçün) 110/11 
şürü' (Ar.) 

başlama 
ş. kılıp 168/7 
ş. kılsalar 76/13 
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Tt 


tâ (Far.) 

ki, zirâ; -e değin, kadar 
t. 45/1, 76/2, 157/1, 160/4, 
165/9 

ta'abbüd (Ar.) 

ibadet etme, kulluk 
t. 4/11 

t. zânüsıdm 50/11 
ta'accüb (Ar.) 
şaşırma 
1.175/13 
ta'addl (Ar.) 

saldırı, agresif davranma 
t. 208/10 
ta'alluk (Ar.) 

asılı olma; bağlı bulunma 
t. (kıl t.!) 128/2 
ta'âm (Ar.) 

yemek, aş 

t. 70/2, 76/3, 76/4, 110/13, 
110/8 

t. birle 110/3 
t. ile 89/5 

t. (ibâdet ü t. üçün) 97/9 
t. yemesler 109/9 
t. yep 88/13 
t.+dın 89/3,109/10 
t.+ı 58/7 
t.+mı 76/1 
t.+ıge 17/12 
t.+m 18/1 
ta'arruz (Ar.) 

saldırma, hücûm etme 
t. 87/12 


tâ'at (Ar.) 

ibadet etme 
t. 72/1, 72/2, 201/5 
t. birle 76/10 
t. eter 105/3 
t. ol 2/3 

t.+ı 206/5, 214/4 
t.+ıdm 71/13 
t.+ım yok 106/4 
t.+ımda 71/12 
t.+ımka 72/5 
t.+ka 76/9 
tab‘ (Ar.) 

huy, tabiat 

t. u fehm-i idrâk 192/13 
t. u zükâ 103/2 

t.+ı 8/13, 58/13,108/11,149/3 
t.+ıge 105/1 
t.+ıi)114/5,163/10 
t.+ır)a 45/7,162/2 
tâb (Far.) 

güç, kuvvet 
t.+ı 160/6 
tabak (Ar.) 
tabak 
t. 216/3 
tâbân (Far.) 

parlak, ışıltılı 
t. (şubh-ı t.) 204/6 
t. turur 169/5 
tabâyi' (Ar.) 

tabiatlar, yaradılışlar 
1.153/8,192/6 
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1 . 121/10 


tâb-dâr (Far.) 

büklümlü, kıvır kıvır 
1.160/6 
tabî'at (Ar.) 

tabiat, doğa, yaradılış, huy 
t. (aşhâb-ıt.) 150/9 
t. bolsa 111/4 
t. + dın 176/7 
t. +1 n 11 ] 62/8 
tabîb (Ar.) 

hekim, tabip 
1.103/13,109/6,147/6, 
176/10,176/9 
t.+ka 109/6 
t.+ni 109/4 
ta'blr (Ar.) 

ifade etme, açıklama 
t. kıla bilmesdin 26/13 
t. kılur erdi 139/4 
ta'biye (Ar.) 

takılma, katılma 
t. kılıp 19/11 
tabi (Ar.) 
davul 
t. 202/7 
table (Far.) 
tabla 

t.-i ud 36/12 
tâc (Ar.) 
taç 

t. 74/8 

t.+ı 50/6, 78/11 
ta'cll (Ar.) 

acele, çabukluk 
t. üze 170/9,174/4 
tacir (Ar.) 

satıcı, ticaret erbâbı 
t.+ler 72/1 
taciri (Ar.+Far.) 

bir satıcı, ticaret erbâbı 


tağ 

dağ 

t. 20/1, 20/7,152/6,170/3 
t. ara 162/9 
t. (hâmün u t.) 6/11 
t. üze 190/3 
t. + da 91/12,125/11 
t. + daki 19/1 
t.+mır) 77/10 
tağayyür (Ar.) 

değişme, başkalaşma, ayrı olma 
t. kılaym 149/11 
t. kılmay 139/3 
t. üze 100/1 

tağıl- 

dağılmak 
t.-ıp 25/12 

tağla- 

dağa kaldırmak 
t.-p 18/12 
tahammül (Ar.) 

katlanma, sabretme 
t. 205/8 

t. kıl! 101/1,129/12 
t. kıla bilmes men 59/9 
t. kılıp 108/9,111/9,136/2 
t. kılmadı 89/10,130/9 
t. kılmak 186/3 
t. kılurlar 200/10, 200/11 
t. (teslim ü t.) 105/4 
t. + din 129/12 
t.+ni 100/9 

tahammülsüz (Ar.+Tü.) 

sabredemeyen, dayanmayan 
t. erür 136/3 
taharet (Ar.) 

temizlik; büyük abdest 
t.+ka 74/13 
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tahassür (Ar.) 
üzülme 
t. 23/12 
tahayyür (Ar.) 
şaşkınlık 
t. 23/12 
tahiyyât (Ar.) 

selamlaşma; iyi dua etme 
t. 'akdinit] 46/8 
tahkik (Ar.) 

ortaya çıkarma, doğrusunu 
bulma 
t. üze 58/5 
tahliş (Ar.) 

kurtarma 

t. kıla bilmes erdim 88/3 
tahrîr (Ar.) 

yazı yazma 
t. mazmünım 47/3 
t.+ka 106/6 
tahriş (Ar.) 

hırslandırma; cesaret 
verme 

t. kılur erdi 88/2 
tahsil (Ar.) 

öğrenme; elde etme 
t.-i ‘ilm ü edeb 125/4 
t. kılıp turur erdi 166/10 
tahsin (Ar.) 

beğenme, takdir etme 
t. kılıp 1/13, 22/1,168/12 
taht (Far.) 

hükümdarlık; hükümdarlık 
makamı, koltuğu 
t.+ıdakı 15/7 
t.+ıge 93/12 
tahte (Far.) 
tahta 

t.+lerini 189/1 


tâ'in (Ar.) 

iftiracı 


t.+ler 89/8 


tâk (Ar.) 

bina kemeri; kubbe 
t.+ıda 14/12 
tâk (Far.) 

asma kütüğü 
t.+i üze 107/5 
takaddüm (Ar.) 

ileri geçme, önde bulunma 
t. kılıp 34/2 
takarrüb (Ar.) 

yaklaşma, yakınlaşma 
t.-i mihnet 134/1 
tâkat (Ar.) 

güç, kuvvet 

t. (karâr u t. u hüş) 92/3 


t.+ı 121/9 
t.+ım 128/5, 204/3 
t. + ınıi] 205/8 
takâ'ud (Ar.) 
ihmâl 


t.+ı 9/6,168/6 
takâzâ (Ar.) 

sıkıştırma, zorlama, sık boğaz etme 
t. kılıp 111/8 
t. + sı 51/9 
takdim (Ar.) 

sunma, arz etme; öne geçme 
t. kıldım 70/12 
t. kılsak 162/7 
t. kılur erdi 102/4 
takdir (Ar.) 

beğenme, önem verme 
t.+inde 217/2 

takı 

ve, dahi, bile, da/de 

t. 2/13, 3/11, 3/5, 6/1, 7/6, 9/6, 10/12, 

10/8, 14/9, 18/7, 19/10, 20/5, 20/8, 
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20/9, 21/4, 22/13, 23/1, 

23/12, 24/11, 24/4, 25/12, 

27/2, 28/10, 29/13, 29/8, 

30/13, 32/13, 33/10, 34/3, 

34/5, 34/7, 35/1, 35/12, 35/2, 

36/2, 36/8, 39/6, 40/5, 41/12, 

41/7, 43/1, 43/2, 43/3, 44/2, 

44/3, 45/8, 48/1, 51/5, 53/5, 

56/6, 58/13, 59/11, 59/13, 

59/7, 61/12, 62/1, 62/11, 

63/5, 64/3, 65/13, 65/9, 66/3, 

67/12, 67/8, 68/6, 70/10, 

70/3, 70/9, 71/4, 73/5, 75/5, 

78/5, 78/6, 78/7, 79/11, 79/6, 

79/8, 79/8, 80/11, 80/12, 

80/6, 81/2, 82/4, 82/6, 84/6, 

85/4, 87/2, 87/6, 88/1, 88/7, takrîb 
89/1, 91/8, 93/13, 94/6, 

95/11, 95/13, 96/11, 96/12, 

96/6, 97/11, 97/2, 97/8, 99/3, takrir 
100/9, 102/10, 102/5, 102/6, 

104/8, 104/8, 105/3, 105/8, 

107/8, 108/2, 108/8, 114/1, 

114/8, 115/2, 116/5, 118/13, 

118/2, 119/10, 120/10, 

120/11, 121/1, 121/5, 122/2, 

124/8, 125/13, 126/1, 126/2, 

127/1, 128/10, 128/6, 128/6, 

129/1, 130/5, 131/10, 133/4, 

133/7, 135/2, 135/4, 137/9, 

138/4, 139/4, 140/7, 141/2, 

142/10, 145/7, 146/4, 

147/12, 147/4, 148/9, 149/3, 

149/9, 150/1, 150/13, 150/6, 

152/13, 152/9, 153/2, 155/1, 

155/5, 155/6, 155/6, 155/7, 

157/4, 157/8, 157/9, 158/9, 

159/11, 159/13, 159/2, 

161/13, 161/8, 162/6, 164/4, 

165/1, 165/4, 166/10, 


168/12, 168/2, 168/8, 169/3, 169/7, 
169/7, 172/1, 172/10, 172/9, 173/7, 
175/9, 176/1, 176/6, 177/12, 177/2, 
177/3, 178/3, 178/4, 178/7, 179/1, 
179/11, 180/12, 181/10, 181/4, 

184/13, 185/11, 185/9, 188/7, 188/8, 
189/4, 190/11, 190/12, 191/3, 192/5, 
193/12, 196/3, 196/5, 198/10, 198/7, 
199/10, 199/11, 200/11, 200/13, 

200/4, 200/9, 201/10, 201/5, 201/7, 
202/2, 203/6, 205/8, 206/1, 206/3, 
209/6, 209/9, 210/3, 210/8, 210/8, 
211 / 10 , 211 / 11 , 211 / 11 , 212 / 1 , 

212/11, 212/11, 213/9, 214/5, 215/2, 
216/10, 216/5, 216/8, 216/9, 218/11, 
218/2, 218/7, 219/5 
(Ar.) 

bahane; vesile 
t. üze 25/8 
(Ar.) 

anlatma, ifade etme; yazı ile 
bildirme; sağlamlaştırma 
t. kıldılar 164/13 
t. kıldım 203/7 


t. kılğıl! 33/5,187/3 
t. kılıp 62/2 
t.+iniıj 187/12 
t.+i (lutf u t. birle) 46/11 
taksir (Ar.) 

kusur, kabahat, suç 
t. 9/6 

t.+i 168/6 

takşirsiz (Ar.+Tü.) 

eksiksiz, kesilmemiş 
t. 24/8 
takvi (Ar.) 

takva, Allah’tan korkarak Allah’ın 
yasakladıklarını yapmama 
t. (rahmet ü t.) 102/8 
t. (zühd ü t.) 145/12 
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t.+ni 205/7 
takvisiz (Ar.+Tü.) 

Allah korkusu olmayan 
t. 213/2 
takviyet (Ar.) 

kuvvetlendirme, dayanak 
olma, destek verme 
t.+i birle 148/8 
talâk (Ar.) 

boşama, nikâhlanan kadını 
bırakma 
t. kılğay 104/3 
tal'at (Ar.) 

yüz, surat, beniz; güzellik 
t.+idin 114/3 
t.+ ınıi] (hüsn-i t.) 204/9 
t.+ırjm 156/3 
talattuf (Ar.) 

iyilik, yumuşaklık 
t. birle 8/7 
t. kılu başladı 162/6 
t. üze 148/2 
taleb (Ar.) 

isteme, dileme 
t. kıldı erse 84/9 
t. kılğuçı 107/7 
t. kılsag 94/10 
t. + de 133/8 

t.+ide 63/12, 98/12,166/12 
t.+ige 209/11 
tâli' (Ar.) 

talih, şans, baht; doğan, 
ortaya çıkan 
t. 9/7, 88/4,160/12 
t.-i dün 156/7 
t. (sebeb-i t. turur) 9/11 
t. + deki 27/11 
t.+imde 48/2 
t.+imiz 9/9 


tâlib (Ar.) 

talep eden, isteyen, dileyen 
t. bolsa 155/7 
t. bolup 86/2 
t. olsa 58/4 
ta'lik (Ar.) 

asılma; bağlı bulunma 
t.+in 35/12 
ta'lîm (Ar.) 

öğrenim, ders verme; yetiştirme 
t. (alsa t.) 1/8 
t. kılıp 186/9 
t. + de 185/2 
t.+ide 185/4 

talkan 

kavrulmuş arpa 
1.117/7 

tam 

dam, duvar 

1.156/11,159/12, 217/13 
ta'm (Ar.) 

tat, lezzet; zevk 
t.+ı 118/6 
t.+ıda 167/9, 218/4 
t.+olsa 167/11 
tama' (Ar.) 

açgözlülük, doymazlık 
t. 98/2,129/7,135/3, 202/8 
t. etmek 111/12 
t. içre 83/11 
t. kılmağu 178/1 
1.178/12 (tutma t.!) 
t.+ı üçün 129/7 
t.+nır) 39/8, (ehl-i t.) 207/12 

tamar 

damar 
t.+ın 86/8 

tama'sız (Ar.+Tü.) 

doymak bilen, açgözlü olmayan 
t. 207/3 
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tami (Tu.+Far.) 

bir duvar, bir yapı 
1.198/6 
tâmm (Ar.) 

mükemmel; tam, bütün; 
eksiksiz, noksansız; olgun 
t.+ka (şifâ vü ‘âfiyet-i t.) 
44/4 

tamuğ (< Soğ. im w) 
cehennem 
t. 83/1,109/3, 209/10 
t.+da 156/13 
t.+dın 106/9,106/13 
tânâ (Far.) 

bir tür giysi; kabâ, cübbe 
1.105/5 
tanâb (Ar.) 

halat, kaim ip 
t. birle 134/6 
t.+m 130/3 
t.+ını 130/4 
t.+m 130/5 
tânek (?) 

bilezik, bileklik? 
t.+ni 85/13 
tanukluk 

şahitlik, tanıklık 
t. bergey erdi 165/9 
t. berip turur 90/9 
t. hermişler 158/5 

tag (1) 

tan, sabahın ilk ışıkları 
t. 3/9, 91/10 
t. atğunça 87/4, 88/13, 
120/10,169/11 
t. atmadı 169/12 
t. attı erse 87/5 
t. bile 190/10, 201/8 


t. bilesi 7/11, 69/6, 75/3, 84/6, 93/9, 
119/5,135/8,162/4 
t.+ğa tegi 84/6 
t.+ka tegi 89/2 

tar) (2) 

tuhaf, şaşılacak şey 
1 . 120/11 

taşla¬ 
şası rmak; garipsemek 
t.-masun! 59/12 
t.-p 67/12, 209/3 

taşlası 

sabahleyin, sabaha 
1.103/4 

taşsuk 

şaşırtıcı, ilginç, garip 
1 . 12/10 

tap- 

bulmak 
t.-ğıl! 122/8 
t.-ıp 176/9 

t.-ıp turur men 200/7 
t.-madım 96/13 
t.-mağay 127/9 
t.-mağunça 39/3 
t.-mas 21/1,127/10 
t.-sa 218/4 
t.-salar 25/1 

tapa 

tarafa, -e doğru 
t. (anlar t.) 19/13 

tapuğ 

hizmet; huzur, kat; ön 
t. + da turdı 4/10 

t.+ıda (tapğıda) 1/3, (tapğıda) 39/3, 
66/11,172/12 
t.+ığa 24/13 
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tapuğçı 

hizmetçi, emir eri 
t.+m 24/11 
tar 

dar, sıkışık 

t. 61/2,124/8 

t. bolsa 179/12 

t. (bolur t.) 215/9 

t. erdi 41/6, 119/10, 142/10, 

188/5 

t. (ermes t.) 173/2 
t. ese 130/8 
t. (kılma t.!) 129/13 
t. mu boldı erdi 82/4 
tarab (Ar.) 

eğlence; sevinç 
1.181/5 

t. (süzut.) 93/4 
t.+ka (lehvüt.) 48/11 
t.+m 188/3 
târâc (Far.) 

yağma, çapul 
t. u gezend 167/1 
taraf (Ar.) 

yön, yan; bölge, kesim 
t. + da 138/10 
t.+ı 60/8 
t.+ıda turur 97/4 
t.+ıdm 171/13 
t.+ığa 210/6 
t.+ıge 79/7, 83/7 
t.+ka 47/1,47/5 
t.+m 218/6 
taravet (Ar.) 

taze olma; gençlik 
t.+i 8/5 
t.+ige 216/6 
türem (Far.) 

gök; kubbe; dam 
t. 79/1 


tarı- 

ekin ekmek; tarım yapmak 
t.-ğan 67/9 

tarığ 

ekin; darı; yem 
t.+m 122/5 

tank 

ekin; darı; yem 
t. dek 34/7 

tarıl- 

ekilmek; dağılmak 
t.-ğanlar 17/7 
t.-mak 34/7 
ta'rif (Ar.) 

etraflıca anlatma, açıklama 
t. 79/13 

t. kıldım erse 62/7 
târih (Ar.) 

tarih; geçmiş zaman 
t. + de 103/13 
tarîk (Ar.) 

yol; yöntem; vasıta; sebep, gerekçe 

t. 8/1, 71/4 

t. (kutta'-ı t.) 163/2 

t. birle 78/6 

t.+de 91/8, 92/8 

t.+i 105/3 

t.+i bile 29/4 

t.+in (ins.) 6/2,11/10,151/2,175/13 
t.+ini (rüsüm u t.) 99/9 
tarika (Ar.) 

âdet; örf, töre 
t.+sı 109/8 
tarikat (Ar.) 

tasavvufta Allah’a ulaşmak için 
yürünmesi gereken yol ve yolcuyu 
bu yola sokan disiplin, okul 
t. ehli 73/10 
t. pirige 100/7 
t. uluğıge 89/11 
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tarlık 


darlık; yokluk; sıkıntı 
1 . 111/6 
t.+da 201/10 

tart- 

çekmek 
t.-ar 215/8 

t.-ar erdi 145/7, 150/13, 
197/4,198/7 
t.-ar erdiler 41/7 
t.-arlar 109/10 
t.-ar olsalar 176/4 
t.-ğıl! 80/12 
t.-ğu 128/5 
t.-ıban 154/2 
t.-ıp 36/8 
t.-kannı 203/2 
t.-tı erse 197/4 
t.-tılar 212/10 

tartıl- 

çekilmek 
t.-ur olsa 176/5 

tartın- 

çekilmek, çekinmek 
t.-ma! 61/4 
tasarruf (Ar.) 

sahip olma; idare etme 
t. kıldım erse 70/10 
t.+ıda 48/6 
t.+ıdın 94/2 
t.+ug 70/9 
tasavvur (Ar.) 

düşünme; zihinde kurma 
t. (vehm-i t. kılğay) 205/11 
t.+ını 176/6 
ta'şîr (Ar.) 

kibir; büyüklük kompleksi 
sebebiyle, muhatap alman 
kişinin yüzüne bakmama 
t. kılıp 217/4 


tasnif (Ar.) 

kitap haline getirme; düzenleme 
t. kılsa 8/2 
tasrîh (Ar.) 

açıkça belirtme, izah etme 
t. kıldır) 54/3 
taş 

taş 

t. 20/7, 45/10, 55/4, 55/4, 85/11, 
100/13,105/2,143/12,198/9, 203/4 
t. (hayl-ı t.) 130/7 
t. birle 54/11,55/1, 55/3 
t. içre 192/7,192/7 
t. üze 218/13 
t.+ı 133/11 
t.+ıda 71/9 
t.+ka 61/4, 62/5,129/1 
t.+m 54/13, 55/4,129/1,140/11 
taş- 

taşmak 
t.-ıp 45/7 

taşı- 

taşımak 

t.-ğan üçün 40/7 

tat- 

tatmak 
t.-ğay 32/2 

tatar 

Tatar; Moğol 
t. uruşıda 112/1 

tatarî 

Tatar usûlü, Tatar gibi 
t. 83/5 
t. kıl! 83/5 
tavam (< Ar.) 

ikiz; eş, benzer 
t. tururlar 203/13 
tâvân (Far.) 
diyet 

t. kelmes 197/6 
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tavassut (Ar.) 

araya girme, aracılık etme 
t.+ı birle 15/7 
t.+uıj bile 60/5 
tavus (~ tavus , Ar.) 
tavus kuşu 
t. 77/9 

t. dek 95/10,164/11 
t. yügi 126/9 

tayağ 

dayak; dayanak 
t.+ıda 63/7 

tayan- 

dayanmak; bırakmak, 
sona erdirmek 
t.-madı 120/12,169/11 

tayanç 

dayak, sopa 
t. yemegil! 45/12 
tayerân (Ar.) 
uçma 

t. (kılur t) 7/9 
t. + dm 126/12 
tâyife (< Ar.) 

grup, bölük, takım 
t. 19/4, 76/10, 97/3, 158/4, 
210/13, 210/7 
t.+ğa 125/9 
t.+ğa ermes 202/5 
t.+ni 61/5, 95/13 
t. + nir] 39/6,109/8 
ta'yln (Ar) 

tayin; atama, memuriyete 
koyma 

t. kıldı 18/7, 22/2 
t. kılıp 24/5 

tayy (Ar., bkz. hâtem-i tâyyi) 

cömertlik; hâtem-i tâyyi 
olarak cömertlikte büyük 
ün salmış kişinin nâmı 


t. keremin 116/1 
tayyib (Ar.) 

hoş, güzel 
t. edi 182/4 
t. erür 179/7 
tayyibü’l-nefs (Ar.) 
nefsi hoş olan 
t. bolğanda 37/13 
tazarru' (Ar.) 

yalvar yakar olma 
t. kıldı 131/2 
t. vu zarilık birle 31/8 
t. vü feryâd birle 172/11 
t. vü feryâd kıldılar 163/3 
t. (kılsa t. vü feryâd) 163/4 
taze (Far.) 

yeni, genç 
t. 27/12,105/9 
t. bolup 95/10 
tâzî (Far.) 

Arap 

t. at 15/13,17/1,181/3 
taz'îf (Ar.) 

iki kat etme, artırma 
t. kılıp 25/13 
ta'zim (Ar.) 

büyükleme, ululama 
t. kıldım 70/12 
ta'ziyet (Ar.) 

matem; hasret; teselli 
t. tuyğıl! 182/3 
t. + din 94/7 

te- (krş. bkz. de-, te-) 
demek, söylemek 
t.-medise 167/7 
t.-r eseg 130/7 
te'âlî (Ar.) 

yüksek, ulu (Allah için söylenir.) 
t. 2/12, 35/9 
t. (hakk t.) 44/3 
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t. (hudây t.) 180/1 
t. (mevli tebârek ü t.) 94/5 
tebârek (Ar.) 

mübârek, kutlu 
t. (mevli t. ü te'âli) 94/4 
tebessüm (Ar.) 

gülümseme 
t. kıldı 173/10 
t. kılıp 16/2,140/13,171/1 
tecribe (Ar.) 

tecrübe, deneyim 
t. birle 207/5 
tedârük (Ar.) 

sağlama, temin etme 
t. kıl! 170/12 
tedbîr (Ar.) 

önlem; çare 
t. 36/3, 129/12, 180/13, 
181/12 

t. kılsa 108/13 

t.+i 20/12, (hüsn ü t. birle) 
46/11 

t.+i üçün 64/11 
t.+ide (rây u t.) 134/12 
t.+inig 187/12 
te’emmül (Ar.) 

iyice düşünme 
1.10/7 

t. kıldım 79/8 
t. kılıp 3/5 
t. kılur 10/5 
t.+ide kedin 4/5 
te’essüf (Ar.) 
teessüf 
t. yemiş 158/6 
t. yep 3/5,162/5 
tefahhuş (Ar.) 

iyice araştırma, inceleme 
t. kılıp 148/2 


tefârik (Ar.) 

ayrımlar, farklar; seçmeler 
t. üze 39/7,185/12 
tefâvüt (Ar.) 

iki şey arasındaki fark 
t.+i 52/12 
tefekkür (Ar.) 
düşünme 

t. kılıp 145/11,161/13 
teferrüc (Ar.) 

açılma; ferahlama; gezintiye çıkma 
t. 6/2 

t. kıl! 125/7 
t. kılıp 122/6 
tefrik (Ar.) 

ayırt etme; seçme, ayırma 
t. kıldır) 37/2 
t. kılmağay erdir] 30/5 
teg (krş. bkz. dek, dek, teg) 
gibi, kadar 
t. 85/1 

teg- (krş. bkz. teg-) 

ulaşmak; değmek 
t.-miş olsa 146/1 

tegi 

-e kadar, değin 
t. 2/13, 84/6, 89/2, 98/2 
tegme (krş. bkz. tegme) 
her, her bir 
t. bir 16/8 
t. bir halk 186/5 
t. bir hünerdin 137/5 
t. biri 41/7,129/1, 209/4 
t. birige 18/6,18/7 
t. bir kişi 128/9 
t. dehkânğa 186/7 
t. halayıknir] 118/12 
t. hünerdin 23/3 
t. leyimge 124/5 
t. nâmıkka 79/13 
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t. sabah 160/12 
tegre (krş. bkz. tegre) 
çevre, etraf 
t.+sideki 91/9 

tegrü 

-e kadar, -e doğru 
t. 89/13 
tehdiyet (Ar.) 

gösterme, arz etme, sunma, 
takdim etme 
t.+ide 187/7 
tehi (Far.) 
boş 

t. destlernir] 205/3 
te’hîr (Ar.) 

geriye bırakma, geciktirme 
t. kılıp 69/11 
te’hîrsiz (Ar. + Tü.) 
geciktirme siz 
t. 24/9 

tehniyet (Ar.) 

hayırlı olsun deme, tebrik 
etme 

t. kıla keldi 94/4 
t. kılmağıl! 94/7 
tek (krş. bkz. tek) 

tek, yalnız; sessiz, suskun 
t. oltursa 4/4 
tekli f (Ar.) 
öneri 

t. kıldı 25/13,132/12 
t. kılmışlar 47/6 
tekye (Ar.) 

dayanak, güvence 
t. kılıp 31/12, 206/3 
telakki (Ar.) 

kabul etme 
t. kıldılar 2/1 
telef (Ar.) 

yok etme 


t. 3/5 

t. bolğan 3/5 
t. kılıp 38/11 

tel im 

çok, fazla 

t. 27/10, 35/2, 37/11, 40/8, 50/7, 68/2, 
84/10, 84/7, 87/5, 94/13, 103/1, 
114/12, 119/6, 127/1, 139/7, 150/12, 
153/13,160/4,167/6,168/11,183/3 
t. bolsa 2/4 
t. erdi 179/9 
t.+ler 178/6 
t.+rek erdi 70/8 
telkin (Ar.) 

düşünce aşılama, söyleme 
t. kıldı 18/7 
t.+lerinnj 168/12 
temalluk (Ar.) 

müdâhane etme, koltuklama 
t. birle 163/1 
temam (Far.) 

tamam, tamamen; bütün, hep 
t. 3/12, 8/11, 13/5, 19/5, 47/2, 50/1, 
55/13, 59/9,113/7,129/8,194/9 
t.boldı 8/10,114/6,178/8 
t. (boldı t.) 126/9 
t. boldı erse 194/5 
t. bolup 190/5 
t. kıldı erse 148/11 
t. kılmay 139/6 
t. kılur men 187/7 
t. ol 66/5 
temâss (Ar.) 

münasebette bulunma 
t.+ıda 10/8 
temâşâ (Far.) 

bakmak, izlemek 
t. kılğalar 12/13 
temenna (Ar.) 

istek, dilek 
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t.+sıda 111/13 
temettü' (Ar.) 

kâr, kazanç 
t. tapğıl! 122/8 
t. tapmas 21/1 
temmüz (Ar.) 

temmuz; yaz zamanı 
t. (faşl-ı t.) 4/2 
temür (krş. bkz. temür) 
demir 
1.159/11 
ten (Far.) 

vücudun dış yüzü; beden, 
gövde 

t. 60/4, 98/9, 106/2, 111/5, 
151/9 

t. öyide 154/7 
t. (can u t. bile) 28/13 
t.+de 103/7,177/9 
t.+ge 112/7 
t.+ide sigar 110/1 
t.+idin 176/5,186/12 
t.+ige 110/1,181/8,186/12 
t.+imdin 152/7 
t.+ini 21/3,106/9 
t.+igge 101/9 
t.+igni 106/12 
t.+leri 41/8 
ten-dürüst (Far.) 

sağlıklı, sağlam 
t. 84/8 

teneffür (Ar.) 

nefret etme, iğrenme 
t. kılsa 108/6 
tenessüm (Ar.) 

hava soluma, çekme 
t. kıldı 16/2 
t. kılıp 173/10 
teng-nâ (Far.) 

dar geçit; mezar 


t. üti dek 119/9 
tenzir (Ar.) 

önemsiz görme; har vurup harman 

savurma 

t. ü israf 189/11 

tep 

denk, eş 
t. 213/6 

tepe 

altın para 
t.+ni 162/13 

tegiz 

deni z 
t. 7/4 

t. + de 101/8 

terjlik 

denklik 
t. 219/11 

tegri (krş. bkz. ter/ri) 

Allah, tanrı 
1.106/10 

tepe 

tepe, üst 

t.+lerindeki 93/1 
t.+lerde 93/2 
tepret- (krş. bkz. tepre -) 

depretmek, kımıldamak 
t.-ip 170/2, 208/13 
ter (Far.) 

taze, genç 
1.178/11 
terâşe (Far.) 

yontuk, kırık parça, kıymık 
1.143/12 
terâzü (Far.) 
terazi 

t. dek 169/8 
t. + sıda 169/5 
terbiyet (Ar.) 

eğitim, yetiştirme; görgü 
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t. 21/8,185/3,192/6, 200/7 
t.-i te’şirde 12/6 
t. (bâb-ı heftüm der-te’şir-i 
t.) 184/12 
t. kılıp 185/1 
t. kılıp turur erdi 198/2 
t.+de 192/1 
t.+i birle 22/2 
t.+i üçün 23/1 
t.+ide 33/10 
terceme (Ar.) 

tercüme, çeviri, aktarma 
t.+nig 1/12 
tercih (Ar.) 

seçim, seçme 
t. kıldır) 54/3 
tereddüd (Ar.) 

tereddüt, kararsızlık 
t. 97/11 

terennüm (Ar.) 

şarkı söyleme 
t.+din 169/11 
tereşşuh (Ar.) 

sızma, sızıntı 
t. kılğan 36/8 

teri 

deri 

t.+sin 82/8 
terk (Ar.) 

bırakma 

t.-i edeb bolsa 168/1 
t. e tip 165/2 
t. etmek 100/11 
t. etseg 62/4 
t. ettük 75/5 
t. kıldılar 188/13 
t. kıldım 191/3 
t.+i emes 74/9 
t.+i erür 74/8 
t.+ige 88/2 


t.+in 98/6 

t. kılıp 121/8,147/10 
t. ü teslim turur 100/11 
terkib (Ar.) 

birleşim, birleştirme 
t. kıldılar 23/1 

terkin- 

telaş etmek; acele etmek 
t.-ip (ayağka t.) 91/9 
terre (Far.) 
tere 
t. 89/5 
t.+ka 41/8 
ters (Far.) 
korku 

t.+i birle 22/3 
tersâ (Far.) 

hristiyan 
t. 23/9 
t.+m 120/3 
tertib (Ar.) 

düzene sokma, sıralama 
t. kıldılar 23/1,122/11 
t. kılıp turur erdi 24/6 
t. (nazm u t.) 11/12 
t.+i 46/10, 200/8 
te’şîr (Ar.) 

etki, iz bırakma; dokunuş 

t. (bâb-ı heftüm der-t.-i terbiyet) 

184/12 

t. + de (terbiyet-i t.) 12/6 
teslim (Ar.) 

bir şeyi sahibine ulaştırma, bir 
emaneti sahibine verme; doğru 
olanı söyleme; Allah’ın yazdığı 
kadere uyma; Allah rızası için dua 
etme 

t. kıldı 55/8 
t. kılma 100/12 
t. ü tahammül 105/4 
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t. (terk ü t. turur) 100/11 
t. (rızâ vü t. erenleri erdiler) 
202/5 

teş- 

deşmek, delmek (pejoratif 
anlamda) 
t.-geli 184/6 
t.-se 184/10 
teşne (Far.) 

susuz, susamış 
t.+leri (hicaz t.) 39/9 
teşrif (Ar.) 

şereflendirme, onur verme 
t. berip 56/5,132/12 
t. kılğıl! 96/2 
t.+i birle 1/13 
teşviş (Ar.) 

karıştırma, dağıtma 
t. 97/12 

t. bermeseg 52/1 
t. birle 190/7 
t. ile 201/8 
t. ü ğuşşaka 60/11 
tevakku' (Ar.) 

bekleme, ümit etme, arzu 
etme 

t. 21/2,135/6 
t. kıla bardı erse 112/12 
t. kıldı 153/2 
t. kılğıl! 97/12 
t. kılmağıl! 145/2 
t. kılsa 51/5 
t. kılsun! 51/4 
tevakkuf (Ar.) 

durma, bekleme 
t. kıldurmaym 25/2 
t. kılmadın 113/10 
tevazu' (Ar.) 

alçak gönüllülük 
t. kılmadı erse 50/12 


t. + dm 51/2 
tevbe (Ar.) 
tövbe 

1.171/13,172/5 
t. kıl! 172/8 
t. kıldı 89/7 
t. kıldım 88/5 
t. kılıp 50/10,110/2 
t. (kılur t.) 71/13 
t. (niyaz u t. bile) 89/9 
t. (zühd ü t.) 172/7 
t. + sini 110/2 
teveccüh (Ar.) 

yönelme, meyi etme 
t. kıldım erse 24/11 
t.+i 85/2 
tevekkül (Ar.) 

kadere razı olma 
1.105/4 

t. kıla bilmes men 59/9 
t. kılıp 16/7 
teverrümiyyet (Ar.) 

şişme, şişiklik; verem hastalığına 
yakalanma 
t.+inçe 40/11 
tevessül (Ar.) 

başvurma; tutma; girişme 
t.+i (şabr t. birle) 59/9 
tevfîk (Ar.) 

Allah’ın inayetine mahzar olma 
t.+i (perverd-gâr u t. birle) 89/7 
tevhîd (Ar.) 

birleme; tek ve eşsiz görme 
1.105/4 
tevsen (Far.) 

dik, sert başlı 
1.155/2 

t. bolup turur 110/4 

tevür- 

döndürmek, çevirmek 
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t.-se 10/11 
tevz (Ar.) 

sert, çetin; zorluk; kaim 
t. yeyü bilmes men 31/10 
tezvirlik (Ar.+Tü.) 

yanıltıcılık; yalancı olma 
t. üze 22/1 
tezyin (Ar.) 

süsleme 
t. kılıp 74/5 

te- (krş. bkz. de-, te-) 
demek, söylemek 
t.-di erse 14/7 
t.-ginçe 216/11 
t.-medi 18/1, 56/2 
t.-mediler 9/13 
t.-mesün! 49/12 
t.-p 64/6, 215/1 
t.-seler 168/6 
t.-seg 2/10 
t.-segen 24/13 
t.-ye bilmedim 5/13 
t.-yü 10/5 
t.-yübil! 6/8 

t.-yür 116/1,137/4,169/13 
t.-yü uğradı erse 41/13 
tefe (krş. bkz. teve) 
deve 

1.115/10,117/5 
t. turur 196/10 
t.+ge 83/9, 93/3 
t.+ler 93/1 
t.+lerde 93/4 
t.+sini 93/2 

teg (krş. bkz. dek, dek, teg) 
gibi 
t. 85/2 

teg- (krş. bkz. teg-) 

değmek, ulaşmak 
t.-di 126/10 


t.-dim 108/2 

t.-dise 154/8 

t.-e kelip 171/11 

t.-er 45/2, 45/2,176/4, 201/2 

t.-gen 186/12 

t.-gey 37/5 

t.-gey mü 43/9 

t.-ip 48/2 

t.-ip turur erdi 81/5 
t.-medin 37/5 
t.-megey 140/6 
t.-mes 43/9 
t.-mes sen 99/5 
t.-mişi yok erdi 198/3 
t.-se 48/3, 85/9,128/2 
t.-sem 60/7 

tegir- 

değirmek, döndürmek 
t.-mek[k]e 189/13 
tegirmen 

değirmen 
1.190/1 
t.+nig 133/10 

tegişlig 

düşman, kavgalı 
t. 93/13 

tegme (krş. bkz. tegme) 
her, her bir 
1.10/9,109/2 
t. birini 1/8 
t. erge 37/5 
t. kişidin 37/5 
tegre (krş. bkz. tegre) 
çevre, etraf 

t. + side 50/6,118/13,154/2 

tegür- 

değdirmek, ulaştırmak; uzatmak 
t.-di 57/12, 94/6,179/5 
t.-gen 57/12 
t.-gil! 132/13 
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t.-miş 214/10 
t.-mişiyok 198/1 
t.-üp 13/6 
t.-ürler 187/6 
tek (krş. bkz. tek) 

tek, yalnız; sessiz, suskun 
t. oltursa 5/3 
t. turaym 4/8 
t. turdı 137/13 
t. turğıl 138/4 
t. turmak 5/12,12/5 
t. turmaknı 138/2 
tel- 

delmek; çıkmak 
t.-ip 20/11 

temür (krş. bkz. temür) 
demir 

t. 85/11, 138/11, 143/12, 
159/8,169/8, 215/8 
t.+ge 85/10, 85/9 
tegri (krş. bkz. tepri) 

Allah, tanrı 
t.+nig 18/8, 89/9 

tegrilık 

iyilik, hayır 
t.+ka 206/10 
tepre- (krş. bkz. tepret-) 

depremek, kımıldamak 
t.-di erse 69/6 
tepret- (krş. bkz. tepret-) 

depretmek, kımıldatmak, 

oynatmak 

t.-ür 220/10 

ter- 

dermek, toplamak 
t.-eyin 65/1 
t.-mes erdi 122/5 
t.-se 4/5 


t. + si (şebi t.) 

teril- 

derilmek, toplanmak 
t.-ip 17/7 

terkeş- (~ tergeş-) 

dizilmek, sıraya girmek 
t.-ip tururlar 105/9 

tetik 

zeki, akıllı 
t.+ler 215/2 
teve (krş. bkz. tefe) 
deve 

1.120/8,181/3 
tıfar (< ta war) 
davar 

t.+lar birle 93/2 

tın 

nefes 
1 . 10/12 

tın- 

sona ermek, kesilmek 
t.-ar (hatâ t. kılur) 25/11 

tıgla- 

dinlemek 
t. 99/5,180/7 
t.-ğay siz 34/4, 34/5 
t.-madı 129/3 
t.-mak 3/3 
t.-masalar 191/5 
t.-masun! 218/1 
t.-p 67/12, 209/3 
t.-sadıg 64/4 

tırnak 

tırnak 
t.+ıi) 55/9 
tıyan- (< tıdm-) 

çekinmek; kendini tutmak 
t.-madı 120/11 


teri 

deri; kürk, post 


tıyur- 

engellemek, durdurmak; alıkoymak 
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t.-dı 137/11 
ticâret (Ar.) 

alım satım; alışveriş 
t. 72/3, 213/9 
t.+ni 121/8 
tiğ (Far.) 
kılıç 
t. 33/12 
tik 

dik, sopa 

t.+ni (yemegil t.!) 45/12 

tik- (1) 

dikmek, dik hale getirmek; 

kurmak 

t.-er 19/5 

t.-ip 118/12,125/12 
tik- (2) 

sokmak, batırmak 
t.-er sen 49/9 

tik- (3) 

(dikiş) dikmek 
t.-ip 191/9 

tikil- 

batırılmak 
t.-miş 181/8 

tiken 

diken 

t. 24/2, 81/3, 115/11, 153/6, 
159/7, 159/8, 164/11, 164/5, 
196/11 

t. boldı 209/11 
t.+i 154/5 
t.+idin 94/5,134/2 
t.+ler 93/8,164/9 
t.+leri 181/8 
t.+lerigni 142/7 
t.+nig 15/3 
til 

dil (organ); lisan 
t. 5/8,183/6 


t. birle 100/2,126/1 
t. tegürdi 57/12 
t. tegürgen 57/12 
t. tegürüp 13/6 
t. + de 174/2 
t.+i 80/9, 89/8,215/12 
t.+i birle 22/1,162/1 
t.+i tutulur 60/13 
t.+ide 80/8 
t.+ideki 175/6 

t.+idin 35/13, 79/13, 89/10,155/11 

t.+ige 13/7,105/8 

t.+im 10/5,10/5 

t.+im birle 87/5 

t.+imde 26/2 

t.+imde urdı 76/11 

t.+in 87/12,175/7 

t.+ini 57/13,175/3,175/7 

t.+iniıj 89/10, 205/8 

t.+ig 5/1 

t.+ni 5/12 

tile- 

dilemek, istemek; çağırmak 

t.-di 76/3, 84/13,165/11,184/4 

t.-di erse 35/10, 68/11,129/9 

t.-dim 73/11 

t.-dise 211/5 

t.-gem 177/10 

t.-gil! 51/13,141/1 

t.-me! 132/6 

t.-mediler 119/4 

t.-mek 112/6 

t.-mes 102/6 

t.-mes erdi 188/10 

t.-p 52/4, 60/1,195/2 

t.-r mü 216/12 

t.-rler 72/2 

t.-se 29/9, 85/13,177/12, 211/3 
t.-sem 112/5, 208/4 
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t.-ser) 25/6, 46/4, 53/10, 

53/11, 61/2, 112/7, 122/1, 

152/5, 201/4 

t.-segen 21/12 

t.-yin 43/7, 57/13 57/13 

t.-yü 91/5, 204/9 

t.-yür 28/13,175/6,180/5 

t.-yür men 43/11, 45/3, 

52/10,141/1 

t.-yür sen 76/4, 204/12 

t.-yürler 43/4 

tilek 

dilek, istek 
t. tilegil! 51/13 
t.+i 200/9 
t.+idin 195/8 
t.+im 51/13,178/7 
t.+in 22/2 
t.-l-ini 175/7 

tilen- 

dilenmek, yalvararak bir 
şey istemek 
t.-ü bardı 186/6 
tillî (Ar.+Far.) 
bir yılan 
1.126/3 

tillig 

edepsiz; dillenmiş; dilli 
1.144/13,144/13 
tire (Far.) 

bulanık, karaltılı; karanlık 
1.126/7 

tirgüz- 

diriltmek 
t.-e bilmedi 65/2 
t.-gil! 32/12 
t.-üp 31/4 
t.-ürler 78/6 

tirig 

diri, canlı, sağ 


t. 9/6,104/13,111/3 
t. kaldı 27/5 
t. kalsa 81/4 

tiriglik 

hayat, canlılık, sağlık 
t. 21/1 
t.-Hini 43/6 

tiril- 

dirilmek 
t.-gey 145/13 
t.-güçi 33/8 
t.-ip 17/8,123/1 
t.-mek 152/12 
t.-mekdin 112/10 
t.-mesler 178/5 
t.-mesün! 33/8 
t.-sedi 174/13 
t.-ürler 178/4 
tiryak (Ar.) 

panzehir 
t. 61/13 
t.+ı birle 23/5 
t. tururlar 205/11 
ÜŞ 

diş 

1.176/4 
t. ol 103/5 
t.+i 59/3 
t.+i birle 23/12 
t.-Hini 177/13 
t.+leri 68/6 
tişi 

dişi 

1.184/1 
t.+ge 177/13 
t.+ler 195/3 
t.+nir) 104/4 

titre- 

titremek 
t.-gen 184/11 
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titrek 


titreme, sarsıntı 
t. tutup 198/12 
tiz (Far.) 

çabuk, tez 
1.11/6, 48/7, 78/8 
tobra (< Far.) 
torba 
1.117/6 

toğ- 

doğmak 
t.-dı erse 150/7 
t.-dısa 9/3 
t.-up turur 171/11 

toğrı 

doğru, düzgün 
1.18/11 

toğur- 

doğurmak 
t.-makdm 195/4 
t.-salar 195/3 

tok 

tok, aç olmayan 
t.+ıdm (mi'de t.) 216/5 

tokı- 

vurmak 
t.-yur 183/9 

tokış (krş. bkz. tokuş) 
savaş, dövüş 
t.+ıda 30/12 

toku- 

bağlamak, kelepçelemek 
t.-p 42/2 

tokuş (krş. bkz. tokış) 
savaş, dövüş 
t. kılıp 30/10 

tol- 

dolmak 
t.-dı 7/1 

t.-dı erse 131/13 


t.-ğanı 207/12 
t.-ğay 124/10 
t.-mas 207/12 
t.-masa 106/10 
t.-sa 94/12 
t.-up 95/10 
t.-up turur 26/10 

tola 

dolu 
1.171/10 
t. bolsa 75/12 

toldur- 

doldurmak 
t.-ur 121/12 

tolğa- 

dolamak 
t.-sa 187/11 

tolğan- 

dolanmak, sarınmak 
t.-ur 164/12 

ton 

elbise, don 

1.124/1,129/7,129/9,141/5 

t. üçün 109/2 

t. + dm 41/8 

t.+ğa 108/9 

t.+ı 71/6,104/13,208/1 

t.+ığa 141/5,193/8 

t.+ın 17/6, 75/1 

t.+mı 186/12 

t.+ınıi) 146/1 

t.+lar 122/10 

t.+ları 201/4 

t.+larmı 122/10 

t.+um 38/6 

t.+um birle 129/6 

t.+umnı 141/1 

tonluğ 

elbiseli 
t. 67/11 
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toprak 


tört yüz 


toprak 


dört yüz (400) 


t. 26/10, 27/4,174/10 


t. 97/1,134/7 


t. üze 84/2,118/3 

töşek 



t.+da 11/13, 26/6,174/10 


döşek, yatak 


t.+ı7/6 


t. + de 164/8 


t.+ıda 164/9 

töşen- 



t.+ımız üstünidin 50/7 


döşenmek 


t.+ka 27/4, 43/13 


t.-ip turur 7/6 

toy- 


tözi 



doymak 


hepsi, bütün, tamamen 


t.-madı 24/12 


t. 73/4, 73/6, 90/4, 210/10 


t.-mışıyok 176/1 

tüc 

(Far.) 

töhmet 


ayva 


suçlama, şüphe altında 


1.119/11 


bırakma; zannetme 

tulü' 

(Ar.) 


t.+i birle 111/1 


doğma, ortaya çıkma 


t.+ini 28/4 


t. kılıp 148/2 

tök- 


tu'me 

(Ar.) 


dökmek 


yiyecek; kırıntı, parça 


t.-ti 164/8 


t. (lukme ü t. birle) 131/12 


t.-üp 195/1 


t.+si ermes 39/1 

tökül- 



t.+sini 75/7 


dökülmek 

tumuş 

- 


t.-mekidin 43/13 


huysuzlaşmak, aksileşmek 


t.-miş 181/8 


t.-up 113/12 


t.-se 191/13 

tun- 



t.-üp 8/4, (töklüp) 26/9, 


kapanmak, ışığı azalmak, kesilmek 


153/6 


t.-ğunça 37/13 


t.-ür 59/3 

tur- (1) 

tögül- 



dayanmak; var olmak, durmak; 


dönülmek 


kalmak 


t.-mes 113/2 


t.-a bilmedi 59/13, 60/1 

tört 



t.-ayın 4/8, 59/11 


dört (4) 


t.-dı 4/10,137/13 


t. 61/4, 61/5, 97/1,134/7 


t.-dı erse 86/12,109/5 

törtinç 


t.-dılar 29/6 


dördüncü 


t.-ğanda 160/1 


1.126/12 


t.-ğıl! 138/4,190/4, 202/4, 220/7 


t. (bâb-ı törtinç) 12/5 


t.-ğusı 11/13 
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tur¬ 


tama! 62/12,157/5 

t.-madıg 101/8 

t.-mağıl! 180/11 

t.-mak 5/12,12/5 

t.-makm 138/3 

t.-mas erdi 181/6 

t.-mayın 101/13 

t.-sa 32/2,69/4,145/10 

t.-salar 92/1 

t.-sagan 91/5 

t.-sunlar! 96/4 

t.-up 1/3, 25/4, 32/3, 50/12, 

68/10, 95/11,114/1,127/5 

t.-up erdi 163/6 

t.-ur 180/12, 209/9, 209/10 

t.-ur erdi 89/1,162/10 

t.-ur men 52/5,109/7 


yardımcı fiil 
t.-ğanda 26/13 
t.-ğıl 111/13 
t.-sa 7/13 

t.-ur 5/10, 5/2, 5/3, 5/7, 7/7, 
7/7, 8/1, 9/11, 9/13, 9/7, 
12/1, 15/10, 21/1, 21/3, 23/6, 
23/6, 26/10, 27/2, 27/2, 
28/12, 31/8, 32/12, 32/13, 
35/2, 35/2, 37/8, 38/13, 40/5, 
40/5, 40/7, 40/8, 43/1, 46/10, 
46/12, 47/5, 47/6, 47/7, 
48/10, 49/1, 51/13, 51/5, 
55/4, 58/5, 59/4, 61/11, 61/7, 
62/3, 62/5, 69/10, 69/11, 
70/5, 71/4, 73/5, 73/9, 74/1, 
79/13, 81/2, 84/12, 90/10, 
90/3, 90/7, 91/3, 91/3, 94/10, 
94/11, 94/11, 95/3, 95/4, 
97/2, 97/4, 97/6, 100/10, 
100/11, 100/9, 102/10, 

102 / 11 , 102 / 11 , 102 / 12 , 


102/12, 102/5, 105/3, 105/5, 105/8, 
107/3, 108/11, 108/11, 108/12, 

108/12, 108/3, 109/11, 109/2, 110/4, 
110/4, 110/5, 111/3, 111/4, 112/2, 

112/6, 113/13, 116/9, 118/2, 118/2, 
118/3, 121/1, 121/2, 121/2, 121/5, 

123/8, 123/9, 125/3, 125/9, 126/1, 

126/2, 127/12, 127/13, 127/2, 127/7, 
128/1, 128/1, 128/4, 128/5, 128/6, 

128/7, 132/4, 135/11, 135/6, 136/10, 
138/2, 138/6, 139/5, 140/5, 140/5, 

141/3, 141/7, 142/12, 144/12, 144/3, 
145/10, 146/6, 148/3, 148/3, 148/4, 
148/4, 151/7, 154/13, 156/2, 156/7, 
156/8, 159/6, 161/10, 161/9, 162/1, 
162/5, 163/11, 165/3, 167/6, 168/2, 
168/5, 168/8, 169/1, 169/1, 169/4, 

169/5, 169/7, 169/7, 171/12, 171/12, 
171/4, 172/1, 172/12, 173/7, 175/13, 
175/4, 175/5, 175/5, 178/10, 178/10, 
179/11, 180/2, 181/9, 183/6, 185/12, 
185/4, 186/1, 187/3, 189/4, 190/12, 
190/12, 190/8, 192/10, 193/12, 193/7, 
193/8, 194/11, 195/1, 195/3, 195/6, 
195/9, 196/10, 196/13, 198/9, 199/8, 
200/10, 200/2, 200/3, 200/3, 200/4, 
200/4, 200/5, 200/5, 200/9, 201/12, 
201/4, 202/2, 202/3, 202/5, 203/11, 
203/6, 204/1, 204/1, 204/5, 204/5, 
204/7, 206/6, 207/10, 207/10, 207/7, 
207/8, 208/11, 209/10, 209/9, 210/3, 
210/4, 211/11, 211/11, 211/9, 212/6, 
213/1, 213/3, 213/4, 213/8, 216/10, 
217/3, 217/4, 219/1, 219/9, 220/4 
t.-ur erdi 6/3, 20/11, 21/2, 24/6, 
26/12, 28/1, 32/9, 36/7, 39/13, 40/1, 
44/8, 54/11, 69/1, 79/5, 80/1, 81/5, 
84/10, 99/13, 103/9, 111/7, 112/1, 
120/9, 124/9, 135/2, 144/10, 146/3, 
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148/5, 149/2, 161/2, 166/11, 
166/8, 176/13, 177/1, 191/9, 
194/7,198/2 
t.-ur erdiler 20/1,111/9 
t.-ur erdim 7/13, 31/5, 
115/10 

t.-ur erdig 55/5, 63/3 
t.-ur erdük 64/8 
t.-ur ermiş 142/3 
t.-ur men 72/2, 72/3, 90/4, 
94/9, 143/8, 163/9, 180/1, 
190/11,190/11, 200/7 
t.-ur miz 104/8, 161/13, 
162/1,175/7,175/7 
t.-ur sen 55/3, 62/1, 89/12, 
207/3 

t.-ur siz 168/7 
t.-urda 40/11 

t.-urlar 2/2, 13/7, 40/1, 
91/11, 96/1, 105/9, 115/12, 
116/10, 116/7, 123/11, 

123/12, 124/13, 126/7, 

127/12, 131/1, 131/8, 

140/13, 146/11, 161/3, 

162/9, 169/4, 170/11, 178/4, 
189/7, 191/4, 193/10, 195/2, 
200/11, 200/12, 201/13, 

202/10, 203/11, 203/13, 

203/13, 203/7, 205/12, 

205/12, 205/13, 205/13, 

205/3, 206/10, 206/13, 

206/5, 206/8, 206/9, 207/6, 
210/13, 210/2, 210/3, 211/1, 
211/1,211/2,213/5 
t.-urlar erdi 76/11, 77/12 
tur- (3) 

kalkmak 
t.-up 104/4 
turfe (Ar.) 

tuhaf, şaşılası (şey) 


1.173/2 

turış- (krş. bkz. turuş-) 

karşı karşıya durmak 
t.-salar 138/10 
turre (Ar.) 

saç lülesi, kıvrımı 
t.-i müşgin 154/6 
turş (Far., krş. bkz. turuş) 
ekşi 

1.113/1,167/11,188/1 
t. bolup 94/2 
t. oldı 157/4 
t. (turmat.!) 157/5 
turş-rüy (Far.) 

ekşi yüzlü, asık suratlı 
1.112/11,114/3 

turunç 

turunç 
1.165/8 
turuş (< Far.) 
ekşi 

t. (turma t.!) 62/12 
turuş- (krş. bkz. turış-) 

karşı karşıya gelmek, duruşmak 
t.-tılar erse 94/1 
turuşluk (Far. + Tü.) 

yüz ekşitme, surat asma 
t.+ı 152/4 
tuş 

eş, eşit, benzer, denk 
t. 26/12, 38/4,117/2 
t. boldısa 157/3 
t. boldug 177/7 
t. bolmasa 52/7 
t. bolmaym 33/6 
tuş- 

rastlamak, karşılaşmak 
t.-ar 134/13 
t.-kusı 89/4 
t.-sa 109/13 


553 



t.-tı 22/7 
tüşe (Far.) 

yiyecek, azık 
t.+si 117/13 
tüşesiz (Far. + Tü.) 

yiyeceksiz, azıksız 
1.118/4 
tut- 

tutmak 

1.16/4, 27/7,106/10, 217/13 

t.-a 125/1 

t.-a sen 101/13 

t.-a turur 151/7 

t.-ar 13/9, 38/12, 173/1, 

194/1 

t.-arlar 195/11 

t.-arlar erdi 179/13 

t.-ar sen 73/4 

t.-aym 38/6 

t.-ğalı 64/12 

t.-ğalı yığılışıp 116/10 

t.-ğan 18/4,104/9 

t.-ğay 60/9 

t.-ğay mu 193/5 

t.-ğıl! 1/10, 12/12, 38/6, 

122/9,174/5, 220/7 

t.-ma! 115/6,178/12,219/7 

t.-madı 84/5 

t.-mağıl 206/8 

t.-mak 73/13, 79/10,168/3 

t. mas 11/2 

t.-masa 98/8, 219/11 

t.-mışı yok erdi 41/8 

t.-sa 13/1, 30/12, 135/3, 

215/1 

t.-sak 132/4 

t.-sar) 33/12, 64/13, 89/3 
t.-sun! 2/13 
t.-tı 91/9,160/9 
t.-tı erse 157/11 


t.-tılar erse 204/2 
t.-tui) 209/8 
t.-uban 176/4 

t.-up 13/12, 20/8, 23/10, 24/4, 32/1, 
44/8, 47/10, 55/1, 57/1, 65/3, 78/1, 
86/10, 111/1, 113/12, 120/9, 122/12, 
129/10, 130/3, 151/6, 160/8, 198/12, 
203/10, 216/11 
t.-up turur 138/5 

tutaşıl- 

tutuşmak, yanmak 
t.-masun! 50/5 
tüti (Far.) 

papağan, dudu kuşu 
1.155/13,156/6 
t. dek 177/10 
t.+ler (kumri vü t.) 7/9 
t.+ni 155/12 

tutul- 

tutulmak 
t.-dı 175/11 
t.-ğunça 216/3 
t.-ur 60/13 

tutuş- 

birlikte tutmak 
t.-up 209/2 

tuy- 

duymak; hissetmek 
t.-a 147/12 

t.-arlar 162/11,162/12 
t.-ğıl! 182/3 
t.-up 44/13 
tuyür (Ar.) 

kuşlar; hayvanlar 
t. (vahş u t. u insandın) 114/9 
t. (vuhüşut.) 87/11 
t. (cinn ü ins ü t.) 39/10 
tuz 

tuz 

t. ekmekdin 64/3 
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t. etmekni 64/3 
t.+ını 191/11 

tuzak 

tuzak, ağ, kapan 
1.152/6 

tüg (krş. bkz. tüy) 
tüy 

t. çıkarmak 195/7 

tüke- 

bitirmek, tüketmek 
t.-r sen 49/10 

tükel 

tam, tamam, bütün 
t. kılsadım 90/4 

tüken- 

tükenmek, bitmek 
t.-di 175/12 
t.-günçe 216/3 
t.-ür 185/12,186/8 

tüket- 

bitirmek, tüketmek 
1 . 10/8 

t.-ti 184/7, 208/6 

tükür- 

tükürmek 
t.-gil! 82/7 

tülki 

tilki 

t. 61/7, 73/6 

tün 

gece, akşam; karanlık 
t. 20/3, 92/2,164/11,170/4 
t. dek 79/6 
t. içre 213/2 
t.+din 218/9 
t.+nüg 87/4 

tüp 

dip; son 

t.+idin 19/6,198/7 


t.+inde 40/3,179/12,217/13 
türâb (Ar.) 
toprak 

1.121/12, 219/13 
türbet (Ar.) 

türbe, kabir 
t.+ige 31/2 

türk 

Türk milleti 
t. (bilâd-ı türk) 3/1 
türkî (1) 

Türk dili, Türkçe 
1.1/12,12/8 
türkî (2) 

genç; güçlü, kudretli; olgun 
t. turur 128/5 
türk-istân (ya.) 

Türkistan, Türk ülkesi 
t. 2/12,12/10 
t. + da 120/13 

türlüg 

türlü, çeşitli 

t. 10/9, 22/13, 24/4, 55/12, 79/11, 
110/3,129/1,132/6 

türme 

dürme, dürüm; saçta pişen ekmek, 
yufka, pide 
t. teg 85/1 

türt- 

ileri sürmek, itmek 
t.-er erdi 208/3 

tüş 

düş, rüya 

t. 33/5, 33/7,142/3,142/4 
t. kördi 82/13 
t. kördüm 142/1 
t. körüp 26/7 
t.+ge 26/12 
t.+ide 122/4 
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düşmek, inmek; kalmak 
t.-e kopa kaçar sen 61/7 
t.-eçek 58/12 
t.-er 10/1,134/12 
t.-er erdi 80/13 
t.-er erse 75/11 
t.-er mü 45/7 
t.-geli yavuştı 182/1 
t.-geli yetip 86/10 
t.-kende 74/12,140/10 
t.-me! 217/11 

t.-medi 37/7, 40/12, 60/12, 
60/12,147/5,163/4,185/2 
t.-medin 59/3 
t.-mese 135/13 
t.-mişi dek 20/4 
t.-mişi yok 47/13 
t.-se 69/12, 69/2, 75/13, 
109/13, 117/11, 127/6, 

128/7,139/3,160/12 
t.-ti 20/3, 22/6, 63/1, 85/1, 
101/4, 160/3, 167/1, 186/4, 
196/4 

t.-ti erse 78/1,113/9,150/3 
t.-tiler 174/3 
t.-tiler erse 64/10 
t.-tise 2/3 
t.-tük 196/5 
t.-tüm 80/2 

t.-üp 41/12, 50/1, 95/2, 

98/13,131/1,150/3,185/3, 
198/13, 205/2 
t.-üp turur 175/5,190/12 

tüşür- 

düşürmek 
t.-di 84/3 


t.-üp 131/10 
tüvân-ger (Far.) 
zengin, bay 
t. 83/13,113/12 
t. ü derviş ara 209/6 
t. + de 209/12 

tüvân-ger-himmet (Far.+Ar.) 

cömertlikte gayret eden kişi 
t. 210/3 

tüy (ayr. krş. bkz. tüg ) 
tüy, kıl 
t.+igni 46/6 
tüz 

düz, doğru 
t.+idin 184/9 

tüz- 

düzenlemek, düzeltmek 
t.-e bilmes 182/8 
t.-üp 12/8 
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Uu 


u 

ve uç 

u. 1/13, 1/4, 1/4, 1/9, 2/6, 

3/1, 4/13, 6/11, 7/12, 7/5, 

9/1, 11/10, 11/12, 11/12, 

11/3, 12/1, 12/5, 12/6, 14/9, uç- 
18/7, 23/2, 26/5, 27/10, 27/3, 

27/9, 28/13, 29/10, 32/13, 

36/7, 37/8, 41/5, 42/8, 46/4, 

47/12, 47/8, 48/6, 49/5, 53/4, 

59/9, 60/10, 60/4, 68/1, 

71/11, 74/9, 83/11, 83/4, 

83/8, 87/11, 89/6, 89/9, 92/3, 

92/3, 96/7, 98/9, 99/9, 101/7, 

103/1, 103/11, 103/2, 106/7, 

113/7, 114/5, 114/9, 115/7, 

124/11, 124/2, 125/11, 

125/4, 125/5, 126/4, 126/8, 

127/8, 128/8, 134/12, 135/2, 

136/1, 138/3, 139/9, 145/2, 

151/8, 153/13, 154/13, 

154/2, 155/2, 155/4, 161/5, 

162/4, 167/6, 170/4, 172/3, 

173/4, 175/1, 178/4, 186/9, 

187/13, 187/2, 187/3, 187/4, 

187/7, 189/11, 189/2, 

190/13, 190/4, 191/6, 

192/13, 193/1, 193/1, 193/1, 

193/1, 193/3, 193/3, 193/3, 

194/2, 197/12, 197/12, 

199/2, 199/6, 199/9, 200/10, 

200/13, 201/2, 201/2, 

201/13, 203/13, 204/9, 

204/11, 205/13, 205/13, 


211/2,211/3,211/3,212/13 

uç, kenar; bir şeyin sonu, kıyısı 
u.+ı (köz u.) 69/4 
u.+ıda (til u. turur) 183/6 

uçmak 
u.-ar 129/8 
u.-ğalı uğrasa 15/3 
u.-makdm 93/1 
u.-sa 63/8 

u.-up 152/5,156/10,182/5 

uçık- 

sona gelmek, neticeye ermek 
u.-tı 134/3 

uçmah (< Soğ. ‘wştmğ, krş. bkz. uşmah) 
cennet 
u. 156/12 
u. bile 106/9 
‘üd (1) (Ar.) 

ağaç, yakacak, odun; öd 
u. (table-i u.) 36/12,124/12 
‘üd (2) (Ar.) 

ud (müzik âleti) 

‘ü. kopsamak 79/10 
udi- (krş. bkz. uzı-) 
uyumak 
u.-ban 164/7 
‘udül (Ar.) 

âdiller, adâlet sahibi olanlar 
u. 167/13 

uftan- 

utanmak 

u.-mas mu sen 124/5 
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u.+ı 176/11 


uğ- (krş. bkz. uk-) 
anlamak 
u.-a berür 86/6 

uğra- 

uğramak, gitmek; (bir işe) 
kalkışmak 
u.-dı erse 41/13 
u.-p 140/8 

u.-p turur erdim 7/13 
u.-sa 15/3 

uk- (krş. bkz. uğ-) 
anlamak 
u.-madı 56/11 
‘ukubet (Ar.) 

ceza; azap; işkence, eziyet 

u. 53/4,172/10 

‘u. (envâ‘-ı ‘u. ü zahmet 

birle) 63/6 

u. birle 120/4 

‘u. kıla başladı erse 141/8 

u. kılsalar 172/4 

u. kılur erdi 141/12 

‘u. + de 151/1 

u.+i 212/1 

‘u.+ibirle 109/3 

4ı. + imdin 173/4 

‘u.+ka 72/9 

ukuş 

akıl, anlayış 
u. 95/3,139/8 
u. kulakıge 63/13 
u. + ı 18/4 
ukuşluğ 

akıllı, anlayışlı 
u. 95/5 

ukuşsız 

akılsız, anlayışsız 
u. 92/5 

ul 

temel, esas 


ula- 

değdirmek; ulaştırmak; bağlamak 
u.-p 22/4 
u.-yu 105/7 
u.-yur 180/4 

ulağ 

yük hayvanı 
u. 83/6 

ulan- 

ulanmak, bağlanmak 
u.-ıp 22/4 

u.-mağunça 202/10 

ulaş- 

ulaşmak 
u. 130/7 
‘ulemâ (Ar.) 

bilginler, âlimler 
u. 95/13, 96/1,151/4 
‘u. birle 137/5 
‘u.+dın 94/13, 97/6 
u.+ka 96/2 

‘u.+nı 24/3, 98/11,206/2 
‘u.+nır) 155/4 
‘u.+sıdın 171/5 

ulğar- 

büyümek 
u.-sa 23/8 
u.-sa erdi 22/2 
‘ulüfesiz (Ar.+Tü.) 

yemsiz, yiyeceksiz 
u. 83/6 

uluğ 

büyük, iri; ulu, yüce, büyük kişi 
u. 15/9, 47/10, 107/5,128/12,172/8, 
174/3,177/5,184/3, 202/7 
u. boldısa 110/6 
u. bolsa 22/12 
u. bolup 103/9 
u. erse 131/5 


558 



u. olsa 217/7 
u. + ı 98/2,141/5 
u.+ıge 89/11 
u. + larığa 140/9 
u. + larka 60/6,168/3 
uluğluk 

büyüklük; yücelik 
u. 27/9, 36/12,182/10 
u. + ıda 187/10,194/2 
'ulüm (Ar.) 

bilimler 

u. (iktisâb-ı u.) 214/10 
ulus (Moğ.) 

halk, yönetilen insanlar 
u. + ka 37/5, (el u.) 41/5 
‘umdetü’l-islâm (Ar.) 

İslâm’ın direği, dayanağı 
şehen-şâh-ı ‘u. 25/9 
umür (Ar.) 

işler, hususlar, konular 
u. + da 20/12 
u. + ğa 162/7 
u. + ıdm 217/3 
u. + ınır) 46/10 
'unfüvân (Ar.) 

ilk gençlik; tazelik zamanı 
‘u.+ıda 152/1 
unıt- (krş. bkz. unut-) 
unutmak 
u.-sa 32/3 

unut- (krş. bkz. unıt-) 
unutmak 

u.-madı 192/12,193/4 
u.-madım 72/12 
u.-maz 105/11 
u.-sa 174/7 
u.-sam 82/11 
u.-tug 182/10 
ur- 

vurmak 


u. 72/6, 74/8, 213/12 
u.-alır) 118/13,153/12 
u.-arda 175/10 
u.-ar sen 55/3 

u.-dı 68/12, 91/8,137/10,164/5 

u.-dı erse 55/2 

u.-dılar 63/5 

u.-dısa 171/1 

u.-ğalı kizlep 184/5 

u.-ğay erdi 79/3 

u.-ğıl! 137/11 

u.-ma! 10/7 

u.-madı 88/7 

u.-madılar mu 170/4 

u.-mağıl! 218/8 

u.-mak 215/2 

u.-makı 85/9 

u.-maknı 147/10 

u.-maslar 206/10 

u.-sa 34/3, 85/10, 126/11, 145/9, 

171/2,172/13,175/8 

u.-sa erdi 164/6 

u.-sagan 151/13 

u.-su! 215/1 

u.-sun! 199/3 

u.-up 17/5, 54/11, 57/9, 83/12, 123/3, 

131/2,131/3,186/13 

u.-up turur erdir] 55/4 

u.-ur 125/12,126/11,217/8 

u.-ur men 52/5 

u.-ur mu 33/12 

u.-urlar 61/4 

‘urefâ (Ar.) 

irfan sahipleri, arifler 
u. 96/1 

u.+m 24/4, 95/13 

urğuçı 

vurucu 
u.+lar 85/4 
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urug 


tohum 
u. + ını 32/1 
‘urük (Ar.) 

kökler, damarlar 
‘u. u ağsam 131/13 

urul- 

vurulmak 

u.-mas erdi bend 64/5 
u.-mış olğay 191/6 

urun- 

vurunmak, örtünmek 
u.-dı 159/7 

uruş 

vuruş, savaş; düşman 
u. 16/11, 33/10, 199/1, 
220/8 

u. (kılmağıl u.) 215/4 
u. kurar 215/5 
u. + da 11/6 
u. + ıda 112/1 
u. + ıdm 30/13 
u.+mda 58/4, 58/5 
u. + ka 105/1, 220/7, 220/9 
u. + ka turuştılar erse 94/1 
u. + m 199/4 

uruş- 

dövüşmek, savaşmak 
u. 117/2 

u.-makdm aşnu 16/6 
u.-mas 138/7 
‘uryân (Ar.) 

çıplak, yalın 
u. 63/3 
usandur- 

usandırmak; akıllandırmak 
u.-sa 32/1 
ustüvâr (Far.) 

sağlam, korunaklı (yer) 
u. erdi 19/1 


uş 

işte! (ünlem) 
u. 3/7, 54/10 

uşak 

küçük 
u.+ı 7/6 

uş-al 

işte o! 

u. 9/6,104/10,122/13,150/2,176/4 

uş-bu 

işte bu! 

u. 4/3, 11/12, 16/7, 33/7, 103/5, 
118/12 

uşmah (< Soğ; ayr. krş. bkz. uçmati) 
cennet 
u. 83/1 
‘uşşak (Ar.) 
âşıklar 
u. 88/7,162/3 
ut- 

ütmek, yenmek 
u.-ar erdi 208/4 

utru 

karşı, ön 
u. keldi 198/10 
u. kelgende 96/7 
u. kelse 8/12 
u.+da turur 81/1 
u.+mda 121/2 
u.+sıdın 50/10 
uy 

sığır, inek 
u. 40/8 
u.+ı 206/7 
u.+dm 16/1 
u.+ğa 17/2 
u.+lar 75/7 
uya 

kardeş 
u.+sı 17/13 
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uyag 


u.+da 3/7, 3/8,132/4 


uyanık 


u.+ğabarsag 33/5 

u. tursalar 92/1 


u.+ka barsam 92/1 

u. turur erdi 89/1 


u.+sı 3/9, 33/8, 216/4 

u. tuttı 91/9 


u.+sıdın 132/8 

u. + dm 33/8 

uyukla 

- 

uyağlığ 


uyuklamak 

uyanıklık 


u.-dılar erse 20/6 

u. + ıgdm 77/2 


u.-sa 89/2,160/13 

uyan- 


u.-yu başladı 132/1 

uyanmak 

uz 


u.-madı 169/12 


hüner, maharet 

uyat 


u.+ları 27/10 

edep; ahlâk 

uzat- 


u. + ka 32/4 


uzatmak; gecikmek 

uyat- 


u.-ıp 29/4, 208/10 

utanmak, arlanmak 


u.-sa 119/13, 212/6 

u.-mas erdi 177/2 


u.-tı 187/13 

u.-sa 177/13 


u.-ur 215/13 

u.-tı 184/6 


u.-ur sen 124/6 

uyğak 

uzı- 

(krş. bkz. udi-) 

uyanık, uyumamış 


uyumak 

u. bol m asun! 33/7 


u.-p tururlar erdi 76/11 

uyğan- 

‘uzlet 

(Ar.) 

uyanmak 


yalnız yaşama; inzivaya çekilme 

u. 3/8 


u. 4/6 

u.-ıp 20/7 

uzun 


u.-madı 132/8 


uzun 

uyğat- 


u. 50/7, 74/11, 96/12,188/13, 202/7 

uyandırmak 


u. erdi 89/9 

u.-ıp 171/11 

uzunlık 

uyığuçı (krş. bkz. udi-, uzı-) 


uzunluk 

uyuyucu, uyuyan 


u.+m 87/4 

u. + larka 77/1 

‘uzv 

(Ar.) 

uyku 


organ 

uyku 

u. kaçtı 87/5 


u.+dm 32/5 
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Uü 


ü 

ve 

ü. 1/1, 1/5, 2/1, 6/11, 6/11, 
7/12, 7/9, 11/11, 11/11, 
11/11, 13/1, 18/6, 22/13, 
26/3, 27/4, 27/9, 27/9, 29/11, 
30/1, 30/6, 31/7, 36/10, 
36/10, 36/6, 37/7, 38/11, 
39/10, 42/10, 42/6, 46/11, 
48/11, 48/3, 48/5, 59/3, 59/5, 
59/5, 60/1, 60/10, 60/11, 
60/3, 63/6, 72/8, 73/10, 74/1, 
77/4, 79/6, 83/6, 92/4, 94/5, 
95/7, 95/7, 95/7, 96/6, 97/9, 
99/9, 100/11, 101/10, 101/4, 
101/5, 101/9, 102/8, 103/1, 
105/4, 106/7, 110/10, 
110/11, 114/11, 115/5, 
115/7, 125/4, 125/5, 126/11, 
131/12, 137/10, 144/12, 

145/12, 145/3, 152/13, 
153/5, 153/7, 160/4, 160/5, 
161/4, 161/8, 163/12, 
166/13, 172/7, 175/2, 181/4, 
185/10, 185/2, 185/8, 

186/10, 188/8, 188/9, 

189/11, 190/4, 191/9, 192/7, 
194/4, 195/4, 195/5, 196/2, 
197/9, 200/13, 203/7, 

205/12, 206/2, 207/3, 207/3, 
207/8, 207/8, 208/12, 208/8, 
208/8, 209/13, 209/6, 211/2, 
211/4, 212/12,215/6,219/6 


üç 

üç (3) 

ü. 55/12,120/7,195/6, 213/8, 213/8 
üçinç (krş. bkz. üçünç) 
üçüncü 
ü. 126/5 

ü. (bâb-ı üçinç) 12/4 

üçün 

için, sebebiyle 

ü. 9/13, 9/3, 9/4, 9/5, 9/6,13/4, 19/10, 
19/8, 22/13, 23/1, 24/5, 27/5, 34/2, 
34/4, 34/6, 34/8, 37/11, 37/8, 38/13, 
39/12, 39/13, 40/2, 40/7, 41/3, 42/12, 
42/9, 43/4, 44/2, 45/3, 45/3, 45/5, 
45/8, 45/9, 51/7, 52/5, 54/12, 54/5, 
55/7, 56/10, 57/7, 57/8, 58/3, 59/8, 
59/8, 60/9, 61/9, 64/12, 64/13, 65/1, 
65/3, 66/13, 71/12, 73/6, 74/1, 76/12, 
81/10, 81/9, 83/2, 83/3, 84/9, 86/11, 
87/1, 97/7, 97/8, 97/9, 97/9, 98/4, 
103/6, 104/2, 109/2, 110/10, 110/11, 
110/11, 114/12, 114/8, 115/4, 116/10, 
120/10, 124/5, 129/5, 129/7, 134/10, 
135/8, 136/6, 140/11, 145/11, 147/1, 
147/11, 157/11, 163/8, 176/9, 183/10, 
183/2, 183/4, 183/5, 188/12, 189/5, 
195/1, 196/10, 197/6, 203/6, 207/9, 
208/3, 217/2 
ü. ermes 51/6, 211/9 
ü. turur 51/5, 211/9, 213/1 
üçünç (krş. bkz. üçinç) 
üçüncü 
ü.+ide 49/2 


562 



üç yüz altmış 

üç yüz altmış (360) 
ü. 55/12,120/7 
üftâde (Far.) 

düşkün, tutkulu; âşık 
ü. 11/2 

ügü 

baykuş 
ü. + de 18/3 

ük- 

toplamak, yığmak 
ü.-üp turur 118/2 

ükül- 

toplanmak, yığılmak 
ü.-ür 59/3 

üküş 

çok, fazla 

ü. 10/4, 20/12, 58/13, 

150/13,160/4, 206/5, 209/7 

ü. olsa 131/4 

ü. turur 125/9 

ü. üçün 59/8 

ü. + rek turur 108/3 

üle- 

paylaştırmak, bölmek 
ü.-gem 177/10 

ülüg 

pay, nasip 
ü. + ümiz 168/1 
ümerâ (Ar.) 
emirler 
ü. 93/11 
ü. + nnj 93/12 
ümid (Far.) 

umut, ümit 

ü. 49/3, 106/3, 140/7, 185/4, 
212/7 

ü. bilinür 61/13 
ü. keltürüp tururmen 72/2 
ü. ü can havfı 60/8 


ü.+i 141/4, 200/9 
ü.+i birle 106/2 
ü.+im 141/4,172/13 
ümidlığ (Far. + Tü.) 
umutlu, ümitli 
ü. bolmağannı 39/5 
ümîd-vâr (Far.) 
ümitli 
ü. men 52/6 
ün 

şan, şöhret; ses 
ü. 87/3 

ü.+i 13/10, 86/9, 90/12, 143/13, 
198/5, 202/7 
ü.+i mü 92/5 
ü.+idin 86/9, 87/10 
ü.+in 3/9, 57/10 
üs 

yüz; elbise; kumaş 
u. 170/5 
üst 

üst, yukarı 

ü.+ide 38/7,91/11, 209/8 
üstâd (Far.) 

öğretmen, yetiştirici; sanat ya da 
bilim otoritesi 
ü. 56/8,189/9 
ü. u mu'allim 189/2 
ü.+ı 56/3, 56/9,149/11 
ü.+ı birle 56/3 
ü.+ıge 149/7 
ü. + ımmi] 56/7 
ü.+ını 186/13 
ü.+ınıi) 186/11 
ü.+ır) birle 56/5 
ü.+ka 56/4 
ü.+m 23/1 
ü.+nır) 188/11 
üstüHan (Far.) 
kemik 
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üstün 


ü. 27/5 


üst, yukarı 
ü. 99/12,130/6 
ü. + i 69/1, 99/12 
ü. + ide 25/6, 77/11 
ü.+ideki 133/11 
ü. + idin 50/7 
ü. + ige 123/12 
üş- 

üşüşmek, toplanmak 
ü.-er 154/9 
ü.-üp turur 190/12 
ü.-üp tururlar 131/1 

üşen 

kol (terazi kolu) 
ü. + i 169/8 

üşkü 

delik açıcı, matkap 
ü. bile 184/10 

üt 

delik 

ü. + i (teng-nâü. dek) 119/9 

üz- 

kırmak; koparmak 
ü.-e turur 110/4 
üze 

ile; üzerine, üzerinde, üzre 
ü. 3/3, 4/9, 5/3, 5/4, 5/7, 6/8, 
7/10, 8/10, 8/5, 11/11, 16/2, 
18/6, 19/4, 19/8, 20/5, 22/1, 
24/7, 25/11, 25/8, 26/2, 35/7, 
39/7, 41/2, 42/11, 42/11, 
47/3, 47/4, 53/4, 53/8, 54/4, 
58/5, 60/10, 63/10, 65/4, 
72/11, 83/9, 84/11, 84/2, 
84/7, 90/3, 93/10, 95/12, 
100/1, 105/7, 105/7, 107/5, 
107/6, 108/1, 108/2, 113/13, 
113/5, 118/2, 118/3, 123/11, 


144 / 7 , 144 / 8 , 146/3, 148/1, 148/2, 
151/3, 156/11, 163/13, 164/7, 165/9, 
168/2, 168/9, 170/1, 170/9, 174/4, 
175/10, 178/6, 179/6, 185/12, 189/12, 
211/5, 213/11, 213/11, 217/1, 217/9, 
218/13 

ü. erdi 120/12 
ü. mü 215/7 
ü.+side 219/10 
ü.+sidin 170/3 
üzker (krş. ürker ) 

Ülker yıldızı 
ü. (perân ü. birle) 54/10 

üzre 

üzere, üstünde 
ü. 1/10, 9/9, 68/8 

üzül- 

kırılmak; kesilmek 
ü.-mes 138/9 
ü.-se 195/8 
ü.-üp 138/11 

üzüm 

üzüm 

ü. tâki üze 107/5 
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vâcib (Ar.) 

yapılması gerekli olan 
v. olur 135/12 
v. turur 128/1 
va'de (Ar.) 

verilen söz; belirtilen süre 
v.+ğa 192/4 
v.+ni 8/6 

va'di (Ar.+Far.) 

bir söz verme, yapılacağını 
söyleme 
v. 43/2 
vadi (Ar.) 

iki dağın arası, geçit 
v. içide 179/11 
vahal (Ar.) 

çamur, bataklık; pis, kirli 
v. 146/1 

v. (erür zişt v.) 202/9 
v.+dın 99/1 
v.+ıge 164/3 
vahdet (Ar.) 

yalnızlık, teklik 
v. 135/1 
vahş (Ar.) 

yabanî hayvan 
v. u tuyür u insandın 114/9 
vahşet (Ar.) 

korku, ürküntü 
v. keltürür 219/5 
v.+i bolsa 157/2 
v.+ini 177/4 


vakar (Ar.) 

temkinli, ağırbaşlı olma 
v. (hilm ü v.) 59/5 
vakf (Ar.) 

elde etme; alıkoyma; bir malın 
hayır amacıyla bağışlanması 
v. 82/2 

v.-ı etmek 97/6 
v. bolur 82/3 
v. (zekvet ü v. ile) 201/2 
vakfe (Ar.) 

durma, duraklama 
v. kılmadın 119/1 
vâkıf (Ar.) 

elde eden; bilen; vakfeden 
v. bolsa 113/10 
v. bolup 25/2,119/1, 207/2 
vakt (Ar.) 

zaman, an 
v. 169/8 

v.-ı şabüh 127/2 
v. + da 55/4 

v.+ıda 5/12, 32/8, 33/5, 61/3, 91/8, 
116/1,195/3,199/1 
v.+ıdakı 94/3 
v.+ımda 97/11 
v.+m 33/7 
v. + mı 31/1 
v.+ınır) 135/5 
vakti (Ar.+Far.) 

bir vakit, bir zaman 
v. 13/3, 79/3, 84/9, 91/6 
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vaktsız (Ar.+Tü.) 

vakitsiz, zamansız 
v. 219/5 
vâlâ (Far.) 

yüksek, yüce; güçlü 
v. 110/5 
varak (Ar.) 

yaprak 

v.+ı8/4 

vârakâsız (< Ar.) 

kağıtsız, yapraksız 
v. evâr b olmayın 52/8 
vâris (Ar.) 

mirasçı 
v.+ğa 119/10 
v.+ige 123/2 
vaşf (Ar.) 

nitelik, durum, özellik 
v.+ıda 205/10 
v.+ını 140/4 
v.+uıj 9/4 
vâsıl (Ar.) 

erişen, ulaşan 
v. boldı erse 133/1 
v. bolsa 47/1 
v. bolup 200/13 
vâsıt (ya.) 

Küfe ile Basra arasında bir 
şehir 

v. elide 111/6 
vâsıta (Ar.) 

bir şeyin olması için aracı 
olan; araç; yardım 
v. + sı birle 62/7 
v.+sıdın 111/6 
vaşiyyet (Ar.) 

bir kimsenin öldükten 
sonra yapılmasını istediği 
şey(ler) 

v. etti 93/9,194/3 


v. kılu aytur 185/9 
vaşl (Ar.) 

ulaşma, kavuşma 
v.+ı 169/13 
v.+ıda 164/11 
v.+ıdm 80/3,151/10 
vatan (Ar.) 

vatan, yurt 

v. (celâ-ı v. kılıp) 59/10 
va'z (Ar.) 

vaaz, etkileyici söz, telkin; hitap; 
öğüt 

v. 99/3, 99/7, 212/1 
v. ayttım 79/4 
v. ötmes 85/11 
v. u nasihat telkin kıldı 18/7 
v.+ı 98/8 
v. + ıi) 163/10 
v.+lardm 219/2 
vazi' (Ar.) 

alçak, âdi 
v. (şerif ü v.) 36/10 
v.+rak 40/5 
vazife (Ar.) 

görev, sorumluluk, ödev 
v. 24/5 
v. + de 24/8 
v. + din 76/2 
v. + sini 25/13 
ve 

ve 

v. 1/10, 2/3, 3/12, 3/13, 3/3, 4/2, 4/10, 
4/11, 4/2, 4/6, 4/8, 4/9, 5/13, 5/2, 5/4, 
5/5, 5/5, 5/6, 5/7, 6/1, 6/3, 6/5, 6/5, 
7/13, 8/3, 8/6, 8/7, 8/9, 8/9, 8/10,10/9, 
10/10, 10/13, 11/12, 11/2, 11/9, 14/1, 
15/1, 16/1, 16/2, 17/11, 18/1, 21/1, 
23/2, 23/6, 24/2, 24/5, 24/9, 25/1, 
26/1, 26/5, 27/6, 27/8, 29/5, 30/1, 
30/6, 32/9, 33/13, 34/12, 36/10, 36/9, 
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41/6, 41/7, 41/8, 42/7, 43/12, 

43/8, 45/13, 46/10, 48/6, 

49/13, 49/4, 50/6, 50/7, 50/7, 

51/11, 51/11, 52/2, 53/2, 

54/10, 54/3, 55/3, 56/8, 58/9, 

59/11, 59/4, 60/8, 60/12, 

60/5, 61/10, 62/10, 62/6, 

62/7, 63/2, 63/2, 63/6, 66/13, 

66/5, 67/6, 67/8, 68/3, 70/11, 

70/11, 70/12, 70/12, 71/5, 

72/5, 73/10, 73/12, 73/7, 

73/7, 74/9, 75/4, 76/1, 76/10, 

76/9, 77/11, 79/1, 79/13, 

79/5, 80/4, 80/7, 81/10, 81/6, 

83/11, 86/7, 91/11, 91/12, 

91/2, 91/3, 92/1, 92/10, 92/5, 

95/1, 95/3, 96/1, 96/3, 96/5, 

96/6, 97/12, 98/5, 101/8, 

102/4, 104/10, 104/13, 

104/13, 104/13, 105/4, 

105/7, 108/10, 108/11, 

108/12, 108/9, 110/10, 

111/12, 112/12, 114/6, 

116/11, 117/2, 117/11, 

120/10, 120/13, 120/8, vebal 

122/4, 123/8, 123/9, 123/13, 

124/12, 125/10, 125/11, 

125/4, 125/4, 125/5, 126/12, 

126/6, 126/7, 127/3, 127/8, 

132/9, 133/6, 134/6, 136/12, vecü 

137/5, 141/12, 144/10, 

144/3, 145/7, 147/1, 147/7, 

148/4, 149/9, 150/12, vech 

150/13, 152/2, 152/3, 153/1, 

153/3, 154/6, 155/6, 155/7, 

156/1, 157/10, 158/11, 

158/5, 159/7, 160/1, 160/3, 

160/5, 160/6, 161/3, 162/4, vedâ‘ 

163/13, 164/2, 166/12, 

166/8, 168/7, 169/3, 169/4, 


169/6, 169/9, 169/10, 169/11, 169/12, 
170/10, 170/6, 170/7, 170/9, 171/10, 
171/10, 171/10, 171/5, 173/10, 

173/11, 173/11, 173/3, 173/3, 173/7, 
175/7, 176/1, 177/1, 177/2, 177/5, 

177/6, 177/8, 177/9, 177/9, 179/12, 
179/9, 181/11, 181/6, 181/7, 181/8, 
182/5, 183/6, 185/13, 186/10, 186/2, 
186/3, 187/12, 188/10, 188/3, 188/4, 
188/5, 189/11, 189/12, 189/13, 

190/11, 190/4, 191/2, 191/4, 192/13, 
196/5, 198/1, 198/2, 198/4, 200/12, 
200/12, 200/3, 200/5, 201/2, 201/3, 
201/4, 201/5, 201/6, 201/7, 202/1, 

202/2, 202/6, 203/3, 204/4, 204/6, 

205/10, 206/11, 206/12, 206/12, 
206/2, 206/4, 206/4, 206/5, 206/6, 

206/6, 207/10, 208/5, 209/11, 209/12, 
209/13, 209/13, 209/8, 209/8, 210/13, 
210/7, 210/8, 210/8, 210/9, 210/9, 

211/1, 211/1, 211/11, 212/1, 213/9, 

214/1, 216/13, 216/2, 216/2, 216/2, 
216/3, 216/3, 216/3, 219/9, 219/9, 

220/1 
(Ar.) 

günah; azap 
v. 29/1 

v. bolğay 173/3 
v. u nekâl 53/4 
(Ar.) 

korkan, ürkmüş 
v. turur 204/7 
(Ar.) 

yüz, çehre; satıh, yüzey; sebep 
v. 73/5 

v. üze 8/10, 19/8, 25/11, 47/3, 54/4, 

168/2, 217/1, 217/9 

(Ar.) 

ayrılma, ayrılış 
v. kıldı 128/10 
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vedd (Ar.) 

dostluk, arkadaşlık; sevgi 
v.+i 126/13,152/3 
vefa (Ar.) 

sözünü yerine getirme; 
arkadaşlığı devam ettirme; 
yetişme, yeterli gelme 
v. 174/11 
v. kalmadı 56/10 
v. kıl! 174/9 
v. kılıp 194/9 
v. kılmadır) 192/5 
v. kılmak bolur 21/13 
v. kılmas 194/4 
v. kılurlar 73/5 
v. vü mifırni 161/4 
v.+m (ziştüv.) 103/1, 
158/11,174/8,178/1 
v.+sı 2/9 

vefasız (Ar.+Tü.) 

vefasız; sözünde durmayan 
v. 12/2, 36/3, 37/9 
vefâsızlığ (Ar.+Tü.) 
vefası z lık 
v.+m 14/13 
vefat (Ar.) 

ölüm, ölme 
v.+ıge 26/5 
ve ger (Far.) 
ve eğer 
v. 220/9 
vehm (Ar.) 

kuruntu; tereddüt; şüphe 
v.-i tasavvur kılğay 205/11 
v.+i 216/6 
v.+ini 176/6 
vekâhat (Ar.) 

utanmazlık, edepsizlik 
v. 205/9 
v.+idin 167/9 


velî (Far.) 

fakat, ama, lâkin 

v. 5/11, 62/1, 67/13, 81/6, 87/4, 89/8, 
95/5, 111/5, 156/5, 169/1, 175/6, 
182/13, 183/9, 184/4, 192/6, 193/4, 
197/10, 198/1, 200/1, 200/6, 202/7, 
206/10, 206/9, 207/7 
velîk (Far.) 

fakat, ama, lâkin 
v. 107/4,184/6,199/1, 214/10 
velikin (Far.) 

fakat, ama, lâkin 
v. 2/8, 42/7,173/1,174/6 
verâ'at (Ar.) 

haramdan kaçma, dinin yasak 
ettiklerinden sakınma 
v. 123/13 
veraset (Ar.) 

mirasçılık; miras hukuku 
v. (‘ilm-i v. birle) 213/9 
verd (Ar.) 
gül 
v. 6/3 

verd-cuvâb (Ar.+Far.) 

cesurca cevap veren 
v. 23/2 

vesâyir (< Ar.) 
ve diğer 
v. 149/4 
vesile (Ar.) 

sebep; fırsat 
v. +si birle 166/8 
ve’s-selâm (Ar.) 

“işte o kadar, bu son sözdür” 
anlamlarında bir klişe 
v. 47/3 
vezir (Ar.) 

padişah vekili, danışmanı 
v. 13/12, 14/2, 21/6, 22/1, 23/4, 30/2, 
35/11, 35/7, 36/13, 39/4, 44/9, 45/8, 
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47/3, 48/2, 51/1,186/6 

v. birle 22/8 

v.+ğa 51/12 

v.+ge 185/3 

v.+i 9/12, 45/13 

v.+i erdi 139/10,144/1 

v.+ige 48/8 

v.+ka 30/1, 45/6, 47/10 

v.+ler 22/8 

v.+lerdin 20/12, 56/12 

v.+leri birle 53/13 

v.+lerini 34/12 

v.+ni 23/10, 23/12, 30/9, 

45/4 

v.+nig 46/11,184/12 
vezirlik (Ar.+Tü.) 
vezirlik 
v.+ka 186/5 
vezn (Ar.) 

ölçü, ağırlık 
v.+i 178/10,178/9 
vifâk (Ar.) 

uygunluk 
v.+ı 73/6 
vilâdet (Ar.) 
doğum 

v. vaktide 195/3 
v.+i 193/11 
virü (Far.) 

hatırlama, yeniden zihne 
getirme 
v.+ka tegi 98/2 
vişâl (Ar.) 

kavuşma, ulaşma 
v. 169/13 


v.+ı 151/6, 159/3, 164/10, 166/9, 
204/12 

v.+ı erdi 164/1 
v.+ığa 146/3 
v.+ıi) 204/10 
vu (Far.) 
ve 

v. 31/8, 44/4, 60/5, 89/13, 96/5 

vuhüş (Ar.) 

yabanî hayvanlar 
v. u tuyür 87/11 
vuslat (Ar.) 

(sevgiliye) ulaşma, kavuşma 
v.+ı 169/9 
v.+mı 132/6 
vuzü (Ar.) 

abdest alma 
v. kılurda 77/13 
vü (Far.) 
ve 

v. 2/13, 7/9, 8/13, 23/2, 28/3, 40/13, 
53/12, 83/4, 136/10, 151/11, 152/13, 
152/8, 163/3, 163/4, 172/11, 184/8, 
187/13, 192/13, 198/2, 201/1, 202/5, 
207/3 
vücüd (Ar.) 

vücut, beden 
v.-ı sem'i 148/9 
v. + da 15/8 
v.+ı 22/5, 202/11 
v.+ı bile 172/8, 213/3 
v.+ıda 204/9 
v.+um 148/10 
v. + umnı 53/5 
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Yy 


yâ (Far.) 

bağlama, kuvvetlendirme, 
seslenme ve karşılaştırma 
işlevleriyle kullanılan edat 
y. 1/7, 2/6, 5/10, 7/7, 9/4, 
29/10, 41/4, 51/10, 52/7, 
52/8, 56/10, 56/11, 58/1, 
59/9, 60/11, 61/12, 63/11, 
63/12, 63/12, 63/13, 79/10, 
79/10, 87/1, 94/10, 95/7, 
97/5, 97/6, 97/7, 100/13, 
104/9, 106/2, 107/3, 112/5, 
112/5, 117/7, 119/10, 

121/12, 123/11, 124/10, 

150/10, 157/8, 165/12, 

168/6, 168/6, 173/5, 183/3, 
185/11, 185/11, 185/12, 

187/5, 195/7, 195/7, 201/3, 
202/12, 202/13, 203/9, 

203/9, 205/12, 205/6 
ya 

yay 

y. 48/7,198/13 
y. dek 14/5, 219/4 
y.+sın 197/13 
y.+sını 184/5, 217/7 
yâd (Far.) 

hatırlama, anma 
y. 72/13 

y. kılıp 69/7, 85/5 
y. (kılıp y.) 172/8 
y. kılmay 55/2 
y. kılsa erdim 86/4 
y. kılur mu siz 82/10 


y.+ım 149/5 
yâd-engîz (Far.) 

hatırlatıcı, akla getirici 
y. 84/1 

yâd-gârî (Far.) 

bir hâtıra, anı 
y. 12/10 

yağ 

yağ 

y.+ı (buğday y. dek) 34/6 

yağ- 

yağmak 
y.-ar 186/3 
y.-madı erse 114/6 
y.-masa 190/3 
y.-maslar 206/9 
y.-sa 21/11 

yağan (krş. bkz. yayğan) 
fil 

y. 44/6, 218/9 
y. birle 128/6 
y.+ka 182/12 
y.+m 131/4 

yağı 

düşman 
y. 85/6 
y.+sı 37/4 

yağmur (krş. bkz. yamğur) 
yağmur 
y.+1207/11 

yahşi 

iyi, güzel, hoş 

y. 3/13, 5/11, 9/5, 22/5, 23/13, 24/3, 
32/10, 37/10, 37/8, 37/9, 37/9, 54/10, 


570 



84/7, 96/5, 121/7, 124/1, 

128/11, 136/6, 138/13, 

140/4, 168/11, 176/10, 

177/11,199/5 

y. bilür 117/4 

y. bolmaz 4/3 

y. bolsa 49/4 

y. bolur 32/3,144/5 

y. turur 40/8 

y. + dur 33/8 

y.+ka 21/13 

y.+lar 23/5 

y.+lardın 22/7 

y.+larka 213/10 

y.+m 136/7 

y. + rak 21/9, 39/7, 72/10 
y.+rak bilür men 77/6 
y.+rak bolur 196/7 
y.+rak turur 40/6 
yahşilik 

iyilik, güzellik, hoşluk 
y. 32/2 
y. birle 100/5 
y. kılmak 24/2 
y. kılmış bolur 218/10 
y. mu 24/1 
y. + dın 21/7 
y.+ıda 34/1 
y.+ka 89/8 
y. + m 57/9 
yâ-höd (Far.) 

veya, ya da 
y. 108/5,121/12 
yahyi (ka.) 

Hz. Yahya 

y. peyğâm-ber türbesige 
31/2 

yak- (1) 

yakmak, tutuşturmak 
y.-ar 14/9 


y.-ıp 86/6,217/11 
y.-kalı 39/2 
y.-sa 39/1, 58/12 

yak- (2) 

uygun gelmek, beğenmek; 
yaklaşmak 

y.-madı 21/6, 30/9, 49/13, 62/6 
y.-masa 152/8 

yak- (3) 

sürmek, sıvazlamak 
y.-salar 41/2 
yak- (4) 

şarkı söylemek 
y.-ar 88/6 

yaka 

yaka 

y. 9/3, 209/2 
y.+mnı 209/1 
y.+sıka 69/1 
y.+sın 129/10,138/5 
y.+sını 25/1 
y. + sıge 154/9 
yakğuçı 

yakıcı, ateş çıkarıcı 
y. (şem‘ y.) 213/2 

yakıl- 

yakılmak 
y.-dı 17/11 
y.-ıp 84/2 
y.-mas 79/8 
y.-mışı yok 170/11 

yakın 

yakın 

y. 16/5,154/6 
y.+dm ötti 51/1 
y.+ıda 118/9 
y.+rak turur 201/12 
y. tuta turur 151/7 

yakış- 

yakışmak 
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y.-mas 197/1 
yakin (Ar.) 

doğru, gerçek, kesin 
y. 2/7,193/9 
y. bil! 138/10 
y. turur 185/4 
yaküt (Ar.) 

yakut taşı 
y. 68/10 

yalğan 

yalan 

y. 14/8,147/3 
y. + ı 14/8 
y.+m 14/10 

yalğuz 

yalnız 
y. 173/8 
y. + un 93/7 

yal ıg aç 

çıplak 

y. + ka 202/11 
yâ-li’l-'aceb (Ar.) 

şaşılacak şey, hayret! 
y. 196/6 

yaman 

kötü, fena; sert, sarsılmaz 
y. 3/13, 33/8, 34/9, 40/9, 
45/10, 54/10, 84/7, 90/2, 
220/5 

y. bolsam 100/5 
y. kılsa 144/5 
y. oynağuçı 34/9 
y.+ı 89/7, 89/8 
y. + ka 24/2, 57/9,124/1 
y.+lar 62/2 
y. + larka 22/6,213/9 
y.+m 218/10 
yamanlık 

kötülük, fenalık 
y. 23/5, 32/1, 216/9 


y. bile 71/1,168/11 
y. dek 24/3 
y.+da 139/1 
y.+dm 218/12 
y.+ı birle 30/5 
y.+ıda 34/2 

yamğur (krş. bkz. yağmur) 
yağmur 

y. 24/1,114/6,190/3 

yan 

yan, taraf 
y.+ğa 82/12,186/5 
y.+ımda 34/5 

yan- 

dönmek, gelmek 
y.-ayın 73/1 
y.-dı 114/1 
y.-ıp 194/10 
y.-masdm burun 92/11 
y.-sa 29/1 

yana 

yine, tekrar; diğer, başka; da/de 
y. 1/4, 1/9, 6/11, 7/1, 14/2, 14/9, 
14/12, 15/10, 17/4, 21/9, 24/5, 36/2, 
39/6, 41/12, 41/13, 50/6, 51/3, 51/9, 
52/1, 58/1, 58/13, 59/12, 59/3, 59/4, 
61/4, 63/1, 64/9, 65/1, 65/11, 65/2, 
76/5, 83/1, 88/1, 94/5, 96/12, 100/12, 
102/4, 107/12, 110/13, 110/2, 112/8, 
116/12, 117/8, 120/12, 121/1, 127/6, 
134/13, 141/13, 141/5, 143/11, 144/8, 
145/5, 147/12, 150/8, 152/13, 154/1, 
156/4, 156/9, 158/3, 167/1, 167/1, 
167/6, 170/2, 172/12, 173/8, 184/13, 
184/8, 187/6, 187/9, 189/5, 197/13, 
203/7, 204/4, 206/12, 207/1, 210/13, 
212/11, 215/11, 216/11, 216/6, 

218/11 

yandur- 

döndürmek 
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y.-dı 129/7 
y.-up 210/6 
y.-urlar 207/7 
ya'nî (Ar.) 

“demek istenen şudur ki” 
anlamında bir söz 
y. 100/11, 126/7, 154/13, 
193/7,196/7, 203/13, 212/5 

yağı 

yeni 

y. tonlar 122/10 
y. tondm 41/8 

yagıi- 

yanılmak, karıştırmak 
y.-ıp (yarjlıp) 117/5 

yağla 

eş, benzer 
y. 20/11 

yarjlığ 

gibi 

y. 12/11,150/4 
y. erdi 86/7 
yağlık (< yağılık) 
yanlış, hata 
y.+ka 21/8 

yap- 

örtmek, kapatmak 
y.-ıp 39/8 

yapağu 

yapağı 

y. eksegizler erdi 67/10 
yapurğak 

yaprak 

y. birle 130/12 
y.+ı 191/13 

yapuş- 

yapışmak, sıkı tutunmak 
y.! 208/8 
yâr (Far.) 

dost, sevgili 


y. 3/12, 59/6, 60/8, 81/1, 81/8, 81/9, 
82/5, 94/7, 113/1, 132/5, 151/10, 
151/12, 151/13, 151/5, 159/4, 159/5, 
169/13,177/6,181/12,190/9, 200/8 
y. boldısa 22/6 
y. bolsa 17/1 
y. bolup 22/8 
y. pöstmini 81/11 
y.+ınır) 81/11 
y.+ımnı 174/5 
y.+ını 174/7 
yar 

yar, uçurum 
y. 162/9 
y. + ka 22/6 

yar- 

yarmak 
y.-ar 49/9 
y.-ar bolsa 199/1 
y.-ar erdi 179/4 
y.-ıp 193/12 
y.-kan dek 53/3 

yara 

yara 

y.+m 169/2 

yara- 

yaramak, uygun gelmek 
y.-ğay men 74/2 
y.-ğu dek 8/9, 23/3 

y.-mas 151/8, 180/13, 183/8, 185/11, 

197/9, 214/4, 214/5 

y.-masam 74/2 

y.-r çağda 59/2 

y.-sa 76/5, 76/6 

yarağ 

istifade; imkan; fırsat; vesile 
y. (anır) bile bulur y.) 136/3 
y. kalmadı 150/8 
y.+ımb olmadı 180/11 
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yarağlığ 

uygun, yaraşır 
y. 36/2 
y. turur 70/5 

yarağsız (krş. bkz. yaraksız ) 
uygunsuz, yaraşmaz 
y. 23/13, 70/6, 84/13,127/10, 
136/12,149/9,187/8 

yarak- 

fayda etmek, uygun olmak 
y.-ar 14/8 

yaraksız (krş. bkz. yarağsız) 
uygunsuz, yaraşmaz 
y. 75/6, 75/11 
yaramas 

yaramaz; çirkin 
y. + dın 179/7 
y.+rak 184/13 
yârân (Far.) 

dostlar, sevgililer 
y. + lar 102/3,132/2,174/8 
y. + larda 59/6 
y.+larığa 180/3 
y. + larıka 50/2 

yarasığ 

yarasa 
y. 29/1 

y.+ka 136/12,152/8 

yaraş- 

yaraşmak, uygun gelmek 
y.-ıp 24/1 
y.-ur mu 219/13 

yaraşu 

uygun, yaraşır 
y. 80/1 

yarat- 

yaratmak 
y.-ğanka 49/12 
y.-kan 51/10, 68/2 
y.-kanda 32/5 


y.-kanı birle 51/3 
y.-mağıl! 70/5 

yarım 

yarı, yarım; eş, benzer 
y. 18/8, 89/2 
y.+ı 164/3 
y.+ını 18/9 
yâri (Far.) 
yardım 

y. herdiler erse 30/3 

y. tilese 29/9 

y.+si birle 30/11,131/9 

yarlık 

verilen emir, buyruk 
y.+ka 74/2 

yarlıka- 

hükmetmek, buyurmak 
y.-p turur 172/1,199/8, 202/3 
yarmak 

para 

y.+ı 184/1 
y.+ın 184/2 
yarsamlığ 

cüzzamlı; menfur, iğrenç; 
içinde olan 
y. 84/13 

yaru- 

parlamak 
y.-dı 2/4 
y.-dı erse 91/10 
y.-mas 10/13 

yaruk 

parlak, ışıltılı 
y. 25/6,112/4,113/2 
y.+da 51/1 
y.+ı 68/6 
y.+ugda 148/10 
yas 

yas, matem 
y. 13/5 


pislik 
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y.+ıdm 20/2 
y.+ın 147/12 
y.+m tutup 13/12 
y.+ıge 20/2 
yasin (Ar.) 

Yâsin suresi 
y. okıyurda 13/13 

ya§ (1) 

yıl, sene; ömür 
y.+imdin 181/10 

yaş (2) 

göz yaşı 

y. + ı birle 71/10 

y.+m 147/11 

yaş (3) 

taze, yeni 
y. 187/11 

yaş (4) 

kıvılcım, ateş parçası 
y. 58/12 

yaşa- 

yaşamak, ömür sürmek 
y.-mak 195/7 
y.-p 195/11 
y.-sa 195/10,195/9 

yaşıl 

yeşil 

y. 6/5 

yaşur- 

örtmek, gizlemek 
y.-dı 6/4 
yat 

yabancı 
y. 141/7 

yat- 

yatmak 
y.-ğan 178/13 
y.-ğanda kedin 26/6 
y.-ğusı 11/13 
y.-ıp 20/6, 26/9 


y.-ıp turur erdi 99/13,116/2 

y.-ıp uzıp tururlar erdi 76/11 

y.-ısar 127/6 

y.-mak 81/3 

y.-mas erdi 177/2 

y.-sa 128/9,178/1 

y.-tuk 74/11 

y.-ur 27/3, 33/7, 201/8 

y.-ur erdim 180/9 

y.-ur sen 174/10 

yatur 

yatılan yer 
y.-indin 178/13 

yavaş 

yumuşak huylu, sessiz, sakin 

y. 73/7 

yavuk (krş. bkz. yawuk) 
yakın 

y. yürisem 58/10 
y.+rak58/9 

yavuş- 

yaklaşmak 
y.-tı 182/1 

yawuk (krş. bkz. yavuk) 
yakın 
y. ol 80/2 
y.+da 74/5 

yawuz 

kötü, fena 

y. 4/3,136/4,140/12,214/11 
y. birle 178/6 
y. suw 

y.+larka 52/7 
y.+nur) 21/8 
y.+rak boldılar 196/8 
yawuz-hü (Tü.+Far.) 

kötü tabiatlı, huylu 
y. 138/11 

yayak (< yadak) 
yaya, piyade 
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y. sen 3/9 

yayğan (krş. bkz. yağan) 
fil 

y. 198/9 

yaz 

yaz mevsimi 
y. 22/13, 66/5, 207/11 
y. + da 201/9 
yaz- (1) 

yaklaşmak (yardımcı fiil) 
y.-dıi) (öle y.) 78/4 
yaz- (2) 

açmak, sermek 
y.-dı 4/10 
y.-ıp tur ur 200/3 
y.-ıp tururlar 210/13 

yazı 

ova, düzlük 
y. 125/11 
y. + da 75/7 
y. + larda 101/9 
yazuğ (krş. bkz. yazuk) 

günah, suç, kabahat 
y. 4/13 

yazuk (krş. bkz. yazuğ) 

günah, suç, kabahat 
y. 4/2, 172/3, 172/8, 184/9, 
218/11 
y. bile 28/2 
y. + da 173/1 
y.+ı 2/3, 69/11 
y. + ıdm 81/9 
y.+ın 53/11,106/8 
y.+ını 58/3 
y.+larka31/4 
y.+m 173/8, 213/11 
y.+umnı 72/9 
yazukla- 

suçlamak, kusurlu görmek 
y.-p 25/10 


yazukluğ 

günahkâr, suçlu 
y.+nuıj 44/1 

yazuksız (krş. bkz. yazuksuz) 
günahsız, suçsuz 
y. 75/3 

yazuksuz (krş. bkz. yazuksız) 
günahsız, suçsuz 
y. 43/13 
y.+m 53/1 
yed-i süfli (Ar.) 

alçaklık eli; aşağıda bulunanın, 
sadaka alanın eli 
y. 202/13 
yed-i‘ulyâ (Ar.) 

yücelik eli, yukarıda bulunanın, 
sadaka verenin eli 
y. + ğa 202/13 

yehüdî (Ar., krş. bkz. cehüd) 

Yahudi 
y. 124/4 
yek (Far.) 

bir, tek, yalnız 
y. (hakk-ıy.) 212/9 
yek-laht (Far.) 

tek cüz, bir parça 
y. 85/1 

yek-sân (Far.) 

düz; bir, beraber 
y. 115/4, 207/4 
y. erdi 192/6 
y. turur 91/3 
yel (krş. bkz. yel) 

esinti, rüzgâr; boş 
y. 202/7 
y. dek 128/13 
y.+ge 181/11 

yel- 

geçip gitmek, (özellikle) atla 
gitmek; akmak 
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y.-er erdi 128/13 
y.-ip barur erdi 122/12 
yelpigüç 

yelpâze 
y. birle 95/11 
yemen (ya.) 

Yemen ülkesi 
y. bürdini 121/7 
y. + ğa 121/7 
yemin (Ar.) 

yemin, ant 
y. 5/7, 21/13 
yeminü’l-devlet (Ar.) 
devletin sağı 
y. 26/4 

yer) (krş. bkz. yetj) 
yen, elbise kolu 
y.+ini 122/12 
yer (krş. bkz. yâr) 

yer, mekân; toprak 
y. 46/11,114/7 
y. + de 70/2 
y.+ge 120/11,183/9 
yet- (krş. bkz. yet- (1)) 

ulaşmak, yetmek, yetişmek 
y.-e umasaıj (yetümeseg) 
147/3 

y.-er 181/3 

y.-er üçün 55/7 

y.-ip 13/3, 69/1,74/11 

y.-ip turur erdi 80/1 

y.-kil! 158/13 

y.-mişi bar 84/7 

y.-se 70/1, 115/5, 123/5, 

190/5, 220/5 

y.-ti erse 84/3 

y.-tiler 131/7 

y.-tir) 81/2 

y.-tir) erse 81/2 

y.-tük erse 92/12 


yetil- (krş. bkz. yetil-) 

yetilmek, ulaşılmak 
y.-ip 41/5,141/2 
y.-gey 106/5 
y.-güsi 50/9 
y.-miş dek 48/11 
y.-se 50/8,153/6 
yetkür- (krş. bkz. yetkür-) 
ulaştırmak, yettirmek 
y. 122/7 
y.-üp 47/11 

yetmiş (krş. bkz. yetmiş) 
yetmiş (70) 
y.+ibar 84/8 
yetür- (krş. bkz. yetür-) 
y.-gen 78/12 
y.-se 105/6 
yevmi (Ar.+Far.) 
bir gün 
y. 165/12 

yezdân (Far. < Peh.) 

Zerdüşt tanrıları (İran’da İslam’ın 
yaygınlaşmasıyla Allah anlamına 
gelmiştir.) 
y.+ka 49/11 
ye- 

yemek yemek 
y.l 211/7 

y.-di 67/10, 76/1,211/11 

y.-di erse 84/13 

y.-dürü bilmes 183/7 

y.-e umadı (yeyümedi) 211/12 

y.-gen 85/10 

y.-geni 110/1 

y.-gil! 122/13 

y.-gü 60/6 

y.-günçe 10/3 

y.-me! 109/13 

y.-medi 18/1,122/13 

y.-medim 76/4 
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y.-megey erdi 67/11 
y.-megil! 45/12 
y.-mek 110/10,111/4, 212/7 
y.-mekdin 216/4 
y.-mes 115/2 
y.-mese 187/10 
y.-meseg 133/8 
y.-mesler 109/9, 210/8, 

216/2 

y.-meyin 21/1 
y.-miş 158/6 

y.-p 3/5, 36/5, 52/8, 84/10, 

84/12, 88/13, 89/2, 130/12, 

131/13,162/6 

y.-r 128/8 

y.-r mü 100/13 

y.-rge 91/4 

y.-se 18/8, 105/7, 210/4, 
216/13 
y.-sem 81/9 
y.-seg 66/2,177/11 
y.-yü bilmes men 31/10 
y.-yü turur men 94/9 
y.-yür 70/2, 115/13, 190/9, 
196/11 

y.-yür erdi 110/13 
y.-yür erdim 94/8 
y.-yür erse 199/12 
y.-yür men 58/7 
y.-yür sen 208/2 
y.-yürde 175/12 
y.-yürler 216/2 

yeg (1) 

yeğ, daha iyi 
y.+rek 44/1 

yeg ( 2 ) 

yiyecek, lokma; ısırılan şey 
y. + i 167/11 
yegirmi 

yirmi (20) 


y. 120/8,143/4,143/9 

yegülük 

yiyecek 
y. 52/2 

yel (krş. bkz. yel) 
esinti, rüzgâr 
y. 114/5 
y. dek 157/8 
y.+ge 3/6,170/12 
y.+i 134/8 

yelpi- 

yelpâzelemek, yellemek 
y.-yür 95/11 

yem 

yem, yiyecek 
y.+i 200/9 

yeg (krş. bkz. yeg) 

yen, elbise kolu 
y.+ini 172/13 

yer (krş. bkz. yer) 

yer, mekân; toprak 

y. 11/5, 20/13, 26/1, 27/1, 27/3, 30/6, 

109/11,119/2,122/13,167/13 

y. ehline 49/11 

y. ehlinig 114/8 

y. ermes 180/12 

y. kök yaratkan 68/2 

y. kök yaratkanı birle 51/2 

y. yüzinig 51/1 

y. + de 24/2, 25/3, 39/10, 67/13, 72/7, 

125/12, 127/5, 128/12, 145/12, 

148/12, 160/7, 172/6, 177/13, 180/1, 

192/8, 203/2, 209/9 

y. + din 140/11,206/13 

y.+ge 8/6, 42/12, 45/1, 53/2, 80/1, 

80/11, 85/1, 93/1, 93/2, 126/11, 126/3, 

129/10, 138/6, 143/10, 159/12, 186/1, 

198/1, 200/4, 206/13 

y.+ge çaldı erse 56/4 

y.+i 26/2 
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y.+ide 5/12 
y.+idin 178/13 
y.+inde 85/3 
y.+nig (bağ uy.) 60/10 
yet- (1) (krş. bkz. yet-) 

ulaşmak, yetmek, yetişmek 
y.-e bilme s 8/2, 8/3 
y.-er 13/9, 140/3, 144/13, 
202/13 

y.-er men 131/10 
y.-eyin 180/10 
y.-gende 93/9 
y.-gey erdiler 192/11 
y.-ip 40/10, 42/3, 86/10, 
180/9,180/11,185/12 
y.-ip turur 175/13, 207/10 
y.-ip turur erdi 6/3, 103/9, 
124/9 

y.-mes 28/6,125/13 
y.-mese 172/6 
y.-mes erdi 138/6 
y.-mesün! 61/3 
y.-mişi yok erdi 41/8 
y.-se 4/13 
y.-se erdi 123/1 
y.-ti 114/8,119/8,128/13 
y.-ti erse 129/9,130/13 
y.-tiler erse 130/1 
y.-tise 184/6 
yet- (2) 

yetmek, kâfi gelmek 
y.-kende 218/7 
y.-mes 94/12 
y.-mes erdi 55/6 
yetkür- (krş. bkz. yetkür-) 
ulaştırmak, yettirmek 
y.-dük 87/2 
y.-üp turur 200/4 
y.-ürler 143/12 


yeti 

yedi(7) 
y. 185/7 

yetig 

keskin, bilenmiş 
y. 13/9,145/9, 215/2 
yetil- (krş. bkz. yetil-) 

yetilmek; ulaşılmak; olgunlaşmak 
y.-di 6/5 
y.-di erse 16/5 

yetinç 

yedinci 

y. (bâb-ı y.) 12/6 
yetmiş (krş. bkz. yetmiş) 
yetmiş (70) 
y. 195/10 

yetür- (krş. bkz. yetür-) 

yettirmek; ulaştırmak 
y.-düm 95/4 
y.-medi 114/10 
y.-üp 64/2 

yıd (krş. bkz. y/y ıd) 
koku 

y.+dın 2/7 

yığ- (i) 

engellemek; çekmek 
y.-ğıl! 152/11 
y.-ınlar 87/12 

yığ- (2) 

yığmak, toplamak; bir araya gelmek 
y.-ar 186/3 
y.-arlar 210/8 

y.-dı 107/13, 211/11,212/11 
y.-ıban 207/1 
y.-[ğ]ınça 34/7 
y.-ıp 26/7,122/13,211/12 
y.-ma! 196/3 
y.-mak 196/2 

yığaç 

ağaç 
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y. 19/5 

y. üstide 91/11 
y.+larnı 187/11 
y.+larnır) 191/12 
y. + m 180/3,198/7 
yığıl- (1) (krş. bkz. yıkıl-) 
yıkılmak 
y.-ğa 156/12 
yığıl- (2) 

yığılmak, toplanmak 
y.-ı 19/3 

y.-ıp 11/1, 22/12, 30/3, 85/4, 
85/6,116/7, 209/3 
y.-ıp turur ermiş 142/3 
y.-masdm 71/10 
y.-sa 131/5 

yığıiış- 

toplaşmak, birikmek, bir 
araya gelmek 
y.-ıp 131/3 

y.-ıp (yığlışıp) 42/1,129/10 
y.-ıp tururlar 116/10 

yığla- 

ağlamak 
y.-dı 84/6 
y.-dılar 85/4 

y.-p 71/10,146/11,165/5 
y.-r 107/1 
y.-salar 85/6 
y.-yu 72/5,105/11,182/9 
y.-yur 42/12, 216/8 

yığlaş- 

ağlaşmak 

y.-ıp 129/10 

y.-ıp tururlar 116/7 

yığlat- 

ağlatmak 
y.-ıp 158/2 

yık- 

yıkmak 


y.-ar 14/9 
y.-tı 22/12 

yıkıl- (krş. bkz. yığıl-) 
yıkılmak 
y.-dı 17/12 
y.-ıp 121/11 
y.-makda 176/11 
y.-mas 79/7 
y.-ur erdi 198/6 
yıl 

yıl, sene 

y. 21/12, 58/12, 67/9, 120/9, 139/2, 
161/1, 175/4, 180/5, 190/4, 192/2, 
196/3,196/4,197/10 
y.+da ked 23/9 
y.+dm sog 63/1,194/9 
y.+lar 11/12, 26/6, 50/7 
yılan (krş. bkz. ilan ) 
yılan 

y. 61/13,164/12, 209/12 
y. dek 49/9 
y.+ğa 218/13 
y.-Karır) 117/3 
y.+m 21/9 

yıldız 

kök, bağlantı yeri 
y.+ıdm 26/11 

yır) ak 

taraf, yan 
y. + ka 154/3 

yıpar 

güzel koku 
y. 179/7 
y.+m 154/1 

yıra- 

uzaklaşmak 
y.-ğu dek 8/10 

y.-mas 151/8,180/12,183/8,185/11 

yır ak 

uzak 
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y. 80/7, 80/13,127/6,147/1 yiğit 

y. bolğay 92/2 
y. bolmağay erdi 58/10 
y. bolur 21/10, 79/11 
y. erdi 184/13 
y. ermes 89/4 
y. kaldır) 51/2 
y. turur 47/7, 74/1,190/8 
y. turur men 163/9 
y. tutup 151/6 
y. (tüştüm y.) 80/2 
y. üçün 183/3 
y. + dm 16/5 
y.+lar 80/7 

yırğa- (krş. bkz. ırğa-) 

sallamak, sarsmak 
y.-sa 198/6 

yırt- 

yırtmak 
y.-ar 25/1 
y.-ğan 40/6 
y.-ıp 122/10 
y.-mak 42/8 
y.-tı erse 209/2 
yırtğuçı 

yırtıcı 
y. 73/8 

yırtıl- 

yırtılmak 
y.-ğanm 203/9 
yız (krş. bkz. yıd, id) 
koku 

y. mu berür 124/11 
y.+ı 167/10,179/7 
y.+ıdm 176/1 
y. + mğa 122/5 
yiber- f < ıdı bcr-) 

göndermek, uzaklaştırmak 
y.-dim 158/8 


genç, delikanlı; taze, körpe 

y. 20/10, 20/13, 22/2, 22/4, 42/12, 

43/1, 100/1, 129/2, 129/5, 129/9, 

130/3, 130/4, 130/6, 130/9, 131/12, 

131/7, 132/7, 132/8, 178/10, 182/8, 

183/12,197/11 

y. birle 132/13,198/5 

y. üçün 22/13 

y.+ke 177/12,179/3 

y.-t-ler 216/3 

y.+lerge 181/12 

y.+ni 131/11, 131/3, 132/12, 141/7, 
198/12 

y.+nir) 131/1,132/11 

yiğitlik 

gençlik, tazelik; delikanlılık 

y. 20/10,159/10,163/11,180/7 

y. ‘ahdide 86/2 

y. evinde 76/9 

y.+i birle 183/13 

y.+im 128/5 

y.+ii) 181/11 

yime 

ve, ve de, dahi; yeniden, tekrar 
y. 10/5, 16/3, 58/5, 77/3, 85/2, 108/5, 
126/8, 133/9, 136/3, 138/7, 139/7, 
141/4,160/10,184/5, 200/1, 204/13 

yip 

ip 

y.+i (ecelnir) y.) 123/6 
yit- 

yitmek, kaybolmak 
y.-ip 6/3, 26/9,40/10 
y.-ti 114/9 
y.-tir) 81/3 

yitil- 

kaybedilmek; mahvolmak, perişan 

olmak 

y.-di 16/6 
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yitük 

yitik, yitirilmiş 
y. 49/9 

yitür- 

yitirmek, kaybetmek 
y.-miş 183/7 
y.-se 98/10 

yoğur- 

yoğurmak 
y.-kanda 74/10 

yok 

yok 

y. 1/5, 1/5, 3/11, 3/2, 9/5, 
24/1, 28/12, 28/2, 36/2, 36/3, 
38/1, 38/2, 38/4, 38/4, 47/13, 
48/11, 48/12, 48/13, 49/6, 
60/10, 72/2, 76/6, 80/7, 
81/10, 94/10, 94/12, 94/9, 
106/4, 106/4, 107/10, 

107/11, 107/11, 125/2, 

133/13, 139/5, 145/9, 151/4, 
160/6, 166/4, 166/5, 170/11, 
170/13, 170/7, 173/8, 176/1, 
179/11, 184/9, 185/4, 186/1, 
187/11, 190/10, 198/1, 

198/13, 200/6, 200/6, 201/6, 
204/3, 204/3, 207/7, 207/9, 
208/9, 213/6, 213/7, 214/13, 
214/5, 215/10 
y. bolğay 58/11 
y. bolmay 66/9 
y. bolsadı 164/11 
y. erdi 30/2, 41/8, 41/8, 42/7, 
92/11,122/1,129/3,130/11, 
131/2,142/11,146/4,146/4, 
148/5,198/3,198/4, 200/2 
y. erse 2/9, 56/8, 66/9, 83/10, 
84/1, 86/1,100/10,105/13, 
164/1,170/12, 207/3, 219/2 
y. ese 172/4,193/9 


y. kılğay 40/3 

y. mu 181/1,189/6, 202/3 

y. ol 93/4,141/4 

y. turur 40/5, 128/5, 140/5, 144/3, 
178/10, 207/7 

y. üçün 34/5, 54/12, 71/12, 86/11, 
98/3 

y. + lar 80/7 
y.+rak 101/12 
y.+tur 108/7 
yokar (krş. bkz. yokarı) 
yukarı, üst 
y. 25/3 

yokarı (krş. bkz. yokar) 
y. 206/3 

yokluk 

yokluk, varlıksızlık 
y. +dm 210/10 
yokuşsuz 

zorluk çıkarmayan, ters düşmeyen 
y. 30/10 

yol 

yol 

y. 18/11,117/5,180/8 
y. ağzıda 18/11 
y. içre 65/8 
y. tutsak 132/4 
y. üstün 99/12 
y. üze 84/7 

y. + da 3/10, 83/5, 100/5, 102/7,106/4, 
146/12,167/3,181/1, 203/5 
y.+dm 99/13,150/3 
y.+ğa 74/10, 83/12, 128/10, 128/10, 
130/12, 202/7 

y. + ı 80/8, 114/8, 175/11, 197/11, 
216/3 

y. + ıda 73/3, 80/10, 147/3, 147/4, 
162/12 

y.+ıdm 105/2 
y.+ıge 183/8 
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y.+m 106/10 
y.+ını 98/10,194/1 
y.+m 18/12,180/7 
y. + un 88/11 

yol- 

yolmak, şiddetle çekmek 
y.-dum 209/2 

yolçılık 

yolculuk 
y. kılur 127/10 

yoldaş 

aynı yolda giden 
y. boldı 197/11 
y.+ıi) eme s 102/7 

yolı 

sefer, kez, defa 
y. (biry.) 17/8 

yoluk- 

karşılaşmak, rastlamak 

y.-madıi) 177/12 

y.-sa 32/6, 70/2, 111/5, 

198/6, 203/5 

y.-tı 147/12, 220/1 

y.-tı erse 63/1 

y.-tısa 11/8 

y.-tum 63/10 

y.-up 52/7,167/3 

yon- 

yontmak; kesmek 
y.-up 130/4 

yoru- 

devam etmek (şimdiki 
zamanı bildiren yardımcı 
fiil) 

y.-r erdi (kama y. erdi) 

68/6 

y.-r erdi 93/3 (kılu y. erdi) 
yoy- (< yod-) 

öğütmek; parçalamak; 
bozmak; sıkmak 


y.-u bilmes 190/1 
yoysat- (< yodsat-) 

yok etmek, silmek 
y.-ıp 21/5 

yön 

yön, yan, taraf, cihet 
y.+i 70/6 
y.+ide 201/9 
y.+ün (ins.) 119/8 

yör- 

yormak, yorum yapmak, açıklamak, 
izah etmek 
y.-me! 61/2 
y.-üp 31/3, 209/7 
yörgen- 

sarmmak 
y.-ip 174/10 

yörgeş- 

sarmaş dolaş olmak; dolaşmak, 

karışmak 

y.-ip 157/6 

yu- 

yıkamak 
y.! 106/12 
y.-mak 54/9 
y.-sa 169/2 
y.-salar 185/7 
y.-sun! 106/12 
y.-yur 120/3 

yukuş 

etki, tesir 
y.+ı 18/3 

yul 

kaynak, pınar; akar su; su birikintisi 
y.+ı 43/12 

y.+ları tururlar 206/8 
y.+m 22/12 

yul- 

saldırmak; yağmalamak, elde etmek 
y.-ı eltür 185/11 
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y.-mak 53/10 

yula 

meşale, kandil 
y. 40/3 

yul-â (Tü.+Far.) 

akar su ha! (vokatif) 
y. 22/12 

yulduz 

yıldız 
y. 37/13 
y. dek 26/11 

yum- 

yummak 
y. 174/11 
yumruk 

yumruk 
y. urmak 215/2 
yumşak 

yumuşak, tatlı 
y. 138/9,191/2 
yünân (ya.) 

Grek; İyonya 
y. ‘imâretidin 130/2 
y. yerinde 85/3 
yûnus (ka.) 

Hz. Yunus 
y. 20/4 
y. dek 63/13 
yüsuf (ka.) 

Hz. Yusuf 
y. cemâli 144/7 

yüsufi 

Hz. Yusuf gibi güzel olan 
y. cemâldin 153/1 
y. hulkı 152/2 

yuşan- 

parçalanmak, parça parça 
olmak 

y.-ıp turur 7/7 


yutur- 

yıkatmak 
y.-ayın 4/7 

yuva 

ev; in 

y.+sıge (ejdehâ y.) 128/3 

yük 

yük, taşınılan eşya 
y. 117/13 
y. kötergen 40/6 
y.+i birle 120/8 
y.+ige 59/9,200/11 
y.+ni 133/11,196/11 
y.+ni taşığan üçün 40/7 

yükle- 

yüklemek, taşımak 
y.-gen 115/6, 212/13 

yüklüg 

yüklü 
y. 213/12 

yüksek 

yüksek 
y. 119/2 

yükset- 

yükseltmek 
y.-se 102/1 
y.-ür 11/1 

yünçü 

inci 

y. ermiş 117/8 

yüıı 

hayvan yünü; pamuk 
y. 67/10 
y.+ini 126/9 
y.+lerini 67/9 

yürek 

yürek, kalp 
y. 147/6 
y.+i 61/8 
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yüreklig 

yürekli, cesur 
y. 20/7 

yüri- (krş. bkz. yürü-) 
yürümek 
y. 152/5 

y.-geli ewer erdiler 92/10 
y.-p 180/8,181/1 
y.-se 45/1 

y.-sem 58/10,156/10 
y.-seg 180/12 
y.-yü 181/3 
y.-yür 189/13 
y.-yür erdim 198/6 
y.-yürde 83/8 
yürü- (krş. bkz. yüri-) 
yürümek 

y.-di 19/11, 26/2, 70/9, 
76/12, 96/12 
y.-dür) 101/9 
y.-gen 18/11 

y.-p 58/9, 71/10, 74/11, 
80/10, 91/7,125/7 
y.-r 77/9,196/10 
y.-rde 122/6 
y.-r men 101/10 

yürün- 

yürünmek 
y.-ür 79/2 

yürüş 

yürüyüş 
y. + ige 16/1 
yürüşlüg 

yürüyüşlü 
y. 9/2 

yürüt- 

yürütmek 

y.-tiler 129/13,129/4 
y.-üp 219/10 


yüz (1) 

yüz, surat, çehre 

y. 29/2, 55/12, 72/11, 120/7, 134/7, 

154/1,157/8,162/13,175/4 

y. ewürdiler 63/5 

y. ewürdüm 191/3 

y. (ewürmey.!) 100/4 

y. ewürmese erdir] 34/3 

y. ewürüp 23/7 

y. öyürse 185/13 

y. ursa 34/3 

y.+ge 160/12 

y.+i 44/1, 68/5, 79/2,150/3,164/9 
y.+i suluğ bolur 15/9 
y.+ide 27/11,46/5, 73/7 
y.+ideki 26/11 

y.+idin 153/9, 160/9, 184/11, 184/5, 
184/6 

y. + ige 6/4, 39/8, 45/11, 49/13, 53/3, 
79/10, 82/7, 88/12, 90/6, 123/11, 
132/7 

y.+in 51/10,194/4, 210/5 
y.+ine 1/8 

y.+ini 43/13, 44/13, 60/3, 72/7,176/9, 
214/7 

y.+inig 20/11, 51/1 
y.+ler 162/11 
y.+ni 69/6 
y.+ümge 172/13 
y.+üm karam keyse 154/9 
y.+ün 132/11 
y.+ün (ins.) 113/1 
y.+ün tuşsa 109/13 
y.+ür) 149/6,150/7,153/3,165/7 
y.+üg dek 182/7 
y.+ügni 174/11 
yüz (2) 

yüz(100) 

y. 72/7, 87/2, 97/1, 110/8, 120/8, 
140/7,150/1,159/9,183/9,187/8 
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yüz ellig 

yüz elli (150) 
y. 175/4 

yüzleş- 

yüzleşmek 
y.-ip 6/2 
y.-tiler 66/13 

yüzlüg 

yüzlü 

y. 13/12, 95/11,145/6,147/7, 
149/5,159/2,163/1,179/2, 
188/1,188/4 
y. + ler 147/13 
y.+ler birle 37/12 
y.+ni 204/5 
y. + üm 146/6 
yüz yegirmi 

yüz yirmi (120) 
y. 120/8 
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Zz 


zabr (Ar.) 

yaban narı 
z. 112/10 
zacür (Ar.) 

nankör; hırçın, huysuz 
z. 209/13 
za‘f (Ar.) 

zayıflık, güçsüzlük; bir şeye 
meyilli olma, aşırı arzulu 
olma 
z. 217/4 

z. (bâb-ı şeşüm der-z. u 
pîri) 175/1 
z. u pirlikde 12/6 
z.+ı 40/11 
z.+ıdm 191/10 
z.+ugnı 182/13 
zağ (Far.) 

küçük karga (Coleus 
monedula [Lat.]) 
z. birle 156/9 
zahhâk (~ dahhâk, ka.) 

Şehnâme’de, Cemşid’in 
yerini alan zâlim şah 
z. 29/12, 30/2 
zâhid (Ar.) 

aşırı dindar; zühd ehli olan; 
rind tipinden hoşlanmayan 
karakter 

z. 71/7, 82/10, 92/10, 93/2, 
95/9, 96/13, 97/1, 97/5, 
157/3 

z. ermes 97/3 
z. turur 97/2 


z. (şeyh ü z. ol) 96/6 
z. + ler 216/2 
z. + lerdin 75/13 
z. + leridin 33/4, 82/9 
z.+lerka 96/10, 96/3 
z. + ni 93/2, 95/12, 95/9 
z. + nig 99/13 
zâhidlık (Ar.+Tü.) 

zahitlik, zühd ehli olma 
z. + ka 96/4 
zah ir (Ar.) 

belli, açık, ortada; dış görünüş 

z. 79/1,104/12,123/13 

z. boldı erse 111/2 

z. hâli 95/6 

z. kıl! 87/13 

z. kılmağıl! 213/12 

z. oldı 87/13 

z.+ide 71/5 

z.+im 77/8 

z.+leri 79/5, 91/2, 91/2 
zahm (Far.) 

yara; diş ile ısırılarak açılan delik 
z. + ı 81/5 
zahmet (Ar.) 

sıkıntı, rahatsızlık 

z. 87/11 

z. bergey 218/8 

z. bermegil! 31/12 

z. ü nekbet bile 191/9 

z. (envâ‘-ı ‘ukübet ü z. birle) 63/6 

z. üze 41/2 

z. + de ermişler 142/6 
z. + din 163/8 
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z.+i 40/10, 73/2,110/1 
z.+idin 132/5 
z.+ini 44/4 
z. + ka 41/1 
z.+ni 43/2 
za'if (Ar.) 

zayıf, güçsüz 
z. 31/11, 31/13, 180/11, 
215/5, 220/12 
z. bolğanda 84/12 
z. bolğay 124/3 
z. bolup 16/6,191/8 
z. emes erdi 17/3 
z. erse 15/13 
z. körme 22/11 
z. oldısa 124/2 
z.+i 111/3 
z.+ler 25/12 
za'ifla- (Ar.+Tü.) 

zayıf ve hor görmek 
z.-ğan 16/13 
zâl (ka.) 

İran mitolojisi kahramanı 
olan Rüstem’in babası 
z. 22/11 
zâlim (Ar.) 

haksızlık yapan, zulm eden 
z. 29/12, 33/4, 39/11, 49/12, 
49/6, 54/10, 55/2, 86/1 
z. (bolsa z. ü bi-dâd) 30/6 
z. birle 30/10 
z.+ka 30/9 
z.+lerdin 213/10 
z.+nüg 55/1 
zâlimi (Ar.+Far.) 

zâlimlerden olan, bir zâlim 
z. 31/6, 33/7 
zalüm (Ar.) 

çok zâlim olan 
z. u cedildin 71/11 


zamir (Ar.) 

düşünce, fikir; duygu; iç; kalp, 
gönül; vicdan; şuur 
z. + imka 5/2 
z. + ka 149/6 
zamirân (Far.) 

tatlı basil (bir tür çiçek) 
z. (gül ü reyhân u sünbül ü z.) 7/12 
zamme (Ar.) 
ötre 

z.+ler (fetha u z.) 153/13 
zân (Ar.) 

zanneden, sanan, düşünen 
z. 115/7 
zann (Ar.) 

sanma; şüphelenme 
z. (hüsn-i z. birle) 71/8 
z.+ıdın 214/10 
z.+mı 76/2 
zânü (Far.) 
diz 

z. + sıdın 4/11, 50/11 
zâr (Far.) 

ağlayan, inleyen; ağlayış, inilti; zayıf, 
güçsüz 

z. 72/5, 81/8, 92/3, 106/6, 146/11, 
148/13,165/5 
z. emes men 83/11 

zarar (Ar.) 

ziyan, eksiklik; kazancın eksilmesi, 
kaybolması 
z. 59/4 
z. kılur 28/3 
zarb (~ darb, Ar.) 

vuruş, vuruk, darbe, 
z. + ı 167/8 
z. u sitem 186/9 
zarbet (~ darbet, Ar.) 
darbe, vuruş 
z. + i turur 209/10 
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zarif (Ar.) 

güzel, zerâfet sahibi, şık 
z. (latif ü z.) 181/4 
zârilığ (Far. + Tü., bkz. zârîlık) 
feryât etme, ağlama 
z.+ım 43/9 

zârilık (Far. + Tü., bkz. zârilığ) 
feryât etme, ağlama 
z. birle 22/9, 72/8, 86/13 
z. (tazarru' vu z. birle) 31/8 
z. kıldı 129/3 
z. kılıp 189/7 
zarüret (Ar.) 

çaresizlik; muhtaçlık 
z. 6/1 
z. bile 5/1 
z. tüşti erse 113/8 
z.+de 13/9 
z.+ide 81/11 
zarüretsiz (Ar.+Tü.) 

ihtiyacı olmayan, zorunlu 
olmayan 
z. 188/9 
zât (Ar.) 

şahsiyet, kişilik 
z.+ıdakı 23/5 
zayi' (Ar.) 

yitirilen, kaybedilen 
z. ol 124/11 
zayii (< Ar.) 

geçen, geçmiş olan; sona 
eren 
z. 216/6 
zebîb (Ar.) 

yılan ya da akrep zehiri 
z. olsa 167/8 
zebûn (Far.) 

zayıf, kuvvetsiz 
z. erdi 188/7 


zecr (Ar.) 

yasaklama, men etme 
z. + de (men' ü z.) 186/10 
zehâdet (Ar.) 
zahitlik 
z. etmek 97/8 
zeheb (Ar.) 
altın 
z. 117/12 
zehr (Far.) 
zehir 

z. 17/12,167/8, 218/2 
z. (nakd.-i z. turur mühlik) 112/6 
z. bolur 160/10 
z. ile 218/5 
z. turur 112/6 
z. + din 21/13 
Z. + İ23/5,159/6,176/2 
z.+ige 205/11 
z. + ig 142/8 
zehre (Far.) 

öd, safra 
z. + sini 41/1 
zehrlığ (Far.+Tü.) 
zehirli 

z. + larnı 18/1 
zekât (Ar.) 

zekât (İslam’ın beş şartından biri 
olup bir kimsenin malının veya 
parasının kırkta birini sadaka 
olarak muhtaçlara dağıtması) 
z. + ım 107/5 
zekvet (Ar.) 
zekât 

z. üvakf ile 201/1 
zelil (Ar.) 

hor, rezil, hakir; düşmüş, aşağılık 
hale gelmiş olan 
z. boldı 208/10 
z. (har u z.) 49/5 
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zemân {—zaman, Ar., ayr. krş. 
bkz. zemeri) 
zaman, an, vakit 
z. 33/6, 42/5, 50/7, 54/12, 
91/2, 91/3, 92/8, 159/8, 
162/8,175/5,177/12 
z. (şâhib-kırân-ı zemin ü z.) 
211/3 

z. içre 191/6 

z.+da 53/4,109/12,214/9 
z.+ıda 85/12 
z.+ge 27/6 
z.+m 145/11 
zemâne (Far.) 

şimdiki zaman; bugünün 
insanları; felek, talih; devir 
z. 18/2, 33/4, 127/9, 178/2, 
204/13 
z.+si 82/9 

zemen (Ar., krş. bkz. zemân) 
zaman, an, vakit 
z. 182/4 
zemin (Far.) 

yer, toprak; dünya 
z. (şâhib-kırân-ı z. ü zemân) 
211/2 

z.+deki 1/1 
zemzem (Ar.) 

Ka’be civarındaki meşhur 
su kuyusunun adı ve bu 
kuyudan çıkan mübârek su 
z. 1/9 

z. suyı birle 106/12 
zemzeme (Ar.) 

nağme, terennüm, ezgi 
z. kılur 92/8 
zencîr (Far.) 
z incir 
z. 138/11 
z.+ni 110/4 


zeng (Far.) 
pas 

z. yeğen 85/10 
zengi (Far.) 

zenci, Arap 
z. + ge 70/4 
z. + ni 69/8,70/3 
z. + niıj 69/10 
zer (Far.) 
altın 

z. 133/5,192/7 

z. (din ü z. ü ma'rifetka) 208/8 
z. ü sim 59/3 
z. (sim ü z.) 192/7 
z. + ni 169/7 
zer' (Ar.) 

ekin ekme, tohum saçma 
z. + ğa 182/1 
zerk (Ar.) 

iki yüzlülük, riyakârlık 
z. + ig içre 193/5 
zer-nigâr (Far.) 

altınla işlenmiş, süslü 
z. 77/9 
zerre (Ar.) 
zerre 
z. 92/11 
zeval (Ar.) 

sona erme, bitme 
z. 28/13 

z.+ı 28/10, 29/13 
zevk (Ar.) 
zevk 
z. 93/3 

z. üçün 103/6 
z.+ide 80/6 
z.+idin 92/11 
zevk-dâr (Ar.+Far.) 
zevkli 
z. 92/9 
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zeyd (ka., ayr. bkz. ‘anıt) 

Arapça gramerlerde geçen 
iki şahıs adından biri 
z. ü ‘amr husûmeti 161/8 
z. (‘amr u z.) 162/4 
zerdüşt (Far.) 

Zerdüştlüğe mensup olan, 
Mecûsî, ateşperest 
z.+lerka 56/13 
zıll-ı zü’l-celâl (Ar.) 

Celal sahibi Allah’ın 
gölgesi (hükümdar için 
kullanılan bir övgü) 
z. 3/1 
zîbâ (Far.) 

süslü, güzel, yakışıklı 
z. 13/11, 103/11, 145/6, 
146/2,152/1 
z. (şirinüz.) 196/2 
zifaf (Ar.) 

gerdeğe girme 
z. keçesi 184/6 
zih (Far.) 

yay kirişi (bir tür silah) 
z. 76/2 
zihî (Ar.) 

ne hoş!, ne iyi!; aferin! 
z. 11/12, 127/2, 140/12, 
141/2,142/4,193/3 
zikr (Ar.) 

zikir, anma, akla getirme; 
belirtme, bildirme; Ku’ran 
okuma; Allah’ın adını 
anma 

z. birle 89/1 
z. kıldım 70/13 
z. kılğu 62/3 
z. kılıp 23/4 
z. kılmaklığı 47/4 
z. turur 105/3 


z. ü kurb üçün 110/10 
z.+idin 93/6 
z.+ige 142/3 
zî’l-kurbî (Ar.) 

akraba, yakın 
z. muvâşşalatıka 102/10 
zillet (Ar.) 

horluk, alçaklık 
z.+i 151/3 
z.+inig 25/8 
z.+ka 219/8 
zindan (Far.) 

karanlık yer; mahpushane 
z. 156/11 
z. + da 46/2 
z. + ğa 195/2, 203/9 
z. + ıda turur 194/11 
z. + ka 63/6 
z.+ka saldılar 75/4 
z. + ka saldılar erse 54/13 
zindâni (Far.) 

mahpus, hapse kapatılmış 
z. + lerni 63/9 
zindık (Ar.) 

imanı olmayan, Allahsız 
z. turur 105/8 
zînet (Ar.) 

bezek, süs eşyası 
z.-i eyyam üçün 9/3 
z. + i 112/12 
z.+ini 12/8 
zinhar (Far.) 

sakın!, dikkat!, asla! 
z. 3/12, 16/4, 113/7, 143/10, 173/13, 
181/3, 214/10 
zîr-dest (Far.) 

yönetilenler 
z. + ler 11/9 
zîre (Far.) 

kimyon (bir tür baharat) 
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z.+ni 10/11 
zişt (Far.) 

çirkin, şekilsiz; soysuz, adi 
z. 103/5,188/2, 202/9 
z. körünmişidin 88/10 
z. ü bed-gevher 185/8 
z. ü vefanı bulsa 103/1 
ziştlığ (Far. + Tü.) 
çirkinlik 
z.+ı 69/3 
zîver (Far.) 

süs, bezek 
z. ü âyin birle 160/5 
ziya (Ar.) 

ışık, aydınlık 
z. dek 53/6 
z. vü kemâli 152/8 
z.+da boldı 62/10 
z.+sı 29/2 
z.+ sıdın 136/11 
ziyâde (Ar.) 

artmış, artan, fazla olan; 
aşırı, çok 
z. bolsa 119/4 
z. bolup 62/9 
z. kılıp 1/10, 38/7 
z. kılsunlar! 96/3 
ziyan (Far.) 

zarar, kayıp; hasar 
z.+ı 186/1 
ziyaret (Ar.) 

görüşmeye gitme 
z.+ige 180/5 
z.+ka 31/6 
z.+ige 164/4 
zü’l-celâl (Ar.) 

Celâl sahibi Allah 
z. (melik-i z. sünneti) 49/1 
zulm (Ar.) 

haksızlık; eziyet 


z. 29/3, 29/8,30/5 
z. endişe kılıp turur erdi 39/13 
z. eğesi 30/7 
z. u cefâdm 32/13 
z.+mı 55/2 
z.+ı 29/4 
z.+ıdm 30/2 
z.+uge 33/6 
zulmet (Ar.) 

karanlık 
Z.+İ62/9 
z.+idin 29/4 
zü’n-nün-ı mışrî (ka.) 

bkz. şeyh zü ’n-nün-ı mışri 
z. 52/3 
zür (Far.) 

zor, güç 

z. (ne kılur z.) 133/5 
zübâb (Ar.) 
sinek 

z. (ricl-i z.) 95/8 
zühd (Ar.) 

aşırı ibadet etme, kendini hak 
yolunda nefer etme 
z. 75/1,155/6 
z. ü takvi 145/12 
z. ü tevbe 172/7 
zükâ (Ar.) 

keskin zekâ 
z. (latif tab‘ u z.) 103/2 
zülâl (Ar.) 

tat, zevk, keyif 
z. + ı birle 3/4 
zülf (Far.) 

yüze doğru sarkan saç 
Z.+İ95/3,158/3 
z. + inig 147/11 
zümürrüd (Ar.) 

zümrüt rengi, koyu yeşil 
z. üze 7/10 


592 



SONUÇ 


Gülistan-ı Türkî adı altında, İranlı şair ve edip Şeyh Sadî’nin “Gülistan” adlı 
Farsça eserinin tercümesi olarak XIV. yüzyılın sonlarında Timur’un veliahtı 
Muhammed Sultan adına, Sibicabî mahlaslı bir edip tarafından hazırlanmış olan 
“Çağatayca Gülistan Tercümesi”, Erken Devir Çağatay Türkçesiyle, Arap harfleri 
kullanılarak yazılmıştır. Çeşitli hikaye ve şiirlerden oluşan bu eserin tek nüshası 
bulunmaktadır. Gösterdiği karışık dilli yapı ve içerdiği dil malzemesi ile Türk dili ve 
edebiyatı tarihi için çok büyük bir öneme sahip olan eser, Klasik Öncesi Çağatayca 
devresinin (Harezm Türkçesinden Çağataycaya geçiş döneminin) en arkaik özellikler 
taşıyan numunesi olduğu gibi, eski ve yeni dil unsurlarının birlikte bulunduğu çok 
ilgi çekici bir metin olarak karşımıza çıkmaktadır. Eserin yazılış tarihi ve dil 
özellikleri hesaba katıldığında, Harezm Türkçesinin son eseri olarak da kabul 
edilmesi doğal olarak mümkündür. 

Türk dili ve edebiyatı araştırmaları çerçevesinde incelenmek ve araştırılmak 
üzere tez konusu olarak seçilen bu elyazması eserin, mahfuz bulunduğu 
İngiltere’deki British Museum’dan bir kopyası tedarik edildikten sonra, çalışmada 
verilen sıraya göre, Türk dili ve edebiyatı açısından tanıtıldığı, edebî künyesinin 
açıklandığı giriş bölümü hazırlanmış, fonolojik ve morfolojik dil özelliklerini ortaya 
koyan gramer incelemesi yapılmış; toplam 110 varaklık (220 sahife) eser metni, 
transkripsiyon (çeviriyazı) yöntemi kullanılarak Arap harflerinden Latin harflerine 
çevrilmek suretiyle deşifre edilmiş, elde edilen tespitler neticesinde, metinde 
karşılaşılan gramatikal meseleler tartışılmış, metnin bütününde geçen kelimelerin 
anlamlarını ve metin içindeki yerlerini (sayfa/satır) gösteren dizin bölümü 
oluşturulmuştur. Çalışma; I. Gramer, II. Metin ve III. Dizin olmak üzere, üç ana 
bölüm üzerine bina edilmiştir. 

Araştırma sonucunda eserin, Türk dilinin gelişim seyri içindeki yeri ortaya 
konulmuş; aydınlığa kavuşturulan, deşifre edilen eser metni üzerinde yapılan 
gramatikal, etimolojik ve leksikal incelemeler vasıtasıyla Türk dili araştırmalarına 
ışık tutacak, kaynaklık edecek tespitlere ulaşılmıştır. Böylelikle, Türk dili ve 
edebiyatı tarihi araştırmalarına katkı sağlanmış, Türkolojinin kaynaklarına bir eser 
daha kazandırılmıştır. 
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EKLER 


(A P P E N D I X) 



EKLER 


Müellifin doğrudan Farsça Gülistan’dan iktibas ettiği veya kendisinin ilâvesi 
olarak metinde bulunan dinî parçalar (ayet, hadis), şiir, hikmet vs. gibi Arapça ya da 
Farsça yazılmış ibarelerin, aşağıda belirtildiği şekilde, içinde geçtikleri sayfa/satır 
numaraları gösterilerek Türkçe karşılıkları verilmiştir. Transkripsiyon bölümünde bu 
ibareler, okuyucu için kolaylık sağlamak ve çeviriyazının bütünlüğünü bozmamak 
amacıyla Latin harflerine çevrilerek sunulmuş, ayrıca kalın (bold) yazılarak metinde 
belirgin hale getirilmiştir. 

2/2: “İnsanlar meliklerinin dini üzeredir.” 

2/10-12: “Ömür sürdükçe dünya zordur. Yaratıcı, kuvvetiyle dünyayı sürekli kılar ve 
yardımını esirgemez. Allah bu hayatın son bulmasını, süren büyük cihat ile dünyanın 
sonuna kadar işte böyle uzatır.” 

6/6: “Hüzün ehline, rahatlık ve saadete sarılın, zira ihtiyaçsızlıkla sevinmek güzel bir 
yüzdeki kusura işaret eder.” 

6/7: “Yusuf yüzlü gülden gömleğin hoş kokusunu aldığı vakit Yakup nefesli bülbül 
dirildi.” 

6/9: “Onun ışığı sabır ışığıyla artar. Tüm güzelliği gözdeki hüznü giderir.” 

6/10: “Gör ki çemenler cennet gibi hoş oldu. Gel! ...?” 

6/12: “Dedim ki, hey! Sevinin güzel bir bayrama ki orada ruhun ışığı ve bedenin 
şifası vardır.” 

6/13: “Cömertlik dünyasının nezdinde Acem şahlarının gururu, vatanın sultanı, 
padişahlığın bayrağı Muhammed Sultan!” 

7/2: “Kainatın rabbi hükümranlığını uzun kılsın. Uykudan mahrum edilen şu halkı 
(menziline) ulaştır.” 

7/3: “Senin ikbal bayrağın yüce bayrak gibi olsun. Düşmanların korksun, dostların 
güven içinde kalsın.” 

7/8: “O bahçeli yer sanki cennetler gibi bir yerdir. Bunun nurları saflıkta güzel 
yüzlere benziyor.” 

8/7: “Kerem sahibi olan söz verdi mi sözünü tutar.” 
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11/6: “Girmeden önce çıkmaya hazır ol.” 

12/3: “Ebedilik cennetleri hala senin yerin.” 

13/8: “Mahpusu helak olurken görürsen, kalbindeki suyu ortaya çıkartarak konuşur.” 
13/13: “Onlar bollukta ve darlıkta sarfederler, ‘öfkelerini yenerler, insanların 
kusurlarını affederler’, Allah iyilik yapanları sever. (Âli İmran Suresi, 134. ayet)” 
15/11-12: “Kişi kalbinin ve lisanının küçüklüğüyledir. Çocuğun lisanı yarımdır, 
yarısı kalbindedir. Geri kalanı et ve kanın suretinden ibarettir.” 

19/3: “İşlerin çözümünde onlarla istişare et.” 

19/7: “Hile ayıp birşey değil mi?” 

27/13: “Allah güzeldir, güzeli sever.” 

38/8-9: “Bir kahve tattım ama çok acı. Şeker onun acılığını önlüyor.” 

51/12: “Yerin üstünde olan herkes fanidir. (Rahman Suresi, 26. ayet)” 

62/11-12: “Sıkıntılara karşı o kadar hüzünlenme çünkü Rahman gizlice kollayıcıdır.” 
65/6-7: “Kim yararlı iş yaparsa (sevabı) kendinedir. Kim kötülük yaparsa kendi 
aleyhinedir. (Câsiye Suresi, 15. ayet)” 

65/10: “Zifiri karanlık bir denize geldiler. (Hadis?)” 

65/11: “Kazançlar Allah’ın cennetidir.” 

66/1-2: “Kişinin yediği en temiz rızık eliyle kazandığındandır. (Hadis)” 

67/7: “Mısır ülkesi benim değil mi?” 

72/3-4: “Bizi, bizim kendilerine yakın olduklarımızdan değil, senin kendilerine yakın 
olduklarından et.” 

74/2-3: “Eğer ben kendi insanlarıma ayak uydurmasam, kendi insanlarıma bir yük 
taşımış olurum.” 

75/5: “Duanın iyisi yalnızlıktadır.” 

77/7: “Ey benim iyiliklerimi, üstünlüklerimi sayıp döken kişi, bu konuda fazla ileri 
gitme, çünkü sen benim içimi bilmezsin.” 

78/8-10: “İçimde vesilesizce bir kişi görüyorum. Bir hal geliyor bana. Yolumu 
kaybediyorum ki o bir ateş yakıyor ve (sonra ateşi) suyla söndürüyor. O sebepten 
beni bir yanıp bir boğulurken görürsün.” 

79/8-9: “Hikmeti ehli olmayana söylemeyin. (Hadis)”. 

79/12-13: “Biz ona (insana) şah damarından daha yakınız. (Kaf Suresi, 16. ayet)” 
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90/5-6: “Muhakkak ben ahbablarımdan da gizliyim. Allah’tır bilen gizlediklerimi ve 
açık ettiklerimi.” 

93/5-6: “Rüzgarlar estiği zaman kalemize dallar sert taşlara eğilir.” 

94/12: “Bana hibe etti.” 

100/2-3: “(Rahman’ın kulları) Boş ve kötü sözlerle karşılaştıklarında vakar ile 
oradan ayrılırlar (Furkan Suresi, ayet 72. ayet).”; “Bir günahkârı gördüğün zaman 
örtücü ve yumuşak ol. Ey kalbimi heyecanlandıran! Bir arslan gibi ağır başlı ol.” 
102/12-13: “Ve bilgin olmayan bir şey hakkında, şirk koşman için seninle mücadele 
ederlerse, ikisine de itaat etme. (Lokman Suresi, 15. ayet)” 

103/6: “Ciddi ol, şakayı bırak.” 

110/9-10: “Bu miktar seni taşır; bundan fazlasını sen taşırsın.” 

113/5-6: “Yemek yenen yerlerin en kötüsü zilletin ortada, tencerenin ise saklı olduğu 
yerdir.” 

116/13-117/1: “Ey gururda helak olana kadar ısrarcı olan kişi! Öfkene ne oldu? 
Keşke karınca uçmasaydı.” 

120/2: “Dediler ki, köpeğin aşı kötü. Dedik ki, köpeğin azgınlığı çiftçinin elindeki 
yarıklar gibi rahatsız ediciydi (Ondan dolayı köpeğin aşı kötüdür.).” 

123/9-10: “Eşekler onu ima ile yererler. (O) bir ceset ve böğüren buzağıdır 
(diyerek).” 

136/7-9: “Rıza gözüyle birine bakarsan onun karanlık ayıbına göz yumarsın. Fakat 
gazap gözüyle bakarsan bütün ayıbını görürsün. Bir Salih insan muhakkak bir aşırı 
yalancıya rastlar.” 

141/3: “Lütfün olarak gitmeye razıyız.” 

141/11: “Seslerin en çirkini merkeplerin sesidir. (Lokman Suresi, 19. ayet)” 

146/5: “O güneştir, yeri gökyüzündedir. İnsanın kalbine çok güzel şeyler getirir.” 
148/13-149/1: “Eğer sen veda gününde üzgün değilsen, ben zaten muhabbetimizde 
insaflı değildim.” 

150/8: “Ben kandilden sabahı (aydınlığı) kastederim.” 

152/10-11: “Kavuşma zamanını kaybettim. Kişi yaşamını temin edecek kadar 
cahildir.” 
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154/11-12: “Kişiler hakkında ‘onlarda bir hayır yoktur’ deme. Onlara, yumuşak 
davrandığın zaman sertleşirler. Sert olursan yumuşarlar.” 

155/8: “İyilik (Sadaka vermek amacıyla verilen bir hunna bile) men edicidir, 
külhanbeyliği değil.” 

155/9-10: “Kişi nefsinin kötülüklerinden kurtulabilir. İftiracının zannından 
kurtulamaz.” 

156/2: “Ey ayrılık kargası, sen kim, ben kim, seninle benim aramız doğuyla batı 
kadar uzaktır.” 

160/11: “Kalbime susuzluk geldi. Tüm havrayı içse de sanki bir damla suyu bile 
yutmuyordu.” 

161/7: “Zeyd Aınr’ı dövdü.” 

161/11-12: “Bana, Amr’ın karşısında cer olmaktan ötürü başını kaldıramayan 
Zeyd’mişim gibi öfkeyle soru soran bir gramerciye denk geldim. Hiç, bir cer 
amilinden raf beklenir mi?” 

165/5-6: “Ümmetimden sevgisine nice sadık olanlar var. Onu hiçbir vakit, hainlerden 
kimse göremez.” 

165/10: “Yüzündeki güzellik ve küçük ağzı. İşte beni levmettiğin şey budur.” 

167/6-7: “Dostun darbesi kuru üzümdür.” 

172/1-2: “Tevbe kapısı güneş batıdan doğuncaya kadar kapatılmaz.” 

187/4: “Allah onların görüşlerini (gözlerini) kuvvetlendirsin.” 

191/4-5: “Üzerinde bir sorumluluk yok. Eğer kabul etmezlerse, o zaman ...” 

193/6-7: “Ey oğulcuğum! Muhakkak sen kıyamet günü kendi yaptıklarından 
sorulacaksın, intisap ettiklerinden değil.” 

199/8: “Asıl düşman iki yanın arasında bulunan nefistir. (Hadis)” 

202/1-2: “Kederlendiren fakirlikten ve ağzı bozuk kişiye mücaveretten Allah’a 
sığınırım.” 

202/2: “Fakirlik iki cihanın yüz karalığıdır. Nitekim siyah başka renk kabul etmez.” 
202/4: “Fakirlik övüncümdür.” 

202/11: “Fakirlik neredeyse küfre götürecekti.” 

204/4: “İslam’da ruhban sınıfı yoktur.” 

205/1: “Adamın elinde iştah veren taze hurma var ve hala heve nk taşlamaktan 
bahsediyor.” 
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208/13-209/1: “Yemin ederim ki eğer vazgeçmezsen, seni mutlaka taşlatarak 
öldürürüm. (Meryem Suresi, 46. ayet)” 

210/5: “Kim Allah’a tevekkül ederse, Allah ona yeter.” 

210/11: “Cehalet vadilerinde katarlara binmiş olanlar, kendilerine sunulan mükellef 
sofralara iltifat etmezler.” 

211/13: “Allah sana nasd iyilik yapıyorsa, sen de öyle iyilik yap. (Kasas Suresi, 77. 
ayet)” 

212/4-5: “Cömert ol, minnet bekleme, muhakkak onun faydası sana gelecektir.” 


612 



TIPKIBASIM 


(FACSIMILE) 












5 




















5 (3a) - 4 (2b) 


616 

















7 




















nif 



m*Um* jJMuA-K* tV^win 

M- f ' ft'' \ ft» “jflbJ 1 Ak ' ■DFftM7?aHj 







9 (5a) - 8 (4b) 


618 






























^m 


























































21 (İla)-20 (10b) 


624 












25 (13a)-24 (12b) 


626 



















29 (15a)-28 (14b) 


628 









S*®! 


“lil 

i 1 

Lİ%^lWr 


jMİfîjl. 


























39 (20a)-38 (19b) 


633 






























45 (23a) - 44 (22b) 


636 














47 (24a) - 46 (23b) 


637 












49 (25a) - 48 (24b) 


638 







































































■3 
















61 (3la)-60 (30b) 


644 















63 (32a)-62 (31b) 


645 





























65 (33a) - 64 (32b) 


646 















\wm 

3w*ı r vWJi! 1 

1 AlİKl u lV7nvi« ı 

1 Br^vfllr 1 fHflEy i 


n 


lig 

|L 

s 

-JD^vR'VWjte£nşİOTV 11 

K{)« Jı| '3mMâij'J I ■ 
■4 i/iiJrflIlI jMİ II 



B 

k!9I 

M 

M 

yj|y^J|yfcjyJ meVj Wİ; li 

İR 

yy j 


İp 


Ej 

' >vJînîFj^uf m^ 

Pıi?BpFı! j w"^ffı !■ 

ili 

S 

B 


67 (34a) - 66 (33b) 


647 

































ipi 

w* 

4 2*1*4 

"I, , t T 1 2 

m 

L* 4 


a^<? #'/ 

>/«U 

ı« v . ^ 

Jİ 

'İffîb 

* t 

;-İ.V‘V 

y/j>y^ 

s% 



4 y ’ '•* 

l^r 



p&$ş 


V \ 1 • 

#2j$ 

K 

$$%(* 

1 - '*• 


1 

mi 

mjl 

!&& 

ü 




















'—’ 




































77 (39a) - 76 (38b) 


652 














79 (40a) - 78 (39b) 


653 




















81 (41a)-80 (40b) 














































87 (44a) - 86 (43b) 


657 



























91 (46a)-90 (45b) 


659 






































97 (49a) - 96 (48b) 

















663 












































105 (53a)- 104 (52b) 


666 






















































111 (56a)- 110 (55b) 


669 


















113 (57a)- 112 (56b) 


670 























115 (58a)- 114 (57b) 


671 




















































'M 


123 (62a)- 122 (61b) 


675 















125 (63a)- 124 (62b) 


676 










677 


































133 (67a)- 132 (66b) 


680 














135 (68a)- 134 (67b) 


681 









137 (69a)- 136 (68b) 


682 














139 (70a)- 138 (69b) 


683 











141 (71a)- 140 (70b) 


684 
















685 


























X, 

/ j 
11 


Û$oWl 

rr 

J t» 

















\ 


' w • 



bm ri>'>i*» , Xı I > 


147 (74a) - 146 (73b) 











688 




















151 (76a)- 150 (75b) 


689 




























159 (80a)- 158 (79b) 


693 














161 (81a)- 160 (80b) 


694 







































165 (83a)- 164 (82b) 


696 




























169 (85a)- 168 (84b) 


698 










171 (86a)- 170 (85b) 


699 


































rsrsm 

[mitS.I 















177 (89a)- 176 (88b) 


702 


















179 (90a)- 178 (89b) 


703 










Sİ 




























183 (92a)- 182 (91b) 


705 













185 (93a)- 184 (92b) 


706 








187 (94a)- 186 (93b) 


707 







E 


'8 










191 (96a)- 190 (95b) 


709 























wnf\jm] 





__ , 





193 (97a)- 192 (96b) 
















195 (98a)- 194 (97b) 


711 







2 






































































201 (101a)-200 (100b) 


714 















































203 (102a)-202 (101b) 


715 


































716 






u i* İl 


207 (104a)-206 (103b) 


717 






































209 (105a)-208 (104b) 


718 


























211 (106a)-210 (105b) 


719 







































213 (107a)-212 (106b) 


720 



































































































219(110a) - 218 (109b) 


723 








































ÖZGEÇMİŞ 

Mehmet Turgut BERBERCAN 


1 Eylül 1982’de İstanbul’da doğdu. Büyükbabası Kastamonu ili 
Bozkurt kazası eşrafından, Berbercan Mobilya’nın kurucusu Mehmet Berbercan’dır. 
Hukukçu Mustafa Ersin Berbercan ile ev hanımı Sebahat Berbercan’m iki evladından 
biridir. Kendisinden bir buçuk yaş küçük kardeşi Kemal Berbercan Ankara’da 
Türkiye Halk Bankası’nda idari memur olarak görev yapmaktadır. İlk tahsiline 
1988’de İstanbul Fatih’te, İskenderpaşa İlkokulu’nda başladı. 1996’da İstanbul 
Avcılar’da Denizköşkler İlköğretim Okulu’nu, 1996’da İstanbul Ar-el Koleji’nde 
başladığı lise eğitimini 2000’de Balıkesir Edremit Lisesi’nde tamamladı. Aynı yıl 
Abant İktisadî ve İdarî Bilimler Fakültesi Kamu Yönetimi bölümüne girdiyse de bu 
okula devam etmedi. 2002’de İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı bölümüne geçti. 2003 ve 2004 yıllarının yaz aylarında Londra’da Fulham 
Broadway LSC’de İngilizce okuluna gitti. Kuzey İngiltere’de, Liverpool ve 
İskoçya’da Glasgow kentlerinde bulundu. Türk Dili ve Edebiyatı öğrencisi olmakla 
birlikte bir yandan İngiliz Dili ve Edebiyatı bölümünde verilen bazı dersleri takip etti. 
2006’da fakülteyi bitirdi ve aynı yıl bitirdiği okulda Eski Türk Dili bilim dalında 
yüksek lisans (MA) eğitimine başladı. 2007-2008 akademik yılında öğrenci değişim 
programına katılmaya hak kazanarak İngiltere’de, Univcrsity of London, School of 
Oriental and African (SOAS)’da değişim öğrencisi olarak iki sömestir yüksek lisans 
eğitimi gördü. İngiltere’nin muhtelif kütüphanelerinde, özellikle British Museum ve 
British Library’de çeşitli incelemeler yaptı. Döndükten sonra, 2008 yılı ağustos 
ayında, Prof. Dr. Nuri Yüce yönetiminde hazırladığı, “Babur’un Hâtıratında Geçen 
Hayvan Adları ve Bunların Türk Dili Açısından Değerlendirilmesi” başlıklı yüksek 
lisans tezini verdi. Aynı yıl aynı üniversitede Eski Türk Dili bilim dalı doktora (PhD) 
programına başladı. 2008-2009 eğitim-öğretim yılında İstanbul Kumkapı’da, Kadırga 
Endüstri Meslek Lisesi’nde yarı zamanlı edebiyat öğretmeni olarak görev yaptı 
ve çeşitli özel kuruluşlar bünyesinde Türkçe dersleri verdi. 2009-2010 akademik 
yılının başında, İstanbul Arel Üniversitesi’nde, Prof. Dr. Muhammet Yelten’in 
başkanlığındaki Türk Dili ve Edebiyatı bölümüne öğretim görevlisi olarak atandı. 
Halen bu okulda görev yapmakta olup Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde Tarihî Türk 
Şiveleri, İktisadî ve İdarî Bilimler Fakültesi ve Mimarlık-Mühendislik Fakültesi’nde 
Türk Dili dersleri vermektedir. Bekâr olup İstanbul Büyükçekmece’de ikâmet 
etmektedir. 


725 



